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Сборник документальных доказательств и справочных материалов, подготовленный американской и британской обвинительными группами для представления в Международный военный трибунал в Нюрнберге, Германия, по делу




СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ФРАНЦУЗСКАЯ РЕСПУБЛИКА, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

— против —

ГЕРМАНА ВИЛЬГЕЛЬМА ГЕРИНГА, РУДОЛЬФА ГЕССА, ИОАХИМА фон РИББЕНТРОПА, РОБЕРТА ЛЕЯ, ВИЛЬГЕЛЬМА КЕЙТЕЛЯ, ЭРНСТА КАЛЬТЕНБРУННЕРА, АЛЬФРЕДА РОЗЕНБЕРГА, ГАНСА ФРАНКА, ВИЛЬГЕЛЬМА ФРИКА, ЮЛИУСА ШТРЕЙХЕРА, ВАЛЬТЕРА ФУНКОВ, ХЬЯЛМАРА ШАХТА, ГУСТАВА КРУППА фон БОЛЕНА унд ХАЛЬБАХА, КАРЛА ДЁНИЦА, ЭРИХА РЕДЕРА, БАЛЬДУРА фон ШИРАХА, ФРИЦА ЗАУКЕЛЯ, АЛЬФРЕДА ЙОДЛЯ, МАРТИНА БОРМАННА, ФРАНЦА фон ПАПЕНА, АРТУРА ЗЕЙСС-ИНКУАРТА, АЛЬБЕРТА ШПЕЕРА, КОНСТАНТИНА фон НЕЙРАТА и ГАНСА ФРИЦШЕ, как индивидуально, так и в качестве членов любой из следующих групп или организаций, к которым они соответственно принадлежали, а именно: REICHSREGIERUNG (КАБИНЕТ РЕЙХА); DAS KORPS DER POLITISCHEN LEITER DER NATIONALSOZIALISTISCHEN DEUTSCHEN ARBEITERPARTEI (РУКОВОДЯЩИЙ КОРПУС НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РАБОЧЕЙ ПАРТИИ ГЕРМАНИИ); DIE SCHUTZSTAFFELN DER NATIONALSOZIALISTISCHEN DEUTSCHEN ARBEITERPARTEI (обычно именуемые «СС»), включая DIE SICHERHEITSDIENST (обычно именуемый «СД»); DIE GEHEIME STAATSPOLIZEI (ТАЙНАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИЦИЯ, обычно именуемая «ГЕСТАПО»); DIE STURMABTEILUNGEN DER N.S.D.A.P. (обычно именуемые «СА»), а также ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ШТАБ и ВЫСШЕЕ КОМАНДОВАНИЕ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ ГЕРМАНИИ, определенные в Приложении B к Обвинительному заключению,

Подсудимых.









ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1409-PS



ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1709

Распоряжение об использовании еврейского имущества от 3 декабря 1938 года

На основании статьи 1 Второго постановления Уполномоченного по Четырехлетнему плану от 24 ноября 1938 года об отчетности по имуществу, принадлежащему евреям (Офиц. вестник рейха I, 1668), по согласованию с компетентными министрами рейха постановляется следующее:

Глава I Промышленные предприятия

Статья 1

Владельцу еврейского промышленного предприятия (Третье постановление к Закону о гражданстве рейха от 14 июня 1938 г., Офиц. вестник рейха I, 627) может быть предписано продать или ликвидировать предприятие в определенный срок. В предписании могут быть оговорены определенные условия.

Статья 2

1. Для еврейских промышленных предприятий, владельцам которых было предписано произвести продажу или ликвидацию (статья 1), может быть назначен доверительный управляющий в целях временного продолжения деятельности предприятия и завершения его продажи или ликвидации, особенно если владелец предприятия не выполнил предписание в установленный срок и его заявление о продлении срока было отклонено.

2. Доверительный управляющий уполномочен предпринимать все судебные и внесудебные действия и юридические меры, которых требует деятельность предприятия, его ликвидация или продажа. Его полномочия заменяют любую требуемую по закону доверенность.

3. Доверительный управляющий должен проявлять осмотрительность добросовестного предпринимателя и находится под государственным контролем.

4. Владелец предприятия должен оплатить расходы доверительного управляющего, связанные с его деятельностью.

Статья 3

1. Владелец еврейского промышленного предприятия должен быть уведомлен об указаниях, указанных в статьях 1 и 2.

2. В случае отсутствия заинтересованного лица уведомление может осуществляться путем публикации в издании «Дойче Райхсанцайгер унд Пройссише Штаатсанцайгер». В этих случаях днем уведомления считается день публикации.



Статья 4

Как только владелец предприятия получает уведомление о предписании, в соответствии с которым назначается доверительный управляющий согласно статье 2, он утрачивает право распоряжаться имуществом, для управления которым назначен доверительный управляющий. Он восстанавливается в этом праве только в том случае, если полномочия доверительного управляющего прекращаются.

Статья 5

Согласие на продажу согласно статье 1 Постановления на основе Постановления от 26 апреля 1938 года об отчетности по имуществу, принадлежащему евреям (Офиц. вестник рейха I, 415), требуется также в тех случаях, когда продажа была предписана; это касается и продажи доверительным управляющим.

Глава II Земельные и лесные предприятия, недвижимость и другое имущество

Статья 6

Еврею (статья 5 Первого постановления к Закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г.) (Офиц. вестник рейха I, 1333) может быть предписано продать полностью или частично свое земельное или лесное предприятие, другие земельные или лесные владения, другую недвижимость или иное имущество в определенный срок. В предписании могут быть оговорены определенные условия. Положения статей 2–4 применяются соответствующим образом.

Статья 7

1. Евреи не могут на законных основаниях приобретать недвижимость и ипотечные заклады.

2. Положения статей 2, 4, 5 и 6 Постановлений на основе Постановления от 26 апреля 1938 года об отчетности по имуществу, принадлежащему евреям (Офиц. вестник рейха I, 415), применяются соответствующим образом.

3. При обращении взыскания на недвижимость суд, предписавший такую продажу, обязан отклонить заявки на торги, если есть основания подозревать, что участник торгов является евреем.

4. Отклонение согласно пункту 3 теряет силу, если участник торгов немедленно опротестует его (статья 72, пункт 2 Закона об обращении взыскания) и докажет, что он не является евреем.

5. Если, как предусмотрено в пункте 4, участник торгов опротестует отклонение предложения, решение о присуждении на публичных торгах не может быть вынесено ранее чем через две недели после завершения аукциона.

Статья 8

1. Евреям требуется разрешение на распоряжение недвижимостью и ипотечными закладами. Им требуется разрешение на распоряжение другим имуществом, если продажа была предписана в соответствии с разделом 6 настоящего постановления. Это относится и к случаям распоряжения указанным имуществом доверительным управляющим.

2. Положения пункта 1 применяются также к договорам, в которых принимается обязательство о продаже.

3. Положения статьи 1 (пункт 2) и статьи 2 Постановления к Постановлению от 26 апреля 1938 года об отчетности по имуществу, принадлежащему евреям (Офиц. вестник рейха I, 415), применяются соответствующим образом. При распоряжении недвижимым имуществом положения статей 4, 5 и 6 указанного постановления также применяются соответствующим образом.

4. В случае обращения взыскания на земельный участок участнику торгов требуется разрешение на его ставку; ставка, на которую не доказано наличие необходимого разрешения, подлежит отклонению. Там, где действует Закон рейха об обращении взыскания и принудительном управлении, в случаях статьи 81 (пункт 2) указанного закона публичное присуждение лицу, не являющемуся лицом, предложившим наивысшую цену, допускается только в том случае, если это лицо может доказать, что на данную сделку было дано согласие.

Статья 9

1. Разрешение согласно статье 8 заменяет разрешения, требуемые в соответствии с Постановлением об обороте недвижимости от 26 января 1937 г. (Офиц. вестник рейха I, 35), Законом о поселениях (Офиц. вестник рейха I, 659), Первым постановлением по исполнению Закона от 17 августа 1937 г. о защите границ рейха и репресалиях (Офиц. вестник рейха I, 905), а также в соответствии с правилами ценообразования.

2. При продаже земельных или лесных предприятий или предоставлении права пользования такими предприятиями разрешение согласно статье 8 заменяет разрешение согласно статье 1 постановления на основе Постановления от 26 апреля 1938 года об отчетности по имуществу, принадлежащему евреям.

Статья 10

1. Если еврей продает земельный участок, расположенный в границах Берлина, столица рейха Берлин имеет преимущественное право покупки в целях реализации мер Генерального инспектора по строительству по реконструкции города.

2. Статьи 12 и 13 Постановления от 5 ноября 1937 года о реконструкции столицы рейха Берлина (Офиц. вестник рейха I, 1162) применяются соответствующим образом.

3. Преимущественное право покупки не действует, если рейх, одна из немецких земель или Национал-социалистическая партия участвуют в сделке в качестве покупателя.



Глава III Обязательный депонент ценных бумаг

Статья 11

1. В течение недели после вступления в силу настоящего постановления евреи обязаны сдать все свои акции, паи в шахтах, облигации и аналогичные ценные бумаги на депо в валютный банк. Новые ценные бумаги должны быть сданы на депо в течение недели после их приобретения. Держатель ценных бумаг, принадлежащих еврею, не имеет права выдавать их никому, кроме валютного банка для зачисления на счет еврея.

2. Если ценные бумаги уже сданы на депо в валютный банк от имени евреев либо если именные ценные бумаги или купоны сданы в административный орган, за которые будут предоставлены льготные ренты, евреи обязаны немедленно заявить указанному банку, Управлению государственных займов или административному органу в письменной форме о том, что они являются евреями. В случае предложения 3 пункта 1 данная декларация должна быть сделана указанному держателю.

3. Депозиты и зарегистрированные ценные бумаги должны быть помечены как еврейские.

Статья 12

Распоряжение ценными бумагами, депонированными как еврейские, а также выдача таких ценных бумаг требуют согласия министра экономики рейха или назначенного им органа.

Статья 13

Положения статей 11 и 12 не распространяются на иностранных евреев.

Глава IV Ювелирные изделия, драгоценные камни и произведения искусства

Статья 14

1. Евреям запрещается приобретать, закладывать или продавать изделия из золота, платины или серебра, а также драгоценные камни и жемчуг. Такие объекты, за исключением случаев наличия обременений в пользу нееврейского кредитора на момент вступления в силу настоящего постановления, могут приобретаться только государственными закупочными учреждениями, созданными рейхом. То же самое относится к другим ювелирным изделиям и произведениям искусства, если цена отдельных предметов превышает одну тысячу рейхсмарок.

2. Положения пункта 1 не распространяются на иностранных евреев.

Глава V Общие положения

Статья 15

1. Разрешение на продажу еврейских предприятий, еврейской недвижимости или другого еврейского имущества может быть дано на условиях, которые могут заключаться в выплате покупателем денежных средств в пользу рейха.



2. Разрешения рода, упомянутого в пункте 1, могут также выдаваться с тем условием, что еврейский продавец вместо полного или частичного встречного удовлетворения, предусмотренного договором купли-продажи, получает долговые обязательства Германского рейха или зарегистрированные ценные бумаги против Германского рейха.

Статья 16

Положения, установленные для евреев в статьях I–II, распространяются также на промышленные предприятия, а также на организации, фонды, учреждения и другие предприятия, не являющиеся промышленными, если они подлежат рассмотрению в качестве еврейских согласно Третьему постановлению к Закону о гражданстве рейха от 14 июня 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, 627).

Статья 17

1. Высшие административные органы правомочны издавать указания на основании положений статей I и II, поскольку не подлежат применению специальные положения пунктов 3 и 4. Высшие административные органы также осуществляют надзор за назначенными доверительными управляющими.

2. Раздел 6 Постановления от 26 апреля 1938 года определяет, какие органы являются высшими административными органами в значении настоящего Постановления об учете еврейского имущества (Официальный вестник рейха I, стр. 414), с тем условием, что правомочными являются следующие органы:


В Анхальте — Государственное министерство Анхальта, Департамент экономики;

В Бадене — Министр финансов и экономики Бадена;

В Вюртемберге — Министр экономики Вюртемберга;

В Австрии — Комиссар рейха по воссоединению Австрии с Германским рейхом или назначенные им органы;

На судетских немецких территориях — Правительственные президенты.




3. Если речь идет об сельскохозяйственном имуществе, обер-президент в Пруссии (Сельскохозяйственный департамент) и Высшие поселенческие органы в непрусских землях заменяют высшие административные органы. Если речь идет о лесном имуществе, Высшие лесные органы заменяют высшие административные органы.

*           *          *          *        *        *         *

[Статьи с 18 по 23 не являются необходимыми для понимания закона]



Статья 24

Настоящее постановление вступает в силу в день публикации.

Berlin, 3 December 1938

Министр экономики рейха Вальтер Функ Министр внутренних дел рейха Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1412-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1579

Постановление о выплате штрафа евреями немецкой национальности от 12 ноября 1938 г.

Враждебное отношение еврейства к немецкому народу и рейху, которое не останавливается даже перед совершением трусливых убийств, делает необходимыми решительную защиту и суровое наказание (искупление). Поэтому на основании постановления о выполнении Четырехлетнего плана от 18 октября 1936 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 887) я постановляю следующее:

Раздел 1

На евреев немецкой национальности в целом возложена уплата взноса Германскому рейху в размере 1 000 000 000 рейхсмарок.

Раздел 2

Положения по исполнению издаются министром финансов рейха по согласованию с заинтересованными министрами рейха.


  Berlin, 12 November 1938.

Уполномоченный по Четырехлетнему плану Геринг Генерал-фельдмаршал.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1415-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1676

Полицейское предписание о появлении евреев в общественных местах от 28 ноября 1938 г.

На основании постановления от 14 ноября 1938 года о полицейских предписаниях министров рейха (Официальный вестник рейха I, стр. 1582) предписывается следующее:



СТАТЬЯ 1

Правительственные президенты в Пруссии, Баварии и на судетских немецких территориях, надлежащие органы в остальных провинциях старого рейха, окружные капитаны (обер-бургомистр в Вене) в Австрии и комиссар рейха по Саарскому округу могут налагать на евреев, как подданных германского государства, так и лиц без гражданства (статья 5 Первого постановления от 14 ноября 1935 г. о Законе о гражданах рейха, Официальный вестник рейха I, стр. 1333), ограничения по месту и времени, заключающиеся в том, что они не могут посещать определенные районы или не могут появляться в общественных местах в определенное время.

СТАТЬЯ 2

Всякий, кто умышленно или по неосторожности нарушает положения статьи I, подлежит штрафу в размере до 150 рейхсмарок или тюремному заключению сроком до шести недель.

СТАТЬЯ 3

Настоящее полицейское предписание вступает в силу на следующий день после его обнародования.


  Berlin, 28 November 1938

Министр внутренних дел рейха

По поручению:

Гейдрих.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1416-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1146

Закон о гражданстве рейха от 15 сентября 1935 г.

Рейхстаг единогласно принял следующий закон, который настоящим обнародуется.

Статья 1

1. Подданным государства является лицо, которое принадлежит к защитному союзу Германского рейха и которое поэтому имеет особые обязательства перед рейхом.

2. Статус подданного приобретается в соответствии с положениями закона о гражданстве рейха и земель.

Статья 2

1. Гражданином рейха является только тот подданный, который обладает немецкой или родственной ей кровью и который своим поведением доказывает, что он желает и способен верно служить немецкому народу и рейху.



2. Право на гражданство приобретается путем выдачи свидетельства о гражданстве рейха.

3. Только гражданин рейха пользуется полными политическими правами в соответствии с положениями законов.

Статья 3

Министр внутренних дел рейха совместно с заместителем фюрера издает необходимые правовые и административные постановления для выполнения и дополнения этого закона.


  Nurnberg, 15 Sept 1935 at the Reichsparteitag of Liberty

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер Министр внутренних дел рейха Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1417-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1333

Первое постановление к Закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г.

На основании статьи 3 Закона о гражданстве рейха от 15 сентября 1935 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 146) предписывается следующее:

Статья 1

1. До дальнейшего издания постановлений о свидетельствах о гражданстве все подданные немецкой или родственной ей крови, которые обладали правом голоса на выборах в рейхстаг на момент вступления в силу Закона о гражданстве, временно пользуются правами граждан рейха. То же самое относится к тем лицам, которым министр внутренних дел рейха совместно с заместителем фюрера предоставил предварительное гражданство.

2. Министр внутренних дел рейха совместно с заместителем фюрера может отозвать предварительное гражданство.

Статья 2

1. Положения статьи 1 также действительны для подданных рейха смешанной еврейской крови.

2. Лицом смешанной еврейской крови является тот, кто происхождением связан с одним или двумя дедушками или бабушками, бывшими расово чистыми евреями, поскольку он не считается евреем согласно статье 5, абзац 2. Дедушка или бабушка считаются чистокровными, если он или она принадлежали к еврейской религиозной общине.



Статья 3

Только гражданин рейха как носитель полных политических прав осуществляет право голоса в политических делах и может занимать государственные должности. Министр внутренних дел рейха или любой уполномоченный им орган может делать исключения в переходный период в отношении занятия государственных должностей. Дела религиозных организаций не затрагиваются.

Статья 4

1. Еврей не может быть гражданином рейха. Он не имеет права голоса в политических делах и не может занимать государственную должность.

2. Еврейские чиновники выходят в отставку с 31 декабря 1935 г. Если эти чиновники служили на фронте в Мировую войну либо за Германию, либо за ее союзников, они будут получать в полном объеме до достижения ими предельного возраста пенсию, на которую они имели право по последнему полученному жалованию; однако они не будут продвигаться по выслуге лет. По достижении предельного возраста их пенсия будет рассчитана заново по последнему полученному окладу, на основе которого начислялась их пенсия.

3. Дела религиозных организаций не затрагиваются.

4. Условия службы учителей в еврейских государственных школах остаются без изменений до тех пор, пока не будут изданы новые правила еврейских школьных систем.

Статья 5

1. Евреем является каждый, кто происходит по меньшей мере от трех дедушек или бабушек, являвшихся расово чистыми евреями. Применяется статья 2, абз. 2, второе предложение.

2. Евреем также является тот, кто происходит от двух полно-еврейских родителей, если: (a) он принадлежал к еврейской религиозной общине на момент издания этого закона или вступил в общину позже; (b) он был женат на лице еврейской национальности на момент издания закона или вступил в брак с таковым впоследствии; (c) он является потомком от брака с евреем в смысле раздела 1, который был заключен после того, как вступил в силу Закон о защите немецкой крови и немецкой чести (Офиц. вестник рейха I, стр. 1146 от 15 сентября 1935 г.); (d) он является потомком внебрачной связи с евреем согласно разделу 1 и родится вне брака после 31 июля 1936 г.

Статья 6

1. Что касается требований о чистоте крови, закрепленных в законах рейха или в предписаниях НСДАП и ее эшелонов — не охваченных статьей 5, — они не затрагиваются.

2. Любые другие требования о чистоте крови, не охваченные статьей 5, могут предъявляться только с разрешения министра внутренних дел рейха и заместителя фюрера. Если такие требования были предъявлены, они теряют силу с 1 января 1936 г., если они не запрашивались у министра внутренних дел рейха по согласованию с заместителем фюрера. Эти запросы должны направляться министру внутренних дел рейха.

Статья 7

Фюрер и рейхсканцлер может предоставлять изъятия из положений, установленных в законе.


  Berlin, 14 November 1935

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер Министр внутренних дел рейха Фрик Заместитель фюрера Р. Гесс (Министр рейха без портфеля)
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1939 г., ЧАСТЬ I, СТР. 864

Закон о еврейских нанимателях от 30 апреля 1939 г.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Статья 1 Отмена положений о защите найма

Еврей не может ссылаться на защиту законов о найме, если арендодатель при уведомлении об освобождении помещений может предоставить ему справку от коммунальных органов о том, что его жилье обеспечено на время после истечения срока найма. Это не применяется, если арендодатель также является евреем.

Статья 2 Преждевременное расторжение договора аренды

Договор аренды может быть расторгнут, если только одна из его сторон является евреем, другой стороной в любое время в пределах установленного законом срока уведомления, несмотря на то, что договор подписан на определенный срок или что оговоренный срок уведомления длиннее установленного законом. Однако арендодатель не может заявить об освобождении помещений ранее согласованного срока, если он не предоставит справку от коммунальных органов о том, что жилье нанимателя обеспечено в другом месте после освобождения помещений.



Статья 3 Субаренда

Субаренда может заключаться только между евреями и евреями. Разрешение на сдачу в субаренду не требуется, если владелец дома также является евреем.

Статья 4 Подселение

1. Если того требует коммунальный орган, еврей обязан принимать евреев в качестве жильцов или поднанимателей в помещениях, которые он занимает как собственник или на основании договора найма, либо арендует у другого еврея. Если он отказывается заключить соответствующее соглашение с новым нанимателем, коммунальный орган может установить условия такого соглашения с обязательной силой для обеих сторон. Размер арендной платы и компенсация владельцу за субаренду определяются коммунальным органом, а если он не является контролирующим органом по аренде — по согласованию с компетентным органом по контролю за арендой.

2. Коммуна имеет право взимать сборы за заключение соглашений и субаренды.

3. Договор найма или субаренды, заключенный в соответствии с пунктом 1, может быть расторгнут собственником или субарендатором только с согласия коммунального органа.

Статья 5 Новые договоры найма

Евреи могут сдавать другим лицам новые или пустующие помещения только с согласия коммунального органа. Положения статьи 4 применяются к таким помещениям соответственно.

Статья 6 Применение к случаям ограниченной собственности

Если применение статей 1–5 зависит от предпосылки, что арендодатель является евреем, собственник земельного участка или лицо, имеющее право на его использование, считаются арендодателем, несмотря на то, что он не может подписать договор аренды или не подписал его из-за ограничений его прав на такое имущество.

Статья 7 Смешанные браки

Если применение этого закона зависит от предпосылки, что арендодатель или наниматель является евреем, в случаях смешанного брака нанимателя или арендодателя применяется следующее:

1. Если жена является евреем и от этого брака имеются потомки, даже если брак больше не действителен, положения закона не применяются.

2. Если муж является евреем и потомков нет, положения применяются независимо от того, является ли жена или муж нанимателем или арендодателем.

3. Это не распространяется на потомков, которые считаются евреями.



Статья 8 Право распоряжения [Verfuegungsrecht]

1. Если право распоряжения земельным участком (собственность или право пользования) [Nutzungsrecht] передается евреем нееврею после вступления в силу настоящего закона, положения настоящего закона применяются так же, как и до передачи, хотя уведомление об освобождении помещения досрочно не допускается. Это относится и к дальнейшим передачам права распоряжения.

2. Положение пункта 1 не распространяется на помещения, которые фактический владелец пожелает занять сам, или на помещения, которые не истребуются для использования еврейскими нанимателями коммунальным органом. Справка от коммунального органа является достаточным доказательством того, что от притязаний на эти помещения отказались.

Статья 9 Срок освобождения помещений

1. Если еврей вынужден освободить помещение в соответствии с положениями настоящего закона, продление срока освобождения может быть предоставлено ему только в том случае, если он может предоставить справку от коммунальных органов о том, что другое жилье не может быть найдено для него в силу препятствий, либо если немедленное освобождение помещения не может быть осуществлено без серьезной опасности для здоровья одного из затронутых лиц. Установленный срок может быть продлен в соответствии с теми же предпосылками, указанными выше.

2. Положение пункта 1 соответственно применяется постольку, поскольку лицо, обязанное освободить помещение, не расторгло договор аренды, если обязанность освобождения не была вынесена в судебном решении или если предпосылки для предоставления продления срока возникают только после вынесения судебного решения. Местный суд, обладающий юрисдикцией по делам об освобождении помещений, выносит решение о продлении срока по заявлению лица, обязанного освободить помещение. Если продление срока предоставлено и судебное решение об освобождении до сих пор не вынесено, решение должно также содержать указание о том, что по истечении такого продления помещение подлежит освобождению; это решение приравнивается к исполняемому постановлению о выселении.

3. Немедленная жалоба на решение об отказе в предоставлении продления срока допускается даже в тех случаях, когда нанимателем оспаривается только решение против продления срока.

4. До освобождения помещения обе стороны арендного соглашения обязаны соблюдать те же правила и предписания, что и до прекращения действия соглашения.

5. Процедура по пункту 2 облагается такими же судебными издержками и гонорарами адвоката, как и процедура временного приостановления взыскания. Для оценки расходов статья 10 (пункт 1) применяется соответствующим образом.

Статья 10 Порядок определения

1. Кто считается евреем, определяется дефиницией, приведенной в статье 5 Первого постановления к Закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г. (Офиц. вестник рейха I, 1333).

2. Дефиниция еврейских предприятий согласно статье 1 Третьего постановления к Закону о гражданстве рейха от 14 июня 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, 627) подлежит соблюдению, за исключением случаев, когда применяется статья 9. Изменение права собственности на еврейское предприятие считается изменением права распоряжения в смысле статьи 8.

Статья 11 Рассмотрение незавершенных судебных дел, затрагивающих договоры аренды

1. Если судебный иск против еврея или супруга еврея находится на рассмотрении в момент вступления в силу настоящего закона, суд может приостановить производство по делу по заявлению истца, чтобы предоставить ему возможность направить уведомление, требуемое в соответствии с положениями настоящего закона. Если истец направил уведомление о прекращении договора аренды, он может ходатайствовать о возобновлении дела и изменить исковое требование с прекращения на выселение. Если судебный иск прекращается в связи с выездом нанимателя или признанием им обязанности освободить помещение, судебные расходы подлежат аннулированию; внесудебные расходы несет наниматель.

2. Если наниматель отзывает судебный иск о прекращении договора аренды, судебные расходы подлежат аннулированию, а внесудебные расходы каждая из спорящих сторон несет за себя.

Статья 12 Общее требование отчетности

1. Коммунальный орган может издавать распоряжения об отчетах по помещениям, сданным в найм евреям, или по помещениям, которые могут быть использованы для жилья евреев в соответствии с положениями настоящего закона.

2. Всякий, кто умышленно или по неосторожности не представит такой обязательный отчёт, наказывается штрафом в размере до 150 рейхсмарок или арестом.

Статья 13 Требования о возмещении убытков

Никакие требования о возмещении убытков не могут предъявляться в связи с распоряжениями, изданными коммунальным органом в соответствии с положениями настоящего закона.

Статья 14 Исключения; Разрешение

1. Вступление в силу настоящего закона в Остмарке и на судетских немецких территориях откладывается на более поздний срок.



2. Министр юстиции рейха и министр труда рейха по согласованию с министром внутренних дел рейха уполномочиваются издавать указания по управлению и применению этого закона, а также вводить соответствующие положения в Австрии и на судетских немецких территориях.


  Berlin, 30 April 1939

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер Министр юстиции рейха Д-р Гюртнер Министр труда рейха Его заместитель: Д-р Крон Заместитель фюрера Р. Гесс Министр внутренних дел рейха Фрик
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1943 г., ЧАСТЬ I, СТР. 372

Тринадцатое постановление к Закону о гражданстве рейха от 1 июля 1943 г.

Under Article 3 of the Reich Citizenship Law of September
15, 1935 (RGBl I, 1146) the following is ordered:

Статья 1

1. Уголовные деяния, совершенные евреями, наказываются полицией.

2. Положение польских уголовных законов от 4 декабря 1941 г. (Офиц. вестник рейха I, 759) больше не применяется к евреям.

Статья 2

1. Имущество еврея после его смерти конфискуется рейхом.

2. Однако рейх может предоставить компенсацию нееврейским законным наследникам и лицам, имеющим право на содержание, которые имеют место жительства в Германии.

3. Эта компенсация может быть предоставлена в форме единовременной выплаты, не превышающей предельную цену имущества, перешедшего во владение [Verfuegungsgewalt] Германского рейха.



4. Компенсация может быть предоставлена путем передачи титулов и активов из конфискованного имущества. За судебные процессы, необходимые для такой передачи, расходы не взыскиваются.

Статья 3

Министр внутренних дел рейха по согласованию с участвующими высшими органами рейха издает правовые и административные положения по управлению и исполнению этого постановления. При этом он определяет, в какой степени положения распространяются на еврейских граждан иностранных государств.

Статья 4

Настоящее постановление вступает в силу на седьмой день после его обнародования. В Протекторате Богемии и Моравии оно применяется там, где юрисдикцию имеют германская администрация и германские суды; статья 2 также применяется к евреям, являющимся гражданами Протектората.


  Berlin, 1 July 1943

Министр внутренних дел рейха Фрик Начальник канцелярии партии М. Борман Министр финансов рейха Граф Шверин фон Крозигк Министр юстиции рейха Д-р Тирак
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[Выписка из тома 222, изданного рейхсфюрером и начальником Главного управления безопасности рейха — РСХА]

СЕКРЕТНО

ИЗЪЯТИЕ ГЛАВНЫХ ЛЮДЕЙ ЭПОХИ СИСТЕМЫ.

[Нацистское выражение для обозначения 14 лет Веймарской республики]

Июнь 1939 г.
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УКАЗАТЕЛЬ И СТАТИСТИКА ВСЕХ ИЗЪЯТЫХ ЛИЦ



	

	
In all the following were seized:

	
553 Persons




	

	
Divided thus:

	




	

	
Group 1. Marxists—Communists

	
192 Persons




	

	
Group 2. Liberalists—Pacifists

	
82 Persons




	

	
Group 3. Confessional Parties

	
76 Persons




	

	
Group 4. Right Opposition [Rechtsopositienen]

	
73 Persons




	

	
Group 5. Prominent Austrians of the System Era

	
48 Persons




	

	
Group 6. Scientists

	
17 Persons




	

	
Group 7. Artists

	
18 Persons




	

	
Group 8. Writers—Journalists

	
47 Persons





СТАТИСТИКА

Из всех изъятых людей являются:



	

	
Jews

	
58—(10%)




	

	
Free Masons

	
45—(9%)




	

	
Temporarily, or at the present time still in protective custody, prison or penitentiary

	
102—(19%)




	

	

	




	
I.

	
In the country there are:

	
349—(63%)




	

	
1. Remaining in their old professions or returned to them. (Mainly State or official positions)

	
61—(11%)




	

	
2. People receiving pensions

	
109—(20%)




	

	

	




	
II.

	
Living Abroad

	
204—(37%)




	

	
1. Politically prominent people working on emigration

	
138—(25%)




	

	
2. Distribution in the various countries:

	




	

	
France

	
61




	

	
Switzerland

	
26




	

	
England

	
19




	

	
The States

	
17
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Выступление мин. Шпеера 24 февраля 1942 г. на совещании гауляйтеров. Из тома 38—1

*           *          *          *        *        *         *

Совещание гауляйтеров 24 февраля 1942 г. Мюнхен

[ Страница 4 ]

Я признателен за то, что также и член партии д-р Тодт в январе лично распорядился о полном прекращении работ на своих автобанах рейха, а также высвободил всех специалистов и немецких рабочих для железнодорожного строительства на Востоке и своих военнопленных для военной промышленности.



[ Страница 8 ]

Поэтому в конце декабря я предложил фюреру высвободить всю мою рабочую силу, включая специалистов, для массового использования на Востоке.

Впоследствии оставшиеся военнопленные в количестве около 10 000 человек были переданы мной в распоряжение военной промышленности.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1437-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 262

Второе распоряжение, дополняющее закон о воссоединении Австрии с Германским рейхом От 18 марта 1938 г.




Следующее распоряжение издается на основании статьи III закона о воссоединении Австрии с Германским рейхом от 13 марта 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 237).

Статья 1

Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха могут принимать меры, необходимые для поддержания безопасности и порядка, даже за пределами правовых рамок, иначе установленных для таких мер.

Статья 2

Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха могут делегировать свои полномочия другим ведомствам.

Статья 3

The order comes into force on the date of publication.
Berlin, March 18th, 1938

Министр внутренних дел рейха Фрик
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1453.

3-е распоряжение, дополняющее декрет фюрера и рейхсканцлера об управлении судетской немецкой территорией От 22 октября 1938 г.





Следующее распоряжение издается на основании раздела 9 декрета фюрера и рейхсканцлера об управлении судетской немецкой территорией от 1 октября 1938 г. (Официальный вестник рейха, стр. 1331):



Статья 1

Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха могут принимать административные меры, необходимые для поддержания безопасности и порядка, даже за пределами правовых рамок, иначе установленных для таких мер.

Статья 2

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха может делегировать свои полномочия другим ведомствам.

Статья 3

Настоящий приказ вступает в силу со дня опубликования.

Берлин, 22 октября 1938 г.

Министр внутренних дел рейха
Фрик
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ДОГОВОР О ЗАЩИТЕ, ЗАКЛЮЧЕННЫЙ МЕЖДУ ГЕРМАНСКИМ РЕЙХОМ И ГОСУДАРСТВОМ СЛОВАКИЯ,


  March 23, 1939



  [From 1939 REICHSGESETZBLATT, PART II, PAGE 606.]


Между германским правительством и словацким правительством 18 марта 1939 года в Вене и 23 марта 1939 года в Берлине был подписан договор о распространении защиты Германского рейха на Государство Словакия.

Договор вступил в силу 23 марта 1939 года; его текст публикуется ниже.

Берлин, 24 марта 1939 г.

РИББЕНТРОП
Министр иностранных дел рейха


Договор о защите, распространяемой Германским рейхом на Государство Словакия

Германское правительство и словацкое правительство после того, как Словацкое Государство поместило себя под защиту Германского рейха, договорились урегулировать путем договора вытекающие из этого факта последствия. С этой целью нижеподписавшиеся представители двух правительств согласовали следующие положения.

СТАТЬЯ 1. Германский рейх обязуется защищать политическую независимость Государства Словакия и целостность его территории.



СТАТЬЯ 2. В целях обеспечения эффективности принятой Германским рейхом защиты германские вооруженные силы имеют право в любое время возводить военные сооружения и содержать их гарнизоны в численности, которую они сочтут необходимой, на территории, ограниченной с запада границами Государства Словакия, а с востока — линией, образованной восточными отрогами Нижних Карпат, Белых Карпат и Яворников.

Правительство Словакии предпримет необходимые меры для обеспечения передачи земель, требующихся для этих сооружений, германским вооруженным силам. Кроме того, правительство Словакии соглашается освободить от таможенных пошлин импорт из рейха, предназначенный для содержания германских войск и снабжения военных сооружений.

Военный суверенитет в зоне, описанной в первом абзаце настоящей Статьи, принимают на себя германские вооруженные силы.

Германские граждане, которые на основании частных трудовых договоров заняты на строительстве военных сооружений в указанной зоне, подлежат юрисдикции Германии.

СТАТЬЯ 3. Правительство Словакии организует свои вооруженные силы в тесном согласовании с германскими вооруженными силами.

СТАТЬЯ 4. В соответствии с согласованными отношениями по защите правительство Словакии будет всегда вести свои иностранные дела в тесном согласовании с германским правительством.

СТАТЬЯ 5. Настоящий договор вступает в силу со дня его подписания и действует в течение двадцати пяти лет. Оба правительства придут к взаимопониманию относительно продления настоящего договора заблаговременно до истечения этого срока.

В удостоверение чего представители обеих сторон подписали вышеуказанный договор в двух экземплярах.

Вена, 18 марта 1939 г. Берлин, 23 марта 1939 г.

За германское правительство:
РИББЕНТРОП
За словацкое правительство:
Д-р ЙОЗЕФ ТИСОВ
Д-р ВОЙТЕХ ТУКА
Д-р Ф. ДУРЧАНСКИЙ







[Ср. Документ 2793-PS, который представляет собой секретный протокол к данному договору.]
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Berlin, 15 June 1940.

Minutes about the Conference at the Reich Ministry of Economics
on 14 June 1940, 1600 hours

Представлены:


Министерство иностранных дел (посол Клодиус)

Представитель Четырехлетнего плана (министерский диригент Грамш)

Рейхсфюрер СС

Валютный отдел

Клиринговый институт

Министерство экономики рейха (различные представители)

ОКВ, Управление военной экономики и вооружений (I a M3)




Предмет совещания:


Использование бельгийских и голландских капиталовложений в юго-восточноевропейских корпорациях.




Результат:

После нескольких часов обсуждения необходимыми были признаны следующие постановления:

a.
Незамедлительный приказ рейхскомиссара по делам Нидерландов и военного коменданта Бельгии. Издание постановления о запрете на отчуждение, уничтожение или передачу ценных бумаг, находящихся в этих странах, далее — обязательная регистрация владельцев и доверенных лиц, эмбарго на банковские вклады и, наконец, аннулирование положений о ценных бумагах, которые предусматривают изменение местонахождения фирм. (Сравните с пунктом А документа I a M3 от 23 мая 1940 г.)

b.
В дополнение к этому после тщательного рассмотрения должно быть издано правовое постановление, соответствующее германскому закону о валютном регулировании в отношении распоряжения иностранными ценными бумагами. В этом законе должна быть предусмотрена возможность аннулирования с обратной силой изменения местонахождения фирм, имевшего место с начала войны. Также должны быть предусмотрены положения о назначении комиссаров в корпорации и холдинговые компании, где по истечении срока регистрации скрываются ценные бумаги.

c.
В дополнение к этому главами миссий в юго-восточных государствах должно быть приведено в исполнение положение о том, что там, где на перевод акций уже требуется разрешение, никакого разрешения вообще не выдавать, а в регионах, где разрешение на продажу акций не требуется, ввести закон о таких разрешениях, однако в качестве принципа такие разрешения не выдавать.

d.
Наконец, следует предпринять попытку обрести влияние через голландские холдинговые компании на принадлежащие им дочерние общества в целях германской экономической войны. (Сравните с пунктом B извещения I a M3 от 23 мая 1940 г.)

e.
Отказ от конфискации ценных бумаг, поскольку это противоречило бы международному праву.

f.
Проекты постановлений должны быть доработаны Министерством экономики рейха (R.W.M.) при содействии юридического отдела Министерства финансов рейха (A.A. des R.F.M.) и Верховного командования сухопутных сил — Управления военной экономики и вооружений (O.K.W. Wi Rue Amt).
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  Berlin, 20 June 1941

Начальник управления военной экономики
[Chef Wi-Rue Amt]
полковник Янген




МЕМОРАНДУМ

Ниже приводится новая концепция фюрера, которую министр Тодт разъяснил мне и которая впоследствии была подтверждена генерал-фельдмаршалом Кейтелем:

Параграф I

Ход войны показывает, что мы зашли слишком далеко в наших автаркических стремлениях. Невозможно пытаться производить всё, чего нам не хватает, с помощью синтетических процедур или других мер. Например, невозможно развивать нашу экономику моторного топлива до такой степени, чтобы мы могли полностью от нее зависеть. Все эти автаркические стремления требуют огромного количества рабочей силы, и обеспечить ее просто невозможно. Приходится выбирать иной путь. Того, чего не имеешь, но в чем нуждаешься, нужно добиваться путем завоеваний. Привлечение людей, которое требуется единоразово, будет не столь велико, как то, которое требуется в настоящее время для работы соответствующих синтетических заводов. Целью также должно быть обеспечение безопасности всех территорий, представляющих для нас особый интерес для военной экономики, путем их завоевания.

В то время, когда устанавливался Четырехлетний план, я сделал заявление, в котором дал понять, что полностью автаркическая экономика для нас невозможна, так как потребность в людях будет слишком велика. Тем не менее, моим решением всегда было обеспечивать необходимые резервы для недостающих запасов или гарантировать поставки в военное время посредством экономических союзов.

Параграф II

На совещании между Тодтом, Плейгером и Томасом было определено:




Предмет: «Детальные приказы горнодобывающей промышленности».




Параграф III

Тодт предлагает производство тяжелого специального оборудования на заводах Круппа и Шкоды.

[Подписано] ТОМАС
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«ГИТЛЕРЮГЕНД»

Бальдура фон Шираха

Издательство Келер унд Амеланг, Лейпциг, 1934 г.

Вместо предисловия.

Мой фюрер! Прошло уже пять лет с тех пор, как Вы поручили мне возглавить национал-социалистическую молодежь. Тогда Вы изложили мне и моим сотрудникам идею этой молодежной организации. То, что Вы проповедовали нам тогда как цель и требование, мой фюрер, обрело здесь форму перед Вами. Вы потребовали тогда от меня и моих сотрудников создания молодежного сообщества, в котором для процесса восстановления не был бы обязательным никакой иной закон, кроме закона достижений.

Здесь, среди руководителей Гитлерюгенда, находятся сыновья бедняков, которые командуют сотнями тысяч. Что значат понятия бедности и богатства перед лицом реальности этого сообщества? В будущие дни бедными будут называть только тех, кто в своей юности не принадлежал к этому сообществу. И далее, мой фюрер, Вы требовали от моих сотрудников и от меня, чтобы мы объединяли молодежь не только энтузиазмом, но также дисциплиной и порядком. Мы годами упорно боролись за эту цель, но сегодня и это требование выполнено, и мы с гордостью чувствуем себя достойной частью Вашего великого Национал-социалистического движения.

Но мы были бессильны перед одним из Ваших требований. Вы сказали нам тогда, что сочтете за огромный успех, если нам удастся удержать вместе в одной организации сто тысяч немецких юношей. Мой фюрер, Вы забыли, что дали этой организации свое имя.

Вы просили сто тысяч, а пришли все. Есть одна вещь, которая сильнее Вас, мой фюрер, — это любовь к Вам молодой Германии.

В году молодежи много радостных часов. Однако этот час — самый счастливый для нас в каждом году. Ибо больше, чем другие люди, мой фюрер, мы чувствуем себя привязанными к Вашей персоне нашим именем. Ваше имя — это счастье молодежи, Ваше имя, мой фюрер, — это наше бессмертие.

Бальдур фон Ширах — фюреру по случаю смотра Гитлерюгенда на партийном съезде рейха 1936 года.

Глава 1

От союза [Bund] к нации [стр. 13-19]

То, что раньше называлось германским молодежным движением [Jugendbewegung], мөртво. Это утверждение не имеет ничего общего со злой волей.

Ни один молодежный лидер нашего времени не станет отрицать заслуг скаута [Wandervogel] Карла Фишера в его работе с германским молодежным движением. Это молодежное движение было столь же право для своего времени, сколь прав Гитлерюгенд для настоящего времени. Без сомнения, многие идеи и форма жизни [Lebensform] Молодежного движения помогли создать предпосылки, на которых строится Гитлерюгенд: идея самоуправления со стороны молодежи, заявление о борьбе против стандартов буржуазного общества, воля к народности, родине или товариществу и многое другое близки чувствам Гитлерюгенда. И тем не менее: первый шаг в общественную жизнь, собрание, состоявшееся 11–12 октября 1913 года на горе Хоэ Мейснер, осталось лишь импульсом. Самым прекрасным в речи на горе Хоэ Мейснер были люди, которые слушали ее [стр. 14]. То, что сегодняшняя молодежь ищет в этой столь важной для молодежного движения встрече, — это искренняя воля к формированию, к созиданию.

Мы сегодня видим яснее, чем поколение того времени, что ценность их молодежного движения заключалась в их молчаливой работе. Великая германская идея и поистине ценное возвращение к народности и простоте являются достижениями молодежного движения, которые кажутся нам более значительными, чем многочисленные манифесты, дошедшие до нас. У них хватило мужества позволить высмеивать себя — мужества, которым должен был обладать и национал-социалистический боец десятилетием позже. И мы, если хотим отдать должное этому молодежному движению, должны смотреть не столько на картину их реального внешнего вида, сколько на решимость, с которой они следовали своим идеалам. Потической реальностью молодежи были их чистота, их приличное поведение, их политический переворот [Umbruch]. Молодежное движение было одним из немногих приятных явлений вильгельмовской эпохи, и для того времени характерно, что молодежь была столь восхитительна, потому что объявила войну своему времени. Лишь немногие союзы [Buende] послевоенного времени имеют право ссылаться на прежнее молодежное движение. Они были верной копией его слабостей без его достоинств. Они проигнорировали урок Великой войны. Они забыли, что в эпоху свободной и беспечной молодежной жизни произошел перелом из-за гибели двух миллионов человек, что возложило на них обязанности единства и мужской выдержки [Gebundenheit und maennliche Zucht — стр. 15]. То, что было правильно до 1 августа 1914 года, стало неправильным после 9 ноября 1918 года.

Было предпринято несколько попыток создать синтез молодежи и боевого движения [Wehrbewegung], попыток, исходивших из правильных принципов. Эти попытки провалились, потому что их руководители были либо представителями чистого милитаризма, либо в лучшем случае каких-то мелких политических идей. Поэтому суждено было Адольфу Гитлеру, создателю и стороннику мировоззрения [Weltanschauung], определить путь германской молодежи. От прежнего молодежного движения Гитлерюгенд перенял ту или иную форму, из фронта Мировой войны он получил свое содержание от Адольфа Гитлера. Его организация также имеет свою предпосылку в Великой войне; его склад носит военный характер, как и склад тех, кто вышел из молодежного движения и погиб в серых шинелях во Фландрии.

Подобно тому как молодежь на Хоэ Мейснере считала фронт более важным, так считаем и мы. Между летом 1914 года и весной сегодняшнего дня лежит долгий унылый период, через который мы все прошли сознательно или бессознательно. Даже те из нас, кто не родился в то время, знают его, каждый немец знает его. До тех пор пока жив германский народ, это время будет жить в его сознании [стр. 16].

То, что в то время вся нация встала под ружье — католики и протестанты, нищие и миллионеры, крестьяне и конторщики, торговцы и рабочие, — и что все они подчинялись одной воле и были только немцами, никем кроме немцев, также побудило нас выступить в поход. Никакие титулы, никакие привилегии рождения, никакие большие деньги или что-либо особенное в каком-либо роде не имели тогда значения.

Мы также хотим того же. Черные годы войны прошли, дух воина остался. Снова молодежь в Германии не хочет ни прибытков, ни личной выгоды, но служит сообществу и приносит ему жертвы. Такова идея Гитлерюгенда: товарищество тех немцев, которые ничего не хотят для себя. Поскольку они ничего не хотят для себя, они могут сделать все для своей великой нации. Не молодежь с новыми правами — а поколение строгого выполнения долга.

Послевоенный период представлял собой печальную картину партийной молодежи. «Кто контролирует молодежь, тот контролирует будущее» — таков был лозунг, данный немецким Национальным клубом коммунистическому воровскому притону. Каждое лобби торговало молодежью. И они преуспели. Молодая Германия принимала все за чистую монету, продавалась сегодня одному, завтра другому, пока наконец, разочарованная и преисполненная отвращения, она не повернулась спиной ко всей этой деятельности. Затем наступило время исключительного спорта, исключительного предавания развлечениям и жизни на полную катушку, время исключительно учебы [стр. 17]. «Политика — это чушь», — таков был ответ партийным функционерам.

Когда Адольф Гитлер начал говорить, это отношение пошатнулось. Но теперь довольный обыватель использовал тот же аргумент, который молодежь нашла против него. Он призывал к миру, к хладнокровию, к порядку. «Молодежь не должна вмешиваться в политику» — таковы были оборонительные лозунги всех буржуазных партий, которые начали терять свою молодежь в пользу фюрера. Всякий, кто в то время, в 1924–1925 гг., среди молодежи выступал за Адольфа Гитлера, мог обнаружить, что даже молодежные лидеры с тревогой пытались избежать предполагаемой опасности политического влияния на молодежь в направлении национал-социализма. Многим товарищам и мне лично пришлось покинуть боевую организацию [Wehrorganisation], к которой я очень привязался, потому что я выступил там с речью за Адольфа Гитлера. В то время многие, подобно мне, провели разграничительную линию между собой и своими друзьями и родственниками и променяли борьбу за новый идеал на тихую жизнь в хорошо защищенном доме.

Мы еще не были способны детально обосновать нашу концепцию, мы просто верили. И когда вышла книга Гитлера «Майн кампф», она стала нашей библией, которую мы почти выучили наизусть, чтобы иметь возможность отвечать на вопросы сомневающихся и высших критиков. Почти каждый, кто сегодня руководит молодежью на ответственной должности, присоединился к нам в те годы [стр. 18].

Снова молодежь была разделена политикой, но на этот раз проблема была иной. Это был уже не вопрос национальных партий, либеральных и демократических идей, речь шла о следующем: Германия или марксизм, Германия или реакция. Но молодежь также была слегка заражена партийными идеями. Молодежь не хотела быть убежденной, она хотела, чтобы ее переубедили силой. Под сомнение ставилась не точность идеи, а предпринималась попытка доказать, что с такими малыми силами она не сможет преуспеть. Национал-социалистическое движение рассматривалось как фракционная партия, честная, но из-за своей мелочности безнадежная попытка человека, о котором не было известно, обладал ли он необходимыми знаниями, фундаментальным образованием. Каменщик из Вена, человек без высшего образования, самоучка должен освободить Германию? Это в лучшем случае было весьма сомнительно.



Подобно тому как есть старики, которые молоды, среди молодежи есть и такие, которые стары. Я встречал их в университетах, в молодежном движении, повсюду. Люди, старые в своих сердцах, подобны чуме для здорового народа. Они олицетворяют упорное и озлобленное сопротивление любой новой идее. Но молодость — это состояние духа. Парализованный Чемберлен, чьи губы формируют слова, которые может прочитать и расшифровать только его жена, представляет вечную молодость в такой же мере, как и старый Гете в его последние дни. Его «Фауст», Девятая симфония и завещание Адольфа Гитлера суть вечная молодость и не знают ни времени, ни смерти [стр. 19].

И все же есть люди, которые рождаются старыми и проживают свою жизнь так, будто им 70 лет. За годы нашей борьбы мы одолевали этих людей и боремся с ними снова и снова. Они — живые мертвецы. Их холодность убивает любое малейшее движение новой жизни. Только коллективная сила страстной молодежи способна уничтожить их.

Покончим со старым! Лишь вечная молодость должна обрести свой дом в нашей Германии.

Глава 2

Развитие движения Гитлерюгенд [стр. 20, абз. 1].

Идея создания национал-социалистической молодежной организации исходила от самого фюрера, в то время как название «Гитлерюгенд» было придумано Юлиусом Штрайхером, который также дал название «Коричневый дом». Имя человека, который заслуживает признания за создание первых групп Гитлерюгенда, — Курт Грубер.

К моменту зарождения Гитлерюгенда Курт Грубер только что окончил юридический факультет. Он с большой энергией посвятил себя новой задаче. Из небольшого подвала в Плауэне, служившего имперским офисом, мы сначала организовали ряд саксонских групп Гитлерюгенда при энергичной помощи нынешнего имперского наместника в Саксонии Мартина Мутшманна.

*        *        *        *        *        *       *

Здесь я также хотел бы упомянуть, что с 1928 года Альфред Розенберг также проявлял особый интерес к национал-социалистической молодежи. В то время мы пытались прийти к взаимопониманию с союзами. Альфред Розенберг вел переговоры с «Орлами и соколами», «бензенами» и другими союзами без принципиальных результатов. Я понял в то время, что взаимопонимание с руководителями союзов никогда не будет возможным [стр. 23], и посвятил себя принципу тотальности Гитлерюгенда, который в 1933 году стоил всем этим союзам их независимого существования.

Когда в 1930 году сам фюрер принял верховное командование СА [Штурмовыми отрядами] и Эрнст Рем приступил к исполнению обязанностей начальника штаба, национал-социалистические молодежные организации были централизованы в СА. Курт Грубер подал в отставку. Его нервное состояние было таковым, что он был физически неспособен продолжать свою работу. 30 октября 1931 года фюрер назначил меня имперским молодежным лидером НСДАП в звании генерал-лейтенанта [группенфюрера] в СА. Моему старому товарищу д-ру фон Ройтельну было поручено руководство студенческим союзом, а также руководство Гитлерюгендом под моим началом. Теперь организация Гитлерюгенда была коренным образом перестроена, что было необходимо, поскольку Курт Грубер не мог полностью посвятить себя своим задачам в качестве лидера, особенно в последние месяцы своей деятельности. Д-р фон Ройтельн продолжил свою работу в качестве консультанта по экономическим вопросам в Исполнительном бюро [Reichsleitung] НСДАП, но все же находил время для официальных поездок и ночной работы за письменным столом, благодаря чему Гитлерюгенд обязан укреплением своих организационных нитей, которые стали довольно слабыми. В то время мне пришлось временно отправиться в Куфштайн, где я остановился у друзей в маленьком горном трактире, чтобы избежать трехмесячного тюремного заключения [стр. 24]. В предыдущем году я выступил против версальского диктата с паперти Кёльнского университета, нарушив правительственное предписание, и для начала был заперт в Кёльнской тюрьме, так называемом «Клингенпутце», где тогда часто содержался д-р Роберт Лей, в то время гауляйтер Кёльн-Ахена, и другой ведущий партийный товарищ — Том Винкелькемпер. Там я пробыл 8 дней до рассмотрения моего дела в суде, после чего был приговорен к 3 месяцам тюремного заключения без испытательного срока в соответствии с чрезвычайным декретом имперского президента. Мне очень повезло оказаться на свободе после вынесения приговора. С большой радостью я до сих пор вспоминаю дорогих кёльнских товарищей по партии, которые во главе с д-ром Леем стояли массой у ворот тюрьмы, когда я освободился. Было самое время, я полетел в Мюнхен. На следующий день я сел на поезд до Граца и смог передать Грацскому студенческому собранию директиву, которая требовалась от фюрера. Национал-социалистический студенческий союз [Studentenbund] одержал свою решающую победу. Национал-социалист был единогласно избран лидером германского студенчества [Studentenschaft].

С того времени прошло около 12 месяцев, и у меня были основания опасаться, что в любой день меня оторвут от моей организационной работы с национал-социалистической молодежью. Мои сотрудники приезжали в Куфштайн для проведения важнейших совещаний, и я часто пересекал границу по ночам, мчался через [стр. 25] Германию в нашем «Нюрнберге», объявлял о митинге в Хемнице, в то время как произносил речь в Берлине, и таким образом избегал своего заслуженного «отпуска» в Кёльне. Затем наступило время Гренера. Однажды вечером фюрер пришел ко мне на квартиру в Мюнхен и сообщил о своем намерении назначить меня имперским лидером НСДАП на следующий день и вывести национал-социалистические молодежные организации из состава СА. Поскольку запрет на СА висел в воздухе, мы могли избежать одновременного запрета Гитлерюгенда. Фюрер обосновывает необходимость такой меры принципом, который он отстаивал с самого начала и который я использовал в этой книге в качестве девиза: «Молодежь должна управляться молодежью».

По некоторой случайности оперативное объявление о моем назначении было задержано. Вскоре после этого разговора СА и вместе с ней Гитлерюгенд были запрещены господином Гренером. Через Ройтельня я заявил Гренеру кое-какие половинчатые возражения, ссылаясь на то, что к моменту запрета я уже не являлся членом СА, но, разумеется, безрезультатно. Не оставалось иного выхода, кроме как продолжать работу в подполье. Так возникло национал-социалистическое молодежное движение, NSJB [NS Jugendbewegung] — без формы, без знаков различия. В то время мы путешествовали по Германии, одетые как бандиты. Синие матросские фуражки, белые рубашки [стр. 26] и коричневый свитер или какое-то гражданское пальто. Но мы узнавали друг друга повсюду. В это время Гитлерюгенд приобрел свой лучший человеческий материал. Каждый, кто приходил к нам в это нелегальное время, мальчик или девочка, рисковал всем. Тысяча за тысячей были исключены из своих школ или стали безработными — но они тем упорнее цеплялись за наше знамя. Это было великое время, и, как ни странно, мы никогда не были счастливее, чем в то время, когда жили в постоянной опасности. С пистолетами в карманах мы ездили по Рурской области, в то время как нам вслед летели камни. Мы вздрагивали каждый раз, когда слышали звонок, потому что жили в постоянном страхе арестов и ждали обысков в наших домах. У меня в собственности едва ли остался хоть один предмет мебели, который не был бы описан.

В один прекрасный день был конфискован даже мой «Нюрнберг». Это было уже слишком. Что касается меня, они могли забрать все шкафы и сундуки, но машина для нас означала свободу, подвижность, нашу работу. Фюрер находился тогда на Оберзальцберге. Я позвонил ему, и он из собственных средств дал мне деньги, чтобы расплатиться с печатником, у которого был описан автомобиль. Я снова свободно вздохнул, мы смогли продолжить нашу работу.



Примерно в это время у меня состоялось совещание с д-ром фон Ройтельном, в результате которого я также принял руководство Студенческим союзом и Гитлерюгендом как [стр. 27] таковым. Это произошло самым дружественным образом. Ройтельн хотел освободиться в любом случае, чтобы посвятить себя своим великим задачам в народно-хозяйственной области, я же сам хотел променять свою несколько формальную ответственность за Гитлерюгенд на реальную. Мы расстались теми товарищами, какими остаемся и по сей день. Между нами никогда не существовало никаких принципиальных разногласий по существенным пунктам, и национал-социалистическая молодежь глубоко обязана человеку, который сурово и прямолинейно очертил их путь.

Численность членов национал-социалистической молодежной организации выросла примерно до 35 000 человек. Количество заявлений увеличивалось день ото дня. Мы запросили больше помещений для канцелярии у имперского казначея Шварца, и он создал для нас щедрые возможности для работы, предоставив в наше распоряжение весь верхний этаж отеля «Дер Райхсадлер» в Мюнхене. На первое время у нас было достаточно пространства.

С переездом в отель «Райхсадлер» начало давать о себе знать неприятное напряжение, существовавшее между молодежью и Грегором Штрассером, который разместил офисы организационного отдела в том же здании. В своей квартире на Кёнигенштрассе мне посчастливилось высказать фюреру свои опасения по поводу Штрассера. В остальном я никогда ни с кем не обсуждал эти вещи, за исключением Юлиуса Штрахера. Но я получал [стр. 28] донесения со всех концов рейха через молодежную организацию. Я знал, какой курс берет Штрассер, который в то время находился на вершине своего могущества. Я знал о его связях и с самого начала интуитивно был убежден в ненадежности его характера. Грегор Штрассер был врагом национал-социалистической молодежи по тому же инстинкту. В конце концов, это был Гитлерюгенд, а не Штрассеровская молодежь.

Самой большой заботой в годы борьбы 1930/31 годов была нехватка денег. Очень часто у нас не было тех нескольких галлонов бензина, которые требовались нам для поездок. Другим недостатком было то, что никто из нас в то время не являлся членом рейхстага и поэтому не имел бесплатного проезда. Причиной было то, что мы не достигли необходимого 25-летнего возраста. Наша компенсация расходов была как раз достаточной для покрытия лишь самых необходимых расходов на жизнь. Писательством и чтением лекций я мог зарабатывать достаточно денег, чтобы оплачивать собственный проезд. Несмотря на все трудности, мы смогли совершить все необходимые поездки. Успех моего штаба основывался на его мобильности. Хорошее руководство характеризуется не своевременными ответами на письма, а контактом с боевым сообществом. Так нас воспитывал фюрер, и он снова и снова проповедовал не погружаться в бумажную работу — одному из величайших и мудрейших наставлений, которые я получил от него.

*           *          *          *        *        *         *

Гитлерюгенд использовал зиму 1932/33 года для многочисленных демонстраций [стр. 31]. Мы проехали через всю Германию и призывали молодежь в ряды Гитлерюгенда. Я никогда не забуду призыв фюрера в начале января в Берлине, в начале которого полиция обыскала меня на предмет наличия оружия. Двадцать дней спустя мы были у власти. Самым грандиозным успехом стало завоевание бывшей марксистской молодежи индустриальных рабочих немецкого Запада. Здесь мой сотрудник Хартманн Лаутербахер добился великих результатов.

Я никогда не забуду тот час, когда мы сидели в офисе округа Рур-Нидеррейн во время перерыва между демонстрациями 30 января и получили известие о назначении Адольфа Гитлера на пост имперского канцлера. В ту же ночь я выступал в Херфорде в Вестфалии. Мы все чувствовали себя спасенными. Полицейские [шупо], которые еще накануне преследовали нас, приветствовали нас поднятыми руками. Это было одно великое братание. Я выступил на двух митингах и, переходя с одного на другой, так простудился, что, дрожа от лихорадки, [стр. 32] на следующий день был вынужден отправиться домой, но во всех моих лихорадочных фантазиях одно оставалось живым — то, что мы завоевали в тот день: Гитлер у власти, Гитлер у власти. Как только я оправился, я отправился в Берлин через Вюрцбург и Нюрнберг, где мы провели 2 демонстрации. Теперь задача заключалась в том, чтобы применить победу движения ко всей молодежи. Наши министры были перегружены своими новыми задачами и работали день и ночь. Мы не могли ждать, пока они найдут время самостоятельно решить молодежный вопрос. Поэтому мы должны были действовать сами. Мои сотрудники встретились в моей мюнхенской квартире и посоветовали мне занять имперский комитет [Reichsausschuss] немецких молодежных союзов. Я поручил генералу [обергебиетсфюреру] Наберсбергу с 50 членами берлинского Гитлерюгенда совершить внезапный налет на имперский комитет на Альзенштрассе рано утром следующего дня. Это было сделано, и в полдень пресса получила сообщение о том, что Гитлерюгенд взял на себя руководство имперским комитетом. Имперский комитет возглавлял превосходный человек — генерал Фогт. Сколь неожиданным ни был для него этот поворот событий сначала, столь же быстро этот прусский офицер приспособился к новой ситуации. Я отобрал у него его должность, но он понял, что это было необходимостью и что только благодаря Гитлерюгенду станет возможно великое объединение германской молодежи, над которым он в конце концов работал всю свою жизнь. Генерал Фогт не отступил [стр. 33] в сторону и не обиделся, а остался глубоко и искренне заинтересованным в задачах Гитлерюгенда и его целях. Его книга «Германская молодежная служба» [Der deutsche Jungendienst] — одна из самых ценных книг немецкой молодежной литературы. И мы все гордимся тем, что генерал Фогт сегодня принадлежит к имперскому молодежному руководству и носит Золотой почетный знак Гитлерюгенда.

В имперском комитете [Reichsausschuss] мы получили колоссальный объем материалов. Сразу же мы смогли определить численность всех германских молодежных союзов и вызвать влиятельных лиц из этих молодежных союзов. С этого момента я осознал необходимость схватиться с Великогерманским союзом. Я назначил своего сотрудника Карла Наберсберга своим представителем в имперском комитете и объехал Германию, чтобы выступить против Великогерманского союза на многочисленных демонстрациях. Тем временем я получил контроль над имперским союзом немецких молодежных турбаз [Reichsverband fuer deutsche Jugendherbergen] аналогичным образом; его руководством я уполномочил молодого гамбургского купца и носителя Золотого почетного знака [Goldenes Ehrenzerchen] НСДАП Йоханнеса Родаца.

Великогерманский молодежный союз [Grossdeutscher Jugendbund] представлял собой объединение различных союзов и организаций, оказавшихся под руководством заслуженного начальника штаба флота адмирала фон Трота. У этого восхитительного человека, который служил нашей Отечеству в войну и мирное время с самоотверженной [стр. 34] преданностью, в основном были те же идеи и планы в отношении Великогерманского союза, что и у меня в отношении Гитлерюгенда. То, что Великогерманский союз [Grossdeutscher Bund] не смог выполнить эти задачи, было виной не «адмирала», как его уважительно называла его молодежь, трудности крылись в самой эпохе. Великогерманский союз не был политическим союзом, то есть в Великогерманском союзе можно было найти как союзы, частично выступавшие против национал-социализма, так и организации, идеологически разделявшие взгляды НСДАП, однако не делавшие из этого никаких выводов. Объединение молодежи никогда не могло быть достигнуто путем внешней централизации частично противоположных союзов, но только мировоззрением, которое должно было быть принято молодым поколением как новый закон жизни. Эту идею олицетворял только Гитлерюгенд.



Различия между Великогерманским союзом и Гитлерюгендом росли день ото дня. Трения, даже часто реальная борьба, были повседневными явлениями. Такое положение дел нельзя было урегулировать путем компромисса. Мы не могли довольствоваться включением Великогерманского союза, поскольку в принципе включение любого молодежного союза в Гитлерюгенд для нас даже не обсуждалось. Как каждый из нас когда-то, и притом в трудные времена, дал свою безусловную клятву Адольфу Гитлеру, особенно сегодня каждый молодой немец должен быть способен сделать это [стр. 35]. Так называемая и часто восхваляемая индивидуальная жизнь [«Eigenleben»] таких союзов является, в конечном счете, не чем иным, как еще одной формой «кружковщины». «Все или ничего» — таков принцип национал-социализма.

Позиция, которую я придал Гитлерюгенду, была недостаточно сильна, чтобы преодолеть последнюю причудливую обособленность [Eigenbroetelei] внутри молодежи. Никто не видел этого так ясно, как фюрер, который был убежден в необходимости предоставления лидеру Гитлерюгенда той поддержки со стороны государства, которая была ему необходима для работы. Когда мы обсуждали эти вопросы, я попросил фюрера воздержаться от привязки к какому-либо конкретному министерству, каковое пожелание было с готовностью принято фюрером. Сам фюрер завил, что министерство не может существовать без бюрократии, но бюрократия — это смерть для молодежи. Он намеревался создать ведомство, которое в своей свободе имело бы возможность работать. Таким образом, в имперской канцелярии в середине июня 1933 года он назначил меня Молодежным лидером Германского рейха [Jugendfuehrer des deutschen Reiches], скрепив это рукопожатием. Имперский министр д-р Фрик как компетентный министр по молодежным вопросам составил соответствующий документ. Мне были предоставлены полномочия назначать представителей земель [Landesbeauftragte] для выполнения моих инструкций, и во исполнение своего права я назначил гауляйтеров на эти должности во всех землях.

Первое, что я сделал, — это распустил Великогерманский союз. Поскольку я возглавлял все [стр. 36] молодежные организации Германии и имел право принимать решения относительно их руководства, я ни на секунду не колеблясь сделал этот шаг, который означал для Гитлерюгенда устранение невыносимого положения дел. Руководитель Великогерманского союза адмирал фон Трота подал пример редкого человеческого величия германской молодежи, когда он после завершения включения всех союзов и организаций положил конец всем распрям и ссорам прошлых лет и после своего назначения почетным лидером [Ehrenfuehrer] военно-морского Гитлерюгенда безоговорочно посвятил себя служению в молодежном движении Адольфа Гитлера. Только великим личностям дано пристыдить молодежь и в то же время обязать ее благородным примером. В то время каждый второй немецкий мальчик, должно быть, спрашивал себя, смог бы он поступить так же в аналогичной ситуации, и честно отвечал «нет». С воспитательной точки зрения это было важнейшим деянием, когда адмирал после разгрома своей организации вновь приспособился к задачам нового поколения из своего воинского чувства долга и любви к молодежи. Когда сегодня синие колонны нашего военно-морского Гитлерюгенда проходят мимо своего почетного лидера, их глаза сияют не только энтузиазмом по отношению к адмиралу, который когда-то в суровый час стяжал вечную славу Германскому рейху, но они также знают в своих сердцах, что этот человек — часть [стр. 37] их самих. После включения «Стального шлема» в СА мы смогли осуществить включение «Шарнхорста» — молодежной организации «Стального шлема». Но «Шарнхорст» должен был отказаться от своего индивидуального существования при вступлении в Гитлерюгенд. Отдельные мальчики из «Шарнхорста» были прикомандированы к местным отделениям Гитлерюгенда. Этот шаг никогда не был бы возможен без инициативы имперского министра Сальдте, который был полностью убежден в необходимости создания крупной молодежной организации, каковой, по его мнению также, мог быть только Гитлерюгенд. То, что множество мелких и маловажных групп и союзов были включены, само собой разумеется и произошло без какого-либо сопротивления. Марксистскую молодежь, равно как и все политические молодежные организации, я запретил после оккупации имперского комитета. Один миллион членов Гитлерюгенда, который был у нас на 30 января 1933 года, теперь вырос до круглых трех миллионов. Только две крупные конфессиональные группы — протестантская и католическая молодежь — противостояли нам. Они уже потеряли в нашу пользу большое количество своих членов, но все еще оставались мощными факторами в жизни германской молодежи. Снова и снова я созывал региональных лидеров [Gebietsfuehrer] Гитлерюгенда для обсуждения этой темы. Снова и снова эти верные и упорные бойцы заявляли: мы не остановимся. От последнего мальчика до имперского молодежного лидера мы сошлись на том, что Гитлерюгенд никогда не должен и не будет сдаваться в этом вопросе.

Глава 3

Гитлерюгенд и конфессиональная молодежь [стр. 38]

К концу 1933 года между недавно назначенным имперским епископом Людвигом Мюллером и мной состоялось обсуждение возможного включения евангелической молодежи. С большим удовлетворением мы в Гитлерюгенде могли констатировать, что имперский епископ в принципе был готов привести членов евангелической молодежных союзов в Гитлерюгенд, каковой взгляд несколько отличался от точки зрения председателя Протестантского союза молодежи [Evangelisches Jungmaennerwerk] д-ра Штанге. Д-р Штанге фактически пытался помешать этому новому развитию событий против воли большинства своих последователей, но безуспешно. И в декабре 1933 года имперский епископ и я смогли сообщить фюреру, что включение протестантской молодежи в Гитлерюгенд стало реальностью.

Посредством соглашения с имперским епископом Гитлерюгенд считает, что указал путь, с помощью которого впоследствии станет возможным взаимопонимание и с католическими молодежными союзами. Благодаря этому соглашению евангелические молодежные организации в старом смысле, то есть союзы, дублирующие деятельность Гитлерюгенда, больше не существуют. В качестве духовных сообществ протестантские [стр. 39] группы продолжают жить в своей исконной сфере, а именно в сфере протестантского вероисповедания. Гитлерюгенд гарантирует своим протестантским членам определенный вечер каждую неделю для их конфессиональной, религиозной деятельности. Соглашение с имперским епископом приводится дословно:

1. Протестантская молодежная работа [Evangelisches Jugendwerk] признает единое государственно-политическое воспитание немецкой молодежи Национал-социалистическим государством и Гитлерюгендом как представителями философии государства.

Молодежь Протестантской молодежной работы в возрасте до 18 лет должна быть включена в Гитлерюгенд и его подчиненные структуры. Любой в этой возрастной группе, кто не становится членом Гитлерюгенда, отныне не должен являться членом Протестантской молодежной работы.

2. Воспитание в отношении спорта на открытом воздухе (включая гимнастику и спорт) и в отношении государственной политики в возрасте до 18 лет должно происходить только в рамках Гитлерюгенда.

3. Все члены Протестантской молодежной работы должны носить официальную форму Гитлерюгенда в соответствии со своим членством в Гитлерюгенде.

В соответствии с этим соглашением протестантская молодежь была включена в Гитлерюгенд. За очень немногими исключениями молодые последователи имперского епископа были рады освобождению от внутренней борьбы прошедших месяцев [стр. 40]. Имперский епископ поступил как истинный духовный наставник этого молодого сообщества, когда этим соглашением открыл для них двери в Гитлерюгенд и тем самым двери к народу и государству.

Конфессиональный молодёжный союз [Konfessioneller Jugendbund] не имеет права на существование в наше время. В то время как немецкая молодежь в период национал-социализма тянется к общине и тем самым к мировоззрению и образу жизни Гитлерюгенда, порой какая-то смутная угрызение совести удерживает ее от того, чтобы поддаться этому побуждению, чтобы искренне следовать своим сокровенным мыслям. В особенности католические молодёжные объединения вводили своих членов в моральные конфликты, за которые воспитатель молодежи не может нести ответственности. Обещаниями загробной жизни они пытались удержать молодежь от бескорыстной преданности государству. Будто всемогущий стал бы осуждать это служение народу и мог бы видеть в нем что-то предосудительное. Поскольку молодежь не делает различий между бедными и богатыми, протестантами и католиками, меня обвиняют в том, что я «язычник», который ни во что не верит и сеет семена антихриста в сердцах ничего не подозревающей молодежи. И тем не менее, учитывая конфессиональный состав нашего народа, подлинная община нашей молодежи может существовать только в том случае, если в этой общине не обсуждаются конфессиональные вопросы и не терпятся особые конфессиональные союзы. Христианское учение подвергается нападкам в Гитлерюгенде не больше, чем любое [стр. 41] другое учение; Гитлерюгенд не заботится о сословиях или конфессиях, а заботится лишь онемецкости. В этом смысле следует понимать мой лозунг: «Гитлерюгенд ни протестантский, ни католический, он — немецкий».

Церковь провозглашает свое право на религиозное воспитание. Право неоспоримое и неоспариваемое. Государство же, с другой стороны, требует через Гитлерюгенд осуществлять идейное и политическое воспитание, и в этом отношении государство предъявляет претензию, столь же обоснованную, как и претензия церкви. На самом деле ряд католических руководителей молодежи вовсе не озабочен этим религиозным воспитанием. Они занимают свои молодежные организации задачами, выполнение которых входит в сферу компетенции Гитлерюгенда. Домашние вечера (общественные собрания), походы, лагеря, игры, спорт и тренировки не нуждаются в конфессионально направленном руководстве, и тем не менее оно упорно осуществляется определенным кругом католических лидеров молодежи. Вместо того чтобы объединять немецкую молодежь там, где она может и должна быть объединена, эти так называемые воспитатели и лидеры молодежи пытаются представить даже стряпню в походах как религиозный вопрос и считают, что душа юноши может пострадать, если он увидит, что за пределами католической молодежной организации живут другие люди. Тот факт, что с момента прихода национал-социализма к власти около полутора миллионов молодых людей из лагеря католических молодежных организаций вступили в Гитлерюгенд, свидетельствует о том, что дух последователей лучше, чем дух руководства, и показывает, как в долгосрочной перспективе конфессиональное, буржуазное мышление должно капитулировать перед немецким социализмом.

Вскоре после национал-социалистической революции потерпевшие поражение политические партии предприняли еще одну слабую попытку удержать хотя бы как-то молодежь. Попытка потерпела неудачу; молодежь буржуазных партий присягнула на верность социализму Адольфа Гитлера. Молодёжные союзы последовали этому примеру. Даже протестантская молодежь осознала веление времени и в верном исполнении своего долга последовала голосу совести. Но на том месте, где когда-то стоял гордый Центрум, который мы могли видеть работающим рука об руку с марксистскими предателями народа в рейхстаге, сегодня стоит группа католических молодежных организаций и противопоставляет «мы» нашей общины «я» своих союзов.

Тот, кто хочет видеть Германию без компромиссов, является заклятым врагом любого конфессионального принципа в государственной организации. Кто отступит здесь хоть на ширину ладони, будь он министр новой Германии, тот предаст трагическую борьбу немецкого народа за свою свободу. Пусть немецкий народ осознает урок последнего тысячелетия и впервые провозгласит безусловное отрицание всех разделяющих сил.

Нет никаких причин, по которым нельзя было бы найти решение в вопросе воспитания молодежи к удовлетворению как церкви, так и Гитлерюгенда, тем более что Гитлерюгенд никоим образом не ограничивает религиозную деятельность своих членов. Руководство Гитлерюгенда нисколько не затрудняет католическим гитлеровцам ни посещение воскресных богослужений, ни участие в других церковных собраниях. Если по случаю каких-либо крупных молодежных демонстраций, которые происходят не слишком часто, по техническим причинам иногда было трудно обеспечить молодым людям возможность посещать церковные службы, это отнюдь не свидетельствует о порой приписываемой Гитлерюгенду «антирелигиозной» позиции. Я даже придерживаюсь мнения, что религиозные встречи и мероприятия в рамках конкретных религиозных молодежных союзов вовсе не противоречат тоталитарным претензиям Гитлерюгенда. Каждое усилие, направленное на углубление и активизацию религиозной жизни, должно не только приветствоваться ответственным руководством молодежи, но и поощряться. Я считаю, что соглашением с рейхсепископом протестантской церкви я доказал, что Гитлерюгенд готов предоставить необходимое пространство для религиозного воспитания молодежи. Тем не менее необходимо требовать, чтобы под маской религиозного воспитания молодежь никоим образом не подвергалась политическому воздействию. Опыт прошлого научил нас тому, что конфессиональные молодежные организации занимаются далеко не только религиозными вопросами. Национал-социалистическое движение как оплот государства нельзя обвинять в том, что на основании прошлого опыта оно принимает меры безопасности, которые должны пресечь все опасности на будущее.



Если посещение молодежью церкви не оправдывает ожиданий церквей, в этом виновата не молодежь. Истинную причину такого отношения молодежи следует искать в том непонимании, с которым некоторые католические руководители молодежи и, к сожалению, слишком многие священники относятся к воспитанию в Гитлерюгенде. Они считают, что не могут расстаться со спортивным воспитанием католической молодежи, и упускают из виду, что само религиозное воспитание страдает из-за борьбы за компетенции.

Многие католические немцы с отвращением смотрят на ничтожную борьбу, которую ведут сегодня определенные католические лидеры молодежи за свое существование, и сотни тысяч католических гитлеровцев совершенно не понимают, с какой стати вне спорта Гитлерюгенда должен существовать католический спорт и католическая гимнастика. Как верные католики, они преданы церкви, но они не понимают, почему эта церковь вдруг требует территории, которая не имеет никакого отношения к религиозному воспитанию.

Ни один здравомыслящий человек в Германии не может назвать причину необходимости существования католических молодежных организаций в их нынешнем виде (католические бойскауты, «Немецкая молодежная сила» [Deutsche Jugendkraft] и т. д.), и многие видные лидеры католической церкви уже давно придерживаются мнения, что эти организации не имеют права на существование в национал-социалистическом государстве. Сама католическая молодежь — и это я утверждаю на основании непрерывного перехода даже целых групп в Гитлерюгенд — хочет сотрудничать в национал-социалистическом государстве. И не в качестве конфессионального специализированного союза, а в качестве Гитлерюгенда.

Католики и протестанты пользуются в Германии равными правами. Это справедливо не только в отношении их положения по отношению к государству, но особенно в отношении их отношения к национал-социалистическому движению. Если же католической молодежи советуют не вступать в Гитлерюгенд, то эту часть немецкой молодежи лишают права, которым сегодня обладает каждый молодой член общины. «Отдавайте кесарево кесарю, а Божие Богу». Эта глубокая мудрость Христа показывает нам и поныне возможность положить конец напряженности между Гитлерюгендом и конфессиональной молодежной организацией. Если лидер Гитлерюгенда работает исключительно в соответствии с данными ему указаниями и заботится только об идейном (то есть физическом, умственном и нравственном) воспитании доверенной ему молодежи в духе Адольфа Гитлера, а священник — столь же исключительно о религиозном, нравственном воспитании в русле церкви и является не кем иной, как немецким служителем Бога, — налицо все предпосылки для мирной и доверительной работы.

Для решения вопроса о католической молодежи в Германии существует лишь один путь, приемлемый для обеих сторон: католическая молодежная организация ограничивается духовной сферой и отказывается от дорогостоящего и ненужного административно-управленческого аппарата генеральных прелатов и секретарей [Generalpräsidenten und -sekretäre]. Если священник в каждом населенном пункте духовно опекает молодежь как часть своей общины, у церкви есть достаточно возможностей для осуществления своего религиозного воспитания. Мысль о назначении так называемых протестантских и католических полевых капелланов или капелланов Гитлерюгенда противоречит нашему товариществу и потому не может быть принята. Если празднование национал-социалистической молодежи проводится католическим и протестантским священнослужителями, каждый мальчик и каждая девочка ощущают разницу конфессий как стену между ними. Там, где еще недавно два молодых немца маршировали плечом к плечу, идут тогда католик и протестант, а вместе с ними — скорбь немецкой истории.

Единство и община превращаются тогда в разобщенность и раскол. Тогда те два миллиона павших в Великую войну действительно погибли бы напрасно, как и павшие у Фельдхернхалле [стр. 47]. И те двадцать один, которые как пионеры нового единства были загнаны до смерти марксистами и лидерами «Центрума», перестанут принадлежать нам.

Но мы — это дух их духа. Идея, за которую они погибли, является также идеей нашей жизни. Их борьба — наша судьба [стр. 64–65].

Самоуправление молодежи не следует понимать с бюрократической точки зрения, будто каждый по достижении 30-летнего возраста должен слагать с себя полномочия руководителя. Принцип «Молодежью должна руководить молодежь» следует понимать по его смыслу, а не буквально. Поэтому я принципиально не применяю никаких возрастных ограничений. Все устоявшиеся шаблоны губительны.

Германия — страна молодежного движения. Молодежное движение и молодежное самоуправление молодежи неотделимы друг от друга. Цель молодежного движения вовсе не в том, чтобы дать молодым людям возможность удовлетворить какие-либо инстинкты власти. Напротив, руководство молодежью означает быть более строгим к самому себе, чем к подчиненным. Гитлерюгенд — это школа руководителей. Руководитель в истинном смысле этого слова всегда является созидательным, дисциплинированным человеком.

Поэтому путь к руководству для мальчика должен быть трудным. Если он предназначен для этого, он преодолеет трудности. Но никогда не будет иного ключа к вратам руководства, кроме достижений. Безразлично, у кого находится ключ — у сына рабочего, сына крестьянина или сына ученого. Решающе одно: он должен принадлежать к аристократии достижений, к единственной аристократии, которую знает новая молодежь [стр. 68–69].



Гитлерюгендом руководит единая воля. Власть авторитета руководителей Гитлерюгенда — как наименьшего, так и крупнейшего подразделения — абсолютна, то есть он обладает неограниченным правом отдавать приказания, поскольку несет неограниченную ответственность. Он знает, что ответственность вышестоящего стоит выше ответственности нижестоящих. Поэтому он молча подчиняется указаниям своих руководителей, даже если они направлены против него лично. Для него, как и для всей немецкой молодежи, история Гитлерюгенда служит доказательством того, что молодежная община также может быть успешной только в том случае, если она безоговорочно признает авторитет руководства. Успех национал-социализма — это успех дисциплины. Структура национал-социалистической молодежи построена на фундаменте дисциплины и повиновения. Уроки времен гонений еще более применимы к периоду победы и власти. Маленький мальчик [Jungvolkjunge], вступающий в движение Адольфа Гитлера в возрасте десяти лет, учится подчинять свою маленькую волю законам, которые, если им строго следовать, созидают государства и делают нации счастливыми, но которые в случае их нарушения ведут к утрате свободы, к крушению народности. В течение последующих лет он понимает, что дисциплина и подчинение — это не изобретения деспотизма, что они созданы не горсткой жаждущих власти людей ради обеспечения своего личного положения, а являются необходимым условием жизни нации и тем самым его собственной жизни.

Великое значение организации для молодежи заключается в следующем. В кругу сверстников он получает, отчасти играя, знания, которые необходимо применять, особенно в жизни взрослых. И пока его приучают к дисциплине способом, соответствующим его эмоциональной жизни и способности к обучению, он видит, что его слепое повиновение обеспечивает возможность успеха его группе [Gefolgschaft]. То, что приобретается в юные годы в борьбе с небольшими задачами, впоследствии служит государству в его великих делах.

Глава 4

Работа за рубежом [стр. 154–162]

Рейхсюгендführung не занимается внешней политикой.

Фюрер создал Управление по иностранным делам для зарубежной деятельности национал-социализма. То, что делается в рамках Второго отдела Рейхсюгендführung [внешнеполитического отдела рейхсюгендфюрерства], никогда не означает пересечения полномочий партийных и государственных ведомств. Гитлерюгенд имеет дело с молодежью, а не с большой политикой. И даже там, где молодежь контактирует с молодежью других наций для обмена молодыми людьми с целью учебных поездок или лагерей, контакт осуществляется вне политической сферы. Это чисто человеческое согласие молодежи между собой, которого Рейхсюгендführung стремится достичь таким путем.

За последний год важнейшими встречами между немецкой и зарубежной молодежью были:


Визит Гитлерюгенда в Венгрию.

Ответный визит молодежи «Левенте» в Германию.

Немецко-английский молодежный лагерь под Гамбургом.

Поездка руководителя отдела Наберсберга в Англию и Турцию.

Лекция Карла Наберсберга в Париже по случаю заседания «Зольбергкрайса».

Визит финского учебного общества [Studiengesellschaft].




Также по случаю визитов зарубежных лидеров молодежи (а именно греческих, китайских и японских) в Рейхсюгендführung были установлены контакты с зарубежными молодежными организациями.

Каждая нация заинтересована в том, чтобы ее молодежь имела как можно более широкий политический кругозор. Особенно национал-социалистическая Германия крайне заинтересована в том, чтобы ее молодежь как можно раньше узнавала и уважала другие нации. Чем лучше молодежь Европы понимает друг друга, тем прекраснее будущее. Основной принцип молодежного обмена таков: никакой пропаганды. Гитлеровцы, выезжающие за рубеж, путешествуют не как пропагандисты национал-социализма; их задача — не поучать, а учиться. Они должны видеть красоту чужого пейзажа и изучать национальные особенности страны пребывания. Я верю в сотрудничество европейской молодежи на основе соглашения; единственным пунктом его программы должно быть: узнавать друг друга. Было бы утопической идеей полагать, что такое сотрудничество улучшит мир. Вероятно, мир не улучшится, но люди могли бы стать справедливее. В связи с этим мы приветствуем международный обмен учащимися и желаем лишь того, чтобы он распространился за пределы круга учащихся на молодежь всех профессий. Деятельность Второго отдела Рейхсюгендführung связана не только с отношениями Гитлерюгенда с молодежью других наций, хотя эта область проявляется наиболее очевидно. Он заботится, в тесном сотрудничестве с Союзом за немецкость за рубежом [Volksbund für das Deutschtum im Ausland], о молодежи немецких поселений за рубежом, в Европе и Южной Америке, и пробуждает в рейхсгерманской молодежи понимание братьев и сестер за рубежом.

В специальном главном отделении — Центральном офисе по фольксдойчской молодежной работе [Mittelstelle für Volksdeutsche Jugendarbeit], который взял на себя основные задачи Центрального бюро немецкой молодежи в Европе, присоединенного в 1933 году к организации Рейхсюгендführung, ведется работа по следующим направлениям:


1. Поездки по приграничным районам и зарубежные поездки всей немецкой молодежи.

2. «Фольксдойчская» служба труда.

3. Обучение в Рейхе немецкой молодежи, проживающей за рубежом.




Поездки по приграничным районам и зарубежные поездки дают возможность обеспечить молодым немцам за рубежом контакт с новой Германией посредством туристических групп рейхсгерманской молодежи в форме выступлений (народные песни, народные танцы и любительские спектакли). В то же время среди немецких поселений за рубежом эти молодежные туристические группы должны проводить отбор тех, кто кажется пригодным в качестве руководителей молодежи и поэтому должен быть вызван в Рейх для обучения.

Все поездки туристических молодежных групп и отдельных юных туристов по приграничным районам и за рубеж должны быть санкционированы отделом походов центрального ведомства. Тем самым должны быть окончательно пресечены походы «диких туристов», которые не всегда шли на пользу немецкой репутации за рубежом. С другой стороны, походы должны организовываться по определенному плану, чтобы их можно было направлять в те регионы, где визит представляется действительно целесообразным.

Особой задачей центрального ведомства является так называемая фольксдойчская служба труда, задачей которой является систематическое обучение руководителей немецкой молодежи, проживающих за рубежом. В четырех специально приспособленных трудовых лагерях смысл службы труда наглядно демонстрируется проживающим за рубежом немцам с помощью специальных методов обучения, с тем чтобы они могли применять усвоенное в своих родных организациях.

Другое подразделение Второго отдела имеет задачу объединять рейхсгерманских мальчиков и девочек в возможно большей степени в молодежные группы, в которых им прививаются национал-социалистические идеи. Для этого группы получают бесплатно книги и молодежную литературу, особенно такую, которая устанавливает духовный контакт с рейхсгерманским Гитлерюгендом. Программа работы предусматривает создание многонедельных учебных лагерей для немецкой молодежи из-за рубежа, которые прежде всего должны передать будущим руководителям опыт нынешней родины. Через собственную пресс-службу Второго отдела предпринимаются попытки защитить права немецкой молодежи за рубежом в рейхсгерманской прессе. Выходящая ежедневно пресс-служба «Пространство Востока» [Ostraum] приносит краткие новости о движении немецких молодежных организаций за рубежом и немецкой школе за рубежом для Литвы, Латвии, Эстонии, Польши, Чехословакии, Австрии, Румынии и Югославии. Другое издание — «Школьное обозрение для немцев за рубежом» [Die Auslandsdeutsche Schulschaù] — доставляется в большое число высших учебных заведений Германии. Кроме того, отдел участвует в молодежных периодических изданиях, издаваемых Рейхсюгендführung или в сотрудничестве с ним, и снабжает немецкие ежедневные газеты статьями принципиального характера по вопросам зарубежной молодежи, а также зарубежные немецкие газеты — новостями из Рейха и о немецких группах за пределами границы. Отдел «Пресса» во Втором отделе является тем самым центром сбора новостей о движении немецкой молодежи за рубежом и о школах в Рейхе для немцев за рубежом.

Отдел «Школа» Второго отдела имеет особое значение. Его задачей в основном является доведение до сведения Гитлерюгенда достаточных знаний о немецкости зарубежных приграничных земель и о внешней политике. Для проведения обучения в подразделениях были назначены приграничные и зарубежные лекторы, которые по центральному указанию главного лектора должны были проводить обучение в отдельных подразделениях. Первая неделя инструктажа для зарубежных лекторов по систематическому выполнению программы обучения проходила с 4 по 10 декабря 1933 года в Потсдаме. Программа обучения использует следующие вспомогательные средства:

1. A regularly appearing schooling-letter with a publication of
65,000

2. Литература по предмету в целом, которая распространяется среди зарубежных лекторов

3. Периодическое издание «Люди и рейх»

4. Статьи в газетах и журналах

Подготовка штаба сотрудников должна быть расширена за счет ряда дополнительных учебных недель, поставки учебных материалов и создания компетентных библиотек в обербаннах. Кроме того, планируется уделять особое внимание населенным пунктам, находящимся на расстоянии менее 100 км от границы.

Колониальный отдел поддерживает в организациях, подчиненных Рейхсюгендführung, память о культурных, научных, экономических и военных достижениях на бывших германских колониальных территориях. Помимо этого, немецкая молодежь должна быть проинформирована о значении колониальных владений для обеспечения отечественной экономики колониальными продуктами и сырьем. При этом обучении будет учитываться, чтобы руководящая линия немецкой демографической политики, нацеленная на освоение пространства на Востоке, не нарушалась. В историческом обучении будет подчеркиваться «колониальная ложь о вине» и направленная на это диффамация немецкого народа — в том числе перед цветными нациями, — и будет указано, что равноправие для немецкого народа может быть достигнуто только тогда, когда эти части версальского диктата позора будут также исправлены.

Специальные колониальные лекторы, прикомандированные к штабам Гитлерюгенда и Союз немецких девушек [BDM] вплоть до банна и унтербанна, будут заниматься выполнением этих задач. Эти лекторы также будут подготовлены к решению своих задач на курсах в Школе рейхсляйтеров в Потсдаме и в округах и подокругах. Имеющаяся в настоящее время литература по колониальным вопросам, которая, однако, имеет лишь ограниченное применение для обучения в рамках Гитлерюгенда, поскольку она была написана в иных политических условиях, будет предоставлена в качестве рабочего материала. Новый материал, соответствующий требованиям времени, находится в стадии подготовки и в будущем послужит основой для всей работы. Молодежь должна каждые три месяца получать «учебное письмо» обо всем стоящем внимания в области колониального вопроса, которое должно доходить до подлидеров всего Гитлерюгенда и BDM. В этом направлении осуществляется дружеское сотрудничество с крупнейшим обществом — Немецким колониальным обществом; происходит обмен материалами. В той мере, в какой имеется обещанное судовое пространство, члены Гитлерюгенда (колониальные лекторы) должны быть направлены на бывшие германские колониальные территории, чтобы они могли на месте изучить современные условия и подать тамошним немцам знак нашей привязанности. Опираясь на то, что они увидели и пережили, по возвращении они должны работать здесь над просвещением Гитлерюгенда в стране.

Было бы слишком далеко вести рассказ о деталях деятельности Второго отдела. Генералобергебиетсфюрер Карл Наберсберг посвятил много энергии этим обязанностям и ради этой задачи, к которой он проявлял особый интерес, отказался даже от руководства штабом Рейхсюгендführung, с которым он некоторое время совмещал эту работу. Мысль о том, что каждый гитлеровец и каждая девушка из BDM, независимо от того, в какой части света они находятся, образуют великое товарищество и маршируют вместе, несмотря на местную разобщенность, в одном направлении, живут и работают в том же духе, была реализована Вторым отделом Рейхсюгендführung.
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1939 г., ЧАСТЬ I, СТР. 709

Первый исполнительный приказ к закону о ГИТЛЕРЮГЕНДЕ (Общее положение) от 25 марта 1939 года

На основании статьи 4 закона о Гитлерюгенде от 1 декабря 1936 года (Официальный вестник рейха I, стр. 993) приказываю:

Статья 1

1. Молодёжный лидер Германского рейха несет единоличную ответственность за все задачи физического, идейного и нравственного воспитания всей немецкой молодежи рейха вне родительского дома и школы. Компетенция министра науки, образования и народной просвещения рейха остается без изменений в том, что касается частного образования и социального воспитания.

2. Из сферы деятельности рейхсминистерства и прусского министерства науки, образования и народной просвещения в сферу деятельности молодежного лидера Германского рейха переводятся следующие вопросы:


Все вопросы попечения о молодежи, системы молодежных турбаз, а также страхования от несчастных случаев и гражданской ответственности в интересах попечения о молодежи.

Вопрос о компетенции в отношении года службы в деревне [Landjahr] оставляется на усмотрение специального положения.




3. Молодежный лидер Германского рейха с Гитлерюгендом подчиняется Финансовому управлению НСДАП.

Статья 2

1. Внутри Гитлерюгенда существует Кадровый Гитлерюгенд [Stamm HJ].

2. Тот, кто состоял членом Гитлерюгенда с 20 апреля 1938 года, является членом Кадрового Гитлерюгенда.

3. Подростки, имеющие по меньшей мере годовой стаж хорошего поведения в Гитлерюгенде и выполняющие условия происхождения для приема в НСДАП, могут быть приняты в Кадровый Гитлерюгенд. Более подробные правила будут изданы молодежным лидером рейха НСДАП по согласованию с заместителем фюрера.

4. Прием в Кадровый Гитлерюгенд лиц старше 18 лет, которые должны быть задействованы в руководстве и управлении Гитлерюгенда, может происходить незамедлительно.

5. Только Кадровый Гитлерюгенд является сопряженной организацией НСДАП.

6. Членство в Кадровом Гитлерюгенде является добровольным.



Статья 3

Рейхсминистр внутренних дел по согласованию с заместителем фюрера и рейхсминистром финансов назначит государственные органы, подчиненные молодежному лидеру Германского рейха.

Статья 4

Члены Гитлерюгенда имеют право и обязаны по приказу носить предписанную форму.


  Berlin, 25 March 1939

Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Заместитель фюрера
Р. Гесс
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
Д-р Ламмерс
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Дневник военно-морского флота 1944 г.

Главнокомандующий Военно-морскими силами Германии адмирал Дёниц.

«Эта война есть война на море, и она будет решена в открытом море». — Адмирал Дёниц.

Адмирал Карл Дёниц родился в Берлин-Грюнау 16 сентября 1891 года в семье инженера. Он учился в школах Берлина, Йены и Веймара. 1 апреля 1910 года он поступил кадетом в Императорский военно-морской флот Германии и 27 сентября 1913 года был произведен в лейтенанты. Будучи фенрихом, он получил назначение на легкий крейсер «Бреслау». Находясь в Средиземном море, он стал свидетелем начала Первой мировой войны. Свой опыт службы на этом крейсере, который впоследствии стал турецким кораблем «Мидилли», он описал в небольшой книге, изданной во время прошлой войны, когда он был обер-лейтенантом цур зее. Книга называлась «Походы „Бреслау“ в Черном море». Дёниц, служивший вахтенным офицером и адъютантом, 7 января 1915 года получил Железный крест 2-го класса. Некоторое время он был воздушным наблюдателем под Дарданеллами, а впоследствии — командиром отряда морской авиации под Сан-Стефано. 5 мая 1916 года он получил Железный крест 1-го класса и осенью того же года вернулся в Германию.

Долгое время заветным желанием молодого офицера было стать офицером-подводником. Это желание молодого обер-лейтенанта цур зее исполнилось, когда 2 декабря 1916 года он был направлен в школу подводного плавания. Это оказалось решающим в жизни этого офицера, который неутомимо работал над развитием своего рода оружия. Дёниц стал сначала вахтенным офицером на подводной лодке «U-39», командир которой, лейтенант цур зее Форстманн, был одним из самых успешных командиров подводных лодок прошлой войны. Обладая огромной отвагой, Форстманн был офицером, умевшим готовить агрессивных и ответственных командиров. Дёниц всегда с особой благодарностью вспоминает решающее влияние своего бывшего учителя. После артиллерийских курсов Дёниц 1 марта 1918 года стал командиром «UC-25», а позже «UB-68». На этих лодках он вел успешную войну против торгового судоходства в Атлантике и Средиземном море.

Обер-лейтенант цур зее Дёниц предложил свои услуги германскому Военно-морскому флоту, бесчестно изувеченному Версальским диктатом, и помог в его восстановлении. Он стал штабным офицером; во время попытки путча Каппа он принял командование над миноносцем V5, который был боеспособен, но оставался без командира. Затем в течение трех лет он командовал миноносцем, после чего стал офицером для поручений по инспекции торпед и еще три года занимал ответственную должность в Верховном командовании ВМФ. После годичной морской службы в качестве штурманского офицера на легком крейсере «Нимфа» Дёниц стал начальником первой флотилии миноносцев, вновь построенных для Военно-морского флота Германии. Осенью 1928 года Дёниц был произведен в корветтен-капитаны. Хотя Дёниц и раньше строил планы восстановления германского подводного флота, его новая должность впервые дала ему возможность изложить свой опыт и предложения в форме меморандумов, написанных для начальства и других влиятельных лиц. За это время уже были сформулированы организационные планы и другие предпосылки, которые сделали возможным последующее быстрое строительство новых германских подводных лодок. За этим последовал еще один период, в течение которого он посещал учебные заведения и совершал плавания в море. В одной из поездок он на несколько месяцев отправился в Индию. В 1934 году он стал командиром легкого крейсера «Эмден», совершавшего в то время поход в Индийский океан.

Когда в 1935 году Дёниц вернулся из этой поездки, главнокомандующий Военно-морскими силами Германии во время инспекционной поездки в Вильгельмсхафен к его удивлению сообщил ему, что он назначен начальником подводной флотилии «Веддиген». С этой даты, 27 сентября 1935 года, началось непрерывное строительство новых подводных лодок. Сначала строились две 250-тонные лодки. Дёниц, незадолго до того произведенный в фрегаттен-капитаны, с увлечением предался своим новым обязанностям и после неустанной дневной и ночной работы смог в очень короткие сроки представить обширный план реорганизации подводной войны. Дёниц снова надел рабочую одежду, чтобы обучать и тренировать своих молодых офицеров лично и в безжалостном темпе. Ему удалось ликвидировать 17-летний разрыв, в течение которого обучение не проводилось, с помощью нескольких месяцев неустанной работы. День за днем, ночь за днем, неделя за неделей он стоял на мостике одной из своих подводных лодок, прививая находившимся в его подчинении людям посредством жесткой, тщательной подготовки дух людей, которые составляли экипажи подводных лодок в Первую мировую войну. В то же время он собирал новый технический опыт и внедрял новые улучшения в разработку различных типов подводных лодок. Дёниц не позволял себе никаких поблажек. Независимо от погоды, времени года или времени суток, он выходил в море на лодках, инструктировал и обучал их экипажи и проводил их через тысячи миль в Балтийском и Северном морях * * *

Следует вспомнить, что после Первой мировой войны искусно направляемая британская пропагандистская кампания создала всеобщее впечатление о том, что подводная лодка как военно-морское оружие отошла в прошлое, поскольку были введены превосходящие оборонительные меры, а именно система конвоев, и что в будущих морских сражениях подводные лодки будут иметь лишь второстепенное значение. Мнение командира Дёница было диаметрально противоположным: «Массированию лодок в конвое нужно противопоставить массирование подводных лодок для атаки на конвой». Этот девиз стал основой всей его программы обучения. Ставшая впоследствии столь знаменитой тактика «волчьих стай» была разработана и испытана в абсолютно мирное время. За походами в Балтийское и Северное моря последовали первые атлантические маневры * * * Дёниц сложил с себя личное командование подводной лодкой только после того, как число флотилий увеличилось, чтобы посвятить себя более высоким руководящим задачам. После начала войны, примерно через 4 года после ввода в строй первых подводных лодок, новое оружие находилось в превосходном состоянии и несло на себе печать индивидуальности, представлявшей собой наше идеальное сочетание командира и фронтового офицера. Дёниц 28 января 1939 года был произведен в капитаны цур зее и вступил в войну, имея всего 40 своих элитных лодок. Они атаковали немедленно, в первый же день. И сразу же это новое оружие имело блестящий успех. 18 сентября 1939 года Дёниц получил дубовые листья к Железному кресту 1-го класса за свои успехи на Балтике во время Польской кампании. Когда должность «руководителя подводных лодок» была преобразована в должность «командующего», Дёниц 1 октября 1939 года был произведен в контр-адмиралы. * * * Прин отправился в Скапа-Флоу. Там был боец. Он знал это и снова и снова повторял: «Я был лишь лапой Большого Льва. То, что я сделал, я смог сделать потому, что был его учеником». Все «старожилы» думали так же, как и те командиры, которые возвращались на свои базы с развевающимися флагами победы. Экипаж также был вдохновлен старым командиром. С беспримерным энтузиазмом и деловитостью они предпринимали каждый опасный поход против жизненной линии врага, контролировавшего море, контроль, который они подрывали, и вновь принесли ужас подводных лодок на Семи морях к удивлению всего мира. В бесконечной цепи командиры подводных лодок докладывали своему шефу об успехе за успехом. Несмотря на то, что с началом масштабной программы строительства подводных лодок его обязанности приобрели неизмеримые масштабы, шеф оставался тем, кем он всегда был и всегда будет — лидером и вдохновителем для всех находящихся в его подчинении сил. Четкое внимание к главному и решающему, воля к действию и наступательный дух — его главные характеристики. Несмотря на все свои обязанности, он никогда не терял связи со своими людьми и проявлял мастерское понимание в умении приспосабливаться к меняющимся перипетиям войны.

Дёниц руководил оперативным командным пунктом военно-морского флота, располагавшимся на суше. Одной из странных и тяжелых особенностей этой формы военно-морской войны является то, что командующий не может находиться со своими людьми, не может принимать решения на месте, а вынужден изучать обстановку и отдавать приказы за тысячи миль от реального местонахождения. Очень прочные связи между Дёничем и его людьми проявили себя в этом случае. Они никогда не чувствовали — и об этом много раз говорилось в кают-компаниях и во время боевых выходов, — что им приходится принимать какие-либо из своих сложных решений в одиночку. Крошечные, короткие ответы на поступавшие радиодонесения доказывали, что шеф день и ночь тщательно отслеживал их донесения точно так же, как если бы он находился с ними, как если бы он стоял на мостике рядом с ними * * *

21 апреля 1940 года Дёниц получил Рыцарский крест Железного креста — награду от фюрера, которая в истинном свете представила уникальные достижения этого прошедшего бои офицера. В сентябре 1940 года он был произведен в вице-адмиралы, а полтора года спустя, 14 марта 1942 года, был произведен в адмиралы в награду за тяжелый ущерб, нанесенный новому врагу — США. 30 января 1943 года Дёниц принял от фюрера верховное командование Военно-морскими силами Германии и одновременно был произведен в гросс-адмиралы.

За огромные успехи подводных лодок Дёниц 7 апреля 1943 года в знак признания его исключительных заслуг в подводной войне получил от фюрера лично в качестве 223-го солдата вермахта Дубовые листья к Рыцарскому кресту Железного креста.



Хотя сфера деятельности главнокомандующего Военно-морскими силами Германии значительно расширилась, его личное руководство подводной войной и личная забота о своих подводных лодках, моряках и всех подразделениях военно-морского флота Германии и впредь останутся высшим законом всех его действий. Доверие заслуживает доверие. Военно-морской флот Великогермании докажет, что он достоин своего главнокомандующего.
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[ТЕЛЕГРАММА]

Дата: 16 декабря 1942 г.

СРОЧНО — СЕКРЕТНО

ТЕКСТ:

В соответствии с увеличением притока рабочей силы в концентрационные лагеря, который был предписан к 30 января 1943 года, в еврейском секторе может применяться следующее.

1. Total amount: 45,000 Jews.

2. Начало перевозок: 11 января 1943 г.

3. Завершение перевозок: 31 января 1943 г.

Рейхсбан [германская государственная железная дорога] не может предоставить специальные поезда для эвакуации в период с 15 декабря 1942 г. по 10 января 1943 г. в связи с увеличением отпускного трафика вооруженных сил.

4. Распределение: 45 000 евреев состоят из 30 000 евреев из Белостокского округа, 10 000 евреев из гетто Терезиенштадт. Среди них 5 000 трудоспособных евреев, которые до сих пор использовались в гетто для необходимых мелких работ, и 5 000 евреев, в целом нетрудоспособных; а также евреи старше шестидесяти лет — в целях сокращения в интересах расширения гетто чрезмерного числа заключенных чуть менее чем до 48 000 человек. Прошу об особом разрешении на это. Как и прежде, для депортации намечены только те евреи, которые не имеют особых связей и отношений и не имеют важных наград; 3 000 евреев из оккупированных районов Нидерландов, 2 000 евреев из Берлина, что в сумме составляет 45 000. В общее число 45 000 включены физически неполноценные [подчеркнуто] и прочие (пожилые евреи и дети). При осуществлении распределения для этой цели, по крайней мере от 10 000 до 15 000 рабочих [подчеркнуто] будут доступны при распределении прибывающих в Освенцим евреев.

Начальник полиции безопасности и СД
Отд. IV, подразд. B, секц. 4, a-2093/42 g (391)



По поручению

МЮЛЛЕР



СС-группенфюрер
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3.2.28 [карандашом], Fi 6/25 1.

Тайная государственная полиция
Мюнхенское краевое управление государственной полиции
Исх. № 52401/37 11 B.




  Munich, 20 January, 1938.


Постановление

На основании параграфа 1 постановления рейхспрезидента о защите народа и государства от 28.2.33 (Официальный вестник рейха I, стр. 83) издается следующее постановление:

Гильдия Девы Марии [die Marianische Jungfrauenkongregation] баварских епархий, включая епархию Шпайер, вместе с ее филиалами и объединениями и присоединенными к ней Обществами Девы Марии [Jungfrauenvereinen], по приказу полиции подлежит роспуску и запрету с немедленным вступлением в силу.

Имущество, принадлежащее распущенной гильдии, подлежит конфискации полицией. Конфискации подлежит не только имущество в наличных средствах, но также любые товарно-материальные запасы и другие ценные предметы. Любая дальнейшая деятельность распущенных гильдий запрещается, в особенности создание любых организаций, задуманных в качестве преемников или прикрытия. Включение в качестве органа в другие женские общества также рассматривается как запрещенное продолжение деятельности. Нарушение вышеуказанного запрета будет наказываться в соответствии с параграфом 4 постановления от 28.2.1933 г.

Основания

В одном из приходов Нюрнберга Гильдия Девы Марии, выходя за рамки присущей ей работы, в течение многих лет самым далеко идущим образом занималась мероприятиями светского и массово-спортивного характера. Кроме того, председатель общества постоянно снабжала Гильдию Девы Марии, начиная с членов ее комитета и кончая женщинами, руководившими ее группами, подрывными материалами, которые служили для подстрекательских дискуссий. Более того, Гильдия Девы Марии, особенно ее руководящие круги, обучалась и мобилизовалась для чисто политических и подрывных задач.

Вся деятельность Гильдии Девы Марии поэтому вызывала возражения с различных точек зрения. Неоднократно отмечалось, что гильдия занималась чисто светскими делами, такими как общинные игры, а затем проведение «общественных вечеров».

Это неопровержимо доказывает, что Гильдия Девы Марии в очень большой степени вела деятельность внецерковную и, следовательно, светскую. Тем самым она вышла за рамки своей надлежащей религиозной задачи и вступила в сферу деятельности, на которую не имеет уставного права. Организация поэтому подлежит роспуску и запрету.

Подпись: Бойтель.

верная копия — [подпись неразборчива]
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  Berlin, 20 July 1935

Рейхсминистр и прусский министр внутренних дел
III P 3701/5



Секретно!
Письмо специальной доставки!



[Штамп]
Рейхсгубернатор в Баварии, 22 июля 1935 г. — одно приложение
Исх: Fi 6, 22 июля
[видимо, подпись, неразборчиво]




ПРЕДМЕТ: Конфессиональные молодежные организации.

Прямая угроза общественной безопасности и порядку возникла в результате недавно наблюдаемой интенсивной деятельности конфессиональных, в особенности католических, молодежных организаций, которые во многих случаях значительно перешли границы, установленные для них политическим развитием, и поэтому во многих местах привели к столкновениям с организациями, стоящими за правительством, в первую очередь с Гитлерюгендом.

Поэтому я покорнейше прошу на основании параграфа 1 постановления от 28 февраля 1933 года запретить конфессиональным молодежным организациям носить униформу или похожую на униформу одежду и публично собираться с вымпелами и флагами, а также запретить ношение знаков различия и ношение форменного костюма в качестве замены униформы и любую спортивную деятельность на открытом воздухе.

Покорнейше прошу незамедлительно проинформировать меня о вашем распоряжении (по этому вопросу).

Подпись: Д-р ФРИК
заверено: [подпись неразборчива]
Секретарь министерской канцелярии
[штамп] урегулировано 1 августа




Провинциальным правительствам (для Пруссии: заместителю начальника и инспектору прусской тайной государственной полиции)


Мюнхен M

[подпись неразборчива]





Копии

Рейхсминистру Керрлю, рейхсминистру науки, образования и народной просвещения, а также рейхсгубернаторам с просьбой принять к сведению.
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Рейхсминистр и прусский министр внутренних дел, VI 7770/3014

Берлин NW 40, Кёнигсплац 6, 6 нояб. 1934 г.
[телефоны, телеграфный адрес]
[Штамп]
Рейхсгубернатор Баварии, 7 нояб. 1934 г. —— приложения
GG 1/7 .m.







СРОЧНОЕ ЗАКАЗНОЕ ПИСЬМО

Правительствам земель Пруссии:

a. Премьер-министр — ведомство Тайной государственной полиции. b. Министр науки, искусства и народного образования. c. Провинциальные президенты и окружные президенты.



Для сведения


Государственному секретарю и руководителю канцелярии Президиума.

Государственному секретарю и руководителю Имперской канцелярии.

Министру народного просвещения и пропаганды.

Имперским наместникам (земель).

Исполнительному руководству НСДАП, Отделу по делам религиозного мира в Берлине.

Имперскому епископу в Берлине-Шарлоттенбурге.




Тема: Конфликт вокруг Евангелической церкви.

В последнее время участились случаи попадания в прессу преждевременных сообщений, касающихся Евангелической церкви. Поэтому я запрещаю — впредь до особого распоряжения — любые публикации в ежедневных газетах, брошюрах или листовках, затрагивающие вопросы Евангелической церкви, за исключением исключительно официальных объявлений церковного руководства Рейха. Мои указы от 17 августа 1934 г. (III 3033/3014) и от 1 ноября 1934 г. (III 7570/3014) в соответствующей части отменяются.

[подпись] ФРИК



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1514-PS

Командование VI военного округа

Отд. военнопленных V, инв. № K 3 Nr. 1417/44, секретно.


  Soest, Westphalia, 27 July 1944

  Phone: 1455/140.


СЕКРЕТНО

Ссылки:


1. ОКВ, инв. № 2f 24. 19b, начальник Управления по делам военнопленных/общ. отд. (Id) № 1998/44 сек. от 16.7.44

2. ОКВ, инв. № 2f 24. 19b, AWA/общ. отд. по делам военнопленных I (VIb) № 2339/42 сек. от 27.8.42

3. VI военный округ, отд. военнопленных, инв. № K 8/a № 751/42 сек. от 4.9.42

4. VI военный округ, отд. военнопленных V, инв. № K 18/VI № 1948/44 от 11.7.44

5. ОКВ, инв. № 2f 24. 11, начальник Управления по делам военнопленных/общ. отд. (VIa) № 979/43 сек. от 19.4.43 — объявлено приказом VI военного округа, отд. военнопленных № 1015/43 сек.

6. VI военный округ, отд. военнопленных, инв. № K 8 R № 314/42 сек. от 7.4.42

7. VI военный округ, отд. военнопленных V, инв. № K 11 № 1125/44 сек. от 11.7.44




Тема: Передача военнопленных тайной государственной полиции.

Ниже прилагается упомянутый мной декрет.

В отношении передачи тайной государственной полиции издается следующее обобщающее постановление:

1. a. Согласно декретам № 2 и № 3, комендант лагеря обязан передавать советских военнопленных в случае совершения ими наказуемых деяний тайной государственной полиции и освобождать их из положения военнопленных, если он не считает достаточными свои дисциплинарные полномочия для назначения наказания за совершенные нарушения. Составление протокола о происшествии не требуется.

b. Повторно захваченные советские военнопленные должны сначала доставляться в ближайший полицейский орган для выяснения вопроса о том, были ли совершены наказуемые деяния во время побега. Освобождение от положения военнопленных производится по представлению полицейского органа, согласно разделу А 6 упомянутого в п. 4 декрета, касающегося объединения всех предписаний об использовании на принудительном труде [Arbeitseinsatz] военнопленных, которые были повторно захвачены и отказываются работать.

c. Повторно захваченные советские офицеры из числа военнопленных должны передаваться в гестапо и освобождаться от положения военнопленных. (Раздел С 1 декрета, упомянутого в п. 4 и п. 5).



d. Советские офицеры из числа военнопленных, отказывающиеся от работы, а также те, кто проявляет себя как агитатор и оказывает неблагоприятное влияние на готовность к труду других военнопленных, должны передаваться ответственным шталагом в ближайший орган государственной полиции и освобождаться от положения военнопленных. (Раздел С 1 декрета, упомянутого в п. 4 и 5).

e. Советские рядовые военнопленные, отказывающиеся от работы и являющиеся зачинщиками, а также те, кто проявляет себя как агитатор и тем самым оказывает неблагоприятное влияние на готовность к труду других военнопленных, должны передаваться в ближайший орган государственной полиции и освобождаться от положения военнопленных. (Раздел С 2 декрета, упомянутого в п. 4).

f. Советские военнопленные (рядовые и офицеры), которые по своему политическому настроению были отобраны оперативной командой [Einsatzkommando] полиции безопасности и службы безопасности, должны по требованию коменданта лагеря передаваться оперативной команде и освобождаться от положения военнопленных. (Декрет, упомянутый в п. 6).

g. Польские военнопленные при доказанности актов саботажа должны передаваться в ближайший орган государственной полиции и освобождаться от положения военнопленных. Решение принимается комендантом лагеря. Составление протокола о деянии не требуется. (Декрет, упомянутый в п. 7).

2. Докладывать командованию VI военного округа (отдел военнопленных) о передаче и освобождении от положения военнопленных в случаях, указанных в п. 1 настоящего декрета, не требуется.

3. Военнопленные всех национальностей должны передаваться тайной государственной полиции и освобождаться от положения военнопленных, если издано специальное распоряжение ОКВ или командования VI военного округа (отдел военнопленных).

4. Военнопленные, подозреваемые в участии в незаконных организациях и движениях сопротивления, по требованию должны передаваться в гестапо для допроса. Они остаются военнопленными и должны рассматриваться как таковые. Передача в гестапо и их освобождение от положения военнопленных должны производиться исключительно по приказу ОКВ или командования VI военного округа (отдел военнопленных).

В случае французских и бельгийских военнопленных, а также интернированного итальянского военного персонала перед передачей в гестапо для допроса необходимо получить разрешение командования VI военного округа (отдел военнопленных) — при необходимости по телефону.

По приказанию командующего войсками военного округа

Комендант военнопленных Заместитель [подпись] ФЛЕММ



Приложение: 1.

Рассылка:


Офлаги VI/A, B, C, D.6,

Шталаги VI/A, C, D, F, G, J.326 (VI/K)

Строительные батальоны военнопленных (BAB) 6, 7, 12, 17, 18, 26, 35, 39, 45, 46, 106.

Батальон военнопленных по ремонту крыш VI, XVI

Батальон военнопленных по остеклению VI, XVI

Комендант тылового района военнопленных / штаб З.В. / офицер контрразведки

дело 5
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СОВ. СЕКРЕТНО

МЕМОРАНДУМ

О беседах [Розенберга] с фюрером 14 декабря 1941 года

Сначала я [Розенберг] спросил фюрера о своей речи во Дворце спорта [Sportpalast] и сослался на несколько пунктов, которые, по-видимому, требовали дальнейшего обсуждения. Фюрер высказал мнение, что речь была произнесена до объявления войны Японией и, следовательно, при иных предпосылках, однако, учитывая это обстоятельство, он все же желает обдумать несколько пунктов. Вероятно, было бы неуместно с моей стороны официально заявлять, что восточные провинции останутся под управлением Германии. На это я ответил, что также обдумывал данный пункт и что, пожалуй, можно говорить лишь о том, что Остланд [Ostland] останется под германским покровительством. Фюрер выразил мнение, что следует зайти лишь настолько, чтобы провинции никогда не попали под власть коммунизма и теперь выглядели защищенными с германской стороны.

Относительно еврейского вопроса я заметил, что замечания о нью-йоркских евреях, возможно, придется несколько изменить после завершения (дел на Востоке). Я придерживался точки зрения, что не следует говорить об истреблении [Ausrottung] евреев. Фюрер подтвердил это и сказал, что они навязали нам войну и принесли разрушения; неудивительно, если последствия ударят по ним в первую очередь.

Далее фюрер заявил, что он не считает необходимым призывать другие нации вносить свой вклад уже сейчас, поскольку тем самым они могут создать правовое основание для будущего. Он делает это время от времени в ходе отдельных переговоров. Я сказал ему, что также записал это в качестве вопроса. Я выполню эти указания и более тщательно отредактирую соответствующие абзацы в своей речи. Фюрер полностью согласился с тем, что я затронул азиатский конфликт.

Затем я представил фюреру проект декрета о религиозной терпимости, который фюрер одобрил после тщательного рассмотрения.

Затем я заговорил о лекции профессора Шюсслера, которому д-р Дитрих поручил дать оценку политического завещания Петра Великого в своем выступлении. Д-р Дитрих предварительно не уведомил меня об этом. На мое указание о том, что это завещание является подделкой XVIII века, фюрер высказал мнение, что подлинность была опровергнута немецким ученым в XIX веке. В ответ я отметил, что это так называемое завещание было написано в польских кругах, а затем переработано и изменено Наполеоном в ходе политической борьбы. Тем не менее, я проведу точную проверку. Я попросил фюрера установить общее правило: если у фюрера есть особые пожелания в отношении прессы, поручать д-ру Дитриху информировать меня об этом в целях обеспечения упорядоченного порядка работы.

На вопрос военных командиров на оккупированных восточных территориях о браках лиц, принадлежащих к вооруженным силам, с жительницами этих территорий фюрер ответил, что во время этой войны никакие браки разрешаться не будут. После войны можно будет ввести смягчение правил в соответствии с политическими границами и кровным родством.

Затем я заговорил об отношениях с имперским комиссаром Кохом и сообщил фюреру, что Кох своими различными заявлениями создал у офицеров Верховного главнокомандования вооруженных сил (ОКВ) впечатление, будто он ведет дела напрямую с фюрером и в остальном намерен править без Берлина. Подобные высказывания о том, что он сам устанавливает законы, он делал сотрудникам, а однажды заявил и мне, что считает себя равноправным лицом [koordiniert]. Я разъяснил ему, что здесь существует четкая служебная субординация. Я поговорил с ним по поводу вышесказанного и надеюсь, что это приведет к прояснению вопросов сотрудничества. У меня есть лишь одно пожелание: чтобы фюрер больше не принимал Коха в одиночку, а только в моем присутствии. Фюрер немедленно согласился.

Затем я рассказал фюреру о визите генерала Китцингера, который сообщил, что ему поручено ведать обмолотом урожая. Для этой цели ему пообещали выделить несколько дивизий, которые еще не прибыли. Более того, у него отобрали другие подразделения. Фюрер сказал, что проследит за тем, чтобы положение было исправлено и дивизии ему выделили. Относительно состояния пленных Китцингера заметил, что из-за недоедания [Entkraeftung] в лагерях на его территории ежедневно умирает около 2500 заключенных. Во всяком случае, они уже не способны усваивать хорошую пищу, и следует рассчитывать на то, что в живых останется не так много людей. Помимо этого, рабочей силы в стране достаточно — земля даже частично перенаселена.

Далее я спросил фюрера, изучил ли он меморандум о создании турецких легионов. Судя по тому, что ОКВ отдало приказ, помимо тюрко-азербайджанского легиона, будут сформированы и другие кавказские легионы. Фюрер утвердительно ответил на вопрос, и я еще раз напомнил об опасности пантюркистского движения. Я доложил далее о петиции крымских татар из Константинополя и их просьбе посетить лагеря для военнопленных и осмотреть своих соотечественников. Я сообщил фюреру, что отклонил эту просьбу, с чем он полностью согласился. Единственное, что можно было бы сделать, — это выделить 250 захваченных крымских татар в связи с Турцией и поступить с ними соответствующим образом. В заключение фюрер еще раз подчеркнул, что позже он желает провести «зачистку» Крыма. Я сказал ему, что также много размышлял о переименовании городов и думал переименовать Симферополь в Готенбург (Gotenburg), а Севастополь — в Теодорихсхафен (Theodorichhafen), — в соответствии с личными указаниями фюрера.

Затем я предложил фюреру провести установление границы между Николаевом и Приднестровьем [Transnistry], поскольку при нынешнем положении дел румыны могут просматривать все судостроительные сооружения; лишь незначительное регулирование позволит предотвратить это. Я также высказывал это предложение генерал-фельдмаршалу Кейтелю. Фюрер посмотрел на карту и согласился на такое урегулирование границы.

В заключение я сообщил фюреру, что намерен поехать в Ригу в январе и посетить другие территории в следующем году. Я попросил фюрера разрешить мне получить несколько вагонов для специального поезда. Я уже начал переговоры о приобретении таких вагонов в Голландии. Фюрер счел это нормальным и согласился с моим пожеланием.



После этого я передал фюреру упомянутое письмо японского ученого о японской и национал-социалистической философии жизни в их отношении к христианству, о чем мы долго беседовали. Фюрер забрал меморандум с собой, и он сразу же увлек его.


  Berlin, 16 December 1941



  R/H
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КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Циркуляр № 21/41 Конфиденциально

(не для публикации)

Тема: Обращение с советскими военнопленными

Для сведения направляем в приложении предписание Верховного главнокомандования вооруженных сил от 8.9.1941 об обращении с советскими военнопленными. Данное предписание является конфиденциальным!

Хайль Гитлер! под. Борман


Одно приложение на обороте

Заверено:

Рассылка:

Гауляйтеры Крейсляйтеры




Верховное главнокомандование вооруженных сил Инв. № 2f 24.11 Общее управление ВС / военнопленные (I) № 3058 41 Конфиденциально




Берлин — Шенеберг, 8.9.1941


2 приложения

Баденшештрассе, 51





КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Тема: Предписание об обращении с советскими военнопленными.

Ссылки:


1. ОКВ/Военнопленные 26/41 Совершенно секретно от 16.6.1941 (только для комендантов по делам военнопленных в Военном округе I и Генерал-губернаторстве).

2. ОКВ/Военнопленные 2144/41 Секретно от 26.6.1941.

3. ОКВ/Военнопленные 2401/41 Секретно от 17.7.1941.

4. ОКВ/Военнопленные 15 № 5015/41 от 2.8.1941




Ниже прилагается сопоставление и (или) дополнения к приказам, уже изданным в различных директивах об обращении с советскими военнопленными. Директивы, уже изданные Верховным главнокомандованием сухопутных войск для оперативных зон, приняты во внимание. Настоящим приказом любые предшествующие приказы по данному вопросу теряют силу, если в приложении на них нет прямой ссылки.

Начальник Верховного главнокомандования вооруженных сил

По приказанию



Рейнеке



Приложение к журналу учета — № 3058/41 Конфиденциально от 8.9.1941.


КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Предписание об обращении с советскими военнопленными во всех лагерях для военнопленных.

I. Общие положения об обращении с советскими военнопленными.

Большевизм — смертный враг национал-социалистической Германии. Впервые немецкий солдат сталкивается не просто с военным противником, но с противником, одновременно проникнутым пагубными для народа идеями большевизма. Борьба против национал-социализма стала частью его сущности. Он ведет ее всеми имеющимися в его распоряжении средствами: саботажем, подрывной пропагандой, поджогами, убийствами. Поэтому большевистский солдат утратил всякое право на обращение с ним как с честным противником в соответствии с Женевской конвенцией.

Поэтому уважение к чести немецких вооруженных сил требует, чтобы каждый немецкий солдат держался в строгом отдалении при общении с советскими военнопленными. Обращение должно быть прохладным, но корректным. Любое проявление мягкости или даже дружественного расположения подлежит строжайшему наказанию. Чувство гордости и превосходства немецкого солдата, назначенного охранять советских военнопленных, должно во все времена быть заметным даже публично.



При малейшем признаке неповиновения, особенно со стороны фанатиков-большевиков, должен отдаваться приказ о беспощадных и энергичных действиях. Неповиновение, активное или пассивное сопротивление должны немедленно и полностью пресекаться вооруженной силой (штыками, прикладами и огнестрельным оружием). Предписания о применении оружия в вооруженных силах могут применяться лишь в ограниченной степени, поскольку эти предписания исходят из допущения, что обстановка в целом носит мирный характер. В отношении советских военнопленных уже по соображениям дисциплины необходимо жесткое применение оружия. Любой исполнитель приказа, который не применяет свое оружие или делает это с недостаточной энергией, подлежит наказанию.

По военнопленным, пытающимся бежать, следует открывать огонь без предварительного окрика. Ни в коем случае нельзя производить предупредительный выстрел. Ранее изданные предписания, в частности H. Dv. 38/11, стр. 13 и др., в этой части утрачивают силу. С другой стороны, какое-либо проявление произвола не допускается. Военнопленные, которые послушны и готовы к труду, должны обслуживаться корректно. Однако при общении с военнопленными никогда нельзя терять бдительность и излишне доверять им. Применение оружия против военнопленных, как правило, правомерно.

Любые контакты между военнопленными и гражданским населением должны пресекаться. Это касается в первую очередь оккупированной зоны. Осуществленное полевыми войсками разделение военнопленных высшего ранга (офицеров и унтер-офицеров) должно строго поддерживаться в зоне армейских командований и на территории Рейха. Любое общение между командным составом и рядовыми военнопленными, даже посредством жестов, должно быть исключено.

Из числа подходящих советских военнопленных в лагере и в крупных рабочих командах должна быть сформирована лагерная полиция для выполнения приказов и поддержания дисциплины коменданта. Внутри проволочного заграждения лагерная полиция может быть вооружена палками, плетьми или аналогичными средствами для эффективного выполнения своих обязанностей. Использование такого рода оружия немецкими солдатами категорически запрещено. Путем предложения лучшей пищи, обращения и размещения следует создать в лагере исполнительный орган; это снизит нагрузку на германский караульный персонал.

II. Обращение с представителями национальных групп.

В соответствии с ранее изданными приказами военнопленные уже были разделены по национальной принадлежности как в «отечественной организации» [heimatorganisation] (Генерал-губернаторство и Военный округ I), так и в лагерях на территории Рейха. Речь идет о следующих национальных группах:

Фольксдойче Украинцы Белорусы Поляки Литовцы Латыши Эстонцы Румыны Финны Грузины.










Поскольку по особым причинам осуществить это разделение не удалось, оно должно быть проведено немедленно. Это относится в первую очередь к военнопленным, вновь захваченным в зоне армейских командований.

Представители следующих национальных групп должны быть в кратчайшие сроки отправлены на родину:

Фольксдойче Украинцы, белорусы Латыши Эстонцы Румыны Финны Литовцы







Специальные распоряжения о порядке осуществления этого освобождения будут изданы дополнительно.

Если поведение отдельных представителей этих национальных групп вызывает подозрение в том, что они могут представлять опасность или нанести ущерб немецкому народу или национал-социализму, они подлежат исключению из числа освобождаемых и с ними будут поступать в соответствии с разделом III.

III. Выделение гражданских лиц и политически нежелательных военнопленных, захваченных во время Восточной кампании.

1. Задачи. Вооруженные силы должны избавиться от всех тех элементов среди военнопленных, которые следует рассматривать как движущие силы большевизма. Особые условия Восточной кампании требуют специальных мер, которые могут осуществляться на собственную ответственность, независимо от бюрократических и административных влияний.

2. Пути достижения поставленной цели. А. Помимо распределения военнопленных по лагерям в соответствии с их национальной принадлежностью (см. раздел II), военнопленные (а также лица из числа национальных групп) и все гражданские лица в лагерях подлежат разделению на следующие категории:


a. политически нежелательные

b. политически благонадежные

c. политически особо надежные (которые могут быть задействованы на восстановительных работах в оккупированных районах).




B. В то время как работа по разделению по национальному признаку, воинскому званию и т.д. осуществляется самой лагерной организацией, рейхсфюрер СС выделил специальные подразделения полиции безопасности и службы безопасности для работы по классификации военнопленных в соответствии с их политическими убеждениями. Они непосредственно подчиняются начальнику полиции безопасности и СД, прошли специальную подготовку для выполнения своих особых задач и проводят мероприятия и проверки в рамках лагерной организации в соответствии с инструкциями, полученными ими от начальника полиции безопасности и СД.

Необходимо поддерживать теснейшее сотрудничество между комендантами, особенно их офицерами по обеспечению безопасности, и специальными подразделениями.

3. Дальнейшее обращение с группами, выделенными в соответствии с п. 2. А. Военнослужащие. Специальное подразделение полиции безопасности и СД решает, какие лица подлежат выделению в качестве «политически нежелательных элементов». Если лица, считавшиеся подозрительными, впоследствии окажутся не вызывающими подозрений, их следует отправить обратно в лагерь к остальным военнопленным. Требования специальных подразделений о выдаче других лиц подлежат безусловному исполнению. Офицеры очень часто подлежат выделению как «политические нежелательные элементы». Даже солдаты, захваченные в гражданской одежде, считаются военнослужащими.

B. Гражданские лица. Если они благонадежны, следует приложить усилия к тому, чтобы быстро отправить их обратно в оккупированную зону. Компетентный командующий вооруженными силами (и (или) командующий в тыловом районе армии) определяет время осуществления этого шага с одобрения компетентного ведомства начальника полиции безопасности и СД. Условием для такого возвращения является обеспечение трудоустройством на какой-либо работе в их родном городе или в специально созданных трудовых формированиях. Командующий вооруженными силами (и (или) командующий в тыловом районе армии) несет ответственность за их охрану в пути следования. По возможности лагерь выделяет конвойное подразделение. Политические нежелательные гражданские лица подлежат обращению согласно пункту А.



C. Благонадежные лица подлежат отделению от политически нежелательных лиц и привлечению к другим видам работ по лагерному управлению.

(Особое внимание следует уделять фольксдойче: однако вполне возможно, что даже среди них могут оказаться элементы, которых следует считать «политически нежелательными».)

Если благонадежные лица кажутся особенно подходящими для использования на восстановительных работах в оккупированном районе, запросу об освобождении, поданному специальным подразделением полиции безопасности и СД, можно воспрепятствовать только в том случае, если имеется интерес к какому-либо конкретному лицу с точки зрения обороноспособности.

IV. Использование советских военнопленных.

1. Общие положения. Советские военнопленные могут использоваться только в рабочих командах, полностью отделенных от гражданских лиц и военнопленных других национальностей (использование группами). В качестве мест работы могут рассматриваться только такие объекты, где военнопленные могут работать под постоянным надзором караульного персонала. Отделение от гражданских лиц и военнопленных других национальностей должно соблюдаться не только в местах размещения, но и на рабочем месте. В связи с этим следует подчеркнуть, что караульный персонал из соображений учета интересов третьих лиц не должен быть ограничен в немедленном применении своего оружия.

2. Специальные правила использования на территории Рейха. Главным принципом использования советских военнопленных на территории Рейха является обеспечение безопасности немецкой жизни и немецкого имущества.

Ответственность за надлежащее использование советских военнопленных несут исключительно органы вооруженных сил, ведающие вопросами их трудоиспользования.

Поэтому трудоиспользованию в первую очередь подлежат работы, связанные с вооруженными силами. В случае использования в гражданском секторе местные органы по труду могут вносить предложения, но решение, в отличие от правил использования других военнопленных, остается за органами вооруженных сил. В тех случаях, когда гражданский объект не может выполнить все условия постоянного надзора и полного отделения от гражданского населения, трудоиспользование не может быть одобрено. Если одно из этих условий перестает выполняться в дальнейшем, рабочая команда подлежит немедленному отзыву.

Кроме того, следует детально выполнять указания ОКВ/Военнопленные (15) № 5015/41 от 2.8.41. Любой нарушитель подлежит строжайшему наказанию.



3. Караульная служба. Для охраны советских военнопленных должны выбираться наиболее обученные, энергичные и бдительные военнослужащие караула, которые должны постоянно проходить инструктаж у офицера по подготовке военного лагеря [A. O. des M. Stammlagers].

На каждые 10 военнопленных должен выделяться по меньшей мере один охранник. При этом на дежурстве никогда не должен находиться один охранник в одиночку. Если рабочая команда состоит из 10 человек или менее, для их охраны должны привлекаться 2 охранника. Охранники по возможности должны быть оснащены ручными гранатами. Тем, кто охраняет более крупные команды, также должны выдаваться пулеметы или пистолеты-пулеметы.

Места работы должны часто проверяться офицерами или опытными унтер-офицерами. Они несут ответственность за то, чтобы отданные приказы выполнялись неукоснительно.

Примечания, прилагаемые к настоящему документу в качестве приложения, должны быть предоставлены для тщательного и детального ознакомления.

Места размещения советских военнопленных в составе рабочих команд должны находиться под постоянной охраной, даже в ночное время, и время от времени проверяться контролирующими органами.

V. Заключительные замечания.

Коменданты лагерей несут персональную ответственность за то, чтобы подчиненные подразделения при любых обстоятельствах неукоснительно соблюдали вышеуказанные предписания. Эта обязанность ни при каких обстоятельствах не прекращается и не зависит от смены должностных лиц. Поэтому все вновь привлекаемые и задействованные в этой сфере ведомства и подразделения должны быть детально ознакомлены с содержанием предписаний.



Приложение к приказу ОКВ/Общ. управление ВС, отдел военнопленных, № 3058/41 Секретно от 8.9.1941 (для свободной раздачи!)

Примечания по охране советских военнопленных.

Большевизм — смертный враг национал-социалистической Германии

Впервые в этой войне немецкий солдат сталкивается не просто с военным противником, а с политически образованным противником, который видит в коммунизме свой идеал, а в национал-социализме — своего злейшего врага. В борьбе против национал-социализма для него законны любые методы: снайперский огонь, партизанская война, саботаж, поджоги, подрывная пропаганда, убийства. Даже советский солдат в плену, каким бы внешне безобидным он ни казался, будет использовать любую возможность, чтобы проявить свою ненависть ко всему немецкому. Вполне возможно, что военнопленные получили соответствующие инструкции о том, как действовать в плену. Поэтому крайне важно относиться к ним с максимальной бдительностью, величайшей осторожностью и полным недоверием.

Принципы, которыми должен руководствоваться караульный персонал:

1. Беспощадные действия при малейшем признаке неповиновения или недисциплинированности. Оружие должно применяться без колебаний для подавления сопротивления. По военнопленным, пытающимся бежать, следует открывать огонь немедленно (без окрика) с твердым намерением поразить их цель.

2. Любые разговоры — даже на марше к месту работы и обратно — если они не касаются абсолютно необходимых служебных инструкций, категорически запрещены. Курение во время марша к месту работы и обратно, а также во время работы категорически не допускается. Точно так же любые разговоры между военнопленными и гражданскими лицами должны пресекаться, при необходимости с применением оружия — даже против гражданских лиц.

3. И на рабочем месте также требуется постоянный и тщательный надзор со стороны германского караульного персонала. Каждый охранник должен всегда держаться на достаточном расстоянии от военнопленных, чтобы иметь возможность в любой момент без промедления применить свое оружие. Никогда не поворачивайтесь к военнопленному спиной.

4. Расхлябанность неуместна даже в отношении военнопленного, который послушен и готов к труду. Он воспринимает это как слабость и делает соответствующие выводы.

5. В то время как немецкие солдаты безжалостно выполняют отданные приказы со всей строгостью и суровостью, любые проявления произвола, жестокое обращение и прежде всего использование дубинок и плетей запрещены. Это не соответствовало бы чести немецких солдат как вооруженных людей.

6. Кажущаяся безобидность поведения большевистских военнопленных никогда не должна приводить к ослаблению выполнения вышеуказанных инструкций.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1520-PS

Заметки о беседе с фюрером в Ставке фюрера 8 мая 1942 года.

Сначала присутствовал рейхсминистр д-р Ламмерс [а также Борман и Розенберг — автор заметок].

Я начал с доклада фюреру о результатах сбора книг НСДАП в 1941/42 гг. для немецких вооруженных сил, в результате которого было собрано более 9 миллионов книг, из которых было сформировано 46 000 библиотек.



Затем я коснулся определенных упреков, выдвинутых против Восточного министерства. Статья в «информационном бюллетене» Министерства пропаганды относительно структуры и целей Восточного министерства появилась без какого-либо моего ведома. У меня была принципиальная договоренность с Министерством пропаганды о том, что любые публикации об оккупированных восточных территориях не должны выпускаться без моего прямого согласия. Это стало необходимым, поскольку даже министры рассуждали о «политике колонизации» на Востоке. Затем также было заявлено, будто я объявил 650 человек непригодными к военной службе и тем самым лишил их вооруженные силы, а также оставил 90 офицеров без работы в качестве передового отряда в Таганроге. Хочу заявить, что в связи с вновь усиленным декретом Восточное министерство передало 650 человек; однако вплоть до нескольких недель назад были отозваны лишь 240 человек. Что касается 90 человек в Таганроге, то это мера, принятая не мной, а Экономическим штабом «Восток» и штабом вооружений вооруженных сил соответственно. Поэтому данное дело меня не касалось. Кроме того, этот передовой отряд был расформирован.

Относительно переселения немцев из Литвы фюрер сказал, что у него сложилось впечатление, будто людям, которые уже обосновались здесь, придется переселяться снова. Я сказал фюреру, что это не так; речь идет о более чем 30 000 переселенцах, пригодных к расселению, которые все еще содержатся в лагерях и измотаны длительной лагерной жизнью.

Наконец, я упомянул новый меморандум Молотова относительно предполагаемых зверств и наших экономических мер, который, по сути, ссылается на некоторые положения так называемой «Зеленой папки» экономического штаба «Восток» Четырехлетнего плана. По-видимому, такие положения были обнаружены на теле убитого аграрного руководителя; еще год назад я выражал свою озабоченность по поводу слишком явно выраженных тенденций этих положений. Ряд аграрных руководителей уже были убиты, а также трое территориальных комиссаров уже погибли в борьбе с партизанами.

После этого я описал фюреру соображения, которые побудили меня предоставить самоуправление прибалтийским странам. Прежде всего, это не было провозглашено законом, а являлось лишь моим декретом в адрес имперского комиссара с соответствующими директивами. На практике это означало не что иное, как подтверждение уже существовавшего положения дел и устранение определенной неопределенности. Мы испытывали острый недостаток чиновников и поэтому были вынуждены максимально экономно расходовать людские ресурсы. Тем не менее, часто наблюдались попытки вмешательства в мелочи жизни, что порождает новые требования и отвлекает слишком много солдат от вооруженных сил. Это оставляло лазейку для некоторых лиц уклониться от армейской службы. Кроме того, самоуправление было связано с повышением готовности к труду. В конце концов, имелось достаточно предохранительных оговорок, благодаря которым самоуправление не могло предпринять ничего без санкции генерального комиссара. В целях устранения любой возможной политической опасности исключение было сделано для Риги. В Риге насчитывается 10–12 тысяч чиновников, и ей полагалось получить немецкого бургомистра, не подчиняющегося литовскому самоуправлению. Тем самым удалось бы избежать проведения самостоятельной политической линии литовской Директории. Благодаря этой мере Рига должна была стать экспериментом для управления на правах аннексии.

Мы также создали историческое алиби и продемонстрировали, что идем навстречу прибалтийским народам более чем наполовину. Если в более поздний период это не будет признано, у нас будут все основания действовать более решительно. Фюрер оставил у себя все декреты и регламенты для их изучения. Тем не менее, за весь период доклада он не сделал никаких замечаний.

Впоследствии фюрер спросил, как все эти экономические меры воспринимаются немцами, на что я ответил, что, разумеется, все экономическое управление находится в немецких руках и этот факт привел к ухудшению морального духа. Говоря в целом, монопольные компании и ЦХО [Zentralhandelsges. Ost — Восточная центральная торговая компания] принципиально необходимы, только их нужно контролировать. Д-р Ламмерс вставил, что частные прибыли необходимо урезать, чтобы избежать появления слишком сильной прослойки спекулянтов. Я еще раз вернулся к вопросу о монополиях и пожелал выяснить, намеревается ли фюрер ввести здесь абсолютную табачную монополию, на что он заявил, что его особенно интересует розничная монополия. Вопрос об организации работы производителей можно будет урегулировать позднее. Я ответил, что экономические руководители еще не пришли к согласию по вопросу о производителях. Часто преобладает мнение, что само по себе производство не обязательно должно быть прямой государственной монополией. Я сказал фюреру, что велю еще раз изучить весь этот вопрос.

Затем обсуждалась проблема свободы вероисповедания для оккупированных восточных территорий. Фюрер проконсультировался с рейхсляйтером Борманом, который уже накопил большой опыт в ходе подготовки дел для Вартеланда и Австрии. Я объяснил, что ситуация на Востоке заключается в формировании различных крупных религиозных групп, но нельзя позволять такому развитию событий идти без присмотра, напротив, следует направлять его, а планируемые декреты и распоряжения служат цели уберечь нас от неожиданных сюрпризов. Борман полностью разделил эту позицию, он лишь поставил под сомнение, не создаст ли имперский министр по делам восточных территорий, имеющий также определенный вес в Германии, слишком сильную зависимость посредством закона, который может иметь последствия внутри Рейха. То, что следует понимать под «свободой вероисповедания», будут толковать церкви, и он мог предвидеть, что такой закон породит сотни новых писем и жалоб со стороны церквей внутри Рейха. Фюрер рассмотрел ряд формулировок и вариантов, которые позволили бы устранить такую опасность, и после обсуждения их целесообразности зачитал декрет и дал свое согласие. В конце концов было решено, что весь этот вопрос должен решаться не мной в форме закона, а имперские комиссары воспримут существующую свободу вероисповедания, так сказать, как должное и издадут необходимые исполнительные предписания. Мне же предстояло непрерывно следить за развитием событий и сохранять исполнительный контроль. Вполне возможно, что церковные лидеры на Украине объединятся с целью избрания патриарха. Я указал, что для всех практических целей это уже имеет место и необходимо управление данным процессом. Фюрер спросил меня, неужели я действительно думаю, что все украинцы являются преданными приверженцами церкви. Я ответил, что со стороны старшего поколения и женщин дело обстоит именно так, молодежь же уже несколько отвыкла от церкви. Кроме того, я перевез из Киева в Берлин «Музей атеизма». В нем цитируются сочинения национального писателя Украины Шевченко, и, возможно, удастся опубликовать их на украинском языке в ключе, который на самом деле не был церковным. Подобная свобода выражения мнения также должна быть гарантирована. Кроме того, фюрер подчеркнул, что после войны он предпримет против церквей соответствующие меры; он считал, что благодаря своему авторитету он еще способен сделать то, что впоследствии будет трудно сделать кому-либо другому. Он не забудет поведение церкви во время войны. Я сказал фюреру, что провожу лекции по церковной политике в узком кругу в своем лектории в Далеме, где вся проблема была детально изучена, с тем чтобы в будущем необходимая идеологическая борьба также велась с необходимыми знаниями и в необходимых масштабах.



Затем обсуждалось обращение со странами, находящимися под опекой Германии. Я указал, что некоторые представители интерпретируют точку зрения господствующей расы, разъезжая по стране с плетью. Правда, раньше о славянах говорили, будто они любят, когда их бьют. Но это кардинально изменилось. Теперь ситуация такова, что публичное телесное наказание означает то же самое, что и для восточных народов — «потерю лица». Даже большевики безобразно издевались над заключенными за стенами, но никогда на глазах у публики. Произошел ряд инцидентов, вызванных легкомысленными разговорами. Необходимо, чтобы наши зарубежные представители также умели хранить молчание. Фюрер зачитал проект моего декрета для имперского комиссара Украины и дал на него свое согласие.

Затем я описал фюреру прием трех делегаций крестьян в знак благодарности за наше аграрное законодательство и продемонстрировал всю нашу пропаганду: циркуляры, брошюры, плакаты, переводы немецких трудов и т. д. Трудность здесь также заключалась в том, что потребовалось много времени, пока удалось перевезти 18 подвод. Часть осталась в Генерал-губернаторстве. Вся акция имела большой успех. Затем я представил фюреру фотографии украинских мужчин и женщин, работающих на заводах Хейнкеля. Фюрер выразил удивление по поводу необычайно приятной внешности и даже красоты этих людей.

Затем я коснулся вопроса трудоиспользования иностранных работников на оккупированных восточных территориях. Я назначил для этого специального уполномоченного, который в последнее время весьма активно занимался развитием всех существовавших связей и установлением новых. Сначала датский министр Ларсен объехал Остланд вместе с генеральным директором Юнкером, который возглавлял датский комитет по трудоустройству на Востоке. Эта поездка уже принесла осязаемые, практические результаты: в Порт-Кунде восстанавливается крупный цементный завод, оборудование будет доставлено в течение нескольких недель. После пускового периода будет производиться около 75 000 тонн цемента ежегодно. Возможно строительство новых цементных заводов. Теперь можно готовить завершение работ на торфопредприятиях, чтобы извлечь из этого пользу в следующем году. Туда должны были быть отправлены два эксперта, и в течение нескольких недель можно было бы приступить к монтажу оборудования. То же самое относится к крупному заводу гипсовых изделий, к завершению строительства фабрик бетонной и деревянной обуви. Поскольку в будущем, вероятно, станет невозможно продолжать обеспечивать население кожаной обувью, фабрика будет способна выпускать по 10 000 пар обуви ежедневно. Кроме того, рассматривается ряд других бизнес-планов. В частности, готов к принятию в ведение масляный завод в Либаве, а также маслозаводы, судостроительные предприятия и т. д. Таким образом, все эти предприятия сулят значительное увеличение производства в предстоящие годы. Переговоры велись также с голландцами, и имперский комиссар Зейсс-Инкварт только что представил первый проект относительно трудоиспользования голландцев в районе Либавы. Планируется передать голландцам 500 000 га земли для обработки при условии, что после сдачи всего того, чего требует германская администрация, им разрешено экспортировать излишки в Голландию. Некоторые детали еще предстояло урегулировать. Фюрер считал, что в принципе можно допускать голландцев на Восток, поскольку, если речь идет не более чем о 1000 человек, они будут ассимилированы. Он не желал создания крупных колоний. Вопрос был оставлен открытым для тщательного изучения. Более того, Германский трудовой фронт (DAF) купил верфь в Варне, чтобы заняться строительством судов из бетона.

Затем я доложил фюреру о планировании работы центрального офиса по планированию на Востоке и назвал ему имена членов комитета по общей политике, экономике и т. д. Высшие органы рейха прислали своих эмиссаров. Разумеется, на данном этапе не должно было предприниматься ничего, что могло бы хоть как-то навредить военному производству.

Затем обсуждение перешло к Кавказу и политике МИД в отношении восточных территорий. Я доложил фюреру, что некоторое время назад мы отбирали лучших пленных силами комиссий Восточного министерства. ОКВ теперь создало Туркестанский легион путем прямого сотрудничества с нами. Согласно информации, полученной мной от руководителя главного отдела «Политика», лагерь находится в идеальном состоянии, командир выучил туркестанский язык, а туркестанцы приняли немецкие военные термины и придерживаются антибольшевистских взглядов. Легионы кавказцев будут формироваться по аналогичному принципу. Если бы в самом начале СД не стала называть все эти народы «азиатами», не расстреливала бы их и не оставляла на произвол судьбы, в распоряжении Германского рейха сегодня было бы больше войск. Для туркестанского легиона был создан новый флаг: полумесяц убрали, а вместо него поместили лук и стрелу. Я показал фюреру индивидуальные символы для эскизов флагов грузин, армян, азербайджанцев, кубанских казаков и калмыков. У фюрера не было возражений против этих эскизов, однако он поинтересовался моим мнением об армянах. Я заявил, что Армения является лучшим заслоном между Турцией и Азербайджаном и тем самым может остановить пантюркистское движение на восток. В целом сам армянский народ ведет оседлый образ жизни, это земледельческий народ, обладающий значительными навыками в промышленности.

Затем я описал фюреру наши отношения с Министерством иностранных дел. Рейхсминистр иностранных дел претендовал на политическое руководство восточными территориями, поскольку оно не было взято под непосредственный контроль в рамках нашего управления. Я сказал, что рейхсминистр иностранных дел создал крупный Восточный комитет и, несмотря на наши протесты, во все возрастающем масштабе привлекал самых разных эмигрантов. Я зачитал фюреру список эмигрантов из Турции, Парижа, Швейцарии, которые разместились в берлинском отеле «Адлон». Двое из них, по нашим сведениям, являлись известными агентами разведки. Я считал чрезвычайно рискованным собирать здесь этих эмигрантов со всего мира. Фюрер выслушал с удивлением. Я сказал, что мы начали подготовку к восточному вопросу уже много лет назад. В связи с этим мы сделали возможными исследования д-ра Бенцинга и по его просьбе прикомандировали его на определенный срок к МИД. Затем МИД создал для него отдельный отдел планирования и назначил его регирусратом [правительственным советником].

Впоследствии министерство отказалось вернуть его нам. То же самое касается и туркестанца Каюма. Вопросы с ним обсуждались уже давно. Мы лишь одолжили его МИД для целей пропагандистского вещания. Теперь же МИД отправлял его в Париж для сбора эмигрантов. Фюрер отдал строжайшие указания рейхсминистру д-ру Ламмерсу официально уведомить МИД о том, что оно должно немедленно прекратить свою деятельность на Востоке. Оно также обязано было передать удерживаемых лиц в Восточное министерство, и он не желал никаких дальнейших запросов. Я далее пояснил, что несколько недель назад беседовал с государственным секретарем фон Вайцзеккером и просил его сообщить рейхсминистру иностранных дел, что я с нетерпением жду личной встречи с ним. Вайцзеккер ответил, что эти две точки зрения различаются. Когда некоторое время спустя Вайцзеккера спросили об этом, он заявил, что из той беседы не понял, будто он должен организовать встречу между Риббентропом и мной. Мы истолковали это замечание так, что дело решили отложить до созыва конгресса эмигрантов в Берлине. Несколько дней назад связной из МИД сообщил нам, что они вовсе не считают обязательной для себя ту позицию в отношении кавказских народов, о которой я докладывал фюреру, а полагают ее носящей чисто частный характер. Фюрер еще раз подчеркнул свою точку зрения.

Затем я доложил фюреру о работе подготовительных штабов по восстановлению. За исключением нескольких лиц, которых фюрер предпочел не задействовать или использовать в Германии, фюрер утвердил предложенный список кандидатур. Затем были подробно обсуждены задачи рейхсминистра Шпеера и его отношения со мной. Фюрер сказал, что, например, он столкнулся с худшим опытом в вопросах железнодорожного сообщения из-за того, что Генерал-губернаторство имело собственную железнодорожную администрацию между фронтами и рейхом. Из-за этих обстоятельств возникало множество недоразумений и трений. Раздельные администрации не функционировали и вмещали единое техническое руководство, так что едва не привели к катастрофическим условиям, если бы все управление железнодорожным транспортом не было передано в Рейхсминистерство путей сообщения. Только благодаря этому постепенно удалось увеличить суточное количество поездов со 125 до 220. Для строительства магистралей и заводов вооружения также необходим контроль со стороны центрального ведомства, и Шпеер уже в начале своего служебного пути доказал, что умеет хорошо браться за дело. Ему удалось в очень короткие сроки решить множество технических задач, на которые в обычных условиях ушли бы месяцы, и он, фюрер, чрезвычайно доволен этим выбором. Я сказал фюреру, что с самого начала обещал Шпееру всемерную поддержку и в принципе принял его первые наброски соглашения, за исключением лишь двух пунктов: во-первых, это соглашение должно оставаться в силе после окончания войны, и во-вторых, начальник отдела О.Т. [Организации Тодта], имеющий ранг примерно оберрегирусрата, должен иметь возможность принимать решения вопреки мнению рейхскомиссаров.

Фюрер в ответ неоднократно заявлял, что Рейхсминистерство Шпеера будет распущено в самый день объявления мира, а все его нынешние задачи будут разделены. Однако управление артериальными дорогами через Восток по-прежнему должно осуществляться централизованно из соображений техники. Следовательно, это задачи для непосредственного обеспечения военных усилий. Шпеер также не имеет ни намерения, ни поручения начинать жилищное строительство сейчас, но он должен быть наделен полномочиями предотвращать повсеместное возведение крупных административных зданий или аналогичных сооружений, не имеющих оборонного значения. Д-р Ламмерс предложил путем соглашения или декрета фюрера предусмотреть, что этот указ действует исключительно на период войны. Затем я описал фюреру текущую общую ситуацию, в соответствии с которой новые главные уполномоченные стремились осуществлять прямые акции на оккупированных восточных территориях, игнорируя сановников, назначенных самим фюрером. В данный момент обсуждалась проблема использования рабочей силы. Там, где главные уполномоченные были своевременно проинформированы и имели возможность разъяснить ситуацию соответствующему населению, удавалось добиться значительной добровольной готовности к труду. Во многих других случаях принудительные меры принимались незамедлительно, без всякого учета мнения главного уполномоченного, в результате чего в определенных городах происходило бегство в леса, чтобы избежать — используя их собственное выражение — депортации. Эти люди решительно увеличили бы число партизан и тем самым поставили бы под угрозу наши линии снабжения. Другие насильно угнанные рабочие покидали поезда, шедшие в рейх, под покровом ночи, в результате чего на границу Генерал-губернаторства они прибывали наполовину пустыми. Они также представляли бы собой опасность. В итоге в местах, которые сами входили в Четырехлетний план, сам Четырехлетний план отзывал работников, которые частично были потеряны, и тем самым достигался противоположный результат — заметное ухудшение ситуации и озлобление населения. Я уже получил ряд докладов из Украины и Латвии, подтверждающих такое положение дел. Если бы теперь средние или низшие техники поступали аналогичным образом без учета мнения главных уполномоченных, эти условия ухудшились бы в значительной степени без достижения при этом технических результатов. Я указываю на это развитие событий. Если бы рейхсминистр Шпеер сохранил свои полномочия в прежнем виде, я был бы вынужден сложить с себя ответственность за обстановку в будущем и во всяком случае не мог бы подвергаться критике, если политическая ситуация в результате этого решительным образом ухудшится. Фюрер выслушал доклад со всей внимательностью, как мне показалось, а затем сказал, что в любом случае артериальные дороги должны быть обеспечены техническими средствами для снабжения фронта пушками и боеприпасами. Затем этот вопрос обсуждался еще раз. Я указал на то, каких больших усилий мне стоило удерживать высшие органы рейха от вмешательства в оккупированные восточные территории; однако аргументы были столь убедительными, что в значительной мере осознавалось: управление Востоком может осуществляться только централизованно. Если это с таким трудом достигнутое положение теперь будет нарушено столь далеко идущим декретом в пользу Шпеера, повсюду возродится тенденция вмешиваться в оккупированные восточные территории в обход Восточного министерства. Фюрер заявил, что этого ни в коем случае нельзя допустить, и поручил д-ру Ламмерсу отклонять подобные требования по приказу фюрера.

Д-ру Ламмерсу было приказано подготовить проект формулировки задач рейхсминистра Шпеера на оккупированных восточных территориях во взаимоотношениях со мной на время войны.

В ходе обсуждения был также затронут ряд других вопросов. Фюрер утвердил окончательный вариант формы одежды для оккупированных территорий. Я доложил ему о результатах выставок в Аграме, Брюсселе и о ходе работы над выставкой «Борьба за Европу».

Вопрос о награждении Железным крестом эстонцев, литовцев и латышей является прерогативой ОКВ. Вооруженные силы выступают за такие награждения. Тем не менее имеются некоторые политические возражения. Фюрер усматривает опасность в том, что в случае будущих осложнений обладатель Железного креста может быть подвергнут дисциплинарному наказанию. Я пояснил, что солдаты балтийских народов, судя по многим высказываниям, рассматривают награду как гарантию гражданства рейха. Тем самым стали бы возможны политический эффект германизации и в то же время отбор националистических сил. Этот вопрос подлежал повторному рассмотрению.

Я проинформировал фюрера о своем намерении начать свою первую официальную поездку в Остланд 14 мая. Фюрер уполномочил меня передать его приветствия назначенному административному корпусу.

Затем я доложил фюреру о результатах сбора металла в Остланде, который дал 2 500 тонн. Путем сбора тех металлов, которые все еще имелись в хозяйстве, эту цифру можно было бы довести до 3 500 тонн. Сбор шерсти также достиг показателей среднего уровня рейха.

Я передал фюреру служебную записку относительно развития каучуковых плантаций, поощряемого внешнеполитическим управлением НСДАП с 1936 года. Несмотря на все официальные отказы, растения сначала культивировались в Афинах, затем рейхсминистр продовольствия выделил несколько акров земли в Германии. Теперь они культивируются в Вартеланде и в Генерал-губернаторстве, а позднее — в Украине, где с 1943 года под них будет задействовано более 100 000 гектаров. Урожай в дальнейшем обеспечит восполнение пробела, который все еще остается в производстве синтетического каучука.

В ходе доклада я перевел разговор на плановые отделы министерства. Я сказал, что спустя почти год ни один высший чиновник еще не назначен из-за многочисленных дискуссий с компетентными ведомствами рейха. Я упомянул случай с членом партии Кранцем, который должен был стать моим непосредственно подчиненным руководителем пресс-службы на Востоке, но которого министерство финансов не желало утверждать для меня в должности министериальдиректора. Д-р Ламмерс придерживался мнения, что нельзя сразу начинать с высших званий. Если Кранц будет назначен сейчас министериальратом, то в течение года он сможет получить повышение. Я сказал, что Кранц уже год работает в министерстве. И речь шла не о назначении майора Кранца, а о журналисте, который занимался этой профессией почти 20 лет. Я заявил, что министерство также должно находиться на равных позициях при переговорах с рейхскомиссарами. Это не обычное министерство ведомственного профиля [Ressortministerium], перед ним стоят иные, гораздо более широкие задачи. Фюрер согласился с этой точкой зрения и поинтересовался, какова величина канцелярий рейхскомиссаров. Упомянув количество комнат, я добавил, что рейхскомиссар в действительности подобен премьер-министру, управляющему крупной страной. Здесь фюрер также согласился и сказал, что поначалу не слишком благосклонно относился к созданию министерства по делам оккупированных восточных областей. Я был удивлен, поскольку д-р Ламмерс внушил мне, что именно создание министерства было пожеланием фюрера. Я сказал фюреру, что в то время выступал со специальными предложениями. Затем я попросил д-ра Ламмерса оказать мне поддержку в этом вопросе.

Подпись: Р.

Берлин, 13 мая 1942 г. Р./Х.
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Национальный траур по случаю смерти президента рейха и генерал-фельдмаршала фон Гинденбурга; здесь — исполнение пункта III декрета рейхсправительства от 2.8.34.



Приложение

1 копия

Несколько телефонных сообщений, поступивших сюда еще вечером 2 августа 1934 года из партийных органов и региональных [Bezirk] инстанций касательно отказа звонить в траурный колокол, предписанный рейхсправительством, а также многочисленные письменные донесения побудили Баварскую политическую полицию принять решение, копия которого прилагается и которое уже было представлено в ваше ведомство.

Результаты оказались следующими: более чем в 70 приходах колокола не звонили 2 августа, в 20 приходах — 2 и 3 августа, и в 4 приходах — 2, 3 и 4 августа. Причиной примерно в 56 случаях называлось отсутствие четкого распоряжения из ответственного епархиального управления или деканата. Из числа затронутых духовенств 32 человека в общей сложности политически неблагонадежны — двое из них служили святую мессу 26 июля по умершему канцлеру Австрийской конфедерации Долльфусу либо поминали его в проповеди и заказывали по нему молебны. Похоже, для этого не требовалось специального распоряжения высшего церковного руководства. В одном случае священник прервал пономаря, звонившего в колокол.

При обращении за объяснениями к рассредоточенным согражданам и сопартийцам использовались всевозможные предлоги — ограничимся лишь следующими из них, чтобы показать их характер:

Якобы нарушение религиозного богослужения.

Ничего не делается по приказам светских властей.

Отсутствие, либо случайное, либо якобы по служебной необходимости.

Якобы аварийное состояние колокольни.

Якобы неисправность колоколов.

Якобы незнание декрета рейхсправительства.

Гинденбург был протестантом; согласно декрету Баварского министерства культов и народного образования (решение государственного министра по делам образования и культов от 29.6.34, № I 19763), пастор был обязан подчиняться распоряжениям только церковного руководства в отношении звона церковных колоколов.

Якобы некомпетентность.

Колокола звонили только утром по случаю 20-й годовщины начала войны.

По собственной инициативе епископ Вюрцбургский Маттиас Эренфрид, достаточно известный священнослужитель, назначил колокольный звон на утро, с 11:00 до 12:00. [карандашная помета на полях, ссылающаяся на подчеркивание] Как так?



Другой пастор обладал невероятной бестактностью, указав на то, что принудительный колокольный звон при расстреле Курта Эйснера послужил поводом для издания распоряжения о том, чтобы впредь это делалось исключительно по приказу церковных властей. Упоминание имени бессмертного президента рейха фон Гинденбурга на одном дыхании с инцидентом, связанным с Эйснером, предателем и евреем, является наиболее отвратительной чертой [Gemeinheit] этого дела.

Из вышесказанного несложно увидеть, что католическое духовенство в своем неистовстве сделало все возможное, чтобы нарушить мир между мирянами и духовенством. Нет сомнений в том, что обструкционистская позиция духовенства объясняется, с одной стороны, тем фактом, что покойный президент рейха был протестантом, а с другой — тем, что католическая церковь должна была подчиниться предложению, исходившему от национал-социалистического рейхсправительства. Поведение, проявленное в данном случае, в очередной раз служит ярким доказательством интернациональной позиции и отсутствия немецких чувств и восприятия в кругах католического духовенства.

В трех случаях невозможно было избежать помещения несговорчивых священнослужителей в превентивное заключение в целях обеспечения их личной безопасности, в интересах поддержания общественной безопасности и порядка, а также из-за гнева народных масс.

Речь идет о следующих священнослужителях:

Приходской священник отец Йоханн Кувингер из Альтенкунштадта, бецирксамт Лихтенфельс. Он был взят под превентивное заключение 3 августа по прямому приказу Государственного министерства внутренних дел, поскольку он напал на лидеров и членов СА, которые звонили в колокола вопреки его воле. Он был освобожден из-под стражи 10.8.34.

Приходской священник отец Людвиг Обхольцер из Киферсфельдена, бецирксамт Розенхайм. Ради личной безопасности он находился под стражей в полиции с 24:00 2.8.34 по 10:00 3.8.34. 5.8.34 в своей проповеди он саркастически заявил в адрес членов СА, которые самостоятельно осуществили погребальный звон: «Господи, прости их, ибо не ведают, что творят!»

Приходской священник отец Йоханн Непомук Клебер из Вифельсдорфа, бецирксамт Бургленгенфельд, отказался звонить в церковные колокола 2-го и 3-го числа. Он политически сильно испорчен и должен был содержаться под превентивным заключением с 5 по 8 августа 1934 года в интересах собственной безопасности.

Особого внимания заслуживает поведение епархиального управления архиепископства Мюнхена и Фрайзинга [подчеркнуто красным карандашом], которое действует по принципу «Лучшая защита — нападение». В двух письмах от 10 и 11 августа 1934 года выражается трогательная жалоба на поведение членов СА и партии в связи с несанкционированным колокольным звоном, а также на то, что вышеупомянутые священнослужители были ограничены в личной свободе. В связи с этим следует подчеркнуть, что с упомянутыми священнослужителями обращались с чрезвычайной мягкостью. Здесь можно сослаться на дело Кувингера, где члены СА, несмотря на травмы, которые нанес им священник, с образцовой дисциплиной не ответили на нападения. Государственные органы сделали все для обеспечения беспрепятственного продолжения богослужений. Более того, сроки заключения во всех случаях были сведены к минимуму.

Необходимо еще раз самым решительным образом отметить, что невыразимое поведение причастного к этому делу духовенства позволяет судить о наличии у него совершенно особой настроенности и высвечивает истинное внутреннее отношение католического духовенства к национал-социалистическому государству. Не приходится удивляться, если здесь и там перед лицом невероятного поведения духовенства и притянутых за уши предлогов, которые они использовали, народ и СА прибегли к акту самообороны, который, возможно, не соответствовал строгой букве закона, но был весьма понятен. Мелкотравчатая юриспруденция, практикуемая церковными старейшинами, здесь неуместна и непонятна народным массам, как показали события.

Поскольку епархиальное управление архиепископства Мюнхена и Фрайзинга объявило, что оно также «доложит» об инцидентах в Рейхсминистерство внутренних дел, абсолютно необходимо ознакомить вышеупомянутое управление с содержанием настоящего доклада.

По приказу

подпись Бруннер [Печать] Рейхсштатгальтер в Баварии 28 августа 1934 г. 1/1 приложения Mark Ge 2/28.8







(Выше) Копия рейхсштатгальтеру в Баварии, на внимание госсекретаря Хофманна, Мюнхен, с просьбой принять к сведению.

По приказу

Йеннер [?]


Копия сверена 24.9.34.

[Несколько неразборчивых инициалов]





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1526-PS

Копия

Проф. д-р Володимир Кубийович, председатель Украинского центрального комитета.


Краков, февраль 1943 г.

Господину генерал-губернатору, рейхсминистру д-ру Франку. Ваше Превосходительство:



Выполняя Ваше пожелание, я направляю Вам это письмо, в котором хотел бы изложить критические условия и болезненные происшествия, создающие особо тяжелые обстоятельства для украинского населения в пределах Генерал-губернаторства. Что касается германо-украинских отношений и общего положения украинского народа, я включил все это в свое письмо, также известное Вам, адресованное статс-секретарю д-ру Бюлеру еще в декабре 1942 года. В том письме я главным образом подчеркивал тревогу украинского народа в отношении неопределенности его национального будущего в рамках Новой Европы. Здесь я хотел бы привести некоторые реальные события и добавить к ним свои размышления.

В центре этого стоит вопрос: смогут ли украинцы успешно работать во имя окончательной победы; им должна быть предоставлена безопасность, которая, будучи абсолютно необходимой для них, к сожалению, отсутствует. Ибо при нынешних условиях украинцы не уверены ни в своем имуществе, ни в своей жизни. Вопрос реприватизации до сих пор не урегулирован. Бесчеловечное обращение, жесткое давление в отношении принудительного труда, необоснованные аресты и, наконец, расстрелы больших масс людей — явления ныне не столь уж редкие.

I. Вопрос реприватизации.

Первостепенное значение для дальнейшего формирования германо-украинских отношений имеет проблема реприватизации. Весь украинский народ связывал с немецкой победой на Востоке надежду на то, что теперь все остатки большевистского режима будут окончательно стерты.

Взгляды украинского народа в корне основаны на частной собственности и хозяйстве. Украинский крестьянин готов переносить величайшие лишения и жертвы на благо государства, лишь бы ему позволили работать в спокойствии; это чувство внутреннего спокойствия он может обрести лишь с осознанием того, что земля, на которой трудились он и его предки, останется его собственностью в будущем. Украинское население с благодарностью восприняло прокламацию Вашего Превосходительства от 1 августа 1941 года, в которой Вы, господин министр, разрешили эту проблему в корне и объявили реприватизацию общим правилом для экономики государства. Однако теперь поведение некоторых инстанций выглядит так, будто реприватизация все еще ставится под сомнение и будто в новом социальном порядке нет места для частной собственности. Этим положением очень ловко пользуется враждебная шепотная пропаганда. Особенно широко распространился слух о том, что частная собственность до сих пор не введена вновь по той причине, что ожидается масштабная акция по переселению украинцев из Галиции на Восток.

Такие акции, как мероприятия по упорядочению недвижимого имущества за счет крестьянских владений (в Тарнопольском, Рава-Русском, Калушском и других уездах), межевание крестьянских земель (в Чертковском уезде) и введение сборов за пользование землей (в Черткове, Золочеве и др.), придают подобным слухам видимость правдоподобия (приложение 1).

Понятно, что по этой причине среди сельского населения возникают сильная тревога и нервозность, которые не могут не оказать пагубного влияния на склонность к труду и результаты сельскохозяйственного производства.

Эту неопределенность, равно как и все сознательно ложные истолкования таких мер со стороны шепотной пропаганды, можно было бы прекратить лишь путем решительного претворения в жизнь принципа упомянутой прокламации.

II. Меры по выявлению и вербовке рабочей силы.

Общая нервозность еще больше усиливается неверными методами поиска рабочей силы, которые все чаще применялись в последние месяцы. Дикая и безжалостная облава, практикуемая повсеместно в городах и селах, на улицах, площадях, вокзалах, даже в церквях и по ночам в домах, сильно пошатнула чувство безопасности жителей. Каждый подвергается опасности быть схваченным в любом месте и в любое время членами полиции — внезапно и неожиданно — и доставленным в сборный лагерь. Никто из его родственников не знает, что с ним стало; лишь месяцы спустя кто-нибудь из них подает весть о своей судьбе посредством открытки.

Я позволю себе привести несколько примеров с соответствующими доказательствами:


a. Во время такой акции в Сокале погиб ученик и был ранен другой (приложение 2).

b. 19 украинских рабочих из Галиции, имевших при себе удостоверения личности, были зачислены в Кракове в транспорт «российских военнопленных» и доставлены в штрафной лагерь в Граце (приложение 3).



c. 95 украинцев из Галиции, завербованных для работы в Германии биржами труда в середине января, были отправлены в Псков (Россия) через Восточную Пруссию, где большинство из них погибло в тяжелых условиях (приложение 4).

d. Захват рабочих под предлогом воинского призыва (Залещики); похищение школьников во время занятий (Бяла-Подляска, Влодава, Грубешов) (приложение 5).




III. Вопрос личной безопасности.

Обращение с людьми.

Уже сам характер обращения с нашими соотечественниками со стороны низших звеньев германской власти вносит большой вклад в утяжеление общей ситуации. Украинцы ожидали обращения, подобающего членам наций, воевавших против Германии, поскольку они принадлежат к народу, который никогда ничего не предпринимал против немцев и их интересов. Теперь каждый украинец неизбежно приходит к убеждению, что большинство немцев не делают никаких различий и привыкли относиться ко всем народам Востока одинаково, будь то друг или враг. Слишком часто при контактах с низшими инстанциями украинец подвергается опасности быть лично оскорбленным, оклеветанным и даже подвергнуться жестокому обращению. Можно было бы упомянуть бесчисленные примеры, доказывающие подобный характер обращения. В приложении я привожу лишь небольшую подборку особенно тяжелых случаев (приложение 6).

Массовые расстрелы.

Гораздо более скверный характер носят массовые расстрелы абсолютно невиновных лиц, подобные тем, что произошли в Любыче-Королевской, а затем во Львове и Черткове.

В Любыче-Королевской Рава-Русского уезда 46 крестьян, включая 31 украинца, были расстреляны без суда (4 октября 1942 г.) (приложение 7).

Во второй половине ноября 1943 года во Львове были расстреляны 28 украинцев, в Черткове — 56, также без суда (приложение 8).

Аресты в декабре 1942 года.

В декабре 1942 года полиция предприняла зачистку среди так называемых неблагонадежных элементов, которая, однако, очень скоро переросла в массовые аресты невиновных, тихих граждан. Они находятся под арестом и рискуют потерять в лучшем случае здоровье, а то и жизнь (приложение 9).

Насколько остры и обоснованы эти опасения, доказывает судьба 6 украинских девушек из Коломыи, арестованных в феврале 1942 года и бесследно исчезнувших (приложение 10).



Обыск в соборе Святого Юра во Львове.

В связи с упомянутой выше акцией по зачистке облава была проведена даже в соборе Святого Юра во Львове. Сам этот факт, особенно из-за поведения полиции в этом священном для украинцев месте, вызвал глубокое возмущение и дурные настроения среди населения. Это было немедленно использовано враждебной пропагандой. Повсеместно указывается на то, что даже во время большевистской оккупации облавы на холме Святого Юра не проводились и что любые визиты большевистских профессоров и студентов всегда осуществлялись с большим уважением к этому месту и к личности митрополита.

Специальная акция против асоциальных элементов.

С 15 января в Галиции началась специальная акция против так называемых асоциальных элементов. На всей территории было арестовано около 5 000 человек. Целью этой акции заявлялось удаление тех элементов, которые не желали работать, промышляли на черном рынке и тем самым затрудняли работу властей. Однако эта акция не принесла должного результата, а жертвами стали видные деятели украинской культурной и экономической жизни, а также служащие ряда государственных ведомств и члены Украинского вспомогательного комитета.

Эти массовые аресты породили необычайную нервозность и тревогу среди делегатов нашего комитета и в широких кругах украинского населения.

IV. Беспорядки и партизанская напасть в Люблинском округе.

[Эта глава посвящена партизанской деятельности и рискам, которым подвергается лояльное украинское население. Не имеет отношения к делу].

V. Коллективная ответственность.

Общие замечания.

Украинский народ считает применение методов коллективной ответственности особенно болезненным. Широкие народные массы в целом не понимают принцип коллективной ответственности; они воспринимают как отсутствие справедливости наказание за деяние, которое человек не совершал и не одобрял. В целом принцип коллективной ответственности можно считать оправданным, если он применяется к однородному в расовом отношении сообществу. Однако партизанская напасть особенно распространена в смешанных польско-украинских районах, и украинская община ни в коем случае не может нести ответственность за проступки, совершенные поляками. Но даже в районах с почти однородным населением, как, например, в Галиции, украинский народ можно было бы привлечь к ответственности только в том случае, если бы он обладал какими-то средствами исполнительной власти по отношению к таким своим членам. Сегодня у них нет таких средств. По указанным причинам применение принципа коллективной ответственности против украинского народа несправедливо и нецелесообразно при его нынешнем состоянии организации и особенно в смешанных районах. Коллективная ответственность часто бьет по руководящим кругам в городах и деревнях, чьи настроения прогерманские, но которые бессильны как против польских диссидентов, так и против собственных безответственных горячих голов и отчаявшихся лиц.

Таким образом получается, что коллективная ответственность, имеющая целью истребление антигерманских элементов, вопреки этому уничтожает или ослабляет несомненно прогерманские элементы и порождает дурные настроения и озлобленность. Так, в Люблинском округе погибло около 400 таких украинцев.

Мы упомянем лишь некоторые из наиболее убедительных примеров:

Массовые расстрелы.

25 декабря 1942 года полевая полиция окружила село Пржевале в Замосском уезде Люблинского округа, согнала вместе большое количество украинцев и поляков. Когда управляющий имением заявил, что поляки нужны ему для работы, поляков отпустили, а украинцев числом 16 человек расстреляли; среди расстрезанных была 15-летняя девочка Евгения Тыбычук (прил. 15).

В селе Нодосов (Люблинский уезд) 30 октября 1942 года были расстреляны 8 прогермански настроенных украинцев, которых поляки преследовали за их патриотические взгляды в довоенное время.

29 января 1943 года в селе Сумын (община Тарховатка, Люблинский уезд) были расстреляны 45 украинцев, включая 18 детей в возрасте от 3 до 15 лет, а 2 февраля 1943 года в селах Панков и Шаровола (община Тарховатка) были расстреляны 19 украинцев, включая 8 детей в возрасте от 1 до 13 лет (прил. 16).

Наибольшую озлобленность вызывает убийство ни в чем не повинных детей, поскольку население не в состоянии понять, как немецкие власти могут одобрять подобные деяния или отдавать на них приказы.

Трагические события в Любыче-Королевской и Кубыче-Княжьей (районы Рава-Русской, Люблинский округ) упоминались выше (прил. 7).

Заключение.



Упомянутые в этом докладе события в Галиции были представлены губернатору д-ру Вехтеру и руководителю отдела д-ру Бауэру в письменной и устной форме. Мы повторяем их здесь, чтобы дополнить картину Генерал-губернаторства.

*           *          *          *        *        *         *

Cracow, 25 February 1943.
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Приложение 1.

Землеустроительные мероприятия в Чертковском уезде.

В сентябре прошлого года в Черткове была образована Главная инспекция сельскохозяйственных земель [Hauptlandinspektion] под руководством бывшего окружного землеустроителя [Kreislandinspektor].

Были задействованы инженеры-землеустроители Иваненко, русский, и чертежник Зах, поляк; кроме того, землеустроители из Бржезан и Тарнополя и некоторые другие немецкие служащие, привезенные в Чертков.ъ Путешествуя по Чертковскому уезду, они составляли карты с указанием расположения общин, уделяя особое внимание всем хозяйствам и отмечая лучшие из них. Примерно в середине декабря деятельность этого учреждения прекратилась, предположительно до конца апреля 1943 года. По слухам, на этих лучших хозяйствах должны быть поселены немецкие крестьяне числом 50 000 человек, которых планируется перебросить из Германии в этот уезд.

Приложение 2.

События в Сокале.

24 октября 1942 года между 13 и 14 часами, когда школьники шли домой из школы, на улице их остановили отряды полевой полиции и вместе с другими людьми согнали в одну группу. Началась паника, так как никто не знал, что произойдет с этими людьми. Люди начали разбегаться с улиц. Школьник Ярослав Меда, который как раз проходил мимо со своим отцом, секретарем общины Пархач, тоже бросился бежать. Отец попытался его успокоить и окликнул назад, поскольку никакой опасности не было. Однако полевой полицейский увидел, как он бежит, и выстрелил в него, смертельно ранив, так что через полчаса он скончался в местной больнице.

В то же время два полевых полицейских зашли в украинский школьный интернат и забрали нескольких мальчиков. Остальные обедали в столовой и потому остались незамеченными. Возле интерната полевой полицейский схватил школьника Василя Кравчука и нанес ему штыком столь тяжелое ранение в бедро, что его пришлось отправить в больницу.

Студент-теолог Осип Караван был жестоко избит до потери сознания.

Учитель народной школы Михаил Дулиба был избит публично.

Следует подчеркнуть, что никто не знал, что эта акция по сбору людей преследовала цель найти рабочих для погрузки моркови на станции. Когда директор народной школы сообщил об этом по телефону руководителю местной биржи труда и попросил о помощи, тот ответил, что в данный момент у него нет свободного времени для этого вопроса. После этого директора украинских школ уведомили руководителя местной биржи труда, что они предоставят своих учеников в распоряжение властей в каждом случае, когда в городе потребуется выполнить непредвиденную и неотложную работу, при условии заблаговременного предупреждения и отсутствия другой рабочей силы.



Приложение 3.

Копия


  Zborow, 6 Oct. 1942

Украинский вспомогательный комитет, филиал Зборов. Украинскому главному комитету во Львове. Отдел продовольствия.



Тема: Поведение польских служащих биржи труда в Кракове по отношению к нашим рабочим.

Мы представляем протокол, составленный нашим учреждением совместно с г-ном Процыком Лукашем 28 сентября 1942 года, вернувшимся из Германии.

Он сообщает:

Прибывающие в Краков украинские рабочие, несмотря на то что они снабжены справками и удостоверениями личности, польскими служащими биржи труда переправляются вместе с транспортами российских гражданских лиц и доставляются в штрафные лагеря.

Многие украинцы стали жертвами таких польских провокаций. Положение этих людей тем более трагично, что они не знают немецкого языка, а их справки и удостоверения личности были уничтожены вышеупомянутыми польскими служащими.

Ниже мы приводим список украинских рабочих, находящихся в штрафном лагере в Граце как русские и беженцы:


[Следует список из 19 имен].




Положение вышеупомянутых трагично. Мне посчастливилось сбежать. С полным доверием ко мне и со слезами на глазах они просили меня доложить об их положении в Комитет.

[подписано] Процык Лукаш.

Приложение 4.

Протокол.

Михайло Кост, Богдан Янив, Иван Баран (сын Ивана), Иван Баран (сын Миколы) и Олекса Химьяк, все из Конюшек Королевских Комаровского уезда, были направлены биржей труда на работу в Германию 12 января 1942 года.

Они прибыли в Пшемысль, где пробыли целую неделю в ожидании медицинского осмотра. После медосмотра их присоединили к транспорту, который должен был отправиться в Германию. Однако их повезли через Варшаву, Восточную Пруссию в Россию и доставили в город Псков. Вместе с ними было 95 украинских парней из Галиции, в том числе 18 парней из села Конюшки Королевские. Их сопровождал военный конвой. 28 января 1942 года они прибыли в Псков. Сначала они работали в лесу на валке леса, позже строили баню.



В начале они получали полбуханки хлеба в качестве дневного пайка, а позже по буханке на семерых человек в день, черный кофе на завтрак и ужин и суп в обеденное время.

У них не было ни одного выходного дня, они должны были работать даже по воскресеньям. Стояли страшные морозы — до 58 градусов ниже нуля, но парни не получали теплой одежды, они работали в той одежде, которую привезли с собой. По прибытии в Псков рабочие жили в неотапливаемых бараках без кроватей. Бараки были сделаны из дерева, и там было очень холодно; лишь спустя две недели их поселили в зал с кроватями, но они не могли согреться одеялами, которые привезли с собой. Многие из них заболели от голода и холода, 18 человек пришлось отправить в больницу (на несколько человек мест не хватило), где они оставались в течение 2–3 недель. Больным отказывали в хлебе, поскольку заявляли, что они симулянты. В больнице больные получали 50 граммов хлеба, немного теплой воды, а также суп и картофель примерно в 16 часов.

Всех непригодных к работе насильно выгоняли. Многие бежали из бараков зимой, один умер. 13 парней из села Конюшки Королевские бежали, трое были арестованы, а о судьбе остальных мы ничего не знаем; домой они точно не вернулись.

5 из вышеупомянутых парней были признаны военной комиссией негодными к труду и отправлены во Львов, а затем домой, куда они прибыли совершенно истощенными. Из 95 человек, находившихся в бараках в Пскове, к апрелю осталось лишь 14 человек: 8 из Яворовского уезда и 1 из Городка. Эти 14 человек, голодные и слабые, были отпущены домой.

Эти рабочие не получали никакого жалованья.


  Komarow, 22 April 1942.

Подтверждено подписями: Михайло Кост, Богдан Янив, Иван Баран.



Приложение 5.

Служебная записка для дела.

В ноябре прошлого года в районе Залещиков (Чертковский уезд) был предписан смотр всех мужчин призывного возраста с 1910 по 1920 год. После того как мужчины явились на осмотр, всех выбранных сразу же арестовали, погрузили в поезда и отправили в рейх. Подобная вербовка рабочих для рейха происходила и в других районах этого уезда. Вследствие некоторых вмешательств эта акция затем была прекращена.



Биржа труда в Бяла-Подляске осуществляла набор учащихся торгового училища на работы. Когда чиновники набрали больше учащихся, чем требовалось по разнарядке, главные двери и двери аудиторий заперли; в результате среди учащихся началась паника, и некоторые из них даже выпрыгнули через окна.

Аналогичные события произошли во Влодаве и Грубешове, вследствие чего школы были на некоторое время закрыты.

Приложение 6. Служебная записка к делу. Тема: Дурное обращение с украинцами.



a. 11 ноября 1942 года Ирина Малащук, ученица народной школы, работавшая в немецком продовольственном магазине в Черткове, во время работы (при обслуживании немецких покупателей) была без всяких на то причин несколько раз ударена в лицо сотрудником охранной полиции. На вопрос, почему он это сделал, она получила ответ: потому что ты не уделяла мне особого внимания.

b. В сентябре 1942 года в Ходорове состоялось совещание по вопросу о поставочных квотах в присутствии окружного фермера Стрыя, окружного сельскохозяйственного эксперта, председателя Украинского вспомогательного комитета, земельного комиссара, окружного фермера, председателя делегации в Ходорове, а также бургомистров и старост округа Ходоров. В ходе обсуждения кампании по заготовкам окружной фермер заявил, что общины Хранки, Куты и Бортники не выполнили установленную квоту на поставку овощей, после чего приказал бургомистру Хранок и Кутов подойти и ударить его по лицу перед лицом собравшихся.

c. Начальник бюро контроля цен в Золочеве Х. Мок, который лично контролирует поставки продовольствия в город, остановил на дороге женщину, несшую несколько килограммов морковью. Господин Мок приказал своему переводчику, еврею, обыскать женщину; еврей сделал это таким образом, что оскорбил достоинство человека и женщины.

d. Окружной фермер Бенцин в Бяла-Подляске 30 июля 1942 года при исполнении служебных обязанностей открыл стрельбу по невинным украинским крестьянам из деревень Поленов и Носов, в результате чего двое из них погибли. Бенцин был арестован, но этот инцидент вызвал огромное возмущение во всем районе.

e. 9 августа 1942 года украинский студент Иван Вовчышин был без всяких на то причин избит польским железнодорожным полицейским на вокзале в Перемышле; когда студент попытался защищаться, он был смертельно ранен ударом штыка.



В целом по всей стране поступают резкие жалобы на то, как польские служащие железнодорожной полиции обращались с украинцами.

Приложение 7. Расстрел 46 крестьян в Любыче, Рава-Русский уезд.


Ранним утром в воскресенье, 4 октября 1942 года, подразделения Специальной службы, дислоцированные возле Белзеца, прибыли в деревню Любыча-Королевская и Кубыша-Князья и созвали всех мужчин деревни. Мужчины были уверены, что речь идет о каких-то неотложных сельских работах, и поспешили к месту сбора. Там их построили в колонны и потребовали в течение двух минут назвать двух диверсантов, в противном случае каждый пятый мужчина будет расстрелян. Поскольку же в деревне не было совершено никаких актов саботажа, назвать диверсантов не смогли. Тогда из толпы отобрали 45 мужчин и 1 женщину и расстреляли их двумя группами в присутствии их родственников, а именно в Любыче-Королевской и Кубыше-Княжьей.

Среди 46 расстреданных был 31 украинец.

Предлогом для этих трагических массовых расстрелов послужил пожар, произошедший в конюшнях упомянутых подразделений Специальной службы близ Белзеца в ночь с 3 на 4 октября, во время которого, как утверждалось, погибли 3 лошади. Вероятно, этот пожар возник по неосторожности конюхов и был сразу же потушен.

Община Любыча-Королевская слыла одной из самых лояльных во всем уезде. В тот самый день (4 октября 1942 года) губернатор дистрикта Галиция во время торжественного мероприятия во Львове особо отметил эту общину как сознательно относящуюся к своим обязанностям по сдаче квот поставок; об этом было официально опубликовано в газете («Львівські вісти» / Lemberger Nachrichten от 6 октября 1942 года).

Деревня Кубыша находится в 8 км от места, где произошел пожар. Упомянутая конюшня не находится в пределах границ деревни Любыча-Королевская.

Следует отметить, что, несмотря на неоднократные заверения окружного капитана [крайсгауптмана], пострадавшие семьи в Любыче-Королевской до сих пор не получили никакой компенсации.

Приложение 8.

В качестве репрессалии за убийство члена германской полиции во Львове, убитого неизвестным лицом во второй половине ноября 1942 года, во Львове были расстреляны 28 украинцев, а в Черткове — 56 украинцев, находившихся в то время в тюрьмах этих городов. Никому не назвали причину расстрела, а расстрелы в Черткове производились среди бела дня на глазах у испуганного населения. Среди расстреданных было много больных тифом, которых вынесли из больницы в бессознательном состоянии, погрузили на грузовики и отвезли к месту казни.

Эти расстрелы должны были рассматриваться как репрессалии против так называемой группы «Бандеры». Среди расстреданных были пожилые граждане, не имевшие никакого отношения к деятельности этой группы, как, например, доктор Олекса Коссак, адвокат из Коломыи, инженер Андрий Пясецкий, старший лесничий в Яниве под Львовом, за каждого из которых поручились не только я сам и доктор Кость Панкивский, но и рейхсдойче.

Приложение 9.

Аресты в Галиции в декабре 1942 года.

В декабре 1942 года полиция провела аресты среди так называемых неспокойных элементов.

По всей провинции Галиция производились аресты, особенно среди молодежи, среди которой выискивали сторонников партизан. По этому случаю был арестован ряд пожилых граждан, которые лишь смутно были связаны с подозреваемыми. Так, например, были арестованы как владельцы домов, где подозреваемый жил на квартире, так и гости, находившиеся в доме в момент ареста. На запросы представителей Украинского главного комитета во Львове полиция ответила с целью освобождения ошибочно арестованных лиц. С тех пор прошло 2,5 месяца, и лица, арестованные по ошибке, до сих пор находятся в тюрьме. С ними обращаются там как с преступниками, и они не уверены в своей жизни.

Типичным примером этого является тот факт, что в тюрьме Черткова от лишений и голода умерли 50 украинцев. Украинский вспомогательный комитет в Черткове пытался получить разрешение на отправку продовольствия заключенным, но безуспешно; хотя начальник полиции дал согласие, начальник тюрьмы настаивал на том, что разрешение должно дать руководство львовской полиции.

Приложение 10.

Неизвестная судьба арестованных украинских студенток.

5 февраля 1942 года 6 украинских студентки и школьницы из Коломыи были арестованы и весной этапированы в Чертков. С тех пор их родственники не могут получить никаких известий об их судьбе.



Анкетные данные арестованных:


[следуют 6 имен с указанием имен родителей, а также даты и места рождения].




Приложение 11.

Список некоторых известных украинских граждан, членов Украинского вспомогательного комитета и служащих государственной администрации, самоуправления и экономических органов, а также пожилых людей и студентов, арестованных в январе 1943 года в уездах Коломыя, Стрый и Каменка-Струмилова:


[далее следуют имена с разбивкой по населенным пунктам].




Приложение 12.

Аресты и расстрелы нетрудоспособных лиц в Санокском уезде.

В период с 18 по 24 января 1943 года в окрестностях Санока было арестовано около 300 человек в соответствии со списками, составленными ранее местными бургомистрами по приказанию властей. Некоторые из них вскоре были отпущены на свободу, но судьба остальных неизвестна нам и их семьям. Расстрелы, которые ежедневно происходят на еврейском кладбище, не предвещают ничего хорошего.

17 и 18 января 1943 года множество людей из Санокского и Яслоского уездов были арестованы на вокзале в Тарнове во время проезда в направлении Кракова; до сих пор их семьи не имеют никаких известий об их судьбе. Так, например, были арестованы 4 человека из села Лосье Яслоского уезда, а именно:


[следуют 4 имени и адреса].




Один из них ездил к врачу в Краков, остальные находились в деловых поездках в Варшаве.

18 января 1943 года в Устриках-Дольных 14 нетрудоспособных лиц были расстреляны вместе с 80 евреями; они были похоронены в общей могиле. Среди этих 14 были старики и инвалиды, например из Луцвиски: Иван Леский, 68–70 лет, инвалид австрийской армии, работавший плиточником, Юрко Шкрабак и его жена, оба в возрасте около 70 лет, и 3 других неизвестных лица, нищая женщина из Устриков по прозвищу «Харамсымка». Имена остальных расстрелянных нам неизвестны. Следует отметить, что в тот день украинцы праздновали второй рождественский сочельник, называемый «Щедрый вечер».

Поскольку этот праздник отмечается украинцами с большим благочестием, расстрелы этих невинных людей в этот священный день вызвали сильное возмущение и озлобление. Эти события угнетают украинское население. Бытует мнение, что теперь, когда заканчиваются расстрелы евреев, начинаются расстрелы украинцев. По поводу случая в Устриках высказываются следующим образом: немцы не обращают внимания ни на какие негерманские святыни и праздники, они расстрелывают украинцев даже в украинский «Щедрый вечер» (случай в Устриках).

Украинское население с подозрением относится ко всем распоряжениям немецких властей и даже сторонится столовых для бесплатного питания, опасаясь, что нуждающихся сочтут нищими и расстреляют.

Приложение 13.

Антиукраинская деятельность партизан в Билгорайском уезде.

*           *          *          *        *        *         *

Приложение 14.

Деятельность партизан в уезде Бяла-Подляска во второй половине 1942 года.

*           *          *          *        *        *         *

Приложение 15.

Расстрел 16 украинцев в Пржевале.

17 декабря 1942 года население Зубовиц Тышовского уезда было выселено, и на их место были поселены фольксдойче. Польское население Зубовиц, предупрежденное накануне неким Колеше о предстоящем выселении, бежало, но украинцы остались и при помощи представителей Украинского вспомогательного комитета были эвакуированы в местечко Тышовцы и его пригороды. Это переселение коснулось 128 украинских семей, всего 486 человек.

Несколько дней спустя несколько хозяйств в Зубовицах и окрестностях вплоть до деревни Пржевале были сожжены. Очевидно, что эти пожары были устроены сбежавшими поляками, которые прятались в лесах или соседних польских деревнях, поскольку все сожженные хозяйства до эвакуации принадлежали полякам; украинцы, которые были эвакуированы организованно и добровольно отправились в отдаленные пункты назначения, а именно в Замлынье и Дубыну, определенно не были заинтересованы в сожжении хозяйств в Зубовицах, особенно своих собственных хозяйств.

В качестве репрессалии 24 декабря 1942 года были проведены аресты в Замлынье и расстрел людей в деревне Пржевале близ Зубовиц. В этой деревне проживают 337 поляков и только 122 украинца. По ходатайству местного администратора по делам сельского хозяйства поляки были выделены и освобождены из числа случайно арестованных лиц, однако оставшиеся украинцы, среди которых были 58-летний украинский учитель и доверенное лицо Вспомогательного комитета в Замосце Банда Онофер и его 75-летняя теща Мария Ревус, были расстреляны. Имена других расстрелянных украинцев: (следует список из 10 имен, включая имя лица 80-летнего возраста).

Приложение 16.

Список украинцев, расстрелянных 29 января 1943 года в деревне Сумин, община Таранватка.

[Следует список из 45 имен с указанием семейного положения, возраста и примечаний. Примечания к № 16: ранен, в больнице; к № 19: войт; к № 31: ранен, в больнице; №№ 39 и 45: ранены, в больнице].

Total 8 men, 19 women, 18 children.

Делегат: пастор Матвийчук.



Список украинцев, расстрелянных 2 февраля 1943 года в деревнях Панков и Шаровола.

[Следует список из 19 имен с указанием семейного положения, возраста и примечаний. Примечания к №№ 4, 14, 15, 16, 17: ранены].

Всего 4 мужчины, 7 женщин, 8 детей. В деревне Панков было расстреляно 5 поляков. В деревне Шаровола было расстреляно 6 поляков.

Делегация Украинского вспомогательного комитета Томашов-Любельский. Делегат: Матвийчук.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1531-PS

I.

Главное управление безопасности рейха, Ант IV Дело № 409/39 Совершенно секретно



  Berlin, 26 October 1939


Совершенно секретно

a. Всем региональным управлениям государственной полиции.

b. В гестапо (согласно ограниченной рассылке C).

Для сведения

a. Всем инспекторам полиции безопасности и СД.

b. Генеральному инспектору усиленных соединений СС «Мертвая голова» (с 8 экземплярами для лагерей).

Предмет: Приведение в исполнение превентивного заключения.

По приказанию рейхсфюрера СС и шефа германской полиции все заключенные, содержащиеся в превентивном заключении и подлежащие переводу в концентрационный лагерь, на время войны будут направляться в специальное штрафное подразделение. Исключение составят лишь те заключенные, находящиеся в превентивном заключении, которые направляются в лагерь в качестве превентивной полицейской меры (в частности, находящиеся под индексом А), или те, кто прямо освобожден от этого по именному списку.

*           *          *          *        *        *         *

В целях достижения дополнительного устрашающего эффекта впредь в каждом отдельном случае необходимо соблюдать следующее.

*           *          *          *        *        *         *

3. Срок заключения ни в коем случае не должен оглашаться, даже если рейхсфюрер СС и шеф германской полиции или шеф полиции безопасности и СД уже установили его.

Срок отправки в концентрационный лагерь должен открыто объявляться как «до особого распоряжения».

В серьезных случаях нет никаких возражений против усиления устрашающего эффекта путем распространения искусно проведенной слухи-пропаганды, примерно в том духе, что, по слухам, ввиду тяжести его дела арестованный не будет освобожден в течение 2 или 3 лет.

4. В определенных случаях рейхсфюрер СС и шеф германской полиции будет предписывать телесные наказания в дополнение к содержанию в концентрационном лагере. Подобного рода распоряжения впредь также будут передаваться в соответствующее региональное управление государственной полиции. И в этом случае нет никаких возражений против распространения слуха об этом усиленном наказании, как указано в пункте 3, абзац 3, поскольку это представляется целесообразным для усиления устрашающего эффекта.

5. Разумеется, для распространения подобных сведений должны выбираться особо подходящие и надежные лица.

*           *          *          *        *        *         *

По приказанию

(подпись) Мюллер. Верно: (подпись) Блекк, канцелярист





II. Шеф полиции безопасности и СД Дело № IV—226/42 Совершенно секретно



Берлин, 12 июня 1942 года 120 экземпляров, экземпляр № 110


СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО


Как совершенно секретно



всем начальникам полиции безопасности и СД

всем руководителям групп IV A, IV B, IV C и IV E Главного управления безопасности рейха



всем командирам полиции безопасности и СД

всем начальникам региональных управлений государственной полиции





Для сведения



инспекторам полиции безопасности и СД




Предмет: Допрос с пристрастием


Приложение: 1 квитанция


В целях упрощения директива шефа полиции безопасности и СД от 1.7.37 за № 28 (II) 301/37 Секретно (подлежит уничтожению по опечатанным правилам) заменяется следующим новым положением с немедленным вступлением в силу:

1. Допрос с пристрастием может применяться только в том случае, если из предварительного расследования очевидно, что заключенный может сообщить сведения о важных фактах, враждебных обществу или государству и рейху, но не желает раскрыть то, что ему известно, и эти сведения не могут быть добыты в ходе расследования.

2. Допрос с пристрастием может при этом условии применяться только против коммунистов, марксистов, свидетелей Иеговы, диверсантов, террористов, участников движения сопротивления, агентов-парашютистов, антиобщественных элементов, польских или советско-русских бродяг и скитальцев. Во всех остальных случаях требуется предварительное получение моего разрешения.

3. Допрос с пристрастием не может использоваться для выбивания признаний в собственных преступлениях заключенного. Также этот метод не может применяться к лицам, временно задержанным по закону для дальнейшего расследования.

Мое предварительное разрешение также необходимо в исключительных случаях.

4. Допрос с пристрастием может, в зависимости от обстоятельств, заключаться, среди прочих методов, в скудном пайке (вода и хлеб), жестком нарах, темной камере, лишении сна, изнурительных упражнениях, а также в назначении телесных наказаний (при количестве ударов более 20 необходимо консультироваться с врачом).

По уполномочию: (подпись) Мюллер. Верно: (подпись) Нелльмут, регистратор (жен.)




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1534-PS


  Berlin, W.8., Wilhelm Street 79, 30 January 37


Мой фюрер!

Я благодарю Вас за доверие, которое Вы оказали мне за четыре года Вашего руководства, и за ту честь, которую Вы мне оказываете, предлагая вступить в партию. Однако моя совесть запрещает мне принять это предложение. Я верю в принципы позитивного христианства и должен оставаться верным своему Господу и самому себе. Членство же в партии означало бы, что я должен был бы молча сносить постоянно усиливающиеся нападки партийных ведомств на христианские конфессии и тех, кто хочет оставаться верным своим религиозным убеждениям.

Это решение далось мне бесконечно трудно. Ибо никогда в жизни я не исполнял свой долг с большей радостью и удовлетворением, чем под Вашим мудрым государственным руководством.

Я прошу разрешить мне подать в отставку.

С немецким приветом! Ваш преданнейший, (подпись) барон фон Эльтц.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1536-PS

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Имперский министр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами [инициалы написаны чернилами]

12 августа 1938 года

Проект

Только для генералов 2 экземпляра, Экземпляр № 2 Доступ только через офицера



Генеральный штаб, 5-е отделение, № 21/38. Совершенно секретно, только для генералов (Ic)

Тема: Дело Фрейденталя

Ссылка: Абвер II, № 42/38. Совершенно секретно, только для генералов.

А. В качестве Приложения 1 прилагается перевод майора генштаба Мёрике, по которому делаются следующие замечания:

1. Донесение из абверстелле Бреслау все еще не доказывает, что реальные обстоятельства известны обоим судетским немцам или даже широко в судетско-немецких кругах. Тем не менее чешские власти по-прежнему не должны знать о них.

В худшем случае в возможных замечаниях Махольдта Пильцу речь идет о предположениях, которые тем не менее очень близки к истине дела.

2. В настоящее время нет никаких оснований прекращать подготовку к операции Fr.

3. Наказуемое поведение со стороны майора Мёрике нельзя вывести чисто из донесения абверстелле. Напротив, насколько можно судить отсюда, майор Мёрике умело выполнил возложенную на него задачу и предоставил хорошие доказательства.

B. В ходе дальнейшей подготовки рекомендуется принять следующие меры:

1. Информаторам [V-Leute] не будет сообщено ни единого слова по этому вопросу.

2. Поля не будут покупаться через посредников. Также не будет оказываться никакого влияния на собственников с целью изменения обработки земли в соответствии с местными обычаями и временем года.

3. В случае предполагаемой угрозы срыва наших планов в результате предательства речь пойдет о ложной разведке посадочных площадок в других районах и распространении слухов в качестве маскировки.

4. Стоит подумать о том, нельзя ли под каким-либо предлогом вызвать Махольдта и Пильца обратно в Германию и временно задержать их здесь.

C. В дополнение к уже проведенной подготовке Люфтваффе выдвигает следующие предложения:

1. Непрерывный контроль за состоянием сельскохозяйственной обработки рассматриваемых посадочных площадок в соответствии с приложениями 2, 3, 4.

2. Непрерывный контроль района вокруг Фрейденталя на предмет того, предпринимаются ли чешские оборонительные мероприятия против их предполагаемого использования.

Разведка дополнительных посадочных площадок, по возможности до 10 сентября, в следующих районах:


a. Фрейденталь — Шпахендорф — Хоф — Браунзайфен — Фрейденталь.

b. Вокруг Штернберга (радиусом до 5 км).

c. Вокруг Оломоуца (радиусом до 10 км).




В качестве посадочных площадок рассматриваются ровные открытые участки, прежде всего сухие луга и глинистые полосы с поверхностью примерно 500 × 500 м и более.

По возможности просьба привезти фотографии, аналогичные приложениям 3 и 4.

По приказанию

Шмидт

Рассылка:


Абвер II, экз. № 1 получен с 4 приложениями

Генеральный штаб, 5-е отделение (Ic), экз. № 2 13/8






[подпись неразборчива]





Приложение 1 к имперскому министру авиации и главнокомандующему ВВС. Генеральный штаб, 5-е отделение. № 21/38. Совершенно секретно, только для генералов, от 12.8.38.

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Берлин, 4.8.1938 Только для генералов Доступ только через офицера



Протокол

Майор генштаба Мёрике, военно-воздушный атташе при германской миссии в Праге, заявляет:

Мне было поручено генеральным штабом ВВС произвести разведку местности в районе Фрейденталь / Фрайхермерсдорф на предмет возможностей посадки.

Для этой цели я через одного из своих доверенных лиц в Праге снял частную квартиру во Фрейдентале у фабриканта Махольдта.

Я специально приказал этому человеку не сообщать М. никаких подробностей обо мне, особенно о моем служебном положении.

Для поездки в Фр. я воспользовался своей служебной легковой машиной [Dienst Pkw], соблюдая меры предосторожности против наблюдения.

Фабрикант М. является руководителем судетско-немецких планеристов в Фр. и, по словам моего доверенного лица, абсолютно надежен. Мое личное впечатление полностью подтвердило это суждение. Никаких намеков на мою личность ему не делалось, хотя у меня было впечатление, что М. знал, кто я.

По моей просьбе, которую он выполнил без каких-либо вопросов, М. поездил со мной по рассматриваемой местности. Для поездки мы воспользовались личной машиной М.

Поскольку М. недостаточно хорошо знал местность вокруг Бенешау, он взял с собой местного руководителя Ф.С. [F.S.], чешского резервиста из числа судетско-немецкой народной группы, находившегося в то время в отпуске. Он был в форме. Из соображений маскировки я был полностью с этим согласен — не говоря об этом вслух.

Когда М. во время поездки заметил, что я фотографирую большие открытые пространства из машины, он сказал: «Ага, значит, вы ищете аэродромы!» Я ответил, что мы предполагаем, будто в случае серьезных неприятностей чехи разместят свои аэродромы непосредственно за линией укреплений. У меня было намерение осмотреть местность с этой точки зрения.

На мой вопрос о том, когда крестьяне в этих местах обычно имеют привычку распахивать поля, он ответил: «Всегда сразу после сбора урожая».



Я подумал, что этим он хотел выразить тот факт, что чехи уже не смогут использовать поля в качестве аэродромов даже вскоре после сбора урожая.

Перед отъездом из Фр. я взяв с М. обязательство хранить абсолютную тайну относительно того, что он видел.

Из разговора между М. и руководителем Ф.С. в Бенешау, чье имя я не знаю, я заметил, что они знали нескольких информаторов [V-Leute] абвера во Фрейдентале и Бенешау. И М., и 2-й спутник являются мелкими информаторами [V-Leute].

Поскольку у меня в данный момент нет оснований полагать, что М. не сдержал своего обещания, я могу лишь предположить, что Пильц — это то же лицо, что и руководитель Ф.С. в Бенешау, сопровождавший нас тогда, и подчиненный информатор [V-Mann] информатора [V-Mann] в управлении абвера [Abwehrstelle] в Бреслау.

Я считаю исключенным, чтобы истинная цель моей разведки стала известна.

Если против Махольдта или Пильца будут предприняты меры на основании донесения из управления абвера в Бреслау, я настоятельно прошу предварительно заслушать меня.

Мёрике, майор генштаба g. w. o. Шмидт, майор генштаба





Приложение 2 к имперскому министру авиации и главнокомандующему ВВС, Генеральный штаб, 5-е отделение.

№ 21/38. Совершенно секретно, только для генералов, от 12.8.38.

[Участок карты]

Только для генералов Доступ только через офицера


Приложение 3 к имперскому министру авиации и др.

[фотография]

Посадочная площадка к югу от Фрейденталя; снято с южной окраины Фрейденталя видом на запад.

Приложение 4. Срез-снимок аэродромов a и b [4 фотографии].
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[Штамп] СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

(к пересылке) Только через офицера

Представить начальнику штаба Верховного главнокомандования вооруженных сил.

[Помета на полях:]

Военный атташе в Токио сообщает в донесении № T 47 за подписью от 23 мая.

В ходе беседы с Акитой об освещении в прессе отношений между Японией и США было выражено желание заслушать Окамото о той форме, в которой Япония начнет военные действия в случае войны между США и Германией. Вместо приема у Окамото состоялся визит к Аките, который пояснил:

[Помета на полях:]

Представить начальнику Управления внешней разведки (одновременно для ZL).

1. В случае вступления США в войну Япония немедленно признает договорные обязательства. Однако боевые действия открывать сразу не станет. Подготовка к нападению на Сингапур и Манилу остается в силе.

2. Возможная война между Россией и Германией влечет за собой вступление США в войну. Действия Японии, как указано в п. 1, плюс подготовка возможных нападений (на) Владивосток и Благовещенск.

[Помета на полях:]

(Представить) оперативным отделам ВВС I. C.

3. Завершение конфликта с Китаем важно до постановки новых задач перед вооруженными силами Японии. Я подчеркиваю в первую очередь, что признание Японией обязательств по договору требует подтверждения путем немедленного начала боевых действий.

Подпись: Бюкнер

U R Ia

Шмид [цветным карандашом] 24 мая


Копии:


L 3 Skl Специальный штаб H.H.K.
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО, ГОСУДАРСТВЕННАЯ ВАЖНОСТЬ

Верховный главнокомандующий Вооруженными силами / Верховное главнокомандование вооруженных сил.

Штаб оперативного руководства / вооруженные силы, отдел L № 33 406/40

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО


Дело шефа Только через офицера [неразборчивые пометки]



Экземпляр фюрера № 9 13 декабря 1940 года 12 экземпляров, экз. № 9






Директива номер 20

Операция «Марита»

1. Исход боев в Албании еще не предрешен. Из-за опасной ситуации в Албании вдвойне необходимо сорвать попытку британцев создать под прикрытием балканского фронта авиабазы, которые представляли бы опасность прежде всего для Италии, а также для румынских нефтяных полей.

2. Поэтому мой план заключается в том, чтобы (a) сформировать в течение следующих месяцев постепенно увеличивающуюся оперативную группировку в Южной Румынии.

(b) После установления благоприятной погоды, предположительно в марте, направить эту оперативную группировку для оккупации Эгейского северного побережья через территорию Болгарии и при необходимости оккупировать весь греческий материк (операция «Марита»). Следует ожидать поддержки со стороны Болгарии.

3. Для сосредоточения оперативной группировки в Румынии необходимы:

(a) 16-я танковая дивизия, которая прибывает в декабре по заданию армии и задача которой остается неизменной.

(b) Следом будет направлена оперативная группировка примерно из семи дивизий (последняя волна), направляемая в Южную Румынию. Саперные части в необходимой численности для подготовки форсирования Дуная могут быть удобно присоединены для транспортировки к 16-й танковой дивизии (в качестве учебных войск). Полевое командование армии будет ожидать моего решения о подходящем моменте для их задействования на Дунае.

(c) Должны быть сделаны приготовления для дальнейших перевозок, чтобы обеспечить расчетный максимум для операции «Марита» (всего 24 дивизии).

(d) Задачей ВВС является обеспечение воздушного прикрытия сосредоточения, а также подготовка необходимых первичных и резервных сооружений на румынской территории.

4. Саму операцию «Марита» предстоит подготовить на следующей основе:



(a) Первоочередной задачей операции является оккупация Эгейского побережья и Салоникского залива. Может возникнуть необходимость продолжить наступление через Лариссу и Коринфский перешеек.

(b) Защита флангов против Турции будет задачей болгарских вооруженных сил, хотя она должна быть обеспечена и усилена путем приведения германских войск в состояние повышенной готовности.

(c) Пока неясно, примут ли болгарские войска участие в нападении. Позиция югославов также пока не может быть определенно установлена.

(d) Задачей ВВС будет поддержка продвижения сухопутных войск на всех этапах, ликвидация противостоящей авиации и, по возможности, захват британских опорных пунктов на греческих островах путем воздушных десантов.

(e) Вопрос о том, каким именно образом операция «Марита» должна поддерживаться итальянскими вооруженными силами и как должна осуществляться координация операций, ожидает последующего решения.

5. Военные приготовления, которые вызовут исключительные политические последствия на Балканах, требуют точного контроля всех необходимых мер со стороны генерального штаба.

О перевозках через Венгрию и прибытии в Румынию генеральный штаб вооруженных сил будет докладывать поэтапно, и поначалу их следует объяснять как усиление миссии германской армии в Румынии.

Консультации с румынами или болгарами, которые могут указывать на наши намерения, а также уведомление итальянцев — все это подлежит моему согласию; равно как и отправка разведывательных миссий и передовых групп.

6. После завершения операции «Марита» предполагается использовать подступы задействованных в ней сил для нового предприятия.

7. Я ожидаю от начальников докладов об их планах, что в отношении армии уже произошло. Мне должны быть представлены точные графики планируемых приготовлений, а также необходимого отзыва из военной промышленности (восстановление отпускных дивизий).

Подписал: Адольф Гитлер

Удостоверено: [подпись неразборчива] капитан генерального штаба

Рассылка:


Командующий сухопутными войсками (оперативный отдел), Экз. № 1



Командующий военно-морским флотом (руководство морской войной), Экз. № 2

Командующий военно-воздушными силами (генеральный штаб ВВС), Экз. № 3

Начальник миссии германской армии в Румынии, Экз. № 4




Верховное главнокомандование вооруженных сил:


Штаб оперативного руководства, Экз. № 5

Отдел L, Экз. № 6–9

UNV, Экз. № 10

Начальник железнодорожных перевозок сухопутных войск, Экз. № 11

Отдел военной контрразведки, Экз. № 12
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Служебная записка

о моем прощальном визите у канцлера

После обмена незначительными любезностями разговор перешел на речь канцлера [бундесканцлера]. Я сказал ему, что хотя он использовал очень сердечные выражения по поводу германской миссии Австрии, его страстное отстаивание ее независимости, которую он, по-видимому, считал находящейся под угрозой, в значительной степени заглушило это свидетельство, не говоря уже о некоторых ненужных шпильках в адрес Германии. В ответ на его утверждение о том, что этой речью он восстановил свой авторитет в стране, я добавил, что эта речь вчера также спровоцировала дебаты во французской Палате депутатов. По моему мнению, было крайне прискорбно, что австрийский вопрос вновь оказался в центре европейских дискуссий. Для Германии австрийская независимость, поддерживаемая французскими и чешскими костылями, была нетерпимой, поскольку она привела бы к спорам, которые легко могли бы поставить под угрозу недавно заключенный мир.

Канцлер безоговорочно признал это и попросил меня как можно скорее уведомить имперского министра иностранных дел о том, что ни он, ни какое-либо другое политическое ведомство в Австрии не инициировали эти дебаты во французской Палате депутатов и что он разделяет мое мнение об их чрезвычайно деструктивных последствиях. По моей просьбе он заявил о своем согласии опубликовать в воскресенье утром в официальной газете «Винер цайтунг» (Венская газета) статью, в которой он четко отделил бы проблему австрийской независимости от французских интересов. И он поручил австрийской прессе публиковать лишь скудные выдержки из дебатов в Палате.

Затем я завел разговор о широко распространенном мнении, будто он действовал под «брутальным давлением» в Берхтесгадене. Я сам присутствовал при этом и мог констатировать, что у него всегда и по всем пунктам была полная свобода принятия решений. Канцлер ответил, что он действительно находился под значительным моральным давлением, он не мог этого отрицать. Он вел записи беседы, которые это подтверждали. Я напомнил ему, что несмотря на эту беседу он не счел возможным пойти на какие-либо уступки, и спросил его, был ли он готов без этого давления пойти на те уступки, на которые он пошел поздно вечером. Он ответил: «Честно говоря, нет!» Мне представляется важным зафиксировать это заявление.

На прощание я попросил канцлера никогда не заблуждаться в том, что Австрия сможет когда-либо сохранить свой статус с помощью негерманских европейских комбинаций. Этот вопрос будет решаться исключительно в соответствии с интересами немецкого народа. Он заверил, что разделяет это убеждение и будет действовать соответственно.

Vienna, 26 Feb 1938

/п/ Папен

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1546-PS

N. ОККУПАЦИЯ НОРВЕГИИ 9 АПРЕЛЯ 1940 ГОДА.

[МЕМОРАНДУМ РЕДЕРА]

В начале октября 1939 года у меня состоялась беседа по норвежскому вопросу с командующим военно-морской группой «Восток» адмиралом Карльсом, с мнениями которого я полностью согласился. После этого я сделал фюреру устный доклад об опасности оккупации норвежских баз британцами и о возможностях предотвратить такой шаг. Фюрер, которому я представил краткий меморандум, пообещал обдумать это. Примерно в начале декабря фюрер получил доклады о деятельности движения «Национальное единение» [Nasjonal Samling] в Норвегии под руководством Квислинга и его успехах. Включение Норвегии в германскую империю под германским руководством и при устранении английского влияния было целью этого движения. Эти вопросы явно доводились до сведения фюрера Розенбергом. Примерно 12 декабря 1939 года фюрер приказал ОКВ осуществить подготовку к оккупации норвежских баз грядущей весной. Поскольку речь шла об операции всех трех видов вооруженных сил, ее должен был разработать Верховное главнокомандование вооруженных сил, в котором главный военно-морской советник сыграл главную роль и взял на себя руководство ее разработкой в соответствии с меморандумом, подготовленным командованием военно-морского флота и в тесном сотрудничестве с командованием военно-морского флота.



Я оставил датский вопрос открытым в своем докладе фюреру, предполагая, что после оккупации норвежского побережья английское влияние в Дании можно будет полностью устранить таким образом, чтобы местная разведывательная служба не могла причинить больше вреда, а датское правительство без лишних действий выполнило требования германского верховного командования. Однако фюрер решил оккупировать Данию одновременно.

Флот принял решение перевезти первую группу оккупационных войск вместе с их снаряжением на боевых кораблях и высадить их под непосредственной охраной этих кораблей. Хотя боеготовность боевых кораблей была снижена из-за размещения на них войск, такой метод наилучшим образом обеспечивал возможность точной высадки в назначенное время. Дополнительные группы с боеприпасами и снабжением должны были быть погружены на пароходы, которые должны были прибыть одновременно с боевыми кораблями или вскоре после них. Трудность заключалась в том, что в то время армейские дивизии по-прежнему требовали перевозки со всем снаряжением и тыловыми службами, в то время как значительное ограничение их снаряжения было бы необходимым и возможным. Военно-воздушные силы предъявили значительные требования к транспортному пространству для своей наземной организации, в отношении которой до того момента вообще не было никакого опыта. В мирное время флот уже имел организацию «военно-морских служб снабжения» во всех крупных германских портах, которые тесно сотрудничали с торговым флотом и в любое время располагали точной информацией о местонахождении и готовности к выходу в море германских торговых судов своего района. В их распоряжении имелись материалы для переоборудования этих судов в транспортные цели, а планы такого переоборудования были готовы. В январе эти службы получили указания подготовить необходимый тоннаж к весне. В качестве причины для маскировки было указано движение транспорта в западном направлении. ВВС не присоединились к этой организации, которая также была весьма благоприятной для соблюдения секретности, а отдали заказ на свои масштабные перевозки определенной фирме, с которой они уже сотрудничали во время перевозок в Испанию. Это таило в себе определенные угрозы для секретности и исключало использование опыта флота. Более того, командование ВВС не проявило особого энтузиазма к этой задаче, в работе над которой главную роль играли не ВВС, а не пользующийся особой любовью флот. На флоте сложилось впечатление, что некоторые вещи можно было сделать лучше в отношении разведки аэродромов в Норвегии и подготовки к улучшению и строительству аэродромов.



Подготовку к операции затруднили долгая и очень холодная зима 1939/40 годов, которая изрядно задержала подход пароходов, задействованных в перевозках из восточной части Балтийского моря, а также их погрузку. Несмотря на все усилия опередить англичан в оккупации — их неадекватные действия против германского судна снабжения во Флеккефьорде в 1940 году делали опасения германского командования вполне обоснованными, — дата высадки была назначена фюрером не ранее чем на 9 апреля 1940 года, причем нельзя было избежать того, что, согласно последней поступившей информации, англичане планировали операцию в норвежских водах на 8 апреля (оставалось неясным, шла ли речь о постановке мин или захвате авиабаз). Моя просьба назначить высадку на 7 апреля, к сожалению, не была удовлетворена фюрером.

Общий приказ на проведение высадки был подписан фюрером; подробные директивы, действительные для всех видов вооруженных сил, были отданы верховным командованием, в разработке которых, как уже упоминалось, ведущую роль играл специальный советник по делам флота. Порты отправления располагались вдоль побережья от Везермюнде до Штеттин-Свинемюнде. Переброска войск в порты осуществлялась только в последние часы перед отправлением, без ведома солдат о том, куда их перевозят. Особую трудность для соблюдения секретности представляло то, что для операции на севере Норвегии предназначались некоторые подразделения южногерманских горных стрелков, появление которых на севере Германии само по себе привлекало слишком много внимания. Тем не менее нам удалось сохранять неизвестность относительно пункта назначения до тех пор, пока к их полному удивлению они не были погружены на эсминцы в Везермюнде в ночь на 7 апреля. Количество армейских подразделений и частей ВВС я в настоящее время не могу назвать по памяти. Состав десантных войск я также могу описать лишь в общих чертах.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1551-PS

REICHSMINISTERIALBLATT, 1936 Г., СТР. 946–948

Обязанности и каналы связи начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел от 26 июня 1936 года

(1) Для вашего сведения настоящим публикую в приложениях мои указы, касающиеся назначения начальника полиции порядка и начальника полиции безопасности (приложение (1)), а также административного деления в сфере ведения германской полиции (приложение (2)), вступающие в силу с сегодняшнего дня.



(2) Официальная переписка по полицейским вопросам с Министерством внутренних дел рейха и Пруссии должна вестись следующим образом:

(a) Письма и сообщения, предназначенные лично мне, а также письма и сообщения принципиального значения следует направлять:

В адрес


рейхсляйтера СС и начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха




Берлин SW 11
Принц-Альбрехт-штрассе, 8


(b) Письма и сообщения, касающиеся вопросов, которые должны решаться главным управлением полиции порядка в соответствии с моим указом об административном делении в сфере ведения начальника немецкой полиции, следует направлять:

В адрес


рейхсляйтера СС и начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха (начальника полиции порядка)




Берлин NW 7
Унтер-ден-Линден, 74


(c) Письма и сообщения, касающиеся вопросов, которые должны решаться главным управлением полиции безопасности в соответствии с моим указом об административном делении в сфере ведения начальника немецкой полиции, следует направлять:

В адрес


рейхсляйтера СС и начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха (начальника полиции безопасности)




Берлин SW 11
Принц-Альбрехт-штрассе, 8


Телефон начальника немецкой полиции: А2 (Флора) 0040

Телефон начальника полиции порядка: А2 (Флора) 0034

Телефон начальника полиции безопасности: А2 (Флора) 0040

Нижестоящим инстанциям, общинам и общинным организациям, а также органам публичного права.

Высшим должностным лицам рейха, премьер-министру Пруссии, министру финансов Пруссии, генеральному директору германских железных дорог, правлению Рейхсбанка (копии).





Berlin, 26 June 1936


Приложение № 1

Рейхсляйтер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха

Назначение начальника полиции порядка и начальника полиции безопасности

(1) На основании распоряжения министра внутренних дел рейха о применении указа фюрера и рейхсканцлера относительно назначения начальника немецкой полиции я настоящим назначаю генерала полиции Курта Далюге начальником полиции порядка и группенфюрера СС Рейнхарда Гейдриха начальником полиции безопасности.

(2) Из состава всей исполнительной полиции [Vollzugspolizei] в подчинение поступают:

Начальнику полиции порядка:


охранная полиция [Schutzpolizei];
жандармерия [Gendarmerie];
местная полиция [Gemeindepolizei].






Начальнику полиции безопасности:


политическая полиция;
уголовная полиция.





(3) Полномочия в отношении сфер деятельности начальника немецкой полиции, не упомянутых здесь, разъясняются в плане административного деления (Приложение № 2).

Генералу полиции Далюге (a), группенфюреру СС Гейдриху (b).




Приложение № 2

Берлин, 26 июня 1936 года



Рейхсляйтер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха
O/S № 2/36

Административное деление в сфере ведения начальника немецкой полиции

На основании пункта 1 указа министра рейха и Пруссии по делам внутренних дел от 25 июня 1936 г. (не опубликован) во исполнение указа фюрера и рейхсканцлера о назначении начальника немецкой полиции я настоящим предписываю (с разрешения министра внутренних дел рейха и Пруссии):



1. Деятельность отраслей, находящихся в ведении начальника немецкой полиции, будет осуществляться двумя (2) главными управлениями:

a. Полиция порядка, в состав которой войдут следующие отрасли:


Хозяйство, денежное довольствие, социальное обеспечение, экономика и полицейское право.

Общие административные дела государственной полиции, поскольку они касаются полиции порядка.

Охранная полиция.

Дорожная полиция.

Жандармерия [Gendarmerie], местная полиция [Gemeindepolizei], вопросы законодательства о государственной службе.

Medical and veterinary affairs.
Национальная оборона и армейские вопросы, поскольку они переданы в ведение полиции порядка.

Кадровые вопросы служащих полиции порядка.




(Полиция безопасности должна участвовать во всех действиях, затрагивающих полицию безопасности).

Главное управление «Полиция порядка» уполномочено руководить деятельностью следующих отраслей совместно с главным управлением «Полиция безопасности», если это затрагивает последнюю:


административная полиция; и

кадровые вопросы руководителей полиции и директоров полиции.




b. Полиция безопасности, в состав которой войдут следующие отрасли:


политическая полиция,

дела лож, масонство, дела землячеств и братств, уголовная полиция,

дисциплинарные вопросы в системе уголовной полиции,

общие административные дела государственной полиции, поскольку они касаются полиции безопасности,

законодательство о печати,

законодательство об оружии и оборот оружия,

паспортные вопросы:


общие дела.

особые дела.

Соглашения с иностранными государствами о приграничном сообщении [kleinen Grenzverkehr].

Иностранные легионеры (паспортные вопросы).

Иммиграция евреев с востока.









Национальная оборона и армейские вопросы, поскольку они переданы в ведение полиции безопасности.


Дела иностранцев:


общие дела.

Полицейские правила для иностранцев.

особые дела.

Беглые [refractaere], дезертиры.

Депортации.

Возмещение расходов.

Иностранные рабочие.

Пограничные споры.

Высылка иностранцев.

Регистрация иностранцев.

Статистика по иностранцам.




Пограничные споры; иностранный легион.

Кадровые вопросы всех сотрудников полиции безопасности.

Кадровые вопросы всех сотрудников политической и уголовной полиции.




(Полиция порядка должна участвовать во всех действиях, затрагивающих полицию порядка).

2. Я возлагаю руководство главным управлением «Полиция порядка» на генерала полиции Далюге. Я возлагаю руководство главным управлением «Полиция безопасности» на группенфюрера СС Гейдриха.

Руководители главного управления «Полиция порядка» и главного управления «Полиция безопасности» подписывают документы следующим образом:

За начальника немецкой полиции
«исполняющий обязанности»
За министра внутренних дел рейха и Пруссии
«по уполномочию»





Руководители главного управления «Полиция порядка» и главного управления «Полиция безопасности» в своих ведомствах, в каковых случаях руководители отделов и их помощники подписывают документы:

«по уполномочию»

*           *          *          *        *        *         *

Кому


a. генералу полиции Далюге

b. группенфюреру СС Гейдриху




Переслать ______________________



Доклад о стерилизации в Германии и оккупированных странах для направления членам Комитета I. Представлен д-ром Б. Ецером.
ПРИЛОЖЕНИЕ B

Подробный отчет об убийствах больных и пожилых людей в Германии

1. Убийства восходят к секретному закону, изданному летом 1940 года.

2. Помимо главного врача рейха д-ра Л. Конти, рейхсфюрера СС Гиммлера, министра внутренних дел рейха д-ра Фрика, а также других лиц, введении этого секретного закона принимали участие следующие лица:

a. Министерский советник д-р Герберт Линден из Министерства внутренних дел рейха.

b. Д-р Штаэле-Нагольд, главный врач Вюртемберга.

c. Медицинский советник /Obermedizinalrat/ д-р Герман Пфаннмюллер, директор лечебницы и дома престарелых Эгльфинг-Хаар близ Мюнхена.

d. Профессор д-р Вернер Хайде, директор психиатрической и неврологической клиники в Вюрцбурге.

*           *          *          *        *        *         *

3. Как я уже заявлял, / после тщательных подсчетов / насчитывалось по меньшей мере 200 000 главным образом психически отсталых, слабоумных, а также неврологических больных и медицински непригодных лиц /причем это были не только неизлечимые случаи/, и по меньшей мере 75 000 пожилых людей.

4. Убийства совершались главным образом в Мюнзингене (Вюртемберг) и Линце-на-Дунае; там были построены несколько газовых камер с примыкающими непосредственно к ним крематориями. Поскольку газовые камеры находятся рядом с полигоном для войск в Мюнзингене, полагают, что убитых там умственно отсталых использовали для экспериментов с новыми отравляющими газами.

5. Транспортировка из лечебниц к газовым камерам осуществляется командами СС. Они называют себя «Общество с ограниченной ответственностью по перевозкам в общеполезных целях, Берлин, Лютцовьюфер». Это общество с ограниченной ответственностью также хранит индивидуальные истории болезни убитых обитателей лечебниц.

6. Обитатели многих мелких и средних лечебниц были уничтожены практически без исключения. Более крупные лечебницы частично — ради поддержания видимости перед внешним миром — продолжают существовать, но в них теперь осталась лишь доля от прежнего числа подопечных; например, в Берлин-Бухе теперь содержится лишь около 500 человек вместо 2500; в Штадтроде (Тюрингия) — около 150 вместо 600; в Кауфбойрене (Бавария) — 200 вместо 1000 и т. д. Из более крупных санаториев и лечебниц следующие уже некоторое время назад были полностью закрыты: Илленау/Баден (800 человек); Берлин/Херцберге (2500 человек); Кройцбург/Верхняя Силезия (1500 человек); Зонненштайн/Саксония (800 человек); Вернек/Нижняя Франкония — Бавария (111 человек); Штайнхоф/Вена (3000 человек) и другие, а теперь, по всей вероятности, также Шлезвиг (на 1000 коек), Гюнцбург (на 400 коек) и т. д.

*           *          *          *        *        *         *

Составлено в декабре 1941 года,
/подпись/ д-р Т. Ланг


Настоящим удостоверяется, что вышеуказанный доклад д-ра Т. Ланга от декабря 1941 года является частью подлинного отчета Чехословацкой комиссии по расследованию военных преступлений.


Нюрнберг, 8 дек. 1945 г.

за полк. д-ра Ецера



кап. д-р Хохвальд

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1573-PS

СЕКРЕТНО

Копия


Начальник полиции безопасности и СД.
IV D 3-3 B/41 g.Rs.-




Berlin, 18 Jun. 1941


СОВ. СЕКРЕТНО

Срочное письмо

Всем управлениям государственной полиции

(В государственную полицию, на имя штурмбаннфюрера СС и советника криминальной полиции Носске или его представителя в Ахене)

Тема: Меры, принимаемые против эмигрантов и гражданских рабочих, прибывших из районов большой России, а также против иностранных рабочих.

Ссылки: нет

В целях предотвращения несанкционированного и произвольного возвращения русских, украинцев, белорусов, казаков и кавказских эмигрантов и гражданских рабочих с территории рейха на восток, а также для пресечения попыток беспорядков со стороны иностранных рабочих на германских предприятиях постановляю следующее:

1. Руководителям опорных пунктов [Stuetzpunkt] русских, украинских, белорусских и кавказских доверенных бюро [Vertrauensstellen], а также комитетов помощи и ведущим членам русских, украинских, белорусских, казацких и кавказских эмигрантских организаций должно быть немедленно объявлено, что им до особого распоряжения запрещается покидать место жительства без разрешения полиции безопасности. Им также надлежит предписать применение аналогичных мер в отношении подчиненных им лиц. Следует указать им на то, что в случае несанкционированного оставления места работы и места жительства они будут арестованы. Прошу вас организовать контроль за присутствием руководителей опорных пунктов, по возможности запрашивая информацию по этим вопросам на ежедневной основе.

2. Эмигрантов и иностранных рабочих следует арестовывать, если это представляется необходимым в данной обстановке, когда их вина не вызывает сомнений и они подозреваются в ведении разведывательной деятельности в пользу СССР. Однако данная мера должна быть приведена в состояние готовности, но не должна осуществляться до тех пор, пока с помощью срочной телеграммы не будет передан пароль «Fremdvoelker».

3. В случаях отказа от работы, ведения враждебной пропаганды или подозрения в саботаже среди всех иностранных рабочих следует самым строгим образом применять арест и превентивное заключение.

4. Лица, нарушающие изданные постановления или пытающиеся спровоцировать беспорядки на заводах или собраниях посредством подстрекательских речей, обращенных к эмигрантам или иностранным рабочим, также подлежат аресту.

5. Для поддержания производственной мощности германской промышленности абсолютной необходимостью является то, чтобы эмигрантские и иностранные рабочие оставались на своих рабочих местах. В случае если обстановка в определенных общинах требует принятия специальных мер для достижения этой цели, прошу предпринимать соответствующие действия и докладывать о них.

Главное управление диспетчерской безопасности рейха информировать о ходе выполнения этих мер. Данное постановление также распространяется на эмигрантов, прибывших из стран Балтии, — литовцев, латышей и эстонцев.

По уполномочию

/подпись/ МЮЛЛЕР
Верно: /подпись/




(М.П.)

Канцелярский служащий.






  Aachen, 3 July 1941


Примечание: Оригинал постановления находится в папке IIIc под архивным номером 20/41, сов. секретно

Кёрнерт
помощник криминального ассистента


СЕКРЕТНО

Тайная государственная полиция, здание государственной полиции — Ахен
II E, вх. № 6/41, сов. секретно



  Aachen, 22 Jan. 1942


1. Протокол данного разбирательства был оформлен и разослан как секретный материал по линии II E за № 303/41.




2. В R II (на исполнение)

исполнено 22 янв.



3. В дело особой важности

По уполномочию

[неразборчиво] Кёр[нерт]

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1574-PS

ТАЙНАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИЦИЯ [гестапо]

Управление тайной государственной полиции, Главное управление безопасности рейха. IV C 2 — 5719/4540/43 g

Берлин SW 11, Принц-Альбрехт-штрассе, 8. 19 января 1944 г.
Ордер на «превентивное заключение»

Имя и фамилия: Джеймс, Кук Стил.
Дата и место рождения: 29.20.1918 в Мальсете, Ю. Родезия
Профессия: уорент-офицер
Семейное положение: женат
Гражданство: британский подданный
Раса (указывается в случае неарийцев)
Адрес: Грешем-Фарм, Маранделлас, Ю. Родезия







берется под превентивный арест.

Причины

Государственной полицией установлено, что он/она своим поведением подвергает опасности существование и безопасность народа и государства, поскольку он/она изобличен(а) в деятельности во вред Германскому рейху, и имеются основания подозревать, что в случае освобождения он совершит действия, наносящие ущерб интересам рейха.

получено 23.01.44 в 14:00

[инициалы]

(Подпись) д-р Кальтенбруннер
Верно: (подпись) криминальрат


Стилу не следует знать о существовании этого ордера [написано карандашом; далее следуют неразборчивые инициалы].

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1582-PS

Bra/V
унтерштурмфюрер СС, д-р мед. Зигмунд РАШЕР
МЮНХЕН, Трогерштр., 56



Многоуважаемый д-р Рашер!

Незадолго до вылета в Осло рейхсфюрер СС передал мне ваше письмо от 15 мая 1941 года для частичного ответа.

Сообщаю вам, что заключенные, разумеется, будут с готовностью предоставлены для высотных исследований. Я проинформировал начальника полиции безопасности об этом согласии рейхсфюрера СС и попросил дать указание компетентному должностному лицу связаться с вами.

Пользуюсь случаем, чтобы выразить вам сердечные поздравления по случаю рождения сына.

Я отвечу на вторую часть вашего письма в возможно короткий срок.

Хайль Гитлер!
По уполномочию [инициалы] Р. Бр.
штурмбаннфюрер СС



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1583-PS

СЕКРЕТНО

Рейхсфюрер СС.
RG/V


Полевая ставка, 16 ноября 1942 года
Личный штаб рейхсфюрера СС


1. Обергруппенфюреру СС ОХЛ, БЕРЛИН

Дорогой ОХЛ!

Во время моего посещения Дахау 13 ноября 1942 года в отношении проводимых там экспериментов по спасению людей, чья жизнь подвергается опасности вследствие переохлаждения [Unterkuhlung] на льду, в снегу или в воде и которых надлежит спасать с применением любых методов и средств, мне бросилось в глаза следующее:

Я приказывал отобрать для этих экспериментов из концентрационного лагеря подходящих женщин для согревания замерзших. Было отобрано четыре девушки, которые находились в концентрационном лагере за распутный образ жизни и, являясь проститутками, представляют опасность заражения. Среди этих четырех была 21-летняя девушка по имени Урсула Краус, которую, разумеется, не следовало отбирать для этого. Краус находилась на государственном обеспечении [Fuersorgezoegling] и уже дважды болела венерической болезнью. Тем не менее она относится к тому типу девушек, в отношении которых следует предпринять попытку, чтобы спасти ее для германского народа и для ее собственной дальнейшей жизни.

Кроме того, при этом я выяснил, что какие-то безумцы в женском концентрационном лагере во время отбора проституток в лагерный бордель заявляли заключенным женщинам, будто те, кто вызовется добровольно, будут освобождены через полгода.

Приказываю:

1. Для лагерного борделя отбирать только таких проституток, в отношении которых с самого начала можно с уверенностью утверждать, что их невозможно спасти для дальнейшей упорядоченной жизни, судя по их прежнему образу жизни и поведению. Также [требуется], чтобы мы не брали на себя вину за исправление человека, которого еще можно спасти для германского народа. Таких женщин можно освобождать из концентрационного лагеря только в том случае, если они по своему возрасту не представляют угрозы для молодежи, для здоровья (путем заражения) или для общественной безопасности и порядка. Заработанные ими в лагерном борделе деньги должны служить им обеспечением старости.

2. В принципиальном порядке всю молодежь, которую еще можно спасти, следует отделять от старших проституток в отношении жилых помещений и труда. Необходимо проводить различие между неисправимыми, которые должны оставаться изолированными в лагерях, и теми, кто попал в лагерь для исправления и может быть спасен. Для работы с последними следует привлекать лучших и наиболее преданных идеологии надзирателей.

Кроме того, я ссылаюсь на то обстоятельство, что телесное наказание в целом, а особенно для женщин, должно являться крайней мерой; оно может применяться исключительно

a. если все другие наказания, такие как арест, одиночное заключение, диета из хлеба и воды, каторжные работы, не дали никаких результатов;

b. в отдельных случаях дезертирства или реальных нападений, которые должны караться в целях устрашения и демонстративного примера. Телесное наказание не является инструментом для ответственных командиров или надзирателей, которые слишком ленивы или некомпетентны для перевоспитания. Во всех случаях кражи продуктов питания виновный за первое правонарушение должен наказываться переводом на хлеб и воду сроком от 3 до 5 дней. Телесное наказание может применяться только при повторных правонарушениях.

Прошу вас лично проверить условия содержания в женских концентрационных лагерях. В противном случае мы должны чувствовать свою вину за то, что девочки, которых еще можно было спасти, будут навсегда погублены из-за неправильного обращения и дурной компании, в которую мы их поместили (точно так же, как это происходит в тюрьмах и исправительных заведениях по закону).

Хайль Гитлер!
Ваш
(подпись) Г. Гиммлер



Инспектору концентрационных лагерей, Ораниенбург

Копия под расписку для сведения.

Оберстлейтенант СС



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1584-I-PS

Телетайп от Геринга Гиммлеру, от 14 февраля 1944 г.

СОВ. СЕКРЕТНО

ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ РЕЙХА

Телетайпный отдел

СРОЧНО

Передал [инициалы]

Получено
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240

	
15

	
2

	
44
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[Initials]





ФС — № 24411

t-KR-RM Asien Nr. 0170 14/2 2030 — QEM — GKDOL — рейхсфюреру СС и министру внутренних дел рейха Гиммлеру, Берлин SW 11 — Ссылка: Письмо, журн. № 72/44.-

Тема: Формирование 7-й эскадрильи авиагруппы особого назначения 7 (Z.B.V.7)

Я получил вашу просьбу сформировать еще одну эскадрилью авиагруппы особого назначения 7 (Z.B.V.7) и приказал провести ее рассмотрение оперативным штабом ВВС [Luftwaffenfuehrungsstab]. Одновременно прошу предоставить в мое распоряжение как можно большее число заключенных концентрационных лагерей [KZ] для авиационной промышленности, поскольку подобная рабочая сила, согласно прежнему опыту, оказалась весьма полезной. Ситуация воздушной войны делает необходимым перенос промышленности под землю. Для работ такого рода заключенные концентрационных лагерей [KZ] могут быть особенно эффективно сосредоточены на работе и в лагере. Подобные объекты необходимы для обеспечения производства новейших самолетов, которые в настоящее время полностью разработаны. Фюрер во время своего визита в Инстербург придавал этим самолотам огромное значение. Промежуточные переговоры между моим и вашим ведомствами уже проводились. Я был бы особенно признателен за вашу поддержку в выполнении этой задачи.

Хайль Гитлер — Ваш Геринг, рейхсмаршал Великой Германии.
ADF 391/44 GKDOS.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1584-III-PS

СОВ. СЕКРЕТНО


Рейхсфюрер СС
Личный штаб


Полевая ставка.
10 марта 1944 года




Регистрационный №
Тема: Использование заключенных в авиационной промышленности — М.
Бригадефюреру СС ФЕГЕЛЕЙНУ
Ставка фюрера
Дорогой Герман!






Направляю вам для сведения копию письма. Оно было передано рейхсмаршалу 9 марта 1944 года рейхсфюрером СС.

Хайль Гитлер!
(подпись) ДР


1 приложение



9 марта 1944 года




1879/44 секретно

Полевое командование



Тема: Использование заключенных в авиационной промышленности.
Ссылка: Телетайп от 14 февраля 1944 года.


Совершенно секретно государственной важности
Многоуважаемый рейхсмаршал!



В дополнение к моему телетайпному письму от 18 февр. 1944 г. настоящим направляю обзор об использовании заключенных в авиационной промышленности.

Этот обзор показывает, что в настоящее время для нужд военно-воздушных сил используется около 36 000 заключенных. Предполагается увеличение их общего числа до 90 000 заключенных.

Вопросы производства обсуждаются, устанавливаются и осуществляются между министерством авиации рейха и начальником моего главного административно-хозяйственного управления, обергруппенфюрером СС и генералом войск СС Полем соответственно.

Мы оказываем содействие всеми имеющимися в нашем распоряжении силами.

Однако задача моего главного административно-хозяйственного управления не исчерпывается лишь передачей заключенных авиационной промышленности, поскольку обергруппенфюрер СС Поль и его помощники обеспечивают необходимый темп работы путем постоянного контроля и надзора за рабочими командами [Kommandos] и тем самым оказывают определенное влияние на результаты производства. В связи с этим я позволю себе высказать соображение о том, что при расширении нашей ответственности за счет ускорения всего процесса работы можно определенно рассчитывать на лучшие результаты.



Мы также уже некоторое время перестраиваем наши собственные каменоломни для нужд военно-воздушных сил. Например, во Флоссенбюрге близ Вайдена заключенные, ранее работавшие в карьере, теперь трудятся в рамках программы истребителей для концерна «Мессершмитт» в Регенсбурге, который после приуроченного к тому времени налета на Регенсбург усмотрел в наличии наших каменотесных мастерских и рабочей силы благоприятную возможность для немедленного частичного переноса своего производства. Всего после расширения там будут работать 4000 заключенных. В настоящее время силами 2000 человек мы производим 900 комплектов капотов двигателей и обшивки радиаторов, а также 120 000 отдельных деталей различного рода для истребителя Ме-109.

В Ораниенбурге мы задействyем на заводах Хейнкеля 6000 заключенных для производства самолета He 177. Тем самым мы обеспечили 60% всего персонала завода.

Заключенные работают безупречно. К настоящему времени от рядов заключенных на завод Хейнкеля поступило 200 предложений по рационализации производства, которые были внедрены и отмечены премиями. Мы увеличиваем численность таких работников до 8000 заключенных.

Мы также задействовали женщин-заключенных в авиационной промышленности. Например, на механических заводах в Нойбранденбурге в настоящее время 2500 женщин заняты в производстве приспособлений для сброса бомб и механизмов управления рулем. Завод полностью перестроил серийное производство под использование заключенных. В январе было изготовлено 30 000 устройств, а также 500 рулей управления и регуляторов высоты. Мы увеличиваем численность работающих женщин до 4000 человек. Производительность труда женщин отличная.

На нашем собственном заводе в Бучовице под Брно мы также ведем производство для военно-воздушных сил, однако привлекаем там гражданских рабочих. Этот завод поставляет концерну «Мессершмитт» в Аугсбурге 14 000 хвостовых оперений деревянной конструкции для Ме-109.

Перевод производственных предприятий авиационной промышленности под землю требует дополнительного привлечения около 100 000 заключенных. Планы по этому использованию на основании вашего письма от 14 февраля 1944 года уже находятся в разработке.

Многоуважаемый рейхсмаршал, я буду держать Вас в курсе дел по этому вопросу.

Хайль Гитлер
(парафировал) ГХ




Использование заключенных в авиационной промышленности.



	

	
Number of Prisoners

	
Man-Hrs

	




	
Camp & Plant

	
planned

	
used

	
January

	
Production




	

	

	

	

	




	
Auschwitz:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
AA fortification staff, Auschwitz

	
250

	
191

	
48,788

	
Construction of AA positions.




	

	

	

	

	




	
Ost-Maschinenbau GmbH, (Factory), Schwientochlowitz

	
1,500

	
730

	
196,067

	
AA gun production: prod. result Jan: 105 guns.




	

	

	

	

	




	
Siemens & Schuckert, Auschwitz

	
1,500

	
90

	
19,240

	
at first completion of plant, later switch and control instruments for night fighters.




	

	

	

	

	




	
Buchenwald:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Erla-Maschinenwerk GmbH., Leipzig

	
2,800

	
1,550

	
176,105

	
air plane parts production prod. result Jan:




	

	

	

	

	
360 wings for BF 109




	

	

	

	

	
290 fuselages BF 109




	

	

	

	

	
304 tail assemblies




	

	

	

	

	




	
Junkers-Flug-& Motorenwerke AG., Schoenebeck

	
2,000

	
1,310

	
362,619

	
air plane parts production




	

	

	

	

	




	
Polte, Arnstadt

	
100

	
87

	
24,112

	
finishing of AA cartridge cases; prod. result Jan: 181,000 AA cartridge cases.




	

	

	

	

	




	
Leichtmetallwerke Rautenbach Wernigerode

	
1,200

	
772

	
189,832

	
production of cylinder blocks for airplane motors




	


	

	

	

	




	
Dachau:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
High frequency research

	
15

	
15

	
3,290

	
high frequency development




	

	

	

	

	




	
BMW, Munich-Allach

	
12,000

	
3,434

	
908,606

	
air plane motor production—construction & subterranean building




	

	

	

	

	




	
Dornier Works GmbH., Neuaubing

	
3,000

	
60

	
9,527

	
at first construction of workers’ camp, later plane part production.




	

	

	

	

	




	
Engineer Kimmel, Munich

	
25

	
23

	
7,925

	
building of radio measuring instruments




	

	

	

	

	
prod. result Jan: 35 RC-generators.




	
Air force research institute, Munich

	
400

	
40

	
—

	
building of air force research institute Ottobrunn




	

	

	

	

	




	
Messerschmitt AG., Augsburg—

	

	

	

	




	
”           Haunstetten

	
3,400

	
2,695

	
740,640

	
air plane production Me




	

	

	

	

	




	
”           Gablingen

	
600

	
352

	
—

	
air plane production Me




	

	

	

	

	




	
”           Dachau

	
600

	
192

	
35,766

	
manufacture of plane parts




	

	

	

	

	




	
”            Kottern

	
1,000

	
341

	
57,050

	
first building of factory, then plant parts production




	

	

	

	

	




	
Air force planning office, Sudelfeld

	
25

	
25

	
4,660

	
building of experimental station for high frequency




	

	

	

	

	




	
Praezifix, Dachau

	
400

	
356

	
94,067

	
production of standard plane parts and screws




	

	

	

	

	




	
H. Sachse KG. Kempten.

	
1,000

	
374

	
91,630

	
first building of factory/start production of propeller control instruments.




	


	

	

	

	




	
Flossenbuerg:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Dt. Erd- & Steinwerke GmbH, Floss.

	
4,000

	
1,911

	
422,158

	
plane parts production for Me prod. result Jan: 900 noses & radiator covering; 120,000 parts.




	

	

	

	

	




	
Erla-Maschinenwerk GmbH,

	

	

	

	




	
Johanngeorgenstadt

	
600

	
564

	
117,524

	
air plane parts production.




	

	

	

	

	




	
Milsen

	
500

	
30

	
—

	
air plane parts production.




	

	

	

	

	




	
Geramic Works Bohemia, Neurohlau

	
100

	
100

	
10,764

	
plane parts production.




	

	

	

	

	




	
Luftfahrtgeraetewerk, Zwodau

	
1,500

	
199

	
28,314

	
instrument prod. for air force.




	

	

	

	

	




	
Herzogenbusch:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Dt. Erd- & Steinwerke GmbH. Herzogenbusch

	
600

	
411

	
35,248

	
air plane disassembling plant prod. result Jan:




	

	

	

	

	
12 planes disassembled




	

	

	

	

	
35 motors         ”




	

	

	

	

	
120 wings          ”




	

	

	

	

	




	
Air force field construction office 3

	
1,000

	
265

	
64,800

	
runway construction for airport




	

	

	

	

	




	
Mauthausen:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Dt. Erd- & Steinwerke GmbH., Mauthausen

	
500

	
423

	
82,632

	
plane parts construction for Me prod. results January: 25 plane fuselages




	


	

	

	

	




	
Flugmotoren GmbH., Wiener-Neudorf

	
3,000

	
1,983

	
417,328

	
first building, later plane parts prod.




	

	

	

	

	




	
Heinkel-Werke AG, Schwechat

	
3,200

	
2,065

	
486,206

	
air plane parts production




	

	

	

	

	




	
Natzweiler:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Dt Erd- & Steinwerke GmbH, Natzweiler

	
400

	
261

	
63,221

	
disassembling of Ju motors & welding of air torpedoes.




	

	

	

	

	




	
Neuengamme:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Jastram, Hamburg-Bergedorf

	
80

	
80

	
21,554

	
air plane parts production




	

	

	

	

	




	
Messap GmbH., Hamburg-Langenhorn

	
120

	
110

	
31,422

	
production of fuse mechanisms




	

	

	

	

	
prod. result Jan:




	

	

	

	

	
16 800 balance wheels S30




	

	

	

	

	
53 900 balance wheels S60




	

	

	

	

	
15 600 time fuses S30




	

	

	

	

	
46 700 time fuses S60




	

	

	

	

	




	
Ravensbrueck:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Air ministry testing ground, Peenamuende-W

	
600

	
598

	
125,000

	
building




	

	

	

	

	




	
Geraetewerk Pommern GmbH, Stargard

	
550

	
283

	
81,129

	
production of aerial torpedoes




	

	

	

	

	




	
Heinkel-Werke AG, Barth.

	
2,000

	
1,721

	
435,155

	
air plane production




	

	

	

	

	




	
Mechan. Werkstaetten GmbH. Neubrandenburg

	
4,000

	
1,981

	
529,126

	
production of bomb release mechanism and Fz.G.76; prod. Jan.




	

	

	

	

	
23,000 lock 50/X




	

	

	

	

	
1,500 lock 2000




	

	

	

	

	
150 PVC 1006




	

	

	

	

	
500 rudder machines




	

	

	

	

	
400 ER 4 L-“2”




	


	

	

	

	




	
Siemens & Halske, Berlin, work Ravensbrueck

	
2,400

	
872

	
242,867

	
communication equipment product. (e.g. throat microphones)




	

	

	

	

	




	
Silva-Metallwerke GmbH, Genthin

	
600

	
596

	
154,224

	
production of AA ammunition




	

	

	

	

	
prod. result Jan.:




	

	

	

	

	
518 200 2-cm shells




	

	

	

	

	
927 500 2-cm shells




	

	

	

	

	
(various styles)




	

	

	

	

	
965 000 13-mm shells




	

	

	

	

	




	
Veltener-Maschinenbau GmbH., Volten

	
600

	
596

	
146,873

	
production of plane parts.




	

	

	

	

	




	
Sachsenhausen:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Heinkel-Werke AG, Oranienburg

	
6,500

	
5,939

	
1,699,978

	
plane mass production. Prod. result




	

	

	

	

	
15 plane bodies He 177




	

	

	

	

	




	
Luftschiffbau Zepplin GmbH, Oranienburg

	
300

	
221

	
54,006

	
production and repair of balloons prod. result Jan: 120 balloons repaired and part work for 40 new balloons.




	

	

	

	

	




	
Ostland Concentration Camp:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Air force field building direction. Spilve

	
1,000

	
1,000

	
280,776

	
building of airport.




	

	

	

	

	




	
Field building direction 3/I, Kauen

	
1,000

	
829

	
222,186

	
building of airport.




	


	

	

	

	




	
AA booty repair shop, Kauen

	
200

	
162

	
4,920

	
rebuilding of booty AA




	

	

	

	

	




	
Kopperschmidt & Soehne, Riga

	
20

	
20

	
6,160

	
production of plane turrets.




	

	

	

	

	




	
It was recently agreed to use further:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Buchenwald:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Anhydrit

	
10,000

	
—

	
—

	
plane production of Ju underground




	

	

	

	

	




	
Ago, Oschersleben

	
1,500

	
—

	
—

	
plane production Focke-Wulf fighters.




	

	

	

	

	




	
Gross-Rosen:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Famo, Bunzlau

	
1,500

	
—

	
—

	
servicing of FW night fighters, Ta 154.




	

	

	

	

	




	
Mauthausen:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Esche II

	
10,000

	
—

	
—

	
kind of production to be decided by air Ministry.




	

	

	

	

	




	
Natzweiler:

	

	

	

	




	

	

	

	

	




	
Geraetewerk Pommern GmbH., branch Diedenhofen

	
600

	
—

	
—

	
production of aerial torpedoes.




	

	
90,785

	
35,839

	
8,733,495

	





Начальник главного административно-хозяйственного управления СС
Берлин, 21 февраля 1944 г. (подпись) Поль I [?]
обергруппенфюрер СС и генерал войск СС.






Министр вооружений и военной промышленности рейха

TAE № 475/44, сов. секретно

(Подпись) Поль

[Парафировал] ГХ

Berlin, Pariser Platz 3, 17 April 1944.

  Phone: 11 00 52

  Pohl


СОВ. СЕКРЕТНО

Истребительный штаб, на имя генерал-фельдмаршала МИЛЬХА

Истребительный штаб, на имя начальника управления SWR

Для сведения


Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции, рейхсляйтер ГИММЛЕР

Начальник вооруженческого управления, генерал-лейтенант, д-р инж. х. к. Вегер

Генеральный уполномоченный по строительству, директор Стоббе-Детлеффсен




1. Используя таблицы и чертежи в качестве иллюстраций, я совместно с генерал-фельдмаршалом Мильхом проинформировал фюрера о работе истребительного штаба, указав на чрезвычайно отрадное и успешное сотрудничество вновь созданной организации со всеми ведомствами и предприятиями. Он принял к сведению, что большая часть децентрализации распланирована и что в качестве первого шага наземная децентрализация может быть завершена примерно к августу, а второй шаг, направленный на полную подземную защиту наиболее уязвимых предприятий, будет завершен к концу года.

2. Генерал-фельдмаршал Мильх доложил фюреру по итогам совещания по строительству «центрального планирования», что из запрошенных объемов строительства в связи с чрезвычайным ухудшением общей обстановки удалось осуществить лишь важнейшую часть строительных работ. Фюрер требует, чтобы, несмотря на это, оба крупных предприятия, каждое площадью не менее 600 000 кв. м, о которых он просил, были построены со всей энергией. Он дает согласие на то, что одно из этих предприятий будет построено не в железобетоне, а согласно предложению — как расширение и в непосредственной близости от нынешних центральных заводов в качестве так называемого центрального строительства, и перейдет под управление заводов Юнкерса.

Фюрер соглашается с предложением о том, что второе крупное строительное здание из-за нехватки рабочей силы и материалов будет возведено не на территории Германии, а на подходящей площадке (прежде всего с гравийным основанием и транспортными возможностями) в непосредственной близости от границы, на французской, бельгийской или нидерландской территории, при условии, что завод строится за фортификационной зоной. Предложение строить на французской территории подкрепляется тем фактом, что в этом случае будет гораздо проще обеспечить необходимую рабочую силу. Несмотря на это, фюрер просит попытаться построить это второе предприятие на существенно защищенной территории, а именно в Протекторате. Если рабочую силу не удастся предоставить и там, фюрер намерен лично связаться с рейхсфюрером СС и обязать его предоставить около 100 000 человек, обеспечив соответствующие еврейские контингенты из Венгрии. Фюрер требует, чтобы в скором времени состоялась встреча с ним для обсуждения деталей в присутствии заинтересованных лиц.

3. Немедленной задачей для центрального строительства, помимо обеспечения поэтапного снабжения дефицитной продукцией заводов Юнкерса, является планирование и обеспечение выпуска Ме-262 в объеме 1000 штук в месяц и дополнительного истребителя в объеме 2000 штук в месяц.

Хайль Гитлер
подписал: ШПЕЕР
Заверил: кап. Штайн



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1590-PS

[несколько неразборчивых пометок]

Тема: Взятие заложников

ОКХ получено: 1 окт. 1941 г.

5 экземпляров — копия
ОКХ / Ген. кварт.
(Военный комендант Юго-Востока)
Военный комендант Юго-Востока




Совершенные в последнее время в оккупированных районах нападения на военнослужащих дают основания указать на целесообразность постоянного наличия у военных комендантов определенного числа заложников различных политических направлений, а именно:

1. националистического;

2. демократическо-буржуазного; и

3. коммунистического.

Важно, чтобы среди них находились известные ведущие деятели или члены их семей, чьи имена подлежат обнародованию.

В случае совершения нападений, в зависимости от принадлежности виновного, подлежат расстрелу заложники соответствующей группы.



Командующим предписывается дать соответствующие указания.

[частично неразборчивая пометка]

Начальник Верховного командования вооруженных сил
(подпись) Кейтель.


Выполнено во Франции и Бельгии.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1600-PS

Государственная картинная галерея в Дрездене


Директор.

Dresden-Al, 1 June 1940.



Кому: министерратлю д-ру Ханссену
Берлин W 8, Вильгельмштр., 64
Многоуважаемый господин министеррат!





Позвольте выразить вам благодарность за присланную копию письма статс-секретаря д-ра Ландфрида.

Настоящим прилагаю копию своего письма от 16 марта 1940 г. рейхсляйтеру Борману, касающегося в основном конфискованного имущества монастырей в Остмарке. В соответствии с декретом фюрера о еврейском имуществе, в данном случае также можно рекомендовать общеприменимую процедуру; фюрер должен иметь последнее слово в распределении между отдельными потребителями, а не первоочередное право на какую-либо покупку. По возможности это положение должно иметь обратную силу с момента прихода к власти.

Хайль Гитлер! Преданный Вам Г. Поссе.



1 приложение.



At the Fuehrer’s present HQ, 16 Jan 41 Bo/Fu

R.L.M.B.

1. Директору д-ру Поссе, Дрезден-Хеллерау

Лично! Заказное!


Тунигтвег, 14. Многоуважаемый д-р Поссе!



Настоящим направляю Вам фотографии алтаря из монастыря в Хохенфурте близ Крумау. Монастырь и все его имущество подлежат конфискации в ближайшем будущем ввиду враждебного государству настроения его обитателей.



Вам предстоит решить, останутся ли фотографии в монастыре в Хохенфурте или будут переданы в музей в Линце после завершения строительства последнего.

Жду Вашего решения по этому вопросу.

Хайль Гитлер! Преданный Вам [подпись Бормана]



Приложения

2. Представлено повторно: 3 мая 1941 г.




  Dresden-Al, 16 May 1941


Государственная картинная галерея в Дрездене.

Директор.

Рейхсляйтер Мартин Борман,

Берлин W 8, Вильгельмштр., 64

Лично!

Многоуважаемый рейхсляйтер!

Сообщаю, что сегодня я вернулся из недельной поездки в Обердонау и Вену. Помимо проверки конфискованных женских и мужских монастырей, основной причиной моей поездки в Линц и Обердонау было выяснение вопроса о том, не предлагает ли какой-либо из конфискованных монастырей помещения, пригодные для временного хранения коллекций, приобретенных фюрером.

Осмотрев монастыри в Хохенфурте, Санкт-Флориане, Кремсмюнстере, Шлёгеле, Вильхеринге и др. и обсудив этот вопрос с гауляйтером Айгрубером и его заместителями, я нашел, что монастырь в Кремсмюнстере чрезвычайно подходит для этой цели. В этом монастыре имеется 50–60 запирающихся комнат; там можно временно хранить различные новые приобретения. Там также имеется «Императорский конный двор» длиной 25 м и анфилада из 7 комнат в хорошем состоянии, где в настоящее время экспонируется картинная галерея монастыря, не представляющая большой ценности. Время от времени там можно представлять фюреру вновь приобретенные коллекции.

Кремсмюнстер расположен в лесу, вдали от промышленного района; поэтому угроза с воздуха практически отсутствует.

Если фюрер согласится с предложением сделать Кремсмюнстер депо для Линца, предлагается переселить проживающих в настоящее время в монастыре немцев из Бессарабии в другой монастырь, в целях обеспечения сохранности фондов, в особенности от пожара.



Поэтому я прошу довести до сведения фюрера его намерения относительно нашего предложения, которое также поддерживается гауляйтером Айгрубером: в настоящее время упакована и ожидает не только коллекция Ланца в Амстердаме, но также готовы несколько других коллекций картин, для которых в Мюнхене едва ли хватит места, а также купленная в Швейцарии библиотека д-ра Тёпфера. В Кремсмюнстер также можно перевезти богатейшие фонды, уже упакованные и хранящиеся в Вене, конфискованные у еврейских владельцев, и множество новых приобретений из Вены. Таким образом, в Вене можно было бы освободить место и распределить то, что осталось от конфискованных художественных сокровищ.

Хайль Гитлер! Преданный Вам Г. Поссе.





Отчет о поездке, предпринятой по приказу в Краков и Варшаву в целях выяснения характера и количества конфискованных художественных сокровищ.

Выполнить приказ в таком виде, равно как и ту его часть, которая касается составления плана распоряжения конфискованными художественными ценностями, оказалось невозможно, поскольку большинство из них все еще были упакованы в ящики и хранились либо в Кракове, либо в других местах, в частности в Варшаве, готовые к отправке в Краков.

С 6 октября под руководством статс-секретаря д-ра Мюльмана в качестве специального уполномоченного генерал-фельдмаршала Геринга и директора Отдела науки и обучения полным ходом велось складирование всех ценных художественных сокровищ при содействии подходящих экспертов из Берлина, Вены и Бреслау, и, насколько я мог определить, оно было выполнено почти полностью.

Произведения искусства и культуры, главным образом из Варшавы, были спасены, в частности из сильно поврежденного королевского замка, мебель и убранство которого были в значительной степени эвакуированы. В Краков почти ежедневно прибывали товарные вагоны с произведениями искусства, изъятыми из общественного, церковного и частного владения. Художественные сокровища собираются в специально приспособленном здании Ягеллонской библиотеки в Кракове и должным образом размещаются там — задача, которая может быть завершена к февралю 1940 года. Как только задача сбора будет завершена и будет составлена опись, позволяющая получить полное представление о всем ценном польском художественном достоянии, я снова отправлюсь в Краков для выполнения данного мне поручения.



Официальная служба изобразительного искусства постепенно фотографирует все важные произведения искусства. Генерал-губернатор преподнесет эти фотографии в виде фотоальбома фюреру.

Мне удалось получить некоторое представление об общественных и частных коллекциях, а также о церковном имуществе в Кракове и Варшаве. Правда, мы не можем слишком надеяться обогатиться за счет приобретения там великих произведений живописи и скульптуры — за исключением алтаря Фейта Штосса и панелей Ганса фон Кульмбаха в Мариацком костеле в Кракове, Рафаэля, Леонардо и Рембрандта из коллекции Чарторыйских и нескольких других работ из Национального музея в Варшаве, то есть работ довольно высокой ценности, о существовании которых нам в Германии было уже известно. Богаче и обширнее польский фонд «предметов искусства», таких как изделия художественного ремесла из золота и серебра в значительной степени немецкого происхождения (в частности, из Мариацкого костеля и Вавельского собора), гобелены, оружие, фарфор, мебель, бронза, монеты, ценные пергаментные рукописи, книги и т. д. Это были основные сферы интересов польских коллекционеров, помимо их интереса к польскому национальному искусству, особенно XIX века. Характерно, что помимо подлинных картин в польских замках и частных коллекциях (например, Чарторыйских, Вилянув и др.) можно найти так много копий. Тем не менее, в Ягеллонской библиотеке должно находиться несколько тысяч произведений искусства всех видов.

Как я уже говорил, я не смогу вносить предложения относительно распределения до тех пор, пока не будет создана опись всего материала. Тем не менее, я хотел бы зарезервировать для музея в Линце три важнейших полотна из коллекции Чарторыйских, а именно Рафаэля, Леонардо и Рембрандта, которые в настоящее время находятся в Музее Кайзера Фридриха в Берлине. Мы в Дрездене особенно заинтересованы во внутреннем убранстве королевского замка в Варшаве, поскольку его создали саксонские архитекторы и художники; поэтому вносится предложение использовать эвакуированные части его убранства (обшивку стен, двери, инкрустированные полы, скульптуры, зеркала, хрустальные люстры, фарфор и т. д.) для внутренней отделки павильона Цвингера в Дрездене.

Ряд прекрасных рисунков Альбрехта Дюрера и других старых немецких мастеров, хранившихся в Оссолинеуме во Львове, попал в руки русских. Возможно, для Германии удастся спасти хотя бы 27 работ Дюрера.

Находясь в Варшаве, знакомый мне польский коллега сообщил мне, что складирование художественных сокровищ началось уже в июне 1939 года; к концу июля все имущество официальных музеев было упаковано в ящики и готово к отправке. Несмотря на это, полякам не удалось вывезти и спасти для себя какие-либо значительные фонды, за исключением знаменитой коллекции гобеленов Вавеля, хранившихся там же костюмов для верховой езды, оружия и исторических ценностей, таких как кровавое знамя Пророка, которые, насколько мне удалось выяснить, попали в руки русских.

/подпись/ Ганс Поссе

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1602-PS


Д-р мед. Зигмунд РАШЕР

MUNICH, 15 May 1941



Трогерштрассе, 56

Многоуважаемый рейхсфюрер,

Примите мою искреннюю благодарность за Ваши сердечные пожелания и цветы по случаю рождения моего второго сына. На этот раз у меня тоже родился крепкий мальчик, хотя он и появился на свет на 3 недели раньше срока. Между прочим, позвольте мне прислать Вам фотографию обоих детей. * * *

В настоящее время я прикомандирован к 7-му командованию авиационной группы в Мюнхене для прохождения медицинского курса. Во время этого курса, на котором исследования полетов на большой высоте занимают видное место (что обусловлено несколько более высоким практическим потолком английских истребителей), было выражено сильное сожаление по поводу того, что мы до сих пор не имели возможности проводить испытания на человеческом материале, так как такие эксперименты очень опасны и добровольцев для них нет. Поэтому я задаю серьезный вопрос: можете ли Вы предоставить двух или трех профессиональных преступников для этих экспериментов? Эксперименты проводятся на «Стационарной испытательной станции авиационной медицины Люфтваффе» в Мюнхене. Эксперименты, в ходе которых испытуемые, разумеется, могут умереть, будут проходить при моем участии. Они имеют жизненно важное значение для исследований высотных полетов и не могут проводиться, как уже пытались делать, на обезьянах, которые предлагают совершенно иные условия испытаний. У меня был очень конфиденциальный разговор с представителем главного врача военно-воздушных сил, который проводит эти эксперименты. Он также придерживается мнения, что рассматриваемые проблемы могут быть решены только путем экспериментов на людях. (Для испытательного материала можно также использовать слабоумных). * * *

Я искренне надеюсь, многоуважаемый рейхсфюрер, что, несмотря на огромный груз работы, Вы абсолютно здоровы.

С самыми сердечными пожеланиями, с Хайль Гитлер, Ваш с глубокой благодарностью преданный

(подпись) С. РАШЕР

(Z—2)
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Д-р С. РАШЕР, гауптштурмфюрер СС


  Munich, 17 February 1943



Рейхсфюреру СС и шефу немецкой полиции господину Генриху Гиммлеру




Берлин SW 11, Принц-Альбрехт-Штр., 8

Многоуважаемый рейхсфюрер!

Настоящим представляю Вам в сжатом виде сводку результатов экспериментов по согреванию людей, охлажденных с помощью животного тепла.

Прямо сейчас я пытаюсь доказать с помощью экспериментов на людях, что людей, охлажденных сухим холодом, можно согреть так же быстро, как и людей, охлажденных в результате пребывания в холодной воде. Врач рейха СС, группенфюрер СС д-р Гравиц очень сомневался в том, что это возможно, и заявил, что сначала я должен доказать это на 100 экспериментах. К настоящему времени я охладил около 30 человек, раздетых на открытом воздухе в течение 9–14 часов, до 27°–29°. Спустя время, соответствующее часовой транспортировке, я помещал этих испытуемых в горячую ванну. К настоящему времени абсолютно каждый пациент полностью согревался максимум в течение одного часа, хотя у некоторых из них руки и ноги побелели от мороза. В некоторых случаях на следующий день после экспериментов наблюдалась легкая усталость с незначительно повысившейся температурой. Каких-либо смертельных исходов от этого чрезвычайно быстрого согревания я не наблюдал. До сих пор я не мог проводить согревание в «сауне», как Вы приказывали, мой дорогой рейхсфюрер, так как погода в декабре и январе была слишком теплой для любых экспериментов под открытым небом, а сейчас лагерь закрыт из-за тифа, и поэтому мне не разрешают приводить испытуемых для этих экспериментов в сауну СС. (Я был несколько раз вакцинирован и продолжаю ставить опыты в самом лагере, несмотря на тиф в лагере.) Лучше всего было бы, если бы меня вскоре перевели в войска СС и я смог бы поехать вместе с Неффом в Освенцим и * * * вопрос о согревании лиц, обморозившихся на суше * * *.

[остальная часть документа отсутствует]
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СЕКРЕТНО

Рейхсфюрер СС

Берлин SW 11, Принц-Альбрехт-Штрассе, 8, Полевой командный пункт

Ноябрь 1942 г.

Дорогой товарищ Мильх!

Вы помните, что через генерала Вольфа я особо рекомендовал Вашему вниманию работу определенного фюрера СС, д-ра Рашера, являющегося врачом военно-воздушных сил в отпуске [Arzt des Beurlaubtenstandes der Luftwaffe].

Эти исследования, которые касаются поведения человеческого организма на больших высотах, а также проявлений, вызванных длительным охлаждением человеческого тела в холодной воде, и аналогичных проблем, имеющих жизненно важное значение в первую очередь для военно-воздушных сил, могут выполняться нами с особой эффективностью, поскольку я лично взял на себя ответственность за предоставление для этих экспериментов из концентрационных лагерей асоциальных элементов и преступников, заслуживающих только смерти [todeswürdig].

К сожалению, у Вас недавно не нашлось времени, когда д-р Рашер хотел доложить об экспериментах в Министерстве авиации. Я возлагал большие надежды на этот доклад, поскольку верил, что таким образом удастся устранить трудности, основанные главным образом на религиозных возражениях, которые препятствуют экспериментам д-ра Рашера — за которые ответственность взял на себя я.

Трудности остаются прежними. В этих «христианских медицинских кругах» придерживаются той точки зрения, что молодому немецкому авиатору, само собой разумеется, должно быть дозволено рисковать своей жизнью, но жизнь преступника — который не призван на военную службу — слишком священна для этой цели, и не следует марать себя этой виной; в то же время интересно отметить, что заслуги за результаты экспериментов присваиваются, в то время как ученый, проводивший их, исключается.

Я лично инспектировал эксперименты и — могу сказать это без преувеличения — помогал и вдохновлял на каждом этапе этой научной работы.

Нам обоим не следует сердиться из-за этих трудностей. Потребуется по меньшей мере еще десять лет, чтобы изжить такую узость мышления в нашем народе. Но это не должно влиять на научно-исследовательскую работу, которая необходима нашим молодым и великолепным солдатам и авиаторам.

Я прошу Вас освободить д-ра Рашера, штабс-арцта резерва, от службы в военно-воздушных силах и перевести его ко мне в войска СС. Тогда я взял бы на себя всю полноту ответственности за проведение этих экспериментов в данной области и полностью передал бы результаты, из которых нам в СС нужна лишь часть для лечения обморожений на Востоке, в распоряжение военно-воздушных сил. Однако в связи с этим я предлагаю поручить связь между Вами и Вольфом «нехристианскому» врачу, который в то же время был бы честен как ученый, не склонен к интеллектуальному воровству и мог бы быть проинформирован о результатах. Этот врач также должен иметь хорошие связи с административными органами, чтобы результаты действительно были услышаны.



Я считаю, что это решение — перевести д-ра Рашера в СС, чтобы он мог проводить эксперименты под моей ответственностью и моими приказами — является лучшим путем. Эксперименты не должны прекращаться; мы обязаны этим нашим людям. Если бы д-р Рашер остался в военно-воздушных силах, это неизбежно вызвало бы массу раздражения; поскольку тогда мне пришлось бы довести до Вашего сведения ряд неприятных деталей из-за высокомерия и самонадеянности, которые профессор д-р Хольцлёхнер, находящийся под моим командованием на посту в Дахау, проявил по отношению ко мне в высказываниях, адресованных штандартенфюреру СС Зиверсу. Чтобы избавить нас обоих от этих хлопот, я снова предлагаю как можно быстрее перевести д-ра Рашера в войска СС.

Я был бы признателен Вам, если бы Вы отдали приказ снова предоставить в наше распоряжение барокамеру вместе с нагнетательными насосами, так как эксперименты должны быть расширены и охватить еще большие высоты.

Сердечный привет и Хайль Гитлер!
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С. РАШЕР

Промежуточный отчет об экспериментах по интенсивному охлаждению в лагере Дахау, начатых 15 августа 1942 г.

Методика проведения экспериментов

Испытуемые (VP) помещались в воду, одетые в полную лётную форму, в зимний или летний комплект, и в лётном шлеме. Резиновый или капоковый спасательный жилет должен был предотвращать погружение. Эксперименты проводились при температуре воды от 2,5° до 12°. В одной серии экспериментов затылок и ствол мозга выступали над водой, в то время как в другой серии экспериментов затылок (ствол мозга) и задняя часть головы погружались в воду.

Электрические измерения показали низкие показания температуры: 26,4° в желудке и 26,5° в прямой кишке. Смертельные исходы имели место только тогда, когда ствол мозга и задняя часть головы также подвергались охлаждению. Вскрытия таких случаев со смертельным исходом всегда выявляли большое количество свободной крови, до ½ литра, в полости черепа. Сердце неизменно демонстрировало крайнее расширение правой камеры. Как только температура в этих экспериментах достигала 28°, испытуемые (VP) неизменно умирали, несмотря на все попытки реанимации. Обсужденные выше результаты вскрытия убедительно доказали важность защитного устройства для согревания головы и затылка при разработке планируемой защитной одежды пенного типа.

Следует упомянуть и другие важные результаты, общие для всех экспериментов. Заметное увеличение вязкости крови, заметное увеличение гемоглобина, примерно пятикратное увеличение лейкоцитов, неизменный рост уровня сахара в крови до удвоенного нормального значения. Фибрилляция предсердий регулярно возникала при 30°.

При попытках спасти тяжелоохлажденных лиц выяснилось, что быстрое согревание во всех случаях предпочтительнее медленного согревания, поскольку после извлечения из холодной воды температура тела продолжала стремительно падать. Я считаю, что по этой причине мы можем отказаться от попыток спасти тяжелоохлажденных испытуемых с помощью животного тепла.

Согревание животным теплом — телами животных или телами женщин — было бы слишком медленным. В качестве вспомогательных мер по предотвращению интенсивного охлаждения заслуживает рассмотрения исключительно усовершенствование одежды авиаторов. Костюм из пеноматериала с подходящей защитой для шеи, подготавливаемый Германским институтом текстильных исследований [Deutsches Textilforschungsinstitut] в Мёнхенгладбахе, заслуживает в этой связи наивысшего приоритета. Эксперименты показали, что фармакологические меры, вероятно, не нужны, если к моменту спасения летчик еще жив.

(подпись) Д-р С. Рашер

Muenchen—Dachau, 10 September 1942.
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СЕКРЕТНО!

Личный штаб рейхсфюрера СС, дело № 19/9/43a/Pers/V


Командный пункт, 12 ноября 1942 г. [Штамп] Личный штаб рейхсфюрера СС [неразборчивая запись] Управление, секретно/





СЕКРЕТНО!

1. СС генерал-майору Раутеру

Гаага

Дорогой генерал-майор,

Капитану СС д-ру Рашеру необходимы медико-физиологические приборы. Он указывает на то, что в Лейденском университете и Утрехтском университете имеются достаточные приборы, которые можно было бы задействовать.



Рейхсфюрер СС просит Вас попытаться получить эти приборы через рейхскомиссара; эти приборы еще предстоит подробно перечислить капитану СС д-ру Рашеру или полковнику СС Сиверсу. Штурмбаннфюрер СС д-р Рашер или штандартенфюрер СС Сиверс представят список непосредственно Вам.

Хайль Гитлер! (подпись) Брандт


Переслано

2. Полковнику СС (штандартенфюреру СС) Сиверсу 3. Капитану СС (гауптштурмфюреру СС) д-ру Рашеру с просьбой принять к сведению и предпринять необходимые шаги.




[Подпись неразборчива] Подполковник СС




СЕКРЕТНО!

[Штамп] Личный штаб рейхсфюрера СС (неразборчивая запись) СЕКРЕТНО




Д-р С. Рашер, капитан СС

СЕКРЕТНО!

Служебная записка.

Приобретение медико-физиологических приборов в Германии настолько затруднено, что дальнейшее проведение экспериментов серьезно поставлено под угрозу. Если необходимые приборы не удастся приобрести, создание Института функциональных исследований в области военной науки в рамках Органа «Наследие предков» [Ahnenerbe] значительно осложнится.

Однако институты Лейденского и Утрехтского университетов очень обильно оснащены самыми лучшими научными приборами; однако простое использование приборов в обоих этих университетах неосуществимо, поскольку Лейденский университет закрыт и останется закрытым, несмотря на все слухи, а Утрехтский университет работает лишь с половинной загрузкой.

Поэтому подполковник СС Сиверс предлагает рейхсфюреру СС написать письмо рейхскомиссару д-ру Зейсс-Инкварту с просьбой о том, чтобы рейхскомиссар предоставил приборы соответствующих университетских институтов в распоряжение Органа «Наследие предков» [Ahnenerbe], первоначально на условиях временного пользования.

(подпись) Д-р Рашер

Munich, 12 November 1942

[Рукописная пометка] Д-р Брандт — Рейтеру
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 Г., СТР. 1089–1091

Прием членов безопасности полиции в СС НСДАП от 23 июня 1938 г.

Ministerial-Blatt of the Reich and Prussian Ministries
of the Interior, Berlin, 1938

№ 28, стр. 1090

Назначения, денежное содержание, обеспечение, правила прохождения службы

Циркуляр рейхсфюрера СС и шефа германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха от 23.06.1938 — S-V 3 № 72/38



	
The

	
The

	
Corresponds to the




	

	

	




	
Criminal-assistant aspirant in preparatory service [Kriminal-Assist-Aniv. im Verbereitungsvienst

	
Office helper [Amtsgehilfe Betenmeister]

	
SS Sergeant [SS Unterscharfuehrer]




	

	

	




	
Criminal-Assistant aspirant [Kriminal-Assist-Aniv]

	
Superintendant [Hausmeister]

	
SS-Staff Sergeant [SS-Scharfuehrer]




	

	

	




	
Criminal assistant [Kriminal-Assist]

	
Police office assistant. [Pol-Buereassist]
 Police-Prison-Technical Sergeant. [Poli-Gefaengnisoberwachtm]

	
SS-Technical Sergeant [SS-Oberscharfuehrer]




	

	

	




	
Chief Criminal Assistant. [Krim-Oberassist]

	
Police-Prison-Master Sergeant [Pol-Gefaengnis-Hauptwachtm]

	
SS-Master Sergeant [SS Hauptscharfuehrer]




	

	

	




	
Criminal secretary [Krim-Sekretar]

Criminal district secretary [Krim-Bez. Sekretar]

	
Police-secretary [Pol-Sekretar]

Office-Secretary [Kanzleisekretaer]

Police secretary first class [Pol-Obersekretaer]

Technical secretary [Techn-Sekretaer]

	
SS-Lieutenant [SS-Untersturmfuehrer]




	

	

	




	
Criminal inspector [Krim-Inspektor]

Criminal commissar up to 15 years of service [Krim-Kommissar]

	
Ministerial registrator [Min-Registrator]

Police inspector [Pol-Inspektor]

Assessor [Assessor]

	
SS-First Lieutenant [SS-Obersturmfuehrer]




	

	

	




	
Criminal commissar with over 15 years of service [Krim-Kommissar]

Criminal counsellor [Krim-Rat] up to 15 years of service.

	
Police inspector [Pol-Inspektor] with 300 Reichsmark additional salary.

Police inspector first class [Pol-Oberinspektor]

Government-Assessor [Reg-Assessor]

Police counsellor up to 15 years of service. [Pol-Rat]

	
SS-Captain [SS-Hauptsturmfuehrer]




	

	

	




	
Criminal counsellor with over 15 years of service [Krim-Rat]

Criminal director [Krim-Direktor]

Government and criminal counsellor [Reg. u. Krim-Rat]

	
Police counsellor with over 15 years of service. [Pol-Rat]

Office-counsellor [Amtsrat]

Government-counsellor [Reg-Rat]

	
SS-Major [SS-Sturmbannfuehrer]




	

	

	




	
Government counsellor first class and criminal counsellor. [Oberreg.-und Krim.-Rat]

	
Government counsellor first class [Oberreg-Rat]

	
SS-Lieutenant Colonel [SS-Obersturmbannfuehrer]




	

	

	




	
Government and criminal director [Reg.-und Krim.-Direktor]

Reich-criminal director [Reichskrim-Direktor]

	
Government director [Reg-Direktor]

Ministerial counsellor [Min-Rat]

	
SS-Colonel [SS-Standartenfuehrer]







С целью слияния членов германской полиции с «охранными отрядами» Национал-социалистической немецкой рабочей партии в единый однородно одетый государственный охранный корпус [Staatsschutzkorps] Национал-социалистического рейха постановляю следующее:

I. (1) Члены полиции безопасности могут по заявлению быть приняты в охранные отряды НСДАП, если они


1. выполняют общие требования СС и

2. а. До 30.01.1933 г. (включительно) являлись членами НСДАП или ее филиалов (штурмовых отрядов, Национал-социалистического автомобильного корпуса, Гитлерюгенда), даже если они тем временем с честью вышли из этих филиалов.

или

б. с определенного момента времени [seit einem ... liegenden Zeitpunkt] до 30.01.1933 г. являлись поддерживающими членами СС [förderndes Mitglied]

или

в. прослужили не менее трех лет в полиции безопасности под руководством рейхсфюрера СС и зарекомендовали себя.




(2) Разрешение на прием более широкого круга лиц я оставляю за собой.

(3) Прием в соответствии с общими требованиями данным циркуляром не затрагивается.

II. 1. При переводе в СС звание, имеющееся в полиции, изменяется на соответствующее звание в СС. Бывшие члены СС, СА, НСКК (Национал-социалистического автомобильного корпуса), имевшие более высокое звание, зачисляются с тем же высоким званием. При продвижении по службе в полиции безопасности в каждом случае происходит сопоставление званий.

3. Решение о зачислении членов полиции безопасности, имеющих более высокие звания, я принимаю лично.

4. Служащие полиции безопасности переводятся в то звание СС, которое соответствует их званию государственного служащего в соответствии с их должностными обязанностями.

5. Члены полиции безопасности, зачисленные в СС до публикации настоящих предписаний, производятся в звание СС, соответствующее их полицейскому званию, при условии, что они еще не имеют такого или более высокого звания СС.

III. 1. Члены полиции безопасности, зачисленные в СС, распределяются по подразделениям службы безопасности рейхсфюрера СС в соответствии с более подробными указаниями шефа полиции безопасности и главного управления безопасности рейхсфюрера СС.

2. Шеф полиции безопасности и главного управления безопасности регулирует служебные отношения [Dienstverhältnisse] и обязанности членов полиции безопасности, зачисленных в СС.

IV. 1. Заявления членов полиции безопасности о приеме в СС подаются шефу полиции безопасности по инстанции.

2. Заявления подаются по следующему образцу:


ОБРАЗЕЦ:

(Место и дата)

Настоящим прошу о приеме в службу безопасности рейхсфюрера СС в соответствии с циркуляром рейхсфюрера СС и шефа германской полиции в Министерстве внутренних дел от 23 июня 1938 г. — S.V.3 номер 72/38 (R.M.Bl.i.V., стр. 1089)

Имя и фамилия: _______________________________________________________________________________________________ (звание и должность) Число, месяц и год рождения: _______________________________ Место рождения: ___________________________________________ Партийный билет №, округ [Ortsgruppe]: _______________ Последнее звание и номер в СС, СА, НСКК или ГЮ, последнее управление [Dienststelle] СС, СА или ГЮ: ____________________________________________________________________________________________ Выбыл из СС и т. д. _____________________________ (с указанием, был ли осуществлен прямой перевод в полицию, или, если иначе, какие служебные обязанности выполнялись в промежуточный период) День вступления в НСДАП, СС, СА, ГЮ _________________________ Поддерживающий член [förderndes Mitglied] СС с: ___________ Работает в полиции безопасности с: ___________________________ Шефу полиции безопасности по инстанции.






























*           *          *          *        *        *         *

V. Настоящий циркуляр подлежит доведению до сведения всех членов полиции безопасности.

Имперским наместникам, правительствам земель, имперскому уполномоченному по Саару, прусским высшим обер-президентам и земельным президентам, управлению тайной государственной полиции [гестапо], имперскому управлению уголовной полиции [Reichskrim-Pol-Amt], главным государственным полицейским управлениям [Staatspol-Leitstellen] и государственным полицейским управлениям [Staatspol-Stellen], главным управлениям уголовной полиции [Krim-Pol. Leitstellen] и управлениям уголовной полиции [Krim-Pol. Stellen], коменданту школы руководителей полиции безопасности [Kommandeur der Führerschule der Sicherheitspol].

Главное управление СС, главное управление безопасности [Sicherheitshauptamt], руководители службы безопасности [SD-Führer] высших инспекций СС [SS-Oberabschnitte] и низших инспекций службы безопасности [SD-Unterabschnitte] — к сведению.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1638-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 Г., Ч. IV, СТР. 1906

Сотрудничество органов общей и внутренней администрации со службой безопасности рейхсфюрера СС (СД) от 11 ноября 1938 г.

(1) Служба безопасности рейхсфюрера СС (СД) в качестве разведывательной организации партии и нации — в частности, для поддержки полиции безопасности — должна выполнять важные задачи. Тем самым СД ведет работу общегосударственного значения. Это требует тесного и доверительного сотрудничества между СД и органами общей и внутренней администрации. Поэтому на запросы СД следует отвечать так же, как на запросы любых государственных ведомств. Подобным же образом подразделения СД обязаны предоставлять информацию органам общей и внутренней администрации.

(2) Сношения между СД и Министерством внутренних дел рейха осуществляются исключительно через шефа Главного управления безопасности, сношения между СД и остальными органами общей и внутренней администрации — только через высшие инспекции СД. Сношения между органами общей и внутренней администрации Главного управления безопасности осуществляются через Министерство внутренних дел рейха, сношения между органами общей и внутренней администрации и другими ведомствами СД в Пруссии — через регирунгс-президента или обер-президента, в других провинциях — через соответствующие органы. В сомнительных случаях следует запрашивать совместное решение Министерства внутренних дел рейха и рейхсфюрера СС.

Дополнение для общин, союзов общин и других корпораций публичного права: Прошу действовать соответствующим образом.

Нижестоящим органам, общинам, союзам общин и другим корпорациям публичного права.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1639-A-PS

Мобилизационная книга гражданской администрации, издание 1939 г. [стр. 2–18]


Верховное главнокомандование вооруженных сил № 265/39 g.Kdos. I IVa.


Берлин, 18 февраля 1939 г. 125 экземпляров, экземпляр № 101




Тема: Переиздание Мобилизационной книги гражданской администрации.

1. Настоящим прилагается переиздание на 1939 год «Мобилизационной книги гражданской администрации» с просьбой уничтожить становящиеся с началом нового мобилизационного года недействительными мобилизационные книги (Z).

2. Переиздание вступает в силу 1 апреля 1939 г. Приложения V, XIX и XX будут разосланы после их завершения.

3. Высказывание мнения по представленным сюда предложениям в деталях больше производиться не будет, поскольку мнение уже не было высказано.

4. О необходимости сотрудничества между министрами и высшими имперскими инстанциями не всегда упоминается в графе «Примечания». Само собой разумеется, что сотрудничество, необходимое для подготовки и проведения мер, должно быть гарантировано даже без прямой директивы.

Начальник Верховного главнокомандования вооруженных сил Кейтель.


Список рассылки на следующей странице.
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Часть I

Мобилизационного расписания органов гражданской администрации

Введение к Мобилизационному расписанию органов гражданской администрации.

А. Принципы и понятия

1. Оборонная готовность всего народа является условием эффективной обороны рейха.

Именно посредством мобилизации вермахт, экономика, государство и народ переводятся из мирного состояния в состояние войны.

Мобилизация вермахта включает в себя:

(а) обеспечение необходимых основ для создания, руководства и снабжения нужд воюющего вермахта,

(б) доведение мирных частей до штата военного времени,

(в) формирование новых частей военного времени,

(г) формирование резервного вермахта.

Мобилизация экономики включает в себя мобилизационный сбор всех экономических сил и их приведение в готовность работать с максимальной отдачей на службе ведения войны.

Мобилизация государства и народа включает в себя:

(а) перестройку государственного руководства и жизни народа в соответствии с требованиями ведения войны в политическом, социальном и конституционно-правовом отношении; и

(б) предоставление в распоряжение для ведения войны всех материальных сил народа.

Состояние войны может возникнуть мгновенно или начаться в результате внешнеполитической напряженности. Подготовка и расписание мобилизации должны учитывать обе возможности.

«Состояние обороны» и «состояние войны» в смысле Закона об обороне рейха объявляются в официальном порядке согласно закону об обороне рейха фюрером и рейхсканцлером.

С объявлением «состояния войны» законы и правила военного времени вступают в силу без дополнительных распоряжений. Также вступают в силу правовые последствия, предусмотренные в других законах для состояния войны.

Если «состояние обороны» не было объявлено заранее, положения, касающиеся состояния обороны, вступают в силу с объявлением состояния войны.

Следует учитывать, что внешнеполитические соображения (вопрос о вине за войну и т. д.) могут не стать поводом для объявления состояния войны, даже если дело дойдет до вооруженного конфликта с иностранным противником. Поэтому следует предусмотреть такие правовые меры, при которых положения о «войне» в различных законах вступят в силу для конкретного случая. Эти положения должны быть сформулированы таким образом, чтобы не существовало «войны» в понимании международного права.

По этой причине правовые последствия, предусмотренные в различных законах на «случай войны», не вступают в силу вместе с декретом о мобилизации (случай X или мобилизационный случай).

Возможно предшествующий случаю войны период напряженности должен быть исчерпан до предела внешней политической выносливости, с тем чтобы рейх был подготовлен к войне.

По этим причинам в расписании мобилизации необходимо различать 3 следующие стадии.

4. а. «Период напряженности»

В течение периода напряженности должны быть созданы основы для надежного выполнения собственно мобилизации и заранее предприняты отдельные мобилизационные мероприятия, причем по возможности следует избегать внешнеполитической ответственности и любого рода провокаций за рубежом.

Эти «превентивные меры» будут распределены в мобилизационных планах вооруженных сил в соответствии со стадиями напряженности. В рамках этих превентивных мер не будет различия специальных стадий для гражданской администрации, поскольку необходимо иметь гораздо более гибкое регулирование.

Превентивные меры будут выполняться на основе мирного законодательства. Сам факт и цель превентивных мер должны быть максимально закамуфлированы внутри соответствующей гражданской администрации.

«Период напряженности» как таковой объявляться не будет; это лишь технический термин для периода особой политической напряженности в международных отношениях, во время которого могут быть отданы приказания о подготовительных мерах (превентивных мерах).

4. б. Мобилизация без публичного объявления («случай X»):

Хотя ее цель должна быть по возможности закамуфлирована, она призвана обеспечить систематическую мобилизацию вооруженных сил и, при необходимости, закамуфлированную мобилизацию государства, экономики и народа. Существует вероятность того, что «случай X» будет объявлен только для вооруженных сил или их частей.

Если официальное объявление состояния обороны не производится, выполнение мобилизации должно быть обеспечено по административным каналам. В качестве правовой базы послужат законы мирного времени: Закон об участии в оборонных мероприятиях, декрет о трудовой повинности в чрезвычайных условиях и др. (Wehrleistungsgesetz, Notdienstverordnung и др.), адаптированные для закамуфлированной мобилизации.

Случай X может быть объявлен без предшествующих мер, предусмотренных в подпункте 4а.

4. в. Общая мобилизация с публичным объявлением («Мобилизационный случай» — «Случай моб»):

Это включает в себя мобилизацию вооруженных сил, состояние национальной экономики, а также всего народа, если в декрете о мобилизации не были предписаны специальные ограничения (например, местные ограничения). В обычном случае приказ об общей мобилизации инициирует предусмотренные мобилизационные мероприятия вооруженных сил и всех гражданских органов и ведомств, за исключением, однако, специально назначенных мероприятий по надзору и проверке информационной службы.

Во всех случаях эти меры вступают в силу только по специальному приказу Верховного главнокомандования вооруженных сил.

Как и в случае X, выполнение общей мобилизации базируется на законах мирного времени, адаптированных для закамуфлированной мобилизации.

Общая мобилизация (случай моб) может быть объявлена без предшествующего периода напряженности или мобилизации без официального объявления (случая X).

5. Опубликование и выполнение мобилизационных мероприятий.

5. а. Мероприятия, предусмотренные для периода напряженности, будут отдаваться по отдельности, группами или в полном объеме фюрером и рейхсканцлером (после рассмотрения предложений соответствующего ведомства рейха) по представлению начальника ОКВ, уполномоченного по управлению рейхом или уполномоченного по экономике, действующего совместно с начальником ОКВ. Мероприятия, предписанные фюрером и рейхсканцлером, сообщаются высшим органам гражданской администрации через ОКВ, а ведомствам в подчинении уполномоченных по управлению рейхом и по экономике — через последних.

Отданные мероприятия должны выполняться в соответствии с инструкциями высших имперских органов власти, если органам вооруженных сил не было отдано специального приказа поручить выполнение мероприятий средним и низшим гражданским властям.

Это применимо для следующих случаев (или, в зависимости от обстоятельств, не ранее наступления случая X или общей мобилизации).

(1) Эвакуация и очистка театра военных действий в соответствии с директивами по «эвакуации угрожаемой со стороны противника территории рейха», том 1, пп. 14 и 15, или (соответственно) «очистке театра военных действий запада» и аналогичными положениями для востока.

(2) Создание пограничной стражи, вкл. создание приложенной сети спецслужбы согл. положением о ВГАД от сент. 1937 г., № 24 и прил. 10, № 12.

(3) Создание ВГАД, вкл. создание сети спецслужбы согл. положениям о ВГАД от сент. 1937 г., прил. 1, № 2 и прил. 10, № 12.

(4) Создание полевых полицейских частей — ключевые слова (а не кодовые номера) могут быть согласованы с военными властями для этих мероприятий.

Цель всех остальных ключевых слов, доведенных военными командованиями до сведения гражданских властей, заключается исключительно в информировании заинтересованных ведомств о мероприятиях, относящихся к военной сфере. Эти ключевые слова не подлежат внесению в мобилизационный календарь, а заносятся на специальный лист.

Несмотря на все это, взаимное понимание с военными властями в отношении подготовки различных мероприятий в мирное время и их проведения (после провозглашения по гражданским каналам) в военное время абсолютно необходимо везде, где соприкасаются военные и гражданские мероприятия.

5. b. Случай Х (мобилизация без публичного объявления) приказывается фюрером и рейхсканцлером. Рассылка высшим властям рейха осуществляется в том же порядке, что и для «предварительных мероприятий».

Различные мобилизационные мероприятия будут предписываться в гражданской сфере посредством выпуска [Ausloesung] кодовых слов или посредством специального приказа, если Случай Х распространяется только на вооруженные силы или их части.

Мероприятия по мобилизации осуществляются высшими органами рейха под их исключительную ответственность с тем ограничением, что факт мобилизации нельзя упоминать публично (дипломатические каналы, пресса, публичные прокламации и объявления, радио и т. д.). Для достижения этой цели следует подчеркнуть необходимость максимальной маскировки отдельных мероприятий без ущерба для их выполнения... Главная цель заключается в том, чтобы не дать потенциальному противнику юридических оснований для начала военных действий или собственной мобилизации. Для этой цели необходимое приостановление различных мероприятий, содержащихся в Разделе II (мобилизация) моб. календаря, будет предписано Верховным командованием вооруженных сил.

В принципе, о каждом провозглашении и приостановлении кодовых номеров в период напряженности или в случае Х Верховное командование вооруженных сил должно сообщать высшим командованиям трех видов вооруженных сил.

5. c. Всеобщая мобилизация с публичным объявлением (случай мобилизации):

Всеобщая мобилизация будет предписана публично «Мобилизационным приказом» фюрера и рейхсканцлера.

5. d. Ведутся приготовления, чтобы дать возможность частям вермахта выступать с повышенной скоростью. Чтобы соединения армии и военно-морского флота, к которым это относится, были готовы к выступлению, а люфтваффе — к взлету, органы гражданской администрации обязаны оказывать особую помощь. Это мероприятие может быть предписано в период напряженности.

Поскольку эта готовность (к выступлению или взлету) распространяется только на определенные территории рейха и затрагивает лишь определенные административные органы, последние будут получать указания непосредственно от тех инстанций вермахта, на территории которых устанавливается готовность к выступлению или взлету. Кроме того, приказ о подготовке к маршу или взлету будет сообщен соответствующим министерствам рейха, Г.Б. и т. д. со стороны ОКВ.

6. Распространение мобилизационных приказов по различным административным каналам:

В случае мобилизации всеобщая мобилизация с публичным объявлением (случай моб.) будет объявлена органам рейха и т. д., средним и низшим гражданским властям посредством моб. телеграммы через ДРП [Немецкая имперская почтовая служба].

ДРП организует для этой цели план распространения по согласованию с другими ведомствами рейха. «Всеобщая мобилизация» также будет обнародована с помощью радио, публичных объявлений и т. д.

Высшие органы рейха будут издавать индивидуальные приказы в своих сферах на «период напряженности» и на «Случай Х». Объявления, касающиеся этапов мобилизации и принимаемых для этого мер, не будут рассылаться по окружным телеграммам ДРП.



Все мобилизационные приказы должны передаваться подчиненным инстанциям кратчайшим путем.

Если приказы передаются по телефону, личность передающего приказ гражданского служащего должна быть установлена путем соответствующих расспросов в целях предотвращения обмана. Если сомнения в личности звонящего остаются, они должны быть развеяны повторным звонком.

Обязательное введение мер, которые прямо или косвенно затрагивают ведомства вооруженных сил или органы других ведомств, должно доводиться до сведения этих инстанций.

Если какой-либо орган узнает об этапах мобилизации по неофициальным каналам, он должен немедленно выяснить путем связи с вышестоящими инстанциями, можно ли предпринимать какие-либо меры. Способы распространения моб. приказов должны быть определены в мобилизационных календарях органов. Предполагается, что ночная и дневная телефонная связь будет организована в рамках предварительных мероприятий на период напряженности.

B. Подготовка к мобилизации.

Принципы составления «Мобилизационного расписания для органов гражданской администрации».

7. Мобилизационные планы вермахта и мобилизационное расписание для гражданской администрации обеспечивают ответственное правительство государства общим обзором объема подготовки к мобилизации и ее политических масштабов. Они согласованы друг с другом таким образом, что обеспечивается единый характер всей мобилизации.

8. Мобилизационное расписание для органов гражданской администрации включает в себя в целом все мероприятия гражданской государственной администрации, которые, с одной стороны, непосредственно поддерживают оперативную способность вермахта, а с другой — служат обеспечению готовности к войне государства, экономики и народа.

9. Этапы мобилизации, рассмотренные под № 4 —


(a) период напряженности

(b) мобилизация без публичного объявления (Случай Х)

(c) всеобщая мобилизация с публичным объявлением (моб. случай)




составляют основу для разработки «мобилизационного расписания для гражданской администрации».

9. a. Предварительные мероприятия на период напряженности составляют содержание Раздела I в каждой части мобилизационного расписания.

Предварительные мероприятия для органов гражданской администрации в период напряженности делаются гибкими, чтобы соответствовать любому развитию политической и экономической ситуации. Поскольку предварительные мероприятия для гражданской администрации оказывают прямую поддержку вермахту, они будут отдаваться от случая к случаю в соответствии с предварительными мероприятиями вермахта.

9. b. Мероприятия по мобилизации составляют содержание Раздела II в каждой части моб. расписания с тем условием, что в случае «мобилизации без публичного объявления (Случай Х)» они выполняются согласно положениям п. 4.b без публикации, тогда как в случае всеобщей мобилизации с публичным объявлением (моб. случай) они, как правило, не подлежат никаким ограничениям. Однако специально назначенные мероприятия (кодовый номер) для контроля и проверки разведывательной службы ни в коем случае не вступают в силу иначе как по специальному приказу ОКВ (п. 4.c).

Предварительные мероприятия на период напряженности напечатаны красным цветом в Разделе II (мобилизация).

Цель упомянутой сводки в Разделе II состоит в том, чтобы предоставить полный обзор на случай внезапного возникновения мобилизации (без предшествующего периода напряженности).

Моб. мероприятия, общие для всех административных органов, перечислены в специальной Части II мобилизационного расписания. Они не включены в отдельные части моб. расписания.

10. Каждая часть «Мобилизационного расписания для органов гражданской администрации» (а вместе с ней и все высшие ведомства рейха) снабжена определенными кодовыми номерами, которыми во всех случаях должны обозначаться различные мероприятия.

Цель этих кодовых номеров заключается в том, чтобы дать возможность быстро вводить в действие определенные мероприятия и при определенных обстоятельствах маскировать их. Во избежание путаницы с кодовыми номерами соединений вермахта, перед кодовым номером везде, где кодовые номера приводятся в моб. расписании гражданской администрации, должна ставиться буква Z (для Zivilverwaltungen — то есть гражданской администрации).

11. «Мобилизационное расписание для органов гражданской администрации» содержит в —



	

	
Part I

	




	

	

	




	

	
The introduction to the mob. schedule for the civil administrative authorities

	
No. 1-100




	

	

	




	

	
Part II

	




	

	

	




	

	
Measures applicable to all administrations and in its subsequent parts measures of the various supreme Reich Departments.

	
Code No. 0101-0500




	

	

	




	

	
Part III

	




	

	

	




	

	
Foreign Office

	
Code No. 0501-1000




	

	

	




	

	
Part IV

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry of the Interior

	
Code No. 1001-1500




	

	

	




	

	
Part V

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry for Popular Enlightenment & Propaganda

	
Code No. 1501-2000




	

	

	




	

	
Part VI

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry of Justice

	
Code No. 2001-2500




	

	

	




	

	
Part VII

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry for Science, Education and Popular Culture

	
Code No. 2501-3000




	

	

	




	

	
Part VIII

	




	

	

	




	

	
Reich Traffic Ministry (Motor traffic, shipping & waterways)

	
Code No. 3001-3500




	

	

	




	

	
Part IX

	




	

	

	




	

	
Reich Post

	
Code No. 3501-4000




	

	

	




	

	
Part X

	




	

	

	




	

	
Reich Traffic Ministry (Railway Sections)

	
Code No. 4001-4500




	

	

	




	

	
Part XI

	




	

	

	




	

	
General Inspector for German roadways

	
Code No. 4501-5000




	

	

	




	

	
Part XII

	




	

	

	




	

	
Special measures of the Plenipotentiary for Economy

	
Code No. 5001-5500




	

	

	




	

	
Part XIII

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry for Economy

	
Code No. 5501-6000




	

	

	




	

	
Part XIV

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry for Food and Agriculture

	
Code No. 6001-6500




	

	

	




	

	
Part XV

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry of Finance

	
Code No. 6501-7000




	

	

	




	

	
Part XVI

	




	

	

	




	

	
Reich Ministry of Labor

	
Code No. 7001-7500




	

	

	




	

	
Part XVII

	




	

	

	




	

	
Reich Forests Director

	
Code No. 7501-8000




	

	

	




	

	
Part XVIII

	




	

	

	




	

	
Reichbank Directorate

	
Code No. 8001-8500




	

	

	




	

	
Part XIX

	




	

	

	




	

	
Reich Department for Space Regulation

	
Code No. 8501-9000




	

	

	




	

	
Part XX

	




	

	

	




	

	
NSDAP

	
Code No. 9001-9500







12. Различные гражданские администрации в своей собственной сфере полномочий будут вести мобилизационные календари на основе общих мероприятий, изложенных в «мобилизационном расписании для органов гражданской администрации».

Эти календари будут содержать отдельные мероприятия и пояснения, необходимые для выполнения общих мероприятий, в том же порядке и с теми же кодовыми номерами, что и в мобилизационном расписании.

Согласованность кодовых номеров мобилизационного расписания с кодовыми номерами во всех моб. календарях необходима для того, чтобы мероприятия, предписанные в соответствии с моб. расписанием, можно было передавать быстро и в замаскированном виде.

Мобилизационные календари органов гражданской администрации должны составляться и передаваться аналогичным образом в соответствии с исполнительными положениями, установленными ОКВ.

C. Обеспечение достаточных денежных средств для покрытия мобилизации.

13. Денежные средства, отложенные в учреждениях Рейхсбанка для нужд вооруженных сил и гражданской администрации в случае мобилизации, могут быть использованы для предварительных мероприятий и для мобилизации без публичного объявления («Случай Х»).

Безусловно необходимые выплаты до опубликования мобилизационного приказа должны заноситься в специальный раздел текущих бюджетных ассигнований и впоследствии переноситься в военный бюджет, если не отдано иное распоряжение. Это правило должно быть добавлено во все мобилизационные календари.

D. Сроки моб. подготовки в гражданской администрации.

14. Чтобы новое мероприятие было включено в мобилизационное расписание для органов гражданской администрации, необходимо подать заявку начальнику Комитета по обороне рейха (Отдел обороны рейха в ОКВ).

15. Для обеспечения последовательности при подготовке мероприятий для календаря любого мобилизационного года изменения и, по возможности, новые мероприятия должны запрашиваться только один раз в год — не позднее 1 ноября.

На основе таких заявок моб. расписание будет изменено к следующему 1 февраля таким образом, чтобы оно было определяющим для календарных подготовок на текущий моб. год (1 апреля — 31 марта).



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1642-PS

Список рассылки секретной карты Советского Союза (Европейская часть)



	

	
OKW—(Supreme Command Armed forces):

	




	

	
Keitel, Jodl, Warlimont, Munch, Wedell, Canaris

	
6




	

	

	




	

	
Office for the Four year plan:

	




	

	
Koerner, Neuman, Gramsch and 12 others

	
15




	

	

	




	

	
Foreign office:

	




	

	
Grosskopf

	
2




	

	

	




	

	
OKH—(High Command Army):

	




	

	
Brauchitsch and Quartermaster-General

	
3




	

	

	




	

	
OKM—(High Command Navy):

	




	

	
Raeder and 1 other

	
2




	

	

	




	

	
Propaganda Ministry:

	




	

	
Goebbels, Gutterer

	
3




	

	

	




	

	
Reichs Ministry for Economy:

	




	

	
Funk

	
11




	

	

	




	

	
Police:

	




	

	
Himmler and 3 others

	
4




	

	

	
—




	

	

	
36




	

	

	




	

	
Own Ministry:

	




	

	
Sch., Mall., Leibl, Siew., Korpp, Meyer, Dreyer

	
8




	

	

	
—




	

	

	
44




	

	

	




	

	
[illegible]

	
2




	

	

	
—




	

	

	
46




	

	

	




	

	
and 50 persons

	





Название карты: Союз Советских Социалистических Республик, Европейская часть, масштаб 1:4000000, километры





Карта I

ОКВ / (Верховное командование вооруженных сил) Управление экономики и вооружений / Экономика (Wi Rue Amt / Wi) 1 марта 1941 г.





[Пояснительное примечание: Карта была обнаружена среди документов Розенберга в красной папке с пометкой «Границы» и списком рассылки, написанным собственной рукой Розенберга. Этот список рассылки, судя по всему, относится к планам, разработанным Розенбергом для управления оккупированными территориями, так как на карте имеются линии, проведенные синим карандашом и возможно обозначающие масштабы предполагаемого управления через министерство Розенберга.]

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДОКУМЕНТА 1643-PS

Краткое содержание письма, написанного 29 ноября 1942 г. доктором Касдорфом различным должностным лицам рейха: лидеру СС; начальнику немецкой полиции; Главному хозяйственному управлению СС.

Приглашение, направленное различным ответственным должностным лицам на совещание, которое должно состояться 17 декабря 1942 г. в 10 часов, с целью обсуждения юридических аспектов конфискации имущества СС для расширения концентрационного лагеря в Освенциме, как предлагается в приложенном письме.



Краткое содержание письма от 7 ноября 1942 г., написанного генералом СС Полем министру финансов рейха по вопросу расширения концентрационного лагеря в Освенциме.

Рейхсфюрер СС выразил пожелание, чтобы территория концентрационного лагеря Освенцим была увеличена примерно до 4640 акров и стала частным владением рейха. Данная территория (подлежащая конфискации в возможно короткие сроки) принадлежала различным владельцам, таким как: (1) еврейские и польские частные землевладельцы; (2) города, в которых большая часть промышленной собственности принадлежала полякам и евреям; (3) Польское государство; (4) община; (5) церковь; (6) фольксдойче.

За это отвечали различные ведомства, и приходилось применять различные правила, что делало передачу имущества непрактичной юридической процедурой. По этой причине министр юстиции 23 мая 1942 г. ввел новое положение, которое сделало возможной новую систему регистрации собственности.

СС предлагает уполномочить рейхскомиссара по вопросам укрепления германской государственности передавать имущества категорий 2–6. Фольксдойче должны получить компенсацию за свои имущества деньгами или путем выделения им других земельных участков.

Желательно, чтобы все заинтересованные ведомства были уведомлены и приглашены на обсуждение этого вопроса. В этом совещании должны принять участие д-р Фидлер (аппарат рейхскомиссара по вопросам укрепления германской государственности) и г-н Корх [Центральное земельное управление].





Краткое содержание телетайпного письма от начальника ОРПО к регирунгспрезиденту в Катовице от 8 декабря 1942 г., пересланного министру рейха 9 декабря 1942 г.

Начальник полиции приказывает:

Создание независимого полицейского округа для концентрационного лагеря и жилых кварталов [Lager und Wehnsiedlung] для заключенных в Освенциме во главе с комендантом лагеря. Это новое положение не затронет полицейские функции ландрата в Белице или регирунгспрезидента в Катовице. Командир лагеря будет начальником полиции города Освенцим. Дисциплинарные меры, предписываемые командиром лагеря против заключенных лагеря, не должны носить характера полицейских мер, а его функции как командира лагеря и начальника полиции должны быть разделены. Полевая полиция может привлекаться командиром лагеря для несения специальной службы внутри самого лагеря; но такой приказ может быть отдан только командиром лагеря.



Краткое содержание копии протокола совещания, состоявшегося 17 и 18 декабря 1942 г., о конфискации территории для расширения концентрационного лагеря Освенцим.

Чтобы иметь возможность расширить территорию концентрационного лагеря Освенцим, целесообразно передать все подлежащие конфискации имущества в «Центральное земельное управление», которое является органом рейхсфюрера СС. Однако для осуществления этой сделки все те ведомства, которые в настоящее время отвечают за различные виды соответствующей недвижимости, должны дать свое одобрение.

Должностные лица, отвечающие за церковное имущество и за бывшее имущество Польского государства, дали свое согласие на высвобождение имуществ, находящихся в их ведении, в пользу Центрального земельного управления. Однако представитель министра внутренних дел рейха заявил, что у него нет полномочий распоряжаться этим имуществом.

Что касается общинного имущества, то, несмотря на противоположные доводы других должностных лиц, 21 декабря 1942 г. должно было состояться дополнительное обсуждение между представителями Министерства внутренних дел рейха и рейхсфюрера СС.

18 декабря 1942 г. представитель Главного попечительского ведомства «Восток» согласился высвободить имущества, находящиеся в их ведении, и уполномочить ответственных должностных лиц начать сделки. Оставшиеся юридические требования для высвобождения имущества, принадлежащего промышленные предприятиям, фольксдойче и городу Освенцим, были окончательно обсуждены. Список участников приведен на стр. 4. Прилагается доверенность от министра финансов рейха (Главное попечительское ведомство «Восток»), выданная 12 января 1943 г., предоставляющая Земельному управлению рейхсфюрера СС полные полномочия на составление необходимых деклараций в отношении недвижимости.



Краткое содержание телетайпного письма д-ра Хоффмана, представляющего Министерство внутренних дел рейха, регирунгспрезиденту в Катовице от 22 января 1943 г.

Территория концентрационного лагеря Освенцим будет преобразована в самостоятельное поместье. Для этого оно должно стать собственностью рейха в лице рейхсфюрера СС. Эту сделку необходимо провести быстро. Земли, принадлежащие округу Освенцим или бывшим общинам рейха, будут переданы после заключения индивидуальных соглашений между владельцами и рейхсфюрером СС или его ведомствами. Остальное общинное имущество будет передано в Земельное управление соответствующими общинами при посредничестве регирунгспрезидента. Независимо от того, какая часть собственности войдет в состав нового поместья концентрационного лагеря, она должна быть выкуплена целиком. После завершения обмеров часть, не требующаяся для лагерного поместья, будет возвращена первоначальному владельцу. Внутри ведомства имуществом будет управлять рейхсфюрер.

В заключение обсуждаются правовые аспекты компенсации.



Краткое содержание письма д-ра Хоффмана, представителя Министерства внутренних дел рейха, обер-президенту в Катовице от 9 июня 1943 г.

Запрос о том, сформировано ли уже новое поместье Освенцим.



Краткое содержание письма главного президента Верхней Силезии министру внутренних дел рейха от 16 августа 1943 г.

Поскольку новое поместье концентрационного лагеря Освенцим не удавалось создать достаточно быстро из-за невозможности выкупить два частных участка, президент Верхней Силезии издал указ о создании нового округа Освенцим. Данный указ, изданный 31 мая 1943 г., прилагается в двух экземплярах. В нем содержится подробное описание границ вновь созданного округа Освенцим. Соответствующие карты вложены в папку.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1650-PS

ТАЙНАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИЦИЯ — ГОСУДАРСТВЕННОЕ ПОЛИЦЕЙСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ КЕЛЬНА

Филиал в Аахене

Передавать секретно — Обращаться как с секретным правительственным документом.

DOR. BERLIN NUE 19 507 4 марта 1944 г. 1430 — WF —

Всем управлениям государственной полиции, кроме ПРАГИ и БРНО, — Инспекторам полиции безопасности и СД.

Тема: Меры, принимаемые против пойманных бежавших военнопленных, являющихся офицерами или неработающими унтер-офицерами, за исключением британских и американских военнопленных.

Верховное командование сухопутных сил приказало следующее:

1. Каждый пойманный бежавший военнопленный, являющийся офицером или неработающим унтер-офицером, за исключением британских и американских военнопленных, подлежит передаче начальнику полиции безопасности и СД по категории «Ступень III» независимо от того, произошел ли побег во время этапирования, был ли это массовый или индивидуальный побег.

2. Поскольку передача военнопленных полиции безопасности и СД ни при каких обстоятельствах не должна стать известна посторонним лицам за пределами лагеря, другим военнопленным ни в коем случае нельзя сообщать об их поимке. О пойманных узниках следует докладывать в Армейское справочное бюро как о «бежавших и не пойманных». Их почта должна обрабатываться соответствующим образом. На запросы представителей Державы-покровительницы, Международного Красного Креста и других благотворительных организаций давать такой же ответ.

3. Если пойманы бежавшие британские и американские военнопленные, являющиеся соответственно офицерами или неработающими унтер-офицерами, они должны содержаться сначала вне лагерей военнопленных и вне поля зрения военнопленных; если здания, принадлежащие армии, недоступны, их следует помещать под полицейский надзор. В каждом случае командование военного округа должно срочно запросить Верховное командование сухопутных сил (начальник отдела военнопленных) о принятии решения насчет того, подлежат ли они передаче начальнику полиции безопасности и СД.



В связи с этим я приказываю следующее:

1. Управления государственной полиции принимают пойманных бежавших офицеров-военнопленных от комендантов лагерей военнопленных и этапируют их в концентрационный лагерь Маутхаузен по ранее применявшейся процедуре, если обстоятельства не требуют специального конвоя. Военнопленные должны быть в кандалах во время транспортировки — но не на вокзале, если он доступен для обозрения публикой. Комендант лагеря в Маутхаузене должен быть уведомлен о том, что передача происходит в рамках акции «Кугель» [примечание переводчика: буквальный перевод слова «Кугель» — «пуля»]. Управления государственной полиции должны представлять полугодовые отчеты об этих переводах с указанием только цифр, причем первый отчет должен быть представлен к 5 июля 1944 г. (строго). Отчет должен составляться под ссылкой «Обращение с пойманными бежавшими военнопленными-офицерами в рамках акции “Кугель”». В случае особых происшествий отчеты должны представляться немедленно. Управления государственной полиции обязаны вести точный учет.

2. В интересах секретности Верховное командование вооруженных сил было попрошено проинформировать лагеря военнопленных о необходимости передавать пойманных заключенных местному отделению государственной полиции, а не отправлять их напрямую в Маутхаузен.

3. Пойманные бежавшие британские и американские офицеры и неработающие унтер-офицеры должны содержаться под полицейским надзором в городе, где расположено отделение государственной полиции, при условии, что у армии нет подходящих помещений. Учитывая существующее переполнение полицейских тюрем, сотрудник государственной полиции принимает пойманных заключенных только в том случае, если у армии действительно нет никакого подходящего помещения. С комендантами лагерей военнопленных следует связаться по поводу их размещения сразу же после получения этого приказа. В интересах секретности этого приказа содержание под стражей вне полицейских тюрем, например в трудовых воспитательных лагерях, не допускается.

4. Если бежавшие военнопленные, являющиеся офицерами и неработающими унтер-офицерами (за исключением британских и американских военнопленных), пойманы органами полиции, соображения целесообразности избавляют от необходимости возвращать заключенного коменданту лагеря военнопленных после того, как факты были должным образом выяснены. Лагерь военнопленных должен быть проинформирован о поимке и к нему обращаются с запросом о переводе по категории «Ступень III». Пойманные бежавшие британские и американские военнопленные, являющиеся офицерами и унтер-офицерами, всегда подлежат передаче армии.



5. Городские и окружные полицейские органы не должны информироваться об этом приказе.

Начальник полиции безопасности и СД IV D5d — B.NR. 61/44 GRS. — За начальника — (подпись) Мюллер. Генерал СС.




Филиал в Аахене.

Аахен, 6 марта 1944 г.



IV D № 26/44 g Rs 1. С этого приказа было снято две выписки. 1-я копия в IV A — 6 марта. 2-я копия в IV D — 2 марта. 2. Подлежит подшивке в IV C. — IV 3 Принято к сведению.







РОШЕР, 19 июня [две неразборчивые подписи]
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 135

Постановление рейхспрезидента о защите от вероломных нападений на правительство националистического движения от 21 марта 1933 г.

На основании статьи 48, абз. 2 конституции постановляется следующее:

Абз. 1

1. Любое лицо, владеющее формой организации, поддерживающей правительство националистического движения, не имея на то права в силу членства в организации или иным образом, наказывается тюремным заключением на срок до двух лет.

2. Любое лицо, носящее форму или знаки различия, символизирующие принадлежность к организации, указанной в абз. 1, не будучи членом этой организации, наказывается тюремным заключением на срок не менее одного месяца.

Абз. 2

1. Всякий, кто совершает наказуемое деяние против лиц или объектов либо угрожает им и при этом носит или имеет при себе форму или знаки различия, обозначающие принадлежность к организации рода, перечисленного в ст. 1 (1), не будучи членом этой организации, наказывается каторжной тюрьмой; при наличии смягчающих обстоятельств — тюремным заключением на срок не менее 6 месяцев.

2. Если преступление было совершено с намерением поднять мятеж, вселить страх или панику среди населения либо создать трудности для Германского рейха в его внешних делах, наказанием является каторжная тюрьма на срок от 3 лет до пожизненного заключения. В особо тяжких случаях может применяться смертная казнь.

3. Согласно этим правилам немец также может подвергнуться преследованию, если он совершил преступление за границей.

Абз. 3

1. Всякий, кто умышленно делает или распространяет утверждение фактического характера, которое является неправдивым или грубо преувеличенным либо способно серьезно навредить благосостоянию рейха или земли, репутации национального правительства или земельного правительства, а также партий или организаций, поддерживающих эти правительства, подлежит наказанию, поскольку в других правилах не предусмотрено более строгое наказание, тюремным заключением на срок до двух лет, а если он делает или распространяет это утверждение публично — тюремным заключением на срок не менее трех месяцев.

2. Если в результате этого деяния рейху или земле был причинен тяжкий ущерб, может назначаться наказание в виде каторжной тюрьмы.

3. Всякий, кто совершает деяние по небрежности, наказывается тюремным заключением на срок до 3 месяцев или штрафом.

Абз. 4

Лицо, приобретшее членство в организации обманным путем, при применении настоящего постановления считается нечленом.

Абз. 5

Настоящее постановление вступает в силу на следующий день после его опубликования.

Berlin, 21 March 1933

Рейхспрезидент фон ХИНДЕНБУРГ Рейхсканцлер Адольф ГИТЛЕР Министр внутренних дел рейха ФРИК За министра юстиции рейха Заместитель рейхсканцлера фон ПАПЕН
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 81

Первый регламент о новом строительстве рейха от 2 февраля 1934 г.

На основании статьи 5 закона о реконструкции рейха от 30 января 1934 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 75) настоящим публикуется следующий декрет:

Статья 1

Осуществление суверенных прав — функция, переданная от провинций рейху, — является функцией, осуществляемой провинциальными правительствами в порядке мандата и от имени рейха, поскольку рейх не использует свое право на осуществление этой функции ни в целом, ни в отдельных случаях.

Статья 2

Договоры или соглашения в области управления, которые провинции могли заключить между собой или с рейхом, не затрагиваются настоящей передачей суверенных прав от провинций рейху.

Статья 3

1. Законы нуждаются в одобрении компетентного министра рейха.

2. В своей собственной сфере компетенции министр рейха может распорядиться о том, чтобы проекты законов представлялись ему до опубликования закона.

Статья 4

Высшие эшелоны провинциальных правительств в рамках своих задач подчиняются приказам, издаваемым компетентными министрами рейха.

Статья 5

Сотрудники провинциальных правительств могут переводиться на государственную службу рейха, а сотрудники правительства рейха могут переводиться на государственную службу провинций.

Статья 6

Настоящий декрет вступил в силу 30 января 1934 года.

Berlin, 2 February 1934

Министр внутренних дел ФРИК




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1654-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., СТР. 369, № 28 от 16 марта 1935 г.

НЕМЕЦКОМУ НАРОДУ!

Когда в ноябре 1918 года немецкий народ, веря заверениям, данным в 14 пунктах Вильсона, сложил оружие после четырех с половиной лет славного сопротивления в войне, которой он никогда не хотел, он верил, что оказал услугу не только истерзанному человечеству, но и великой идее. Испытывая наибольшие страдания от последствий этой безумной битвы, миллионы людей нашего народа с верой ухватились за мысль о реорганизации отношений между народами. Это должно было улучшиться благодаря ликвидации тайной дипломатической кабинетной политики, с одной стороны, и ужасных средств войны — с другой. Самые суровые результаты поражения, которые вошли в историю, представлялись многим немцам необходимыми жертвами ради того, чтобы раз и навсегда избавить мир от подобных ужасов.

Идея Лиги Наций, вероятно, не вызывала столь горячего одобрения в других нациях, как у немецкой, которая потеряла все земное счастье. И поэтому было легко понять, почему немецкий народ воспринял и выполнил нелепые требования об уничтожении вооружений. Немецкий народ, и особенно администрация, были убеждены, что через выполнение ими приказов о разоружении, зафиксированных в Версале, будет запущена и гарантирована международная программа разоружения. Ибо только в выполнении этих предписаний обеими сторонами кроется моральное, разумное оправдание требования, которое в случае одностороннего навязывания и исполнения приведет к вечной дискриминации и тем самым к декларации неполноценности великой нации. Но такой мирный договор никогда не мог стать предпосылкой для реального внутреннего примирения народов и тем самым привести к умиротворению мира; напротив, он породил бы лишь вечно пылающую ненависть. Германия выполнила навязанные обязательства по разоружению, установленные Межсоюзнической контрольной комиссией.

Ниже перечислены работы по уничтожению германской военной мощи и ее средств, которые были засвидетельствованы этой комиссией.

A. Армия



	

	
59 897

	
guns and barrels




	

	
130 558

	
machine guns




	

	
31 470

	
trench mortars and barrels




	

	
6007 000

	
rifles and carbines




	

	
243 957

	
machine gun barrels




	

	
28 001

	
gun carriages




	

	
4 390

	
trench mortar carriages




	

	
38750 000

	
projectiles




	

	
16550 000

	
hand and rifle grenades




	

	
60400 000

	
fuzes




	

	
491000 000

	
small arms ammunition




	

	
335 000

	
shells




	

	
23 515

	
cartridges and bullets




	

	
37 600

	
powder




	

	
79 500

	
empty shells




	

	
212 000

	
telephones




	

	
1 072

	
flamethrowers




	

	
31

	
armored trains




	

	
59

	
tanks




	

	
1 762

	
observation cars




	

	
8 982

	
wireless stations




	

	
1 240

	
Field bakeries




	

	
2 199

	
pontoons




	

	
981

	
pieces of equipment for soldiers and




	

	
8230 350

	
sets of equipment for soldiers




	

	
7 300

	
pistols and revolvers




	

	
180

	
machine gun sleighs




	

	
21

	
mobile workshops




	

	
12

	
AA gun carriers




	

	
11

	
caissons




	

	
64 000

	
steel helmets




	

	
174 000

	
gas masks




	

	
2 500

	
machines of former war industry




	

	
8 000

	
rifle barrels





B. Авиация



	

	
15 714

	
fighter planes and bombers




	

	
27 757

	
Airplane engines





C. Военно-морской флот



	
26

	
battleships




	
4

	
coast guard vessels




	
4

	
destroyers




	
19

	
small destroyers




	
21

	
school and special ships




	
83

	
torpedo boats




	
315

	
U-Boats





Примечания к A и B

Далее в рамках обязанностей по уничтожению: транспортные средства всех видов, средства газовой атаки и частично газовой защиты, газы и взрывчатые вещества, прожекторы, прицельные приспособления, дальномерные и звукометрические приборы, оптические аппараты всех видов, конская упряжь, оборудование узкой колеи, полевые типографии, полевые кухни, мастерские, колющие и рубящие орудия, стальные шлемы, материал для транспортировки боеприпасов, обычные и специальные машины военной промышленности, а также здания, чертежи к ним, ангары для самолетов и дирижаблей и т. д.

После этого беспрецедентного исторического выполнения договора немецкий народ имел право ожидать выполнения введенных обязанностей также и с другой стороны.

Потому что:

1. Германия разоружилась.

2. В мирном договоре прямо требовалось, чтобы Германия была разоружена ради создания прецедента для общего разоружения; это значит, утверждалось, что только в вооружении одной лишь Германии кроется основа для вооружения других наций.

3. Немецкий народ был проникнут в своих правительствах и партиях такими принципами, которые полностью совпадали с пацифистско-демократическими идеалами Лиги Наций и ее основателей.

В то время как Германия, однако, выполнила свои обязательства по одной стороне договора, выполнение обязательств с другой стороны так и не последовало. Это значит: верховные создатели договоров бывших держав-победительниц в одностороннем порядке освободили себя от обязательств Версальского договора!

Мало того, что любое разоружение, тем или иным образом сопоставимое с уничтожением германского оружия, было прекращено, нет: не было заметно даже остановки в гонке вооружений, напротив, стало очевидным вооружение целого ряда государств. То, что было открыто во время войны в виде новых разрушительных машин, теперь дорабатывалось методично-научным путем. В области создания мощных танков, истребителей и бомбардировщиков происходили непрерывные и страшные усовершенствования. Конструировались новые крупные орудия, разрабатывались новые фугасные, зажигательные и газовые бомбы.

Между тем, однако, мир снова зазвучал воинственными кличами, как будто не было никакой Мировой войны и никакого Версальского договора. Германия представляла собой пустое, бессильное пространство среди этих сильно вооруженных военных государств, которые непрерывно задействовали самое современное моторизованное оборудование [Kraefte] и не имели никакой защиты ни от какой угрозы или опасности. Немецкий народ вспоминает бедствия и страдания от пятнадцати лет экономической нужды, политического и морального унижения. Вполне понятно поэтому, когда Германия начала громко требовать выполнения обещания о разоружении других наций.

Поскольку это очевидно, мир не стал бы терпеть столетний мир, но он должен быть для него неизмеримым благом. Однако он не стал бы терпеть столетний разрыв между победителем и побежденным.

Чувство морального искупления и необходимости международного разоружения было сильно не только в Германии, но и во многих других странах. Из стремления к этим силам вытекали попытки попытаться направить сокращение вооружений посредством конференций и тем самым добиться общего международного выравнивания на более низком уровне.

И так появилось первое предложение об отмене международных вооружений, значимым воспоминанием о котором для нас является план Макдональда.

Германия была готова принять этот план и взять его за основу окончательного соглашения.

Он потерпел неудачу из-за отказа других наций и был окончательно заброшен. Поскольку немецкий народ и рейх при таких обстоятельствах не увидели реализации равноправия, торжественно гарантированного в декабрьской декларации 1932 года, новое германское правительство увидело в себе стражей чести и жизненных прав немецкого народа; они не были в состоянии продолжать участвовать в таких конференциях или принадлежать к Лиге Наций.

Даже после ухода из Женевы германское правительство по-прежнему было готово не только рассматривать предложения других наций, но и самим делать несколько практических предложений. При этом они исходили из концепции, сформулированной самими другими нациями, согласно которой создание армий с короткой службой не подходит для целей агрессии и поэтому рекомендуется для мирной обороны.

Поэтому они были готовы преобразовать рейхсвер с долгосрочной службой в армию с короткой службой в соответствии с пожеланиями других наций. Их предложения зимы 1933/34 гг. были практичными и легко выполнимыми. Однако их отклонение, равно как и окончательное отклонение аналогичных предложенных итальянского и английского планов, заставило нас поверить в то, что склонность к дальнейшему разумному выполнению версальского положения о разоружении больше не существует.

В этих обстоятельствах германское правительство было вынуждено предпринять все необходимые меры, которые гарантировали бы прекращение столь же недостойных, сколь и угрожающих условий; беспомощной беззащитности великого народа и рейха.

Они исходили из тех же побуждений, что и очень верное выражение, произнесенное министром Болдуином в его последней речи:

«Страна, которая не желает принимать необходимые меры предосторожности для собственной защиты, никогда не будет иметь могущества в этом мире, ни морального, ни материального».

Правительство сегодняшнего Германского рейха, однако, желает лишь одного единственного морального и материального могущества: это сила, позволяющая защитить мир для рейха и тем самым мир для всей Европы!

Поэтому оно сделало все, что было в его власти и что могло послужить делу укрепления мира.

1. Долгое время оно предлагало всем своим соседним нациям подписание пактов о ненападении.

2. Оно искало и нашло приемлемую договоренность с восточным соседним государством, которая благодаря великому принципиальному взаимопониманию навсегда очистила угрожавшую атмосферу, существовавшую при приходе к власти, и приведет к прочному взаимопониманию и дружбе между двумя народами.

3. Оно наконец дало Франции торжественную гарантию того, что Германия после урегулирования саарского вопроса не будет предъявлять или поднимать никаких территориальных претензий к Франции. Оно считает, что тем самым создало в редкой по историческим меркам форме предпосылку для прекращения столетнего конфликта между двумя крупными нациями путем крупной политической и сущностной жертвы.

Однако германское правительство должно к своему сожалению констатировать, что в течение месяцев в мире происходит постоянно усиливающееся перевооружение. Оно видит в создании советско-российской армии численностью 101 дивизия, что означает 960 000 человек в нынешней мирной численности, элемент, который невозможно было предвидеть во время составления Версальского договора.

Оно видит дальнейшие признаки отвержения идеи разоружения, провозглашенной в свое время, в перегибах подобных мер. Германское правительство дально от того, чтобы упрекать какую-либо нацию. Однако оно видит сегодня, что посредством нынешнего решения о введении двухлетней военной службы во Франции основные идеи создания оборонительной армии с короткой службой были брошены в пользу организации с долгосрочной службой.

Это, однако, было одним из аргументов, использовавшихся при требованиях к Германии отказаться от своего рейхсвера.



* * * В этих обстоятельствах германское правительство считает невозможным дольше откладывать принятие необходимых мер по обеспечению безопасности рейха или даже скрывать их от всеобщего сведения.

Поэтому, если оно теперь выполняет желание, выраженное в речи английского министра Болдуина от 28 ноября 1934 г. об уточнении германских намерений, то это делается:

1. ДЛЯ ТОГО ЧТОБЫ ДАТЬ НЕМЕЦКОМУ НАРОДУ УВЕРЕННОСТЬ, А ДРУГИМ ГОСУДАРСТВАМ — ЗНАНИЕ ТОГО, ЧТО ПОДДЕРЖАНИЕ ЧЕСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ ГЕРМАНСКОГО РЕЙХА ОТНЫЕ ВНОВЬ БУДЕТ ПОВЕРЕНО СОБСТВЕННОЙ СИЛЕ НЕМЕЦКОЙ НАЦИИ.

2. Но для того чтобы путем фиксации масштабов германских мероприятий сделать недействительными те утверждения, которые стремятся намекнуть, будто германский народ стремится к позиции военной гегемонии в Европе.

То, чего желает германское правительство как страж чести и интересов немецкой нации, — это гарантировать объем тех сил, которые требуются не только для поддержания целостности Германского рейха, но и для международного уважения и почтения к Германии как согаранту всеобщего мира.

Ибо в этот час германское правительство возобновляет перед немецким народом и перед всем миром заверение в своей решимости никогда не переступать предел охраны германской чести и свободы рейха, и особенно в своей решимости формировать в национальном германском вооружении не инструмент военного нападения, а исключительно средство для обороны и тем самым для поддержания мира.

Этим имперское правительство Германии выражает уверенную надежду на то, что немецкий народ, возвративший себе таким образом честь, сможет на основе независимого равноправия внести свой вклад в умиротворение мира в рамках свободного и открытого сотрудничества с другими нациями и их правительствами.

В этом духе имперское правительство Германии приняло сегодня следующий закон:

Закон об организации вооруженных сил от 16 марта 1935 г.

Имперское правительство приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:



Статья 1

Служба в вооруженных силах основывается на всеобщей воинской обязанности.

Статья 2

В мирное время немецкая армия, включая переданные ей полицейские формирования, состоит из:

12 корпусов и 16 дивизий.


Статья 3

Имперский военный министр наряжается обязанностью незамедлительно представить в имперское министерство подробные законы о всеобщей воинской обязанности.

Berlin, March 16, 1935

Фюрер и имперский канцлер АДОЛЬФ ГИТЛЕР


Имперский министр иностранных дел ФРАЙХЕРР ФОН НЕЙРАТ


Имперский министр внутренних дел ФРИК


Имперский министр финансов ГРАФ ШВЕРИН ФОН КРОЗИГК


Имперский министр экономики, и. о.: ЯЛЬМАР ШАХТ, Президент совета директоров Рейхсбанка.



Имперский министр труда ФРАНЦ СЕЛЬДТЕ


Имперский министр юстиции Д-Р ГЮРТНЕР


Имперский министр обороны ФОН БЛОМБЕРГ


Имперский министр почт и путей сообщения ФРАЙХЕРР ФОН ТЕЛЬЦ


Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства Р. ВАЛЬТЕР ДАРРЕ


Имперский министр народного просвещения и пропаганды Д-Р ГЕББЕЛЬС




Имперский министр авиации ГЕРМАН ГЕРИНГ


Имперский министр науки, воспитания и народной культуры РУСТ


Имперский министр без портфеля Р. ХЕСС


Имперский министр без портфеля КЕРРЛ


Имперский министр без портфеля Д-р ХАНС ФРАНК


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1659-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 303

Второе распоряжение о плебисците и выборах в великогерманский рейхстаг от 24 марта 1938 г.

На основании абз. 4 Второго декрета о законе о выборах в рейхстаг от 18 марта 1938 г. (RGBl I, стр. 258) в дополнение к абз. 8 и 32 Первого декрета от 22 марта 1938 г. о народном голосовании и выборах в великогерманский рейхстаг постановляется следующее:

Статья 1

1. Избирательный бюллетень печатается в следующем виде:


[image: ]

БЮЛЛЕТЕНЬ ДЛЯ НАРОДНОГО ГОЛОСОВАНИЯ И ВЫБОРОВ В ВЕЛИКОГЕРМАНСКИЙ РЕЙХСТАГ

Согласны ли вы с осуществлением 13 марта 1938 г.

ВОЗСОЕДИНЕНИЯ АВСТРИИ С ГЕРМАНСКИМ РЕЙХОМ и голосуете ли вы за список нашего фюрера АДОЛЬФА ГИТЛЕРА?

ДА     НЕТ







2. Бюллетень для избирателей, обладающих правом голоса, за исключением избирателей Австрии (абз. 8 Первого декрета), печатается на бумаге белого или желтого цвета.

3. Бюллетень для избирателей Австрии, обладающих правом голоса (абз. 32, раздел 1 Первого декрета), печатается на бумаге зеленого цвета.

Статья 2

1. Бюллетень для военнослужащих бывшей австрийской армии (абз. 32, раздел 2 Первого декрета) печатается в следующем виде:


[image: ]

БЮЛЛЕТЕНЬ ДЛЯ НАРОДНОГО ГОЛОСОВАНИЯ 10 АПРЕЛЯ 1938 Г.

Согласен ли ты, немецкий солдат, с ратификацией 13 марта 1938 г.

ВОЗСОЕДИНЕНИЯ АВСТРИИ С ГЕРМАНСКИМ РЕЙХОМ?

ДА     НЕТ





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1660-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 631

Декрет о призыве на активную службу в Австрии в 1938 году от 16 июня 1938 г.

I. Призыв на активную службу в армию на 1938 год в стране Австрии будет проводиться в период с 16 августа по 10 сентября 1938 г.

II. Подлежат вызову на призыв:

1. Все военнообязанные 1917 года рождения, независимо от их физической годности и независимо от того, были ли они освобождены от призыва весной 1938 года;

2. Все добровольцы других годов рождения, признанные «годными к нестроевой службе»;

3. Все военнообязанные, признанные «годными к нестроевой службе» или «ограниченно годными» во время призыва призывных классов 1915 и 1916 годов, которые встали на учет в командных пунктах запаса и еще не прошли обучение;

4. Добровольцы, которые заявили или намерены заявить в июне 1938 года о своем призыве на активную службу осенью 1938 года (для люфтваффе — также весной 1939 года), независимо от того, проходили они медицинское освидетельствование или нет.



III. Наряжаются этой задачей —


в высших административных инстанциях:


ландсгауптманы (наместники провинций); в Вене — обер-бургомистр,




в окружных полицейских инстанциях:


в городах — бургомистр и сотрудник государственной полиции, если таковые имеются,

в Вене — начальник полиции,

в сельских районах — ландраты.







IV. Настоящий декрет издан на основании статьи 37, раздела 2 проекта закона от 21 мая 1935 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 609) и декрета фюрера и имперского канцлера о перенесении (распространении) институционального закона согласно проекту закона от 22 мая 1935 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 615) и декрета о введении всеобщей воинской повинности в стране Австрии от 15 июня 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, стр. 631).


  Berlin, 16 June 1938

Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель. Имперский министр внутренних дел Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1662-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1580

Распоряжение об устранении евреев из хозяйственной жизни Германии от 12 ноября 1938 г.

На основании Декрета от 18 октября 1936 г. по выполнению Четырехлетнего плана (Офиц. вестник рейха I, стр. 887) предписывается следующее:

Статья 1

1. С 1 января 1938 г. евреям запрещается содержание розничных магазинов, предприятий посылочной торговли, а также самостоятельное занятие ремеслами. (Статья 5 Первого декрета к Закону о гражданах рейха [Reichsbuergergesetz] от 14 ноября 1935 г. — Офиц. вестник рейха I, 1933 [прим.: опечатка в источнике]).

2. Кроме того, с той же даты евреям запрещается предлагать товары или услуги на рынках всех видов, ярмарках или выставках, а также рекламировать их или принимать на них заказы.

3. Еврейские предприятия, работающие в нарушение настоящего распоряжения, подлежат закрытию полицией. (Третий декрет к Закону о гражданах рейха от 14 июня 1938 г. — Офиц. вестник рейха I, 627).



Статья 2

1. Ни один еврей не может быть управляющим фирмой в соответствии с толкованием термина «управляющий» по Закону о трудовых отношениях на предприятии от 20 января 1934 г. (Офиц. вестник рейха I, 45).

2. Если еврей является руководящим сотрудником на коммерческом предприятии, он может быть уволен с предварительным уведомлением за шесть недель. По истечении этого срока все претензии, вытекающие из трудового договора сотрудника, в особенности претензии на компенсацию или пенсии, аннулируются.

Статья 3

1. Ни один еврей не может быть членом кооперативного товарищества.

2. Еврейские члены кооперативов теряют членство с 21 декабря 1938 г. Уведомления не требуется.

Статья 4

Компетентные имперские министры уполномочены издавать правила, требуемые настоящим декретом. Они могут разрешать исключения, поскольку это необходимо для передачи еврейских фирм в нееврейские руки или для ликвидации еврейских предприятий, а также в особых случаях в целях обеспечения снабжения.


  Berlin, 12 November 1938

Уполномоченный по Четырехлетнему плану Геринг Генерал-фельдмаршал



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1665-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1940 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1270

Распоряжение об обращении с имуществом граждан бывшего Польского государства от 17 сентября 1940 г.

На основании Декрета по реализации Четырехлетнего плана от 18 октября 1936 г. (Офиц. вестник рейха I, 887) во взаимосвязи с Декретом о введении Четырехлетнего плана в восточных областях от 30 октября 1939 г. (Офиц. вестник рейха I, 2125) для территории Великогерманского рейха, включая присоединенные восточные области, постановляется следующее:

Статья 1

1. Имущество граждан бывшего Польского государства на территории Великогерманского рейха, включая присоединенные восточные области, подлежит конфискации, доверительному управлению и секвестрации в соответствии со следующими положениями.



2. Это не распространяется на имущество лиц, которые получили немецкое гражданство в соответствии со статьей 6 эдикта фюрера и имперского канцлера об организации и управлении восточными областями от 8 октября 1939 г. (Офиц. вестник рейха I, 2042). Компетентный орган (статья 12) может разрешить дополнительные исключения.

3. Граждане бывшего Вольного города Данцига польской национальности приравниваются к гражданам бывшего Польского государства.

Статья 2

1. Конфискация применяется в отношении имущества, принадлежащего:

a. евреям.

b. лицам, которые бежали или отсутствовали в течение срока, превышающего временный.

2. Конфискация может применяться:

a. если имущество необходимо для общественного блага, в особенности для целей национальной обороны или укрепления немецкой народности.

b. если собственники или другие лица, имеющие на него право, иммигрировали на территорию Германского рейха (в ее границах на тот момент) после 1 октября 1918 г.

3. Конфискация может быть ограничена отдельными имущественными объектами.

4. Как правило, конфискации не подлежат следующие предметы:

a. движимые вещи, предназначенные исключительно для личного пользования.

b. наличные деньги, вклады в банках и сберегательных кассах, а также акции и облигации на общую сумму до одной тысячи марок.

Статья 3

Имуществом являются недвижимые и движимые объекты (со всеми принадлежностями), требования по кредитам, доли участия, судебные решения и имущественные права всех видов.

Статья 4

1. При секвестре прежние собственники теряют права распоряжения секвестрированным имуществом. Компетенция генерального губернатора в соответствии с постановлением о государственном управлении сельскохозяйственными и лесохозяйственными предприятиями и землями в присоединенных восточных областях от 12 февраля 1940 г. (Офиц. вестник рейха I, 355) остается неизменной.

2. Тот, у кого секвестрированное имущество находится во владении или на хранении, обязан управлять им до особого распоряжения. Изменения или отчуждение имущества либо его доходов допускаются только в пределах обычной хозяйственной деятельности. Все меры, выходящие за эти рамки, в особенности отчуждение земельных участков, требуют разрешения компетентного ведомства (статья 12).

Статья 5

1. Доверительное управление может быть назначено в отношении имущества, подлежащего секвестрации, поскольку этого требует надлежащее управление.

2. Распоряжения о введении доверительного управления одновременно служат в качестве конфискации.

Статья 6

1. Доверительный управляющий назначается компетентным ведомством (статья 12). Он получает письменное назначение. Он может быть отозван в любое время.

2. При руководстве предприятиями он должен проявлять ту же осмотрительность, какую проявил бы добросовестный предприниматель или управляющий, и несет ответственность за все убытки, возникшие вследствие нарушения служебных обязанностей. Он обязан по первому требованию предоставлять компетентному ведомству (статья 12) всю запрашиваемую им информацию и, если не установлено иное, ежемесячно отчитываться о своей управленческой деятельности без дополнительных запросов.

3. Компетентное ведомство может принудить доверительного управляющего к выполнению его обязанностей — без ущерба для его уголовной ответственности — посредством наложения автоматического штрафа в размере до 10 000 рейхсмарок.

Статья 7

1. Доверительный управляющий уполномочен совершать все судебные и внесудебные действия, которые влечет за собой управление имуществом в рамках обычной хозяйственной деятельности.

2. Управляющему требуется специальное разрешение компетентного ведомства (статья 12) до совершения следующих действий:

a. продажа или залог земельных участков.

b. изменение предмета деятельности или организационно-правовой формы предприятия.

c. совершение юридических сделок, которые влекут за собой продажу или ликвидацию предприятия либо руководства им, либо продажу управляемых товарных запасов или иного неделимого имущества.

d. сдача в аренду профессиональных, сельскохозяйственных и лесохозяйственных предприятий, а также земельных и лесных участков площадью свыше 10 гектаров.

e. совершение иных юридических сделок, исполнение которых поставлено в зависимость от предварительно полученного разрешения компетентного ведомства (статья 12) посредством публикации в немецких изданиях «Reichsanzeiger» и «Preussischer Staatsanzeiger».

3. Юридические сделки, совершенные без разрешения, требуемого согласно статье 2 [прим.: в тексте оригинала описка, отсылающая к статье], недействительны.



Статья 8

1. Управляющий получает за свою деятельность вознаграждение, размер которого определяется компетентным ведомством.

2. Расходы по доверительному управлению, включая вознаграждение, покрываются за счет управляемого предприятия, имущества или части имущества.

Статья 9

1. Секвестрированное имущество может быть конфисковано в пользу рейха компетентным ведомством, если этого требуют общественное благо, в особенности оборона рейха или консолидация немецкой народности [Volkstum].

2. Перед конфискацией секвестрированное имущество должно быть определено в соответствии с более подробными директивами компетентного ведомства (статья 12).

Рейх выступает гарантом по долгам конфискованного имущества в пределах стоимости реализации конфискованного имущества. Судебные решения в отношении конфискованного имущества сохраняют силу.

4. Распоряжение конфискованным имуществом возлагается на ведомство, компетентное по вопросам конфискации (статья 12). В случае отчуждения сельскохозяйственного имущества достигается соглашение между имперским комиссаром по укреплению немецкой народности и имперским министром продовольствия и сельского хозяйства.

5. Вопрос о регулировании вида и размера компенсации, которая будет предоставлена за имущественные потери, связанные с выполнением настоящего декрета, остается открытым. За меры компетентного органа (статья 12) на основании статей 16 и 17 компенсация не предоставляется.

Статья 10

1. Доверительное (временное) управление может быть установлено также в отношении имущества юридических лиц, обществ, союзов и других объединений лиц, в которых подданные бывшего Польского государства в 1939 году все еще имели преобладающий долевой капитал или управление которыми определяющим образом контролировалось членами бывшего Польского государства.

2. На время существования доверительного управления полномочия руководителей и других лиц, уполномоченных на представительство или управление, приостанавливаются; то же касается полномочий всех остальных органов.

3. В этом случае конфискации подлежат исключительно акции и доли участия подданных бывшего Польского государства.

Статья 11

1. Секвестр или установление доверительного управления по заявлению компетентного органа (статья 2 [прим.: в оригинале ошибка, имеется в виду статья 12]) подлежат внесению в поземельную книгу или иной надлежащий публичный реестр. Также может быть востребовано внесение имени доверительного управляющего.

2. Поскольку поземельная книга или иной надлежащий публичный реестр становятся неточными в результате мер на основании настоящего декрета, они подлежат исправлению по заявлению компетентного органа. Статья 1, разделы с 3 по 5 второго декрета об исполнении и завершении закона о предоставлении компенсации в случае конфискации или передачи имущества от 18 марта 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, 317) подлежит соответствующему применению.

Статья 12

1. Компетентным органом по мерам и решениям на основании настоящего декрета является уполномоченный по Четырехлетнему плану — Главное попечительство «Восток»; по вопросам сельского хозяйства, включая побочные сельскохозяйственные предприятия, — имперский комиссар по укреплению немецкой народности.

2. Компетентные органы согласно пункту (1) могут полностью или частично делегировать осуществление своих полномочий другим инстанциям. Жалобы на их решения направляются в компетентный орган согласно пункту (1). Жалоба не имеет приостанавливающего действия. Она не допускается, если с момента вынесения обжалуемого решения прошло более одного года.

Статья 13

Если кто-либо возражает против секвестра или постановления о доверительном управлении с утверждением, что он является лицом немецкой национальности, производство подлежит приостановлению. Компетентный орган (статья 12) поручает принятие решения о принадлежности к немецкой народности местному окружному президенту [Regierungspraesident]. Заинтересованное лицо также имеет право потребовать установления своей национальной принадлежности. Допускается подача жалобы на решение окружного президента имперскому министру внутренних дел. Решение о принадлежности к немецкой народности является обязательным для производства компетентного органа (статья 12) на основании настоящего декрета.

Статья 14

Предписания, издаваемые в соответствии со статьями 2, 5 и 10, оформляются в виде письменного распоряжения, доводимого до сведения заинтересованного лица. Официальное доведение до сведения может быть заменено вывешиванием объявления, плаката или публичным провозглашением.

Статья 15

1. Отчуждение имущества и имущественных прав подданных бывшего Польского государства, на которых не распространяются исключения, регулируемые статьей 1, разделом 2, для своей действительности требует одобрения компетентного органа (статья 12). Это не относится к распоряжению требованиями по процентам и другим текущим доходам.

2. Компетентный орган решает, необходимо ли одобрение согласно разделу 1. Решение является обязательным для судов и административных органов. Компетентный орган (статья 12) обязан по требованию выдать свидетельство о том, что одобрение не требуется.

Статья 16

1. Принудительные продажи объектов любого рода, на которые распространяется действие настоящего декрета о секвестрации, могут быть начаты только с согласия компетентного органа (статья 12). Если один из компетентных органов согласно статье 12 дал согласие, то ошибочное заявление им о своей компетенции не оказывает влияния на дальнейшее производство.

2. Если существует опасение, что должник избежит принудительной продажи, или же немедленное наложение ареста требуется по какой-либо иной причине, то по распоряжению суда, санкционирующего принудительную продажу, принудительная продажа может быть начата до выдачи необходимого одобрения согласно разделу 1. В этом случае она должна быть ограничена мерами, допустимыми при обращении взыскания в порядке обеспечения иска, и продолжаться с этого момента только после выдачи одобрения. По требованию компетентного органа (статья 12) суд, санкционирующий принудительную продажу, обязан распорядиться об отмене мер временного ареста.

Статья 17

1. Если в инкорпорированных восточных областях в отношении имущества банкрота открывается производство по делу о банкротстве, то положения статьи 16 соответственно применяются к ликвидации имущества, входящего в конкурсную массу.

2. Если открытие или прекращение производства по делу о банкротстве в инкорпорированных восточных областях зависит от того, покрывает ли стоимость конкурсной массы расходы по производству, то объекты, которые согласно настоящему декрету подлежат конфискации, должны считаться принадлежащими конкурсной массе только в том случае, если компетентный орган (статья 12) дал согласие на их ликвидацию в рамках производства по делу о банкротстве.

Статья 18

Может быть объявлено публичное требование о регистрации имущества, подлежащего секвестрации. Объявление о регистрации сельскохозяйственного имущества публикуется по согласованию с имперским министром продовольствия и сельского хозяйства.



Статья 19

Компетентный орган (статья 12) может запрашивать информацию у каждого в целях выполнения своих задач. Административные органы и суды обязаны оказывать ему официальное содействие, в частности, по его требованию допрашивать свидетелей и экспертов.

Статья 20

1. Всякий, кто предпринимает попытки лишить органы, указанные в статье 12, либо лиц, уполномоченных этими органами на распоряжение имуществом, или иным образом любым способом стремится сорвать, обойти или ущемить действие секвестра с целью извлечь выгоду для себя или другого лица, наказывается тюремным заключением и штрафом либо одним из этих наказаний.

2. При отягчающих обстоятельствах наказание заменяется каторжной тюрьмой. Если виновный действует из неповиновения новому политическому порядку или если дело в остальном носит особо отягчающий характер, выносится смертный приговор.

Статья 21

1. Всякий, кто умышленно или по небрежности не выполняет либо выполняет неправильно или неполно возложенную на него обязанность по предоставлению отчета или информации согласно исполнительному предписанию, изданному в реализацию настоящего закона, либо предписанию, изданному в соответствии со статьями 18 и 19, наказывается тюремным заключением и штрафом.

2. Уголовное преследование возбуждается только по заявлению компетентного органа (статья 12).

Статья 22

1. Без ущерба остаются следующие положения:

a. Постановление об обеспечении необходимых объектов для оборудования военно-морской гавани рейха Гдыня от 21 декабря 1939 г. (Офиц. вестник рейха I, 2475);

b. Декрет об общественной эксплуатации сельскохозяйственных и лесохозяйственных предприятий и недвижимого имущества в инкорпорированных восточных областях от 12 февраля 1940 г. (Офиц. вестник рейха I, 355) с тем условием, что к предприятиям, находящимся в общественной эксплуатации, применяются положения статей 1, 2, 3, 4 (раздел 1), статей 9, 11, 12 (раздел 1), статей 14, 18, 19, 20, 21 и 23 настоящего декрета;

c. Постановление об обращении с вражеским имуществом от 15 января 1940 г. (Офиц. вестник рейха I, 191) с тем условием, что имущество подданных бывшего Польского государства, имеющих место жительства или постоянное местопребывание на территории враждебного государства, подлежит обработке согласно настоящему декрету, поскольку оно находится на территории Великогерманского рейха, включая инкорпорированные восточные области;

d. Декрет о конфискации на оккупированных бывших польских территориях (за исключением Восточной Верхней Силезии) от 5 октября 1939 г., стр. 25;

e. Декрет об использовании еврейского имущества от 3 декабря 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, 1709) со следующими дополнениями:

1. Секвестрация согласно статье 2 и назначение доверительного управления согласно статьям 5 и 10 настоящего декрета не производятся в отношении имущества евреев, в отношении которого еврейским собственникам на момент вступления в силу настоящего закона уже было предписано осуществить продажу на основании статей 1–6 декрета об отчуждении еврейского имущества. Выручка от этой продажи может быть конфискована.

2. Одобрение согласно статье 15 настоящего декрета не требуется, поскольку разрешение предписано статьей 8 декрета об использовании еврейского имущества;

f. Декрет имперского протектора в Богемии и Моравии об еврейском имуществе от 21 июня 1939 г. [Verordnungsblatt des Reichsprotektors in Boehmen und Maehren, стр. 45] и декрет имперского протектора в Богемии и Моравии об устранении евреев из экономики протектората от 26 января 1940 г. [Verordnungsblatt des Reichsprotektors in Boehmen und Maehren, стр. 45] с тем условием, что производство по устранению евреев осуществляется также в отношении имущества подданных бывшего Польского государства согласно этим положениям по согласованию с Главным попечительством «Восток»; для секвестрации и конфискации органы, названные в статье 12, остаются компетентными.

2. Кроме того, все противоречащие настоящему декрету предписания, изданные с 28 августа 1939 г. в инкорпорированных восточных областях, включая территорию бывшего Вольного города Данцига, в особенности предписания, предоставляющие право секвестрировать, назначать доверительных управляющих или попечителей либо конфисковывать, утрачивают силу.

3. Меры и юридические сделки доверительного управляющего, совершенные с одобрения компетентных органов, не требуют утверждения согласно декрету об обеспечении упорядоченного развития экономики в инкорпорированных восточных областях от 31 января 1940 г. (Офиц. вестник рейха I, 255). В случае отчуждения имущества достигается понимание с компетентным имперским наместником, провинциальным наместником или высшим имперским органом, которые согласно статье 3, разделу 2 декрета от 31 января 1940 г. отказали в своем согласии. Если в случаях особой важности такое понимание не может быть достигнуто, решение принимает уполномоченный по Четырехлетнему плану.

4. Меры компетентных органов (статья 12), принятые до вступления в силу настоящего декрета, действительны, если они соответствуют положениям настоящего декрета или прежнему законодательству.

5. Поскольку секвестрации, конфискации или назначение доверительных управляющих были осуществлены кем-либо иным, кроме компетентных органов (статья 12), необходимо подать заявление об их утверждении в письменной форме. Если утверждение впоследствии не последует, ранее предписанные меры станут недействительными. То же самое справедливо, если решение об утверждении не будет принято до 31 октября 1940 г. Компетентные органы уполномочены в индивидуальных случаях продлевать этот срок в разумных пределах.

6. Положения раздела 5 не распространяются на попечителей, которые на момент вступления в силу настоящего закона были назначены в соответствии со статьями 2 и 6 декрета об использовании еврейского имущества от 3 декабря 1938 г. (Офиц. вестник рейха I, 1709) для временного ведения, передачи или ликвидации еврейских хозяйственных предприятий либо для управления или передачи иного имущества евреев. Правовое положение этих попечителей остается неизменным.

Статья 23

1. Уполномоченный по Четырехлетнему плану издает необходимые правовые предписания по исполнению настоящего закона — в отношении сельского хозяйства, включая подсобные предприятия, относящиеся к сельскому хозяйству, — по согласованию с имперским комиссаром по укреплению немецкой народности и имперским министром продовольствия и сельского хозяйства.

2. Уполномоченный по Четырехлетнему плану по согласованию с имперским министром финансов и имперским министром экономики может посредством правовых предписаний постановить упрощенное урегулирование, отклоняющееся от положений действующего закона, правовых дел тех лиц, имущество которых подлежит конфискации по настоящему декрету.

3. Необходимые административные предписания по исполнению настоящего декрета издаются уполномоченным по Четырехлетнему плану — Главным попечительством «Восток» по согласованию с компетентными органами.



Статья 24

1. Настоящий декрет вступает в силу через одну неделю после его обнародования.

2. Уполномоченный по Четырехлетнему плану устанавливает срок утраты его силы.


  Berlin, 17 September 1940

Председатель министерского совета по обороне рейха и уполномоченный по Четырехлетнему плану ГЕРИНГ Имперский маршал
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1942 г., ЧАСТЬ I, СТР. 179

Декрет фюрера о генеральном уполномоченном по использованию рабочей силы от 21 марта 1942 г.

В целях обеспечения рабочей силы, необходимой для военной промышленности в целом и в особенности для производства вооружений, необходимо, чтобы использование всей имеющейся рабочей силы, включая завербованных [angeworbenen] за рубежом работников и военнопленных, подлежало единому контролю, осуществляемому образом, соответствующим требованиям военной промышленности, а также чтобы вся еще неполноценно используемая рабочая сила в Великогерманском рейхе, включая Протекторат, Генерал-губернаторство и оккупированные территории, была мобилизована.

Имперский наместник и гауляйтер Фриц Заукель будет выполнять эту задачу в рамках Четырехлетнего плана в качестве генерального уполномоченного по использованию рабочей силы. В этом качестве он будет напрямую подчиняться уполномоченному по Четырехлетнему плану.

Раздел III (заработная плата) и раздел V (использование рабочей силы) Имперского министерства труда вместе с подчиненными им ведомствами поступают в распоряжение генерального уполномоченного по использованию рабочей силы для выполнения его задачи.


  Fuehrer-Headquarters, 21 March 1942

Фюрер Адольф Гитлер. Имперский министр и руководитель Имперской канцелярии д-р Ламмерс. Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель










ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1942 г., ЧАСТЬ I, СТР. 180

Постановление по исполнению декрета фюрера о генеральном уполномоченном по использованию рабочей силы [Arbeitseinsatz] от 27 марта 1942 г.

Во исполнение декрета фюрера от 21 марта 1942 г. (Офиц. вестник рейха I, 179) постановляю следующее:

1. Мои группы по вопросам использования рабочей силы [Geschaeftsgruppen Arbeitseinsatz] настоящим упраздняются. (Циркуляр от 22 октября 1936 г. / St. M. Dev. 265). Их обязанности (вербовка и распределение рабочей силы, правила регулирования условий труда [Arbeitsbedingungen]) переходят к генеральному уполномоченному по использованию рабочей силы, который подчиняется непосредственно мне.

2. Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы несет ответственность за регулирование условий труда (политику заработной платы) занятых на территории рейха работников с учетом требований использования рабочей силы [Arbeitseinsatz].

3. Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы входит в структуру Четырехлетнего плана. В случаях, когда требуется новое законодательство или изменения действующего законодательства, он представляет мне соответствующие предложения.

4. Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы для выполнения своей задачи имеет в своем распоряжении переданное мне фюрером право отдавать указания высшим имперским органам, их ведомствам и партийным инстанциям, а также их аффилированным структурам, а также имперскому протектору, генерал-губернатору, главнокомандующим и руководителям гражданских администраций.

В случае распоряжений и указаний принципиального значения предварительно должен направляться доклад мне.


  Berlin, 27 March 1942

Заместитель по Четырехлетнему плану Геринг Имперский маршал
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера H/J



  Munich, Briennerstrasse 45

  Tel: 54901 and 58344

  Munich, 28 August 1933.

Господину доктору Альбрехту Хаусхоферу

БЕРЛИН

Географическое общество, Вильгельмштрассе, БЕРЛИН. Дорогой доктор!



Большое спасибо за оба ваши письма от 23 и 24 числа этого месяца. Я немедленно распорядился о принятии всех необходимых мер в отношении штандартенфюреров.

Я очень хотел бы поговорить с Хазельблаттом до начала его съезда. Вероятно, я буду в Берлине около 7 сентября. Я пока не знаю, смогу ли сам присутствовать на съезде.

Что касается американца, не могли бы вы сказать ему, что в данном случае мы стремимся создать не «партию» в смысле «обычая», практикуемого со времен Вашингтона, а эта партия является частью самого государства. Для меня представляет крайний интерес узнать, посещали ли когда-либо официальные представители США собрания фашистской партии.

Я доложил о заявлениях польского начальника штаба.

С сердечным приветом, Ваш [Подпись] Рудольф Гесс.



Заказное!



Берлин, август 1933 г.

ВОСТОЧНАЯ ПРУССИЯ. Дорогой господин Гесс!



Сегодня я хочу передать вам всего два сообщения, полученных мной из осведомленного в целом источника.

Во-первых: заявление польского начальника штаба: «Однажды проклятые штатские помешали нашей восточнопрусской цели своими сомнениями и колебаниями. Больше этого не повторится. Приняты меры к тому, чтобы эти люди были отправлены в концентрационный лагерь, если они снова осмелятся чинить нам препятствия».

Во-вторых: очень деликатный вопрос. Вам известно, что в вашей организации кое-где имеются люди, неспособные подчинить личную инициативу интересам общего блага. Мне сообщают, что весьма уважаемая за рубежом, но полностью отошедшая от дел на родине особа Х***h Б***g должна опасаться за свою личную безопасность. Источником этой угрозы, как мне сказали, является штандартенфюрер СА Шенеберг. Мне нет необходимости указывать вам на те последствия за рубежом, которые повлечет за собой любой несчастный случай с ней. Не могли бы вы принять меры к внутреннему обузданию.

С сердечным приветом, всегда Ваш
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1938 REICHSGESETZBLATT, PAGE 1044, 17 Aug. 1938

Второе распоряжение об исполнении закона об изменении фамилий и имен от 17 августа 1938 г.

На основании статьи 13 закона от 5 января 1938 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 9) об изменении фамилий и личных имен предписывается следующее:

Ст. 1

1. Евреям могут даваться только такие личные имена, которые указаны в директивах, изданных Министерством внутренних дел относительно использования личных имен.

2. Пункт (1) не применяется к евреям, являющимся иностранными гражданами.

Ст. 2

1. Поскольку евреи до сих пор используют какие-либо иные личные имена, отличные от тех, которые разрешены им согласно ст. 1, они обязаны к 1 января 1939 г. принять второе, дополнительное личное имя: мужчины — личное имя Израиль, а женщины — личное имя Сара.

2. Лицо, обязанное принять дополнительное имя согласно пункту (1), обязано заявить об этом в письменной форме в то учреждение ЗАГС, в котором зарегистрированы его рождение и брак. Такое же уведомление должно быть направлено надлежащему должностному лицу полиции по месту жительства или обычному месту пребывания регистрируемого лица. Уведомления должны быть направлены в течение месяца со дня возникновения обязанности принять дополнительное личное имя.

3. Поскольку рождение или брак лица, обязанного произвести регистрацию, были зафиксированы немецким дипломатическим представителем или консулом либо зафиксированы в немецком протекторате, подлежащее подаче уведомление направляется в регистрирующий орган I в Берлине. Если место жительства или обычное место пребывания регистрирующегося лица находится за рубежом, упомянутое в пункте (2), предложении (1) уведомление направляется компетентному немецкому консулу вместо компетентного должностного лица полиции.

4. Для лиц, неспособных или частично неспособных самостоятельно вести свои дела, обязанность регистрации возлагается на законного представителя.

Ст. 3

Поскольку в юридической и деловой практике принято указывать личные имена, евреи обязаны всегда указывать по меньшей мере одно из своих личных имен. В той мере, в какой от них требуется принять дополнительное личное имя, как упомянуто в ст. 2, это дополнительное личное имя также подлежит указанию. Настоящие указания относительно ведения бизнеса сим не изменяются.

Ст. 4

1. Всякое умышленное невыполнение указаний ст. 3 наказывается тюремным заключением на срок до шести месяцев. Случаи небрежного невыполнения наказываются тюремным заключением на срок не более одного месяца.

2. Всякое умышленное или по легкомыслию упущение в предоставлении надлежащего уведомления согласно ст. 2 наказывается штрафом или тюремным заключением на срок не более одного месяца.

Берлин, 17 августа 1938 г.

Министр внутренних дел рейха:
Представитель, д-р Штуккарт.
Министр юстиции рейха:
Д-р Гертнер.
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«Фёлькишер беобахтер»
Южногерманское издание
28/29 мая 1944 г.



Слово об утреннем воздушном терроре врага
рейхсминистра д-ра Геббельса


В настоящее время уже никем не оспаривается тот факт, что вражеский воздушный террор преследует почти исключительно цель сломить боевой дух немецкого гражданского населения. Враг ведет войну против беззащитных, в особенности против женщин и детей, чтобы принудить мужчин нашей страны к капитуляции. Это его намерение доказывается, с одной стороны, самими фактами, а с другой стороны — обилием существующих высказываний вражеских публицистов. Что касается фактов, то достаточно посетить один из часто подвергаемых бомбардировкам городов рейха или оккупированной территории, чтобы путем собственного осмотра вне всяких сомнений установить, что наш военный потенциал страдает от вражеского воздушного террора самое большее на 1 %, а остальные 99 % падают исключительно на гражданский сектор.

Некоторое время назад ведущие представители французского и бельгийского епископатов, которых уж точно нельзя заподозрить в исполнении немецких приказов, обратились с пламенным протестом, адресованным международной общественности, против варварских методов воздушной войны врага, которая убивает стариков, женщин и детей, а также уничтожает церкви, почитаемые памятники культуры и густонаселенные гражданские жилые кварталы при полном отсутствии каких-либо очевидных военных целей. К этому нам больше нечего добавить.

Наши враги не пытаются скрывать свои намерения в этом вопросе. Не нужно далеко ходить в британской и американской прессе, чтобы найти этому весомые доказательства. «Превратите большие города в руины, и вы сокрушите волю к борьбе». Так писал английский авиационный эксперт Т. М. Эпайт в своей книге «Авиационная мощь и города» в 1930 году. С тех пор в этом направлении британской воздушной войны ничего не изменилось. «Невозможно провести границу между гражданским населением и комбатантами». Этой трусливой отговоркой «Дейли мейл» пытается публично оправдать этот грубый и низменный метод вражеской воздушной войны. Гораздо более откровенен влиятельный британский военно-морской офицер, который заявляет в английском военном издании «Эрми куортерли»: «Существует ли вообще понятие некомбатантов? Маленький ребенок ни в мирное, ни в военное время не является полезным членом национального сообщества. Ни у кого в действительности нет права требовать неприкосновенности для себя, даже если он и может попытаться сделать это во имя человечности. Германия должна стать более пустынной, чем пустыня Сахара».

Известная лондонская газета «Ньюс кроникл» не остается в стороне от этого хора ненависти. Она добавляет: «Мы выступаем за то, чтобы каждое живое существо в Германии было уничтожено. Мужчина, женщина, ребенок, птица и насекомое. Мы не позволим вырасти даже травинке». Это побуждает уважаемого британского автора Уэллса выдвинуть следующее требование: «Обращайтесь с немецким германским народом как с надоедливым туземным племенем». Американские публицисты настроены не менее решительно. Один из их ведущих глашатаев Рэймонд Клаппер с явным удовольствием пишет: «Террор и жестокость — лучшие стороны воздушной войны!» Кто-то может возразить, пожалуй, что не все влиятельные американцы и англичане думают так. Ошибаетесь! Даже англиканская Высокая церковь заявляет в своем официальном органе «Черч оф Ингленд» 28 мая 1943 года: «Извращенно смотреть на христианство и полагать, что гражданских лиц нельзя убивать». Даже архиепископ Йоркский д-р Сайил Барбетт в своем пастырском послании от июня 1943 года благословляет варварские методы англо-американского воздушного терроризма словами: «Бомбардировка немецких гражданских лиц — лишь небольшое зло».

До сих пор мы воздерживались от того, чтобы доводить до сведения немецкого народа самые мерзкие из высказываний, из которых мы представили лишь небольшую подборку и которые все вместе представляют собой прямое требование убийства женщин и детей, поскольку опасались, что перед лицом этого цинизма он примет меры самообороны и отомстит теми же методами вражеским пилотам, выпрыгивающим с парашютом из сбитых вражеских самолетов. Тем временем, однако, возникли обстоятельства, которые мешают нам продолжать сохранять эту сдержанность в будущем.

Англо-американские летчики-террористы в последние недели, помимо неизбирательных бомбардировок жилых кварталов наших городов, перешли к открытым, прямым нападениям на немецкое гражданское население — без какого-либо поверхностного уважения к международным правилам ведения войны, — расстреливая его и истребляя хладнокровно. Никакие отговорки больше не могут быть приняты во внимание в этом деле, поскольку вражеские самолеты проносятся бреющим полетом над деревнями, полями и шоссе и направляют свои пулеметы на безвредные группы людей, занятых своими делами. Это не имеет больше ничего общего с войной. Это чистое убийство. Нет такого правила международного права, на которое враг мог бы сослаться в этом вопросе. Англо-американские пилоты ставят себя посредством столь преступного способа ведения войны вне закона в отношении каждого международно признанного правила ведения войны. В минувшее воскресенье, например, если взять лишь один из тысяч примеров, в сельских районах Саксонии группы играющих детей подверглись штурмовому обстрелу и понесли значительные потери.

Никого не удивит тот факт, что затронутое население, которое, как известно всему миру, способно понять любой солдатский тип ведения войны, охвачено ужасной яростью из-за этих циничных преступлений. Лишь с помощью оружия удается обеспечить жизнь вражеских пилотов, сбитых во время таких атак, иначе они были бы убиты доведенным до крайности населением. Кто здесь прав? Убийцы, которые после своих трусливых злодеяний ожидают гуманного обращения со стороны своих жертв, или жертвы, которые хотят защитить себя по принципу «Око за око, зуб за зуб»? На этот вопрос нетрудно ответить. Во всяком случае, было бы слишком требовать от нас использования немецких солдат для защиты убийств детей от родителей, которые, охваченные слепой яростью и только что потеряв свое самое ценное сокровище из-за жестокого цинизма врага, предпринимают меры самообороны. Если англичане и американцы, как они сами утверждают, считают нас надоедливыми туземными племенами и обращаются с нами соответствующим образом, то наше дело — терпеть ли это. Немецкий народ известен во всем мире тем, что дает войне то, чего война от него требует. Но всему есть предел, и здесь границы того, что можно вынести, далеко перешагнуты.

Нам кажется едва ли возможным и терпимым задействовать немецкую полицию и солдат против немецкого народа, когда он обращается с убийцами детей так, как они того заслуживают. Даже произвольным методам ведения войны англо-американцев должен прийти конец. Пилоты не могут заявлять, что они как солдаты действовали по приказам. Ни в одном военном законе не предусмотрено, чтобы солдат в случае презренного преступления освобождался от наказания на том основании, что он перекладывает ответственность на своего начальника, особенно если приказы последнего находятся в очевидном противоречии со всей человеческой моралью и каждым международным обычаем ведения войны. Наш век в значительной степени стер границы между ведением войны и преступлением со стороны врага. Было бы чрезмерным требованием ожидать, что мы смиренно приспособимся в качестве жертв к этому неограниченному варварству.

Мы приходим к этим выводам совершенно объективным образом. В этих вопросах наш народ мыслит гораздо более радикально, чем его правительство. Мы всегда желали, чтобы война велась рыцарским образом. Враг, по-видимому, этого не хочет. Весь мир является тому свидетелем. Если это возмутительное положение продолжится, он также станет свидетелем того, что мы сможем найти пути и средства защитить себя от этих преступников. Мы обязаны этим нашему народу, который достойно и храбро защищает свою жизнь и поэтому никоим образом не заслужил быть объявленным дичью для вражеских убийц.
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DOCUMENTS OF GERMAN POLITICS, VOLUME 5,
PAGES 372, 373 and 376

Отчетный доклад организационного руководителя рейха НСДАП д-ра Лея на 5-й ежегодной сессии Германского трудового фронта в Нюрнберге, 11 сентября 1937 г.

Говоря о «солдатах труда», я должен требовать, чтобы такие солдаты труда существовали в действительности. Я должен требовать, чтобы каждый маршировал в ногу и в том же духе. Производственное сообщество является полноценным лишь тогда, когда каждый руководитель занимает свое место в качестве рядового члена рабочего коллектива среди своих рабочих. Мы не успокоимся и не расслабимся, пока это не будет достигнуто. Иначе все свелось бы к красивым фразам, заканчивающимся лишь попойками за пивом и раздачей сигарет. Нет, одинаковые темп и шаг, одинаковый ранец и одинаковый марш — тогда больше не будет внешнего различия между предпринимателем и рабочим, и порой рабочий с расовой точки зрения может даже выглядеть лучше предпринимателя. И если последний будет должным образом отполирован и вышколен, он потеряет чувство превосходства и будет «ругаться» точно так же, как и остальные. Это необходимо, и с этим я перехожу к другому пункту.

Мои сотрудники и я не находили покоя. Мы тоже хотели иметь законы и правовые основы, меня постоянно преследовали с этой просьбой. Я сам спросил фюрера: «Мой фюрер, неужели мы тоже не можем получить закон?»

Фюрер отказался. Вот почему я говорю: он оказал нам величайшую помощь. Если бы фюрер тогда уступил, нам пришлось бы сейчас туго. Фюрер сказал: «Я считаю это неправильным. Хоть раз я хочу, чтобы вы создали в Германии закон силой привычки. Хоть раз я хочу попробовать, не удастся ли в Германии установить авторитет без необходимости издавать законы и декреты со стороны государства. Должно быть возможным создать великий институт и учреждение, опираясь исключительно на закон силой привычки, и этот закон силой привычки должен обладать гораздо большей силой, чем любой другой закон и правосудие».

Однажды я сказал фюреру: «Мой фюрер, вообще-то я стою одной ногой в тюрьме, ибо сегодня я все еще являюсь доверенным лицом товарищей Лейпарта и Имбуша, и если они когда-нибудь потребуют вернуть их деньги, то обнаружится, что я их потратил — либо на строительство, либо на что-то еще. Но они никогда больше не найдут свое имущество в том состоянии, в котором они мне его передали. Поэтому меня должны будут осудить».



Тогда фюрер рассмеялся и заметил, что я, судя по всему, чувствую себя в этом положении чрезвычайно хорошо.

Нам всем было очень трудно. Сегодня мы смеемся над этим.
* * *

*           *          *          *        *        *         *

Всего нас только 70 000 000. Поэтому мы должны использовать каждого. У нас есть работа по меньшей мере для 300 000 000, и эта цифра растет из года в год. Нам нужно новое пространство. Мы хотим повторять это снова и снова. Мы достаточно часто говорили это миру. Мы — народ без пространства, и мы никогда не забудем этот фактор во всех наших социальных мероприятиях.

Нам нужно пространство, и мы никогда не должны отказываться от этого во всех наших мероприятиях. Мы никогда не должны упускать это из виду. Вот почему нам нужны здоровый народ и здоровые люди.

Нам удалось — и это едва ли не важнейшее достижение Германского трудового фронта — ликвидировать сословный характер профсоюзов и союзов предпринимателей, и вместо него мы утвердили концепцию «солдат труда» [Soldat der Arbeit].

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1680-PS

10 лет тайной полиции и СД — «Ди дойче полицай»,

1 февраля 1943 г.

Когда фюрер 30 января 1933 года взял на себя руководство судьбами немецкого рейха и народа, он застал в области полиции, как и во всех других сферах, обстановку, носившую все признаки безответственной недееспособности Веймарской системы. Концепция сил полиции в сочетании с марксистско-либеральным направлением и их характерной практикой были главными причинами недостаточно организованного и потому во многих отношениях беспомощного состояния полиции.

Это было особенно очевидно в той части полицейской системы, на которую с зарождения всей исторической государственной деятельности возлагалась задача обеспечения безопасности общества от внутриполитических угроз. Деятельность, к которой мы сегодня привыкли под понятием «полиция безопасности», при «веймарском переходном государстве» в области его политической полиции была направлена исключительно на предотвращение неизбежного краха его системы, в особенности против национал-социалистического движения, с применением более или менее жестоких средств государственной власти, а в сфере уголовной полиции она была решительно парализована как организационной раздробленностью, так и существовавшим в то время либералистским сочувствием к преступлениям и преступникам.

Задача новой национал-социалистической полиции безопасности, проявившаяся с приходом к власти в 1933 году, должна была включать в качестве стержня создание организма с учетом жизненных потребностей народа и без оглядки на индивидуальные интересы — обеспечение безопасности общества от любых нарушений и разрушений. Предпосылкой ее организации была строгая координация политической и уголовной полиции, разделенных вследствие земельных постановлений, что одно только могло обеспечить необходимую ударную силу для борьбы с врагами нации и на службе приказов руководства. Основой для этого созидательного достижения послужили национал-социалистическое мировоззрение, замещение важных постов проверенными национал-социалистическими бойцами и внутреннее ядро значительной части полицейских чиновников, оставшееся невредимым вопреки всем попыткам оказать на них влияние.

Борьба как с политическими, так и с уголовными преступниками, которая входила в обязанности политических отделов полицейского управления и уголовной полиции и которая ныне объединена под термином «полиция безопасности», приобретала непрерывно развивающуюся форму как в осуществлении своей центральной цели, так и по своему содержанию и организации. В понимании того, что полиция в национал-социалистическом государстве, ярким представителем которого она является, должна быть не только лучшим другом народа, но и именно по этой причине самым беспощадным противником всех врагов нации, к деятельности полиции безопасности, ранее в основном карательной и исполнительной, добавилась превентивная борьба с преступниками. Это составляет решающее новшество в общем развитии полиции. Деятельность полиции безопасности далее значительно поддерживалась службой связи и частично стала возможной лишь благодаря развитию службы безопасности рейхсфюрера СС, созданной при приходе к власти и входившей с годами во все более тесный личный и организационный контакт с полицией безопасности.

Общее развитие полиции с 1933 года внешне характеризовалось следующими вехами:

Закон о переустройстве рейха [Reichsneuaufbaugesetz] 1934 года (центральный директивный закон для земель в отдельных областях).

Слияние Министерства внутренних дел рейха и Прусского министерства внутренних дел в 1934 году.



Декрет фюрера о создании должности начальника немецкой полиции от 17 июня 1936 года.

Закон о финансовых мерах в области полиции 1937 года, Закон о чиновниках германской полиции 1937 года.

В рамках общего развития полиции с 1933 года для полиции безопасности и СД решающее значение имели следующие постановления:

Декрет рейхсфюрера СС и шефа германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха от 26 июня 1936 года (передача руководства полицией безопасности, вновь созданной из политической, тайной государственной и уголовной полиции, группенфюреру СС ГЕЙДРИХУ как шефу полиции безопасности). Декрет министров внутренних дел рейха и Пруссии о назначении инспекторов полиции безопасности от 20 сентября 1936 года.

Декрет рейхсфюрера СС и шефа германской полиции от 27 сентября 1939 года о слиянии центральных управлений полиции безопасности и СД наряду с

Инструкцией по исполнению начальника полиции безопасности и СД от той же даты о создании Главного управления безопасности рейха [РСХА].

Организационное развитие трех ветвей — Тайной государственной полиции [гестапо], уголовной полиции и Службы безопасности [СД] рейхсфюрера СС, ныне объединенных под руководством шефа полиции безопасности и СД, — происходило в деталях следующим образом:

1.
Тайная государственная полиция
[
ГЕСТАПО
]

Первый шаг к созданию Тайной государственной полиции, заменяющей политические полицейские силы различных земель, был предпринят в Пруссии законом об учреждении Тайной государственной полиции от 26 апреля 1933 года. В тот же день было издано циркулярное постановление прусского министра внутренних дел, регламентирующее задачи и ответственность Тайной государственной полиции и учреждающее государственное полицейское бюро в каждом правительственном округе Пруссии в качестве подчиненного Бюро тайной государственной полиции. Создателем и шефом Тайной государственной полиции в Пруссии был премьер-министр Герман ГЕРИНГ. Государственные полицейские бюро были отделены от своей организационной связи с окружным правительством или полицейскими управлениями земли и назначены самостоятельными органами Тайной государственной полиции весной 1934 года циркулярным постановлением премьер-министра и шефа Тайной государственной полиции.



Параллельно этому развитию в Пруссии рейхсфюрер СС Генрих ГИММЛЕР создал в Баварии баварскую политическую полицию, а также инициировал и возглавил создание политической полиции в других землях за пределами Пруссии. Объединение политической полиции всех земель произошло весной 1934 года, когда Герман ГЕРИНГ назначил рейхсфюрера СС Генриха Гиммлера, который тем временем был номинирован командующим политическими полицейскими силами всех возможных земель. Прусский закон о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 года подвел итог предшествующему развитию и определил положение и ответственность Тайной государственной полиции в исполнительных правилах, изданных в тот же день.

Новая решающая глава развития началась с назначения рейхсфюрера СС шефом германской полиции посредством упомянутого выше декрета фюрера от 17 июня 1936 года и последовавшего за этим назначения группенфюрера СС генерал-майора ГЕЙДРИХА, бывшего до тех пор шефом Бюро тайной государственной полиции и шефом Центрального управления безопасности СС, шефом полиции безопасности (Тайной государственной полиции и уголовной полиции). Термин «Тайная государственная полиция» был декретирован рейхсфюрером СС и шефом германской полиции 28 августа 1936 года в процессе достижения единообразия для всех сил политической полиции земель и их организации, адаптированной к существующей в Пруссии путем создания государственных полицейских бюро. Шефы государственных полицейских бюро приняли на себя функции политической исполнительной власти совместно с действующими обер-президентами (позднее также с имперскими наместниками), то есть с президентом правительства, согласно декрету министров внутренних дел рейха и Пруссии от 20 сентября 1936 года.

На основе этих организационных форм и с помощью связанных с ними полномочий борьба против открытых и скрытых политических врагов национал-социалистического народного государства была начата Тайной государственной полицией после прихода к власти и ведется по сей день. Ее деятельность не ограничивается лишь раскрытием уже совершенных политических преступлений или задержанием их виновников, но она в равной степени заинтересована в предотвращении этих преступлений, устраняя тем самым эти опасности для общества в самом их зародыше. Постоянное расследование и наблюдение за врагами государства и быстрые действия в случае разоблачения или после совершения деяния идут рука об руку. Тайная государственная полиция, выполняя эти задачи, внесла решающий вклад в то, что национал-социалистическое строительство могло осуществляться в прошедшие десять лет без каких-либо серьезных попыток вмешательства со стороны политических врагов нации.

2.
Уголовная полиция

Подчинение уголовной полиции рейха шефу полиции безопасности, декретированное 26 июня 1936 года, стало фундаментальной основой для единообразного развития во всей Германии уголовной полиции, которая до этого времени была организована во всех землях по-разному, а именно для создания имперской уголовной полиции в ее нынешней организационной форме. Циркулярное постановление от 20 сентября 1936 года изложило первые основополагающие правила реорганизации государственной уголовной полиции, отделив Прусское государственное бюро уголовной полиции как территориально, так и функционально от полицейского президиума в Берлине и возложив на него профессиональное руководство уголовной полицией всех немецких земель — как государственных, так и коммунальных. Имперское центральное бюро по борьбе с международными и профессиональными преступниками, а также с привычными инстинктивными преступниками, которое было прикомандировано к Государственному бюро уголовной полиции, особенно характеризовалось в ходе этого процесса своей тесной связью с практикой уголовной полиции.

Вся территория рейха была одновременно разделена на бюро уголовной полиции на основе криминально-географического разграничения сфер компетенции вместо государственных управлений уголовной полиции. Новые сферы временами объединяли несколько отделов уголовной полиции. Поскольку окружные отделы уголовной полиции не подчинены государственным полицейским административным управлениям, местные обязанности, подпадающие под юрисдикцию уголовной полиции, должны выполняться криминальными отделами этих государственных полицейских административных органов.

В ходе дальнейшего организационного развития Прусскому государственному бюро уголовной полиции декретом от 16 июля 1937 года было присвоено наименование «Рейхскриминальполицейамт» [Имперское бюро уголовной полиции]. Это бюро было непосредственно подчинено шефу полиции безопасности.

Эта вновь созданная организационная система обеспечила успешную деятельность германской уголовной полиции, которая также становилась все более совершенной в технических областях. С тех пор уголовная полиция не ограничивалась репрессивной деятельностью, а уделяла большое внимание превентивной борьбе с преступностью на основе национальной охранной идеологии. Правильность планирования и развития яснее всего демонстрируется снижением преступности в последующий период.



3.
Служба безопасности рейхсфюрера СС (СД)

Признавая, что точное знание врага, его методов и целей является одной из важнейших основ любой успешной борьбы, рейхсфюрер СС создал организацию разведывательной службы еще в 1932 году под началом тогдашнего штандартенфюрера (полковника) СС Рейнхарда ГЕЙДРИХА. С самого начала членами СС являлись штатные агенты СД, выросшей из СС.

После захвата власти руководители национал-социалистического движения ощутили необходимость в текущей объективной информации о событиях, представляющих интерес для новостей. Это побудило НСДАП издать 9 июня 1934 года распоряжение, которое объединило все существовавшие тогда в рамках партийной организации информационные структуры с СД и объявило последнюю единственной информационной службой партии. Первоначальная задача разведывательного освещения врага тем самым была расширена до общей разведывательной деятельности.

В ходе общего развития само собой разумеющимся результатом стало все более тесное сотрудничество СД с ведомствами полиции безопасности. Успешная борьба полиции безопасности со всякой враждебной государству деятельностью в значительной степени восходит к разведывательной базе СД. Кроме того, сфера деятельности СД постепенно расширялась, поскольку высшие органы рейха делегировали СД в ряде соглашений задачу информирования этих органов о влиянии официальных мер на настроение населения. Эти соглашения также регулировали детали сотрудничества между этими высшими органами рейха и СД. Сегодня изучение ситуации во всех сферах жизни с информационной точки зрения возложено на Службу безопасности (СД) рейхсфюрера СС с особым учетом факторов морального духа и отзвуков среди населения. Результаты ее разносторонней и ответственной деятельности передают руководящим органам партии и государства объективную, всегда актуальную картину ситуации. Кроме того, они формируют ценные указания для текущего планирования компетентных органов.

Организационная структура, в рамках которой СД действовала в первые годы своего существования, возглавлялась шефом Главного управления безопасности СС, которому в свою очередь подчинялись региональные подразделения. Упразднение обер-абхельфов СД в сентябре 1939 года привело к прямой функциональной связи между абхельфами СД, как стали именоваться региональные подразделения, и Главным управлением безопасности как центральным органом. Текущая тесная личная и организационная связь между СД и полицией безопасности проистекала из декрета рейхсфюрера СС и шефа германской полиции от 27 сентября 1939 года. Этот декрет объединил центральные органы полиции безопасности и СД и сосредоточил их в созданном вновь шефе полиции безопасности и СД и над ним в Главном управлении безопасности рейха. С того времени (лейт)абхельфы СД и их подчиненные ведомства находятся в ведении Главного управления безопасности рейха.

Приведенное выше описание истории Тайной государственной полиции [гестапо], уголовной полиции и Службы безопасности [СД] рейхсфюрера СС повествует лишь о внешних этапах развития. Оно может лишь неполно выразить ту высокую степень личной инициативы и неограниченной национал-социалистической доблести в труде и организации, которые были проявлены авторитетными руководящими личностями при создании этого предприятия. Тем не менее результат этих концентрированных усилий таков, что в эти решающие времена был создан на совершенно новой основе аппарат, который с самого начала являлся необходимым и эффективным инструментом в руках руководства нации и доказал свою способность защищать народное сообщество от затяжного вмешательства в общественную жизнь. Очевидно, что все эти задачи могли решаться только людьми, глубоко укорененными в национал-социалистической идеологии и готовыми посвятить не только всю свою работоспособность, но и свою жизнь всестороннему претворению в жизнь национал-социалистической идеи в ходе выполнения своих обязанностей, что зачастую связано с риском. Ввиду этого и согласно воле рейхсфюрера СС и их покойного шефа генерала Гейдриха, долгом полиции безопасности и СД является не только формирование безупречно работающего административного механизма, но вдобавок их долгом является формирование боевого сообщества, поклявшегося в верности общей идеологии и братству. Потоки сил, порождаемые этим боевым сообществом при выполнении его сложной задачи непрерывной борьбы со всем враждебным нации, задачи, которую необходимо выполнять в бесславном молчании, формируют национал-социалистическую идею идеологически. Эти потоки сил также формируют основной закон СС, из членов которых полиция безопасности и СД набираются во все возрастающей мере. Осязаемо они формируют непрерывную работу по тщательной подготовке каждого отдельного человека. Идеологическая выучка, товарищество, профессиональное образование и физическая готовность прививаются неустанно; они занимают видное место наряду с собственно профессиональной повседневной рутиной, особенно в школах полиции безопасности и СД, созданных для этих целей.

Обученная таким образом полиция безопасности и СД смогли справиться даже с теми великими дополнительными требованиями, которые принесла с собой четырехлетняя борьба за жизненные права немецкого народа. Во всех зонах боевых действий и на всех оккупированных территориях бойцы полиции безопасности и СД стоят плечом к плечу с вооруженными силами. В полной жертв борьбе они отдают все свои силы на то, чтобы тыл фронта оставался свободным и чтобы помогать обеспечивать безопасность немецкого восстановления на оккупированной территории. В учреждениях же тылового фронта работающие сотрудники обеспечивают то, чтобы борьба за жизнь немецкого народа не подрывалась преступными элементами. За счет усиленного напряжения они компенсируют дополнительные задачи и дополнительную работу, которые обусловлены войной как таковой и особенно сокращением личного состава из-за призыва мужчин на фронт. Все они верны словам рейхсфюрера СС делать больше, чем требует их долг в военное время.

*           *          *          *        *        *         *
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2 декабря 1942 года специальным распоряжением, изданным «протекторатным» Министерством сельского хозяйства, евреи были исключены не только из покупки ненормированных продуктов питания, но даже из получения их в качестве подарка от любого частного лица. То же распоряжение оставило на усмотрение Министерства сельского хозяйства полное или частичное исключение евреев из возможности приобретения нормированного продовольствия, подвергая тем самым остатки еврейской общины гибели от голода.

Для покупок было разрешено один час в день пять дней в неделю, причем этот час назначался в такое время, когда после того, как покупки сделали сначала немцы, а затем чехи, небольшие запасы оказывались в основном исчерпаны.

После оккупации Польши Гитлер назначил Люблин и его ближайший округ резервацией, в которой должны были быть сосредоточены все евреи из оккупированных стран. Первыми туда были отправлены около 2000 евреев из Моравска-Остравы. Год спустя, в конце октября 1941 года, 48 000 чешских евреев уже были отобраны для депортации. Мужчины в возрасте от шестнадцати до пятидесяти лет были отправлены в трудовые лагеря, в то время как их жены и дети были доставлены в специальные поселения на востоке Польши.

В конце июня 1942 года началась депортация в Польшу в крупных масштабах. Гестапо получило указание готовить к каждому понедельнику и четвергу контингенты по тысяче евреев в каждом. Отъезжающим давали день или два на сборы. Нацистские учетные данные регистрации евреев устарели, и часто случалось, что повестки адресовались лицам, которые умерли много лет назад, покинули страну или уже были депортированы. В таких случаях ежедневная квота в тысячу человек восполнялась людьми, просто подобранными на улицах или вытащенными из постелей в ночное время. Гестапо находило удовольствие в таком подборе депортируемых, при котором семьи расчленялись, жены отделялись от мужей и даже маленькие дети от матерей. Оставленным дома никогда не разрешалось прощаться с родственниками или друзьями. Но иногда ранними летними утрами их чешские друзья могли наблюдать за теми мрачными процессиями объявленных вне закона людей, марширующих к вокзалу и проходящих в последний раз по улицам Праги.

В конце 1942 года в Богемии и Моравии не осталось никакой еврейской жизни. Из 90 000 чешских евреев более 72 000 были депортированы.

Хотя депортации продолжались и к концу августа 1942 года в Словакии осталось лишь около 20 000 евреев, большинство из них в гетто, нацисты все еще не были удовлетворены. В конце ноября 1942 года был создан специальный комитет для рассмотрения вопроса об окончательном изгнании оставшейся части евреев. К тому времени из 95 000 евреев 76 000 уже были депортированы.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1696-PS

МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ РЕЙХА
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Берлин, NW 40, Кёнигсплац, 6, 16 ноября 1939 г.
Телефон:
Отд. Z, I, II, V, VIII, 11 00 27
Отд. II, IV, VI
(Унтер-ден-Линден, 72); 12 00 34
Тел. адрес: Рейхсинненминистер.






Начальнику больницы (для психически больных)
Кауфбойрен
или его заместителю в Кауфбойрене.



В связи с необходимостью составления систематизированного хозяйственного плана для больниц и лечебных заведений я прошу вас немедленно заполнить прилагаемые регистрационные бланки в соответствии с прилагаемой инструкцией и вернуть их мне. Если вы сами не являетесь врачом, регистрационные бланки на отдельных пациентов должны заполняться лечащим врачом. Заполнение анкет должно производиться, если возможно, на пишущей машинке. В графе «Диагноз» я прошу дать как можно более точное указание, а также по возможности краткое описание состояния.

Для ускорения работы регистрационные бланки на отдельных пациентов могут пересылаться сюда несколькими частями. Последняя партия должна однако в любом случае прибыть в это министерство не позднее 1 января 1940 года. Я оставляю за собой право в случае необходимости учредить дальнейшие официальные расследования на месте через моего представителя.

п. п. (подпись) Д-Р КОНТИ

Заверено.
(подпись) Неразборчиво
Административный секретарь.





Регистрационный бланк 1


Заполнять на пишущей машинке.

Текущий № __________

Название заведения: __________________________________________
в: ___________________________________________________________


Фамилия и имя пациента: _________ при рождении _______________
Дата рождения: _____ Место: ________ Округ: ____________________________
Последнее место жительства: ____________ Округ: ___________________________
Холост, женат, вдовец, вдова, разведен (-а): ________ Рероигия (Вероисповедание) ________ Раса [1] _______________
Прежняя профессия: ________ Национальность: __________ Военная служба
когда? 1914–18
или с 1.9.39 ___________________









Военная травма (даже если нет связи с психическим расстройством) Да/Нет ______________
В чем выражается военная травма и из чего она состоит? ________________
Адрес ближайших родственников: ______________________________________________
Регулярные посещения и кем (адрес): __________________________________
Опекун или сиделка (имя, адрес): ____________________________________
Ответственный за оплату: ____________________________________________
С каких пор в этом заведении: _________________________________________
Откуда и когда передан: ___________ С каких пор болен: _______________
Если был в других заведениях, где и как долго: ______________________
Близнецы да ___ Кровные родственники с психическими отклонениями: ___________________________
нет
Диагноз: ________________________________________________=========
Клиническое описание (анамнез, течение, состояние; в любом случае полные данные о психическом состоянии): ___________________________________
Очень беспокоен? да ___________________________________________________
нет
Прикован к постели? да _____________________________________________________
нет
Неизлечимое соматическое заболевание: да (какое) ____________________________
нет
Шизофрения: Свежий приступ _______ Конечное состояние __________________
хорошее выздоровление ____________________
Умственная отсталость: слабая _________ Имбецил ________ Идиот ______________
Эпилепсия: психологическое изменение ___________ Средняя частота приступов ___________
Терапия (инсулин, кардиазол, малярия, Перманентный результат: да ______________
сальварсан и т. д. Когда?) ___________________ нет ______________
Поступил на основании параграфа 51, параграфа 42b Уголовного кодекса и т. д. ______________________
через _________________________
Преступление: ___________________ Бывшие наказуемые деяния: _________________
Характер труда (подробное описание работы): ______________________
Постоянная } Да ____________________________________________________
} Занятость, самостоятельный работник
Временная } Нет _____________________________________________________
Ценность работы (по возможности по сравнению со средней производительностью здорового человека) ________________________________________________________
Эту полосу оставить пустой.
_________________ Место, дата ____________________
_______________________________________________
Подпись главного врача или его заместителя
(врачи, которые не являются психиатрами
и неврологами, просьба это указать).











































СНОСКИ:

[1] Немец или аналогичной крови (немецкой крови), еврей, еврейский метис I или II степени, негр (метис).






ОБЩЕСТВЕННО ПОЛЕЗНЫЕ
АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ, ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ
Отдел II/d, H/K




  Berlin, W. 9. 12th. May, 1941

Директору больницы Швабского окружного объединения,
Кауфбойрен / Бавария.


Потсдамер-плац, 1.

Уважаемый господин директор,

По приказу имперского комиссара обороны я должен вывезти психических больных из вашего заведения и из филиала в Иррзее в другое заведение. Перевозке подлежат в общей сложности 140 человек: 70 человек 4 июня и 70 человек 5 июня. Направляю вам при сем транспортные списки № 8, 9, 10 и 11 в трех экземплярах. Дополнительные имена в списках предназначены на случай возможной убыли (выписались тем временем, умерли и т. д.).

Маркировку пациентов целесообразно производить с помощью полоски липкой ленты, на которой химическим карандашом написано имя, приклеиваемой между лопатками. Одновременно имя должно быть нанесено на предмет одежды.

Больничные отчеты и личные дела должны быть подготовлены к транспортировке и переданы нашему директору транспорта господину Кюпперу, равно как и личные вещи пациентов, а также деньги и ценности.

Прилагаю имущественные информационные карточки и информационные карточки о плательщике расходов, которые, будучи аккуратно заполнены, должны быть сданы во время транспортировки. Деньги и ценности помимо отметки в имущественных информационных карточках должны быть также отмечены в отдельных специальных списках (в двух экземплярах).
Транспортировка осуществляется:

4 июня в 8.46 из Кауфбойрена — 70 пациентов.

5 июня в 8.46 из Кауфбойрена — 70 пациентов.

Наш директор транспорта господин Кюппер навестит вас накануне, чтобы обсудить с вами дальнейшие детали.

Кроме того, прошу вас обеспечить пациентов едой (по 2–3 ломтя хлеба с маслом и немного консервированного кофе каждому).

[Карандашная заметка неразборчива]

Хайль Гитлер!
[подпись неразборчива]
Общество с ограниченной ответственностью «Общественно полезные автомобильные перевозки»





ПРОВИНЦИАЛЬНЫЙ СОЮЗ ОБЩЕСТВЕННОГО БЛАГОСОСТОЯНИЯ
ШВАБИЯ.
Адрес: Аугсбург 1, а/я правительственного президента


Тел. № 5842
Касса: Главная государственная
касса Аугсбурга.
Почтовый чековый счет:
Мюнхен № 1624
Приложения:






Директор: д-р Фальтльхаузер, больница, Кауфбойрен.

Ваша ссылка: 2080. Ваше письмо от 13.11.40. Наша ссылка: (всегда указывать) II-B-7-2.

Аугсбург, 6.5.1941 г.

Относительно перевода пациентов.

Имею честь сообщить вам, что пациентки женского пола, переведенные из вашего заведения 8.11.1940 в заведения в Графенеке, Бернбурге, Зонненштайне и Хартхайме, все умерли в ноябре прошлого года.

[подпись неразборчива]



Копия

№ 5255 c 39
Министерство внутренних дел земли.
Обер-регирунграт Гаум.



Мюнхен, 24 ноября 1942 г.
Директору больницы,
Кауфбойрен, обер-медицинальрат
д-р Фальтльхаузер.




Главврачу д-ру В. Лайнишу
Гюнцбург.


Касательно письма от 13.11.1942 г.
Уважаемый доктор,



В своем письме от 13.11.1942 Вы просили меня прислать подходящих эпилептиков для проведения вашей исследовательской работы. У меня была возможность обсудить это с обер-медицинальратами д-ром Фальтльхаузером и д-ром Пфаннмюллером. Оба охотно предоставят вам подходящих пациентов. По ряду причин в первую очередь должны быть выбраны пациенты из заведения в Кауфбойрене. Если в этом заведении нет подходящего материала, я согласен на перевод пациентов из Эгльфинг-Хаара в Гюнцбург для вашей исследовательской работы. Прошу вас связаться с д-ром Фальтльхаузером.

Хайль Гитлер!
(подпись) ГАУМ.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1701-PS

Копии разосланы гауляйтеру д-ру Вильгельму фон Альвюрдену [?]


  11 Aug.

  H

  Berlin, 9 August 1943

Министр внутренних дел рейха
Pol. SV A I № 844/43
Имперскому министру и шефу Имперской канцелярии
в Берлине
W8
Для сведения других министров рейха.
Тема: Закон об обращении с врагами общества.
В дополнение к моему письму от 19 марта 1942 г. —
Приложения: 55. —








После того как проект закона об обращении с врагами общества был полностью переписан, я направляю прилагаемый новый проект с согласия министра юстиции рейха доктора Тирака и прошу утвердить данный закон в циркулярном порядке. Необходимое количество экземпляров прилагается.

Главный уполномоченный по управлению рейхом вновь подтвердил важность этого закона в условиях войны, учитывая существующие указания об ограничении законотворчества и административной деятельности. Кроме того, я ссылаюсь на свое письмо от 19 марта 1942 года и на обоснования, прилагаемые к проекту.

/подпись/ Фрик



Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий


  Berlin W 35, 22 Dec 1943

Телефонограмма

Имперскому министру внутренних дел — для сведения имперского министра и начальника Имперской канцелярии и других имперских министров.

Тема: Закон об обращении с врагами общества. К полит. SVA 1 № 844/43 от 9 августа 1943 г.


У меня имеются принципиальные возражения против проекта закона. В п. 2, пред. 4 я исхожу из того, что полиция будет информировать органы уголовного преследования также и о тех случаях, в которых она — по юридическим или фактическим причинам — не считает, что уголовно наказуемое деяние было совершено или может быть доказано, особенно если она намерена связать поведение виновного с неблагоприятными для него последствиями. Органы уголовного преследования должны иметь возможность определять также и в сомнительных случаях, существует ли возможность уголовного преследования. Поэтому я предлагаю сформулировать п. 2, пред. 4 проекта закона примерно следующим образом:

«При наличии подозрения в совершении уголовно наказуемого деяния врагами общества полиция информирует об этом органы уголовного преследования».

Поскольку в рамках проекта базовое урегулирование связей между уголовным правосудием и полицией стало обязательным, мне представляется необходимым точное определение соответствующей компетенции. В ожидаемом исполнительном постановлении следует четко указать, как это уже было предусмотрено в проекте исполнительного постановления (п. 4) к первому проекту закона, что действия полиции по тому же вопросу более не допускаются, если суд оправдал (сторону) ввиду доказанной невиновности или недостатка доказательств, за исключением мер содержания под стражей в случае оправдания за недостатком доказательств. Кроме того, должно быть определено, что полиция не может принимать никаких иных мер, кроме содержания под стражей, после отбытия уголовного наказания лицом, осужденным судом за те же факты. Далее, я считаю необходимым принципиальное прояснение вопроса о том, допустимы ли и в какой степени полицейские меры после отказа в вынесении постановления о содержании под стражей или иных судебных распоряжений, независимо от причины отказа.

Наконец, я выношу на рассмотрение вопрос о том, нельзя ли с выгодой заменить другим выражением слова «режим времен системы» в пред. 3 официального документа, заимствованные из газетного лексикона.

Я особо обращаю ваше внимание на опечатку в предпоследнем пред. пояснительной записки, где в третьей строке вместо «превентивное заключение», вероятно, следует читать «превентивный надзор».

Розенберг
заверил:
служащий канцелярии



Офиц. штамп

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1702-PS

Поступило: 1025/44г.
прил.: 1 авг. 44 г.


Копия
СЕКРЕТНО


II 1C

Отчет об эвакуации
Казатинского окружного комиссариата
[Неразборчивые заметки]



СОСТАВИТЕЛЬ: окружной комиссар ШТЕУДЕЛЬ, Казатин.
Время составления отчета: с 8 ноября по 28 декабря 1943 г.


1. Военная ситуация в ноябре — декабре 1943 года.

Сразу после захвата Киева советскими войсками 7 ноября уездный город Васильков, а также важный железнодорожный узел Фастов, относившийся к Васильковскому уезду, попали в руки врага (8–9 ноября). На следующий день советские войска попытались продвинуться дальше вдоль железнодорожной линии Фастов — Казатин. Им удалось слабыми бронетанковыми и пехотными авангардами захватить с ходу расположенные на этой линии станции Козянки, Попельня и Бровки и совершить дальнейшие внезапные продвижения мимо станции Чернорудка. По этой причине 15 ноября пришлось эвакуировать Вчерашенецкий уезд. Я отвел задействованных там немцев в Ружинский уезд, расположенный в 20 километрах к югу. Отход осуществлялся планомерно и без заминок, со всем имуществом, после того как все лагеря были предварительно эвакуированы; скот — прежде всего ценные породы (волы и племенные жеребцы) — был отведен назад. Германские тракторы и сельскохозяйственные машины вывезены, а все предприятия выведены из строя. (В принципе, главное командование 4-й танковой армии, в зоне действия которой происходили эти бои, отдало приказ о том, чтобы в районе к западу от Днепра, в отличие от районов к востоку, не производилось никаких разрушений сельскохозяйственного имущества или предприятий).

*           *          *          *        *        *         *

Результаты описанных здесь военных событий между 8 ноября и 20 декабря выразились в следующем:

На созванном мной совещании ответственных руководителей всех ведомств гражданского сектора 8 ноября я приказал немедленно начать и подробно обсудил меры по максимально широкой децентрализации. В то же время руководители всех жизненно важных отраслей, прежде всего экономической продовольственной промышленности, были проинструктированы в случае эвакуации осуществить вывод заводов из строя (путем изъятия важных и труднозаменимых деталей машин, ремней и т. д.) и подготовить это уже сейчас. Однако до тех пор все заводы должны были работать на полную мощность. Здесь следует с похвалой подчеркнуть, что все меры, приказанные мной в строгом соответствии с указаниями армейского хозяйственного руководителя [A.W.F.] главного командования 4-й танковой армии, были выполнены ответственными лицами и их штабом образцовым образом и с величайшей добросовестностью. Хотя поставка автомобилей по понятным причинам столкнулась со значительными трудностями, нам удалось благодаря превосходному сотрудничеству авторитетных рейхсгерманских организаций военной и гражданской администрации вывезти на запад примерно 80% наиболее важных грузов (зерно, скот, сахар и т. д.) или сделать их доступными для вооруженных сил для немедленного использования в качестве продовольствия для сражающихся войск.

*           *          *          *        *        *         *

В разгар ситуации, уже почти вернувшейся к нормальной, 25 декабря под вечер я получил звонок из армии, согласно которому советские войска превосходящими силами танков и моторизованных частей оказали новое мощное давление на рубеж Кочерово — Брусилов — Фастов и вдоль дороги Киев — Житомир с главным ударом в юго-западном направлении. Вскоре после этого были переданы междугородные звонки согласно прилагаемому приложению № 2, согласно которым трудоспособное мужское население в возрасте от 15 до 65 лет, а также скот должны были быть отведены в направлении к востоку от линии Килиловка — Бердичев — Житомир. Транспортировка трудоспособного населения была возложена на военные власти главным квартирмейстером армии начиная с утра 26 декабря. Я обсудил и подробно приказал во время немедленного совещания по всему уезду отправку всего скота. Эта акция успешно началась в тот день по плану, в то время как обсуждения по поводу изъятия мужского населения еще не завершились в часы после полудня 26 декабря и никаких позитивных мер любого рода принято не было.



Приложение II

СЕКРЕТНО

Ком. тыл. арм. р-на 585
Отд. Кв. № 452/43 сек.


Полевая почта, 25 декабря 1943 г.

Окружному комиссару КАЗАТИН

1. Трудоспособное мужское население в возрасте от 15 до 65 лет и скот подлежат выводу из района к востоку от линии Белиловка — Бердичев — Житомир (населенные пункты исключены).

*           *          *          *        *        *         *

4. Разрушение сельскохозяйственного имущества и заводов во всех населенных пунктах не допускается, армейским хозяйственным руководителем (A.Wi.Fue.) будет осуществлен лишь вывод заводов из строя на несколько недель.

По уполномочию
[подпись неразборчива]
Генерал-лейтенант



Рассылка:
См. оригинал.




Приложение III

Копия

СЕКРЕТНО

Главное командование 4-й танковой армии
O. Qu/Qu 2 № 1662/43 / секретно



  Army Headquarters,

  26 December 1943

Кас.: Мероприятия по эвакуации.

1. Город Бердичев подлежит эвакуации от рейхсгерманцев, немецких [фольксдойче] ведомств гражданской администрации, государственного управления, трудоспособного населения. Скот подлежит вывозу. Выполнение мероприятий по эвакуации возлагается на гражданскую администрацию.

*           *          *          *        *        *         *

4. Никаких разрушений не производить, поскольку они не предписаны особо танковой армией. Все заводы должны быть подготовлены к выводу из строя так, чтобы это могло быть осуществлено в кратчайчайшие сроки. Электростанции и водопроводы должны быть приняты техническими войсками.

*           *          *          *        *        *         *

6. Аналогичные мероприятия должны быть подготовлены для Казатина таким образом, чтобы они могли быть начаты немедленно по приказанию танковой армии.

За Главное командование танковой армии
Начальник генерального штаба
По уполномочию
Оригинал подписал МЮЛЛЕР
Полковник генерального штаба





Верно:
[подпись неразборчива]
Подполковник генерального штаба.
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Национал-социалистический ежегодник 1941 г.
Под редакцией доктора Роберта Лея
Издательство: Центральное издательство НСДАП
Франц Эхер, преемник, Мюнхен
Программа НСДАП






Программа является политическим фундаментом НСДАП и, соответственно, главным политическим законом государства. Она намеренно составлена кратко и четко.

Все правовые нормы должны применяться в духе партийной программы.

С момента захвата власти фюреру удалось претворить в жизнь важнейшие положения партийной программы от основ до деталей.

Партийная программа НСДАП была провозглашена 24 февраля 1920 года Адольфом Гитлером на первом крупном собрании партии в Мюнхене и с этого дня остается неизменной. Национал-социалистическое мировоззрение резюмируется в ней в 25 пунктах:

1. Мы требуем объединения всех немцев в Великой Германии на основе права народов на самоопределение.



2. Мы требуем равноправия немецкого народа по отношению к другим нациям; отмены Версальского и Сен-Жерменского мирных договоров.

3. Мы требуем земли и территории (колоний) для пропитания нашего народа и поселения нашего избыточного населения.

4. Гражданином может быть только тот, кто принадлежит к немецкой расе. Принадлежать к немецкой расе может только тот, кто имеет немецкую кровь, без различия вероисповедания. Следовательно, ни один еврей не может принадлежать к немецкой расе.

5. Тот, кто не обладает гражданством, может проживать в Германии только на правах гостя и должен подчиняться законодательству для иностранцев.

6. Право определять вопросы управления и законов принадлежит только гражданину. Поэтому мы требуем, чтобы любая государственная должность — какого бы то ни было рода, будь то в рейхе, в земле или в общине — замещалась исключительно гражданами. Мы боремся с разлагающим парламентаризмом, с замещением должностей исключительно по партийным склонностям без учета характера или способностей.

7. Мы требуем, чтобы государству в первую очередь вменялось в обязанность обеспечение возможности заработка и образа жизни для граждан. Если прокормить все население государства невозможно, то лица чуждых наций (неграждане) подлежат высылке из рейха.

8. Любая дальнейшая иммиграция неграждан должна быть предотвращена. Мы требуем, чтобы все не немцы, иммигрировавшие в Германию после 2 августа 1914 года, были принудительно немедленно выдворены из рейха.

9. Все граждане должны обладать равными правами и обязанностями.

10. Первой обязанностью каждого гражданина должен быть труд, как умственный, так и физический. Деятельность отдельного лица не должна противоречить интересам всего общества, но должна приносить результаты в рамках целого на благо всех.

Исходя из этого, мы требуем:

11. Уничтожения нетрудовых доходов (не заработанных трудом). Сокрушения процентного рабства.

12. Учитывая чудовищные жертвы имуществом и кровью, которых требует от народа каждая война, личное обогащение за счет войны должно быть объявлено преступлением против народа. Поэтому мы требуем полной конфискации всех военных прибылей.

13. Мы требуем национализации всех (прежних) связанных производств (трестов).

14. Мы требуем участия рабочих в прибыли крупных предприятий.



15. Мы требуем широкомасштабного расширения системы обеспечения старости.

16. Мы требуем создания здорового среднего класса и его сохранения, немедленного обобществления крупных универмагов и сдачи их в аренду по низким ценам мелким предприятиям, максимального учета интересов всех мелких предприятий при заключении заказов с государством, землей или общиной.

17. Мы требуем земельной реформы, соответствующей нашим потребностям, принятия закона о безвозмездной экспроприации земли для целей общественной полезности, отмены земельного налога и пресечения всяких спекуляций с землей.

18. Мы требуем беспощадной борьбы против тех, чья деятельность вредит общим интересам. Уголовные преступники против нации, ростовщики, спекулянты [Schieber] и т. д. подлежат смертной казни без различия вероисповедания или расы.

19. Мы требуем замены римского права, служащего материалистическому миропорядку, немецким общенародным правом.

20. Государство должно отвечать за коренную перестройку всей нашей системы народного образования, чтобы дать возможность каждому способному и трудолюбивому немцу получить высшее образование и в дальнейшем занять руководщие должности. Учебные планы во всех учебных заведениях должны соответствовать требованиям практической жизни. Понимание концепции государства должно прививаться школой [Staatsbuergerkunde] уже с момента зарождения сознания. Мы требуем обучения за счет государства выдающихся по своим умственным способностям детей бедных родителей без учета положения или профессии.

21. Государство должно заботиться о повышении народного здоровья путем защиты матери и ребенка, запрета детского труда, поощрения физической культуры посредством законодательного установления обязательных занятий гимнастикой и спортом, максимальной поддержки всех организаций, занимающихся физическим воспитанием молодежи.

22. Мы требуем отмены наемного войска и формирования народной армии.

23. Мы требуем законодательной борьбы против сознательной лжи и ее распространения через прессу. Чтобы сделать возможным создание немецкой прессы, мы требуем: а. чтобы все авторы и сотрудники газет, издаваемых на немецком языке, принадлежали к немецкой расе; б. чтобы для издания не немецких газет требовалось специальное разрешение государства. Они не могут издаваться на немецком языке; в. чтобы не немцам законом было запрещено любое финансовое участие в немецких печатных изданиях или любое влияние на них, а в качестве наказания за нарушения — закрытие такого печатного издания, а также немедленное выдворение причастного к этому не немца из рейха. Печатные издания, идущие вразрез с общественным благом, должны быть запрещены. Мы требуем судебного преследования произведений искусства и литературы, оказывающих разрушительное влияние на нашу народную жизнь, и закрытия организаций, выступающих против вышеупомянутых требований.

24. Мы требуем свободы вероисповедания для всех религиозных конфессий в государстве, если они не угрожают его существованию и не выступают против нравственных чувств германской расы. Сама Партия стоит на позиции позитивного христианства, не связывая себя конфессионально ни с одной из церквей. Она борется с еврейско-материалистическим духом внутри нас и вокруг нас и убеждена, что прочное оздоровление нашей нации может удаться только изнутри на основе принципа: общественное превыше личного.

25. Для осуществления всего этого мы требуем создания сильной центральной власти в рейхе. Безусловного авторитета центрального парламента над всем рейхом и его организациями в целом. Создания земельных и профессиональных палат для претворения в жизнь законов, изданных рейхом, в различных союзных землях. Руководители Партии обещают — при необходимости ценой собственной жизни — без колебаний добиваться выполнения изложенных выше пунктов.

Адольф Гитлер провозгласил следующее разъяснение к этой программе 13 апреля 1928 года:

Разъяснение

В связи с ложными толкованиями пункта 17 программы НСДАП со стороны наших противников необходимо дать следующее определение:

«Поскольку НСДАП стоит на почве частной собственности, отсюда вытекает, что пассаж о “безвозмездной экспроприации” касается лишь создания правовых возможностей для экспроприации в случае необходимости земли, которая была приобретена незаконным путем или управляется не с точки зрения народнохозяйственного благополучия. Это направлено в первую очередь против еврейских земельно-спекулятивных компаний».

ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 1709-PS

[Отчет специального уполномоченного по конфискации произведений искусства, июль 1943 г.]

[
Страница 68, абз. 134
]

Коллекция Любомирских во Львове содержала, помимо прочего, 31 ценный карандашный рисунок Альбрехта Дюрера. Предложение, сделанное весной 1940 года специальным уполномоченным через министерство иностранных дел российскому правительству обменять эти рисунки Дюрера на равноценные российские произведения искусства и литературные памятники, было отклонено. В день взятия Львова специальный уполномоченный доктор Мюльман и директор музея доктор Кудлич прибыли туда по приказу рейхсмаршала для проведения поисков карандашных рисунков. Расследование столкнулось со значительными трудностями, поскольку русские реорганизовали музейную систему во Львове и коллекция Любомирских больше не существовала.

В ходе дальнейших расследований проф. Гебарович из Музея Баваровского, который в прошлом публиковал эти рисунки, также был подвергнут тщательному допросу. В конце концов он пояснил, что тщательно прятал рисунки от русских в Музее Баваровского. По требованию он также извлек их из тайника.

После тщательного осмотра было объявлено о секвестре и выдана надлежащая квитанция.

Специальный уполномоченный передал эти карандашные рисунки в июле 1941 года лично рейхсмаршалу, который привез их фюреру в ставку, где они находятся и поныне. По прямому приказу фюрера они временно остаются в его владении.

Изъятию подверглись следующие отдельные рисунки, внесенные в приложение к каталогу (31 рисунок на 23 картонных листах):



	

	
Carton I

	
1.
	
Self portrait




	

	

	
2.
	
6 pillows




	

	
Carton II

	
3.
	
The young steer




	

	
Carton III

	
4.
	Nude with mirror




	

	

	
5.
	Partial sketch of the same figure




	

	
Carton IV

	
6.
	Nude woman with headscarf in a niche on a sphere




	

	
Carton V

	
7.
	Nude man with lion




	

	

	
8.
	Nude man with mirror




	

	

	
9.
	Attached weak reprint of the same figure




	

	
Carton VI

	
10.
	Corner ornament with eagle




	

	

	
11.
	The holy family




	

	
Carton VII

	
12.
	Drapery study




	

	

	
13.
	Nude man lying down




	

	
Carton VIII

	
14.
	Oarsman




	

	
Carton IX

	
15.
	Horse




	

	
Carton X

	
16.
	Europa on the steer




	

	
Carton XI

	
17.
	Corpus Christi




	

	
Carton XII

	
18.
	Nude woman with a staff




	

	
Carton XIII

	
19.
	Sampson with the city gates of Gaza




	

	
Carton XIV

	
20.
	Mary and child




	

	

	
21.
	Childhead




	

	
Carton XV

	
22.
	Pictures of the emperors Charlemagne and Sigismund




	

	
Carton XVI

	
23.
	The holy family in a hut




	

	
Carton XVII

	
24.
	Study for a Madonna and the head of an old man




	

	

	
25.
	Two geometric drawings




	

	
Carton XVIII

	
26.
	Mary with a child in an indicated renaissance hall




	

	
Carton XIX

	
27.
	Christ as king of the universe




	

	
Carton XX

	
28.
	Man’s head with a cap




	

	
Carton XXI

	
29.
	Lamentations over Christ




	

	
Carton XXII

	
30.
	Head of a deer




	

	
Carton XXIII

	
31.
	Study for an adoration, left kneeling Mary, right Holy Joseph





[
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Произведения искусства в декоративных целях

По желанию генерал-губернатора ему было предоставлено некоторое количество предметов искусства 2-го и 3-го классов для выставочных и декоративных целей — см. параграфы 141 и 142. — Архитектор Франц Кётген в Кракове был назначен ответственным за выполнение этой задачи, в особенности за обстановка замка Крессендорф и замка в Кракове. Специальным уполномоченным был составлен список, в котором все объекты, переданные в распоряжение архитектора Кётгена, были подробно и точно перечислены.

Во время совещания с архитектором Кётгеном 30 июля 1942 года последний пообещал ускорить составление начатой им описи и завершить ее не позднее конца 1942 года. Он также заявил о своей готовности по завершении описей предоставить специальному уполномоченному указатель местонахождения отдельных предметов. Полнота переданных произведений искусства и их бережное хранение могут быть проверены только после завершения описей.

Копия вышеупомянутых списков предметов, переданных в распоряжение Кётгена, прилагается к отчету в качестве приложения № 8.

[
Страница 80
]

Из предметов, изъятых из хранилища специального уполномоченного в государственной библиотеке в Кракове по состоянию на 1 августа 1942 года, были осмотрены следующие:



I. В Берлине, в хранилище специального уполномоченного и в сейфе Германского банка:



	

	

	




	

	

	
Catalogue No.




	

	
East German Master 1430 “Picture of the Vesper”

	
4




	

	
German Master 16th century “Picture of a bearded man”

	
17




	

	
Master von Kappenberg “Mary with child”

	
27




	

	
Dirk Bouts “Annunciation of Mary”

	
35




	

	
Netherland Master “Lamentation over Christ”

	
42




	

	
Berckheyde “Small Houtpoort in Haarlem”

	
45




	

	
Breughel “Folksfestival”

	
47




	

	
Gerrit Dou “Rembrandt’s mother”

	
51




	

	
Pinturicchio “Madonna and child”

	
138




	

	
Raffael “Picture of a young man”

	
141




	

	
Venetian Master “Mary and child”

	
145




	

	
de Largilliere “Portrait of a lady”

	
158




	

	
Further two 2nd class pictures, namely “The lustful old

	




	

	
man” (unequal lovers), “Fugger’s Portrait”.

	





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1721-PS

КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Верховное командование СА
FO № 82/277-38 n.f.D. Ha/Hbl.



  MUNICH, 29 November 1938

  For Use of the Services Only

  Distributor I


Тема: Меры против евреев.

Штабслайтер заместителя фюрера в приказе № 189/38 (не подлежащем оглашению) объявляет следующее:


«В связи с вытекающими из народных выступлений акциями против евреев ценные предметы должны были кое-где браться под охрану учреждениями Партии и ее филиалов в целях защиты немецкой общественной собственности. Я приказываю немедленно сдать такие предметы в ближайшее отделение Тайной государственной полиции и выдать за них квитанции».

«Если в связи с этими акциями учреждениям Партии и их филиалам станет или стало известно о кражах, которые, к сожалению, могли иметь место, об этом следует немедленно сообщить в ближайший полицейский участок. То же самое следует сделать при обнаружении подозрительных предметов».



«Органам полиции следует оказывать всемерную помощь в выполнении их задач».




Начальник Главного оперативного управления:
Подписано: ЮТТНЕР
Обергруппенфюрер



Служебная отметка
/подпись/ [Неразборчиво]
Штандартенфюрер
ШТАМП: Группа СА Кульпфальц 1543
/подпись/ [Неразборчиво]
30 ноября 1938 г.








КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

СА НСДАП
50-я бригада (Старкенбург)
Отдел F, справка № 4309




  DARMSTADT, 2 Moosbergstrasse 11 November 1938

Тел. 7042 и 7043. Почтовый текущий счет: Франкфурт-на-Майне 234-38. Банковский счет: Городская сберкасса 155


Кому: Группа СА Курпфальц
Мангейм

Следующий приказ поступил ко мне в 3 часа 10 ноября 1938 года.

«По приказу группенфюрера все еврейские синагоги в пределах 50-й бригады должны быть немедленно взорваны или преданы огню».

«Соседние дома, занятые арийцами, повреждать не следует. Акция должна проводиться в гражданской одежде. Беспорядки и грабежи должны быть предотвращены. Донесение о выполнении приказа должно поступить бригадефюреру или в штаб к 8:30».

Я немедленно поднял по тревоге штандартенфюреров и отдал им самые точные указания; выполнение приказа началось немедленно.

Настоящим докладываю, что в районе действия следующие объекты были уничтожены:

Штандарт 115


1. Синагога в Дармштадте, Бляйхштрассе — уничтожена пожаром.

2. Синагога в Дармштадте, Фухсштрассе — уничтожена пожаром.

3. Синагога в Обер-Рамштадте — интерьер и убранство разгромлены.

4. Синагога в Грефенхаузене — интерьер и убранство разгромлены.



5. Синагога в Гризхайме — интерьер и убранство разгромлены.

6. Синагога в Пфунгштадте — интерьер и убранство разгромлены.

7. Синагога в Эберштадте — уничтожена пожаром.




Штандарт 145


1. Синагога в Бенсхайме — уничтожена пожаром.

2. Синагога в Лорше в Гессене — уничтожена пожаром.

3. Синагога в Хеппенхайме — уничтожена пожаром и взорвана.

4. Синагога в Биркенау — уничтожена пожаром.

5. Молельный дом в Альсбахе — уничтожен пожаром.

6. Зал собраний в Альсбахе — уничтожен пожаром.

7. Синагога в Римбахе — убранство полностью уничтожено.




Штандарт 168


1. Синагога в Зелигенштадте — уничтожена пожаром.

2. Синагога в Оффенбахе — уничтожена пожаром.

3. Синагога в Кляйн-Кротценбурге — уничтожена пожаром.

4. Синагога в Штайнхайме-на-Майне — уничтожена пожаром.

5. Синагога в Мюльхайме-на-Майне — уничтожена пожаром.

6. Синагога в Сприндлингене — уничтожена пожаром.

7. Синагога в Лангене — уничтожена пожаром.

8. Синагога в Эгельсбахе — уничтожена пожаром.




Штандарт 186


1. Синагога в Бирфельдене — взорвана.

2. Синагога в Михельштадте — убранство разгромлено.

3. Синагога в Кёниге — убранство разгромлено.

4. Синагога в Хёхсте в Оденвальде — убранство разгромлено.

5. Синагога в Гросс-Умштадте — убранство разгромлено.

6. Синагога в Дибурге — убранство разгромлено.

7. Синагога в Бабенхаузене — убранство разгромлено.

8. Синагога в Гросс-Биберау — уничтожена пожаром.

9. Синагога в Фр. Крумбахе — убранство уничтожено.

10. Синагога в Райхельсхайме — убранство уничтожено.




Штандарт 221


1. Синагога и часовня в Гросс-Герау — уничтожены пожаром.

2. Синагога в Рюссельхайме — снесена, убранство уничтожено.

3. Синагога в Дорнхайме — убранство уничтожено.

4. Синагога в Вольфскелене — убранство уничтожено.




Фюрер 50-й бригады (Старкенбург)

/подпись/ [Неразборчиво]
Бригадефюрер


Штамп: Группа СА Курпфальц
11 ноября 1938 г.



/подпись/ [Неразборчиво]








КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Уведомление!

8.35. Оберфюрер Дюрейн [?] по району 51-й бригады докладывает о завершении дела синагог.

Все выполнено вплоть до Рёльсхайма [?] близ Гермерсхайма.


10 нояб. 38 г.

(подпись) [Неразборчиво]





КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Справка для дела

Телефонный звонок фюрера 50-й бригады, Дармштадт.
Бригадефюрер Люкке.


Бригадефюрер Люкке докладывает в 9 часов 10 ноября 1938 года: Еврейский молитвенный дом в Дармштадте, синагога в Дармштадте и синагога в Эберштадте уничтожены пожаром. Синагога в Дармштадте разрушена и выгорела дотла. Синагога в Эберштадте разрушена и выгорела дотла. Синагоги в Гризхайме, в Грефенхаузене и Оберрамштадте разрушены. Синагога в Бенсхайме уничтожена пожаром. Синагога в Лорше близ Бенсхайма уничтожена пожаром. Синагога в Хеппенхайме взорвана. Синагоги в Римбахе и Биркенау разрушены. Молельный дом в Альсбахе на д. Берге разрушен. Зал собраний на еврейском кладбище в Хенляйне разрушен. Синагога и кирха в Гросс-Герау уничтожены пожаром. Синагога в Рюссельхайме разгромлена. Кроме того, были снесены синагога и деревянная кирха в Дорнхайме. В Оффенбахе большая кирха и синагога уничтожены пожаром. Синагоги, которые, возможно, еще существуют, также будут обнаружены и уничтожены.


Mannheim, 10 Nov 1938

/подпись/ ЛОХМАН



Штурмhauptfuehrer [штурмхауптфюрер]

Скопировано:



КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Справка для дела

Телефонный звонок из 151-й бригады, Саарбрюккен, от штурмхауптфюрера Росселя.

Штурмхауптфюрер Россель докладывает в 9.15 утра 10 ноября 1938 года. Этим ночью синагога в Саарбрюккене была предана огню, а синагоги в Диллингене, Мерциге, Саарлаутерне, Саарвиллингене и Броддорфе также были уничтожены. Евреи были взяты в превентивное заключение. Пожарные команды заняты тушением пожаров. В районе штандарта 174 все синагоги уничтожены.


  MANNHEIM, 10 November 1938

  Copied:

/подпись/ ЦИММЕРМАН
Штандартенфюрер




КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Справка для дела

Телефонный звонок от фюрера штандарта 250, Брухзаль, штандартенфюрера риттера фон Эберляйна.

Штандартенфюрер риттер фон Эберляйн докладывает в 9.00 утра 10 ноября 1938 года. Ранним утром 10 ноября 1938 года, между 4.30 и 6.00 часами, синагога в Брухзале сгорела дотла. Толпа разбила все витрины еврейских магазинов в городе; вызванные СА выставили караулы перед еврейскими магазинами во избежание грабежей. Раввин и несколько видных евреев должны были быть взяты в превентивное заключение ради их собственной безопасности. Это было сделано гестапо. Синагога в Филиппсбурге также сгорела в то же время. Печально известный раввин Нойбургер, известный своими заграничными связями, был взят в превентивное заключение по наущению СА. За ночь синагоги в Вислохе, Вальдорфе и Мальше также были уничтожены. Евреи-мужчины должны были быть взяты в превентивное заключение ради их личной безопасности. В районе штурмбана III/250 синагоги в Синсхайме, Найденштайне, Неккар-Бишофсхайме, Хоффхайме, Волленберге и Иттлингене также были уничтожены.


  MANNHEIM, 10 November 1938

  Copied:

/подпись/ ЦИММЕРМАН
Штандартенфюрер




КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Справка для дела

Штандарт 17 докладывает по телефону через штурмбаннфюрера в 10.13 утра 10 ноября 1938 года: Синагоги в Людвигсхафене и Франкентале сегодня утром между 7 и 8 часами сгорели полностью. Несколько еврейских магазинов были разгромлены.


  MANNHEIM, 10 November 1938

  Copied:

/подпись/ [Неразборчиво]
Штандартенфюрер


ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 1723-PS

РАСПОРЯЖЕНИЯ, ПРИКАЗЫ, ОБЪЯВЛЕНИЯ [Немецкое издание под названием «Verfuegungen, Anordnungen, Bekanntgaben»], стр. 430–39.

Полиция безопасности

Сотрудничество партийных инстанций с Тайной государственной полицией [гестапо].

Обобщая все ранее изданные распоряжения о сотрудничестве Партии и гестапо, я ссылаюсь на нижеследующее и предписываю:

1. На гестапо фюрером возложена задача по надзору и уничтожению всех врагов Партии и национал-социалистического государства, а также всех подрывных сил любого рода, направленных против того и другого. Успешное решение этой задачи составляет одну из важнейших предпосылок для беспрепятственной и гладкой работы Партии. Гестапо в его чрезвычайно трудной задаче НСДАП должна оказывать поддержку и помощь всяческими возможными способами. Надзор за самой Партией не входит в юрисдикцию гестапо.
Я запрещаю всем инстанциям Партии, ее организациям и сопутствующим объединениям проводить расследования и допросы по делам, касающимся исключительно гестапо. Все происшествия политико-криминального характера подлежат без ущерба для дела сообщению по партийным каналам и непременно немедленному доведению до сведения гестапо.

1. На гестапо фюрером возложена задача по надзору и уничтожению всех врагов Партии и национал-социалистического государства, а также всех подрывных сил любого рода, направленных против того и другого. Успешное решение этой задачи составляет одну из важнейших предпосылок для беспрепятственной и гладкой работы Партии. Гестапо в его чрезвычайно трудной задаче НСДАП должна оказывать поддержку и помощь всяческими возможными способами. Надзор за самой Партией не входит в юрисдикцию гестапо.
Я запрещаю всем инстанциям Партии, ее организациям и сопутствующим объединениям проводить расследования и допросы по делам, касающимся исключительно гестапо. Все происшествия политико-криминального характера подлежат без ущерба для дела сообщению по партийным каналам и непременно немедленному доведению до сведения гестапо.

2. Тайная государственная полиция обязана автоматически сообщать обо всех происшествиях криминального характера, даже если они затрагивают членов Партии, ответственному государственному прокурору в соответствии с законами национал-социалистического государства, действующими для всех граждан. В таких случаях окружные управления и гауляйтеры, как и прежде, будут уведомляться полицейскими управлениями Государственной полиции о сообщениях, сделанных публичному прокурору. Сообщения должны включать причины происшествий. В интересах движения функционеры [Hoheitstrager] обязаны при необходимости временно исключить членов партии после связи с компетентным партийным судом; последний проводит публичное заседание для принятия решения о временном исключении.

Приглашение руководителей отделов Полиции безопасности и Службы безопасности на партийные собрания.

В целях установления более тесных связей между всеми инстанциями Партии и их организациями и руководителем отдела Полиции безопасности и СД руководитель Партийной канцелярии просит впредь приглашать их на все крупные официальные собрания Партии.

Занятие политических должностей сотрудниками гестапо

Тайная государственная полиция имеет задачу обеспечивать беспрепятственное развитие всех сил, действующих в партии и высвобождаемых ею в национал-социалистическом государстве.

Поскольку она все еще находится в стадии формирования и имеющиеся чиновники и служащие нарасхват, их следует задействовать для занятия постов в Партии лишь постольку, поскольку это совместимо с их служебными обязанностями в Тайной государственной полиции.

Поэтому я прошу в каждом отдельном случае и в тесном согласовании с соответствующим отделом Тайной государственной полиции, руководитель которого приветствует занятие политических функций чиновниками и служащими Тайной государственной полиции, проверять, можно ли оправдать передачу политических задач в Партию в интересах служебных обязанностей Тайной государственной полиции.

Представление в Государственную полицию по требованию партийных инстанций

Начальник Полиции безопасности и СД издал приложенные распоряжения от 29 марта 1940 года и 4 ноября 1940 года. Настоящим предписывается, что ведомства Тайной государственной полиции обязаны выполнять требование о представлении, когда оно исходит от рейхсляйтеров или гауляйтеров. Если требование о представлении исходит от нижестоящих ведомств партии, оно удовлетворяется только в том случае, если особые интересы Государственной полиции оправдывают представление.

Впредь окружные управления и местные управления должны направлять все запросы через районное управление в соответствующий отдел Тайной государственной полиции.






  Berlin, 29 March 1940

Начальник Полиции безопасности и СД
I A 1 № 102/40-176


Всем ведомствам Государственной полиции

К сведению инспекторов Полиции безопасности и СД.

Тема: Представление в Государственную полицию по требованию партийных инстанций.

Повторные требования партийных инстанций о представлении в Государственную полицию фольксгеноссе, не выполнивших вызовы партийных инстанций, заставляют издать следующие предписания:

1. Если требование исходит от районного управления, оно подлежит удовлетворению до тех пор, пока этому не препятствуют важные интересы Государственной полиции.

2. Если требование о представлении исходит от подчиненной районному управлению партийной инстанции, оно должно быть отклонено, поскольку важные интересы Государственной полиции не требуют представления.

Подписано: ГЕЙДРИХ

Заверено: Шенбрунн из канцелярии



Берлин SW 11, 4 ноября 1940 г.

Начальник Полиции безопасности и СД
I B 1 № 763/40-151


Всем ведомствам Государственной полиции

К сведению инспекторов Полиции безопасности и СД

Тема: Представление в Государственную полицию по требованию партийных инстанций

Ссылки: Распоряжение от 29 марта 1940 г. IA 1 № 102/40-176

В дополнение к моему распоряжению от 29 марта 1940 года я предписываю, чтобы требования о представлении, исходящие от рейхсляйтеров, удовлетворялись постольку, поскольку этому не препятствуют важные интересы Государственной полиции.

Подписано: ГЕЙДРИХ



Превентивное заключение

Превентивное заключение следует рассматривать как сильнейшую меру для того, чтобы внушительно разъяснить фольксгеноссе, которые злонамеренно пренебрегают своими обязанностями перед обществом или ставят под угрозу безопасность государства, что они должны сообразоваться с общими интересами и подчиняться государственной дисциплине. Поэтому оно должно служить лишь средством борьбы с реальными врагами рейха и ни в коем случае не должно использоваться для прояснения или наказания иных или незначительных правонарушений.

Чрезмерное применение превентивного заключения, равно как и его назначение без предварительного бесспорного уяснения положения дел и вопроса о вине, не оправдано ни в отношении будущего вовлеченного лица, ни в отношении снижения его воспитательного эффекта.

Поэтому следует ожидать, что превентивное заключение будет применяться только в действительно настоятельных и существенных случаях.

Я прошу проинструктировать окружных руководителей устно во избежание каких-либо письменных сообщений; особое ударение сделать на секретности.

Превентивное заключение
(
Инструкция
)

Циркуляром от 25 января 1938 года министр внутренних дел рейха издал новую инструкцию относительно применения превентивного заключения. Ниже я довожу текст этого декрета до сведения для конфиденциального ознакомления.



Берлин, 25 янв. 1938 г.

Министр внутренних дел рейха

Следующая инструкция относительно превентивного заключения вступает в силу 1 февраля 1938 года. Одновременно утрачивают силу следующие положения:

a. Мое постановление от 12 апреля 1934 г. — I 3311 A/28.2 вместе с дополнениями от 26 апреля 1934 г. и 10 июля 1934 г. (направленное правительствам земель и рейхсстатгальтерам).

b. Мое постановление от 12 апреля 1935 г. — VI B 757A/3014 вместе с дополнительным постановлением от 1 июня 1935 г. VI B 11568/3014 (направленное правительствам земель, рейхсстатгальтерам, прусским президентам правительственных округов).

c. Мое постановление от 17 июня 1935 г. — III P 3311/329 (направленное правительству земли и рейхсстатгальтеру).

d. Постановление управления Тайной государственной полиции от 3 июля 1934 г. — B Nr. 19582 II I D (направленное президентам прусских правительственных округов).



e. Постановление командующего политической полицией земель от 9 сентября 1935 г. — B. Nr. 37840/35 II I D (направленное политической полиции земель и управлениям прусской государственной полиции).

Статья 1. Допустимость

Превентивное заключение может применяться в качестве принудительной меры Тайной государственной полиции в отношении лиц, которые своими действиями создают угрозу безопасности народа и государства, в целях пресечения любых устремлений врагов народа и государства.

Превентивное заключение не назначается в карательных целях или в качестве замены тюремного заключения. Дела о наказуемых деяниях подлежат окончательному разрешению судами.

Статья 2. Подведомственность

1. Исключительной компетенцией на применение превентивного заключения обладает Тайная государственная полиция.

2. Ходатайства о применении превентивного заключения должны направляться в Тайную государственную полицию через управления государственной полиции. Каждое ходатайство должно быть подробно мотивировано; в нем должны учитываться показания задержанного лица. Копия протокола допроса временно задержанного лица подлежит незамедлительной пересылке.

3. Превентивное заключение может быть назначено только в том случае, если обвиняемый предварительно был допрошен по вменяемым ему в вину правонарушениям.

Статья 3. Временный арест

1. Бюро Тайной государственной полиции, управления директора государственной полиции и государственной полиции уполномочены на основании положений ч. 1 отдавать распоряжения о временном аресте лиц:

a. Если есть опасения, что свобода будет использована во вред государству.

b. Если существует угроза ведения подпольной деятельности.

c. При наличии подозрений в побеге.

2. Обвиняемому должно быть сообщено об этом не позднее чем через 24 часа после ареста. Он должен быть допрошен по основаниям назначения временного ареста с составлением протокола.

3. Временно арестованное лицо должно быть освобождено не позднее чем по истечении 10 дней со дня задержания, если бюро Тайной государственной полиции тем временем не постановило о применении превентивного заключения (5).

*           *          *          *        *        *         *

Статья 6. Исполнение

Превентивное заключение, как правило, исполняется в государственных концентрационных лагерях.



Статья 7. Сроки

1. Превентивное заключение должно поддерживаться лишь до тех пор, пока оно служит своей цели.

2. Освобождение из превентивного заключения санкционирует бюро Тайной государственной полиции. С этой целью бюро периодически, но не реже чем раз в 3 месяца, проверяет, следует ли отменить превентивное заключение. Освобождение должно состояться не позднее чем на третий день после отмены превентивного заключения.

Статья 8. Иностранцы

В отношении иностранцев, помещенных в превентивное заключение, в качестве общего правила должна осуществляться процедура высылки, если этому не препятствуют особые обстоятельства.

Статья 9. Исполнительные предписания

Начальник полиции безопасности издает необходимые предписания для исполнения.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1724-PS

Press conference on August 4, 1938 headed by Regional Leader
[Gauamtsleiter] Schoeller

Продолжительность: 1 час

[Страница 1, абз. 4]

Снос синагоги (информация должна оставаться секретной).

10 августа 1938 года в 10 часов утра начнется снос синагог. Гауляйтер Юлиус Штрейхер лично приведет в движение кран, с помощью которого будут сорваны еврейские символы (Звезда Давида и т. д.). Это должно быть обставлено с большим размахом. Более подробные детали пока неизвестны.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1725-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 502

Постановление о применении Закона об обеспечении единства партии и государства от 29 марта 1935 г.

На основании Закона об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 г. (RGBl I, 1016) постановляю:

СТАТЬЯ 1

1. НСДАП и движение Гитлерюгенд (с правами юридического лица) подлежат вычеркиванию из реестра корпораций. Имущество этих корпораций без проведения ликвидации перешло в собственность НСДАП как корпорации публичного права.



2. Земельные книги и другие публичные реестры подлежат исправлению бесплатно по запросу.

3. До издания устава НСДАП (статья 1, раздел 2 Закона об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 г.) к НСДАП как корпорации публичного права применяется прежний устав Национал-социалистической немецкой рабочей корпорации с правами юридического лица.

СТАТЬЯ 2

СА,

СС,

Национал-социалистический автомобильный корпус [Kraftfahrkorps],

Гитлерюгенд (включая юнгфольк, Союз немецких девушек и юнгмедель),

Национал-социалистический союз немецких студентов,

Национал-социалистический женский союз [Frauenschaft] являются составными частями партии.

СТАТЬЯ 3

Национал-социалистический союз немецких врачей с правами юридического лица,

Союз национал-социалистических немецких юристов с правами юридического лица,

Национал-социалистический союз учителей с правами юридического лица,

Национал-социалистическая народная благотворительность с правами юридического лица,

Национал-социалистическое управление бывших военнослужащих с правами юридического лица,

Рейхсбунд немецких чиновников с правами юридического лица,

Национал-социалистический союз немецких техников,

Германский трудовой фронт (включая национал-социалистический фонд «Сила через радость»),

являются организациями, присоединенными к НСДАП.

СТАТЬЯ 4

1. Составные части НСДАП не имеют собственного юридического статуса и собственного имущества.

2. НСДАП вместе со своими составными частями как корпорация публичного права образует единое целое в пределах всей организации в отношении имущественных прав. Поэтому вся корпорация в отношении имущественных прав обладает исключительной правоспособностью и несет исключительную ответственность.

3. Имперский казначей НСДАП является уполномоченным фюрера по всем юридическим вопросам, касающимся имущества НСДАП. Полномочия доверенного лица включают право выдачи передоверия в целом или для решения отдельных вопросов.



СТАТЬЯ 5

1. Присоединенные организации могут обладать собственным юридическим статусом.

2. Присоединенные организации подлежат финансовому контролю со стороны имперского казначея НСДАП.

3. Иные законодательно установленные права контроля остаются неизменными при осуществлении финансового контроля имперским казначеем НСДАП.

СТАТЬЯ 6

Все органы власти обязаны оказывать содействие имперскому казначею НСДАП и его представителю в выполнении их обязанностей и выполнять запросы имперского казначея НСДАП, направляемые им на основании данного постановления.

СТАТЬЯ 7

1. Первое распоряжение о применении от 23 марта 1934 г. («Фёлькишер беобахтер», мюнхенское издание № 86 от 27 марта 1934 г. и берлинское издание № 87 от 28 марта 1934 г.) к закону об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 г. отменяется.

2. Аналогичным образом отменяются все предыдущие распоряжения и предписания, противоречащие вышеуказанному распоряжению о применении к закону об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 г.

СТАТЬЯ 8

1. Заместитель фюрера издает положения о применении и дополнении статей 2 и 3 данного постановления. Имперский казначей НСДАП издает остальные положения по исполнению данного постановления.

2. Настоящий закон вступает в силу на следующий день после его опубликования.

Berlin, 29 March 1935

Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Заместитель фюрера
Р. Гесс
Имперский министр без портфеля
Имперский министр внутренних дел
Фрик











КОПИЯ ДОКУМЕНТА 1726-PS

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА НИДЕРЛАНДОВ В СВЯЗИ С ПРЕСЛЕДОВАНИЕМ И НАКАЗАНИЕМ ГЛАВНЫХ НЕМЕЦКИХ ВОЕННЫХ ПРЕСТУПНИКОВ

Приложение «h» под названием:
Центральное статистическое бюро

ДЕПОРТАЦИЯ НИДЕРЛАНДСКИХ РАБОЧИХ В ГЕРМАНИЮ [Страницы 1–3].

Вербовка рабочей силы происходила совершенно иначе. Многие крупные и средние промышленные предприятия, особенно в металлургической промышленности, посещались немецкими комиссиями, которые отбирали рабочих для депортации. Эта «зачистка» предприятий называлась «акцией Заукеля», по имени ее руководителя, которому было поручено привлечение иностранных рабочих в Германию.

Работодатели должны были временно расторгнуть контракты с отобранными рабочими, а последние обязаны были зарегистрироваться на биржах труда, которые затем организовывали депортацию под надзором немецких «фахбератеров» (специальных советников).

Рабочие, которые отказывались (относительно немногие), подвергались преследованию со стороны «Службы безопасности» (СД). При поимке этой службой они чаще всего на какое-то время помещались в один из печально известных лагерей для заключенных в Нидерландах и в конечном счете отправлялись на принудительные работы в Германию.

В ходе этих преследований СД поддерживалась немецкой полицейской службой, которая была связана с биржами труда и состояла из членов НСБ (Национал-социалистического движения) и тому подобных лиц.

В конце апреля 1942 года депортация рабочей силы началась в крупных масштабах. В результате в мае и июне число депортированных составило не менее 22 000 и 24 000 человек соответственно, причем многие из них были металлургами.

После этого акция несколько замедлилась, но в октябре 1942 года был достигнут новый пик (2600 человек). Следом за крупными предприятиями свою очередь отдавать персонал были вынуждены мелкие предприятия.

Ситуация изменилась в ноябре 1944 года. Тогда немцы начали беспощадную кампанию по сбору рабочей силы, минуя биржи труда. Без предупреждения они оцепляли целые городские кварталы, хватали людей на улицах или в домах и депортировали их.

В Роттердаме и Схидаме, где такие облавы (razzia’s) проходили 10 и 11 ноября, число депортированных таким образом людей оценивалось примерно в 50 000 и 5000 человек соответственно.

В других местах, где облавы проводились позже, цифры были намного ниже, поскольку люди были предупреждены предшествующими событиями. Точные цифры неизвестны, так как они никогда не публиковались оккупационными властями.



Схваченные таким образом люди были направлены на работы частично в Нидерландах, частично в Германии.

Затем ход войны изменился настолько, что дальнейших депортаций не происходило. Тем не менее на севере и востоке страны множество мужчин в возрасте до 60 лет были схвачены и принудительно привлечены к строительству оборонительных сооружений поблизости от их мест проживания.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1741-PS

ЧАСТЬ 3

S BLN NR 51 7 АВГ 8 АВГ 0800 —
Председателю Германо-французской экономической комиссии,
послу ХЕММЕНУ,
Висбаден, отель «Четыре сезона».




[Штамп]

Германская делегация по вопросам перемирия в экономической сфере

Висбаден, 8 АВГУСТА 1940 г.
№ 30, вкл. 1.


№ 70 —

Направляю Вам в приложении копию проекта ноты об оккупационных расходах, которая соответствует решениям, принятым на совещании Управления Четырехлетнего плана 31 июля, и на которую тем временем получено согласие начальника ОКВ. Прошу направить эту ноту незамедлительно.

По приказу: /П/ ВИЛЬ.



ПРИМЕЧАНИЕ: Для председателя французской делегации при Германской комиссии по перемирию генерала Юнцигера

Господин генерал!

По поручению моего правительства имею честь сообщить Вам следующее:

1. В соответствии со статьей 18 Германо-французского соглашения о перемирии от 22 июня 1940 г. расходы на содержание немецких оккупационных войск на французской территории должны нести французским правительством. Для выполнения этого положения требуется скорейшее урегулирование.

2. Учитывая невозможность точного подсчета расходов в настоящее время, до дальнейших распоряжений необходимы ежедневные выплаты в размере не менее 20 миллионов марок. Эти выплаты могут производиться во французских франках, кассовых знаках Рейха [Reichskassen Scheinen] или в других согласованных ценностях. Пересчет французских франков установлен по валютному курсу 1:30 с оговоркой о последующем ином урегулировании. Расквартирование немецких оккупационных войск на французской территории не входит в расчет этих выплат. Владельцам помещений компенсация расходов на расквартирование будет выплачиваться французским правительством отдельно от уплаты данных сумм.

3. Соглашение вступает в силу за период, начинающийся с 25 июня 1940 г. Задолженность по выплатам подлежит погашению одновременно с урегулированием этих сумм. Дальнейшие суммы должны выплачиваться каждый раз за десять дней вперед.

4. Удостоверения на реквизицию материальных ценностей в натуре, выданные немецкой оккупационной стороной (за исключением расквартирования) после вступления в силу данного соглашения об уплате взносов, будут учитываться французским правительством в качестве оплаты расходов по оккупации. Однако удостоверения на реквизицию, выданные немецкими оккупационными войсками до вступления в силу данного соглашения, должны быть погашены французским правительством без вычета из расходов на оккупацию. Прошу господина генерала подтвердить мне получение этой ноты и уведомить меня о мерах, предпринятых французским правительством в отношении выполнения вышеуказанного соглашения.

Позвольте мне, господин генерал, выразить Вам мое высочайшее уважение.

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 6

Висбаден № 29 17.9.40 2010 Секретно

Телетайп

МИД Берлин

Секретно

Дел. № 120.

В Вашем телетайпном сообщении № 171 от 12 сентября, касающемся оккупационных расходов, в пункте 2 указано, что министерство финансов рейха выражает пожелание прямо проинформировать французскую делегацию о том, «что эти суммы не представляют собой урегулирование в виде паушального платежа, а должны адаптироваться к реальным потребностям, возникающим из текущей военной ситуации и текущих потребностей оккупационных войск». Я испытываю серьезные сомнения относительно того, чтобы доводить эту просьбу до сведения французской делегации по следующим двум причинам:

В моих нотах от 8 августа 1940 г. — Дел. W. 280 от 15 августа 1940 г. — Дел. W. 331 — и от 20 августа 1940 г. — Дел. W. 408 всегда четко проводилась мысль о периодических выплатах. Идея единовременного (паушального) урегулирования никогда с французами не обсуждалась. Следовательно, у французской делегации до сих пор не было оснований полагать, что эти выплаты представляют собой паушальное урегулирование. Инструкция, затребованная министерством финансов рейха, напротив, лишь поселит в умах французов мысль о паушальном расчете, что я считаю пагубным.

Генерал фон Штюльпнагель сообщил мне в более официальном порядке, что многочисленные немецкие дивизии были переброшены на Восток из Франции. Этот факт не может оставаться тайной для французов вечно. Он обратил мое внимание на этот факт, поскольку посчитал, что данное сокращение вооруженных сил во Франции непременно должно повлиять на размер оккупационных расходов.

Передача сообщения французской делегации в настоящий момент в формулировке «в соответствии с требованиями текущей военной обстановки и текущими потребностями оккупационных войск», как того желает министерство финансов рейха, таит в себе дополнительную опасность того, что французская делегация потребует снижения выплат в связи с уменьшением численности войск.

Прошу Вас принять решение.

Подпись: ХЕММЕН

2015 № 29 Получено МИД (Аусв. Амт) Берлин.



ЧАСТЬ 7

Висбаден, 23 октября 1940 г.

Комиссия по перемирию по экономическим вопросам

Президент французской делегации по экономическим вопросам
Французская делегация

Господину Хеммену,
полномочному министру,
президенту Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам.




№ 6318/DE
[Штамп]
Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам, Висбаден
24 октября 1940 г.
№ 1532
Приложения:
Господин министр!








По поручению моего правительства имею честь сообщить Вам следующее:

В ноте от 12 октября германское правительство ответило на ноту от 26 августа, в которой французское правительство заявило официальный протест против требуемых от него выплат на покрытие расходов немецких оккупационных войск во Франции. Германское правительство отказывается от любого обсуждения как различия между «оккупационными войсками» и «оперативными войсками», так и обменного курса между рейхсмарками и франками.

Оно также отказывает французскому правительству в праве осуществлять контроль и получать информацию о том, каким образом используются суммы, выплачиваемые на расходы по оккупации, а также о реквизиции жилья и экономических реквизициях.

Французское правительство глубоко сожалеет об этом ответе. По сути, оно считает, что события полностью оправдали занятую им позицию.

Еще раз напомнив об основополагающем различии, которое оно проводит между «оккупационными войсками» и «оперативными войсками», французское правительство указало правительству рейха на два обстоятельства, которые, по его мнению, делают необходимым повторное рассмотрение проблемы.

1. Факты показали, что обменный курс, установленный для пересчета рейхсмарок во франки, был слишком высоким. Этот обменный курс не учитывал относительный уровень цен во Франции и Германии на момент его установления. Он предполагал весьма значительный рост цен во Франции, который немецкие власти считали неизбежным. На практике этого роста не произошло, и покупательная способность франка остается значительно выше той, что подразумевается сохранением нынешнего паритета.

2. Французское правительство тем более удивлено тем, что его протест против обменного курса между франками и рейхсмарками не дал никаких результатов, поскольку оно само предложило формулу, в случае изменения курса позволяющую оставить денежное содержание и надбавки, получаемые немецкими войсками на свои расходы во Франции, на уровне сумм, выплачиваемых во франках в настоящее время.

Непосредственным следствием установления обменного курса в 20 франков за марку является то, что сумма, затребованная в качестве аванса на содержание оккупационных войск и исчисляемая в рейхсмарках, совершенно несоразмерна реальным расходам этих войск. На самом деле кредитового сальдо счета, открытого Банком Франции для немецкой военной администрации, достаточно для покрытия расходов на оккупацию на долгое время вперед.

2. Совершенно очевидно, что выплаты, требуемые правительством рейха, должны быть уменьшены пропорционально численности немецких войск во Франции. При этом очевидно, что эта численность значительно уменьшилась с момента установления ежедневной выплаты.

Французское правительство тем более обоснованно ссылается на вышеуказанные факты, поскольку оно столкнулось с чрезвычайно серьезной экономической проблемой из-за нехватки сырья и недостаточных транспортных средств, что привело к значительной безработице. В результате, если уровень оккупационных расходов, установленный в августе, останется прежним, это бремя со временем станет все труднее и труднее выносить.

Поэтому французское правительство вынуждено официально запросить пересмотр текущей ежедневной выплаты. Это снижение более чем обосновано как реальными потребностями оккупационных войск, так и экономической емкостью Франции. Если оно не произойдет в скором времени, французское правительство неизбежно окажется не в состоянии продолжать свои выплаты.

Французское правительство, стремясь выполнять подписанную им Конвенцию о перемирии, пожелало дать правительству рейха это искреннее разъяснение своей вынужденной позиции. Оно апеллирует к чувству глубокого понимания со стороны германского правительства и надеется, что это искреннее объяснение побудит последнее удовлетворить пересмотр, запрошенный в этой ноте.

Искренне Ваш,
/П/ Ив де Буазанже.



[Штамп]
ПРЕЗИДЕНТ
Французской делегации по перемирию
по экономическим вопросам






ЧАСТЬ 8

Французская делегация по экономическим вопросам

Висбаден, 18 марта 1941 г.
[Штамп]
Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам
18 марта 1941 г.
№ 5409
Приложения.






№ 15447/DE

Президент французской делегации по экономическим вопросам
господину Хеммену, полномочному министру

президенту Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам.

Господин министр!

По приказанию моего правительства имею честь сообщить Вам следующее:



С момента установления Германией ежедневного возмещения французское правительство выплатило в качестве расходов на оккупацию более 108 миллиардов.

Бремя этой выплаты, отягощенное до такой степени, больше не может выдерживаться экономикой страны без серьезной опасности. Существует риск дезорганизации ее социальной и политической структуры, от которой германские интересы пострадали бы первыми.

Представители германского правительства несколько раз заявляли о своем намерении бережно относиться к внутреннему порядку Франции и ее попыткам восстановления.

Именно в целях сохранения экономических сил, необходимых для франко-германского сотрудничества, правительство имеет честь изложить мотивы и цели своей просьбы о пересмотре суммы возмещения.

I. МОТИВЫ

1.
Монетарные

Общая сумма выплат, осуществленных Францией, настолько велика, что их финансирование приходится покрывать путем неоднократных обращений к Банку Франции.

В результате денежное обращение увеличивается исключительно опасными темпами.

В январе 1939 года оно не превышало 110 миллиардов. В январе 1941 года оно уже удвоилось. При нынешних темпах оно скоро достигнет утроенного довоенного объема.

2.
Экономические

Эта огромная масса покупательной способности давит на обанкротившуюся страну, чьи резервы истощены войной, а производство сковано разделительными линиями (демаркационной линией). Она не может быть поглощена налогами, поскольку бюджетные поступления, которые уже представляют собой очень тяжелое бремя для налогоплательщика, не превышают 60 миллиардов франков. Она не может быть поглощена займами, поскольку подписка на казначейские облигации лишь едва покрывает расходы французского государства.

Таким образом, денежная масса оказывает значительное давление на цены, из-за чего их рост трудно предотвратить.

3.
Психологические

Это происходит главным образом в силу того обстоятельства, что все держатели франков демонстрируют возрастающую склонность к бегству от денег. Рост нормы доходности акций, тезаврация торговцами и частными лицами, а также рост цен на недвижимость свидетельствуют о прогрессирующем обесценивании национальной валюты.

Падение франка значительно ускорилось, когда стало известно о Четвертом соглашении государства с Банком Франции (от 20 января 1941 г.). Есть опасения, что публикация Пятого соглашения от 20 февраля будет иметь еще более пагубные последствия, если она не будет сопровождаться объявлением о пересмотре суммы возмещения.

II. ЦЕЛИ

1.
Снижение суммы возмещения

Сумма возмещения была установлена в размере 400 миллионов франков в день в результате решения Германской комиссии по перемирию по экономическим вопросам от 8 августа 1940 г. на покрытие расходов оккупационных войск.

Но численность этих войск после перемирия уменьшилась, и необходимо вновь ввести различие между оперативными войсками и оккупационными войсками, причем последние, согласно Конвенции о перемирии, были единственными, чье содержание должна была обеспечивать Франция.

Кроме того, дебетовые суммы, фактически записанные на счет Комитета кредитования рейха [Reichskreditkasse] в Банке Франции, использовались для покрытия иных нужд, нежели содержание немецких войск.

Наконец, несмотря на эти невоенные цели, на которые направлялось возмещение, немецкие расходы не исчерпали открытые кредиты.

Таким образом получилось, что на 12 марта 1941 года выплаты, произведенные Францией, составили 108 миллиардов, в то время как немцы использовали лишь половину этой суммы.

Поэтому было бы справедливо сократить ежедневную выплату в 400 миллионов на весьма значительную долю.

2.
Включение всех обязательств Франции в сумму возмещения

Нынешняя сумма возмещения не включает в себя все обязательства, которые Франция должна выполнять.

Французское государство покрывает расходы на проживание и расквартирование отдельно.

Налоговые льготы, которые Германия недавно постановила распространить на свои закупки во Франции, лишили французское казначейство значительного дохода.

Было бы справедливо, чтобы новая выплата покрывала все обязательства, возлагаемые на Францию в результате оккупации.

3.
Снижение обменного курса марки

Курс, принятый для марки в результате решения от 8 августа, составляет 20 франков за рейхсмарку, тогда как официальный паритет между двумя валютами составляет 17 франков, а реальный паритет, основанный на сравнении их покупательной способности, еще ниже этой цифры.



Такая переоценка германской валюты приводит не только к значительному увеличению бремени дани. Она также оказывает давление на французские цены в сторону их повышения, поскольку они стремятся приспособиться к немецким ценам на основе чрезмерного обменного курса марки.

Поэтому паритет между двумя валютами должен быть возвращен к уровню, который находится в более тесной связи с экономическими реалиями.

4.
Изменение метода оплаты

Практика осуществления денежных выплат в качестве расчетов за реквизиции, предоставленные оккупационным властям, является главной причиной чрезмерного денежного обращения.

Поэтому необходимо, чтобы потребности немецких оккупационных войск удовлетворялись, в принципе, только посредством натуральных реквизиций;

чтобы в качестве примера были взяты методы, применявнные в Рейнской области с 1919 года, а французские власти были назначены ответственными за осуществление этих реквизиций и дебетование оккупационного счета на стоимость продуктов и услуг, предоставляемых во Франции;

чтобы денежные выплаты были ограничены лишь некоторыми прямыми закупками в сфере торговли и промышленности, совершаемыми военнослужащими немецкой армии за счет их жалованья;

чтобы оплата закупок в Германии для содержания оккупационных войск во Франции производилась за счет рейхсмарок, которыми Французское расчетное бюро располагает в Берлине. Стоимость этих поставок подлежала бы отнесению в дебет счета, открытого для контроля за использованием ежедневного возмещения.

Французское правительство искренне надеется, что причины ее озабоченности будут поняты. Оно настоятельно просит быстро начать переговоры, чтобы сумма возмещения могла быть пересмотрена до того, как валюта полностью потеряет свою стоимость. Оно рассчитывает на то, что германское правительство согласится воздержаться от осуществления каких-либо новых выплат до завершения необходимых переговоров, поскольку потребности оккупационных войск на много месяцев вперед покрываются деньгами, в настоящее время зачисленными им на кредитовые счета в Банке Франции.

Искренне Ваш и т. д.
/П/ Ив де Буазанже.


[Штамп]
Президент
Французской делегации по перемирию
по экономическим вопросам




*           *          *          *        *        *         *



ЧАСТЬ 20

Париж, 11 сентября 1941 г.

C 3
Дел. W. № 9659 P


1.
МИД БЕРЛИН
Дел. W. № 443 от 11 сентября 1941 г.


Телетайп, Секретно

После тщательного изучения ситуации я хотел бы настоятельно предложить, ссылаясь на наше затягивание вопроса об оккупационных расходах, предписанное телеграммой оттуда от 2 августа 1941 г. — № 3863 — и строго соблюдавшееся до сих пор, вновь обратиться к министру иностранных дел рейха с просьбой уполномочить меня подписать соглашение о реорганизации, достигнутое с французской делегацией согласно моей телеграмме от 22 июля 1941 г. (Дел. W. № 372), и ввести его в действие.

Фактически это полностью соответствует мнению посла Абеца, переданному туда в его телеграмме от 15 августа 1941 г., параграф 1, о том, что наше согласие на принципиальную готовность снизить оккупационные расходы было дано адмиралу Дарлану 7 мая 1941 г. в обмен на уступки, предоставленные нам в Сирии. Как мне сообщают, генерала Юнцигер выразил де Буазанже мнение, что если теперь урегулирование вопроса об оккупационных расходах поднимается в связи с североафриканскими проблемами, это может быть следствием недоразумения или неполного информирования немецких ведомств.

Я далее указываю на то, что нынешнее произвольное фактическое урегулирование выплаты 15 вместо 20 миллионов рейхсмарок ежедневно продолжается уже в течение 4 месяцев и что для Франции это фактически наиболее благоприятная ситуация, которая, вероятно, нравится ей больше, чем новое регулирование в виде 10 миллионов рейхсмарок кредита плюс 3 миллиона рейхсмарок переводов ежедневно. Еще более важно то, что при дальнейшем затягивании урегулирования оккупационных расходов целый ряд важных вопросов, которые урегулируются одновременно с реорганизацией, остаются нерешенными в то же самое время, и из этого для нас проистекают невыгоды:

1. Приобретение дальнейших французских интересов за рубежом в большинстве случаев является обязательным по причинам военно-экономической целесообразности. Однако согласованная реорганизация не может быть задействована для этого до тех пор, пока общее решение остается незавершенным. Имперское министерство экономики сообщает, что по этой причине переговоры в настоящее время практически зашли в тупик. Следовательно, в этих вопросах невыгода ложится исключительно на нас, в то время как 60 миллионов рейхсмарок для приобретения интересов — при вступлении реорганизации в силу.



2. Осуществление поставок вооружений из Франции постоянно создает для властей наших вооруженных сил трудности, проистекающие из порядка оплаты. Немедленное вступление в силу передачи товаров принесло бы прямую пользу нашему военному потенциалу.

3. Я могу одновременно обеспечить окончательное назначение немецкого комиссара по внешней торговле, к которому проявляют живой интерес прежде всего Четырехлетний план и военный комендант.

Но это прекращение работы также оказывает неблагоприятное влияние на другую деятельность делегации. Я вынужден обращаться к французскому правительству каждую неделю с новыми требованиями, в основном важными для военной экономики, среди которых — строительство немецко-французского глиноземного завода во Франции для поставок дополнительных 100 000 тонн глинозема в год, аренда нескольких тысяч грузовиков с французскими водителями и покупка 15 000 французских грузовиков, переоборудованных на древесный газ для перевозок в Россию.

Везде для решения этих задач требуется энергичное содействие французского правительства и отчасти серьезное давление правительства на собственные экономические круги. Из-за известной склонности французского правительства прятаться при возникновении таких экономических пожеланий за общей политической ситуацией мои усилия теперь сталкиваются с постоянно возрастающими трудностями. Поэтому желательно как можно скорее восстановить прежний статус и сделать сферу деятельности моей делегации свободной и независимой от преобладающих политических констелляций настолько, насколько это возможно.

По этим причинам я рекомендую поскорее положить конец нынешней неопределенной ситуации с вопросом об оккупационных расходах, которая может иметь для нас самих только неблагоприятные последствия, и отдать распоряжение о новом урегулировании уже сейчас.

[От руки] Посол Абец был проинформирован об этой телеграмме до ее отправки.

/п/ Хеммен

1735 № 23 получено министерством иностранных дел КР

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 22

МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ, посол Риттер, C.3


  “Westfalen”, 14 October 1941

[ШТАМП] Германская комиссия по перемирию

Висбаден, 18 октября 1941 г.
№ 10628


Уважаемый господин Хеммен,

Я получил Ваше письмо от 29 сентября 1941 г. — Дел. W. № 10093 P.



Имперский министр иностранных дел не считает целесообразным обращаться к фюреру по поводу урегулирования оккупационных расходов в настоящее время.

С дружеским приветом,

Хайль Гитлер
Ваш,
подпись: Риттер



Послу Хеммену, посольство Германии, Париж



ЧАСТЬ 23

Париж, 4 ноября 1941 г.
Плас-дю-Пале-Руаяль


Французская делегация при Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам

Германская делегация по перемирию по экон. вопросам

Висбаден, 5 ноября 1941 г., № 11116, Приложения

Президент французской делегации по экономическим вопросам

господину Хеммену, полномочному министру, президенту Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам

Господин министр!

Во исполнение решений, принятых германским правительством в отношении выплаты расходов на оккупацию, французское правительство с августа 1940 года осуществляло периодические выплаты, которые по состоянию на 31 октября 1941 года составили в общей сложности 183 200 000 франков. Оно также было вынуждено напрямую нести определенные расходы (в частности, на расквартирование войск) — расходы, которые на тот же момент составили почти 8 миллиардов, и покрывать дефицит по франко-германскому клиринговому счету, который в настоящее время приближается к 11 миллиардам франков.

Французское правительство несколько раз протестовало против размеров этого навязанного платежа, привлекая внимание германского правительства к тем серьезным опасностям, которые он влечет за собой как с финансовой, так и с экономической точки зрения.

Его опасения по этому поводу, к сожалению, с каждым днем подтверждаются все сильнее.

Расходы, ложащиеся на французское казначейство в результате одной лишь оккупации, равны расходам самого государства. Кроме того, суммы, выплачиваемые в счет оккупационных расходов, часто в значительной степени используются для покрытия издержек, не имеющих никакого отношения к содержанию войск.



Совершенно очевидно, что подобное бремя несоразмерно нынешним ресурсам Франции и что оно может покрываться лишь за счет экстренных мер казначейства.

Национальный доход неуклонно снижается. Если усилия, предпринимаемые в области сельского хозяйства, и приводят к увеличению производительности почвы, то промышленная активность замедляется. Повышение налогов дало бы едва заметный результат, и, напротив, следует ожидать более или менее быстрого снижения поступлений от этих налогов. В результате возникает необходимость прибегать к краткосрочным заимствованиям — либо в Банке Франции, либо у частных лиц и кредитных учреждений — для покрытия до 70% потребностей. Таким образом, государственный долг и авансы фидуциарного характера растут с пугающей быстротой, какими бы ни были последствия мер, предпринятых для манипулирования определенными элементами этого долга и облегчения его бремени (конверсия, консолидация, снижение процентных ставок).

Масса платежных средств, созданная для покрытия расходов, возникающих в результате оккупации, серьезно угрожает экономическому равновесию. Инфляция развивается вопреки усилиям правительства ограничить ее объем и последствия.

Цены на продукты питания повседневного спроса и промышленные товары сдерживаются нормированием и налогообложением, однако они все более непреодолимо стремятся к росту, и с каждым днем становится все труднее предотвратить слишком быстрое удорожание товаров и имущества.

Растущий избыток доступных денежных средств проявляется как в увеличении обращения банкнот, так и в увеличении остатков на счетах в частных и общественных учреждениях.

Денежное обращение, составлявшее около 160 миллиардов франков в июне 1940 года, сегодня достигло цифры в 250 миллиардов, иными словами, оно увеличилось более чем на 56%. За тот же период банковские депозиты выросли примерно на 50%.

Незначительность количества предлагаемых товаров в то же время подчеркивается трудностями со снабжением и масштабами реквизиций, проводимых в оккупированной зоне.

Это развитие событий ведет к катастрофе, подобной той, от которой Германия пострадала 20 лет назад.

Когда французское правительство подписало перемирие, оно твердо намеревалось восстановить экономическую ситуацию. Все его усилия с тех пор были направлены главным образом на то, чтобы держать под контролем денежное обращение, несмотря на трудности всех видов и, в частности, несмотря на огромные расходы на оккупацию.



Французское правительство преисполнено решимости идти по этому пути и дальше, но оно не сможет делать это с пользой, если выплаты, навязываемые германским правительством, будут продолжать заранее сводить на нет все его усилия. Оно хочет предупредить его еще раз.

Искренне Ваш и т. д.

подпись: Ив де Буазанже.

[резиновый штамп] Председатель Французской делегации по перемирию по экономическим вопросам

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 27

Телеграмма (Секретно, Ch V)


  Berlin, 19 February 1942, 1343 o’clock

Вако Париж

№ 50 от 19 февр. Citissime (срочно). Материал подлежит хранению под замком C


Кому: г-ну Хеммену

Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам

Висбаден, 20 февраля 1942 г., № 1309, Приложения [Инициалы]


В ответ на доклад от 3 и 11 февраля № 736 и № 189 от 16 февраля и телеграмму от 18-го № 43.

1. Имперский министр иностранных дел распорядился 16 февраля, чтобы вы устно передали губернатору де Буазанже, что германское правительство рассматривает письмо министра финансов Бутийе имперскому министру финансов исключительно как личное заявление, а не как официальное сообщение французского правительства. В случае если французское правительство пожелает сделать заявление относительно вопроса об оккупационных расходах, оно должно быть направлено уполномоченным французским руководителем переговоров уполномоченному германскому руководителю переговоров. В связи с этим сообщением вы должны сделать предостережение г-ну де Буазанже в отношении окончания письма г-на Бутийе, подчеркнуто указав на недопустимость произвольного прекращения выплат на оккупационные расходы со стороны французского правительства, и указать ему, что такое прекращение создаст серьезную ситуацию и повлечет за собой соответствующие германские контрмеры.

2. Имперский министр финансов 17 февраля заявил, что он одобряет эти шаги и не собирается отвечать на письмо. Тем не менее он предложил провести внутреннее обсуждение вопроса об оккупационных расходах, с чем имперский министр иностранных дел также согласился в отношении доклада ОКВ о фактических ежедневных расходах. Обсуждение состоится в ближайшее время по согласованию с компетентным ведомством, и ваши упомянутые в начале доклады также будут обсуждены.

3. Имперский министр иностранных дел, между тем, издал для всех ваших переговоров общую директиву, рассмотренную ранее, о том, что вы должны прервать переговоры и выехать в Берлин в случае, если французы займут позицию, которая не подобает им как побежденным.

Виль.

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 29

Французская делегация при германской делегации по перемирию по экономическим вопросам

Исх. №: P 276/DE


  Paris, 4 March 1942

  Place du Palais-Royal


От: Председателя французской делегации при германской делегации по перемирию по экономическим вопросам.

Кому: господину Хеммену, полномочному министру, председателю германской делегации по перемирию по экономическим вопросам.

Господин министр,

Имею честь сообщить вам следующее по поручению моего правительства.

Начиная с августа 1940 года французское правительство непрерывно привлекало внимание германского правительства к чрезвычайно тяжелым последствиям, которые неизбежно должны были наступить для французской экономики и финансов от выплат в счет расходов на оккупацию.

Французская делегация при германской делегации по перемирию по экономическим вопросам неоднократно выступала с устными и письменными заявлениями по этому поводу; этот вопрос также регулярно поднимался членами французского правительства и их представителями всякий раз, когда у них была возможность обсудить франко-германские проблемы с германскими властями; наконец, французский министр финансов счел своим долгом ввиду серьезности ситуации напрямую обратиться к германскому министру финансов.

Французское правительство заявило, как только оно было проинформировано о требованиях германского правительства, что оно лишь под принуждением согласилось производить выплаты, несоразмерные обязательствам, вытекающим для него из соглашения о перемирии; оно протестовало против отказа германской стороны проводить различия между оккупационными и оперативные войсками, а также против навязанного обменного курса между франком и маркой, который позволял германской армии в силу очень низкого уровня французских цен осуществлять огромные реквизиции на оккупированной территории. Наконец, оно снова и снова доказывало, что ежедневные выплаты в размере 20 миллионов рейхсмарок превышали общие потребности оккупационных и оперативных войск, поскольку суммы, поступавшие в распоряжение германских властей, никогда не направлялись целиком, хотя они даже использовались не только на расходы германской армии во Франции (закупки товаров Рейхом, покупка акций и долевого участия и т. д.).

Эти заявления остались без последствий, а эти протесты так и не были приняты. Была начата лишь одна серия обсуждений в мае 1941 года; она продолжалась более трех месяцев и не привела ни к какому иному результату, кроме сокращения ежедневных выплат до 15 миллионов рейхсмарок и признания германским правительством того, что эта сумма вполне может быть уменьшена гораздо сильнее. Даже на эти уступки немцы согласились в обмен на крайне обременительные компенсации в форме переводов, которые французское правительство приняло лишь на ограниченный период времени и в целях содействия достижению соглашения.

Прошло более семи месяцев, и этот вопрос до сих пор не решен. Теперь откладывать решение дальше невозможно, поскольку последствия для французской экономики и финансов от выплат, требуемых в рамках оккупационных расходов, стали полностью очевидны.

По состоянию на 28 февраля, то есть спустя 20 месяцев оккупации, Франция выплатит 219 200 000 000 франков и еще около 9 000 000 000 по статье расходов на военный постой. Выплаты за 1942 год на основе текущих реалий и без учета расходов на постой достигнут 110 000 000 000, что значительно превышает общие налоговые поступления французского государства.



ЧАСТЬ 30

Дирекция торговой политики (Ha Pol), № бюро RAM, с просьбой о дальнейшей пересылке.


  Berlin, 10 March 1942


Заметки относительно урегулирования оккупационных расходов

С одобрения имперского министра иностранных дел все ведомства вновь занялись вопросом об оккупационных расходах.

По мнению всех министерств, выраженному единогласно, переговоры с Францией по поводу оккупационных расходов стали необходимы, поскольку, с одной стороны, опасались приостановки или сокращения выплат со стороны французов (письмо Бутийе), а с другой стороны, ОКВ вновь решительно протестовало против предложенного в июле 1941 года сокращения траншей до 10 миллионов рейхсмарок в день ввиду своих текущих потребностей во Франции.

После тщательного обсуждения этого вопроса все ведомства, включая вооруженные силы, пришли к выводу, что сокращение до 10 миллиардов рейхсмарок не должно предоставляться французам в качестве окончательного урегулирования по случаю новых переговоров, но что им следует предоставить передышку сроком примерно на 6 месяцев, с 1 апреля 1942 г. по 1 октября 1942 г., которая исключала бы любое дальнейшее обсуждение этого вопроса до указанной даты. Это имеет тактическое значение постольку, поскольку таким образом сохраняется прежний размер траншей в размере от 15 до 20 миллионов рейхсмарок и тем самым важная уступка в виде сокращения до 10 миллионов рейхсмарок в качестве политической уступки остается открытой.

Было согласовано следующее:

1. Необходимо настаивать на текущем переводе из существующего кредита в размере 2 миллионов рейхсмарок в день в виде товаров и 1 миллиона рейхсмарок в виде ценных бумаг (акций) и долевого участия для покрытия так называемых внешних оккупационных расходов.

2. Французское правительство должно позаботиться о том, чтобы расходы на оккупационные расходы фигурировали в бюджете законным образом.

3. Необходимо одновременно потребовать общего урегулирования абсолютно необходимых налоговой, зарплатной и ценовой реформ и других мер по предотвращению угрозы инфляции.

Это решение неоспоримо доказало, что в случае произвольного приостановления или уменьшения оккупационных расходов со стороны Франции мы не располагали никакими реальными действенными контрмерами. Добиваться выплат путем секвестрации банкнотного резерва Банка Франции или секвестрации французской государственной или частной собственности имело бы лишь временную эффективность, не говоря уже о политическом эффекте такой силовой меры. Это очень скоро обернулось бы против самих германских интересов, поскольку нынешнее эффективное сотрудничество Франции в выполнении крупных заказов по вооружениям и распределении заказов сильно пострадало бы от этого.

Учитывая эти точки зрения, я прошу о полномочиях дать указание германской делегации по перемирию по экономическим вопросам в Париже вести переговоры с французской делегацией в этом ключе.

Настоящее представляется имперскому министру иностранных дел через статс-секретаря.
подписано: Виль




*           *          *          *        *        *         *



ЧАСТЬ 32

Проект/KA

Окончательный экземпляр


  SR/17 Oct 1942

  Paris, 16 October 1942

  Del. W. No. 347 secret RS


1) В министерство иностранных дел, Берлин

(от руки) написано в восьми экземплярах, из них 3 экземпляра в Берлин:

1 FRH v. Mahs
1 Int Ley (2)
1 Посол — Париж
1 Капитан Брандт
1 Qva





К декрету от 18 сентября этого года — Ha Pol Frie 839/секретно и в связи с докладом от 24 августа этого года — Del.

W. № 307 секретно RS

Тема: Оккупационные расходы во Франции

2 информационные копии

I. В дополнение к предложениям германской делегации по перемирию по экономическим вопросам, изложенным в ее вышеупомянутом докладе, и в целях подготовки к выполнению решения HPA от 7 сентября 1942 года по вопросу об оккупационных расходах вносятся следующие предложения:

Если исходить из того, что по политическим и финансовым причинам французское правительство не готово к непрерывному авансированию счета оккупационных расходов сверх ежедневного транша в 15 миллионов рейхсмарок с целью сохранения минимальной суммы на счете, поскольку это будет означать увеличение стоимости оккупации, то в ходе предстоящих переговоров с французским правительством задача будет заключаться в том, чтобы добиться его согласия с предложением германской делегации по перемирию по экономическим вопросам урегулировать расходы, не связанные с оккупацией, которые были выплачены таким образом (или за счет средств оккупационных расходов через клиринг, с тем чтобы сохранить средства оккупационных расходов для их целевого назначения).

1. В связи с этим предложением необходимо попытаться решить два вопроса:

a. Единовременный перевод более крупной суммы через клиринг в счет оккупационных расходов для возмещения — хотя бы частично — расходов, не связанных с оккупационными расходами, которые уже были выплачены в первой половине 1942 года из средств оккупационных расходов;

b. Непрерывный ежемесячный перевод через клиринг средств из Германии, необходимых для покрытия расходов, не связанных с оккупационными расходами.



Сначала дело будет заключаться в том, чтобы разъяснить французам, что мы вынуждены проводить различие между расходами на оккупационные цели и расходами, не связанными с оккупационными расходами. Еще предстоит детально рассмотреть, какие инстанции следует упомянуть французам в качестве примеров расходов, не связанных с оккупационными расходами. В прошлом к ним без сомнения будут отнесены средства, за счет которых выплачивались компенсации за реквизированных лошадей, а в будущем — расходы на поставки продовольствия и фуража, предназначенные для Германии. Однако существуют серьезные сомнения относительно того, стоит ли упоминать здесь также закупки на черном рынке. В конечном счете единственным выходом будет оправдать это распределение перед французами общими военными соображениями, которые невозможно описать подробно. Разумеется, такая база для переговоров затрудняет выполнение новых германских требований о переводе через клиринг постоянно необходимых средств в размере 150 миллионов рейхсмарок ежемесячно, поскольку французы поймут, что за счет этого должны оплачиваться дополнительные закупки товаров сверх согласованных квот.

Поскольку расходы на оккупацию значительно возросли, особенно с начала года, имеется веское основание требовать от французов, чтобы они также согласились за прошлое на урегулирование по крайней мере части расходов, не связанных с оккупационными расходами, в такой форме, при которой максимально возможная сумма вносится через клиринг и перечисляется Францией на счет оккупационных расходов. Таким образом можно было бы добиться того, чтобы счет оккупационных расходов снова пополнился на эту сумму. В первой половине 1942 года было потрачено 280 миллионов рейхсмарок на закупку лошадей и 600 миллионов рейхсмарок на закупки Общества с ограниченной ответственностью по торговле сырьем (Рогос — Roges). Разумеется, получить от Франции согласие на перевод суммы такого размера не удастся.

Как в случае единовременного платежа, так и в случае будущих непрерывных ежемесячных платежей на расходы, не связанные с оккупационными расходами, французские власти не будут проинформированы ни о распределении счетов (причем последние должны выплачиваться в виде паушальных платежей в конце каждого месяца), ни о назначении.

Обязательным условием урегулирования является то, чтобы получение средств в рейхсмарках было гарантировано как в прошлом, так и в будущем.

*           *          *          *        *        *         *

3. Такой способ урегулирования вопроса об оккупационных расходах обеспечивает получение французских средств в простой практической форме и укладывается в рамки германо-французской финансовой транзакции. Естественно, это означает дальнейшее значительное финансовое бремя для французской экономики; однако оно не проявляется в форме увеличения оккупационных расходов.

Идею сведения этого внутреннего счета при окончательном урегулировании оккупации по заключению мира можно одновременно совместить со специальным внутренним бухгалтерским учетом этих расходов, не связанных с оккупационными расходами, отдельно от других клиринговых переводов.

II. Тот факт, что на заседании HPA не было окончательно отброшено намерение увеличить франковую сумму траншей путем изменения обменного курса, заставляет германскую делегацию по перемирию еще раз дать исчерпывающую оценку этой позиции по данному вопросу.

*           *          *          *        *        *         *

Однако новая переоценка франка на 50% не отвечает германским интересам. Нынешнюю экономическую ситуацию во Франции больше нельзя сравнивать с ситуацией 1940 года, когда внутренняя покупательная способность франка находилась примерно в соотношении 1 рейхсмарка = 10 франков.

*           *          *          *        *        *         *

The account has dropped since 1 July 1942 until 15 October
1942 from 2,476 billion RM to 1,532 RM.

*           *          *          *        *        *         *

/подпись/ Хеммен



ЧАСТЬ 33

Получено: 28 октября 1942 г. в 9:40 от: МИД Берлин через: Бюлера

Инициалы

Штамп о поступлении:
Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам
Висбаден, 28 октября 1942 г., № 353 g. Rs. Приложения



Из Министерства иностранных дел, Берлин

Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам

Париж

Citissime! (Срочно!)

Телеграмма (секретный шифр) № 307 от 27 октября.

Материал подлежит хранению под замком C.

1. К вашему сведению: имперский министр иностранных дел распорядился, поскольку могут возникнуть политические возражения против возросших требований со стороны Франции, представить более точное объяснение того, как именно возникло увеличение ежедневных расходов на оккупацию, в частности, кто несет ответственность за то, что со счета оккупационных расходов удовлетворялись требования, которые не представляют собой фактических оккупационных расходов. ОКВ, Отдел бюджета и администрации вермахта, заявляет, что не в состоянии более подробно объяснить использование сумм оккупационных расходов и расходов, не связанных с оккупационными расходами.

II. Поэтому я прошу вас связаться с бухгалтером счета оккупационных расходов, получить необходимые документы и оправдательные материалы и дать ответ по телеграфу. Суть заключается в том, чтобы получить общую картину суммы и назначения выдачи зеленых чеков различным инстанциям, имеющим право заявлять требования [Bedarfstraeger], с начала этого года, что должно легко прослеживаться по книгам выдающего офиса. Требуется величайшая скорость, так как эти документы необходимы для очередного представления имперскому министру иностранных дел.

/подпись/ Виль

расшифровал: Бюлер

Пометки карандашом:

1. Какова доля, находящаяся в ведении фон Ленца?
Какова доля, находящаяся в ведении Берлина? Кто выделяет средства Рогосу (Roges)? Кому еще Берлин дает ассигнования.

2. Насколько Ленц знает, для каких целей используются суммы, которые он выделяет филиалам вермахта и т. д.

3. Что такое зеленые чеки?
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ОКВ

Berlin, 6 November 1942



2 f 32 Beih. 1A WV (XVI)
3145/42 секретно


СЕКРЕТНО

В Министерство иностранных дел

Тема: Оккупационные расходы Франция

Ссылки:
а. Записка Делегации DWFW Del. W. 347 g от 16 окт. 42 г.
б. Заседание комитета по торговой политике от 22 окт. 42 г. и 30 окт. 42 г.



Главный интендант при военном коменданте во Франции сообщил, что в прошлом осуществлялись поставки на общую сумму 90 000 000 рейхсмарок ежемесячно, которые могли быть оплачены посредством германо-французской клиринговой системы, поскольку закупленные товары экспортировались из Франции. Следующие цифры были получены из текущего месячного среднего показателя за 1942 год, но они могут служить лишь предположением, поскольку исключение тех товаров, которые закупались не для нужд частей германского вермахта, расквартированных во Франции, очень затруднено на основе имеющихся документов. Речь идет о следующих статьях:



	

	
1.
	Food supply and forage

	
ca.

	
11

	
mill.

	
RM




	

	
2.
	Spirits, wine and champagne

	
”

	
4

	
”

	
”




	

	
3.
	Red wine for troops

	
”

	
0.6

	
”

	
”




	

	
4.
	Canteen goods of all kinds

	
”

	
1

	
”

	
”




	

	
5.
	Billeting utensils

	
”

	
16

	
”

	
”




	

	
6.
	Tools for vehicles

	
”

	
3

	
”

	
”




	

	
7.
	Procurements of ordnance staffs

	
”

	
0.4

	
”

	
”




	

	
8.
	Procurements of air force

	
”

	
23.5

	
”

	
”




	

	
9.
	Procurements of horses

	
”

	
15

	
”

	
”




	

	
10.
	Purchases by Wehrmacht procurement office

	
”

	
4

	
”

	
”




	

	
11.
	Procurements by the departments

	

	

	

	




	

	

	
North and Pas de Calais

	
”

	
5.3

	
”

	
”




	

	
12.
	War risk premiums

	
”

	
2.5

	
”

	
”




	

	
13.
	Navy

	
”

	
5

	
”

	
”




	

	

	

	
ca.
	91

	
”

	
”





Эти закупки производились по ценам, вытекающим из общего роста цен во Франции. Поскольку закупки производились для войсковых частей за пределами Франции, оплата посредством германо-французской клиринговой системы в принципе допустима. Средства оккупационных расходов до сих пор востребовались потому, что конечный потребитель товаров в большинстве случаев неизвестен в момент закупки. Оплата и окончательный ввод в бухгалтерские книги этих расходов входят в обязанности закупочного ведомства во Франции.

Сумма в 150 млн рейхсмарок, предусмотренная до сих пор для осуществления паушального клирингового процесса [Pauschalclearingverfahren] с Францией, может быть достигнута только путем включения закупок, произведенных Рогос «Общество с ограниченной ответственностью по торговле сырьем» [Rohstoffhandelsgesellschaft m k H] на черном рынке. По этому поводу были высказаны возражения, поскольку перепродажа товаров, купленных на черном рынке [«S-Markt»], осуществима только с субсидиями для снижения цен, предоставляемыми имперским министром финансов, и безответственно брать на себя коммерческий долг в размере этих субсидий, предоставленных имперским министром финансов, в целях закупки товаров, которые приносят цену значительно ниже израсходованной. Оплата закупок на черном рынке должна быть возможна, однако, по крайней мере в размерах, фактически полученных Рогосом от перепродажи. Сумма в 150 млн рейхсмарок была бы почти достигнута, если бы от Рогоса требовалось переводить через германо-французский клиринг выручку, полученную от перепродажи товаров, за исключением имперских субсидий на снижение цен.

Если такое урегулирование окажется непрактичным, осуществление паушального клирингового процесса можно было бы ограничить суммой в 90 млн рейхсмарок в месяц. В этом случае французское правительство в соответствии с предложением имперского министра финансов от 27 октября 1942 года должно быть обязано обеспечить в форме оккупационных расходов недостающую сумму до 150 млн рейхсмарок.

Чрезмерное расходование средств оккупационных расходов в 1942 году, как уже подробно указывалось на последних заседаниях Комитета по торговой политике, обусловлено прежде всего падением покупательной способности франка, и следует предполагать, что это падение по сравнению с 1940 годом составляет по меньшей мере одну треть. Кроме того, значительные выплаты приходилось производить из средств оккупационных расходов, которые не выделялись на удовлетворение потребностей тех частей германского вермахта, которые были расквартированы во Франции. По состоянию на 15 января счет B оккупационных расходов составлял приблизительно 3 млрд рейхсмарок. Причина уменьшения видна из следующей сводки:



	

	
a for procurement of goods exported from France during the period of 1 Jan.-31 Oct 1942 an estimated 10 × 90 mill. RM

	
900

	
mill.

	
RM




	

	

	

	

	




	

	
b to Roges Raw Material Trading Company Ltd. for purchases on black market

	
700

	
”

	
”




	

	

	

	

	




	

	
c for procurement of foreign bills by the Navy (the purchase of foreign bills with French francs was necessary to buy and repair merchant ships in Spanish harbors. These merchant ships are to serve for supplying Rommel’s Panzer army in Africa)

	
40

	
”

	
”




	

	

	

	

	




	

	
d Reimbursement to Foreign Office (account Syria)

	
4

	
”

	
”




	

	

	

	

	




	

	
e Allotments in favor of families of French workers working in Germany

	
1.5

	
”

	
”




	

	

	

	

	




	

	
f Special commissioner Rumania

	
1.3

	
”

	
”




	

	

	

	

	




	

	
g Costs of building completions for directors of French powder factories

	
0.2

	
”

	
”




	

	

	
1647

	
”

	
”





Отсюда следует, что уменьшение резервов средств оккупационных расходов на сумму 3000 млн рейхсмарок по состоянию на 15 января 1942 года обусловлено главным образом расходами на цели, не связанные с оккупацией. Также в приведенную выше сводку не включены ввезенные во Франции векселя Имперской кассы кредита. Из них предположительно немалая часть была ввезена войсковыми частями, переброшенными во Францию, но для осуществления закупок товаров, предназначенных для экспорта из Франции. Следовательно, можно предполагать, что потребности частей вермахта, расквартированных во Франции, до сих пор могли бы примерно покрываться за счет траншей в 450 млн рейхсмарок, предоставляемых ежемесячно французским правительством. Далее указывается, что значительная часть вышеперечисленных неоккупационных расходов, в частности расходов на закупки на черном рынке (S-Markt) и на поставки французского продовольствия, не предназначенного для собственно оккупационных войск, была вызвана не ОКВ.

Начальник ОКВ
б. Др. Керстен
Del. W. 7479





ЧАСТЬ 35

Получено 4 декабря 1942 г.
в 16 - - часов
от МИД Берлин
через Мк.




[Резиновый штамп]
Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам
Висбаден, 4 декабря 1942 г.
№ 399 совершенно секретно




Телеграмма из Министерства иностранных дел, Берлин, германской делегации по перемирию по экономическим вопросам, Париж

Citissime (Срочно)

Телеграмма (Секретно, зашифровано, Verf) № 352 от 4 дек.

Секретно

Имперский министр иностранных дел приказал представить заключение с обоснованием того, может ли французский потенциал выдержать затребованное нами увеличение выплат на оккупационные расходы. Следует по возможности получить ясность до принятия решения, не начнется ли, например, в результате закупок на черном рынке развитие событий, которое приведет к условиям греческого типа.

Просьба незамедлительно передать по телеграфу документы и позицию, необходимые для заключения, при необходимости во взаимодействии с военным комендантом и посольством.

/подпись/ Виль.

расшифровал: Бюлер
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Дирекция торговой политики 379

Berlin, 8 December 1942



Записка по поводу французских оккупационных расходов

В продолжение записки от 27 ноября — Дирекция торговой политики 371

Во исполнение инструкций представляю в приложении записку делегата Хеммена о финансовой способности французов оплачивать возросшие ставки расходов по оккупации, а также об угрожающих французским финансам опасностях, проистекающих из выплат оккупационных расходов, и о методах противодействия этим опасностям. Делегат Хеммен приходит к следующему выводу.

1. Возросшие выплаты в размере 25 миллионов рейхсмарок ежедневно (182 миллиарда франков в год) являются посильными и ни в коем случае не опасными для французских финансов. Годовой национальный доход Франции составил 432 миллиарда франков за 1942 год. Ежегодные военные расходы на душу населения составляют в настоящее время в Германии 2,90 рейхсмарки и, таким образом, в 6 раз выше, чем во Франции, где они составляют 0,40 рейхсмарки.

2. Опасная точка для французских финансов заключается в том, что французское правительство до сих пор ничего не сделало для противодействия угрожающей инфляции, которая обусловлена военными расходами, в результате чего произошел рост цен на 50–60 процентов и обесценивание франка примерно на треть.

3. Поэтому необходимо одновременно с требованием об увеличении оккупационных расходов выдвинуть требование об эффективном французском финансовом, денежном и ценовом регулировании и обеспечить его строжайшее выполнение под германским руководством и контролем.

Этот результат в целом соответствует решениям HPA, которые были изложены в моей прежней записке. Как там и предлагалось, от французов можно потребовать увеличения ежедневных частичных выплат с 15 до 25 миллионов рейхсмарок; однако, как также предлагалось там, необходимо настаивать на том, чтобы меры, необходимые против дальнейшего роста цен, осуществлялись без промедления и абсолютно эффективным образом. Расследования, проведенные ОКВ и имперским Министерством финансов, приводят к такому же выводу.

При этом недостаточно оставлять это на усмотрение одного лишь французского правительства, но мы сами должны вмешаться. Назначение специального комиссара с аналогичными задачами, как в Греции, в настоящее время не является необходимым и даже осуществимым во Франции по той простой причине, что было бы неразумно полностью освобождать французское правительство от его собственной ответственности за поддержание порядка в экономике и финансах. Но представляется необходимым убедить французское правительство принять сотрудничество с одним или несколькими германскими советниками в целях введения и осуществления необходимых мер. Эту функцию можно было бы возложить на делегата Хеммена и его делегацию таким образом, чтобы проводимые ими до сих пор переговоры были преобразованы в сотрудничество с соответствующими французскими правительственными органами. Необходимость этого можно было бы представить французскому правительству с двойной мотивацией: во-первых, как оккупирующая держава, мы заинтересованы не только в предотвращении дальнейшей инфляции во Франции и можем требовать этого в качестве получателя оккупационных расходов на основе договора о перемирии, но мы также имеем те же интересы в силу далеко зашедшего переплетения французской и германской промышленности, достигнутого посредством взаимных свободных переговоров.

Кроме того, германская сторона должна со своей стороны сделать все возможное, чтобы в дальнейшем не произошло ничего такого, что усилило бы инфляционные тенденции во Франции. Я договорился со статс-секретарем Кернером, что Министерство иностранных дел и Четырехлетний план будут самым тщательным образом следить за дальнейшим развитием событий в этом отношении и вмешиваться по мере необходимости. Статс-секретарь Кернер сообщил мне, что имперский маршал объявил о своем решении обуздать и при необходимости прекратить деятельность черного рынка, если станет очевидно, что она имеет нежелательные последствия в этом отношении. Также будет поддерживаться дальнейшая связь Министерства иностранных дел с ОКВ, которое уже приняло меры по сокращению военных расходов до абсолютно необходимого минимума в целях постоянного соблюдения этой точки зрения.

Таким образом, как с французской, так и с германской стороны будет сделано все для предотвращения возможных опасностей выплат увеличенных оккупационных расходов.

Настоящее представляется через статс-секретаря имперскому министру иностранных дел с просьбой одобрить запланированный порядок действий.

подписано Виль

Копии:

Бюро имперского министерства иностранных дел
St. S
U. St. S. Pol
Dir. Ha Pol
Dg. Ha Pol
Делегат Хеммен
Ha Pol Frie
Ha Pol II a








*           *          *          *        *        *         *



ЧАСТЬ 41

12 февраля 1943 г.

Глава правительства


  [Rubber stamp]

  German Armistice Delegation f. Economic Affairs

  Wiesbaden, 13 January 1943

  No. Del. W. 165

  enclosures:


Его Превосходительству господину Хеммену, полномочному министру Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам

Господин министр,

15 декабря 1942 года германское правительство обратилось ко мне через вас с просьбой увеличить выплаты на покрытие расходов по оккупации на 10 миллионов рейхсмарок (200 миллионов французских франков), в результате чего общая сумма ежедневных выплат составила бы 25 миллионов рейхсмарок вместо 15 миллионов, или 500 миллионов французских франков вместо 300 миллионов.

В ходе нашей беседы в тот же день, 15 декабря, в посольстве Германии я указал вам:

с одной стороны, что эти выплаты превышают платежеспособность Франции; что они вынудят французское правительство покрывать это увеличение за счет авансов от Банка Франции и, следовательно, создадут риск безвозвратного подрыва французской валюты;

с другой стороны, что французские выплаты выходят за рамки концепции оккупационных расходов и фактически представляют собой французский вклад в общую оборону Европы;

что, желая сотрудничать и оказывать эффективную помощь военным усилиям Германии в сложившихся обстоятельствах, я согласился на эти дополнительные выплаты.

Формулируя свою просьбу об увеличении, вы заявили, что между нашими двумя странами должно быть установлено тесное сотрудничество с целью поиска и применения общих мер, направленных на обеспечение стабильности французской валюты и французской экономики. Вы упомянули в этой связи, что германское правительство назначит при французском правительстве уполномоченного, миссией которого будет консультирование французского правительства.

Я заявил о своей готовности к тесному сотрудничеству как в финансовой сфере, так и во всех остальных, но я решительно отверг назначение финансового советника, так как это подорвало бы авторитет французского правительства и создало бы риск разрушения доверия инвесторов.

В действительности необходимо отметить, что ежедневные выплаты, являющиеся предметом вашей просьбы об увеличении от 15 декабря, не представляют собой всю полноту финансовых обременений моей страны. Помимо этих выплат, Франция несет расходы по расквартированию и постоялу германских войск в оккупированной зоне, а также авансы, предоставляемые для функционирования франко-германского клирингового соглашения.

Я также указывал вам в нашей беседе 15 декабря, что можно ожидать требования со стороны итальянского правительства. С тех пор, хотя франко-итальянское соглашение о перемирии не возлагает часть расходов на содержание итальянских оккупационных войск на Францию, итальянское правительство запросило авансы.

Наконец, я считаю, что ежедневные выплаты с того дня, когда они будут подняты до 25 миллионов рейхсмарок, то есть 500 миллионов французских франков, должны включать в себя все обязательства, ложащиеся на Францию в результате как оккупации, так и клирингового соглашения, и должны учитывать любые авансы, которые могут быть в конечном итоге предоставлены итальянскому правительству.

С декабря не было возможности проводить какие-либо беседы; я считаю, что переговоры по этим различным пунктам имеют важнейшее значение и должны вестись без промедления.

В ожидании завершения этих переговоров выработкой необходимого соглашения я сообщаю вам, что отныне соглашаюсь на предложенных мной условиях на временное увеличение ежедневных выплат, начиная с января 1943 года, до 25 миллионов рейхсмарок, то есть 500 миллионов французских франков.

Французское правительство немедленно предпримет шаги для обеспечения на этой основе новых выплат, которых от него потребовали, и в особенности для покрытия разницы в выплате, произведенной 11 января 1943 года по старому тарифу.

Искренне Ваш и т. д.
[подпись неразборчива]



*           *          *          *        *        *         *

H. Hartlieb (Г. Хартлиб): Я предлагаю записку 2/нояб.
Получено 2 ноября 1943 г. в 16:30 от МИД Берлин через Кн.
[Резиновый штамп]
Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам
Висбаден, 2 ноября 1943 г.
№ 4492
Прил.







Из С Берлин, Министерство иностранных дел № 52 Нояб. 1617 Etat

Делегации Хеммена, Париж

№ 196 = Секретное письмо

Ссылки:
письменный декрет HA POL FRIE 808 от 28 и 836 от 30 октября [пометка карандашом: еще не получен] и 838 от 2 ноября.

Все заинтересованные ведомства придают важнейшее значение продолжению выплат французских оккупационных расходов, ранее выплачивавшихся Италии, в связи с состоянием оккупационных расходов и возросшим спросом, вызванным оккупацией южной зоны Франции, которая до сих пор была зарезервирована за итальянскими вооруженными силами. Поэтому я прошу потребовать от французского правительства перевода всех платежей, обещанных Италии, в пользу Рейха. Если французское правительство выдвинет какие-либо юридические возражения, то я прошу, не вдаваясь в правовые вопросы, указать, что Германский рейх взял на себя защиту районов, до сих пор оккупированных Италией. При необходимости могут быть сделаны определенные уступки в соответствии с предложением Четырехлетнего плана, с которым также согласился имперский министр финансов, в вопросе о дополнительной выплате 2,8 миллиарда франков по прежним дополнительным требованиям итальянцев в связи с ущербом от войны и оккупации. Имперский министр финансов просит указать французскому правительству также на то, что его собственные представители в ходе переговоров делегата имперского кабинета (Reichsregierung) по экономическим и финансовым вопросам всегда вносили итальянские оккупационные расходы в дебетовые статьи. Прошу доложить о принятии вашего демарша.

Дюмон * * *

№ 6 от 2 ноября 1943 г. 16:30 Поступило Вако Париж Ка † †

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 44

Париж, 23 июня 1944 г.

Министерство финансов
Кабинет министра



  [rubber stamp]

  German Armistice Delegation f. Economic Affairs.

  Wiesbaden, 23 June 1944

  No. 2126

  Enclosures


[резиновый штамп]
Кабинет министра
Министерство национальной экономики
и финансов




Господин министр,

Имею честь подтвердить выводы, к которым мы пришли в нашей беседе 21 июня.

Выплаты на покрытие расходов по оккупации, которые до сих пор производились каждые 10 дней и вперед, в порядке временной меры, в соответствии с нынешними обстоятельствами, будут производиться ежемесячно и вперед, 21-го числа каждого месяца.



25 июня с.г. будет произведен расчет, который покроет месячный период с 21 июня по 20 июля с учетом платежа, произведенного 21 июня. Начиная с 21 июля ежемесячные платежи будут производиться вперед по ранее согласованному тарифу.

Эти новые правила выплат были приняты в силу исключительных обстоятельств, которые оправдывают обращенную ко мне в записке от 19 июня вашу просьбу. Они накладывают новое бремя на французское казначейство в то время, когда, как вам известно, денежное положение вызывает у меня живейшие опасения.

Поэтому я рассчитываю на то, что система осуществления выплат каждые 10 дней будет восстановлена как можно скорее.

Искренне Ваш и т. д.

[подпись неразборчива]

Господину Хеммену
полномочному министру

Председателю Германской делегации по перемирию
по экономическим вопросам

*           *          *          *        *        *         *

ЧАСТЬ 46

Концепт/Ss
№ 2318

Paris, 11 July 1944

1. В Министерство иностранных дел, Берлин. Телетайп-C7- (только от кого кому в секретном шифре)

[От руки] «Citissime» (Срочно)
№ 87 от 11 июля 1944 г.
согласно переданному по телеграфу распоряжению от 8 июля № 71.



Я прошу согласия имперского министра иностранных дел вступить в переговоры с французским правительством на следующей основе:

1. ОКВ требует увеличения выплат Францией на оккупационные расходы с 25 миллионов рейхсмарок в день, или 750 миллионов рейхсмарок в месяц, плюс 50 миллионов рейхсмарок на итальянские оккупационные расходы до 33,3 миллионов рейхсмарок в день, или 1 миллиарда рейхсмарок в месяц, и предложило Министерству иностранных дел поручить моей делегации вступить в переговоры с французским правительством с этой целью. РФМ (Имперское министерство финансов) и Четырехлетний план согласились с этим требованием.

Расходы на оккупационные расходы с начала года постоянно превышали поступления из-за возрастающей подготовки на атлантическом побережье, ставшей необходимой в связи с войной. Эти избыточные расходы покрывались за счет использования оставшихся кредитов на счете оккупационных расходов и за счет выплаты за один месяц оккупационных расходов вперед, которую мы потребовали некоторое время назад.

Эти расходы возросли в еще большей степени за последние несколько месяцев, особенно с начала вторжения. В то время как в мае они еще составляли 900 миллионов рейхсмарок, в июне они увеличились до 950 миллионов рейхсмарок и в июле достигнут 1100 миллионов. Все резервы, имевшиеся до сих пор, будут исчерпаны не позднее середины августа. До тех пор в соответствии с требованием ОКВ должны быть добыты новые средства для ведения войны во Франции.

2. Поступления французского правительства из налоговых источников и главным образом привлечение средств посредством займов и краткосрочных переводных векселей, с другой стороны, значительно уменьшились со времени масштабного паралича экономической жизни, промышленности и транспортной системы во Франции. Вследствие этого французское правительство в течение последних нескольких месяцев было вынуждено использовать денежные авансы Банка Франции во все возрастающем масштабе. Эти авансы возросли с примерно 10 миллиардов франков до 18 миллиардов франков в мае и 25 миллиардов франков в июне. Вновь затребованные выплаты также должны будут обеспечиваться за счет использования банкнотного кредита, то есть путем печатания банкнот.

Французское правительство, с другой стороны, вряд ли может удивляться, учитывая фактические обстоятельства, если мы обратимся к нему с требованием об увеличении выплат.

Из конфиденциальных источников нам известно, что Лаваль и министр финансов Каталас уже ожидают такого требования.

3. Учитывая однако политические необходимости и уже упомянутое трудное финансовое положение Франции, а также отдавая должное тому факту, что французское правительство без перерыва выполняло свои финансовые обязательства на протяжении 4 лет, я предлагаю следующее:

1. Обозначить новое увеличение выплат, которое теперь стало необходимым, как временное и оставить открытой возможность нашей готовности возобновить переговоры для возможного уменьшения в будущем, как только военная ситуация во Франции позволит это.

2. Не называть это новое требование увеличением оккупационных расходов в духе договора о перемирии, поскольку это требование, которое было явно мотивировано ОКВ как покрытие возросших расходов на ведение нами войны во Франции, могло бы с трудом согласовываться с обязательством выплачивать «расходы на содержание наших оккупационных войск», как это основано на договоре о перемирии. Я рекомендую скорее преподнести его как особый вклад французского правительства и французского народа в отражение большевизма (в первоначальном варианте читалось: «отражение англо-саксонского вторжения в Европу», но карандашом было изменено на вышеуказанное) и оборону Европы. Такая формулировка лежит в русле политической линии Лаваля и его неоднократных заявлений. Это не меняет того факта, что эти выплаты, как и предыдущее увеличение, будут производиться также со счета оккупационных расходов и, таким образом, будут и впредь рассматриваться как таковые.

3. Чтобы придать этой идее также внешний характер, я предлагаю провести переговоры об одном дополнительном усилии в размере 1 миллиарда рейхсмарок, выплачиваемом ежемесячными траншами по 200 миллионов рейхсмарок каждый. По истечении 4 месяцев можно было бы снова при возможности провести переговоры о дальнейшем вкладе Франции в соответствии с преобладающей тогда военной ситуацией.

С согласия посольства.
подписано: Хеммен.




ЧАСТЬ 47
Копия как проект/Ss


Германская делегация по перемирию по экономическим вопросам


  Paris, 31 July 1944


1. Записка для председателя французской делегации при германской делегации по перемирию по экономическим вопросам, губернатора де Буазанже.

Господин председатель!

По специальному распоряжению имперского кабинета я имею честь передать вам следующее:

Согласно статье 18 договора о перемирии французское правительство обязано покрывать расходы на содержание немецких оккупационных войск на французской территории.

Ежедневные расходы на оккупацию вермахтом во Франции составляют в настоящее время более 35 миллионов рейхсмарок. С 11 ноября 1942 года французское правительство выплачивало ежедневные взносы в покрытие оккупационных расходов в размере 25 миллионов рейхсмарок. Из-за возникающего таким образом ежемесячного дефицита за это время были исчерпаны последние резервы со счета оккупационных расходов, в чем вы неоднократно имели возможность убедиться сами. Посредством моего обмена нотами с министром Катала от 19 и 23 июня 1944 года относительно будущих ежемесячных авансовых платежей в счет оккупационных расходов удалось преодолеть неизбежно возникавшие неплатежи, однако имеющийся дефицит устранить не удалось. Поэтому я прошу французское правительство теперь увеличить взносы в покрытие оккупационных расходов до 35 миллионов рейхсмарок ежедневно, начиная с 1 августа текущего года.

В соответствии с вышеупомянутым обменом нотами от 19 и 23 июня 1944 года — № 2076 — взносы должны выплачиваться ежемесячно авансом 21-го числа предшествующего месяца. Таким образом, дополнительная сумма в размере 200 миллионов рейхсмарок за период с 1 по 20 августа стала подлежащей к уплате и должна быть выплачена до 15 августа 1944 года.

Я прошу Вас, господин управляющий, подтвердить получение этой ноты и сообщить мне о распоряжениях, отданных французским правительством в целях выполнения вышеуказанного требования кабинета рейха.

Прошу Вас, господин председатель, принять выражение моего глубочайшего уважения.

д-р Хеммен
Президент


*           *          *          *        *        *         *

РАЗДЕЛ 49

Особым путем через Альткирх


Belfort, 20 August 1944

№ 2739 IV




Телетайп

Министерство иностранных дел


Берлин

№ 111 от 20 августа 1944 г.
В дополнение к № 107 от 11 августа.


Как я сообщал 12 августа, обещанная президентом Лавалем к 12 августа ставка в 8 миллиардов в конце концов была выплачена вовремя после преодоления значительных трудностей (сравните мой доклад от 16 августа). Наблюдалась недвусмысленная тенденция отложить этот платеж на время после приближающихся банковских каникул, к 16-му числу, в надежде, что к тому моменту развитие военной ситуации помешает осуществлению платежа (уже поступали сообщения об американских танках в Шартре).

В дополнение к увеличению выплат в счет оккупационных расходов я с 7 августа по предложению наших военных ведомств вел переговоры с управляющим Банка Франции де Буазанже о перевозке для обеспечения сохранности крупных резервов в векселях в Париже (60 миллиардов франков) и Клермон-Ферране (80 миллиардов франков) на восток Франции.

Готовность Банка Франции сделать это, безусловно, имелась, однако существовавшие транспортные возможности и необходимая военная охрана были крайне незначительны. Первая перевозка 25 миллиардов из Парижа в Нанси была запланирована на 12 августа; одновременно должен был быть отправлен и причитающийся на 12-е число взнос в размере 8 миллиардов, поскольку другой транспортной возможности для него не представилось бы. Эта перевозка была осуществлена. Для второй перевозки в размере 25 миллиардов военные больше не смогли предоставить никаких грузовиков. Железные дороги также исключены. Поэтому немецкий банковский комиссар попытался перевезти 10 миллиардов франков на 2 грузовиках Банка Франции в составе другого транспорта, о завершении которого пока нет отчета.

Еще большими были трудности с транспортом и охраной при переброске 80 миллиардов резервов в векселях из Клермон-Феррана в Дижон и Лион, поскольку там прямые перевозки блокируются маки, и поэтому транспорт пришлось направлять через Париж.

Десять миллиардов из них действительно прибыли. Дальнейшие перевозки маловероятны ввиду развития событий за прошедшее время.

*           *          *          *        *        *         *

Однако утром следующего дня, 17 августа, я вновь провел устные переговоры с министром Катала и управляющим де Буазанже относительно нашего требования об увеличении оккупационных расходов. Катала при этом заявил по поручению президента Лаваля, что французское правительство теперь окончательно отказывается от требуемого увеличения по уже названным причинам. Я заявил, что в связи с этим я должен считать наши переговоры окончательно сорванными и поэтому оставляю за собой право на последующие решения моего правительства. Поскольку тем временем я узнал, что на соглашение в Банке Франции, необходимое для взноса в размере 8 миллиардов, срок уплаты которого наступает 21 августа, еще не было подано заявление, то есть в срок уплаты следовало ожидать новых трудностей с выплатой, я выразил твердое ожидание кабинета рейха, что министерство финансов своевременно отдаст распоряжение о выплате остатка. Катала в ответ заявил, что французское правительство на протяжении более чем 4 лет всегда выполняло свои обязательства точно в срок. Пока он исполнял обязанности министра финансов, он всегда считал своим особым долгом выполнять обязательства, принятые на себя французским правительством; он поступит так же и сейчас, если останется на своем посту 21 августа. Сказав это, он недвусмысленно намекнул на готовящиеся планы смены правительства и нынешнее серьезное положение президента Лаваля.

*           *          *          *        *        *         *

[Примечание: В оригинале имеются многочисленные исправления чернилами. Перевод выполнен по исправленному варианту.]

*           *          *          *        *        *         *



РАЗДЕЛ 51


Копия

Полевая почта, 7 сентября 1944 г.



Военный комендант во Франции
Адресатам


Французское правительство до сих пор не выплатило второй сентябрьский взнос в счет оккупационных расходов, срок уплаты которых наступил 21 августа. В целях обеспечения интересов французов для вооруженных сил, дислоцированных на французской территории, я приказываю следующее.

Упомянутые в рассылке полевые комендатуры (Feldkommandanturen; FK) немедленно конфискуют половину наличных денежных сумм в франках в филиалах Банка Франции, расположенных по месту их официального нахождения, и организуют их вывоз под военной охраной в следующие имперские кассы взаимопомощи (Reichskreditkassen): Бельфор, Кольмар, Мюлуз, Страсбург, Сааргемунд и Саарлаутерн. По состоянию на конец июля в филиалах Банка Франции находились следующие наличные суммы: в Бельфоре — 698 миллионов франков, в Безансоне — 642, в Эпинале — 853, в Люневиле — 93, в Нанси — 1411, в Невере — 1016, в Сен-Дье — 181, в Везуле — 227.

Кроме того, в хранилище Банка Франции в Нанси или Эпинале находится 2 миллиарда франков в банкнотах номиналом в тысячу франков, которые были доставлены транспортом в середине августа из Парижа в Нанси. Эти 2 миллиарда франков также подлежат конфискации и вывозу.

/подпись/ Китцингер
Генерал авиации
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Приказ передан по телефону

*           *          *          *        *        *         *



РАЗДЕЛ 53

Германская делегация по вопросам перемирия в области экономики


  Wiesbaden 16 November 1944

  No. 2971 Enclosures

  Berlin C 111,

  7 November 1944


Главное управление имперских касс взаимопомощи

Исх. № 10906/44 Кас.: На Ваше письмо от 12 октября 1944 г.
№ II 2846

Французские денежные средства в размере 2 931 000 000 франков, сданные нам военным комендантом во Франции, учтены нами по Банку Франции, филиал в Бельфоре, согласно нашему письму от 25 октября 1944 года, фотокопия которого прилагается.

Главное управление имперских касс взаимопомощи

[подпись неразборчива]

Германской делегации
по вопросам перемирия в области экономики
(12 b)
Зальцбург
Отель «Эстеррайхишерхоф»





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1742-PS

Рейхсмаршал Великогерманского рейха
V.P. 18727/6/3
Адресатам:




  Berlin, October 26, 1942

  W8 No. 3, Leipziger Street

Штаб оперативного руководства Верховного командования вермахта (OKW W.F.St.)
Экономический штаб Верховного командования вермахта (OKW Wi Amt)
Генеральный штаб сухопутных войск (OKH Gen.St.d.H.)
Генерал-квартирмейстер Верховного командования вермахта (OKW Gen. Qu.)
Начальник генерального штаба ВВС (Chef d. Gen.St.d. Luftw.)
Рейхсфюрер СС, Восточное министерство
Министерство продовольствия рейха
Начальник экономического штаба «Восток» (Chef wi Srab Ost)
Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы (Gen. Bev. f. d. Arb. Eins.)
Pабочая организация Тодта (Org. Todt)
Имперская служба труда, руководящая группа по продовольствию (Reischsarbeitsdienst, Chefgr. Ernaehrung)











Одновременно с усилением борьбы с бандами [Bandentaetigkeit], приказанным фюрером, и с зачисткой тылового района, в частности тыла группы армий «Центр», я требую учитывать следующие аспекты и претворять в жизнь вытекающие из них выводы.



1. Во время борьбы с подпольем и прочесывания районов, зараженных им, весь имеющийся там скот должен быть одновременно угнан в безопасные районы. Запасы продовольствия подлежат аналогичной эвакуации и защите, с тем чтобы они больше не были доступны бандам.

2. Всю мужскую и женскую рабочую силу, которую можно рассматривать для какого-либо трудоустройства, следует насильно захватить и отправить к уполномоченному главному начальнику по распределению рабочей силы, который использует ее в безопасных районах тыла или на родине. Размещение детей в тыловых лагерях подлежит отдельному урегулированию.

3. При исполнении директив, изложенных в пунктах 1 и 2, не следует принимать во внимание то обстоятельство, пострадает ли или погибнет сельскохозяйственное или любое другое производство в этих районах вследствие этих мер. Поскольку до сих пор эти районы, наводненные бандами, все равно не могут продемонстрировать никаких результатов в производстве, но были прямо или косвенно полезны бандам.

4. [Примечание: В тексте источника пункт 4 пропущен или не пронумерован, текст продолжается без цифры]

Относительно детального разграничения районов должно быть достигнуто соглашение между различными главными группами сельского хозяйства экономических отделов [Wirtschaftsdienststellen].

(подпись) Геринг
заверено:
Швимпе
Референдар министерства




ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1743-PS

[Стр. 1] Экономический штаб «Восток»

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Примечание: До дня мобилизации эти инструкции следует рассматривать как «Совершенно секретно», со дня мобилизации они переводятся в категорию «Для служебного пользования».

Руководящие принципы экономической деятельности на вновь оккупированных восточных территориях

(Зеленая папка)

Раздел I. Задачи и организация экономики

Берлин, июнь 1941 года. Отпечатано в Верховном командовании вермахта

Вводное замечание.
[стр. 3]

«Зеленая папка», раздел I, служит для военного руководства и экономических отделов ориентиром при выполнении экономических задач на вновь оккупируемых восточных территориях. Она содержит инструкции относительно снабжения войск за счет этой страны и определяет руководящие принципы оказания войсками содействия экономике.

Инструкции и руководящие принципы, содержащиеся в «Зеленой папке», соответствуют военным приказам, изданным Верховным командованием вермахта и видами вооруженных сил.

Основные экономические задачи

Следующие положения предназначены прежде всего для ориентирования в ходе операций. Но они одновременно содержат руководящие принципы, которые служат основополагающим принципом на время оккупации. Экономические мероприятия, необходимые в дальнейшем ходе оккупации, будут изданы сразу же после оглашения великой политической цели, которая будет определена в связи с необходимым улучшением военной экономики Германии.

I. В соответствии с приказами фюрера необходимо принять все меры, необходимые для скорейшей и максимальной эксплуатации оккупированных территорий в интересах Германии. И наоборот, следует воздерживаться от любых мер или сдерживать их, если они могут нанести ущерб этой цели.

II. Эксплуатация вновь оккупируемых территорий должна осуществляться прежде всего в сфере продовольствия и нефтяной промышленности. Получение для Германии как можно большего количества продовольствия и нефти является главной целью этой акции. Помимо этого приказа, сырьевые материалы должны вывозиться из оккупированных территорий для немецкой военной экономики, насколько это технически возможно и с учетом необходимости поддержания производства на местах. Что касается вида и объема промышленного производства, которое необходимо сохранить, восстановить или заново организовать на оккупированной территории, то оно также должно определяться в первую очередь в соответствии с потребностями, возникающими в результате эксплуатации сельского хозяйства и нефтяной промышленности для немецкой военной экономики.

Исходя из этого, должны быть четко обозначены основные направления экономического руководства на оккупированных территориях. Это относится как к главной цели, так и к отдельным задачам и тем из них, которые служат обеспечению их выполнения. Из этого можно сделать дальнейший вывод, что те задачи, которые не согласуются с данным базовым направлением достижения цели или затрудняют его сохранение, должны быть отброшены, независимо от того, насколько целесообразным кажется их отдельное выполнение. Было бы совершенно неверным проводить на оккупированных территориях единообразную политику восстановления и реконструкции с наибольшей целесообразностью. Обращение с отдельными районами страны должно быть, напротив, совершенно разным. Экономически развиваться и поддерживаться в порядке должны только те территории, в которых нам могут быть предоставлены значительные объемы продовольствия и нефти. В других частях страны, которые не могут прокормить себя сами — то есть на больших территориях севера и центра России — экономическая деятельность должна быть ограничена имеющимися запасами.

Вопрос о том, какие мобилизационные предприятия подлежат сохранению или восстановлению, откладывается до принятия решения в будущем.

III. Отдельные сферы охватывают следующее [стр. 4]:

a. Продовольствие и сельское хозяйство:

1. Главной задачей, подлежащей выполнению в кратчайшие сроки, является бесперебойное снабжение немецких войск с целью улучшения ситуации со снабжением в Европе и снижения нагрузки на транспортную сеть. Вся потребность вооруженных сил в овсе должна покрываться за счет центральной России, основного региона выращивания овса, в той мере, в какой его нельзя получить с других оккупированных территорий. В Южной России вместо овса следует добиться использования в качестве корма ячменя и кукурузы.

2. Основной упор при заготовке продовольствия для внутренней экономики должен делаться на зерно и масличные культуры. Излишки урожая, которые могут быть получены, и запасы в южных районах должны быть обеспечены всеми средствами, следует следить за правильным проведением уборочных работ, а вывоз в дефицитные по сельскому хозяйству районы Центральной и Северной России должен быть беспощадно пресечен, если только исключения не предписаны или не вызваны необходимостью снабжения войск.

b. Основной упор в отношении промышленного сырья должен быть сделан на нефть. Среди мероприятий, не связанных с продовольственным обеспечением, все задачи, связанные с добычей и отгрузкой нефти, в любом случае будут иметь высший приоритет. Для выполнения декретов в нефтяной сфере, которые будут изданы в первую очередь для Кавказа, назначается «Континентальная нефтяная компания» (Continental Oil Company). * * *

c. Отрасли промышленности, обеспечивающие в германских интересах функционирование сельскохозяйственного производства в избыточных регионах, производство нефти и сырья, должны быть немедленно введены в действие.



d. Для решения транспортной проблемы в интересах Германии особое внимание должно быть уделено:


1. Строительству дорог на южных территориях и магистралей,

2. Расширению железнодорожных путей, особенно строительству двухпутных линий в важнейших транспортных районах,

3. Улучшению каналов, разгрузочных сооружений на внутренних водных путях, особенно в северном и южном сообщениях,

4. Восстановлению портовых сооружений. * * *




Организация экономики [стр. 5]

A. Общие положения.

Рейхсмаршал сформировал «Штаб экономического руководства „Восток“» (Wirtschaftsfuehrungsstab Ost), находящийся в его непосредственном подчинении и возглавляемый статс-секретарем Кернером в качестве его представителя, для единообразного управления экономическим управлением в зоне операций и в административных округах, которые будут созданы позднее. Для представления военных интересов, на период подготовки и проведения военных операций, начальник Управления военной экономики и вооружений, генерала от инфантерии Томас, обладает полномочиями, которые он осуществляет как член Штаба экономического руководства «Восток».

Директивы рейхсмаршала охватывают все фазы экономики, включая продовольствие и сельское хозяйство. Они будут выполняться подчиненными экономическими ведомствами (см. B).

Приказы «Штаба экономического руководства „Восток“» будут передаваться начальником управления Wi Rue передовому «Экономическому штабу „Восток“» на оккупированной территории, который во время операций будет располагаться вблизи штаба OKH / Gen Qu.

B. Организация экономики в зоне операций.

Подчиненные экономические ведомства «Экономического штаба „Восток“», действующие в зоне операций, приписаны к командным инстанциям армии и подчинены им в военном отношении, а именно:

a. В тыловом районе армии:


по одной инспекции экономики при командующих тыловыми районами армии,

по одной из нескольких экономических команд при охранных дивизиях,

по одной группе IV Wi при штабах полевой комендатуры.






b. В армейской зоне:


по одной группе IV Wi [связная офицерская группа управления Wi Rue] при командующих армиями (AOK),

по одной группе IV Wi при штабах полевой комендатуры, выдвинутых в армейскую зону и подчиненных командующим армиями, а также в случае необходимости — экономические команды, выдвинутые в армейскую зону и подчиненные в военном отношении командующим армиями. * * *




C. Организация экономики для политических административных округов.

Регулирование будет осуществлено позднее рейхсмаршалом.

Исполнение детальных экономических задач [стр. 9].

1. В рамках продовольственной экономики заготовка зерна и масличных культур является первоочередной задачей. Все мероприятия для этого будут проводиться с расчетом на длительный срок (уборка урожая, безопасное хранение, подготовка и обработка полей к осени, предоставление рабочей силы и машин, семян, удобрений, сокращение потребления местного населения. В максимально возможной степени должно использоваться создание простых общественных кухонь).

Снабжение войск за счет местной территории [стр. 14].

Поскольку войска должны снабжаться за счет местной территории, обращаем внимание на следующее:

I. Продовольствие, одежда, жилищные потребности и предметы потребления.

*           *          *          *        *        *         *

2. Продовольствие, жилье, предметы потребления и одежда, обнаруженные в зоне боевых действий и в тыловых районах, поступают в первую очередь в распоряжение отдела IVa для удовлетворения неотложных потребностей войск (см. п. 3).

3. Чтобы облегчить возможность перемещения продовольственных запасов в более позднее время, необходимые запасы для неотложных нужд войск по возможности не должны изыматься из запасов, находящихся в географически благоприятных для отгрузки в Германию местах (на железнодорожных станциях и водных путях, в портах, особенно балтийских, в прибалтийских государствах, вблизи германских границ).

4. Все запасы продовольствия, жилья, предметов потребления и одежды, которые не были изъяты в зоне боевых действий и тыловых районах армии отделом IVa и его органами для непосредственного использования войсками, передаются в распоряжение отдела IV Wi, который тем самым несет ответственность за их сохранение и передачу следующим по цепочке экономическим ведомствам.



5. В тыловом районе армии экономические ведомства, принимающие на себя предварительную работу, проделанную отделом IV Wi, будут отвечать за разведку, охрану и сохранение запасов продовольствия, жилья, предметов потребления и одежды. Распределение по войскам будет осуществляться через экономические ведомства постоянным местным органам продовольственного снабжения, которые определяют потребности всех войск различных родов войск и сообщают их местным компетентным экономическим ведомствам. Последние будут регулировать требования по снабжению. * * *

II. Горючее и шины.

a. Войска будут использовать запасы, обнаруженные ими.

Только в крайнем случае могут быть использованы:

a. запасы газовых, водных, электрических и шахтных сооружений,

b. бензин и смазочные материалы для сельского хозяйства и жизненно важных отраслей промышленности,

c. запасы машинно-тракторных станций.

*           *          *          *        *        *         *

Военная добыча, платные услуги, военные трофеи, призы [стр. 19].

I. Общие положения.

1. Хотя согласно Гаагской конвенции все движимое имущество вражеской страны может быть изъято без компенсации, в настоящее время в качестве добычи будет рассматриваться только движимое имущество вражеской армии. Другое движимое имущество государства может, однако, использоваться войсками в случае необходимости, но с ним следует обращаться как с частной собственностью и оплачивать в случае использования или приобретения.

2. Оплата при суммах до 1000 рейхсмарок производится казначейскими билетами рейха, суммы, превышающие 1000 рейхсмарок, — путем выдачи квитанций.

Квитанции могут выдаваться любым органом в ранге батальона и выше, если исключения не обусловлены боевой обстановкой или не поступили иные указания от сухопутных сил (OKH).

3. При принятии под контроль имущества, у которого нет владельца, квитанция выдается старшему представителю общины или составляется рапорт в штаб полевой комендатуры.

4. С созданием полевых комендатур (Feldkommandanturen) и постоянных местных экономических ведомств последним во взаимодействии с военными органами будет поручено снабжение и предоставление потребностей войск за счет экономики. В срочных случаях войска могут и после этого обеспечивать свои неотложные потребности самостоятельно. Если это возможно, в таком случае уведомляется местная компетентная полевая комендатура.

Сырье, управление товарами [стр. 23].

Точно регламентированное производство и распределение товаров путем привлечения специальных товарных пулов не берется в расчет в отношении новых оккупируемых территорий, за исключением, пожалуй, прибалтийских стран.

*           *          *          *        *        *         *

C. Все сырье, обработанные и полуобработанные товары, полезные для нас, будут изъяты с рынка. Это будет инициировано отделами IV Wi и экономическими ведомствами с помощью подходящих мер, таких как призывы и приказы, посредством декретов о конфискации или посредством военной охраны, либо того и другого вместе.

Денежная и кредитная система [стр. 24].

*           *          *          *        *        *         *

2. Золотые запасы и иностранная валюта подлежат обеспечению. Дальнейшие действия будут предприняты экономической командой по получении уведомления.

*           *          *          *        *        *         *

5. Как можно скорее будут учреждены кредитные кассы рейха (Reichskreditkassen). Они персонально и фактически находятся в подчинении главного управления кредитных касс рейха в Берлине. Кредитные кассы рейха отвечают за регулирование денежной и кредитной систем. Они выполняют свои обязанности с помощью банкнот кредитных касс рейха, которые выпускаются номиналом 50, 20, 5, 2, 1 и 0,50 рейхсмарки. Банкноты кредитных касс рейха наряду с местной валютой являются законным платежным средством. Соотношение рейхсмарки по отношению к местной валюте устанавливается постановлениями ответственных органов.

Банкноты кредитных касс рейха служат как для поддержания экономики оккупированной страны в неизменном состоянии, поскольку это важно для нас в интересах мира и порядка, так и для удовлетворения и балансирования денежных потребностей немецких войск. Первое будет достигаться путем предоставления кредитов промышленным и другим предприятиям, а также финансовым институтам или государственным и окружным администрациям, если предоставление кредитов отвечает интересам Германии (сравните п. 3).

Финансовые институты оккупированных стран также должны быть побуждены к открытию счетов в кредитных кассах рейха.

Армии отдан приказ выплачивать жалованье своим войскам после пересечения границы исключительно банкнотами кредитных касс рейха или местной валютой, а германскую разменную монету использовать только в наименьших номиналах в 10, 5, 2 и 1 рейхспфенниг, если иностранная разменная монета недоступна. Деньги, находящиеся на руках у солдат во время вторжения в сумме более 0,50 рейхсмарки, должны быть обменяны на банкноты кредитных касс рейха в ближайшей кредитной кассе рейха финансовой службой войск.

6. Армия имеет приказ следить за тем, чтобы солдаты со своей стороны расплачивались на оккупированной территории только банкнотами кредитных касс рейха или в валюте иностранного государства по установленному обменному курсу. Своевременно будет издано постановление о том, что на оккупированной территории наряду с валютой иностранного государства рейхсмарка в форме банкнот кредитных касс рейха также станет законным платежным средством, а также об установлении обменного курса.

7. Поддержание курса банкнот кредитных касс рейха имеет особое значение. Поэтому необходимо тщательно следить за тем, как они принимаются населением. Если возникнут трудности такого рода, когда население отказывается принимать банкноты кредитных касс рейха вообще или принимает их лишь по иному курсу, чем установленный, с этим следует при необходимости бороться посредством наказаний. Экономические ведомства будут докладывать о таких инцидентах.

К поддержанию обменного курса также относится то, чтобы при подписке на принудительные займы, а также при продаже товаров населению требовалась не только валюта иностранного государства, но и чтобы банкноты кредитных касс рейха принимались нами по обменному курсу.

*           *          *          *        *        *         *

9. Кредитные кассы рейха будут работать в теснейшем сотрудничестве с экономическими ведомствами. Несмотря на то, что они подчиняются главному управлению кредитных касс рейха, они должны согласовывать свои мероприятия с намерениями инспектора по экономике в отношении денежной и кредитной систем.

Внешняя торговля и валютный обмен [стр. 25].

1. Общие положения.

В отношении вопроса торговли и обмена между оккупированными территориями и третьими странами следует учитывать, что все излишки товаров принципиально предназначены для потребления в Германии. Если вывоз невозможен, товары будут временно складироваться, обеспечиваться охраной и удерживаться в готовности для последующего вывоза. Поэтому торговля между оккупированными территориями и третьими странами в настоящее время принципиально невозможна. Директивы для осуществления торговли с третьими странами в интересах Германии в более позднее время будут выданы, как только ситуация станет более ясной.

*           *          *          *        *        *         *

Контроль цен [стр. 26].

Декрет или объявление самого простого характера запретят повышение цен и других видов компенсации (а также заработной платы) и сделают это уголовно наказуемым деянием. Это лишь временное решение. Изменение цен, зависящих от политических условий, должно будет рассматриваться отдельно.

На сельскохозяйственную продукцию устанавливаются следующие ставки, которые не могут быть превышены на оккупированных территориях.

Отдел IV Wi и экономические ведомства позаботятся об их опубликовании. Закупки продовольствия для войск также должны производиться исключительно по установленным ценам.



	
1.

	
Field products, prices for 1 dz:

	

	




	

	
Wheat

	
140

	
Ruble




	

	
Rye

	
120

	
”




	

	
100% Grain

	
145

	
”




	

	
Barley

	
110

	
”




	

	
Oats

	
120

	
”




	

	
Corn

	
100

	
”




	

	
Peas

	
160

	
”




	

	
Millet

	
100

	
”




	

	
Buckwheat

	
130

	
”




	

	
Potatoes

	
50

	
”




	

	
Hay

	
30

	
”




	

	
Straw

	
15

	
”




	

	

	

	




	
2.

	
Processed Products, prices for 1 dz:

	

	




	

	
80% Wheat flour

	
200

	
Ruble




	

	
85% Rye flour

	
155

	
”




	

	
Sugar

	
400

	
”




	

	

	

	




	
3.

	
Animals (living)

	

	




	

	
Cattle (for each dz.)

	
500

	
Ruble




	

	
Hogs (for each dz.)

	
600

	
”




	

	
Calves (for each dz.)

	
250

	
”




	

	
Sheep (for each dz.)

	
200

	
”




	

	

	

	




	
4.

	
Dairy products

	

	




	

	
Milk (each 1.)

	
1

	
Ruble




	

	
Butter (each kg.)

	
44

	
”







ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1746-PS

Конференция между фельдмаршалом Листом и представителями болгарского Генерального штаба

(Agreement between Germany, Bulgaria and Rumania
for attacking Greece and eventually Turkey).
dated February 8, 1941

[
Стр. 1, строка 5–14:
]

Протокол
вопросов, обсуждавшихся между представителями Королевского болгарского Генерального штаба и германским Верховным командованием — генералом-фельдмаршалом Листом — в связи с возможным продвижением немецких войск через Болгарию и их задействованием против Греции и, возможно, против Турции, если она вступит в войну.

[
Стр. 1, строка 19 — Стр. 2, строка 24:
]

1. Во время операции немецких войск против Греции или Турции болгарская армия не будет задействована в наступательных действиях против двух упомянутых стран в соответствии с соглашением между двумя правительствами. Она будет усилена в целях обеспечения нового порядка на Балканах.

2. До прибытия немецких войск на болгарскую южную и юго-восточную границу болгарская армия первое время будет защищать свою территорию собственными силами при примерно следующей дислокации:


по меньшей мере 6 болгарских дивизий на болгаро-турецкой границе,
достаточные силы для защиты границы на греческой границе,
усиленная охрана границы на югославской границе.








В дальнейшем болгарская армия также несет ответственность за адекватную защиту вдоль тех фронтов, где немецкие силы не будут переходить в наступление.

Мобилизация и развертывание этих сил могут начаться немедленно в закамуфлированном виде. Однако для того, чтобы эти мероприятия возымели желаемый эффект, поставки в Болгарию должны быть немедленно выполнены Германией (приложение I).

Верховное командование Германии сделает все от него зависящее, чтобы его войска в кратчайшие сроки появились на болгаро-турецкой и болгаро-греческой границах в достаточном количестве.

С этой целью с самого начала достаточное количество немецких сил — главным образом танковых и моторизованных дивизий — будет переброшено в кратчайшие сроки в тыл болгарских войск прикрытия границы. Это перемещение начнется с развертывания двух танковых дивизий, которые уже находятся в Добрудже, а также танковых и моторизованных дивизий, находящихся в Валахии. Остальные силы, предусмотренные для проведения операций, то есть дополнительные пехотные и танковые дивизии, последуют позади в зависимости от погодных условий, состояния дорог и мостов.

[
Стр. 3, строка 3–12:
]

3. Болгарский и германский генеральные штабы примут все меры для маскировки подготовки операций и тем самым обеспечения наилучших условий для выполнения запланированных немецких операций.

Представители двух генеральных штабов считают целесообразным проинформировать свои правительства о том, что для обеспечения успеха военных операций при подписании Болгарией Тройственного пакта было бы полезно учесть необходимость секретности и внезапности.

[
Стр. 3, строка 13 — Стр. 4, строка 27:
]

4. В целях защиты Болгарии от любого возможного противника до и после начала операций верховное командование Германии предпримет следующие меры:

a. Против Турции: с самого начала достаточные германские силы, главным образом танковые дивизии, будут брошены против турецкой границы в тылу болгарского оборонительного фронта. В то же время германские военно-воздушные силы будут находиться в готовности к активной обороне.

Если Турция совершит нападение на Болгарию во время проведения немецких операций против Греции, болгарская армия будет защищаться при поддержке достаточных германских сил. Верховное командование Германии немедленно примет все необходимые меры для разгрома и отброса турецкой армии силами германских войск, дабы избежать затяжной обороны болгарских войск на турецком фронте.

То же самое касается и Греции, если греки нападут на Болгарию во время немецких операций против Турции.

b. Против Греции: моторизованные передовые отряды должны немедленно и как можно быстрее нанести удар по греко-болгарской границе, чтобы встать там в качестве поддержки для охраны болгарской границы.

c. Против Югославии: в случае нападения Югославии колонны немецких пехотных дивизий сначала возьмут на себя защиту с запада, находясь в готовности на правом фланге в тылу. Другие германские силы выступят против Югославии и с другого направления. В этом случае предполагается, что вдоль болгаро-югославской границы также существует усиленная охрана границы Болгарии.



d. Против России: достаточные германские силы приведены в готовность на германской восточной границе для использования в любых целях. Кроме того, в Румынии помимо румынской армии имеются в наличии немецкие инструкторские войска.

e. Против попыток высадки десанта: немецкие войска имеют возможность в любой момент принять участие в отражении возможной высадки на черноморском побережье во взаимодействии с военно-воздушными силами. Кроме того, командующий армией Лист направит свои предложения в компетентное ведомство военно-морских сил Германии с целью усиления защиты двух портов Варна и Бургас в соответствии с уже известными пожеланиями Верховного командования Болгарии.

Болгарская армия также внесет свой вклад в обеспечение защиты этих двух портов, выделив туда силы.

[
Стр. 4, строка 32 — Стр. 5, строка 27:
]

6. Снабжение немецких войск во время их марша через Болгарию и в ходе их операций против Греции или Турции будет осуществляться за счет собственных немецких запасов. Однако для разгрузки железнодорожной и транспортной систем, особенно в отношении продовольственного снабжения, необходима помощь с болгарской стороны. Эта помощь будет осуществляться исключительно в пределах так называемых «контингентов» [Kontingent]. Детали относительно создания необходимых складов, закупок, оплаты труда и т. д., а также экспортного и импортного контроля будут регламентированы специальной комиссией.

[Карандашная пометка] (L IV принято к исполнению)

7. Необходимо использовать болгарские национальные объекты (железную дорогу, почтовую систему и т. д.) для нужд германских вооруженных сил в той мере, в какой это будет переносимо для болгарской экономики. Детали по этому вопросу будут регламентированы специальной комиссией, которая уже находится в Софии. Предполагается, что в распоряжение немецкой армии для ее нужд будут предоставлены прежде всего железнодорожная сеть и подвижной состав. Для этого необходимо, чтобы болгарские железные дороги получили дополнительное обеспечение примерно из 100 локомотивов, 1500 грузовых вагонов и 30 км рельсового материала для удовлетворения всех потребностей болгарской армии, болгарской экономики и немецкой армии. Эксплуатация и управление национальными железными дорогами, почтовой и телеграфной службой Болгарии должны оставаться в болгарских руках. Перевозки, требуемые германской армией, будут организовываться болгарским генеральным штабом. Детали функционирования железных дорог, почтовых и телеграфных систем будут обсуждены и регламентированы специальной комиссией.



[
Стр. 6, строка 6–11:
]

10. Деятельность службы контрразведки [Abwehr Dienst] немецкого и болгарского генеральных штабов уже регламентирована специальной комиссией.

11. Вопрос о командных функциях в Болгарии пока не может быть окончательно урегулирован. Высшее командование Германии вернется к этому вопросу в ближайшее время.

[
Стр. 6, строка 15–26:
]

13. Вопросы, которые могут возникнуть позже, будут разрешены в ходе дальнейших конференций.

14. Изложенные выше условия в части, касающейся политических вопросов, вступят в силу только после одобрения Верховным командованием вооруженных сил Германии. Тем не менее подготовка к проведению операций будет осуществляться со всей энергией, независимо от вышеизложенного.

Для того чтобы болгары могли своевременно завершить последние приготовления к развертыванию, необходимо, чтобы болгарский генеральный штаб был проинформирован о пересечении границы немцами за 10 дней.

Конец

PART II Conference of Hitler and the German High Command
on the situation in Yugoslavia. Dated March 27, 1941

[
Стр. 1 — Стр. 4, строка 13:
]

W F St


  Berlin, March 27, 1941


Совершенно секретно

1-й экземпляр W F St
2-й экземпляр L
3-й экземпляр W Kr G



Только для генералов

Передавать только офицерам.

Обсуждение ситуации в Югославии

[штамп] [несколько пометок карандашом и инициалы]
OKW / W F St, отдел L (I M I), 29 марта 1941 г.
№ 44391/41, совершенно секретно




Присутствовали:

Фюрер
Рейхсмаршал
Начальник OKW
Начальник W F St
Генерал-майор Боденшац
Полковник Шмундт
Командор фон Путткамер
Подполковник Шерфф
Майор фон Белов
Майор Христиан










Позднее прибыли следующие лица:

Командующий сухопутными силами (Ob.d.H.)
Начальник Генерального штаба сухопутных сил (Chef Gen St d H)
Полковник Хензингер
Подполковник Зиверт
Министр иностранных дел рейха
Посол Хевель
Бригадный генерал (Gen.Maj.) фон Вальдан
Полковник Шмидт
Бригадный генерал (Gen.Maj.) фон Ринтелен.









Фюрер описывает ситуацию в Югославии после государственного переворота. Констатация того, что Югославия была неопределенным фактором в отношении предстоящей акции «Марита» и тем более в отношении последующей операции «Барбаросса». Сербы и словенцы никогда не были прогерманскими. Эти правительства никогда не сидели в седле уверенно из-за национальной проблемы и офицерской касты (камарильи), которая всегда склонна к осуществлению государственного переворота. В настоящее время в стране был только один сильный человек, а именно Стоядинович, и регент принц Павел сверг его к собственному невыгодному исходу.

Настоящий момент является благоприятным для нас по политическим и военным соображениям для выяснения реального положения в стране и отношения страны к нам, поскольку, если бы свержение правительства произошло во время проведения операции «Барбаросса», последствия для нас, вероятно, были бы значительно более серьезными.

Фюрер полон решимости, не дожидаясь возможных деклараций о лояльности со стороны нового правительства, предпринять все приготовления с целью уничтожения Югославии в военном отношении и как национального целого. Никаких дипломатических запросов делаться не будет, ультиматумов не предъявят. Заверения югославского правительства, которым в любом случае нельзя доверять в будущем, будут приняты к сведению. Наступление начнется, как только будут готовы подходящие для этого средства и войска.

Важно действовать как можно быстрее. Будет предпринята попытка заставить пограничные государства принять участие в надлежащей форме. Реальная военная поддержка против Югославии должна быть запрошена у Италии, Венгрии и в определенном отношении также у Болгарии. Главная задача Румынии — защита от России. Венгерский и болгарский послы уже уведомлены. В течение дня послание будет также направлено дуче.

В политическом отношении особенно важно, чтобы удар по Югославии был осуществлен с безжалостной суровостью и чтобы военное уничтожение было произведено в ходе молниеносного предприятия. Таким образом Турция будет достаточно напугана, а будущая кампания против Греции получит благоприятное влияние. Можно предположить, что при нашем нападении хорваты перейдут на нашу сторону. Им будет гарантировано соответствующее политическое обращение (автономия в дальнейшем). Война против Югославии должна быть весьма популярной в Италии, Венгрии и Болгарии, поскольку этим государствам обещан территориальный прирост: побережье Адриатики — Италии, Банат — Венгрия и Македония — Болгарии.

Этот план предполагает ускорение графиков всех приготовлений и задействование столь мощных сил, что крах Югославии произойдет в кратчайшие сроки.

В связи с этим начало операции «Барбаросса» должно быть отложено на срок до 4 недель.

Военные операции должны проводиться следующим образом:

1. Начать операцию «Марита» как можно раньше с ограниченной целью захвата греческой Фракии и Салоникского бассейна и овладения горной местностью Эдесса; для этого совершить обходной маневр [Ausholen] через югославскую территорию.

2. Нанести удар из окрестностей южнее Софии в направлении Скопье с целью высвобождения фланга итальянского фронта в Албании.

3. Наступать превосходящими силами из района Софии в направлении Ниша, а затем Белграда во взаимодействии с

4. Крупные германские силы, прорывающие оборону из района Граца и Клагенфурта в юго-восточном направлении с целью уничтожения югославской армии.

[Стр. 5, строки 3–9]

5. Главная задача военно-воздушных сил заключается в том, чтобы как можно раньше приступить к уничтожению наземных сооружений югославской авиации и уничтожить столицу Белград волновыми ударами; кроме того, военно-воздушные силы должны поддерживать наступление сухопутной армии.

Для этой цели можно использовать венгерские наземные сооружения.



[Стр. 6, строки 7–12]

Фюрер приказывает немедленно начать всю подготовку. Он ожидает планы различных видов вооруженных сил вечером 27 марта. Генералу фон Пинтелену приказано принять сообщение и устные приказания фюрера в ночь на 27 марта.

[неразборчивая карандашная инициала]

*           *          *          *        *        *         *

РАЗДЕЛ V

Тема: Предварительный план координации германских и итальянских операций против Югославии. Дата: 28 марта 1941 г.

Начальник оперативного штаба Верховного командования вооруженных сил.




  Berlin, March 28, 1941


[in pencil] Handed over to Gen. von Rintelen on March 28, 1941
at 4 P. M.

Только для генералов

Передавать только офицерам

KW/W F St [Штамп] [несколько карандашных пометок]

Предварительный план координации германских и итальянских операций против Югославии.

1. В случае если политическое развитие событий потребует вооруженного вмешательства против Югославии, Германия намерена как можно скорее нанести по Югославии концентрический удар, уничтожить ее вооруженные силы и ликвидировать ее национальную территорию.

2. Для этой цели формируются следующие соединения:

a. Одна штурмовая группа к югу от Софии для наступления в направлении Скопье и далее на юг с целью оккупации южной части Югославии в качестве плацдарма для комбинированного наступления против Греции и устранения угрозы для тыла итальянского фронта в Албании.

b. Одна штурмовая группа, которая будет развернута вокруг Граца, а при определенных обстоятельствах также в юго-западной Венгрии, с тем чтобы позднее вторгнуться в Югославию в направлении Белграда и на запад.

c. Вероятно, венгерская ударная группа, усиленная германскими частями, которая будет задействована в общем направлении к Дунаю по обе стороны Белграда.

3. Если позволят погодные условия, операция против Греции начнется 2 или 3 апреля. В ходе этой операции правый фланг будет продвигаться по территории Югославии. В начале ее целью будет ограничено занятие Салоникского плацдарма и высокогорного района Эдессы.

4. В связи с этим перед вооруженными силами Италии ставятся следующие задачи:

a. Обеспечение фланговой защиты германской штурмовой группы «Грац» путем продвижения по возможности более сильными частями в направлении линии Сплит — Яьеле.

b. Переход к обороне на греко-албанском фронте и развертывание ударной группы для соединения с германскими силами, действующими в районе Скопье и южнее.

c. Уничтожение югославских военно-морских сил.

d. В дальнейшем — возобновление наступления против греческого фронта в Албании.

В интересах внутриполитической интеграции югославской национальной территории крайне желательно во всех отношениях поощрять хорватские движения за независимость и относиться к хорватам как к друзьям Оси. Поэтому целесообразно избегать любых воздушных налётов на хорватскую территорию, если речь не идет о действиях против сражающихся там вражеских войск.

5. Ожидается следующий хронологический график германских операций:

a. Наступление против Греции: 2–3 апреля

b. Наступление из района южнее Софии: 3 или 4 апреля

c. Наступление из района Граца и к востоку от него: 12 апреля.

[неразборчивая инициала]

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1751-PS

СЕКРЕТНО

Главное административно-хозяйственное управление СС [SS Wirtschafts-Verwaltungs Hauptamt]

Начальник управления [Amtsgruppenchef]


Концентрационные лагеря

Dramenburg, 12 May 1944



DI/Az.: 14 h 2/Na/s- Секретный рег. № 605/44 Касательно: выделения заключенных для экспериментальных целей




Комендантам концентрационных лагерей Дахау, Заксенхаузен, Бухенвальд, Маутхаузен, Флоссенбюрг, Нойенгамме, Освенцим I и III, Бржезинка (Райско), Нацвейлер, Штуттгоф, Равенсбрюк, Херцогенбуш, лагерь Офенбах, лагерь Берген-Бельзен

Группенфюреру D в Риге, по одному экземпляру для КЛ Рига, Каунас, Вайвара

Хозяйственнику СС «Восток», Краков, с отправкой по одному экземпляру для КЛ Люблин, Варшава и Плашов.

Имеются основания напомнить о том, что в каждом отдельном случае разрешение на выделение заключенных для экспериментальных целей должно запрашиваться здесь до того, как такое выделение будет произведено.

В этот запрос следует включать численность, вид заключения, а в случае заключенных арийского происхождения — точные личные данные, номер личного дела в Главном управлении безопасности рейха и причину содержания под стражей в концентрационном лагере.

Настоящим я категорически запрещаю выделение заключенных для экспериментальных целей без разрешения.

[подпись неразборчива] (Ваффен) Генерал-лейтенант войск СС и генерал-лейтенант СС


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1752-PS

СЕКРЕТНО

Уже проведенная подготовка к Международному конгрессу

Рейхсляйтер Альфред Розенберг получил от фюрера приказ организовать антиеврейский конгресс. Дата проведения этого конгресса была назначена на 11 июля после обсуждения и после того, как были проведены соответствующие приготовления.

Была предпринята следующая подготовка к конгрессу:

1. В Германии.

2. За рубежом.

1. Подготовка в Германии.

a. Финансирование конгресса взял на себя имперский казначей Шварц. Кроме того, после того как фюрер утвердил Краков местом проведения конгресса, имперский министр и генерал-губернатор Франк взял на себя все расходы, возникающие в пределах его Генерал-губернаторства.

b. Место проведения совещания.

Все переговоры, касающиеся размещения, питания и социального обеспечения гостей, помещений для докладов и т. д., были успешно завершены с ведомствами генерал-губернатора. (Вместо Кракова в любой момент можно выбрать место, безопасное от воздушных налетов, например Закопане.)

c. Программа лекций была обсуждена с соответствующими ведомствами,

1. Министерство иностранных дел

2. Министерство пропаганды

3. Главное управление внутренней безопасности

и встретила всеобщее одобрение. Как имперский министр иностранных дел, так и имперский министр д-р Геббельс дали свое согласие на программу.



d. Были намечены немецкие докладчики и лекторы, в том числе три немецких министра. Обещание этих трех господ присутствовать представляется несомненным. Некоторые доклады уже имеются в наличии.

Окончательные приготовления, касающиеся культурной программы, были взяты в работу. (См. письмо рейхсляйтера Розенберга рейхсляйтеру Борману относительно выступления Берлинского филармонического оркестра под управлением Фуртвенглера.)

Было даже осуществлено создание международных организаций по исследованию и борьбе с еврейством, предусмотренных в связи с конгрессом, и намечены ученые председатели этих организаций. С некоторыми отдельными лицами уже установлены предварительные контакты. В частности, нами уже получено согласие тайного советника профессора д-ра Евгения Фишера занять пост президента европейской организации по «расово-биологическим вопросам еврейства».

e. В качестве почетных членов внесены следующие лица:


Имперский министр иностранных дел Иоахим фон Риббентроп

Имперский министр внутренних дел и рейхсляйтер СС Генрих Гиммлер

Имперский министр д-р Геббельс

Имперский министр и губернатор д-р Франк




2. Подготовка за рубежом

Министерство иностранных дел взяло на себя задачу установить контакт с видными европейскими деятелями через своих представителей за рубежом, за исключением некоторых оккупированных территорий в Европе.

Германские представители за рубежом получили ряд официальных инструкций, в соответствии с которыми они должны:

a. предлагать делегатов для приглашения,

b. выдвигать лекторов,

c. обращаться к представителям правительств с целью их участия в конгрессе.

В ходе выполнения этих инструкций свое участие, либо членство в комитете конгресса, либо членство в почетном комитете пообещали следующие лица:



	
Italy:

	
Minister for National Enlightenment Mezzasoma (honorary committee)




	

	
The former Minister of State Preziosi (congress-committee and congress lecturer)




	

	




	
France:

	
Minister for Education Abel Bonnard (Honorary committee)




	

	
Secretary of State Paul Marion (congress-committee)




	

	




	
Hungary:

	
Minister for the Interior von Jarossh (honorary committee and congress lecturer)




	

	




	
Holland:

	
The leader of the NSB, Mussert (Personally invited by Reichsleader Rosenberg during the latter’s stay in Holland)




	

	




	
Arabia:

	
The Grand Mufti of Jerusalem (honorary committee and congress lecturer)




	

	




	
Iraq:

	
Prime Minister Gailani (honorary committee)




	

	




	
Norway:

	
At the present moment a representative of Reichsleader Rosenberg has arrived here, in order personally to convey an invitation to Prime Minister Quisling to attend the congress.





Контакты также установлены с бесчисленными другими странами. Согласия на участие видных представителей пока еще не получены. С другой стороны, получены подтверждения от делегатов из Швеции, Румынии, Словакии и нелегальных делегатов из Швейцарии, Испании и Португалии. Кроме того, аппарат генерала СС Бергера взял на себя задачу пригласить к участию в конгрессе известных лидеров германских добровольцев в СС. В этой связи в числе прочих рассматриваются британцы и американцы, которые также выразили готовность выступить с докладами.

Оккупированная восточная территория привлекается через Министерство по делам восточных территорий. Получен ряд согласий на участие от известных личностей с этой территории. Уже поступили доклады от зарубежных ораторов, в том числе от бывшего государственного министра Прециози.

3. Обоснование актуальной значимости конгресса в настоящее время. Сообщения из-за пределов Германии и антигерманская союзническая пропаганда стремятся вне всяких сомнений внушить мысль о том, что вся война разжигается противоположной стороной все больше как крестовый подход, поскольку германская нация планирует уничтожить «еврейский народ».

Советский Союз: Мы ссылаемся на просемитский конгресс Молотова в Москве.

США: Мы ссылаемся на перманентную сессию Еврейского конгресса.

Последнее новое начало 6. 5. 1944.

Англия: Мы ссылаемся на то, что Англия не уделяет внимания собственной Белой книге по палестинской проблеме.

В то же время мы указываем на медленно нарастающие антисемитские настроения в странах наших противников. Представляется необходимым опровергнуть с помощью этого грандиозного антиеврейского конгресса создаваемое вражеской пропагандой впечатление о том, что национал-социализм отступает по всем фронтам.

Армия вторжения сражается не против варварской Германии уничтожения евреев, она сражается за мировое еврейство!

Какая пропаганда должна должным образом вестись с немецкой стороны?

Отказ от этого плана или отсрочка этого Международного конгресса на неопределенный срок, после того как половина Европы уже была завоевана для этого плана, поддержал бы или усилил пропаганду, направленную против нас.

Следует иметь в виду, что за конгресс отвечает не германский орган, а международная ассамблея, которая и рассылает на него приглашения.

Подготовка к конгрессу до сих пор продвигалась с соблюдением максимальных мер маскировки.

В договоренности, составленной в общих чертах, упоминается лишь международный исторический и научный конгресс, проходящий в каком-то городе на востоке рейха.

Берлин, 15 июня 1944 г. Hg/We


/подпись/ Ханс Хагемейер, начальник отдела.


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1757-PS

ОТЧЕТ КОМИССИИ ГЕРИНГА


по расследованию аризаций, осуществленных в гау Франкония в период с 9.11.38 по 9.2.39, и связанных с ними установленных нарушений




[Стр. 9] k. Согласно распоряжению имперского казначея партии от 2 сентября 1938 г., № 57/38, изданному по согласованию с заместителем фюрера, всем партийным инстанциям, включая организации и примыкающие формирования, запрещается принимать административные сборы, пожертвования, подарки, завещанное имущество или материальные выплаты любого другого рода за участие партии в хозяйственных задачах, включая передачу еврейских фирм лицам германской расы, равно как они не имеют права ставить выполнение таких задач в зависимость от выплаты взносов и т. д. Это распоряжение было адресовано всем казначеям гау и поступило, в том числе, гауляйтерам.

[Стр. 12] Судя по ходу событий, можно лишь предполагать, что распоряжение имперского казначея партии от 2 сентября 1938 г. № 57/38 о запрете финансовых выплат за содействие партии в аризации и других хозяйственных задачах считалось во Франконии утратившим силу и что там считали себя вправе получить значительные денежные суммы для гау Франкония в связи с аризацией.

[Стр. 13] l. Вслед за ноябрьскими демонстрациями заместитель гауляйтера Хольц занялся еврейским вопросом. Его * * * мотивы могут быть изложены здесь подробно на основании его заявления от 25 марта 1939 г.:



«9 и 10 ноября 1938 года. В ночь с 9 на 10 ноября и 10 ноября 1938 года по всей Германии произошли события, которые я счел сигналом к совершенно иному подходу к еврейскому вопросу в Германии. Были сожжены синагоги и еврейские школы, разгромлено еврейское имущество как в магазинах, так и в частных домах. Кроме того, полиция доставила в концентрационные лагеря большое количество отдельных евреев. Около полудня мы обсудили эти события в доме гауляйтера. Мы все придерживались мнения, что теперь мы столкнулись с совершенно новым положением дел в еврейском вопросе. В результате масштабной акции против евреев, проведенной в ночь и утром 10 ноября, все руководящие принципы и все законы по этому вопросу утратили силу. Мы считали (особенно я сам), что теперь мы должны действовать в этом отношении по собственной инициативе. Я предложил гауляйтеру, учитывая существовавший огромный дефицит жилья, поместить евреев в своего рода лагерь для интернированных. Тогда жилье мгновенно освободилось бы, и квартирный вопрос был бы решен, по крайней мере частично. Кроме того, мы держали бы евреев под контролем и надзором. Я добавил: „То же самое произошло с нашими военнопленными и интернированными“. Гауляйтер ответил, что это предложение пока невозможно осуществить. Тогда я выступил с новым предложением: я сказал ему, что считаю немыслимым, чтобы после того, как имущество евреев было разбито, они продолжали владеть домами и землей. Я предложил отобрать у них эти дома и землю и заявил о своей готовности провести такую акцию. Я заявил, что в результате аризации еврейской земли и домов в распоряжение гау от выручки может поступить крупная сумма. Я назвал несколько миллионов марок. Я заявил, что, по моему мнению, эта аризация может быть проведена столь же законно, как и аризация магазинов. Ответ гауляйтера был примерно следующим: „Если вы считаете, что можете это сделать — действуйте. Полученная сумма пойдет на строительство школы гау“. В тот же самый день во второй половине дня я начал организовывать аризацию земли. Я заявлял здесь, как и в своем меморандуме, что считаю эту аризацию еврейской земли логическим продолжением событий 9 и 10 ноября. Я считал, что оказываю услугу партии, пытаясь добыть для нее деньги. Я также считал, что передача земли и домов из еврейских рук в немецкие является национал-социалистической акцией».

[Стр. 16] Хольц назначил уполномоченных по Нюрнбергу и Фюрту для проведения аризации еврейской недвижимой собственности * * *

[Стр. 18] 2. Аризация осуществлялась путем отчуждения имущества, отказа от требований, особенно ипотечных требований, и снижения покупной цены.

Выплата, разрешенная евреям, в основном составляла 10% от номинальной стоимости или номинальной суммы требования. Оправдывая эти низкие цены, Хольц утверждал на берлинском совещании 6 февраля 1939 г., что евреи в основном покупали свою собственность в период инфляции за десятую часть ее стоимости. Как показало расследование большого количества случайно выбранных отдельных дел, это утверждение не соответствует действительности.

[Стр. 70] Фаворитизм по отношению к третьим лицам и нарушения в ходе аризации имущества.

[Стр. 72] Дело Шюллера. c. Руководитель отдела гау (Gauamtsleiter) Фриц Шюллер купил Гриммштрассе, 3, в Нюрнберге по договору от 15 ноября 1938 года. Дом имеет номинальную стоимость 43 300 рейхсмарок и меновую стоимость 50 000 рейхсмарок. Покупная цена была установлена в размере 5 000 рейхсмарок. Хольц признал (заявление от 27 марта 1939 г.), что он согласен с покупкой этой недвижимости. Свое согласие он обосновал тем, что Шюллер является старым и заслуженным членом партии и заслуживает особого внимания в силу своих семейных обстоятельств.

Отчет германской комиссии Герингу о Штрейхере. [Выдержка из Части II]

[Стр. 139] С другой стороны, меньшая часть акций «Марс-Верке» в Нюрнберге номинальной стоимостью 112 500 рейхсмарок была приобретена через директора издательства Финка для гауляйтера по указанию последнего с подачи покойного бригадефюрера СА Кёнига. Эти акции находились в собственности еврейского банкирского дома Кона, владелец которого в то время находился в превентивном заключении. Директор издательства Финк в качестве агента гауляйтера приобрел этот пакет акций «Марс-Верке» у этого еврея за 5 процентов от номинальной стоимости, то есть за сумму в 5 600 рейхсмарок.

В присутствии Финка Кёниг подробно проинформировал гауляйтера о завершенной сделке. Гауляйтер выразил полное согласие и дополнительно отдал приказ перевести пакет акций со счета банкирской фирмы Кона на счет Финка в «Дрезднер Банк». Он также приказал, чтобы его имя вообще не упоминалось в связи с этой сделкой.

По приказу гауляйтера Финк снял 5 600 рейхсмарок со счета «Штюрмера», а позднее, также действуя от имени гауляйтера, купил на средства «Штюрмера» остальную часть акций «Марс-Дрезднер Банк» по цене 60 процентов для гауляйтера.

Узнав о расследовании комиссии, Финк обсудил этот вопрос с гауляйтером Штрейхером. Штрейхер сказал Финку, что он оставит акции у себя, так как они не имеют никакого отношения к аризации землевладений, а в случае оспаривания покупки акций «Марс» он просто выплатит необходимую сумму рейху.

После того как следственная комиссия приступила к работе, гауляйтер Штрейхер вызвал к себе Финка и сказал ему следующее: «Полиция узнала об акциях „Марс“. Мы просто скажем, что акции были куплены не для меня, а для „Френкише тагесцайтунг“!!» [Стр. 145] Благодаря усилиям окружного советника по вопросам экономики и президента торгово-палаты Штробля удалось убедить венгерского консула Пфаллера купить имение гауляйтера на Боденском озере вслепую, никогда его не видев, за цену в 240 000 рейхсмарок. Примечательно, что гауляйтер и близкие к нему люди крайне дурно отзывались о консуле Пфаллере, но после покупки имения гауляйтер прислал ему свою фотографию. Чтобы гауляйтер не фигурировал лично в качестве продавца, был заключен фиктивный договор с издателем Вилльми, благодаря чему для внешнего мира продавцом имения выглядел последний.

[Стр. 152] Гауляйтер Штрейхер любит избивать людей хлыстом для верховой езды, но только в присутствии нескольких помогающих ему лиц. Обычно избиения совершаются с садистской жестокостью.

Наиболее известен случай с Штейнруком, которого он до полусмерти избил в тюремной камере вместе с заместителем гауляйтера Хольцем и бригадефюрером СА Кёнигом. Вернувшись с этого зрелища в «Дойчер Хоф», он сказал: «Теперь мне полегчало. Мне это было снова нужно!» Позже он также неоднократно заявлял, что ему нужен еще один случай со Штейнруком, чтобы «избавиться от напряжения» [erloesen].

В августе 1938 года он избил редактора Буркера в здании окружного управления вместе с руководителем окружного отдела Шюллером и своим адъютантом Кёнигом.

2 декабря 1938 года он потребовал доставить трех несовершеннолетних преступников (в возрасте от 15 до 17 лет), арестованных за грабеж, в кабинет начальника управления уголовной полиции в Нюрнберге-Фюрте. Штрейхер, которого сопровождал его сын Лотар, приказал приводить подростков по одному и допрашивал их об их половой жизни, причем посредством ясных и детальных вопросов упорно добивался выяснения того, занимались ли они мастурбацией и с какого времени. Один из подростков не знал этого слова, после чего Штрейхер дал ему наглядное описание. Последнего из этих трех мальчиков он избил хлыстом для верховой езды, нанося удары по голове и остальным частям тела.

[Стр. 151] С 1934 по 1938 год гауляйтер Штрейхер привлекал еврея Йонаса Волка в качестве сотрудника «Штюрмера». Волк писал для «Штюрмера» под псевдонимом «Фриц Брандт». Кроме того, Волк выполнял для гауляйтера шпионские поручения за рубежом. С февраля 1937 по август 1938 года «Штюрмер» выплатил еврею Волку гонорар в размере 8 262,39 рейхсмарки. Волк ранее был судим шесть раз, в том числе с поражением в гражданских правах. Особенно показательно, что Штрейхер с 1934 по 1937 год выплачивал жалованье еврею Волку через «Френкише тагесцайтунг». «Френкише тагесцайтунг» выплатила Волку сумму в 9 623,65 рейхсмарки.

[Стр. 160] По показаниям окружного казначея [Gauschatzmeister], своего финансового советника и нескольких других лиц, Штрейхер считается чрезвычайно жестоким. Показания директора издательства Финка имеют особую значимость. Он заявил, что убежден в том, что гауляйтер в один прекрасный день прикончит его, как только узнает, что Финк сказал правду следственной комиссии.

[Стр. 161] Согласно отчетам надежных свидетелей, гауляйтер Штрейхер имеет обыкновение при самых разных обстоятельствах подчеркивать, что приказы в гау Франкония отдает только он один. Например, на собрании в Колизее в Нюрнберге в 1935 году он заявил, что никто не сможет сместить его с поста. На собрании в Зале Геркулеса, где он рассказывал о том, как избил проф. Штейнрука, он подчеркнул, что не позволит бить себя никому, даже Адольфу Гитлеру.

[Стр. 166] Ибо об этом тоже следует сказать здесь: во Франконии гау сначала действует, а затем отдает приказ абсолютно бессильным инстанциям утвердить содеянное.

[Стр. 172] В целом следует сказать, что Кёниг считался злым гением Франконии. Он неслыханным образом тиранизировал гауляйтера, власти и население, и он умел заставить повсеместно ощущать влияние своей власти. Слово Кёнига имело такой же вес, как слово гауляйтер.

[Стр. 174] В пользу Штробля [карандашная заметка: директор АЭГ, советник по экономике гау и президент Промышленно-торговой палаты] следует сказать, что он, в отличие почти от всех других обвиняемых, на допросах сразу говорил правду по всем пунктам. Именно благодаря ему удалось быстро внести ясность во многих поддающихся проверке делах.

В качестве оправдания своих неправомерных действий Штробль заявляет, что он, как и все остальные лица в гау Франкония, находился под таким давлением со стороны гауляйтера Штрейхера и его адъютанта Кёнига, что никогда не осмелился бы сделать что-либо против приказа названных двух мужчин.



[Стр. 179] Законом от апреля 1938 года предписано, что все заявки на аризацию должны подаваться компетентному гауляйтеру. С того времени Штробль передавал заявки, с которыми до тех пор справлялся сам, на утверждение адъютанту гауляйтера, бригадефюреру СА Кёнигу. Он оправдывается тем, что во Франконии сложилась практика, когда адъютант вел практически все дела в качестве уполномоченного и заместителя гауляйтера. Любой приказ бригадефюрера Кёнига был равносилен приказу гауляйтера.
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Реймонд Х. Гайст, приняв присягу, показывает и заявляет следующее:

Я прибыл в Берлин в декабре 1929 года в качестве консула и продолжал исполнять эти официальные обязанности до конца 1939 года. В 1938 году я был назначен первым секретарем посольства и продолжал пребывать в этой должности, выполняя одновременно свои консульские обязанности. На протяжении всего десятилетнего периода моя работа носила такой характер, что я часто вступал в контакт со многими должностными лицами германского правительства. После прихода нацистов к власти в 1933 году эти контакты участились ввиду гораздо более частых случаев необходимости вмешиваться в дела германских официальных лиц с целью защиты прав американских граждан и их собственности. В этот период у меня было не только множество официальных контактов, но также друзей и знакомых как в Берлине, так и в других местах Германии. Моя работа позволяла и временами требовала поездок по Германии. Я имел обыкновение совершать поездки на велосипеде, а также автомобильные экскурсии в различные пункты, особенно в окрестности Берлина, зачастую на расстояние до пяти миль [прим.: в оригинале fifty miles — пятьдесят миль]. Хотя у меня нет столь исчерпывающей информации из первых рук о событиях при национал-социалистах по всей Германии, какая у меня была в отношении окрестностей Берлина, во время своих экскурсий я видел достаточно и слышал от друзей и знакомых достаточно, чтобы знать, что описываемая далее деятельность в Берлине и его окрестностях в существенной степени дублировалась по всей Германии.



В 1929 году в окрестностях Берлина было поистине немного военных объектов, а до 1933 года там имелись лишь казармы в Потсдаме и военный объект в Дёберице. После прихода нацистов к власти военные объекты всех видов стали возникать с огромной быстротой. До конца 1933 года во время частых экскурсий я обнаруживал за пределами Берлина почти на каждой дороге, ведущей из города, новые крупные военные объекты, включая учебные поля, аэродромы, казармы, полигоны, зенитные станции и тому подобное. Для большинства этих объектов земля была расчищена в течение 1933 года; в непосредственной близости от Берлина их было, пожалуй, около пятидесяти. Большинство этих объектов строилось открыто, тем не менее они находились под охраной. Относительно других было очевидно, что предпринимаются попытки соблюдать секретность. Я особенно помню, что большая зенитная станция возле моего дома в Грюневальде строилась в условиях секретности, равно как и склад боеприпасов, вырытый в холмах Вильдпарка под Потсдамом, также строился в условиях секретности. Маскируясь под немца и владея языком, я мог во время своих поездок на велосипеде проникать на некоторые из этих объектов, где в разное время видел военные учения, включая применение танков в различных маневрах. Я помню из своих поездок за пределы Берлина, а также из информации и отчетов, полученных от друзей и знакомых, что та же лихорадочная подготовка шла по всей Германии; фактически все объекты, которые могли служить военным целям, были переоборудованы под военные нужды.

Я также видел подготовку к созданию новой армии. Я посещал лагеря обязательной трудовой службы — арбайтсдинст (Arbeitsdienst), — которая к концу 1933 года уже активно осуществлялась, а лагеря были созданы по всей Германии. Хотя это была якобы трудовая служба, по своему характеру она, как известно, была по сути военной. Я видел людей, работающих на мелиоративных проектах, и мне сообщили, что они работают два часа утром и два часа во второй половине дня, а остальное время тратится на военную тактику и обучение нацистской идеологии. Так что, когда в 1935 году была введена всеобщая воинская повинность, благодаря этим лагерям немцы смогли выставить обученную армию численностью по меньшей мере в 3 500 000 человек, которая составила ядро будущей армии агрессии.

Особенно на протяжении 1933 и 1934 годов орды штурмовиков СА были весьма заметны за отработкой военных упражнений. Они преобразовывались в военную организацию. Я часто сталкивался со штурмовиками, развернутыми в полях и лесах и занятыми военно-техническими упражнениями. Все это являлось частью общего плана подготовки людских ресурсов Германии к войне.

Я также десятки раз был свидетелем обучения Гитлерюгенда, в который входили подростки от 14 до 17 лет, одетые в свою форму, которые также повсеместно попадались на глаза везде, куда бы я ни отправлялся. Я часто видел их в лесах под Берлином, развернутыми в оврагах, в полях, лесах и на склонах холмов устраивающими учебные атаки с применением техники реальных маневров. Нередко они находились под руководством командиров в форме, а временами — под началом офицеров рейхсвера. Такой вид подготовки молодежи распространился по всей Германии. Мне часто приходилось менять маршрут поездок, чтобы не оказаться в эпицентре каких-нибудь маневров, требующих использования дорог или троп, по которым я ехал. Считалось неразумным подбираться слишком близко к этим операциям, особенно если они носили масштабный характер.

Инструментом военной подготовки служил также «Дойче юнгфольк» (Deutsche Jungvolk) — мальчики в возрасте от 6 до 14 лет. Они также были повсеместно заметны по всей стране. Я часто встречал их марширующими. Я видел их занятыми военными упражнениями на школьных дворах во время школьных перерывов, в частности метанием ручных гранат, как правило, под умелым руководством взрослых руководителей. Я часто видел этих детей в большом количестве занятыми явно военными маневрами и под руководством взрослых офицеров в форме.

Мне доводилось порой наблюдать организации, созданные для девушек, которые являлись частью Гитлерюгенда и также были включены в так называемый арбайтсдинст (Arbeitsdienst), обычно располагавшийся где-то неподалеку от лагерей для мужчин. Появившиеся в результате незаконнорожденные дети были вполне запланированным итогом программы; они являлись частью людских ресурсов и армии для следующего поколения. Скорбь и стыд родителей из-за этой программы, поощряемой и насаждаемой нацистами, хотя и существовавшие, редко выражались открыто из-за опасностей, которым родители могли себя подвергнуть.

Что касается молодежи, то вся эта программа осуществлялась при обильном пропагандистском обеспечении и с достаточным количеством льгот для участников, чтобы сделать ее чрезвычайно популярной. Нацисты предоставляли молодежи специальные поезда, специальные грузовики, специальные пляжи, питание и прочие привилегии. В то же время полуистерия, поддерживаемая вокруг всей национал-социалистической программы, делала невозможным для родителей или кого-либо еще выступать против нее, даже если бы они этого пожелали. Немецкий народ был хорошо осведомлен о происходящем в концентрационных лагерях, и было широко известно, что участь любого, кто слишком активно выступает против какой-либо части нацистской программы, чревата великими страданиями. Действительно, не успел режим Гитлера просуществовать и нескольких месяцев, как почти каждая семья в Германии получала из первых рук рассказы о зверствах, чинимых в концентрационных лагерях, от кого-либо либо из родственников, либо из круга друзей, кто отбыл там срок заключения; следовательно, страх перед такими лагерями служил весьма эффективным тормозом для любой возможной оппозиции.

В дополнение к тому, что я своими глазами видел в течение этих многих лет относительно подготовки и создания огромных вооруженных сил, я получал достоверную информацию из заслуживающих доверия источников об их масштабах и мощи. Одним из моих близких друзей в Берлине был некий Георг Граффенштайн, живший на Альтенауэрштрассе, 34, прямо через дорогу от меня. Он был немцем, бывшим сотрудником чикагской типографии «Майле» и человеком, решительно настроенным против нацистов. Он был офицером германской армии в Первую мировую войну; поэтому он знал большое количество офицеров рейхсвера. Время от времени он устраивал у себя дома пивные вечера, которые посещало немало офицеров рейхсвера, включая определенных генералов. На эти вечеринки меня порой приглашали. Одним из таких генералов был генерал Гёттке, возглавлявший артиллерию в Генеральном штабе и являвшийся очень близким другом Граффенштайна. Кроме того, племянник Граффенштайна служил в Генеральном штабе и в то же время являлся связным между рейхсвером и СА. В конце 1934 года Георг Граффенштайн сообщил мне, что, согласно информации, полученной им от его друзей, программа вооружений уже настолько завершена, так далеко зашла, столь гигантська и всеобъемлюща, что нет никаких сомнений в победе Германии в войне исключительно за счет перевеса вооружений. Эту же информацию мне напрямую передавали некоторые из высоких офицеров рейхсвера, с которыми я встречался в доме Граффенштайна.

К середине 1934 года стало очевидно, что программа перевооружения, хотя и находящаяся в зачаточном состоянии, планируется в огромных масштабах, так что ее никак нельзя расценивать как оборонительное вооружение, а исключительно как оружие для наступательной войны. Однако это был вывод не мой собственный; он открыто заявлялся мне в таком качестве. Граффенштайн говорил мне в 1934 году в ходе упомянутых разговоров, что целью программы является захватническая война. Он говорил мне, что об этом ему сообщил в особенности генерал Гёттке. Это утверждение подтверждалось другими лицами, которые были в курсе дел в Германии в то время. Я подтверждал его слова собственными беседами с генералами, собиравшимися в его доме. Они давали мне понять не только то, что Германия встала на неизбежный путь к войне, но даже давали указания на общий план, а именно: бросок на восток и нападение на Россию после того, как будут ликвидированы Польша, Чехословакия и Австрия. Это было еще в 1934 году, и у меня было много подобных разговоров в том же духе в доме Граффенштайна в последующие годы.

Подобная информация постоянно подтверждалась из других источников в более поздние сроки. Например, в декабре 1938 года у меня состоялся разговор с генералом Францем Хальдером, который тогда был начальником Генерального штаба, в доме д-ра Этшайт, видного берлинского адвоката. Хальдер заявил мне: «Вы должны принимать во внимание национал-социалистическую программу на Востоке. Если вы, западные державы, будете противиться нашей программе на Востоке, нам придется начать с вами войну». В ходе этой беседы он дал мне понять, что нацистская программа экспансии на Востоке является неизменно фиксированной и решенной. Она включала нападение на Польшу, аннексию Австрии, территориальную экспансию в Югославии, Чехословакии, Румынии и России, особенно на Украине. Последние провинции должны были стать германскими. Когда я ответил Хальдеру, что твердо уверен в том, что западные державы никогда не потерпят подобную агрессивную программу и что неизбежно это будет означать войну не только с Англией и Францией, но и с Соединенными Штатами, Хальдер ответил: «Как жаль».

Эту же информацию об агрессивных намерениях нацистов сообщил мне мой друг граф фон Бисмарк, бывший советник германского посольства в Лондоне. Он был яростным противником нацистов. В Германии, где я был с ним знаком, он не занимал никакого официального положения, получая доход со своих имений в Восточной Пруссии; но он был человеком с широкими связями в официальных кругах, особенно в Министерстве иностранных дел. Он говорил, что нацисты движутся к войне, к огромным агрессивным авантюрам, что завоевание Востока является важнейшей частью грандиозного плана, а завоевание Запада последует лишь тогда, когда полная победа на Востоке укрепит силы и ресурсы Германии в тех краях. Он сделал это заявление в 1936 году, и мы часто обсуждали его в 1937 и 1938 годах. Он был чрезвычайно встревожен не агрессивными планами нацистов, а их манерой превращать Германию в государство-тюрьму, которую он полностью отвергал. Он считал, что военный курс нацистов невозможно остановить, и к тому же ни одна страна не готовилась их останавливать.



Эту же информацию я получал из другого надежного источника. После прихода Гитлера к власти в 1933 году генерал фон Хаммерштайн отошел от общественной жизни. Он был главой рейхсвера при канцлере Брюнинге. Хотя он тогда уже был в отставке, он знал генералов германской армии и тесно общался с ними, так как был среди них primus inter pares (первым среди равных). Он рассказал мне о германской программе агрессивной войны во время длинной беседы, состоявшейся у нас на музыкальном вечере в 1938 году в доме д-ра Пола Кемпнера. Армия, по его словам, обладала высокой механизированной мощью, была чрезвычайно мобильной и готовой ко всему. Он был уверен, учитывая подготовку и отличное качество германского снаряжения, что германская армия представляет собой орудие непобедимой ударной силы. Он категорически заявлял, что это великолепный инструмент, созданный для ведения войны и что затягивать с этим будут уже недолго. Он не знал планов и деталей, но подтверждал информацию, которую я получал из всех источников, о том, что Германия намерена нанести удар на Востоке и что война на Западе зависит от того, станут ли западные державы пытаться вмешаться, когда германская военная машина придет в движение.

Об этих агрессивных замыслах я узнавал и из других источников. Мой личный друг, д-р Ханс Хеннигер, ветеринар из Берлина, был близким другом офицера по фамилии Шлессихер (кажется, это правильное написание), который являлся ответственным поставщиком германской армии, а следовательно, высокопоставленным сотрудником интендантской службы. Я не помню его точного звания. Д-р Хеннигер постоянно получал от этого человека информацию относительно приготовлений, осуществляемых немцами в 1939 году. За месяц до 15 марта 1939 года я был проинформирован о планах марша на Прагу в эту дату и о том, что вблизи границы Чехословакии скапливаются крупные запасы продовольствия и другого снаряжения. 15 марта 1939 года германская армия вошла в Прагу.

У меня также был большой личный опыт и непосредственные знания о внутренней политике с 1935 по 1939 год. По сути, с самого начала режима я поддерживал тесный и непрерывный контакт с различными должностными лицами германского правительства в ходе выполнения своих обязанностей американского чиновника, защищающего американских граждан или протестующего против их дурного обращения. Акты насилия против американских граждан были многочисленными, особенно в первые годы — 1933 и 1934. Кроме того, я постоянно получал информацию о других нацистских методах, а также о характере и количестве жертв из самых разных источников; сами жертвы неоднократно, как американцы, так и немцы, рассказывали мне о пережитом и обращались за помощью; родственники и друзья жертв — как те, кто вернулся, так и те, кто нет; иностранные корреспонденты газет, и в весьма значительной степени я получал информацию от самого гестапо.

Некоторое время я имел дело напрямую с господином Генрихом Гиммлером, затем впоследствии — с господином Рейнхардом Гейдрихом и часто — с д-ром Вернером Бестом.

Мои активные отношения с гестапо начались в марте 1933 года. Фактически я знал организацию тайной полиции и имел дело с этой организацией еще до прихода нацистов к власти. Тогда это была Politische Abteilung des Polizeipräsidenten, то есть политический отдел полицейпрезидиума, на который возлагались надзорные и превентивные функции по политическим вопросам, тогда главным образом расследование террора коммунистов. Он располагался в Берлине в полицейпрезидиуме. 6 марта 1933 года он был переведен из полицейпрезидиума на Принц-Альбрехт-штрассе, 8, и стал знаменитым гестапо (Geheimstaatspolizei); его первым руководителем был Рудольф Дильс, сменивший его в мае 1934 года Генрих Гиммлер. Я хорошо знал не только Дильса, но также Гиммлера, его заместителя Рейнхарда Гейдриха и его административного сотрудника д-ра Вернера Беста. Организация на Принц-Альбрехт-штрассе, 8, была огромной, в ней работало более 1 000 человек. Кроме того, по мере того как административные меры позволяли, штаб-квартиры гестапо создавались по всей Германии — не только в городах, но и в провинциальных местах в такой степени, что малейший хуторок и деревня подпадали под прямой надзор гестапо. В начале гитлеровского режима единственной организацией, имевшей места для собраний по всей стране, были СА (штурмовики). До тех пор пока гестапо не могло быть организовано в национальном масштабе, тысячи местных мест собраний СА становились «пунктами задержания». В Берлине их было по меньшей мере пятьдесят. Коммунисты, евреи и другие известные враги нацистской партии доставлялись в эти пункты, и если они являлись врагами достаточной значимости, их немедленно переводили в штаб-квартиру гестапо. В течение 1933 и 1934 годов, по мере того как гестапо повсеместно организовывалось, СА постепенно устранялись в качестве агентов задержания, а СС [Schutzstaffel] включались в состав гестапо в качестве административных и исполнительных должностных лиц. К концу 1934 года СА были довольно успешно устранены, а СС, члены которых носили элегантные черные костюмы и потому именовались элитной стражей, стали практически тождественны с гестапо в качестве функционеров.



Сразу же в 1933 году концентрационные лагеря, как только они были созданы, были переданы в непосредственное ведение гестапо и оставались исключительно учреждением гестапо. В концентрационных лагерях содержались только «политические» заключенные. Обычные уголовные преступники оставались в ведении органов регулярной полиции и учрежденных судов. По вынесении приговора они содержались в обычных тюрьмах. Такое заключение всегда являлось результатом надлежащим образом проведенного судебного процесса. Заключение в концентрационные лагеря осуществлялось без какого-либо судебного процесса, без предъявления обвинения и без суда. Заключенные периодически освобождались из концентрационных лагерей и передавались обвинителю для судебного преследования перед законными судами. Например, заключенный, обвиняемый в государственной измене, преступление которого могло повлечь за собой смертную казнь, подлежал освобождению и передаче прокурору для судебного разбирательства в Народном суде. Все тяжкие уголовные преступления рассматривались судами общей юрисдикции.

Как я уже заявлял, мои частые контакты со всей этой организацией гестапо начались с первой волны террористических актов на неделе с 6 по 13 марта 1933 года. Эта волна сопровождалась всеобщим насилием толпы. Начиная с 1925 года, одним из лозунгов нацистской партии был «Jude Verrecke» («Смерть евреям»), и когда нацистская партия победила на выборах в марте 1933 года, утром шестого числа накопившаяся страсть выплеснулась в виде массовых нападений на коммунистов, евреев и тех, кого подозревали в принадлежности к тем или другим. Толпы штурмовиков СА бродили по улицам, избивая, грабя и даже убивая людей.

Ни один американский гражданин, насколько мне известно, убит не был, но несколько человек подверглись нападениям и получили ранения и обратились в Генеральное консульство за помощью и защитой. Например, Натаниэль Вольфф, гражданин США, проживающий в Рочестере, штат Нью-Йорк, дал аффидевит, в котором заявлял:


Сегодня утром, 6 марта, в 5 часов, в мою комнату вошли пять или шесть нацистов с обнаженными револьверами. Они оскорбляли меня, называли грязным русским евреем и принялись рыться в моих вещах. Они спросили меня, какие высказывания я делал. Я ответил, что не делал никаких, насколько мне известно, и что политика меня не интересует. Один из них закричал: «Ты называешь бросание бомб тем, что тебя не интересует политика?» Другой одновременно спросил: «Ты тот Вольфф, который жил в пансионе «Штефани»?» Покинув «Штефани» из-за трудностей с портье по поводу цены за комнату и его поведения, я очень тихо свистнул, намекая, что понимаю источник доноса. После этого один из нацистов заметил: «Du Scheiss Jude, warum pfeiffst du?» и ударил меня в челюсть. Они сказали, что отведут меня в полицейский участок, на что я ответил: «Чем быстрее, тем лучше, потому что моя совесть абсолютно чиста». Один из них сказал: «Ты называешь бросание бомб чистой совестью?» Вторгшиеся не сопровождались офицером и не носили повязок «Hilfspolizei». Они отвезли меня на автомобиле по адресу на Кнёббекштрассе за Кантштрассе (кажется, дом 67 или 76, садовый флигель слева, думаю, три или четыре пролета вверх по лестнице). Меня провели в пустую комнату с закрытыми ставнями и заколоченными окнами, очевидно, для того, чтобы не выпускать звукинаружу, где после того, как у меня забрали имущество, включая ключи, меня оставили с двумя охранниками, которые провели время, оскорбляя евреев. За пять минут до семи группа, арестовавшая меня, вернулась с двумя или тремя членами, включая того, кто, судя по всему, был лидером, после чего меня снова оскорбили, то есть дали мне понять, что они воображают, будто я замешан в коммунистической деятельности. Я заметил, что хотел бы отправить телеграмму своему кузену Алану Стейну в Гамбургское американское консульство, и спросил, имею ли я на это право, на что лидер ответил: «Как иностранец ты не имеешь никакого права, а тем более как еврей». Затем один из мужчин принялся связывать мне руки и ноги как можно туже и больнее. Я до сих пор ношу на запястьях следы синяков. Меня допрашивали по поводу различных писем на английском и французском языках, которые были найдены в моей комнате и забраны вместе с ними, а затем меня оставили одного примерно на полчаса, так как они, очевидно, обсуждали мою судьбу. Через некоторое время один из членов группы вернулся и сообщил мне, что каждый имеет право на собственные политические мнения до тех пор, пока не предпринимается попытка вмешиваться в политику. Он заметил, что жестокостью ничего не добьешься, развязал веревку, освободил мои руки и ноги, дал мне чашку кофе и сказал: «Вероятно, всё не так уж плохо, потому что женщины много болтают», и что на меня донесла девушка. Через несколько минут он развил утверждение о том, что девушка Паула из пансиона донесла на меня, будто у меня было намерение бросить бомбы в нацистский парад. Я выразил свое удивление и рассказал ему факты дела. Он отмахнулся от этого с улыбкой и спросил, не соглашусь ли я подписать бумагу при условии, что они меня освободят. Я ответил «да». Затем они сказали, что мне придется поехать в полицию для заверения моей подписи, и один из мужчин, вошедших тем временем, вышел, чтобы составить проект бумаги, которую я должен был подписать. Он вернулся с бумагой следующего содержания: (1) «Я еврей», (2) «Я уезжаю сегодня вечером в Париж», (3) «Я обещаю больше никогда не ступать на немецкую землю». «Я удостоверяю, что никакого физического насилия ко мне применено не было и что ни одно из моих имущество не было украдено». Эту бумагу я подписал. Мне велели надеть пальто и идти в полицию. Вместо того чтобы отвезти меня в полицейский участок, они отвезли меня в Шарлоттенбург в сторону Груневальда. Когда я спросил, в какой полицейский участок меня везут, они ответили: «Скоро приедешь». Когда мы были около Хеерштрассе, они сделали вид, что автомобиль сломался, и сообщили мне, что мне придется идти через лес пешком, чтобы добраться до полицейского участка. Мы прошли в лес, где три члена вытащили пистолеты, а остальные двое достали из карманов ремни и сообщили мне, что собираются преподать мне урок, и сделали вид, что собираются привязать меня к дереву. Они сказали, что намерены выбить из меня дух, и «Можешь потом идти пешком обратно». Я ответил, что надеюсь, что смогу идти. Было, пожалуй, около восьми часов, и мы были совершенно одни, так как никто не последовал за нами. Я сам снял пальто и заметил: «Если нельзя себе помочь, лучше извлечь из этого максимум пользы». Один из них бросил мое пальто на землю и сказал: «Приготовься» и, сделав угрожающий жест, сказал: «Можешь идти домой теперь!», указав в неверном направлении, после чего они быстро направились к автомобилю и скрылись, крича мне вслед: «Держи рот на замке». Мне также угрожали, что если они когда-нибудь снова поймают меня в Германии, они будут знать, как меня убрать. * * *




Другой американец, Герман И. Роземан, дал аффидевит, в котором заявлялось:


Вчера, 10 марта 1933 года, во второй половине дня около 16:30, я вышел из «KDW» со своей невестой, фрейлеЙн Эльзой Шварцлозе, проживающей в Вильмерсдорфе по адресу Кайзер-аллее, 172, и направился по Тауэнцинштрассе. Человек в форме СА намеренно наступил мне на ногу, явно оскорбил меня и сказал «Pardon». Я сказал «bitte» и пошел дальше. Он последовал за мной и пнул меня, сказав: «Na und?» Полицейский видел это и прошел мимо, не обращая внимания на совершенные против меня нападения. Тогда я достал из кармана паспорт, показал его второму полицейскому и сказал, что я гражданин США, но он прошел дальше, очевидно, будучи не в состоянии оказать мне защиту или, по крайней мере, не желая этого. Штурмовик продолжал нападать на меня, ударил меня по лицу, ранил меня над глазом и продолжал причинять мне телесные повреждения. Во время этого нападения, на протяжении всего нашего пути, мы дошли до другого полицейского, и я обратился к нему, показав паспорт, и сказал: «Я американец и имею право на защиту». Он пожал плечами и сказал: «Что я могу сделать?» К этому времени штурмовик, очевидно, нанес мне достаточно ударов и удалился.

По моему призыву полицейский привел мою невесту и меня в участок на Байройтер штрассе, 13. Мы с невестой доложили дежурному офицеру. Он выслушал рассказ и сказал, что сожалеет, но ничего поделать нельзя. У меня кровоточило лицо. Полицейский сказал, что получил приказ не вмешиваться ни в какие дела, в которых участвует член СА. Тогда я спросил его, что я могу сделать, чтобы защитить себя. Он ответил, что ничего не остается, кроме как ждать, пока ситуация улучшится. Он добавил, что полиция абсолютно бессильна, находится под руководством СА и что в самой полиции есть СА [Sturm-Abteilung]. После этого я удалился * * *




Другая американка, миссис Джин Клаубер, дала аффидевит, в котором заявлялось:


Что ночью в пятницу, 10 марта 1933 года, она и ее муж уже легли спать, когда их разбудил долгий звонок в дверь их квартиры. Они услышали стук в уличную дверь и требование немедленного входа, а также одновременную угрозу выбить дверь. Уличную дверь открыла жена дворника, и группа из четырех или пяти мужчин вошла и сразу же направилась в квартиру депонентки, где они снова позвонили и постучали в дверь. Мистер Клаубер спросил, кто там, и получил ответ: «Полиция». Он открыл дверь, и группа из четырех или пяти мужчин в коричневых мундирах, один из которых был в темном пальто и с винтовкой, вломилась внутрь, оттолкнув в сторону мистера и миссис Клаубер. Один из них спросил миссис Клаубер, где телефон, и она указала комнату, где он находится, и направилась туда. После этого один из них сбил ее с ног. Они прошли в спальню, куда мистер и миссис Клаубер последовали за ними, и там потребовали их паспорта. Мистер Клаубер подошел к шкафу, чтобы достать свой, и был остановлен вопросом вторгшихся, не носит ли он какое-либо оружие. Будучи одетым только в пижаму, его отрицание сопровождалось жестом, указывающим на его одежду. Затем он повернулся к шкафу, открыл его и потянулся к одному из своих четырех висевших там костюмов, где, как он думал, находился паспорт, и был немедленно атакован сзади всеми, кроме одного из вторгшихся, которые жестоко избили его полицейскими дубинками, в то время как человек в пальто и с винтовкой стоял рядом. Раздавались выкрики: «Посмотрите. Четыре костюма, в то время как четырнадцать лет мы голодали». Миссис Клаубер попыталась узнать причину их действий и получила ответ: «Евреи. Мы вас ненавидим. Четырнадцать лет мы ждали этого, и сегодня ночью мы повесим многих из вас».

Когда вторгшиеся прекратили избиение мистера Клаубера, он был без сознания, и они снова потребовали паспорта у миссис Клаубер. Миссис Клаубер нашла свой американский паспорт и свой немецкий паспорт (требуемый местными властями как жена гражданина Германии и выданный полицией Мюнхена после ее прибытия сюда), и вторгшиеся забрали оба паспорта, несмотря на протесты миссис Клаубер, что она американка. Затем она стала искать паспорт своего мужа, схватила его бумажник и в волнении предложила его им. Хотя он был полон денег, они отказались от него и снова потребовали паспорт. Миссис Клаубер тогда нашла его и отдала.

Затем вторгшиеся вернулись к потерявшему сознание мистеру Клауберу со словами: «Ему еще мало», и избили его еще сильнее. Затем они ушли, сказав: «Мы еще не закончили», и как раз перед уходом один из них сказал миссис Клаубер: «Зачем ты вышла замуж за еврея? Я их ненавижу» и ударил ее по челюсти полицейской дубинкой * * *




Я лично могу подтвердить, что полиции было проинструктировано не вмешиваться; то есть эти действия имели официальное одобрение. Аффидевиты, взятые у многочисленных жертв, подтверждают этот факт. Я познакомился с двумя сотрудниками полиции, дежурившими на углу Бельвюштрассе и Тиргартенштрассе недалеко от того места, где располагалось Генеральное консульство; эти сотрудники сказали мне, что они и все остальные сотрудники полиции получили четкие указания не вмешиваться в действия СА, СС или Гитлерюгенда.

Для немцев, взятых под стражу гестапо, в основном коммунистов в то время, существовала, по моему опыту и по информации, полученной из всех источников, устоявшаяся схема жестокости и террора. При аресте жертвы систематически подвергались оскорблениям и жестоким обращением, таким как избиения, пинки, столхивание с лестницы, лишение пищи и всех удобств, а также угрозам гораздо худшего. После того как жертвы оказывались в тюрьме — обычно в подвалах, поскольку они были как в штаб-квартире на Альбрехтштрассе, 8, так и в местах собраний СА — их избивали с различной степенью тяжести. Если гестапо считало, что жертва — особенно коммунистические лидеры — обладала информацией о других предполагаемых сообщниках, они подвергали их систематическим избиениям, обычно в раздетом виде и привязанными к столу. Это могло продолжаться много дней подряд, пока они не выбивали нужную информацию или не убивали жертву.

Основываясь на всех отчетах, которые я получал из многих источников, я считаю, что число жертв исчислялось сотнями тысяч по всей Германии. Многие из них в конце концов были освобождены. Я могу с уверенностью заявить, что синхронные сообщения в зарубежных газетах, таких как London Times и американских газетах, которые я видел, являются точными.

Вторая волна террора была не столь систематической и не столь сконцентрированной по времени. Она была направлена главным образом против евреев и являлась в основном результатом безжалостного и временами насильственного применения многочисленных декретов и постановлений, таких как Нюрнбергские законы. После первоначальной вспышки в марте 1933 года и на протяжении всего того года и следующего, евреи, остававшиеся в Германии, во многих случаях пришли к убеждению, что положение может немного улучшиться и что они смогут жить в каких-то мирных отношениях с нацистами, даже если их сведут до статуса граждан второго или третьего сорта. Однако в 1935 году давление на них начало возрастать, и их стали полностью исключать из определенных гражданских сфер. Террор продолжался все это время в той или иной степени; но применение новых декретов в 1935 году характеризовалось такой жестокостью и беспощадностью, что заслуживает особого внимания. К непреднамеренным нарушителям относились, например, с огромной строгостью.

Волна террора 1938 года была весьма ярко выраженной и определенной. Объектом вновь стали евреи, особенно состоятельные. Официальным поводом послужило убийство немецкого дипломата фон Рита французским евреем, но насилие ни в коем случае не было спонтанным. Доктор Бест, административный сотрудник гестапо, сказал мне, что террор был решен и заказан самим Гитлером и что он, доктор Бест, поэтому ничего не может с этим поделать. Фактически это заявление подтверждало то, что знали все. Бесчисленные лица, с которыми я беседовал и которые были свидетелями насилия, рассказывали мне, что у всех синагог, подожженных нацистами, пожарные команды присутствовали всегда, но никогда не действовали, за исключением предотвращения распространения огня на соседние нееврейские объекты. Полиция также не вмешивалась ни в какие акты вандализма и поджоги.

Я лично не видел ни насилия, ни поджогов синагог во время совершения этих деяний, так как толпы по всей Германии начали действовать в полночь 8 ноября 1938 года и осуществляли свою деятельность в ранние утренние часы 9 ноября. В то время я направлялся в замок Вартбург, а 9 ноября я видел сожженные синагоги и разграбленные и разбитые магазины в Айзенахе, а позже в Берлине. Я также знаю, что в это время многие состоятельные евреи, ранее избежавшие нападений, были арестованы, среди них были родственники граждан США. По запросам из Соединенных Штатов, некоторые из которых передавались через Государственный департамент, я лично вмешался в дела гестапо через доктора Беста и добился освобождения почти двадцати жертв из концентрационного лагеря Заксенхаузен. Среди этих жертв были Фриц Варбург и Евгений Гарбати. Я думаю, что многие, возможно, большинство этих людей были освобождены в течение десяти дней или двух недель с предупреждением, что если они останутся в Германии, у них будут причины пожалеть об этом. Во всех случаях жертвы подвергались грубому обращению. Те, кто вернулся из концентрационного лагеря и кого я видел в своем офисе, имели коротко стриженые волосы — обычный внешний признак того, что они побывали в Заксенхаузене.

Власти гестапо, с которыми я разговаривал во время моих частых, а зачастую и ежедневных визитов в штаб-квартиру гестапо, не колеблясь заявляли, что они считают коммунистов в особенности подрывными элементами и опасными для государства, и что их необходимо уничтожить. Дильс, первый руководитель гестапо, в частности, которого я видел почти каждый день мартовской волны террора 1933 года, не пытался скрывать систематический характер облав на тех, кого он называл «подрывными лицами»; хотя он и пытался оправдать это передо мной как необходимое для безопасности государства. Отрицая, что планируется какое-либо насилие в отношении американских граждан, он признал, что оно предпринимается против немцев. Однако террористическая тактика во всех ее различных формах была настолько полной и всеобъемлющей побудительной политикой, что обсуждать ее было бы совершенно излишне. И они, и я понимали, что это основа всей деятельности гестапо — поистине всей нацистской деятельности — и что это не подлежит обсуждению.

В одном случае я получил четкое и определенное признание нацистской террористической политики в отношении многих их жертв. В 1938 году я прилагал отчаянные усилия, чтобы освободить молодого человека из концентрационного лагеря. Он был арестован в марте 1933 года за помощь некоторым из своих товарищей в побеге из Германии и приговорен регулярными судами к 2,5 годам тюремного заключения. Когда по истечении этого срока он был освобожден из Бранденбургской тюрьмы, его взяли под стражу гестапо и отправили в Дахау, печально известный концентрационный лагерь, а оттуда в Бухенвальд. Я долгое время пытался добиться его освобождения, обращаясь лично к Гиммлеру, Гейдриху и Бесту, но безуспешно. Однако в 1938 году министерский советник Кроне из Министерства юстиции сказал мне, что если я смогу выйти на группенфюрера Эйхе из соединения «Мертвая голова» (Todtenkopfverbaende), меня может ожидать успех. Эйхе был тогда главой всех немецких концентрационных лагерей. Получив сначала официальный ответ от гестапо, что такого лица не существует, я наконец смог с помощью хитрости раздобыть его номер телефона, после чего по рекомендации Кроне смог назначить встречу с Эйхе в концентрационном лагере Заксенхаузен под Берлином. Он сказал мне, что в отношении коммунистов и любых других лиц, подозреваемых в приверженности взглядам, противоречащим нацистскому представлению о государстве, такие лица являются «асоциальными» (Asociale), то есть не поддающимися общественной ассимиляции, и поэтому они должны быть физически уничтожены как часть общества или обречены на бессрочное заключение. Тельман, лидер коммунистов в рейхстаге, как известно, содержался при режиме Гитлера в бессрочном заключении. Его конечная судьба так и не была раскрыта.

В другом случае мне была предоставлена значительная информация высокопоставленным чиновником гестапо относительно политики нацистов в отношении евреев. У меня были значительные контакты с главой еврейского отдела гестапо, известного как «Jüdische Abteilung der Gestapo», неким доктором Хассельбахером в связи с организацией визитов официальных представителей Американского распределительного комитета «Джоинт» в определенные еврейские центры по всей Германии, для каковых визитов, разумеется, требовалось разрешение гестапо. Эти переговоры часто сводили меня с доктором Хассельбахером, с которым я близко сошелся. Он сказал мне, что Германия будет очищена от евреев, то есть станет «юденрайн» (Judenrein). Он заявил, что все евреи, которые не покинут Германию, будут уничтожены. Это заявление было сделано в 1938 году до создания лагерей смерти, но слова Хассельбахера ясно указывали на неизбежное появление лагерей смерти в соответствии с общим нацистским планом; ведь евреи определенно не могли покинуть Германию, даже если бы нацисты позволили им это, поскольку никаких всемирных договоренностей о принятии их в других странах достигнуто не было.

Я имел большой опыт систематических мер, принимавшихся для конфискации имущества не нацистов, особенно евреев. Стечение обстоятельств и устоявшаяся государственная политика делали эту кампанию более постепенной. Решительные и внезапные действия привели бы к отчуждению значительной части ликвидных активов, принадлежавших евреям, и способствовали бы уничтожению экономической ценности еврейской собственности. Это также привело бы к физическому уничтожению или сокрытию евреями ценных вещей, что, по сути, в значительной степени и происходило. Вследствие этого нацисты позволяли многим евреям, особенно людям с достатком и положением, оставаться в покое в течение многих лет, давая евреям вероломные и лживые заверения в том, что по тем или иным причинам они освобождены от общей программы репрессий. Например, я хорошо знал ведущего немецкого производителя сигарет Евгения Гарбати. До сентября 1938 года он полностью распоряжался своим состоянием. Однако в том же месяце он был вынужден продать свою фабрику стоимостью от семи до десяти миллионов марок за сумму в один миллион марок. В октябре 1938 года его загородное поместье под Дрезденом стоимостью, вероятно, более двух миллионов марок было просто конфисковано без всякой выплаты. Как заявляли власти, оно должно было использоваться под центр благосостояния немецкой молодежи. После того как Гарбати пережил погром 8 ноября 1938 года, он подал заявление на получение паспорта и получил его только после уплаты взятки в 500 000 марок коррумпированному графу Хельдорфу, начальнику полиции Берлина, и других штрафов в достаточном размере, чтобы сравняться с тем миллионом марок, который он получил за свою фабрику. Он покинул Германию ни с чем, за исключением того, что ранее, подкупив таможенных чиновников примерно 250 000 марками, он смог вывезти из Германии ценные произведения искусства. Гарбати в настоящее время является гражданином США и проживает в Коннектикуте.



Еще один пример аналогичного характера произошел в отношении моего арендодателя, мистера Франца Ринкеля, который рассказал мне всю историю своих преследований со стороны нацистов. У него был прекрасный дом на Брюккеналле, 2 в Берлине, в котором я жил. Ринкель был одной из жертв, отправленных в Заксенхаузен, которую спустя неделю мне удалось вызволить. Некто доктор Лилиенталь, фанатичный нацистский адвокат, практикующий в Берлине, положил глаз на дом Ринкеля. Общая система экспроприации имущества евреев проявилась в этом конкретном случае. К моему арендодателю подошел доктор Лилиенталь и назвал цену, которую тот желал заплатить, составляющую лишь малую долю стоимости имения. Ему дали несколько дней на принятие решения о продаже по этой цене. Он продал, потому что знал: если он этого не сделает, его обвинят в каком-нибудь сфабрикованном преступлении и увезут в концентрационный лагерь. Доктор Лилиенталь завладел домом Ринкеля. Я знаю, что во многих случаях, когда считалось необходимым усилить давление, потенциального покупателя или его агента сопровождал вооруженный член СА или СС в форме. Я знаю это потому, что жил в непосредственной близости и знаю соответствующих лиц, что барон фон Нейрат, бывший в свое время министром иностранных дел Германии, получил свой дом от еврея именно таким образом. Действительно, он был моим соседом по даче в Далеме. Дом фон Нейрата стоил приблизительно 250 000 долларов. Я также знаю, что Альфред Розенберг, живший со мной на одной улице, украл дом у еврея аналогичным образом. Разумеется, существовало бесчисленное множество случаев, когда нацисты использовали свое положение в партии для аннулирования долгов и тому подобного. Иллюстрацией этого служат случаи лиц, приходивших в консульство в Берлине и сообщавших нам об обстоятельствах дела. Например, Макс Шусслер, гражданин США, дал аффидевит, в котором заявляется:


* * * Я владею несколькими многоквартирными домами в Берлине, один из которых расположен по адресу Рингштрассе, 11, Берлин-Штеглиц. В доме по Рингштрассе, 11 проживает квартирант по имени Ханс Цинк, который владеет и управляет рестораном в этом помещении. Он задолжал по квартплате примерно за год. С первого февраля этого года, то есть с прихода к власти нового правительства, он отказывается платить арендную плату. Я дал указания судебному приставу выселить его. Вчера двое мужчин в форме пришли в мой офис, поговорили с моей секретаршей и сказали, что если я не отзову приказ судебному приставу о выселении Цинка, со мной кое-что случится. Я этих мужчин не видел. Их приняла моя секретарша. Она заявила, что на них были черные брюки и коричневые рубашки. Она направила их к моему адвокату Феликсу Школьни по адресу Шарлоттенштрассе, 17, Берлин S.W. 68. Они ходили к адвокату, но он отказался отдать приказ. Они снова пришли в мой офис и сказали моей секретарше, что если я не отдам письменный приказ и не передам его по определенному адресу в течение часа, кое-что случится. Тогда я позвонил в полицейский участок по адресу Александриненштрассе, 134, ревир № 113, и сотрудник полиции пришел в мой офис и проводил меня до такси, на котором я поехал домой.

Примерно за неделю до этого, следует отметить, Цинк приходил в мой офис и настаивал на том, чтобы я аннулировал приказ о выселении, и заявлял: «Мне плевать на закон; мы теперь у власти, помните об этом. Делайте что хотите, я из офиса не уйду, пока вы не отмените приказ». Я вызвал полицию, и пришел сотрудник. Цинк сказал: «Мне плевать на то, что вы говорите». Примерно через десять минут сотрудник выставил его вон.

В два часа ночи во вторник, 7 марта, меня разбудили двое мужчин с пистолетами, которые вошли в дом. Им позволила войти вахтерша, так как они назвались «Hilfspolizei», а также моя горничная. Этих двух мужчин сопровождали еще двое в штатском, причем первые были в коричневой национальной социалистической форме. Они сказали: «Ну-ка, одевайтесь, поживее». Моя жена попросила их отвернуться, пока она одевается, но они отказались. Под дулом револьвера ее заставили снять ночную сорочку и стоять голой перед вторгшимися. Когда она запротестовала, они сказали: «Не устраивайте театр». Жена захотела позвонить по телефону, но они сказали: «Нет, садитесь. Не трогайте телефон», продолжая все время направлять на нас пистолеты. Я сел. Один из них сказал: «У вас есть перьевая ручка? Подпишите вот это». Я должен был подписать предписание судебному приставу об отмене приказа о выселении и должен был подписать еще одно письмо квартиранту Цинку о том, что приказ о выселении отозван. Я колебался с подписанием, и они наставили на меня револьверы, жена в ужасе упала на колени, и тогда я подписал. Я спросил, есть ли у них удостоверения, и они указали на «Hakenkreuz» на своих рукавах, сказав, что это их удостоверения. Затем они сказали: «Если вы отмените этот приказ завтра, вы труп». После того как я подписался, они ушли * * *




Фактически все нацисты использовали свое положение в партии как средство обогащения. Я уже говорил о взятке таможенным чиновникам и чиновникам Министерства иностранных дел, которую был вынужден заплатить мистер Гарбати. Другим примером продажности нацистских чиновников стал случай с Мендельсоном Бартольди, которому принадлежал дом по соседству со мной и которого я хорошо знал. Начальник полиции Берлина граф Хельдорф через своего марионеточного агента некоего герра Шмидта сообщил ему, что его паспорт обойдется ему в 250 000 марок. Бартольди рассказал мне о фактах и спросил, следует ли ему платить. Зная нацистские методы и ту опасность, которой он подвергался как еврей в Германии, я посоветовал ему заплатить. Он заплатил, получил свой паспорт и визу и покинул Германию. Это произошло в ноябре 1938 года.

Личный друг, еврейский банкир из Берлина герр Кемпнер, которого я считал компетентным дать точную оценку, сообщил мне, что общая сумма конфискаций у евреев в Германии составила от семи до восьми миллиардов марок.

У меня было меньше опыта в отношении того, как нацисты действовали на промышленных предприятиях. Тем не менее, из рассказов многочисленных американских бизнесменов, имевших производственные предприятия в Германии, рассказов, которые сходились с имевшейся у меня информацией относительно аналогичной деятельности на немецких заводах, я знаю, что нацисты использовали свое партийное положение для получения авторитета и власти. Многие американские бизнесмены говорили мне, что у них были серьезные проблемы с управлением своими заводами, поскольку нацистские чиновники на предприятии, обычно набираемые из числа рабочих, пытались взять руководство в свои руки и последовательно и безжалостно занимались актами преследования рабочих, не являющихся нацистами. Многие немецкие фирмы фактически управлялись фанатичными нацистами, обычно людьми, которые ранее не занимали никаких важных должностей, такими как дворники, табельщики и тому подобное. Их положение в нацистской иерархии придавало им в рамках предприятия значимость, совершенно не соразмерную с их положением и статусом.

[Подпись] Реймонд Х. Гайст

Засвидетельствовано и заверено передо мной, Уильямом Л. Брюстером, вице-консулом Соединенных Штатов Америки, должным образом уполномоченным и квалифицированным, в Мехико, Федеральный округ, Мексика, сего 28-го дня августа 1945 года.

[Подпись] Уильям Л. Брюстер
Вице-консул Соединенных Штатов Америки
Служебный № 6684
Тарифный № 38
Сбор не взимается.
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Джордж С. Мессершмитт, предварительно должным образом приведенный к присяге, заявляет:

В период с 1930 года по позднюю весну 1934 года я был генеральным консулом Соединенных Штатов Америки в Берлине. В течение этого периода, и в особенности в 1933 году и до моего отъезда в Австрию поздней весной 1934 года, характер моей работы приводил меня к частым контактам с официальными лицами немецкого правительства. В качестве предыстории к этому заявлению уместно отметить, что этот контакт с правительственными чиновниками Германии высших категорий был необходим мне как генеральному консулу и некоторым моим главным соратникам в силу обстоятельств того периода.

В период, непосредственно предшествовавший приходу к власти национал-социалистов, мне и некоторым моим главным соратникам в генеральном консульстве необходимо было поддерживать контакты с высшими должностными лицами немецкого правительства из-за нестабильного положения дел в Германии, вызванного неопределенной политической ситуацией; это влекло за собой трудности разного рода для американских фирм, что делало вмешательство генерального консульства в порядке его прямых обязанностей необходимым. В дополнение к этому контакту с правительственными чиновниками, в рамках дальнейших обязанностей я поддерживал контакты с лицами во всех партиях Германии, чтобы держать себя и, следовательно, наше правительство в курсе событий на политической арене Германии. В течение того периода и до прихода национал-социалистов к власти я, следовательно, поддерживал осведомленный контакт с лицами в Национал-социалистической партии с целью получения информации об их целях и задачах, но этот контакт до прихода этой партии к власти осуществлялся со второстепенными, а не с первоклассными ее членами.

Сразу же после прихода к власти правительства национал-социалистов в начале 1933 года новым правительством и его различными органами и ведомствами предпринимались всевозможные шаги произвольного характера, затрагивающие права американских граждан и собственности, и при выполнении моего служебного долга в качестве генерального консула на мне лежала главная ответственность за защиту американских граждан и собственности. Вследствие этой ответственности мне приходилось часто встречаться почти со всеми высокопоставленными лицами немецкого правительства, за исключением Гитлера, и с очень большим числом чиновников рангом ниже министра. Характер моих обязанностей был таков, что значительную часть дня мне приходилось проводить в визитах к таким чиновникам для обсуждения вопросов защиты американских интересов и собственности. С некоторыми из этих второстепенных чиновников я был знаком до прихода партии к власти в информационных целях.

Трудно адекватным образом объяснить в заявлении такого рода обстоятельства, при которых эти чиновники нацистского немецкого правительства часто пользовались возможностью говорить со мной максимально откровенно о вопросах общей нацистской политики и открыто и свободно обсуждать цели и задачи нацистского режима. Зачастую наши беседы были долгими и трудными из-за вопросов, которые мне приходилось поднимать и по которым мне приходилось занимать самую твердую позицию. Нередко в конце таких официальных бесед они высказывались свободно и без всяких оговорок относительно целей режима.

Тем важнее подчеркнуть это в данном предварительном разделе моего заявления, поскольку я ни в один момент не скрывал ни от одного из этих нацистских чиновников своего полного неприятия того курса, который они проводили, и не колеблясь заявлял им о том, какова, по моему мнению, была опасность проводимого ими курса не только для Германии, но и для Европы и остального мира. Их свобода выражения мнения со мной была тем более интересна с учетом того, что я никогда не колебался отстаивать самым решительным образом права Соединенных Штатов и их граждан, когда они нарушались. Требуется знание обстоятельств того времени, характера и психологии этих высших нацистов и второстепенных нацистских чиновников, чтобы осознать: именно тот факт, что я был прямолинеен в своих взглядах и не стеснялся их выражать, и в особенности то, что мы так твердо стояли за права нашей страны и наших граждан, заставил их уважать меня и моих соратников и раскрывать мне больше, чем они, весьма вероятно, раскрывали другим иностранным представителям. Какими бы ни были причины, официальные лица нацистского правительства, почти без исключения от высших до низших, с которыми я контактировал, в большинстве случаев поразительно откровенно вели беседы и не скрывали своих целей.

*           *          *          *        *        *         *

[Опущена часть этого аффидевита, в которой мистер Мессершмитт перечисляет имена и излагает свои впечатления о следующих лицах:

1. Герман Геринг
2. Генерал Мильх
3. Ялмар Шахт
4. Ханс Франк
5. Вильгельм Фрик
6. Граф Шверин фон Крозигк
7. Йозеф Геббельс
8. Рихард Вальтер Дарре
9. Роберт Лей
10. Ханс Генрих Ламмерс
11. Отто Майснер
12. Франц фон Папен
13. Вальтер Функ
14. Генерал Вильгельм Кейтель
15. Адмирал Эрих фон Редер
16. Адмирал Карл Дёниц
17. Доктор Боле
18. Доктор Штуккарт
19. Доктор Крупп фон Болен
20. Доктор Давидсон]




















Поздней весной или в начале лета 1934 года, точную дату я припомнить не могу, я оставил свой пост генерального консула в Берлине и отправился в Вену, где оставался до поздней весны 1937 года. Во время моего пребывания в Австрии у меня были тесные официальные и личные контакты с высшими должностными лицами австрийского правительства, а также со многими второстепенными и нижестоящими чиновниками. У меня установились столь тесные контакты с этими должностными лицами австрийского правительства с самого начала, несомненно, благодаря тому факту, что к моменту моего приезда в Австрию уже было хорошо известно, что я являюсь яровым противником всего того, за что выступали нацистское правительство и его лидеры. В результате, несмотря на то что я был министром страны, которая в Австрии считалась не имеющей непосредственного отношения к внешним связям Австрии, я получал много информации от многих австрийских официальных лиц о событиях в австро-германских отношениях и в их отношениях с другими странами Европы. Среди тех, кого я часто видел и от кого получал информацию, были следующие лица:


Президент Миклас
Канцлер Дольфус
Канцлер Шушниг
Министр иностранных дел Бергер-Вальденегг
Президент полиции и министр безопасности, гофрат Скубл.








Кроме того, я должен добавить, что как в Берлине, так и в Вене имелся корпус корреспондентов, многие из которых обладали выдающимися способностями и с которыми я часто контактировал.

Наконец, я должен сказать, что во время моего пребывания в Австрии я совершал довольно частые поездки в Берлин и во многих из них видел и беседовал с теми же людьми, которых знал во время моего проживания там в качестве генерального консула. Таким образом, я поддерживал свои немецкие источники информации, а также приобретал новые австрийские.

Поэтому я считаю себя полностью квалифицированным для того, чтобы авторитетно говорить о вопросах, изложенных в настоящем заявлении. Конкретные беседы и события, которые я перечисляю, безусловно, являются конкретными фактами, которые я излагаю здесь как факты. Во многих случаях я освежил свою память в отношении деталей по современным отчетам и письмам, которые я писал в этот период. Высказываемые мною мнения, как я полагаю, полностью оправдываются всей совокупностью информации, полученной мною из всех источников.

С самого зарождения нацистского правительства как высокие, так и второстепенные правительственные чиновники в Германии говорили мне, что включение Австрии в состав Германии является политической и экономической необходимостью и что это включение будет осуществлено «любыми необходимыми средствами». Хотя я не могу назвать точное время и места, я уверен, что в разное время и в разных местах каждый из немецких чиновников, перечисленных мной ранее в этом заявлении, говорил мне об этом, за исключением Шахта, фон Крозигка и Круппа фон Болена. Я могу утверждать, что каждый в Германии, кто хоть что-то знал о происходящем, прекрасно понимал, что Гитлер и нацистское правительство были безоговорочно привержены этой цели, и единственное сомнение, которое когда-либо возникало в беседах или заявлениях со мной, касалось вопросов «как» и «когда».

В начале нацистского режима в 1933 году Германия была, разумеется, слишком слаба, чтобы допускать какие-либо открытые угрозы применения силы против какой-либо страны, подобные тем угрозам, которые нацисты выдвинули в 1938 году. Вместо этого заявленной и объявленной политикой нацистского правительства было достижение тех же результатов, которых они впоследствии добились силой, с помощью методов, оказавшихся столь успешными для них в Германии: завоевать плацдарм в кабинете министров, особенно в Министерстве внутренних дел, которое контролировало полицию, а затем быстро ликвидировать элементы оппозиции. Во время моего пребывания в Австрии канцлер Дольфус, канцлер Шушниг, президент Миклас и другие высшие должностные лица австрийского правительства неоднократно заявляли мне, что германское правительство оказывало постоянное и непрекращающееся давление на австрийское правительство с целью принудить его согласиться на включение ряда министров нацистской ориентации. Английский и французский министры в Вене, с которыми я находился в постоянном и тесном контакте, подтвердили эту информацию своими заявлениями мне о беседах, которые они вели с высшими австрийскими чиновниками.

Чтобы принудить австрийское правительство принять их условия, нацисты прибегали практически к любым мыслимым мерам, включая экономическое давление, пропаганду и, что важнее всего, террористические акты. Моя информация об этих актах террора поступала частично из официальных коммюнике австрийского правительства, частично из надежных новостных источников и в значительной степени от Скубла, президента полиции, а позднее министра общественной безопасности, с которым я часто виделся и которого хорошо знал. Австрийская тайная полиция под руководством Скубла, следует отметить, была одной из самых эффективных во всей Европе.

Эти злодеяния происходили почти постоянно, но было три отчетливых периода, в течение которых они достигали своего пика. В течение первых двух из этих периодов — в середине 1933 года и в начале 1934 года — я все еще находился в Берлине. Однако в тот период высокопоставленные нацистские чиновники в беседах со мной заявляли, что эти волны террора инспирируются и направляются ими. В моих разговорах с высокопоставленными нацистскими чиновниками я не обнаружил никаких попыток скрыть тот факт, что они несут ответственность за эту деятельность в Австрии. Эти признания полностью согласовывались с нацистским тезисом о том, что террор необходим и должен применяться для навязывания воли партии не только в Германии, но и в других странах. Я конкретно помню, что генеральный директор Мильх был одним из тех, кто откровенно говорил о том, что эти зверства в Австрии направляются нацистской партией, и выражал свою озабоченность по этому поводу и несогласие с этой определенной политикой партии.

Во время волны террористических актов в мае и июне 1934 года я уже вступил в должность американского министра в Вене. Взрывы бомб в этот период были направлены главным образом против железных дорог, туристических центров и Католической церкви, которая, по мнению нацистов, являлась одной из сильнейших организаций, противостоявших им. Однако я помню, что эти зверства заметно уменьшились на несколько дней во время встречи Гитлера и Муссолини в Венеции в середине июня 1934 года. В то время Муссолини решительно поддерживал австрийское правительство и был сильно и глубоко заинтересован в сохранении независимости и суверенитета Австрии, а также в сдерживании нацистского влияния и активности в Австрии. В то время Гитлер также не мог позволить себе открытого разрыва с Муссолини и, несомненно, согласился на кратковременное прекращение этих взрывов по настоянию Муссолини, поскольку он, Гитлер, желал создать как можно более благоприятную атмосферу для встречи между ним и Муссолини. Прекращение взрывов бомб во время бесед Гитлера и Муссолини рассматривалось мной, австрийскими властями и всеми наблюдателями того времени как открытое признание со стороны Гитлера и германского правительства того, что эти злодеяния систематически и полностью инспирировались и контролировались из Германии.

Хотя я не могу вспомнить сейчас детали террористических актов, о них подробно сообщалось в депешах мигации того периода. Эти отчеты основывались на тесных и частых контактах с высшими австрийскими чиновниками, и многие детали я получал от тогдашнего главы австрийской полиции доктора Скубла. Хотя не было никаких сомнений в том, что эти зверства проводились и направлялись Германией, имелись исчерпывающие доказательства происхождения этих акций в виде осколков бомб, собранных австрийской полицией, которые показали, что они имеют немецкое производство и были завезены из Германии в Австрию. Хотя я не помню, чтобы сам видел какие-либо из этих осколков бомб, я конкретно помню, как высшие австрийские власти заявляли мне, что они видели их и что нет никаких сомнений в происхождении бомб. Дополнительным доказательством того, что эти злодеяния направлялись из Германии, хотя в большинстве случаев бомбы закладывались непосредственно австрийскими нацистами, служит тот факт, что архивные записи венской полиции и судов того времени показывают: когда некоторые из этих нацистов были арестованы, они с гордостью заявляли, что совершили эти деяния.

В разное время я или советник мигации А. В. Клифот докладывали об этих злодеяниях ввиду их значимости. Ниже приводятся цитаты из некоторых таких депеш:


Чемоданы с легковоспламеняющимся материалом были помещены на трех ведущих вокзалах Вены и запрограммированы на одновременный взрыв вечером 6 мая. Ущерб оказался весьма незначительным. Полиция обвинила в преступлении нацистов.

В официальном коммюнике от 10 мая сообщалось, что накануне вечером возле Филадельфийского моста в Вене взорвалась бомба, в результате чего два человека получили ранения. В тот же вечер бомба взорвалась в одном из местных пивных садов, где проходил пикник «Хеймвера», в результате чего легкое ранение получила женщина.




Официальная депеша из Вены от 15 мая 1934 г.


В течение прошедшей недели продолжение террористической деятельности нацистов, выражавшейся в организации взрывов в общественных местах и на железнодорожных путях с целью нанесения ущерба австрийской индустрии туризма, часть которых описывается ниже, вызывало серьезную озабоченность властей. Этот террор осуществлялся по хорошо организованному плану, несомненно направляемому нацистскими агентами в Германии. Взрывчатые вещества, использовавшиеся нацистами на прошедшей неделе, согласно данным Министерства иностранных дел, были полностью произведены в Германии и контрабандой переправлены в Австрию.

В коммюнике от 24 мая власти также признали факт ряда других взрывов в Браунау, Бад-Ишле и Дорф-ан-дер-Праме. Хотя ущерб жизни и имуществу был незначительным — человеческих жертв не было, — Правительство признало свою неспособность справиться с ситуацией с помощью существовавших мер безопасности.

25 мая власти официально подтвердили информацию о взрыве бомбы 23 мая в резиденции архиепископа Зальцбургского, который причинил значительный ущерб. В Монаге под Зальцбургом 23 мая в результате взрыва бомбы был разрушен цветочный киоск, убытки составили 10 000 шиллингов. Девятилетний ребенок получил тяжелые ранения в Анлейтене под Ридом.




Официальная депеша из Вены от 29 мая 1934 г.


Нацистские террористические акты продолжались на прошедшей неделе вопреки объявлению Правительства о введении на всей территории Австрии военного положения за преступления, связанные с общественным насилием. Эти преступления, карающиеся теперь смертной казнью, включают в себя злонамеренные действия против общественного порядка, а также ущерб государственной инфраструктуре железнодорожной, телеграфной, телефонной и беспроводной связи.

Новой особенностью недавних нападений стало то, что многие из них были направлены против собственности Римско-католической церкви, которая в глазах нацистов являлась сильнейшей организацией, противостоящей нацистскому режиму.



В дополнение к попытке взрыва дворца архиепископа в Зальцбурге несколькими днями ранее, 20 мая в пристройке к дворце архиепископа в Фельдкирхе произошел взрыв бомбы, причинивший незначительный ущерб. Полиция обвинила нацистов в этих преступлениях и арестовала ряд подозреваемых. В ночь на 27 мая в результате взрыва бомбы были выбиты стекла в церквях и плебаниях Санкт-Поль-им-Лаваннтале в Каринтии.

В Линце 26 мая перед входом в одну из школ взорвалась бомба, выбив 44 окна. Во время совершения преступления школа была пустой. Эту же ночь была предпринята попытка взорвать электростанцию в Браунау, что привело к временному прекращению подачи электроэнергии.

Среди прочих преступлений, о которых не сообщала пресса, были попытка взорвать один из мостов через Дунай в Венах 30 мая, взрыв бомбы в одном из популярных кафе, а также многочисленные подрывы телефонных и газетных киосков.




Официальная депеша из Вены от 4 июня 1934 г.


Национал-социалистический террор в Австрии, начавшийся вяло и осторожно несколько недель назад, вылился в мощную и весьма серьезную вспышку в период с 8 по 11 июня, угрожавшую не только миру и безопасности страны, но и иностранному туризму — чрезвычайно важной статье в экономической жизни Австрии. Попытки разрушить железнодорожные пути под Веной и в других частях Австрии, а также террористические акты в основных туристических центрах занимали внимание Правительства прежде всего остального. После ряда важных заседаний кабинета министров были приняты новые меры по противодействию террору, а этот вопрос также стал предметом дипломатических переговоров между Австрией и Германией.




Официальная депеша из Вены от 13 июня 1934 г.


Преступления в Австрии за неделю, окончившуюся 23 июня, хотя и были почти столь же многочисленными, как и на предшествующей неделе, носили менее насильственный характер. Нападения были направлены, как и прежде, против помещений антинацистских ассоциаций и лиц, объектов коммунального хозяйства, но в меньшей степени — против железнодорожного сообщения. В Вене и других местах были обнаружены дополнительные склады взрывчатых материалов.

*           *          *          *        *        *         *

Недавний террористический взрыв в Венской школе агрономии причинил ущерб в размере около 40 000 шиллингов. В результате нацистских вылазок школа была закрыта на одну неделю.

При попытке нападения с применением бомбы на почтовое отделение в Брегенце, столице федеральной земли Форарльберг, полиция изъяла запас взрывчатых веществ с этикетками «Sprengstoffwerke Kloster Lechfeld, G.m.b.H.», «Dynamit A.G. Hamburg, Alfred Nobel & Co.» и «Fabrik Wurzendorf» — заводов взрывчатых веществ, расположенных в Германии.




Официальная депеша из Вены от 25 июня 1934 г.




За неделю, окончившуюся 30 июня, крупных террористических актов было меньше, но количество мелких преступлений — взрывов бомб, нападений на предприятия электро-, водо- и железнодорожного снабжения — не уменьшилось. Основные удары наносились по католическим учреждениям, бывшим национал-социалистам и городу Зальцбургу. Целью в последнем случае было запугать иностранных туристов и отпугнуть их от Летних музыкальных фестивалей в Зальцбурге.

Бомба, взорвавшаяся в римско-католической плебании в Капфенберге (федеральная земля Штирия) 24 июня, привела к гибели капеллана, преподобного Франца Айбеля. Несколько других человек получили легкие ранения. Эта гибель стала следствием терроризма, хотя имели место и другие нападения. Аналогичным образом совершались нападения на другие церковные учреждения в различных частях страны.

28 июня из Зальцбурга и прилегающих туристических центров поступили сообщения о серии преступлений. Бомбы взрывались на рыночной площади и в других местах, предпринимались попытки подорвать объекты электро- и железнодорожного сообщения. Преступления были направлены именно против Зальцбурга ввиду предстоящих Летних фестивалей, которые обычно привлекают тысячи негерманских туристов. Аналогичные нападения были совершены в тот же день в федеральных землях Форарльберг и Тироль.




Официальная депеша из Вены от 3 июля 1934 г.


Серия мелких преступлений была зафиксирована во всех частях Австрии в воскресенье, 15 июля. Из магазина в Глоггнице было похищено большое количество взрывчатых веществ; директор учреждения был оштрафован на 600 шиллингов и приговорен к двум неделям тюремного заключения за халатность при охране запасов. В Унтеркирхене 17 июля в результате взрыва бомбы пострадали местная плебания и электростанция. 18 июля взрыв бомбы в Инсбруке ранил одного человека, а в Санкт-Катрайне был поврежден дом. В Вене 18 июля был поврежден и подожжен общественный телефон. Виновный, национал-социалист, был немедленно задержан полицией. В Эдлахе, курортном месте примерно в 100 километрах от Вены, была предпринята попытка подорвать железную дорогу. Аналогичная попытка была совершена на горной железнодорожной станции в Тироле.




Официальная депеша из Вены от 26 июля 1934 г.

В дополнение к этим преступлениям нацисты пытались оказать давление на Австрию посредством «Австрийского легиона». Эта организация, представлявшая собой военизированное формирование численностью в несколько тысяч человек, была размещена у австрийской границы в Германии в качестве постоянной и прямой угрозы насильственных действий против Австрии. Она, без всякого сомнения, санкционировалась нацистским правительством Германии, поскольку в противном случае не могла бы существовать, и снабжалась им оружием. Она состояла из австрийских нацистов, бежавших из Австрии после совершения различных преступлений в Австрии, а также из австрийцев в Германии, которых прельстили праздный образ жизни и жалованье, предоставляемые германскими властями.



После июльского путча, в августе 1934 года, в Вене британский военный атташе в Вене рассказал мне о беседе, которую он провел с германским военным атташе в Вене, генералом Муффом. Здесь можно отметить, что, насколько мне известно, генерал Муфф был весьма влиятельным лицом в Германии и играл главенствующую роль в германской миссии в Вене. Генерал Муфф сообщил британскому военному атташе, что он только что побывал в Германии и провел три дня с Гитлером в Берхтесгадене, в течение которых несколько раз беседовал с Гитлером. Тогда — в августе 1934 года — он сказал, что Австрийский легион еще не распущен и что Гитлер подробно беседовал с ним об этом Легионе. Генерал Муфф не счел нужным скрывать от британского военного атташе тот факт, что Австрийский легион был вооружен и что нацисты вооружили его. Позже я сам видел генерала Муффа и вынес такое же впечатление об этих фактах, хотя он был не столь откровенен и прям в своих заявлениях со мной, как с британским военным атташе.

События путча 25 июля 1934 года слишком хорошо известны, чтобы я повторял их в этом заявлении. Здесь мне нужно сказать лишь то, что не может быть никаких сомнений в том, что путч был заказан и организован нацистскими официальными лицами из Германии через их организацию в Австрии, состоявшую из германских и австрийских нацистов. Д-р Рит, германский посланник в Вене, был полностью осведомлен обо всем, что должно было произойти и что планировалось. Германская миссия располагалась прямо напротив британской миссии, и австрийская тайная полиция вела пристальное наблюдение за лицами, входившими в германскую миссию. У британцев в то время была своя секретная служба в Вене, и они также вели ненавязчивое наблюдение за людьми, заходившими в германскую миссию. Как британские, так и австрийские официальные лица сообщали мне, что многие из тех лиц, которые позже были признаны австрийскими судами виновными в причастности к путчу, посещали германскую миссию. Кроме того, я лично очень внимательно следил за деятельностью д-ра Рита и на основании всей своей информации никогда не сомневался в том, что д-р Рит находился в тесном и постоянном контакте с нацистскими агентами в Австрии; причем эти агенты были как германскими, так и австрийскими. Д-р Рит не мог не знать о путче и связанных с ним деталях. Я также очень отчетливо помню из своих разговоров с высшими должностными лицами австрийского правительства после путча, как они сообщали мне, что д-р Рит поддерживал связь с фон Ринтеленом, который, по плану нацистов, должен был сменить канцлера Дольфуса в случае успеха путча.



Возможно, сам д-р Рит лично и не сочувствовал планам путча, но нет никаких сомнений в том, что он был полностью осведомлен обо всех этих планах и должен был дать на них свое согласие и содействовать им.

Поскольку этот путч имел столь важное значение, представлял собой определенную попытку свержения австрийского правительства и привел к убийству канцлера Австрии, я счел своим долгом проверить в то время различные другие доказательства, указывающие на то, что путч был осуществлен не просто при ведоме германского правительства, но и спланирован им. Я обнаружил и подтвердил, что почти за месяц до путча Геббельс заявлял итальянскому послу в Берлине синьору Черрути, что через месяц в Вене будет нацистское правительство. Накануне вечером перед путчем на улицах Берлина появилась листовка, из которой следовало, что нацистское правительство прекрасно осведомлено о том, что планируется на следующий день в Вене. Германские власти в Берлине предприняли попытку изъять эту листовку, и это усиление отчасти увенчалось успехом, но ее экземпляры в то время были доступны, и я помню, как сотрудник нашего посольства в Берлине, чье имя я сейчас не могу точно вспомнить, сообщил мне, что видел ее экземпляр. В некоторых германских газетах от 25 июля также появились статьи, свидетельствовавшие о том, что они располагали информацией о времени проведения путча. Я не буду вдаваться в подробности характера этих доказательств, но исторические факты и известные мне из личной осведомленности в то время факты не оставляют сомнений в том, что путч был организован и направлен германским правительством из Берлина и Мюнхена.

В течение двух лет после провала июльского путча нацисты вели себя в Австрии относительно тихо. В оставшуюся часть 1934 года, а также, насколько я помню, в 1935 и большую часть 1936 года террористических актов происходило очень мало; эта пассивность соответствовала директивам из Берлина, что подтверждалось прямыми доказательствами этого факта, ставшими мне известными в то время. В начале января министр иностранных дел Австрии Бергер-Вальденегг предоставил мне документ, который я счел точным во всех отношениях и в котором говорилось:


«Германский посланник здесь, фон Папен, во время своего последнего визита в Берлин был трижды принят канцлером Гитлером для довольно долгих бесед, а также воспользовался этой возможностью, чтобы нанести визиты Шахту и фон Нейрату. В ходе этих бесед ему были даны следующие указания:

“В течение следующих двух лет нельзя предпринимать ничего, что могло бы создать для Германии внешнеполитические трудности. На этом основании следует избегать всего, что может создать видимость вмешательства Германии во внутренние дела Австрии. Поэтому канцлер Гитлер также по этой причине не станет стремиться вмешиваться в переживаемый в настоящее время трудный кризис в Национал-социалистической партии в Австрии, хотя он убежден, что порядок в партии можно было бы навести немедленно по одному его слову. Однако это слово он по внешнеполитическим соображениям произнесет тем менее, чем больше он убежден, что желательные для него цели могут быть достигнуты иным путем. Разумеется, канцлер Гитлер заявил германскому посланнику здесь, что это не свидетельствует о какой-либо незаинтересованности в идее независимости Австрии. Кроме того, прежде всего Германия пока не может отозвать членов партии в Австрии и должна поэтому, несмотря на вполне реальные валютные трудности, приложить все усилия для оказания помощи преследуемым национал-социалистическим страдальцам в Австрии. В результате министр экономики Шахт наконец дал разрешение на то, чтобы с тех пор на эти цели (поддержку национал-социалистов в Австрии) ежегодно выделялось по 200 000 марок в месяц. Контроль и надзор за этой ежемесячной суммой было решено поручить инженеру Рейнталеру, который благодаря тому, что только он один распоряжался деньгами, имел бы определенное влияние на партийных сторонников. Тем самым можно было бы быстрее и проще всего положить конец существующим трудностям и расколу в Австрийской национал-социалистической партии.

“Герну фон Папену также была выражена надежда на то, что недавно разрешенное создание германских «ортсгрупп» Национал-социалистической партии в Австрии (состоящих из граждан Германии в Австрии) будет организовано так, чтобы не создавать впечатление, будто Германия планирует вмешиваться во внутренние дела Австрии.

“Его также проинформировали, что будут предприняты усилия посредством ослабления запрета на выезд за границу (Auslandesperre), особенно в отношении более западных регионов австрийских Альп, с тем чтобы германско-австрийскому Альпийскому союзу (Alpenverein) отводилась особая роль. Ослабление запрета на выезд за границу, разумеется, должно было предоставляться только тем лицам, которые брали на себя обязательство посетить более западные регионы австрийских Альп, направляться в определенные города и проживать в указанных гостиницах или постоялых дворах”.




Эта политика нацистов диктовалась исключительно соображениями целесообразности. Основная цель достижения аншлюса оставалась совершенно неизменной. Зверское убийство Дольфуса, австрийского канцлера, и несомненное прямое посягательство на суверенитет Австрии посредством путча, направляемого германским правительством из Германии, настолько шокировали общественное мнение в Австрии и в Европе, что нацисты временно не могли позволить себе открытые действия.

То, что политика аншлюса осталась совершенно неизменной, подтвердил мне Франц фон Папен, когда прибыл в Вену в качестве германского посланника. Напомним, что он принял это назначение германского посланника, несмотря на то, что знал, что был обречен на казнь во время «ночи длинных ножей» 30 июня 1934 года. Когда в соответствии с протоколом он нанес мне визит вскоре после своего прибытия в Вене, я решил, что во время этой встречи не будет никаких упоминаний о чем-либо важном, и ограничил разговор сугубо банальностями, что я смог сделать, поскольку он наносил мне визит в моем кабинете. Я счел целесообразным отложить свой ответный визит на несколько недель, чтобы дать понять фон Папену, что я не разделяю и вместе с тем осведомлен о целях его миссии в Австрии. Когда я все же нанес визит фон Папену в германской миссии, он приветствовал меня словами: «Теперь вы находитесь в моей миссии, и я могу контролировать разговор». Самым прямолинейным и циничным образом он затем стал говорить мне, что вся Юго-Восточная Европа вплоть до границ Турции является естественным тылом Германии и что ему поручено содействовать германскому экономическому и политическому контролю над всем этим регионом в интересах Германии. Он бесцеремонно и прямо заявил, что установление контроля над Австрией должно стать первым шагом. Он определенно заявил, что находится в Австрии для подрыва и ослабления австрийского правительства и для того, чтобы из Вены вести работу по ослаблению правительств в других государствах на юге и юго-востоке. Он сказал, что намерен использовать свою репутацию хорошего католика для приобретения влияния на определенных австрийцев, таких как кардинал Иннитцер, в этих целях. Он говорил мне об этом потому, что германское правительство преследовало эту цель установления контроля над Юго-Восточной Европой, и ничто не могло его остановить, а наша собственная политика, а также политика Франции и Англии являлась нереалистичной.

Обстоятельства были таковыми, что, поскольку я наносил ему визит в германской миссии, мне пришлось выслушать то, что он хотел сказать, и я, конечно, был готов услышать это, хотя уже знал, каковы были его инструкции. Тем не менее я был потрясен тем, что он говорил со мной столь откровенно, и, когда он закончил, я встал и сказал ему, как я потрясен, услышав, как аккредитованный представитель якобы дружественного Австрии государства признается в том, что он намерен заниматься деятельностью по подрыву и уничтожению того правительства, при котором он аккредитован. Он лишь улыбнулся и сказал, что этот разговор, разумеется, останется между нами и что он, конечно, не стал бы так откровенно говорить с другими о своих целях. Я вдался в такие подробности относительно этого разговора, поскольку он характерен для той абсолютной откровенности и прямоты, с которой высокопоставленные нацистские чиновники говорили о своих целях.

Нацистская деятельность, загнанная в этот период в подполье, отнюдь не была заброшена. Партия на время была сильно ослаблена в результате энергичных мер, принятых против путча, и вследствие народного возмущения. Вскоре началась работа по реорганизации. В октябре 1934 года министр иностранных дел Австрии Бергер-Вальденегг передал мне следующий меморандум, который, по его словам, был предоставлен австрийскому правительству лицом, участвовавшим в упомянутом совещании.


«Совещание руководителей Австрийской национал-социалистической партии состоялось 29 и 30 сентября 1934 года в Бад-Айблинге в Баварии.

«На совещании рассматривались главным образом вопросы реорганизации Австрийской национал-социалистической партии и в особенности меры, которые необходимо предпринять для этой цели в Тироле.

«Были приняты решения относительно средств, которые должны использоваться для налаживания более тесного контакта между руководством партии и ее членами, а также в отношении новых пропагандистских мер.

«Один из главных пунктов повестки дня касался подготовительных мер по захвату власти в Австрии. Было решено отдать всем партийным штабам в Австрии инструкции по подготовке новых террористических актов. Однако необходимые материалы до издания новых инструкций тем не менее не должны перевозиться из германской границы в Австрию, а должны храниться в собранном виде в подходящих местах на германской стороне всей австро-германской границы.

«Из доклада, полученного руководителями партии о ситуации в Вене и Верхней Штирии, следует, что с коммунистами и социалистами достигнуты соглашения относительно единообразных и совместных действий.

«Агенты руководства партии в Германии получили приказы в каждом австрийском округе составлять списки всех тех лиц, которые известны как активные сторонники нынешнего правительства и готовы тесно сотрудничать с ним.

«При проведении следующей акции против правительства с этими лицами будут поступать столь же жестоко, как и со всеми остальными лицами, без различия партийной принадлежности, которые известны как противники национал-социализма.

«В докладе партийных руководителей Австрии были подчеркнуты следующие принципы:

«А. Захват власти в Австрии остается главной задачей Австрийской национал-социалистической партии. Австрия имеет для Германского рейха гораздо большее значение и ценность, чем Саар. Австрийская проблема — это проблема. Все методы борьбы освящены целью, которой они должны служить.

«Б. Мы должны при каждом удобном случае казаться склонными к переговорам, но в то же время вооружаться для борьбы. Новый этап борьбы будет особенно серьезным, и на этот раз будет два центра террора: один вдоль германской границы, а другой — вдоль югославской границы».




Австрийский легион содержался в состоянии готовности в Германии. Хотя его отвели на несколько миль дальше от австрийской границы, он оставался нераспущенным вопреки взятому обязательству о его роспуске. Австрийское правительство время получало достоверную информацию на этот счет, которую передавало мне, и я располагал прямой информацией из аналогичных источников от заслуживающих доверия лиц, приезжавших из Германии в Вену и видевших Легион воочию.

Однако внешне германская деятельность заключалась главным образом в попытках заручиться поддержкой видных и влиятельных лиц с помощью всевозможных коварных усилий, включая использование германской дипломатической миссии в Вене, а также ее возможностей и персонала. Фон Папен в качестве германского посланника часто и с размахом устраивал приемы. Он подходил практически к каждому члену австрийского кабинета министров, заявляя им — как некоторые из них впоследствии сообщали мне, — что Германия в конечном итоге неизбежно одержит верх и что им следует примкнуть к побеждающей стороне, если они хотят сохранить властные позиции и влияние при германском контроле. Разумеется, открыто и внешне он давал торжественные заверения в том, что Германия будет уважать независимость Австрии и что все, чего она желает, — это избавиться от таких элементов в австрийском правительстве, как канцлер Шушнигг и Штаремберг в качестве главы «Хеймвера» и других, заменив их несколькими «национально мыслящими» австрийцами, что, разумеется, означало нацистов. Все основные усилия фон Папена были направлены на осуществление аншлюса.

В начале 1935 года министр иностранных дел Австрии Бергер-Вальденегг сообщил мне, что в ходе разговора с фон Папеном последний заметил: «Да, теперь у вас есть ваши французские и английские друзья, и вы сможете сохранить свою независимость еще немного дольше». Министр иностранных дел, разумеется, передал мне это замечание по-немецки, но выше приводится точный перевод. Министр иностранных дел рассказал мне, что ответил фон Папену: «Я рад услышать из ваших собственных уст ваше собственное мнение, которое совпадает с тем, что ваш шеф только что сказал в Сааре и от чего вы так старательно открещивались». Фон Папен, осознав, что именно он сказал, казалось, был страшно расстроен и пытался замять свои слова, но, по словам Бергера-Вальденегга, постоянно все больше запутывался.

Фон Папен несомненно добился определенных успехов, особенно среди таких людей, как Глайзе-Хорстенау и других, которые давно выступали за идею «великогерманской» общности (Grossdeutschtum), но тем не менее были сильно встревожены судьбой Католической церкви. Без совести и угрызений совести фон Папен использовал свою репутацию и репутацию своей жены как ревностных и преданных католиков, чтобы рассеять опасения этих австрийцев в данном отношении.

События осени 1935 года и весны 1936 года предоставили Германии возможность предпринять более решительные шаги в направлении нацификации Австрии. Италия, которая дала Австрии самые определенные заверения в поддержке против внешней германской агрессии, а в одном случае мобилизацией своих сил несомненно остановила запланированные Германией агрессивные действия против Австрии, затеяла свою абиссинскую авантюру. Это событие, а также ремилитаризация Рейнской области в 1936 году полностью нарушили баланс в Европе. Французский и британский посланники сообщили мне, что еще в августе 1935 года они информировали свои правительства на основе бесед с министром иностранных дел Австрии, что если и должен появиться какой-либо Дунайский пакт, то он должен возникнуть быстро, поскольку австрийское правительство будет вынуждено вести переговоры с Германией, хотя у него не будет никакой уверенности в том, что любое достигнутое подобное соглашение будет соблюдаться.

Результатом всех этих сил стало австро-германское соглашение от 11 июля 1936 года, официальный текст которого приводится ниже:


«Будучи убеждены, что тем самым они вносят ценный вклад в мирное развитие Европы, и веря, что они тем самым оказывают наилучшую услугу различным общим интересам двух германских государств, Правительство Германского рейха и Правительство Австрийского Федеративного Государства приняли решение восстановить нормальные и дружественные взаимные отношения.

«В связи с этим заявляется следующее:

«1. В духе заявления, сделанного фюрером и рейхсканцлером 21 мая 1935 года, германское правительство признает полный суверенитет Федеративного Государства Австрия. [2]


ПРИМЕЧАНИЯ:

[2] В мае 1935 года в своей речи в рейхстаге Гитлер заявил об Австрии следующее (цитируется по изданию: Documents on International Affairs, Vol. I, 1935, published by the Royal Institute of National Affairs, (London, 1936) p. 171):


«Германия не намерена и не желает вмешиваться во внутренние дела Австрии, аннексировать Австрию или заключать «аншлюс». Однако германский народ и германское правительство имеют вполне понятное стремление, проистекающее из простого чувства солидарности в силу общего национального происхождения, а именно: право на самоопределение должно быть гарантировано не только иностранным нациям, но и германскому народу везде. Я сам считаю, что никакой режим, который не опирается на общественное согласие и не поддерживается народом, не может существовать постоянно».








«2. Каждое из этих двух правительств будет рассматривать внутреннее политическое положение другой страны, включая вопрос об австрийском национал-социализме, как внутреннее дело этой страны, на которое оно не будет оказывать ни прямого, ни косвенного влияния.

«3. Общая политика Австрийского Федеративного Государства и его политика в отношении Германии в частности должны постоянно руководствоваться принципом, согласно которому Австрия признает себя германским государством. Римский протокол 1934 года вместе с его дополнительными пунктами 1936 года и отношения Австрии с Италией и Венгрией как участниками указанных протоколов настоящим не затрагиваются.

«Признавая, что желаемая обеими сторонами разрядка напряженности может быть достигнута только в том случае, если правительства обеих стран предварительно создадут для этого определенные условия, Правительство Рейха и Австрийское Федеральное Правительство путем серии детальных мер создадут эти необходимые предварительные условия».




Еще более важным, чем условия соглашения, опубликованного в официальном коммюнике, было сопутствующее неофициальное понимание, наиболее важные положения которого заключались в том, что Австрия: (1) назначит на посты в кабинете министров ряд лиц, пользующихся доверием канцлера, но дружественно настроенных к Германии; (2) выработает средства для предоставления «национальной оппозиции» определенной роли в политической жизни Австрии и в рамках Отечественного фронта; (3) амнистирует всех нацистов, за исключением осужденных за самые тяжкие преступления. Эта амнистия была должным образом объявлена австрийским правительством, и тысячи нацистов были освобождены, а первое проникновение немецких националистов (Deutsche Nationaler) в австрийское правительство было осуществлено посредством назначения д-ра Гвидо Шмидта государственным секретарем по иностранным делам, а д-ра Эдмунда Глайзе-Хорстенау — министром без портфеля.

Значение этих договоренностей лучше всего пояснить цитатой из официальной депеши, которую я написал в октябре 1934 года, когда выражалась озабоченность по поводу бесед, которые, как сообщалось, вел канцлер Шушнигг с «умеренными нацистами» Рейнталером и Рилем. Тогда я докладывал следующее:


«Очевидно, однако, что ввиду определенных хорошо известных фактов за этими переговорами будут следить с интересом. Важнейшим соображением, которое нельзя сбрасывать со счетов, является тот факт, что сам канцлер Гитлер всегда выступал за косвенные, а не прямые действия по вовлечению Австрии в орбиту Германии. По его мнению, следует идти путем внедрения представителей Национал-социалистической партии. Это свидетельствует о политической проницательности, поскольку, по мнению многих объективных наблюдателей, совершенно очевидно, что если воинственное, пусть и небольшое, национал-социалистическое меньшинство получит представительство в кабинете министров, это станет предвестником поглощения. Объяснить, почему это так, довольно сложно, поскольку это требует полного понимания многих факторов, действующих в Германии и Австрии. Однако вкратце это можно свести к террористической политике, которая является одним из главных принципов национал-социализма. Даже до 25 июля, когда Национал-социалистическая партия была законодательно запрещена, было очень трудно добиться надлежащих полицейских и судебных мер против национал-социалистов, совершавших террористические акты или замышлявших заговор против правительства. Такое бездействие проистекало не из сочувствия к движению или отсутствия точных сведений о противоправных деяниях, а из страха — страха перед репрессиями, когда к власти придет нацистский режим, и того, что если он придет, то с теми, кто выступал против национал-социалистов пусть даже по долгу службы, расправятся с той варварской жестокостью и нетерпимостью, с которыми национал-социализм обходился со своими противниками в Германии. Решительная позиция правительства после 25 июля укрепила отправление правосудия и силы безопасности, и это изменение позиции произошло не только в результате ощущения внутри страны того, что национал-социализм теперь не придет, но также в результате действий держав в поддержку независимости Австрии. Если бы переговоры, которые правительство ведет с национал-социалистическими группами, вновь пробудили этот страх или если бы имело место какое-либо ослабление позиции правительства в отношении допущения национал-социалистов даже к косвенному или подчиненному участию в правительстве, это несомненно вернуло бы этот страх в еще более острой форме и внесло бы элемент слабости.

«Следовательно, сам факт проведения этих переговоров не следует рассматривать как нечто само по себе дестабилизирующее внутреннюю и внешнюю ситуацию в Австрии, но если эти национал-социалистические элементы войдут в правительство, появятся основания для серьезнейшей озабоченности не только в отношении внутренней ситуации в Австрии, но и это может стать очагом дестабилизации за пределами страны * * *»




Продолжение этого соглашения было единственным, которое можно было ожидать, учитывая все факты и предшествовавшие зафиксированные события. Активная нацистская деятельность в Австрии возобновилась под руководством некоего капитана Леопольда, который, как было достоверно известно, часто общался с Гитлером. Программа нацистов теперь заключалась в создании организации, с помощью которой нацисты могли бы вести свою деятельность открыто и на законных основаниях в Австрии. В Австрии было сформировано несколько организаций, имевших легальную основу, но представлявших собой просто инструмент, с помощью которого нацисты в Австрии могли объединяться, а затем добиваться включения в качестве единицы в Отечественный фронт. Наиболее важной из них был Остмаркский союз (Ostmarkischer Verein), покровителем которого являлся министр внутренних дел Глайзе-Хорстенау. Благодаря влиянию Глайзе-Хорстенау и пронацистски настроенного Нойштедтера-Штюрмера эта организация была признана судами законной. Я особо упоминаю об этом потому, что это показывает степень деградации ситуации в Австрии в результате подземной и открытой нацистской деятельности, направляемой из Германии.

Требовалось еще более открытое признание нацистов. В январе 1937 года капитан Леопольд представил меморандум с нацистскими требованиями, которые, хотя и не были официально приняты, были известны австрийскому кабинету министров и рассматривались им.

Меморандум Леопольда гласит следующее:

Для внутреннего умиротворения Австрии.

*           *          *          *        *        *         *

[В аффидевите г-на Мессерсмита в этом месте приводится текст пространного меморандума капитана Леопольда. Он включает заявление капитана Леопольда о существующем положении дел в Австрии. Он включает следующие требования: (1) амнистию за все наказания или лишения, понесенные за национал-социалистическую или национальную деятельность либо симпатии; (2) равное обращение с национал-социалистами, включая свободу политической и культурной деятельности; отмену законов и санкций, используемых правительством против нацистской деятельности. В меморандуме отстаивается сотрудничество на основе политических принципов, включая: расширение Отечественного фронта; перестановки в кабинете министров; союз с Рейхом; общую расовую принадлежность как политическую цель и применение антисемитских мер; скорейший плебисцит по вопросу аншлюса.]

Позже петиция, распространенная Леопольдом, была передана австрийскому правительству с требованием разрешить создание «националистической партии», которая должна была быть включена в качестве группы в Политический фронт. Это была партия, покровительство которой явно делало ее открыто нацистской. Давление с целью принятия этих требований оказывалось путем организации частых демонстраций и распространения пропаганды, и все это финансировалось в Германии и из Германии. Уже вскоре после 11 июля — 29 июля 1936 года, когда олимпийский факел проносили по улицам Вены, произошли жестокие нацистские беспорядки. С тех пор и вплоть до уничтожения австрийского суверенитета происходили постоянные аресты и судебные процессы над лицами, обвиняемыми в распространении нелегальной литературы или проведении незаконных демонстраций, что сопровождалось многочисленными комментариями в прессе более или менее резкого характера.

Австрийское правительство пыталось хоть как-то противостоять этому давлению, разрешив деятельность в пользу восстановления Габсбургов. Во время своего визита в Вену в конце февраля 1937 года фон Нейрат счел необходимым выразить решительный протест Германии против любого подобного шага. Я очень четко помню визит фон Нейрата. Я хорошо знал его и поддерживал с ним дружеские отношения во время своей работы в Берлине. В то время и после прихода нацистов к власти он говорил как послу Додду, так и мне, что остался на посту министра иностранных дел после прихода нацистов к власти для того, чтобы иметь возможность оказывать «сдерживающее влияние» и приносить пользу своей стране. Возможно, это было изначальным мотивом фон Нейрата, но он стремительно превратился в один из самых совершенных и в некотором роде эффективных инструментов нацистов. Если он и не был согласен с их действиями, то служил идеальным орудием, помогавшим претворять их в жизнь.

Хотя я хорошо знал его по Берлину и иногда бывал в его доме в узком кругу, когда он приехал в Вену в 1937 году, австрийское правительство устроило ряд церемоний и приемов, на которые был приглашен дипломатический корпус. Встречая меня на этих мероприятиях, он относился ко мне с величайшей холодностью и даже презрением, зная о моем абсолютном неприятии программы, которой он себя посвятил, и такая манера обращаться со мной с презрением и откровенным пренебрежением была, вероятно, его способом защитить себя и собственные чувства стыда. Вскоре после визита фон Нейрата канцлер Шушнигг в моих беседах с ним рассказывал, что во время встреч фон Нейрат вел себя точно так же, как если бы Хабихт или Фрауенфельд рассуждали о германских требованиях включения нацистов в австрийский кабинет министров.

Примерно в то же время Шушнигг пошел на некоторые уступки, чтобы ослабить нажим со стороны нацистов. В феврале он назначил так называемый «Комитет семи», в состав которого вошли, помимо прочих, д-р Юри и некий Тавс, для обсуждения с ним «националистических устремлений». В июне, после визита Глайзе-Хорстенау, генерала Крауса и Леопольда к Гитлеру в Берлин и последовавшей за этим активизации нацистов, Шушнигг назначил Зейсс-Инкарта и д-ра Пембауэра для разработки способов интеграции «националистов» в Отечественный фронт.

Сам д-р Зейсс-Инкарт был видным венским адвокатом, который долгое время состоял в близких личных дружеских отношениях с канцлером Шушниггом. Сам канцлер неоднократно говорил мне, что д-р Зейсс-Инкарт часто пытался убедить его в том, что включение нациста в австрийский кабинет министров будет отвечать наилучшим интересам Австрии, поскольку это ослабит давление на Австрию со стороны Германии, причем сам (Зейсс-Инкарт) постоянно заявлял о своем искреннем стремлении сохранить независимость Австрии. У меня было мало личных контактов с Зейсс-Инкартом, но из абсолютно надежных источников я абсолютно достоверно знал, что, пока Зейсс-Инкарт изъявлял такие заверения канцлеру, с которым его связывали близкие дружеские отношения и которому канцлер отвечал доверием, Зейсс-Инкарт на самом деле был совершенно неискренен. В то время было известно, и мне было об этом известно, что он поддерживал частые контакты со многими высокопоставленными чиновниками германского правительства и что он контактировал с самим Гитлером. Моя информация по этому вопросу была получена не только из источников в Австрии, но и от знакомых в Германии. В пользу Зейсс-Инкарта в то время можно сказать лишь одно: возможно, он действительно верил германским заверениям в том, что независимость Австрии будет уважаться. Однако трудно представить, чтобы человек, обладавший юридическими способностями и интеллектом Зейсс-Инкарта, мог полностью поддаться на эти заверения. Весьма вероятно, что по меньшей мере с самого начала он использовал свою дружбу с канцлером Шушниггом, чтобы содействовать уничтожению независимости своей страны ради того, чтобы сделать карьеру для себя.

Я покинул Вену 11 июля 1937 года, чтобы занять пост помощника госсекретаря в Вашингтоне. Следовательно, я уехал из Вены до того, как произошла окончательная трагедия. Однако конечный результат был предсказуем уже тогда. Из тона разговоров итальянского посла со мной было очевидно, что Италия больше не будет или не сможет военным путем защищать Австрию от германской агрессии. Было также очевидно, что Австрия не сможет в одиночку противостоять германскому давлению. Хотя Франция дала вполне определенные заверения в своей заинтересованности в сохранении независимости Австрии, а Англия выразила свою заинтересованность в этом, австрийское правительство все меньше могло рассчитывать на реальную поддержку. Когда австрийское правительство больше не могло рассчитывать на полную военную поддержку Италии, оно знало, что его судьба предрешена. Таким образом, Гитлер был свободен поступать в Австрии по своему усмотрению. Единственным остававшимся вопросом было то, когда он это сделает и когда сочтет момент подходящим. Работа по разложению, изложенная в этом заявлении, принесла свои плоды. В начале 1938 года, очевидно убедившись в том, что Англия и Франция не предпримут никаких действий, и зная, что Италия не сможет и не захочет выступать против него, Гитлер нанес решающий удар по независимости Австрии, доведя до кульминации то, что должно войти в историю как одна из самых коварных, подлых, неоправданных и всецело результативных мер по подрыву и ликвидации суверенного государства, в ходе которых нацистское правительство тем не менее неизменно открыто провозглашало свое дружелюбие по отношению к Австрии и свои намерения поддерживать уважение к ее суверенитету и независимости.

[Подпись] Г. Мессерсмит

Подписано и заверено передо мной, Уильямом Л. Брюстером, вице-консультом Соединенных Штатов Америки, должным образом уполномоченным и квалифицированным, в Мехико, Федеральный округ, Мексика, сего 28-го дня августа 1945 года.

[Подпись] Уильям Л. Брюстер
Вице-консул Соединенных Штатов Америки


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1765-PS

Уполномоченный по Четырехлетнему плану
Полномочный представитель по особым поручениям



  Berlin W8, Behrenstr. 43, 15 Jan 43

СЕКРЕТНО

Кому

1. Его превосходительству рейхсмаршалу Великогерманского рейха — уполномоченному по Четырехлетнему плану —


a.
Вниманию статс-секретаря Кернера или его представителя

b.
Вниманию министерского диригента д-ра Грамша или его представителя



c.
Вниманию министерского советника д-ра Кадгиена или его представителя

d.
Вниманию министерского советника Леглера или его представителя




2. Уполномоченному по Четырехлетнему плану — Центральное планирование — Вниманию государственного советника Шибера или его представителя.

3. Верховное командование вооруженных сил


a.
Экономическое управление — вниманию генерала Томаса или его представителя

b.
Специальный штаб HWK, вниманию адмирала Грооса или его представителя

c.
Управление зарубежной разведки, вниманию адмирала Канариса или его представителя

d.
Управление тыла сухопутных войск, вниманию генерала Остеркампа или его представителя

e.
Бюджетный отдел вооруженных сил, вниманию министерского диригента д-ра Тишбейна или его представителя

f.
Административный отдел вооруженных сил, вниманию генерал-интенданта д-ра Билера или его представителя.




4. Верховное командование сухопутных войск — генерал-квартирмейстер, вниманию генерал-майора Вагнера или его представителя.

5. Рейхсминистерство авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами, вниманию генерал-фельдмаршала Мильха или его представителя


b.
Административное управление военно-воздушных сил, вниманию генерала Кросрава или его представителя

c.
Отдел GI — вниманию главного инженера Зельсхоппа или его представителя




6. Верховное командование военно-морского флота, вниманию генерала-адмирала Вицелля или его представителя.

7. Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции


a.
Главное административно-хозяйственное управление СС, вниманию бригадефюрера СС Лернера или его представителя.

b. Ведомство СС по сырьевым материалам — оберфюрер СС Клот или его представитель.




8. Министерство иностранных дел


a. Вниманию министерского директора Виля или его представителя

b. Вниманию советника миссии (VLR) Биссе или его представителя

c. Вниманию министра Хеммена или его представителя




9. Министерство боеприпасов


a. Вниманию рейхсминистра Шпеера или его представителя



b. Вниманию торгового атташе Рукенброда или его представителя




10. Рейхсминистр продовольствия


a. Вниманию статс-секретаря Бакке или его представителя

b. Вниманию министерского директора доктора Морица или его представителя




11. Рейхсминистр финансов


a. Вниманию рейхсминистра графа Шверина фон Крозига или его представителя

b. Вниманию министерского советника фон Кнорре или его представителя

c. Вниманию правительственного советника Ничке или его представителя




12. Рейхсминистр экономики


a. Вниманию статс-секретаря доктора Ландфрида или его представителя

b. Вниманию статс-секретаря фон Ягвица или его представителя

c. Вниманию руководителя Керля или его представителя

d. Вниманию министерского советника доктора Дрекслера или его представителя

e. Вниманию старшего правительственного советника доктора Гётце или его представителя




13. Главное управление диспетчерской безопасности рейха [РСХА]


a. Вниманию бригадефюрера СС Олендорфа или его представителя

b. Вниманию штандартенфюрера СС Шелленберга или его представителя




14. Рейхскомиссар по ценообразованию


a. Вниманию министра Фишбёка или его представителя

b. Вниманию правительственного советника доктора Вурста или его представителя




15. Главное контрольное управление Германского рейха


a. Вниманию министерского советника Кюзеля-Глогау или его представителя

b. Вниманию советника управления Рюгера или его представителя




16. Военный комендант во Франции


a. Вниманию KVCh доктора Мишеля или его представителя

b. Вниманию KVACh барона фон Маса или его представителя

c. Вниманию OKVR Болька или его представителя



d. Вниманию интенданта генерального штаба Ленца или его представителя




17. Военный комендант в Бельгии и Северной Франции


a. Вниманию начальника KV Редера или его представителя

b. Вниманию министерского диригента доктора Шлюмпрехта или его представителя

c. Ответственному интенданту, интенданту генерального штаба Фричу или его представителю




18. Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям


a. Рейхскомиссар доктор Зейсс-Инкварт или его представитель

b. Отдел промышленной экономики, вниманию главного правительственного советника доктора Хайнемана или его представителя

c. Отдел четырехлетнего плана, вниманию господина Плюмера или его представителя




19. Командующий вооруженными силами в Нидерландах


a. Генерал Кристиансен или его представитель

b. Ответственному интенданту, интенданту генерального штаба доктору Гайеру или его представителю




20. Генеральный уполномоченный по экономике в Сербии, генеральный консул Нойхаузен или его представитель

21. Инспекторат в Париже, вниманию подполковника Коха или его представителя, в двух экземплярах

22. Инспекторат в Бельгии, вниманию подполковника фон Париша или его представителя, в двух экземплярах

23. Инспекторат в Лилле, вниманию майора Вёльке или его представителя, в двух экземплярах

24. Инспекторат в Нидерландах, вниманию штурмбаннфюрера СС Ханке или его представителя, в двух экземплярах

25. Инспекторат в Белграде, вниманию майора Вернера или его представителя, в двух экземплярах

26. Торговое общество с ограниченной ответственностью «Рогос», вниманию директора Кранея или его представителя

Прилагая копию моего второго отчета о результатах работы, прошу подтвердить его получение.

Хайль Гитлер
подписал: И. Вельтьенс
полковник авиации
засвидетельствовал:
Хилльман
служащий ведомства
Уполномоченный по четырехлетнему плану
уполномоченный по особым поручениям











СЕКРЕТНО

2. Отчет о результатах работы уполномоченного по особым поручениям

A.
Приобретение товаров, имеющих важное значение для войны, на черном рынке на оккупированных западных территориях и в Сербии.


I. Черный рынок до издания приказа уполномоченному по особым поручениям.

II. Развитие черного рынка с 1 июля 1942 года.


1. Общие положения

2. Организация, созданная уполномоченным по особым поручениям.

3. Объем предшествующих закупок (по состоянию на 30 ноября 1942 г.).




III. Дальнейшее развитие




B. Приобретение портового оборудования и машин с закрытых предприятий.


I. Портовое оборудование

II. Машины




C. Рождественская акция.

D. Разное.



A.
Обеспечение товарами, имеющими важное значение для войны, на черном рынке на оккупированных западных территориях и в Сербии.

I. Черный рынок до издания приказа уполномоченному по особым поручениям.

Зарождение черного рынка на оккупированных территориях можно было констатировать еще в период до вступления немецких войск. Однако он принял масштабный характер после немецкой оккупации, и в сложившихся обстоятельствах оккупационные власти не смогли этому воспрепятствовать. — К его росту неизбежно привели следующие причины:

1. Дефицит товаров вследствие эксплуатации и нормирования, в результате утаивания запасов как ухода в материальные ценности (в частности, в металлы), а также в результате изъятия с целью саботажа германской военной мощи.

2. Невозможность полного соблюдения ценовых ограничений и, как следствие, постоянное увеличение ценового разрыва между сырьем и готовой продукцией, с одной стороны, и между товарами и заработной платой — с другой.



3. Невозможность контроля цен по германскому образцу из-за нехватки персонала в немецких контрольных органах.

4. Отсутствие эффективной поддержки контрмер со стороны отдельных государственных административных органов, в первую очередь во Франции.

5. Неэффективная уголовная юстиция отдельных государственных следственных органов.

6. Отсутствие дисциплины среди гражданского населения.

Это развитие ускорялось — особенно с 1942 года — позицией многочисленных ведомств вооруженных сил и других немецких организаций. Сырье и готовая продукция, необходимые этим ведомствам, зачастую не могли быть предоставлены родиной в желаемом объеме в рамках действующих мер приоритетного распределения. Вследствие этого на практике нередко просто прибегали к снабжению через черный рынок. Деятельность немецких ведомств на черном рынке постепенно достигла масштабов, приведших к все более невыносимым условиям: для торговцев черного рынка было повседневной рутиной предлагать свои товары на продажу одновременно нескольким ведомствам, и то ведомство, которое предлагало лучшую цену, получало товар, в результате чего отдельные немецкие формирования таким образом не только перехватывали товары друг у друга, но и взвинчивали цены.

Наконец, сделки на черном рынке приняли оборот, вызывавший серьезнейшие опасения в отношении рыночной и валютной политики. В связи с этим военные коменданты во Франции, Бельгии и Северной Франции, а также рейхскомиссар по оккупированным территориям Нидерландов в течение 1941 года приняли меры для того, чтобы остановить это развитие. Однако рычаг воздействия здесь применялся не — во всяком случае, не в первую очередь — со стороны цен, поскольку это сулило лишь незначительный успех перед лицом внутренних условий, царивших на оккупационных территориях; в то время не могло быть и речи о более строгом контроле цен. Центральные оккупационные власти скорее начали сами вести дела на черном рынке с целью постепенно взять его под контроль, а затем постепенно уничтожить его. Эти действия можно рассматривать как предшественников организации уполномоченного по особым поручениям (Bfs); здесь приобретенные товары также распределялись централизованно, и поскольку ликвидация также осуществлялась через «Рогос» (во Франции), или через AWG (в Бельгии), и Bfs в Голландии во взаимодействии с отделом «четырехлетнего плана» рейхскомиссара, с одной стороны, и ведомствами рейха — с другой. Закупки порой производились через единую закупочную организацию. Однако подобная процедура была обречена на отсутствие желаемого успеха до тех пор, пока не удавалось отстранить все остальные ведомства от деятельности на черном рынке; предпосылкой для этого должно было стать соответствующее указание всем центральным органам рейха подчиненным им ведомствам, однако это было сделано лишь частично.

Наконец, в июне 1942 года уполномоченному по особым поручениям [Bfs] по согласованию со всеми центральными органами было поручено взять на себя конфискацию и централизованный контроль над черными рынками. Тем самым впервые возникла предпосылка для эффективного начала решения проблемы черного рынка и, следовательно, борьбы с ним.

II. Развитие черного рынка с 1 июля 1942 года.

1. Общие положения.

Уполномоченный по особым поручениям с самого начала видел цель возложенной на него задачи в меньшей степени в том, чтобы представлять максимально возможные показатели закупок; конечной целью было заявлено скорее борьба с черным рынком, то есть его ликвидация.

Однако отправной точкой должно было служить то обстоятельство, что до тех пор, пока на оккупационных территориях значительная часть имеющихся или вообще производимых товаров из-за неэффективного контроля или по разным другим причинам исчезает на черном рынке, в интересах снабжения германской военной экономики важнейшим сырьем и готовой продукционной, такими как текстиль и пайки PX, нельзя было избежать конфискации этих товаров. Один факт упускается из виду снова и снова: что черный рынок не является феноменом, вызванным деятельностью уполномоченного по особым поручениям или других ведомств, но — как показано в пункте I — неизбежно развился из экономической ситуации на рынке и будет существовать и подлежать использованию в германских интересах до тех пор, пока не будет найден способ полностью ликвидировать его или по крайней мере ограничить до такой степени, при которой объем перехваченных через него товаров не будет иметь никакого значения в рамках общего снабжения. Однако приводимые далее подробные цифры показывают, что об этом пока не может быть и речи.

Но приводимые далее цифры также показывают, что закупки, производимые на черном рынке, могли существенно способствовать ликвидации многих пробелов в снабжении германской военной экономики без ущерба для квот поставок на оккупированные территории. Поэтому уже по этой причине от закупок нельзя отказываться до тех пор, пока не будет установлено, что товары могут быть обеспечены иным путем. Возражение о том, что эти товары в любом случае можно было бы получить в рамках обычного снабжения — и притом гораздо дешевле, — является неверным. Типичным примером является результат последних переговоров с Францией относительно изделий из кожи: по желанию рейхсминистра экономики главный уполномоченный по особым поручениям согласился прекратить закупки на рынке кожи и шкур, если французы, жаловавшиеся на закупочную активность Германии на черном рынке, обязуются дополнительно поставить в 1943 году такое же количество, какое было куплено в 1942 году на черном рынке; французы заявили, что не считают себя в состоянии сделать это. Упомянутое возражение упускает из виду тот факт, что товары, которые однажды были изъяты из производства или произведены нелегально, никогда больше не станут «легальными». То, что сделано, не воротишь, черный рынок существует и вне всяких сомнений существовал бы даже в том случае, если бы ни единое немецкое ведомство не работало в этой сфере. Черный рынок вновь и вновь получает новый импульс, причем, с одной стороны, со стороны предложения:


1. за счет все еще существующих крупных скрытых запасов,

2. за счет продолжающегося нелегального производства (этот вопрос предстоит исследовать позже более подробно),

3. во Франции — во всяком случае, на сегодняшний день — за счет бесперебойных поставок с неоккупированной территории;




с другой стороны, в условиях постоянно растущего дефицита товаров каждый предмет находит покупателя либо среди гражданского населения, либо в промышленности, либо посредством закупок со стороны итальянцев, швейцарцев, испанцев; более того, можно было даже констатировать многочисленные закупки — в частности, в неоккупированной Франции — англичанами или — очевидно, по британскому наущению — из нейтральных источников, как, например, португальцами, которые не преследуют никакой иной цели, кроме как лишить Германию этих товаров.

Следствием подобного внезапного прекращения закупок через организацию уполномоченного по особым поручениям стало бы поэтому лишь то, что до сих пор не маловажный источник сырья и готовых изделий, имеющих важное значение для войны, иссякнет без достижения в результате этого ликвидации черного рынка. К тому же есть все основания сомневаться в том, что удалось бы поддержать запрет на закупки, выданный немецким ведомствам на оккупированных территориях, если бы поставки со стороны организации уполномоченного по особым поручениям внезапно прекратились. Это особенно касается случаев так называемой неотложной потребности [Sofort-Bedarf]. Представление о том, что черный рынок прекратит свое существование, если немцы больше ничего не будут покупать, является неверным. [Здесь вставлена рукописная пометка на полях: «Да, наша работа должна начинаться здесь; тем самым мы бьем прежде всего по французскому черному рынку».]

Центральная закупочная организация уполномоченного по особым поручениям, например, не покупает сельскохозяйственную продукцию (покупались лишь некоторые товары по особо умеренным ценам, которые, однако, совершенно не заслуживают упоминания в рамках общего снабжения), и тем не менее черный рынок является наиболее значительным именно в этом секторе.

Было разъяснено, что дальнейшая деятельность на черном рынке в прежних масштабах в долгосрочной перспективе станет невыносимой для бюджета рейха. Однако в этой связи следует отметить, что большая часть закупок — а именно произведенных во Франции — финансировалась за счет французских оккупационных расходов. Из 1 107 792 819 рейхсмарок — общей суммы закупок — 929 100 000 рейхсмарок было профинансировано из французских оккупационных средств. Следовательно, нагрузка на бюджет рейха в этом объеме не возникала.

Утверждение о том, что черный рынок или деятельность немецких ведомств на черном рынке вызывают неуклонное падение курса валюты на оккупированных территориях, не может быть признано соответствующим действительности. Падение курса валюты, которое отчасти действительно уже произошло, не является следствием черного рынка, но, напротив, инфляционные тенденции, сопровождающие растущий дефицит товаров, вызвали подъем черного рынка.

Здесь нет необходимости подробно останавливаться на преимуществах централизованного осуществления закупок на черном рынке; следует подчеркнуть лишь два момента:

1. В то время как в период до назначения уполномоченного по особым поручениям цены на черных рынках продолжали неуклонно расти — главным образом вследствие взаимной конкуренции отдельных немецких покупателей, — впоследствии удалось стабилизировать цены на большинство товаров, и это несмотря на то, что общий уровень цен на оккупированных территориях продолжил расти.

2. В то время как до назначения уполномоченного по особым поручениям отдельные немецкие ведомства получали и использовали закупленные ими товары бесконтрольно, без учета степени необходимости, распределение теперь осуществляется в рамках общего планирования рейха в соответствии со степенью срочности.

Подводя итог, следует сказать, что, учитывая ситуацию со снабжением в рейхе, нельзя отказаться от использования черного рынка как прежде, до тех пор, пока еще имеются скрытые запасы товаров, имеющих важное значение для войны. Ради этого высшего интереса все прочие точки зрения должны отойти на второй план.

2. Организация, созданная уполномоченным по особым поручениям.

В своем отчете в конце августа 1942 года уполномоченный по особым поручениям подробно изложил созданную им организацию для захвата и централизованного контроля над черным рынком. Поэтому здесь будет приведен лишь краткий обзор.

Общий контроль и надзор за закупочной деятельностью являются задачей вновь созданных для этой цели инспекторатов.

К ним относятся:


a. инспекторат Франции с местопребыванием в Париже

b. инспекторат Бельгии и Северной Франции с местопребыванием в Брюсселе

c. инспекторат Бельгии и Северной Франции, отделение в Лилле с местопребыванием в Лилле

d. инспекторат Нидерландов с местопребыванием в Гааге

e. инспекционный отдел Сербии с местопребыванием в Белграде.




Принципами и директивами для исполнения служат, с одной стороны, «инструкции по реализации товарных запасов неопределенного происхождения», изданные уполномоченным по особым поручениям по согласованию с военными комендантами рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям, а с другой — контракты, заключенные торговым обществом по сырью «Рогос», ООО, с закупочными организациями. Сами закупки производятся ограниченным числом уполномоченных закупочных организаций, коих насчитывается во Франции 11, в Бельгии 6, в Нидерландах 6 и в Сербии 3. При этом вся закупочная деятельность подчинена централизованному контролю уполномоченного по особым поручениям. Каждая закупочная организация уполномочена работать только с совершенно определенным видом товаров. Привлечение сравнительно большого на первый взгляд числа закупочных организаций было необходимо потому, что торговцы черного рынка по опыту хотят продавать по большей части только определенным ведомствам, с которыми они сотрудничали ранее, и отказываются сотрудничать с другими покупателями, которых они ранее не знали; однако следовало позаботиться о том, чтобы ни один из существующих источников не иссяк. Участие всех прочих ведомств было запрещено соответствующими приказами центральных органов в рейхе и военных комендантов рейхскомиссара.

Финансирование закупок и транспортировка товаров осуществляются принадлежащим рейху обществом с ограниченной ответственностью «Рогос»; затем товары распределяются в соответствии со срочностью потребностей отдельных потребителей по согласованию с инструкциями централизованного планирования или ведомств, уполномоченных централизованным планированием. Дополнительной задачей компании «Рогос» является приведение закупочных цен к уровню внутренних цен Германии; однако более низкие цены не будут предоставляться на поставки для вооруженных сил, уполномоченных и — в случае инвестиционных товаров — крупных предприятий. Соблюдение директив гарантируется тем, что закупочные организации при каждом предложении могут совершать сделку только в том случае, если инспекционный отдел дал на это разрешение через эксперта. Эксперты, со своей стороны, принимают решение на основе предельных цен и качества, заданных уполномоченным по особым поручениям или ведомствами рейха.

3. Объем ранее совершенных закупок (по состоянию на 30.11.1942).

a. С начала акции (то есть с момента, когда закупки были напрямую централизованы военным комендантом или рейхскомиссаром при централизованном распределении товаров в рейхе).

До настоящего времени с начала акции были произведены закупки на общую сумму 1 107 792 818,64 рейхсмарки, из которых



	

	

	

	




	

	
in France

	
RM

	
929,100,000.00




	

	
in Belgium

	
RM

	
103,881,929.00




	

	
in Holland

	
RM

	
73,685,162.64




	

	
in Serbia

	
RM

	
1,125,727.00





Оплата во Франции производится из средств на оккупационные расходы, в остальных странах — через клиринг.

Ниже приводится ведомость задействованных количеств:

1. Металлы:

66,202 tons to the value of RM 273,078,287.00 of which there
are


a. цветные металлы — 58 742 тонны, в частности медь и медьсодержащие материалы (34 000 тонн), свинец и свинцовые сплавы (14 500 тонн), кроме того (в порядке убывания их количества) цинк, алюминий, олово, никель, магний, сурьма, марганцевая руда;

b. material containing iron (tools, junk, etc.) 7,460 tons.




2. Текстиль:

На общую сумму 439 040 000,00 рейхсмарок, из них 22 672 000 штук белья, костюмов (в особенности рабочей одежды), пальто и т. д., 5 488 000 кг пряжи и разного, 40 642 000 м тканей и лент, 10 072 000 пар перчаток, подтяжек и т. д.

3. Кожа, шкуры и сырая кожа:

На общую сумму 120 754 000,00 рейхсмарок, из них 5 053 000 кг сырых шкур, 3 390 000 квадратных футов готовой кожи, 1 783 000 штук шкур, замши и т. д., 801 000 пар обуви и 694 000 кг подошвенной кожи и других материалов для подметки обуви.

Кроме того было куплено:


промышленные масла и жиры (1 330 тонн) пищевые масла и жиры (346 тонн) шерсть предметы домашнего обихода товары PS, включая бумажные изделия вина и алкогольные напитки инженерное оборудование санитарные принадлежности мешки












Факторами, приводящими к чрезмерному повышению цен на товары первой необходимости, в настоящее время являются следующие:
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С начала акции следующие позиции были куплены во Франции — с оплатой из оккупационных средств:



	

	
Metals

	
RM

	
248,000,000.00




	

	
Textiles

	
RM

	
340,000,000.00




	

	
Hides, skins, leather

	
RM

	
112,000,000.00




	

	
Wool

	
RM

	
3,000,000.00




	

	
Oils & fats (for industrial and food purposes)

	
RM

	
12,000,000.00




	

	
Household goods

	
RM

	
46,600,000.00




	

	
PK goods

	
RM

	
33,000,000.00




	

	
Wines and alcoholic drinks

	
RM

	
50,000,000.00




	

	
Sacks

	
RM

	
10,500,000.00




	

	
Paper and packing material

	
RM

	
5,000,000.00




	

	
Food and pleasure items

	
RM

	
33,000,000.00




	

	
Chemical products

	
RM

	
8,000,000.00




	

	
Sanitary necessities

	
RM

	
12,000,000.00




	

	
Miscellaneous

	
RM

	
16,000,000.00




	

	
TOTAL SUM

	
RM

	
929,100,000.00





С начала акции следующие позиции были куплены в Бельгии — с оплатой через клиринг:



	

	
Metals

	
RM

	
13,784,000.00




	

	
Textiles

	
RM

	
43,755,000.00




	

	
Leather, skins & hides

	
RM

	
4,030,880.00




	

	
Wool

	
RM

	
2,179,720.00




	

	
Industrial oils & fats

	

	




	

	
Chemical products

	

	




	

	
Food-oils & fats

	
RM

	
3,815,159.00




	

	
Household goods

	
RM

	
2,512,912.00




	

	
Furniture

	
RM

	
418,035.00




	

	
Paper & packing material

	
RM

	
5,561,268.00




	

	
Food & pleasure items

	
RM

	
3,393,955.00




	

	
Engineer equipment

	
RM

	
7,500,000.00




	

	
Miscellaneous

	
RM

	
16,931,000.00




	

	
TOTAL SUM

	
RM

	
103,881,929.00





С начала акции следующие позиции были куплены в Нидерландах — с оплатой через обычные банковские операции:





	

	
Non-ferrous metals

	
RM

	
6,706,744.00




	

	
Textiles

	
RM

	
55,285,568.00




	

	
Wool

	
RM

	
753,878.00




	

	
Leather, hides & skins

	
RM

	
4,723,130.00




	

	
Wooden barrels

	
RM

	
254,982.00




	

	
Furniture

	
RM

	
272,990.00




	

	
Food-and pleasure items

	
RM

	
590,859.00




	

	
Chemical-and cosmetic articles

	
RM

	
152,191.00




	

	
Various iron-and steel goods

	
RM

	
3,792,166.00




	

	
Rags

	
RM

	
543,416.00




	

	
Motor oil

	
RM

	
52,284.00




	

	
Raw diamonds

	
RM

	
25,064.00




	

	
Miscellaneous

	
RM

	
531,890.00




	

	
TOTAL SUM

	
RM

	
73,685,162.00





В Сербии было куплено с оплатой через клиринг:

Цветные металлы на сумму 1 125 727,00 рейхсмарок

Акция началась здесь только в ноябре месяце. К настоящему времени товары, отнесенные на счет получателей, составили в общей сложности 86 084 910,06 рейхсмарки.

Причины, по которым при общем объеме поставок в 1 107 792 819,00 рейхсмарок не удалось полностью реализовать бо́льшие количества, различны (усложнение процесса реализации из-за процедуры фиксирования цен, трудности с транспортом, нехватка персонала). Уполномоченный по особым поручениям инициировал меры с целью ускорить реализацию в будущем.

b. С начала деятельности уполномоченного по особым поручениям, 1.07.1942 г., было куплено (по 30.11.1942 г.):



	

	
Altogether for

	
RM

	
840,382,893.00




	

	
of which

	

	




	

	
metals

	
RM

	
174,982,697.00




	

	
textiles

	
RM

	
318,013,354.00




	

	
leather, skins and hides

	
RM

	
82,265,070.00





Упомянутые выше показатели охватывают примерно тот же период времени (с 1.07 по 30.11, то есть пять месяцев), что и закупочная акция военного коменданта или рейхскомиссара до назначения уполномоченного по особым поручениям (во Франции — 6 месяцев, в Бельгии — 2 месяца, в Нидерландах — 7 месяцев); однако показатели оказываются в несколько раз выше (840 382 893,00 рейхсмарки — против 267 409 926,00 рейхсмарок). Это лучше всего доказывает, что и в какой степени увенчались успехом концентрация закупок на черном рынке посредством организации уполномоченного по особым поручениям и направление закупленных товаров в распоряжение общего планирования рейха.

III. Дальнейшее развитие.

Нет никаких сомнений в том, что черный рынок как таковой с точки зрения политической экономии крайне нежелателен и что поэтому следует предпринимать все возможные попытки для его ликвидации. В этой связи также необходимо, чтобы немецкая закупочная деятельность была прекращена как можно скорее. Но с другой стороны, как уже было подробно объяснено выше, нельзя отказываться от поставок сырья и готовой продукции, имеющих важное значение для войны. Поэтому уполномоченный по особым поручениям внес собственным ведомствам предложения о том, чтобы закупочная деятельность свертывалась постепенно по мере подавления черного рынка соответствующими мерами; при этом должно быть достоверно известно, что те объемы товаров, которые до сих пор поступали на черный рынок, теперь направляются в «белое» производство и в нормальную торговлю. Естественно, однако, что этому должны предшествовать репрессивные меры; лишь после этого может происходить поэтапное сворачивание закупочной деятельности, дабы нанести как можно меньший ущерб общему притоку товаров.

При рассмотрении мер, которые необходимо предпринять для борьбы с ним, следует различать источники, за счет которых питается черный рынок. Во-первых, существуют скрытые запасы, созданные по самым разным причинам, продажа которых обеспечит единовременный приток товаров. Во-вторых, черный рынок подпитывается непрекращающимся нелегальным производством. Можно с уверенностью сказать, что с продолжением войны второй из упомянутых источников будет приобретать все большее значение; поэтому ему следует уделять особое внимание.

Причиной нелегального производства — помимо общего соблазна высоких цен — является то обстоятельство, что ценовой разрыв между сырьем и готовой продукцией частично стал настолько велик, что его уже невозможно преодолеть в рамках нормального производства без угрозы для платежеспособности предприятия. Зачастую мощности предприятия используются лишь неполно, так что предприниматель, хотя бы даже во избежание остановки производства, обращается к нелегальному приобретению сырья, чтобы производить сверх своей квоты, то есть нелегально. Ранее закупки в неоккупированной Франции, направлявшиеся по специальным маршрутам на оккупированную территорию, составляли третий и значительный источник. Еще предстоит выяснить, удастся ли теперь установить более строгий контроль за производством в доселе неоккупированной части Франции, с тем чтобы и здесь можно было начать борьбу с черным рынком.

Согласно господствующему здесь мнению, для ликвидации черного рынка необходимо осуществить следующие меры:

1. Расширение ценового контроля. — Поскольку увеличение штата немецких ведомств, на которых возложен надзор, не представляется возможным или возможно лишь в ограниченных масштабах, административные органы отдельных государств должны быть принуждены проявлять большую активность.

2. Введение более суровых наказаний за нарушения мер хозяйственного управления, принятых по германскому образцу, поскольку только так можно устранить отсутствие дисциплины среди гражданского населения, проистекающее из его индивидуалистического и либералистического настроя. Представляется целесообразным осуществлять контроль за приговорами судебных органов отдельных государств.

3. Объявление вознаграждений за доносы о нарушениях мер хозяйственного управления в размере не слишком малого процента от стоимости предметов, конфискованных на основании доноса.

4. Привлечение шпионов и провокаторов.


Помимо этого, для предотвращения нелегального производства:




5. Закрытие всех предприятий, которые не производят продукцию для военных целей.

6. Более строгая остановка или слияние предприятий, чьи мощности используются лишь непосредственно.

7. Более жесткий контроль за производством на заводах.

8. Более строгий надзор при выделении сырья для распределения заказов.

9. Ценовая политика, которая обеспечивает предприятия достаточными ценами и гарантирует их существование.

Для того чтобы создать для закупочных организаций уполномоченного по особым поручениям базу для закупочной деятельности на черном рынке вопреки административным органам отдельных государств на оккупированных территориях, уполномоченный по особым поручениям издал в Бельгии и Нидерландах «декрет о прояснении необъясненных товаров» или «общий декрет». Тем самым инспекционным отделам и их закупочным организациям была одновременно предоставлена возможность через закупки товаров подобраться к источнику ошибок в управлении и контроле. В соответствии с этим уполномоченным по особым поручениям было также направлено предложение послу Хеммену относительно Франции, результатом которого станет издание такого декрета и для Франции в сотрудничестве с военным комендантом.

Наиболее важной и сулящей наибольший успех для начала представляется мера, изложенная в пункте 2, причем первоочередные усилия должны быть направлены на торговлю, и в ней в первую очередь на розничную торговлю. Как только последует ряд драконовских наказаний, розничные торговцы в собственных интересах воздержатся от покупки товаров по завышенным ценам у оптовиков и производителей. Последним тогда придется иметь дело только с организацией уполномоченного по особым поручениям; тогда можно будет постепенно приступить к уничтожению нелегальных производителей. Уполномоченный по особым поручениям уже проделал в этом отношении определенную предварительную работу, поручив части закупочных организаций попытаться выйти на производителей путем устранения торговцев с черного рынка.

Упомянутые выше репрессивные меры — в особенности указанные в пунктах 1 и 2 — должны осуществляться в тесном сотрудничестве с властями отдельных государств; рекомендуется, чтобы германские оккупационные власти незамедлительно приняли надлежащие меры. Меры должны сопровождаться целенаправленной пропагандой в прессе и по радио (клеймящей черный рынок как преступление против собственного народа); с тем чтобы сформировать у населения психологическую основу для строгих мер и побудить его к сотрудничеству.

Кроме того, французские и бельгийские правительственные и экономические круги — среди прочих также и французский глава правительства — сочли необходимым в последнее время выразить жалобы на организованную немецкую закупочную деятельность. Перед лицом подобных заявлений — помимо различных других аргументов — следует указать на то, что со стороны Германии также существует величайший интерес в исчезновении черного рынка, однако в его существовании главным образом виновны сами правительственные власти из-за своей неспособности осуществлять контроль за ценами и своей мягкотелости в уголовном преследовании, чем воспитывается отсутствие дисциплины в их собственном населении.

B. Обеспечение портовыми сооружениями и машинами с закрытых предприятий.

I. Портовые сооружения.

На оккупированных западных территориях имеется значительное количество портового оборудования, которое в настоящее время не используется или используется недостаточно. С другой стороны, на восточных территориях, а также частично в рейхе существует острая нужда в таком портовом оборудовании. В связи с этим уполномоченный по особым поручениям получил директиву изъять эти простаивающие потенциалы по согласованию с задействованными ведомствами. Определение объектов, подлежащих отправке, возлагается на рейхскомиссара по судоходству или на тех, кто нуждается в товарах; после конфискации ответственными военно-морскими ведомствами уполномоченный по особым поручениям осуществляет финансовые расчеты и передает объекты в распоряжение тех, кто нуждается в их установке. К настоящему времени оборудование такого рода уже удалось выделить для Осло и Гамбурга; в процессе выполнения находятся дальнейшие сделки.

II. Машины.

Другой задачей уполномоченного по особым поручениям является конфискация машин с закрытых предприятий. Можно с уверенностью утверждать, что крупные мощности, особенно в отношении металлорежущих станков, в которых остро нуждается отечественная военная промышленность, в настоящее время все еще простаивают. По согласованию с уполномоченным по особым поручениям, военным комендантом и уполномоченным по производству машин предполагается создать так называемые «арбитражные бюро по машинам» в Бельгии и Нидерландах. Одной из главных трудностей в этой области является преодоление сопротивления как владельцев задействованных предприятий, так и властей отдельных государств на оккупированных территориях. Здесь оккупационным властям придется проявить всю свою инициативу, чтобы сломить это сопротивление.

C. Рождественская акция.

В конце августа 1942 года уполномоченный по особым поручениям получил еще одно специальное задание, а именно: обеспечение германского народа рождественскими подарками. Первоначально акция рассчитывалась на сумму в 300 000 000 рейхсмарок (по внутренним ценам). К этой задаче приступили немедленно со всей возможной энергией, хотя можно было предвидеть, что обеспечение и транспортировка таких количеств товаров в сравнительно короткий срок, оставшийся до Рождества, вряд ли осуществимы; поскольку обеспечение по возможности должно было происходить обычным путем — посредством оплаты через клиринг также и во Франции, а не на черном рынке, — для решения этой задачи сначала предстояло создать организацию.

Фактически к 20 декабря 1942 года удалось обеспечить товары на сумму приблизительно 244 000 000 рейхсмарок (по закупочным ценам). Но из-за транспортных трудностей, возникших в связи с политическими событиями во Франции, а также необходимой процедуры фиксирования цен и по другим причинам, доставить все эти товары в Германию и выставить их на продажу вовремя оказалось невозможно. В Германию прибыло 2306 крытых вагонов с 11 138 229 кг груза и дополнительно морем 6335 тюков товаров весом более 100 000 кг. В первую очередь они включают в себя косметику, игрушки и вообще подарочные изделия. Распределение производилось преимущественно в регионах, пострадавших от бомбежек, а также в крупных городах Берлине, Вена, Гамбурге, Бреслау, Кенигсберге и в промышленном регионе Вальденбург и Верхняя Силезия. Заключительный отчет по рождественской акции будет представлен в течение февраля месяца. Если бы в 1943 году на основе полученного опыта планировалось проведение аналогичной акции, ее пришлось бы начать в марте месяце.

D. Разное.

Недавно уполномоченным по четырехлетнему плану был представлен отчет о других сферах деятельности уполномоченного по особым поручениям, касающихся обеспечения дополнительного судоходного пространства для целей, важных для войны.

Ожидается отчет об особых импортных поставках путем прорыва блокады.

По изданным в последнее время приказам


a. в области так называемого «товарного арбитража»
b. об экономическом использовании вражеского имущества,





отчет будет представлен в надлежащее время.

Подписал: И. Вельтьенс
полковник военно-воздушных сил.


Berlin, 15 Jan. 1943
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 161

Закон о заводских советах и хозяйственных организациях от 4 апреля 1933 года

Кабинет рейха принял следующий закон, который настоящим обнародуется:

Глава I

Заводские советы

Статья 1

1. Высший орган федеральной земли может по соображениям общественной безопасности и порядка отложить выборы в законный заводской совет по федеральной земле, ее частям или для отдельных предприятий самое позднее до 30 сентября текущего года.

2. Действовавший до этого заводской совет остается у власти в случае отсрочки выборов. Заполнение вакансий в заводских советах, вызванных увольнением членов, необходимо только в том случае, если число его членов упало ниже половины законного числа членов или если их осталось менее трех. Новые члены заводского совета, необходимые для обеспечения его минимальной численности, назначаются из числа имеющих право голоса работников высшим органом федеральной земли или назначенным им органом.

Статья 2

Высший орган федеральной земли может аннулировать членство лиц, назначенных вопреки духу государства и экономики [die in Staats- oder Wirtschaftsfeindlichem Sinne eingestellt sind.]. Он может назначить новых членов заводских советов из числа имеющих право голоса работников взамен выбывших членов.

Статья 3

Вышеупомянутые предписания подлежат соответствующему применению к «объединенным заводским советам», созданным в соответствии со статьей 50 Закона о заводских советах, и к «специальным представительствам», сформированным в соответствии со статьями 61 и 62. Статья 93 Закона о заводских советах не применяется в случае споров относительно исполнения вышеупомянутых предписаний.

Статья 4

Компетентные высшие ведомства рейха назначаются для осуществления полномочий высшего органа федеральной земли, содержащихся в главе I, применительно к административным органам и предприятиям рейха, включая Германскую железнодорожную компанию и Рейхсбанк.

Статья 5

Предписания, содержащиеся в статье 1, абз. 2 и статье 2, втором предложении, также применимы к мерам, принятым до вступления в силу настоящего закона.

Глава II

Увольнение работников

Право на возражение против увольнения работника, закрепленное в статье 84 Закона о заводских советах, не применяется, если увольняемый подозревается в недружественном отношении к государству. Работник может в течение недели подать апелляцию в орган, признанный компетентным в соответствии с главой I, статьей 2. Этот орган после заслушивания всех заинтересованных лиц решает, обоснованы ли подозрения или нет. Увольнение аннулируется, если его выводы носят отрицательный характер.

Глава III

Представительство хозяйственных организаций в рамках больничной кассы горняков

Статья 1

Статья 184, статья 157, предложения 2 и 3, и статья 180, часть 3 Горного закона рейха настоящим отменяются.

Статья 2

Рейхсминистр труда может поручить членам страховых или горно-инспекционных органов в качестве уполномоченных задачи действующих на данный момент инстанций; уполномоченные находятся в подчинении рейхсминистра труда.

Глава IV

Судебное представительство в суде по трудовым спорам

Статья 11 Закона о судах по трудовым спорам дополняется следующей частью 3:

Рейхсминистр труда по согласованию с рейхсминистром экономики и рейхсминистром юстиции может приравнять другие организации в отношении судебного представительства к организациям, названным в частях 1 и 2.

Глава V

Директивы по исполнению

Рейхсминистр труда обладает полномочиями издавать юридические декреты и общие административные директивы в целях обеспечения исполнения предписаний настоящего закона; он уполномочен изменять предписания Горного закона рейха в целях их адаптации к декретам главы III настоящего закона.


  Berlin, 4 April 1933

Рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр труда
Франц Зельдте
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
За рейхсминистра юстиции
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозиг
Рейхсминистр экономики
Хугенберг
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ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРСТВА

[Das Recht des Generalgouvernements] Krakau, 1941

E 8. Конфискация ценностей

E 800. Декрет о секвестре имущества бывшего Польского государства в Генерал-губернаторстве. — 15 ноября 1939 г.

На основании статьи 5, пункта 1 постановления фюрера и рейхсканцлера об управлении оккупированной польской территорией от 12 октября 1939 года (RGBl I, стр. 2077) я издаю следующее распоряжение:

Статья 1 — 1. Все движимое и недвижимое имущество бывшего Польского государства с принадлежностями, включая все требования, доли участия, права и прочие интересы на территории Генерал-губернаторства, подлежит секвестру в целях обеспечения любых общественных ценностей.

2. Изъятие, управление и использование секвестрированного имущества входят в обязанности ведомства «Опека над Генерал-губернаторством» при канцелярии генерал-губернатора.

Статья 2 — Руководитель ведомства «Опека над Генерал-губернаторством» по согласованию с руководителем финансового отдела при канцелярии генерал-губернатора издает постановления, необходимые для выполнения настоящего декрета, в частности касающиеся обязанности заявить о ценностях, принадлежавших бывшему Польскому государству, а также порядка рассмотрения прав третьих лиц на ценности бывшего Польского государства и претензий к этим ценностям.

Статья 3 — Настоящее постановление вступает в силу в день его опубликования.

Генерал-губернатор оккупированных польских территорий
ФРАНК





E 810. Декрет о праве собственности на ценности бывших польских территорий. — 24 сентября 1940 г.

На основании статьи 5, пункта 1 постановления фюрера и рейхсканцлера от 12 октября 1939 года (RGBl I, стр. 2077) я издаю следующее распоряжение:

Статья 1 — Имущество, секвестрированное на основании статьи 1, пункта 1 декрета о конфискации ценностей бывшего Польского государства в пределах Генерал-губернаторства от 15 ноября 1939 г. (Verordnungsblatt GGP, стр. 37), переходит в собственность Генерал-губернаторства. Каких-либо новых юридических прав Генерал-губернаторства в результате этой сделки не возникает.

Статья 2 — 1. Права третьих лиц на имущество, упомянутое в статье 1, утрачивают силу, поскольку они существовали до 20 ноября 1939 года.

2. Вопрос о том, будет ли и в какой мере предоставлена компенсация лицам, в особенности правомочным иностранным заявителям, за понесенные в результате этих действий имущественные потери, будет определен позднее.

Статья 3 — Изъятие и управление имуществом, упомянутым в статье 1, осуществляются до дальнейшего уведомления на основании постановления о конфискации ценностей бывшего Польского государства в пределах Генерал-губернаторства от 15 ноября 1939 года (Verordnungsblatt GGP, стр. 37) и первого распоряжения о его исполнении от 16 марта 1940 года (Verordnungsblatt GGP II, стр. 175).

Статья 4 — Руководитель ведомства «Опека над Генерал-губернаторством» по согласованию с руководителем финансового отдела при канцелярии генерал-губернатора осуществляет руководство имуществом, упомянутым в статье 1.

Статья 5 — Настоящее постановление вступает в силу в день его опубликования.

Генерал-губернатор
ФРАНК




E 845. Декрет о конфискации предметов искусства в Генерал-губернаторстве. — 16 декабря 1939 г.

На основании статьи 5, пункта 1 постановления фюрера и рейхсканцлера об управлении оккупированными польскими территориями от 12 октября 1939 года (RGBl I, стр. 2077) я приказываю следующее:

Статья 1 — Все находящиеся в общественной собственности предметы искусства в Генерал-губернаторстве подлежат конфискации для выполнения государственных задач общегосударственного значения, если они еще не были изъяты на основании декрета о конфискации ценностей бывшего Польского государства в Генерал-губернаторстве от 15 ноября 1939 года (Verordnungsblatt GGP, стр. 37).

Статья 2 — За исключением художественных коллекций и предметов искусства, которые являлись собственностью бывшего Польского государства, к общественной собственности относятся:



1. частные художественные коллекции, взятые под защиту специальным уполномоченным по изъятию и обеспечению сохранности художественных и культурных ценностей.

2. все церковные художественные ценности, за исключением предметов, необходимых для ежедневного отправления литургических обрядов.

Статья 3 — 1. Чтобы определить, являются ли предметы искусства общественной собственностью в смысле настоящего постановления, каждый владелец частных и церковных произведений искусства обязан заявить о них с точным указанием их вида, характера и количества.

2. Каждый, кто владел, в настоящее время владеет или иным образом имеет право распоряжаться такими произведениями искусства начиная с 15 марта 1939 г., обязан заявить о них.

3. Каждый обязан по требованию давать правдивые и надлежащие показания.

Статья 4 — Назначенный мной специальный уполномоченный по изъятию и обеспечению сохранности художественных и культурных ценностей в сомнительных случаях определяет, какие именно художественные коллекции и предметы искусства должны рассматриваться на основании статьи 2 настоящего постановления в качестве общественного художественного имущества. Он также принимает решения о возможных необходимых исключениях.

Статья 5 — 1. К тюремному заключению приговариваются:

1. Тот, кто предпринимает попытки скрыть, продать или вывезти предметы искусства из Генерал-губернаторства.

2. Тот, кто отказывается предоставить требуемые на основании настоящего декрета сведения либо предоставляет неверные или неполные сведения.

2. Судебное разбирательство подведомственно специальному суду.

Специальный уполномоченный, назначенный для изъятия и обеспечения сохранности художественных и культурных ценностей, издает регламенты, необходимые для выполнения настоящего декрета.

Статья 7 — Настоящее постановление вступает в силу немедленно.

Генерал-губернатор оккупированных польских территорий
ФРАНК






E 846. Первое постановление об исполнении распоряжения от 16 декабря 1939 г. о конфискации предметов искусства в Генерал-губернаторстве.

Во исполнение декрета о конфискации предметов искусства в Генерал-губернаторстве от 16 декабря 1939 г. (Verordnungsblatt GGP, стр. 209) я приказываю следующее:

Статья 1 — Регистрация, предусмотренная в статье 3, пункте 1 постановления, должна быть осуществлена до 15 февраля 1940 г. при управлении специального уполномоченного по изъятию и обеспечению сохранности художественных и культурных ценностей, Краков, Бергакадемия.

Статья 2 — 1. Регистрации подлежат предметы художественного, культурно-исторического и исторического значения, происходящие из периода до 1850 года.

2. Регистрация включает в себя следующее:


a. живопись

b. скульптура

c. изделия художественных ремесел (например, антикварная мебель, фарфоровые изделия, стекло, изделия из золота и серебра, гобелены, ковры, вышивка, кружева, параменты и т. д.)

d. рисунки, гравюры, ксилографии и т. д.

e. редкие рукописи, нотные рукописи, автографы, книжная живопись, миниатюры, печатные издания, переплеты и т. д.

f. оружие, доспехи и т. д.

g. монеты, медали, печати и т. д.




3. Относительно предметов искусства, упомянутых в пункте 2, по возможности должны быть предоставлены подробные сведения о мастере, времени создания, содержании изображения, размерах и материале (например, дерево, холст, бронза и т. д.)

Статья 3 — Специальный уполномоченный направляет в письменном виде свое решение в сомнительных случаях или в отношении возможных необходимых исключений, предусмотренных в статье 4 декрета. Решение является окончательным.

Статья 4 — К исполнению декрета привлекаются научные эксперты.

Генерал-губернатор оккупированных польских территорий


По поручению:

Д-р МЮЛЬМАНН

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1774-PS

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ЗАКОНЫ ВЕЛИКОГЕРМАНСКОГО РЕЙХА

«Конституционное право Великогерманского рейха», автор Эрнст Рудольф Хубер.

ФЮРЕР И КАБИНЕТ РЕЙХА [REICH REGIERUNG, стр. 223]

a. Структура кабинета рейха

Политическое руководство рейхом является задачей фюрера. Фюрер выбирает во всех областях политического развития цели, которые должны быть достигнуты, определяет методы, которые должны применяться, и принимает все принципиальные решения в случае необходимости. Власть фюрера [Fuehrergewalt] представляет собой «политическую власть» в новом рейхе. Термин «руководство» выражает мобилизацию коллективной политической силы народа на достижение общей цели лучше, чем термин «правительство», который до сих пор использовался для высшей государственной власти. Фюрер обладает исключительным и окончательным правом принятия решений по всем вопросам, касающимся движения [партии], народа и рейха. Он обладает исторической ответственностью перед своим народом и несет ее. Даже в тех случаях, когда закон возлагает определенные задачи на «правительство рейха» [Reichsregierung], ответственность за окончательное решение несет фюрер.

Однако при принятии решений фюрер пользуется советами и конструктивным сотрудничеством своих сподвижников, в особенности кабинета рейха, который объединяет подчиненных фюреров [Unterfuehrer] различных ведомств государства. Правовое положение рейхсминистра изначально определялось Законом о рейхсминистрах от 27 марта 1930 г. (RGBl I 96). Вместо него ныне применяется раздел XIII Закона о германских чиновниках, за исключением положений об официальных окладах, служебных помещениях, расходах на переезд и командировочных расходах, в отношении которых старый закон сохраняет силу. Рейхсминистры назначаются фюрером и состоят с ним и с рейхом в государственно-служебных отношениях. При вступлении в должность они приносят фюреру специальную присягу. Пока они занимают должность, они не могут входить в состав каких-либо хозяйственных предприятий в качестве председателей или членов административных или наблюдательных советов («хозяйственная несовместимость»). Рейхсминистры могут быть в любое время смещены с должностей фюрером. Никаких дисциплинарных взысканий в отношении них не применяется. Особое положение рейхсминистров основано на том, что они не являются «чиновниками». Чиновниками являются лишь члены ведомств, которые подчинены и координируются в рамках иерархической административной структуры, но не те, кто занимает непосредственные государственно-управленческие должности, к которым рейхсминистры принадлежат согласно действующему конституционному праву.

Во главе кабинета рейха стоит фюрер и рейхсканцлер. Он издает директивы по общему руководству правительством и основные принципы для различных ведомств. Ему подчинен ряд ведомств для непосредственного консультирования и содействия, а именно:

1. Канцелярия рейха (руководитель: рейхсминистр, д-р Ламмерс)

2. Верховное командование вооруженных сил (руководитель: генерал-полковник (ген.) Кейтель)



3. Президентская канцелярия (руководитель: государственный министр д-р Мейсснер)

4. Тайный кабинетский совет (председатель: рейхсминистр фр. фон Нейрат)

Кабинет рейха [Reich Regierung] включает в себя, кроме того, собственно министерства ведомств. Он сформирован следующим образом в соответствии с официальным порядком старшинства, установленным в 1939 году:

1. Заместитель фюрера (рейхсминистр Гесс)

2. Верховное командование вооруженных сил (генерал-полковник (ген.) Кейтель)

3. Генерал-фельдмаршал Геринг (заместитель по Четырехлетнему плану)

4. Министерство иностранных дел (фон Риббентроп)

5. Рейхсминистр внутренних дел (д-р Фрик)

6. Рейхсминистр народного просвещения и пропаганды (д-р Геббельс)

7. Министр авиации рейха (генерал-фельдмаршал Геринг)

8. Министр финансов рейха (фон Шверин-Крозигк)

9. Рейхсминистр юстиции (д-р Гюртнер)

10. Рейхсминистр экономики (Функ)

11. Рейхсминистр продовольствия и сельского хозяйства (Дарре)

12. Рейхсминистр труда (Зельдте)

13. Рейхсминистр науки, воспитания и народного образования (д-р Руст)

14. Рейхсминистр по делам церквей (Керрль)

15. Рейхсминистр транспорта (д-р Дорпмюллер)

16. Министр почт рейха (Онезорге)

17. Рейхсминистр Франк (по правовым вопросам рейхсфюрера)

18. Рейхсминистр Шахт

19. Рейхсминистр Зейсс-Инкаурт

20. Лесное ведомство рейха (генерал-фельдмаршал Геринг)

Главнокомандующие сухопутными войсками (генерал-полковник (ген.) фон Браухич) и военно-морскими силами (гросс-адмирал Редер) также имеют ранг министров. Кроме того, в заседаниях правительства регулярно участвуют, когда обсуждаются вопросы их ведомств:

1. Министр финансов Пруссии д-р Попиц.

2. Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции Гиммлер.

3. Руководитель имперской службы труда в Министерстве внутренних дел рейха Хирль.



4. Начальник Управления по делам организации за рубежом в Министерстве иностранных дел Боле. Кроме того, непосредственно фюреру подчинены следующие высшие имперские ведомства:

1. Счетная палата Германского рейха (государственный министр в отставке Мюллер).

2. Генеральный инспектор германских дорог (д-р Тодт).

3. Имперское ведомство по территориальному планированию [Raumordnung] (Керрль).

4. Молодежный фюрер Германского рейха (фон Ширах).

Кроме того, непосредственно фюреру подчинены:

1. Германский рейхсбанк (президент — рейхсминистр Функ).

2. Генеральный инспектор по строительству в столице рейха (профессор Шпеер).

3. Генеральный советник по строительству в столице (партийного) движения (профессор Гизлер).

4. Строительный советник рейха по городу Линц на Дунае.

Руководители этих имперских ведомств действуют в качестве непосредственных советников и соратников фюрера по своему ведомству, не являясь при этом членами правительства рейха по должности.

Тайный кабинетский совет для консультирования фюрера по основным проблемам внешней политики был создан декретом от 4 февраля 1938 г. (RGBl I, 112). Этот тайный кабинетский совет находится под руководством рейхсминистра фон Нейрата и включает в себя министра иностранных дел, министра авиации, заместителя фюрера, министра пропаганды, начальника канцелярии рейха, главнокомандующих сухопутными войсками и военно-морскими силами и начальника Верховного командования вооруженных сил. Тайный кабинетский совет представляет собой узкий штаб сподвижников фюрера, состоящий исключительно из членов правительства рейха; таким образом, он представляет собой специальный комитет правительства рейха для обсуждения иностранных дел.

Закон о Верховном главе государства предусматривает назначение заместителя фюрера, а также вице-канцлера. До июля 1934 г. вице-канцлером был фон Папен, занимавший тогда пост рейхсминистра. С тех пор никаких подобных назначений не оглашалось. Заместитель по Четырехлетнему плану имеет своего рода представительство во всех вопросах, касающихся Четырехлетнего плана: в его лице «соединены все компетентные инстанции партии и государства», и ему предоставлено право «давать директивы всем органам, включая высшие имперские органы и все учреждения партии, ее подразделений и аффилированных союзов». Таким образом, заместитель по Четырехлетнему плану в пределах своей компетенции выше остальных рейхсминистров, особенно в экономических и военных ведомствах. Но он стоит выше не только государственных, но и партийных органов. Он является (за исключением фюрера) единственным центральным органом, который в силу должности (а не в силу совмещения партийной и государственной должностей) может издавать обязательные директивы для органов партии и государства. Учитывая огромное значение Четырехлетнего плана, такое положение заместителя является важным средством обеспечения единства партии и государства.

Этой же цели служит и канцелярия заместителя фюрера. Если заместитель по Четырехлетнему плану представляет собой государственный орган с полномочиями отдавать директивы партии, то заместитель фюрера представляет партийную инстанцию с полномочиями в широких масштабах участвовать в государственных делах. На «министерство Гесса» с его связным штабом возложена задача отстаивать влияние партии в законодательстве и управлении государства. Все проекты политически важных законов должны представляться заместителю фюрера для предварительного рассмотрения. Разумеется, он обладает правом самостоятельно предлагать законы. Его влияние на управление затрагивает главным образом подбор кадров. Все назначения, производимые фюрером, должны сначала рассматриваться заместителем фюрера. Помимо этих отдельных полномочий, в обязанности заместителя фюрера входит утверждение воли (партийного) движения в организации государства, урегулирование возникающих трудностей, расследование жалоб и тем самым обеспечение единства партии и государства.

Единство партии и кабинета рейха обеспечивается также многочисленными случаями совмещения постов, то есть объединения центральных государственных ведомств с соответствующими партийными ведомствами. Такое совмещение имеет место в случаях министра продовольствия и министра пропаганды, шефа немецкой полиции и руководителя имперской службы труда, начальника Управления по делам организации за рубежом и молодежного фюрера рейха. Кроме того, большинство министерств рейха занимают ведущие старые члены партии. Наконец, все рейхсминистры были приняты в партию 30 января 1937 года и награждены золотыми партийными знаками.

b. Кабинет рейха как носитель ответственного сотрудничества.

Отношения между фюрером и кабинетом рейха отличаются как от веймарской коллегиальной системы, так и от канцлерской системы Бисмарка. Великие политические принципы определяются фюрером; воля правительства не выражается путем голосования, как при коллегиальной системе; сомнения и разногласия также разрешаются фюрером (в отличие от предписаний статьи 57 Веймарской конституции). Рейхсминистры, выступающие в качестве советников фюрера, обязаны перед ним верностью и повиновением в соответствии с присягой, которую они должны принести в силу закона от 16 октября 1934 года. Таким образом, фюрер не является «primus inter pares» (первым среди равных), как это преподносилось в коллегиальной системе, но он абсолютно выше остальных рейхсминистров. Но если внутри кабинета рейха и преобладает принцип вождизма, ему ни в коей мере не дозволено превращаться в формальный бюрократический механизм, который характеризовал канцлерскую систему Бисмарка. В последней соратники рейхсканцлера — статс-секретаги — не были независимыми и ответственными руководителями своих ведомств, а являлись подчиненными канцлера и управляли от его имени и по его приказам различными ведомствами рейха, во главе которых стоял канцлер. Даже закон от 17 марта 1878 г. о заместителях никак не изменил этого положения дел. Подобная бюрократическая система не позволяет соратникам развивать в себе чувство радости от ответственных действий и способность принимать решения и препятствует подлинному обсуждению, непременным условием которого является независимость советника. Это характерно для административного государства, где все зависит от авторитарного технического функционирования государственного аппарата. В рейхе фюрера решающими факторами являются то, что соратники являются подчиненными вождями, что они сами одержимы стремлением к созидательному руководству и ответственности.

Фюрер не использует рейхсминистров в качестве подчиненных исполнительных органов. Кабинет рейха не является техническим аппаратом. Поэтому недопустимо рассматривать рейхсминистров как простых «глав имперских ведомств», которые председательствуют в бюрократических учреждениях; напротив, рейхсминистры должны стать подлинными подчиненными вождями, если весь рейх должен проникнуться духом системы фюрера. В кабинете рейха фюрер обеспечивает себя независимыми и ответственными соратниками, которые не просто технически руководят различными ведомствами, но и способны действовать конструктивно и творчески в рамках своих поручений. Таким образом, рейхсминистры являются не только советниками, но в то же время ответственными творческими помощниками фюрера, которые управляют своими ведомствами самостоятельно под руководством фюрера. Непременным условием принципа фюрера, реализованного в кабинете рейха, является независимое сотрудничество ближайших последователей фюрера, основанное на доверии и ответственности. Таким образом, принцип фюрера предъявляет гораздо более высокие требования, чем бюрократический абсолютизм и мало чем отличающаяся от него канцлерская система Бисмарка.

Учитывая такую структуру кабинета рейха, вполне естественно, что контрассигнатура, предписанная статьей 50 Веймарской конституции для всех декретов и постановлений, издаваемых рейхспрезидентом, становится ненужной для решений фюрера. Они не требуют контрассигнатуры министра соответствующего ведомства. Обязательная контрассигнатура была институтом конституционной и парламентской систем. Министр, контрассигнировавший распоряжения главы государства, принимал на себя тем самым ответственность перед парламентом. Таким образом, контрассигнатура была неразрывно связана с парламентской ответственностью министров; она утратила свою политическую основу с революционной ликвидацией парламентаризма в любой форме. Однако и в новом рейхе в период управления рейхспрезидента Гинденбурга контрассигнатура президентских актов рейхсканцлером сохранялась. Разумеется, контрассигнирующий рейхсканцлер или рейхсминистр больше не брал на себя «ответственность перед рейхстагом», как это было в рамках веймарской парламентской системы. Контрассигнатура использовалась в данном случае скорее как подходящая техническая форма для обеспечения единого руководства государством до тех пор, пока существовал двойной глава государства. Эта техническая причина для сохранения контрассигнатуры отпала с принятием президентских полномочий фюрером. Сегодня она больше не нужна согласно конституционному праву. Декреты фюрера имеют законную силу, даже если они не контрассигнованы рейхсминистром. Таковым был, в частности, приказ об исполнении Четырехлетнего плана от 18 октября 1936 г. (RGBl I, 887), который фактически содержит закон, изданный единолично фюрером без какой-либо контрассигнатуры.

С другой стороны, как правило, декреты фюрера и поныне соподписываются министром соответствующего ведомства. Право соподписи имеют рейхсминистры в пределах своих ведомств. Кроме того, руководители президентской канцелярии и канцелярии рейха — по своим ведомствам (декрет от 22 ноября 1934 г., не опубликован), а также статс-секретари временно отсутствующего рейхсминистра (декрет от 20 марта 1935 г., RMinBl. 423). Декреты, касающиеся партии, соподписываются заместителем фюрера, декреты, касающиеся круга проблем Четырехлетнего плана, — заместителем по Четырехлетнему плану, а военные декреты — начальником Верховного командования вооруженных сил. Руководители высших имперских ведомств, не являющиеся рейхсминистрами, права соподписи не имеют.

Соподпись неизменно сохраняется по двум причинам. Во-первых, соподпись подчеркивает тот факт, что министр ведомства является больше чем просто техническим вспомогательным орудием фюрера, что он выполняет скорее самостоятельную и предметную работу, которая, конечно, требует одобрения фюрера, но тем не менее является собственной работой и достижением министра. Таким образом, соподпись выдвигает на первый план тот факт, что министр является самостоятельным соратником, а не только исполнительным инструментом. Кроме того, соподпись является документальным доказательством — и это вторая причина — ответственности министра ведомства, разумеется, не перед парламентом, а перед самим фюрером. Соподписывая декрет, министр принимает на себя перед фюрером ответственность за то, что он целесообразен, тщательно продуман и досконально проработан. Такая ответственность министра перед главой государства не могла существовать при радикальной парламентской республике. Независимость министра от главы государства и его ответственность перед парламентом были бы при этом ослаблены. С другой стороны, при старой конституционной системе (а также при президентской системе, сложившейся после конституционной системы) эта ответственность контрассигнирующего министра также и перед главой государства существовала. Такой тип «ответственности министра» является непременным при конституции фюрера. Учитывая количество и важность дел, само собой разумеется, что фюреру необходимы советы, мнения и предложения его соратников; политическое руководство невозможно без надежных соратников. Министры несут ответственность перед фюрером своей присягой за компетентный и надежный совет и подготовку его решений. Эта ответственность министров различных ведомств находит свое публичное выражение в их соподписи. Тем не менее эта соподпись не является обязательной. Фюрер может обойтись без нее и издать все декреты и решения, обладающие полной юридической силой, по собственному почину.
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Верховное командование вооруженных сил (OKW) запрашивает решение фюрера относительно следующих предложений:

Приказы к выполнению будут отданы немедленно после того, как фюрер утвердит детальные цифры и литеры.

1. Не предпринимать никаких реальных подготовительных мер в армии или люфтваффе. Никаких передвижений или передислокаций войск.

2. Распространять ложные, но весьма правдоподобные новости, которые могут привести к выводу о военных приготовлениях против Австрии,


a. через доверенных лиц [V-Maenner] в Австрии,
b. через наш таможенный персонал на границе,
c. через разъездных агентов.






3. Такими новостями могут быть:


a. Предположительно отменены отпуска в секторе VII армейского корпуса.

b. В Мюнхене, Аугсбурге и Регенсбурге сосредоточивается подвижной состав.

c. Военный атташе в Венах генерал-майор Муфф вызван на совещание в Берлин. (Вообще-то так оно и есть).

d. Полицейские участки, расположенные на границе с Австрией, вызвали подкрепления.

e. Таможенные чиновники сообщают о предстоящих маневрах горной бригады в районе Фрайлассинга, Райхенхалла и Берхтесгадена.




4. Приказать вести очень активный имитационный радиообмен в VII военном округе и между Берлином и Мюнхеном.

5. Проведение реальных маневров, учебных полетов и зимних маневров горных войск вблизи границы.

6. Адмирал Канарис должен быть готов с 14 февраля находиться в штабе командования службой для выполнения мероприятий по приказанию начальника ОКВ.

7. Через канцелярию рейха запрашивается ответ на имя генерал-лейтенанта Кейтеля.

Подписано: Кейтель.



	
14.2

	
7:30

	
 Captain Eberhardt gives the information by phone, that the Fuehrer has given his approval in all points. Answer came only around 2 at night through Reich-Chancellery.



	

	

	




	

	
9:00

	
Telephone message transmitted to Admiral Canaris in Munich.
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ЯДОВИТЫЙ ГРИБ [Der Giftpilz]

Книга «Штюрмера» для детей и взрослых. Басни Эрнста Химера. Иллюстрации Фипса. Издательство «Der Stuermer» — Нюрнберг, авторское право 1938 г.



*           *          *          *        *        *         *

[Стр. 6] «Почти полдень, — сказал он, — теперь мы хотим подытожить то, о чем узнали на этом уроке. Что мы обсуждали?»

Все дети поднимают руки. Учитель вызывает Карла Шольца, маленького мальчика с первой парты. «Мы говорили о том, как распознать еврея».

«Хорошо! А теперь расскажи нам об этом!»

Маленький Карл берет указку, подходит к классной доске и указывает на рисунки.

«Обычно еврея узнают по носу. Еврейский нос загнут на конце. Он похож на цифру 6. Поэтому его называют “еврейской шестеркой”. У многих неевреев тоже носы с горбинкой. Но их носы загнуты не на конце, а выше. Такой нос называют крючковатым или орлиным носом. К еврейскому носу он не имеет никакого отношения».

«Верно! — говорит учитель. — Но еврея узнают не только по носу...» Мальчик продолжает. Еврея узнают также по губам. Его губы обычно толстые. Часто нижняя губа отвисает. Это называют «мясистой губой». И еврея также узнают по глазам. Его веки обычно толще и мясистее, чем наши. Взгляд еврея — вороватый и острый.

[Стр. 9] Затем учитель подходит к столу и переворачивает классную доску, на ее обратной стороне написан стих. Дети хором декламируют его:


С лика еврея — к нам вещает злой дьявол,

Дьявол, который в любой стране известен как злая чума.

Если мы хотим освободиться от еврея — и снова стать счастливыми и радостными,

То молодежь должна бороться вместе с нами — чтобы покорить еврейского дьявола.




[Стр. 32] Инге сидит в приемной врача-еврея. Ей приходится долго ждать. Она просматривает журналы, лежащие на столе. Но она слишком нервничает, чтобы прочитать хотя бы несколько предложений. Снова и снова она вспоминает разговор с матерью. И снова и снова в ее сознании всплывают предупреждения ее руководителя из Союза немецких девушек (BDM): «Немка не должна обращаться к врачу-еврею! А немецкая девушка — тем более! Многая девушка, которая ходила лечиться к врачу-еврею, находила болезнь и позор!»



Когда Инге вошла в приемную, она стала свидетелем необычного происшествия. Из кабинета врача доносились звуки плача. Она услышала голос молодой девушки: «Доктор, доктор, оставьте меня в покое!»

Затем она услышала насмешливый мужской смех. А потом внезапно наступила абсолютная тишина. Инге прислушалась затаив дыхание.

«Что бы все это могло значить?» — спрашивала она себя, и ее сердце бешено колотилось. И она снова вспомнила предостережение своего руководителя из BDM.

Инге ждала уже целый час. Она снова берет журналы, пытаясь читать. Затем дверь открывается. Инге поднимает глаза. Появляется еврей. Она кричит. В ужасе она роняет газету. В испуге она вскакивает. Ее глаза смотрят прямо в лицо еврейского врача. И это лицо — лицо дьявола. Посреди этого дьявольского лица — огромный искривленный нос. За очками — два преступных глаза. И толстые губы ухмыляются. Ухмылка, которая выражает: «Ну наконец-то я поймал тебя, маленькая немецкая девчонка!»

И тогда еврей приближается к ней. Его мясистые пальцы тянутся к ней. Но теперь Инге не теряет голову. Прежде чем еврей успевает схватить ее, она бьет толстое лицо врача-еврея рукой. Затем один прыжок к двери. Затаив дыхание, Инге бежит вниз по лестнице. Затаив дыхание, она спасается бегством из еврейского дома.

[Стр. 61]

Пимпф [гитлеровский мальчик в возрасте 10–14 лет] до сих пор ничего не говорил. Внезапно он останавливается. Затем он хватает двух своих друзей за руку и оттаскивает их. Они останавливаются перед афишной тумбой. Они читают большой плакат. На нем написано, что Юлиус Штрейхер выступает в Народном зале с докладом на тему «Евреи — наше несчастье».

«Вот куда мы идем!» — кричит Конрад. — «Я уже давно хотел послушать его выступление». «Я уже слышал его однажды на митинге два года назад», — говорит Эрих. — «Расскажи нам все об этом!» — умоляют два пимпфа.

Гитлерюгендовец рассказывает:

«Митинг был переполнен. Присутствовало много тысяч людей. Сначала Штрейхер рассказывал о своем опыте в годы борьбы и об огромных достижениях Гитлеровского рейха. Затем он перешел к еврейскому вопросу. Все, о чем он говорил, было настолько ясным и простым, что даже мы, мальчишки, могли понять это. Снова и снова он приводил примеры из жизни. Временами он говорил очень забавно и отпускал шутки, заставляя нас всех смеяться. Затем он снова становился предельно серьезным, и в зале стояла такая тишина, что было слышно, как падает иголка. Он говорил о евреях и их ужасных преступлениях. Он говорил о серьезной опасности, которую представляет собой еврейство для всего мира».


«Без решения еврейского вопроса не будет спасения человечества».




Вот что он крикнул нам. Каждый из нас мог понять его. И когда в конце он прокричал «Зиг Хайль» в честь фюрера, мы все приветствовали его с огромным энтузиазмом. Штрейхер выступал на том мероприятии два часа. Нам же показалось, что прошло всего несколько минут.
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Выдержки из рукописного дневника генерала Йодля, февраль 1937 г. — август 1939 г.

1937

4 февраля:

Решающее совещание по вопросу о нехватке сырья у уполномоченного по Четырехлетнему плану.

В наличии имеется лишь 50% стали и железа, в связи с чем необходимо нормирование. Полное выделение фондов — только на экспорт. Вооруженные силы и строительство в рамках Четырехлетнего плана должны быть сокращены примерно на 40%. Поэтому запросы на денежные средства должны быть переведены в требования на сырье. Три вида вооруженных сил и специальные ресурсы Л. для Р.В. [Люфтваффе для целей ПВО] должны составить последовательность приоритетов. До дальнейшего уведомления больше не размещать заказы в промышленности, чтобы у нее была возможность выполнить множество ранее размещенных заказов.

Фраза «Деньги — фактор неважный» оправдала себя и в другом смысле. Главное — это сырье.

Плохой урожай и [неразборчиво], особенно хлебные злаки [Brotgetreide], требуют значительного использования иностранной валюты для прокормления населения.

31 марта:

Доклад министру о маневрах Вооруженных сил. Фельдмаршал подчеркнул необходимость оказать определенное влияние (на маневры) постольку, поскольку ежедневно приходится иметь дело со специальной задачей Вооруженных сил. Эти учения должны именоваться «маневрами Вооруженных сил» (сухопутные войска и т. д.). Через два года следует представить войну на два фронта, то есть двое маневров.

5 ноября:

Гитлер излагает свои соображения относительно будущего развития, намерений и проведения политики главнокомандующим Вооруженными силами, сухопутными войсками, военно-морскими силами и военно-воздушными силами.

Имеются расхождения в записях его идей, сделанных начальником Управления Вооруженных сил (Военное министерство) [des Chef WA (R Kr. Min)] и главнокомандующим ВВС (Директива начальнику Генерального штаба ВВС). (Протоколы не велись).

Намерение Л. изложить идеи на бумаге и передать их родам войск (главнокомандующему ВВС); кроме того, включить их в инструкции по мобилизации.

1938

11 февраля:

Вечером и 12 февраля генерал К. с генералом фон Рейхенау и Шперрле в Оберзальцберге. Шушниг вместе с Г. Шмидтом вновь подвергаются сильнейшему политическому и военному давлению. В 23:00 Шушниг подписывает протокол.

13 февраля:

В первой половине дня генерал К. просит адмирала Ц. и меня прийти к нему на квартиру. Он сообщает нам, что приказ фюрера заключается в том, чтобы военное давление путем симуляции военных действий поддерживалось до 15-го числа. Проекты этих обманных маневров разрабатываются и представляются фюреру по телефону на утверждение.

14 февраля:

В 2:40 поступает согласие фюрера. Канарис поехал в Мюнхен в разведывательный отдел VII и инициирует различные мероприятия.

Эффект быстрый и сильный. В Австрии создается впечатление, что Германия предпринимает серьезные военные приготовления.

15 февраля:

Вечером публикуется официальное коммюнике о положительных результатах совещания в Оберзальцберге.

16 февраля:

Кадровые перестановки в австрийском правительстве и всеобщая политическая амнистия.

22 февраля:

В 13:00 генерал К. встречается с фюрером, чтобы проинформировать его о запланированных наступлениях [Vorstoesse].

3 марта:

Австрийский вопрос становится критическим. Туда должны быть направлены 100 офицеров. Фюрер хочет лично увидеть их. Они должны заботиться не о том, чтобы австрийские вооруженные силы сражались против нас лучше, а скорее о том, чтобы они вообще не сражались.

10 марта:

Внезапно и без консультаций со своими министрами Шушниг назначил на воскресенье, 13 марта, плебисцит, который при отсутствии плана или подготовки принесет сильное большинство легитимистам.

Фюрер полон решимости этого не допустить. Этой же ночью, с 9 на 10 марта, он вызывает Геринга. Генерал фон Рейхенау отзывается из Каирского олимпийского комитета. Генерал фон Шеберт получает приказ прибыть, равно как и министр Гляйзе-Хорстенау, который находится у окружного руководителя [гауляйтера] Буркеля в Пфальце. Генерал Кейтель сообщает факты в 1:45. Он едет в рейхсканцелярию в 10 часов. Я следую за ним в 10:15 по желанию генерала фон Вибана, чтобы передать ему старый проект.

«Подготовить дело "Отто"».

13:00: Генерал К. информирует начальника оперативного штаба и адмирала Канариса. Риббентроп задержан в Лондоне. Нейрат принимает Министерство иностранных дел.

Фюрер хочет передать ультиматум австрийскому кабинету министров. Муссолини направляется личное письмо с изложением причин, вынуждающих фюрера действовать.

18:30: Отдан приказ о мобилизации командованию 8-й армии (3-й военный округ), 7-го и 13-го армейских корпусов; без резерва армии.

ВВС приводят в готовность 300 самолетов Ju-52 для сброса пропагандистских листовок. Кроме того, на гражданских аэродромах Баварии в готовности содержатся одна истребительная группа [Jagdgruppe], 3 бомбардировочные эскадры [Kampfgeschwader] и две роты воздушно-десантных войск с транспортными самолетами.

В подчинении армии находятся: один командир военно-воздушных сил, эскадрильи 2F и 3H, курьерская эскадрилья, 1-й тяжелый зенитный батальон, полк «Герман Геринг».

11 марта

Инструкция фюрера № 1 отдана 11 марта в 02:00 без подписи; в 13:00 — с его подписью.

К армии присоединяются воинские части СС (V.T.) в составе полков, 40 000 полицейских и соединение «Мертвая голова» из Верхней Баварии в качестве второй волны.

17:00: Военно-морской флот отдал приказ всем кораблям возвращаться домой.

18:00: Шушниг ушел в отставку; Зейсс-Инкварт — канцлер. СА и СС несут службу в форме. Собственные перемещения начались. Граница в данный момент пересекаться не будет. ВВС планируют масштабные пропагандистские полеты на завтра. Полицейские силы понадобятся в любом случае и будут смешаны с войсками.

18:35: Отдел L проинформирован. Полковник Винклер и оберфюрер Петри также проинформированы. ВВС сомневаются, стоит ли начинать передвижения, которые еще не начались.

Решение: да.

20:30: От генерал-майора Фибана получено донесение о том, что ситуация снова изменилась. Оккупация состоится.

Поздняя недатированная запись.

После аннексии Австрии фюрер отмечает, что с решением чешского вопроса спешить некуда, поскольку Австрию необходимо сначала переварить. Тем не менее подготовку к делу «Гюн» [Green] придется вести энергично; ее необходимо разработать заново на основе изменившегося в результате аннексии Австрии стратегического положения. О состоянии подготовки (см. меморандум L I a от 19 апреля) доложено фюреру 21 апреля.

Намерение фюрера пока не трогать чешскую проблему меняется из-за чешской стратегической концентрации войск от 21 мая, которая происходит без какой-либо немецкой угрозы и без малейшего к тому повода.

Из-за самоограничения Германии ее последствия приводят к потере престижа фюрера, с чем он не желает мириться вновь. Поэтому 30 мая издается новый приказ по «Гюн».

22 мая

Основополагающее совещание между фюрером и К. Генляйном (см. приложение).

23 мая

Майор Шмундт докладывает соображения фюрера. Дальнейшие совещания, постепенно раскрывающие точные намерения фюрера, проводятся с начальником Верховного главнокомандования вооруженных сил (OKW) 28 мая, 3 и 9 июня, см. приложения. (Военный дневник L)

30 мая

Фюрер подписывает директиву «Гюн», в которой заявляет о своем окончательном решении вскоре уничтожить Чехословакию и тем самым инициирует военную подготовку по всем направлениям. Прежние намерения армии должны быть существенно изменены в сторону немедленного прорыва в Чехословакию прямо в день «Х» [X-Tag] в сочетании с воздушным проникновением силами ВВС. Дальнейшие подробности вытекают из директивы по стратегическому сосредоточению армии. Вновь обостряется противоречие между интуицией фюрера о том, что мы должны сделать это в текущем году, и мнением армии о том, что мы еще не можем этого сделать, так как западные державы почти наверняка вмешаются, а мы еще им не ровня.

10 августа

Армейские начальники и начальники групп ВВС, подполковник Ешоннек и я, вызываются в Бергхоф. После обеда фюрер произносит почти трехчасовую речь, в которой излагает свои политические мысли. Последующие попытки обратить внимание фюрера на изъяны нашей подготовки, предпринимаемые несколькими генералами армии, выглядят довольно неудачно. Это особенно относится к замечанию генерала Витерсгейма, который вдобавок утверждает, что цитирует слова генерала Адамса [die er noch dazu dem General Adams in den Mund legt], будто западные укрепления можно удерживать всего три недели. Фюрер приходит в крайнее возмущение и вспыхивает, разразившись замечанием, что в таком случае вся армия никуда не годится. «Я уверяю вас, генерал, позиция будет удерживаться не три недели, а три года». Причина этого упаднического мнения, которое, к сожалению, очень широко распространено в генеральном штабе армии, кроется в различных обстоятельствах. Прежде всего, он (генерал штаб) скован старыми воспоминаниями; политические соображения также играют свою роль вместо того, чтобы подчиняться и выполнять свою военную миссию. Это, конечно, делается с традиционной преданностью, но душевной бодрости не хватает, поскольку в конце концов они не верят в гений фюрера. Иные, пожалуй, сравнивают его с Карлом XII. А поскольку вода течет вниз, этот пессимизм может не только причинить огромный политический ущерб, ибо противоположность между мнением генералов и мнением фюрера у всех на устах, но и представлять опасность для морального духа войск. Но у меня нет сомнений в том, что [?] фюрер сумеет неожиданным образом поднять моральный дух народа, когда придет нужный момент.

21–26 августа

Визит в Германию регента Венгрии [Reichsverweser]. Сопровождаемый премьер-министром, министром иностранных дел и гонвед-министром фон Раацем [?].

Они прибывают с мыслью о том, что в ходе большой войны, спустя несколько лет и с помощью немецких войск можно будет восстановить прежнее Венгерское государство. Они уезжают с пониманием того, что у нас нет к ним ни требований, ни претензий, но что Германия не потерпит второй провокации со стороны Чехословакии, даже если это произойдет завтра. Если они захотят участвовать в этот момент, это их дело.

Однако Германия никогда не будет играть роль арбитра между ними и Польшей. Венгры согласны; но они считают, что в случае возникновения вопроса им непременно потребуется период в 48 часов, чтобы выяснить позицию Югославии.

6 сентября

Начальник генерального штаба, генерал артиллерии Гальдер проводит совещание с венгерским начальником генерального штаба Фишером.

Перед этим он проинформирован мной о политической позиции фюрера — в особенности о его приказе не давать никаких намеков относительно точного момента. То же самое касается OQI (начальника оперативного отдела), генерала фон Сюльпнагеля.

8 сентября

Генерал Сюльпнагель (OQI) просит дать письменное заверение в том, что Верховное командование сухопутных войск будет за пять дней уведомлено о начале реализации плана. Я соглашаюсь и добавляю, что общая метеорологическая ситуация поддается оценке лишь в некоторой степени на два дня вперед и что поэтому планы могут меняться вплоть до этого момента (за два дня до дня «Х») [X-2 Tage].

Генерал Сюльпнагель упоминает, что впервые задается вопросом, не отказываются ли от прежней основы плана. Она предполагала, что западные державы не будут решительно вмешиваться. Постепенно создается впечатление, будто фюрер будет придерживаться своего решения, даже если он уже придерживается иного мнения. Следует добавить, что Венгрия настроена как минимум капризно, а Италия — сдержанно.

Должен признать, что я тоже тревожусь, сравнивая изменение мнения относительно политических и военных возможностей в соответствии с директивами от 24 июня, 5 ноября 1937 г., 7 декабря 1937 г., 30 мая 1938 г. с последними заявлениями.

Несмотря на это, следует отдавать себе отчет в том, что другие нации сделают все возможное, чтобы оказать на нас давление. Мы должны выдержать это испытание на прочность нервов, но поскольку лишь очень немногие люди владеют искусством успешно противостоять этому давлению, единственно возможное решение — информировать о вызывающих у нас тревогу новостях лишь очень узкий круг офицеров, а не пускать их циркулировать по приемным, как это делалось до сих пор.

С 18:00 до 21:00: Совещание с начальником Верховного командования сухопутных войск и начальником генерального штаба ВВС (присутствовали Ешоннек, Каммубер, Штернбург и я).

Мы приходим к согласию относительно обнародования приказа о дне «Х» [X-Befehl] (X-1, 4 часа) и предварительного уведомления ВВС (за сутки до дня «Х», 7 часов). «Время Y» еще предстоит изучить; некоторым соединениям требуется один час на подход к месту.

10 сентября

Генерал Гальдер вернулся из Нюрнберга. Он сообщает, что фюрер подписал декрет о подчинении Службы труда рейха Верховному командованию сухопутных войск с 15 сентября. Кроме того, было решено, что 13-я и 2-я моторизованные дивизии присоединятся к армии Рейхенау, а их место займут две другие дивизии [3 слова неразборчиво].

11 сентября

В первой половине дня — совещание со статс-секретарем Янке из Министерства народного просвещения и пропаганды по поводу предстоящих совместных задач.

Особое значение придавалося совместной подготовке к опровержению [Wiederlegung] наших собственных нарушений международного права и к использованию его нарушений противником.

15 сентября

Утром — совещание с начальником Верховного командования сухопутных войск и начальниками генеральных штабов сухопутных войск и ВВС; обсуждался вопрос о том, что можно предпринять, если фюрер будет настаивать на переносе срока на более раннее время в связи с быстрым развитием ситуации.

16 сентября

Генерал Кейтель возвращается из Бергхофа в 17:00. Он наглядно описывает результаты беседы между Чемберленом и фюрером. Следующая беседа состоится 21-го или 22-го числа в Бад-Годесберге.

С согласия фюрера вечером отдается приказ Верховного командования вооруженных сил Верховному командованию сухопутных войск и Министерству финансов развернуть V.G.A.D. вдоль чешской границы.

Точно так же отдается приказ железным дорогам скрытно держать пустой подвижной состав в готовности для стратегического сосредоточения армии, с тем чтобы его можно было использовать для перевозок начиная с 28 сентября.

17 сентября

Вопреки прежнему намерению передать всех судетских немцев, имеющих военную подготовку, в состав резервной армии, фюрер издает приказ объединить их в Судето-немецкий корпус добровольцев. Верховное командование вооруженных сил предоставляет подполковника Кёхлинга (докладчика по вопросам молодежи) в распоряжение Конрада Генляйна в качестве его советника.



19 сентября

Верховному командованию сухопутных войск отдается приказ взять на себя заботу о Судето-немецком корпусе добровольцев.

20 сентября

Англия и Франция передали свои требования в Праге, содержание которых до сих пор неизвестно. Действия корпуса добровольцев начинают приобретать такие масштабы, которые могут привести и уже привели к последствиям, вредным для планов армии (переброска довольно крупных единиц чешской армии к границе). Путем консультаций с подполковником Кёхлингом я пытаюсь направить эти действия в нормальное русло.

Ближе к вечеру фюрер также вмешивается и дает разрешение действовать только группами численностью до 12 человек каждая и после одобрения со стороны штаба корпуса.

21 сентября

Моторизованные подкрепления от L вступают в силу.

11:30: Телефонный звонок от адъютанта фюрера капитана Энгеля (представлен во время совещания с начальниками капитаном Эберхардтом). «Пять минут назад фюрер получил известие о том, что Прага якобы приняла условия безоговорочно».

12:45: Начальники отделов информированы, отдана директива продолжать подготовку к операции «Гюн», но тем не менее подготовить все необходимое для мирного проникновения. Отданы приказы Ic и Ib штаба ВМФ и начальнику генштаба ВВС; проинформировать генерала Штумпфа.

22 сентября

19:20: Ia докладывает о телефонном звонке из Годесберга от генерала фон Сюльпнагеля по поручению Кейтеля. Тема: а) Дату пока невозможно установить (день «Х»); продолжать подготовку по плану. В случае начала операции «Гюн» это произойдет не раньше 30 сентября. Если это произойдет раньше, то, вероятно, будет импровизацией.

25 сентября

По приказу фюрера два батальона СС «Мертвая голова» выдвинулись в выступающий участок территории близ Аша [Achesh Zipfel] в тылу корпуса добровольцев.

26 сентября

Начальник Верховного командования вооруженных сил через Верховное командование сухопутных войск остановил намеченный марш сближения передовых частей к чешской границе, поскольку это пока не нужно и фюрер в любом случае не намерен вступать туда до 30-го числа. Приказ о выдвижении к чешской границе нужно отдать только 27-го числа.



Вечером 26-го числа фиксированные радиостанции Бреслау, Дрездена и Вены предоставлены в распоряжение Министерства народного просвещения и пропаганды рейха для глушения возможных чешских пропагандистских передач.

Запрос отдела «Иностранные государства» о том, разрешать ли чехам уезжать и пересекать Германию. Решение начальника Верховного командования вооруженных сил: да.

15:15: Начальник Верховного командования вооруженных сил информирует генерала Штумпфа о результатах переговоров в Годесберге и о мнении фюрера. День X ни в коем случае не наступит раньше 30-го числа.

Важно, чтобы мы не позволили втянуть себя в военные столкновения из-за ложных сообщений до ответа Праги.

На вопрос Штумпфа о времени Y следует ответ, что из-за погодных условий одновременного вмешательства ВВС и армии ожидать нельзя. Армии нужна заря, ВВС могут начать движение только позже из-за частых туманов.

Фюрер должен принять решение для главнокомандующих о том, кто будет иметь приоритет.

Мнение Штумпфа также заключается в том, что наступление армии должно продолжаться. Фюрер пока не принял никакого решения о задействовании сил против Праги.

20:00: Фюрер обращается к народу и миру с важной речью в «Спортспаласте».

27 сентября

13:20: Фюрер дает согласие на продвижение первой волны атаки на рубеж, откуда она сможет прибыть в район сосредоточения к 30 сентября.

28 сентября

Штапф (?) докладывает о беседе с Герингом, в ходе которой последний заявляет, что большой войны уже вряд ли удастся избежать. Она может продлиться 7 лет, и мы выиграем ее.

17:00: Напряжение спадает. Фюрер принял решение о проведении совещания с Чемберленом, дуче и Даладье в Мюнхене.

29 сентября

Мюнхенское соглашение подписано. Чехословакия как держава выбыла из игры. Четыре зоны, как указано, будут оккупированы со 2 по 7 октября. Оставшаяся часть преимущественно немецкого характера будет оккупирована к 10 октября. Гений фюрера и его решимость не избегать даже мировой войны вновь одержали победу без применения силы. Остается надежда, что неверующие, слабые и сомневающиеся были обращены и останутся таковыми.



1939

23 августа

Получен приказ Верховного командования вооруженных сил направиться в Берлин и занять должность начальника Исполнительного управления вооруженных сил (WFA).

11:00–13:30: Переговоры с начальником Верховного командования вооруженных сил. Днем X объявлено 26 августа. Временем Y объявлено 04:30.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1786-PS

ВОЕННЫЙ ДНЕВНИК ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАЧАЛЬНИКА ОПЕРАТИВНОГО ШТАБА ВООРУЖЕННЫХ СИЛ

WF. St. KTB (1) 1943
14 марта 1943 г.


Обращение с захваченными партизанами было определено в боевой инструкции по борьбе с партизанами на Востоке [Kampfanweisung fuer die Bandenbekaempfung] от 27.11.42 (ср. 27.11/11/1) и приказом Гитлера [Fuehrerbefehl] от 16.12 (ср. 16.12/1). На основании вышеизложенного рейхсфюрер СС приказал 30.12 передавать в концентрационные лагеря в Германии лиц, подозреваемых в том, что они являются партизанами или их пособниками, если они не подлежат расстрелу.

Этот приказ, который соответствует уже изданным полномочиям, отличается от приказа, отданного ранее 30.10.42 главнокомандующим [Oberbefehlshaber] 18-й армии, который призывает к неизбирательному расстрелу всех членов партизанских отрядов и подкрепляется последующими приказами от 15.11 и 16.12 только при их самом строгом толковании. Поэтому рейхсфюрер СС направил в Оперативный штаб вооруженных сил [Wehrmachtfuehrungstab] 21.1 письмо начальника полиции безопасности и СД [Chef der S.P. und S.D.], в котором содержится просьба о том, чтобы и в зоне действия 18-й армии с пособниками партизан и лицами, подозреваемыми в такой деятельности, поступали в соответствии с полномочиями от 30.12.

Оперативный штаб вооруженных сил передал этот вопрос 25.1 в Генеральный штаб сухопутных войск [Generalstab des Heeres], компетентный по вопросам борьбы с партизанами, тем самым приведя дело в соответствие с решением рейхсфюрера СС. Это решение было подтверждено начальником Верховного командования вооруженных сил [Chef des Oberkommandos der Wehrmacht].

Поскольку положение боевой инструкции (пункты 85, 86 и 104) предусматривает работу в Германии в качестве меры наказания для пособников партизан и подозреваемых и оказалось невыгодным для вербовки добровольных работников, генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы [Generalbevollmaechtigter fuer den Arbeitseinsatz] потребовал не угрожать принудительным трудом в Германии в качестве меры наказания или по крайней мере описывать подозреваемых таковыми для трудовых органов в целях надзора.

Генерал-квартирмейстер совместно с хозяйственным штабом «Восток» [Wirtschaftsstab Ost] предложил направлять депортированных либо в тюремные лагеря, либо в «учебные центры в их собственном районе», а депортацию в Германии осуществлять только в отношении лиц, находящихся на испытательном сроке, и в менее серьезных случаях.

По мнению Оперативного штаба вооруженных сил, это предложение недостаточно учитывает требуемую суровость и приводит к сопоставлению с обращением с «мирным населением», призванным к труду. Поэтому он рекомендует отправку в концентрационные лагеря в Германии, которые уже были учреждены рейхсфюрером СС для своей сферы и которые он готов ввести для вооруженных сил [Wehrmacht] в случае распространения их юрисдикции на последние. Таким образом, Верховное командование вооруженных сил [Oberkommando der Wehrmacht] приказывает передавать пособников партизан и подозреваемых, не подлежащих расстрелу, компетентному высшему руководителю СС и полиции и предписывает разъяснять населению разницу между «штрафным трудом» и «трудом в Германии».
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Примечания к военному дневнику

1. Конец марта 1939 г.:

Фюрер принимает решение провести военную подготовку к постепенному, казалось бы неизбежному конфликту с Польшей таким образом, чтобы ее можно было осуществить в конце лета 1939 года. Тем самым фюрер надеется вести войну только на одном фронте («Белый план» [Fall Weiss]).



2. Последующие месяцы:
Протоколы под влиянием фюрера:

a. Нападение силами из Восточной Пруссии; — ОКХ прежде всего задействует силы из юго-западной части Восточной Пруссии, чтобы ликвидировать коридор как можно скорее. Фюрер считает нападение дальше на восток более целесообразным для достижения решающего решения в самом начале (вызывая падение линии Вислы, тем самым препятствуя полякам занять новый рубеж обороны за Вислой).

b. Формирование 14 дивизий. Четвертая волна (Welle) должна состоять из частей E.

c. Всю подготовку замаскировать под оборонительные мероприятия.

Основа для п. 1 и 2:

a. Директива по «Белому плану» ОКВ/L от апреля 1939 г.

b. «Хронологическая таблица» для «Белого плана» ОКВ/L от июля 1939 г.

c. Переписка ОКВ/L с управлениями вооруженных сил.

d. Начало военного дневника L.

3. Август 1939 г.:

Несмотря на английские гарантии Польше и тем самым практически неизбежную войну на два фронта, фюрер решает покончить счеты с Польшей после предотвращения окружения посредством соглашения с Россией.


4. Сентябрь 1939 г.:
Польская кампания в основном под влиянием фюрера:




a. «Большие клещи» (сильно моторизованные силы должны атаковать восточную часть Восточной Пруссии на юг в тыл Вислы, кроме того, моторизованные силы должны заблаговременно продвинуться через нижнюю Вислу по направлению к Восточной Пруссии).

b. Взятие Варшавы. Должно быть осуществлено до того, как русские достигнут Вислы.

c. Укрепление западного фронта. Продление на север до бельгийско-голландской границы, чтобы спровоцировать франко-британскую армию на вторжение в Голландию и Бельгию; в дополнение к этому также ускорить строительство северной части Западного вала.

5. Конец сентября 1939 г.:

Решение фюрера атаковать на западе, причем как можно скорее, поскольку франко-британская армия еще не готова. Намерение атаковать через Бельгию и Голландию (по крайней мере южную ее часть) определенно с самого начала. С самого начала у фюрера была идея не повторять план Шлиффена, а атаковать примерно в западно-северо-западном направлении через Бельгию и Люксембург при сильном прикрытии южного фланга и выйти к побережью Ла-Манша.

После завершения восточной кампании существовавшие до сих пор ограничения в отношении ведения войны на западе постепенно снимаются. Пока продолжалась восточная кампания, они служили цели не провоцировать врага на западе какими-либо немецкими мерами на более активные действия.

6. Октябрь 1939 г.:

Начало атаки самое раннее около 10 ноября. ОКХ считает, что подготовка армии к этому времени не будет полностью завершена. Часто высказывается мнение — разделяемое фюрером отнюдь не в меньшей степени — о том, что атака на западе излишня, войну можно было бы выиграть для нас удовлетворительным образом, если немного подождать.

Фюрер полон решимости атаковать в ноябре только в том случае, если погода позволит проводить операции силами основной массы люфтваффе, поскольку только тогда один из наших важнейших козырей сможет сработать.

То, как повернется ситуация, если Франция/Англия вторгнутся в Бельгию/Голландию, постоянно заботит фюрера. К этому событию должна быть подготовлена немедленная атака немецкой западной армии [Sofortfall].

7. Конец октября 1939 г.:
Влияние фюрера:

a. Применение моторизованных сил в направлении Седана предлагается фюрером. Идет подготовка к перемещению группы армий B и ее сосредоточению у группы A после того, как в соответствии с прежней дислокацией войск основное сосредоточение было у группы армий B.

b. Повторная оккупация Голландии: решено, что Голландия пока не подлежит оккупации, однако в случае высадки англичан быстрая оккупация должна быть возможна в любой момент.

c. Фюрер поднимает вопрос об использовании парашютных и воздушно-десантных войск.

8. Начало ноября 1939 г.: в основном под влиянием фюрера:

a. Постоянное усиление южной моторизованной группы, которой предстоит наступать на Седан.

b. Усиление западной армии до предельной мощности.

Погодные условия препятствуют проведению атаки на западе.

9. 23 ноября 1939 г.:
Речь фюрера генералам и адмиралам.



10. Конец ноября 1939 г.:
Прежде всего влияние фюрера:

a. Голландия должна быть оккупирована немедленно.

b. Перенос основного сосредоточения группы армий B в группу A сулит еще большие перспективы.

c. Развертывание 7-й воздушно-десантной дивизии (обсуждение дальнейших возможностей).

d. Важно сохранить элемент внезапности, поэтому моторизованные части, которые все еще находятся дома, будут переброшены к Рейну, чтобы не выдать противнику неизбежное начало атаки путем подтягивания к фронту.

e. Захват мостов в Маастрихте и форта Эбен-Эмаэль, поскольку разрушение мостов сделало бы невозможным быстрое продвижение 6-й армии.

Издана первая директива по ведению войны против Англии (№ 9).
Цель: сосредоточение всех боевых средств против важных целей.

На совещании в зале карт ОКВ (Верховного главнокомандования вооруженных сил) в Рейхсканцелярии фюрер вновь выражает свое мнение о том, что запланированная атака на западе приведет к величайшей победе в мировой истории.

11. Декабрь 1939 г.:

Несмотря на суровую зиму, фюрер, как всегда, по-прежнему считает целесообразным провести атаку на западе как можно скорее и не откладывать ее до весны. Причины:

a. Англии/Франции ни в коем случае нельзя позволить опередить нас путем оккупации Бельгии и Голландии, поскольку тогда из-за угрозы Рурскому бассейну войну едва ли удастся выиграть.

b. Время работает не на нас, а на противника (см. записки майора Дейле).

Фюрер внимательно следит за советско-финской войной (из-за возможности вступления западных держав в войну в пользу Финляндии).

12. Начало января 1940 г.:

Вводные движения по подготовке к большой атаке вновь заказываются фюрером, однако вскоре снова приостанавливаются из-за погодных условий, хотя важнейшие оперативные основы попадают в руки бельгийцев, и тем самым возникает вероятность раскрытия наших замыслов.

Для развертывания 7-й воздушно-десантной дивизии все более вероятной становится новая возможность: захват «крепости Голландия».



13. Середина января 1940 г.:

За последние недели возможные даты нашей атаки на западе стали известны в Бельгии и Голландии. Причину установить невозможно, главная вина, возможно, кроется в долгом периоде ожидания непосредственно перед атакой (издание приказа за 7 дней).

Поэтому, чтобы лучше сохранить элемент внезапности после назначенного времени атаки, фюрер приказывает изменить процедуру оповещения о тревоге.

Мысль о том, что решающая точка атаки должна быть достигнута путем прорыва Южной Бельгии (таким образом, вся атака должна быть сосредоточена на левом фланге), разрабатывается фюрером еще более детально.

Приказана оккупация всей Голландии. Для этого также должна быть задействована 7-я воздушно-десантная дивизия. Приказаны масштабные меры дезинформации. План «Sofortfall» остается в силе.

Фюрер принимает решение использовать датское и норвежское пространственное пространство для ведения немецкой войны.

Фюрер рассматривает возможности создания новых соединений. Затем отдается приказ о формировании 7-й и 8-й волн дивизий. * * *

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1799-PS

War Diary; Armed Forces Operations Staff (L/K.T.B.
WFSt, Volume 6A, 1 Aug. 1940-26 Mar. 1941)

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Доклад фюреру 5 декабря 1940 г.

Затем начальник генерального штаба сухопутных войск докладывает о планируемой операции на востоке. Сначала он подробно останавливается на географических основах. Главные военно-промышленные центры находятся на Украине, в Москве и Ленинграде.

*           *          *          *        *        *         *

Фюрер заявляет, что согласен с обсуждаемыми оперативными планами, и добавляет следующее: важнейшая цель — не допустить отступления русских на сомкнутом фронте. Продвижение на восток должно продолжаться до тех пор, пока российские военно-воздушные силы не утратят способность атаковать территорию Германского рейха и, с другой стороны, пока немецкие военно-воздушные силы не получат возможность проводить налеты для уничтожения российских военно-промышленных районов. Таким образом мы сможем добиться уничтожения русской армии и предотвратить ее возрождение.



Первое задействование сил должно происходить таким образом, чтобы сделать возможным уничтожение крупных соединений противника.

*           *          *          *        *        *         *

Крайне важно, чтобы русские снова не заняли позиции в тылу. Запланированное количество в 130–140 дивизий для всей операции является достаточным.

1 August 1940-March 26, 1941

ЧАСТИЧНАЯ КОПИЯ ДОКУМЕНТА 1800-PS

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ДОКЛАД О ПРЕСТУПЛЕНИЯХ ГЕРМАНИИ ПРОТИВ НОРВЕГИИ

[Подготовлено Королевским норвежским правительством]

[Стр. 17]

Прочие нарушения.

В различных местах Норвегии немцы во время боев появлялись в норвежской форме. Так было в районе Бергена, согласно коммюнике от 14 апреля 1940 года, во время боев в Валдресе и в Нарвике. Поступали сообщения о том, что в одном месте немцы даже переоделись в женскую одежду, чтобы занять выгодную позицию.

Там, где проходили немцы, гражданские лица находили свои дома после боя в неописуемом состоянии, даже если немцы их не поджигали. Так называемые немецкие «неофициальные реквизиции», которые на деле означали грабеж и разрушение, были впоследствии возмещены в общей сложности на сумму около 9 миллионов крон, частично норвежскими властями, а частично немецкими властями, то есть за счет денег, изъятых немцами из Банка Норвегии [Norges Bank].

25 апреля 1940 года Ульвик в Хардангере был превращен в руины в качестве репрессивной меры, поскольку немцы утверждали, что находившиеся там гражданские лица открыли огонь по немецким войскам. Ущерб был нанесен более чем 400 зданиям и имуществу на общую сумму 2,3 миллиона крон. [Стр. 26]

B. ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПРОТИВ НОРВЕЖСКОГО ИМУЩЕСТВА

a. Бессмысленные опустошения и разрушения.

4. В результате продвижения советских войск и отступления немецкой армии в Финнмарке в октябре-ноябре 1944 года немцы впервые применили в Норвегии тактику «выжженной земли». Были отданы приказы об эвакуации гражданского населения и уничтожении всех домов, транспорта и запасов. В результате этого было повреждено около 30 000 домов, помимо 12 000 случаев ущерба имуществу на общую сумму около 176 миллионов крон (приложения 31 и 32). [Стр. 62]

Приложение 31.

НАСЕЛЕНИЮ:

Эвакуация части Северной Норвегии стала военной необходимостью в результате предательства финской правительственной клики.

Эта эвакуация требует вывоза гражданского населения, поскольку противник доказал, что на оккупированных им территориях он безжалостно и жестоко принуждает гражданское население оказывать ему активное содействие в достижении его целей.

Это означает, что большевистскому врагу в зоне боевых действий не может быть оставлено никакого убежища или средств к существованию. Все такие объекты, как жилые помещения, транспортные средства и продовольственные запасы, должны быть уничтожены или вывезены.

Таким образом, население этих районов будет лишено основы своего существования, поэтому для того чтобы выжить, оно должно эвакуироваться на те норвежские территории, которые все еще защищены немецким вермахтом.

По этой причине немецкие оккупационные власти заявили о своей готовности поддержать всеми имеющимися в их распоряжении средствами гражданскую эвакуацию, осуществляемую норвежскими властями.

В интересах самого народа для проведения собственной эвакуации должны быть максимально использованы все доступные средства.

Прежде всего, для успешной эвакуации необходимо в полной мере задействовать все рыболовецкие баркасы и другие плавсредства, имеющиеся в этом районе. Владельцы плавсредств, пытающиеся уклониться от эвакуации, должны быть готовы к суровым контрмерам, таким как обстрел и потопление судов и уничтожение экипажей.

Тот, кто не подчиняется этим недвусмысленным инструкциям, подвергает себя и свою семью возможной гибели в арктическую зиму без крыши над головой и продовольствия.

(подпись) Тербовен,
рейхскомиссар по оккупированным норвежским территориям.


(подпись) Рендулич,
генерал-полковник,
главнокомандующий 20-й армией.



Прокламация Тербовена и генерала Рендулича об эвакуации Финнмарка.




ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1807-PS

[ВЫПИСКА ИЗ ДНЕВНИКА ЙОДЛЯ]

16.06.42

Оперативный отдел военно-морских сил [Skl] обратился 29 мая с запросом о разрешении атаковать бразильские военно-морские и военно-воздушные силы. Skl считает внезапный удар по бразильским военно-морским и торговым судам целесообразным в данный момент (a) потому, что оборонительные мероприятия еще не завершены, (b) потому, что существует возможность достичь внезапности, и (c) потому, что Бразилия фактически воюет с Германией на море.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1808-PS

Выступление начальника Оперативного штаба вооруженных сил генерал-полковника Йодля перед офицерами и служащими Оперативного штаба вооруженных сил. 24 июля 1944 года:
19:30, стр. 4.

Совершившие покушение, возможно, также думали, что люди из окружения Гитлера были карьеристами и раболепными личностями. Но каково же было положение дел на самом деле? Я, например, был вовлечен в это, хотя до 1933 года почти не знал движение и ничего не мог сделать для него именно потому, что был солдатом. Скорее, я был против любого ослабления дисциплины, будучи связанным своей присягой рейхспрезиденту. Конечно, мои цели в целом совпадали с целями движения, поскольку мое мышление всегда было националистическим, социальным и антикатолическим, а верность и послушание были для меня основой жизни. И тем самым этот ход мыслей тоже исчерпан.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1809-PS

Дневник генерала Йодля (Оперативный штаб вооруженных сил)
с 1 февраля по 26 мая 1940 г.

1 февраля 1940 г.

Фюрер просит своевременно отправить отсюда майора Кирица со специальным заданием.

Полковник Шмундт и капитан Дейле вернулись с Запада.

Заключение:


1. Моральный дух и дисциплина — отличные.

2. Тактическая подвижность невозможна из-за погоды. Нельзя отступить более чем на 15 км. Группа армий B, напротив, считает погоду отличной для преодоления наводнений.



3. Во всех соединениях, ранее действовавших на Востоке, положение с автотранспортом очень плохое. Не хватает до 40% — каждое из этих 40 соединений должно быть обеспечено транспортными средствами в количестве до 100 единиц.




17:00 Генерал Ешоннек.


1. Позиция воздушно-десантных подразделений. Перед Гаагой они должны быть достаточно сильны, чтобы прорваться даже силой. 7-я дивизия намерена высадить подразделения вблизи города.

2. Политическая миссия в некотором роде контрастирует с насильственными действиями против голландских военно-воздушных сил.

3. Остров Валчерен должен быть оккупирован как можно скорее.

4. Немедленное применение требует определенных мероприятий.


Подлежит устранению:

Задействование подразделений K против Эбен-Эмаэля


против моста C




Самолет «Физелер Шторк» перед группой армий «А».

Сухопутные войска займут исходные позиции уже в сумерках, если это возможно.

7-я авиационная дивизия должна находиться в готовности, но не займет позиции без дальнейших распоряжений.




5. Вопрос об общих намерениях? Время.

6. Разве нельзя заняться исключительно H; это уже стало бы колоссальным улучшением в ведении воздушной войны.

7. ВВС запрашивают разрешение на атаки против всех видов торгового судоходства в 30-мильной зоне, а также против всего, что где-либо использует оружие: французских судов, грузовых судов.




2 февраля:

Фюрер в ярости из-за доклада Артиллерийского управления, которому потребовалось 8 дней, чтобы продемонстрировать ему — не путем реального конструирования, а лишь теоретически, — что чешская 4,7-см противотанковая пушка непригодна для использования с бронеавтомобилем № 3.

Фюрер принимает решения по вопросам Ешоннека от 1 февраля:

a. в Гааге [d.H.] необходимо задействовать силы такой численности, которые будут способны взять там командование на себя. Для достижения этого высадка десанта может быть произведена в центре Гааги.

Санкционировано неограниченное применение оружия против аэродромов и зенитных орудий.

Относительно желанной для ВВС атаки на все суда, обнаруженные между восточным побережьем Англии и английскими минными полями, предстоит еще проконсультироваться с Министерством иностранных дел, и адмирал Шустер, начальник штаба ВВС, заявляет по этому вопросу в 17:00, что он не хочет никаких исключений.

Следует учитывать итальянские и японские суда, которые еще недавно направлялись в Ньюкасл.

Важно то, что, хотя мы подписали соглашение о подводной войне, мы никогда не подписывали соглашение о характере воздушной войны.

Доложено фюреру 3 февраля

Испанцы поставили немецкую подводную лодку и конвоировали торговое судно из Бильбао в Сантандер.

Мнения газет: Испания не неблагодарна. Фотографии церковных служб, одобряет ли их фюрер?

Министерство иностранных дел хочет, чтобы в пределах 30-мильной зоны ВВС не атаковали —


a. японские и итальянские суда;
b. датские суда с мальтийским крестом;
c. все пассажирские суда, которые не открывают огонь.






3 февраля:

Генерал Герке: Железные дороги не способны справиться с крупными задачами. Никакой реакции на наши транспорты. Кажется возможным, что он получил сведения о смене войск. Целесообразно продолжать движение. Предложение снова подготовить движение A для введения противника в заблуждение. Имеются в наличии пустые вагоны для 6 дивизий, организационные транспорты находятся в движении. Сможет ли начальник транспортной службы дать разрешение на состояние готовности, чтобы он мог собрать пустые вагоны в течение 4 дней.

Проконсультироваться с фюрером. Начальник транспорта группы армий «Запад» требует одну неделю времени (225 поездов). 70 поездов находятся в распоряжении армий.

Для второго эшелона необходимо 315 поездов. Распоряжение по этому вопросу будет отдано в День «Д».

После этого остаются 3-й, 4-й и 5-й эшелоны.

Total 660 trains, including 80 for tanks and 70 for armies
(among them 10,000 army cars).

В целом готовых поездов на 60 меньше, чем раньше.

Противовоздушная оборона.

Поэшелонная перевозка боеприпасов не имеет специальной защиты. Если добавить броневагон с пулеметом, вражеский летчик поймет, что это важный поезд. Передовая волна перед поездами должна атаковать вражеский самолет с наилучшими результатами. Поезда с боеприпасами часто стоят неделями, личный состав для их охраны деморализуется.



Поезда с боеприпасами, распределительные станции и складские районы должны быть рассредоточены и защищены. Пункты сбора расширяются до районов сбора.

Ремонтные подразделения содержатся в готовности в наиболее угрожаемых районах между Рейном и рубежом Кассель — Ганновер.

Рурский район имеет 15 различных путей обхода.

Румыния хочет получить поставку материалов верхнего строения пути (из Польши).

К концу 1940 или, возможно, началу 1941 года будет произведено 1340 локомотивов и 40 000 вагонов. Запас: 23 000 локомотивов, 8 000 из которых — тяжелые грузовые паровозы для транспорта Вооруженных сил. Это покроет лишь убыль.

4 февраля:

Будет ли вновь активирован Военный трибунал?

Боденшатц: Группа армий «С» не должна устраивать излишней суеты [Keinen zauber machen] за день до «минус-1».

Фюрер дает свое согласие на то, чтобы 225 поездов, находящихся в положении готовности, могли быть использованы начальником транспорта для других целей до 12 февраля.

Предложение фюреру о продолжении воздушной войны в пределах 30-мильной зоны. Фюрер соглашается с предложением и во второй половине дня ведет переговоры с министром иностранных дел.

5 февраля:

Специальный штаб «Учение Везер» собирается, приветствуется начальником штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил и получает инструкции.

Представитель ВВС все еще отсутствует.

6 февраля:

Потребление бензина не снижается. Запасы сократились еще на 30 000 тонн.

Введение в заблуждение даже Верховного главнокомандования Вооруженных сил.

Управление Райнике и Томаса, то есть начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил,

W Pr, то есть начальник Оперативного управления Верховного главнокомандования Вооруженных сил.

Фюрер уезжает вечером.

В 15:30 совещание с генералом Ешоннеком, полковником фон Вальдау и полковником Варлимонтом.

ВВС представляют следующие вопросы:

Остается ли время X неизменным? Да. Отвлекающие действия для группы армий «С» в день А-1 недопустимы. ВМФ не интересуется Вальчереном. Не видит никакой опасности с английской стороны. Новая идея: осуществить только операции H и «Учение Везер» и гарантировать нейтралитет Бельгии на время войны.

Еще раз обсудили дело Рисберга с начальником штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил.



8 февраля:

Начальник транспорта докладывает: Имперские железные дороги теперь признают, что они не могут справиться с какой-либо дополнительной нагрузкой в данный момент. Они не готовы к войне. Хотя они почти не получали военных запросов, они не могут обеспечить внутреннюю экономику прямо сейчас.

Теперь речь идет только о паровозах, вагонов везде достаточно.



	
Transportation:

	
80%

	
railroad.

	




	

	
18%

	
water transport.

	




	

	
2%

	
road transport.

	





Водные перевозки должны быть доведены до двойной мощности от текущей.

Радиоприемники без особых трудностей могут быть переделаны в передатчики.

Париж, вероятно, только через ген. Ф.... [Фермон?], улица Лувра.

9 февраля:

Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил принят фельдмаршалом Герингом в 10 часов. Корреспонденты газет из Протектората могут быть направлены на Западный вал (фюрер дал разрешение 10 февраля).

10 февраля:

Трудная ситуация на транспорте изложена мной в письменной форме начальнику штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил.

13:00: Совещание фюрера с генералом Гальдером. Перед этим осмотр 4,7-мм истребителя танков на шасси танка I, шасси удовлетворительно [befriedigt].

Фельдмаршал пояснил, что в любом случае может начать наступление ночью. Полет в район ... со стороны моря.

Во время Мировой войны мы сбросили 28 000 тонн. Таким образом, ВВС не хотят опережать события, а предпочитают ночной старт. Самолеты не должны пролетать над Льежем и Эбен-Эмаэлем во избежание поднятия там какой-либо тревоги.


113,000 trucks driving in the W *   *   *

45,000 of them are suited for Armed Forces.

Мы способны производить 4000 грузовиков.

Фюрер заявляет, что у Тодта отобрали весь металл, даже тот, который он отложил (он хотел построить еще 3000).




Впервые проблемы транспорта, автомобилей и бензина были доложены фюреру более внушительно.



Фюрер соглашается с тем, что 225 поездов для первой волны резервов Главного командования сухопутных войск могут и дальше использоваться начальником транспорта.

11 февраля:

Первое донесение из Франции о наших передвижениях войск и подкреплениях на западе, которые были завершены уже 1 февраля.

12 февраля:

У фюрера простуда. Докладов нет.

13 февраля:

Запрос армии о предоставлении обзора численности армий и резервов, с разбивкой по батареям, батальонам и танкам [Btn. Btlen u. Kampfwagen], побуждает фюрера вновь поднять вопрос о сосредоточении сил.

Он говорит: большинство бронированных танков [Geschuetzkampfwagen] были направлены в районы второстепенной важности. Танковые дивизии в 4-й армии могут сделать немногое в забаррикадированном и укрепленном районе.

Они будут остановлены самое позднее на реке Маас и должны быть отведены. Тогда их будет не хватать 16-й или 12-й армии. Их следует собрать вместе в направлении Седана. Противник не ожидает нашего главного удара там. Документы совершивших посадку летчиков еще больше укрепили их [противника] в мнении, что наше намерение заключается лишь в захвате голландского и бельгийского побережий Ла-Манша.

Большое количество танков в 8-й танковой дивизии не представляется необходимым, механизированная дивизия из 3 или 4 частей с приданными танками должна быть достаточной. (Возможно, это пожелание дивизии СС «Верфь» [SSV]).

Я передаю фюреру обобщенный доклад, из которого становится очевидной огромная возможность формирования ударной группировки к югу от линии Льеж — Намюр (по меньшей мере в 5 раз превосходящей силы, задействованные к северу от этой линии). Я обращаю его внимание на то, что удар на Седан — это тактический скрытый путь, где можно застать врасплох бога войны. Если французы перейдут в атаку с южного фланга, мы должны повернуться на юг.

Фюрер по-прежнему считает возможным, что противник вообще не вступит в бой. Во всяком случае, он сделает это автоматически. Через полдня новости из Голландии и Бельгии могут стать настолько угрожающими, что он решит остановиться.

Я в это не верю.

В 17:30 для обсуждения этих вопросов вызываются полковник фон Грейфенберг и подполковник Хойзингер.



Фюрер неодобрительно относится к ношению стандартной армейской формы лицами, не являющимися военнослужащими армии или штаба фюрера.

Рекомендует беречь автомобили и топливо. Более высокая скорость приводит к удвоению износа шин.

У начальника штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил простуда, и во второй половине дня он останется дома.

От адмирала Канариса стало известно, что эшелон Райвеля должен быть задействован против Кавказа с основными силами из Болгарии. ВВС должны объяснить, у кого возникла эта ложная идея.

Запросы, сделанные начальнику Оперативного отдела: имеется ли в наличии достаточное количество ткани для флагов? Изменение позиции главнокомандований сухопутных войск.

Правильное обозначение собственных войск:


(a) Передовая линия: белый цвет.
(b) На линии командных пунктов рот: флаг со свастикой.
(c) Тыловые эшелоны: желтый прямоугольник.






В 17:30 сообщил идеи фюрера полковнику Варлимонту, фон Грейфенбергу и подполковнику Хойзингеру. Запрошены инструкции относительно того, как нам действовать в дальнейшем.

14 февраля:

Завод в Цигенберге из-за технических трудностей не может быть завершен до июня. Временная установка может быть подготовлена к работе к середине марта, но в этом случае ВВС должны находиться в Наухайме или в поезде.

Полковник Шмундт должен сделать доклад о распределении личного состава в WNV.

Аванс меди из запасов Wifo теперь направляется в WNV, позже возвращается в Wifo.

Политическая акция против увеличения пограничных заграждений [?] в Люксембурге.

Доктор Дорпмюллер телеграфировал начальнику транспорта: Состояние Имперских железных дорог требует, чтобы все несущественные перевозки Вооруженных сил были отложены до установления более теплой погоды.

15 февраля:

Фюрер одобряет мою статью о финско-русском конфликте. Она должна быть опубликована в «Фёлькишер беобахтер». Пробка из скопившихся на железных дорогах поездов увеличилась на 200 единиц.

Уверенность в том, что с W. ничего не случится.

Указания для 18-й армии.



16 февраля:

Корпус на левом фланге 16-й, а не 6-й армии.

Высадка в Гааге....

Захватить форт Хендрик.

10 дивизий 8-й волны [должны получить 3 батареи].

Нельзя допускать использования на фронте нестандартных типов машин, пока в промышленности все еще используются стандартные армейские модели.

Начальнику люфтваффе [выполнено].

Противовоздушная оборона....

Ораторы для войск, опасность, если командиры заказывают речи самостоятельно.

Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил.


Обучение WNV 300–400 человек полевой почты в Verst. [?] Пока еще не от начальника ВВС в настоящее время







Назначено 6 новых немецких консулов в Скандинавии.

C. отдал приказы о широкомасштабной подготовке к наступлению.

Крепостное [Fest] учение «Графемфёльн».

Особая безопасность путем контрразведывательной координации прессы.

Краткие сообщения в провинциальных газетах для вражеской разведки. Запрос разрешения на посадку в Мюдене с грузом машин. Альтернативные приготовления в C. должны работать в том же направлении. Пр. линкор «Рипалс» в доке. Полный провал этого новостного сообщения. «Альтмарк» в Бергене, ожидаются британские подводные лодки. Подводная лодка Burgedeyk 48 Шульца безуспешно [?] подводные лодки.


Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил. Пресс-конференция в Министерстве иностранных дел.





Начальник Главнокомандования ВМФ желает еще раз обсудить проблему Галифакса, а затем поговорить с фюрером. Теперь только постановка мин. Начальник Главнокомандования ВМФ поднимет этот вопрос снова с фюрером. L. спросить, что с докладом офицеров Генерального штаба.

17 февраля:

Инцидент с танкером «Альтмарк», 6 убитых, 4 тяжелораненых. 17:00: Вновь произведенные командующие генералы и генерал Роммель за столом фюрера во время обеда. (Гейер, Манштейн, Шмидт, Райнхардт, Глюмне). Жалобы на то, что орудия в бронеавтомобилях IV только * * * не бьют на 2000 м. После обеда Манштейн докладывает свои соображения об операциях группы армий «А». Он говорит, что решающий удар придется не к западу от Мааса, его нужно нанести между Седаном и Шарлевилем. Если противник перейдет реку, мы сможем разгромить его и форсировать реку Маас вместе с ним. Поэтому на юге у нас должны быть сильные бронетанковые силы или вообще никаких. То, что находится в тылу, не сможет прибыть на поле боя вовремя.

18 февраля:

На основании моего обсуждения с Грейфенбергом 13 февраля начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил и генерал Гальдер доложили фюреру следующее намерение:

1. Сместить разграничительную линию между группами армий «А» и «Б» по линии Льеж — Намюр.

2. Задействовать более сильные бронетанковые силы перед 12-й и 16-й армиями, ослабив за счет этой меры группу армий «Б» (1-ю и 5-ю танковые) и резерв сухопутных войск (9-ю танковую дивизию).

3. Намерение в любом случае отправиться на фронт с очень небольшим штабом за одну ночь до Дня А.

Фюрер одобряет все три предложения, но настаивает на том, чтобы при распределении тяжелых танков III, III t и IV должное внимание уделялось ожидаемым задачам. То есть не такое большое количество тяжелых танков, какое имеет место сейчас в 8-й танковой и 6-й танковой дивизиях.

19.02

Фюрер недоволен поведением экипажа «Графа Шпее» на «Альтмарке». Никакого сопротивления, никаких британских потерь.

Фюрер энергично настаивает на подготовке «Учения Везер». Оснастить пароходы. Привести подразделения в готовность. Поговорит со штабом.

В целях ускорения подготовки я советую назначить руководителем одного из вновь произведенных командующих генералов с его штабом.

Фюрер одобряет.

Начальник штаба сухопутных войск докладывает об организационных проблемах.

20 февраля:

Обсуждение и рассмотрение того, как должно быть осуществлено дело «Учение Везер». Снаряжение должно быть погружено на корабли раньше войск. Назначение подразделений зависит от имеющегося снаряжения.

В 15:00 обсуждение этого вопроса начальником штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил с генералом Фроммом. Намерение: взять две дивизии с техническим оснащением в качестве второй волны.

21 февраля:

Фюрер беседует с генералом фон Фалькенхорстом и поручает ему подготовку «Учения Везер». Фалькенхорст охотно соглашается. Инструкции каждому из 3 видов вооруженных сил.

Предложение от Фромма использовать только подразделения с немецким материалом. Поэтому 7-я авиационная дивизия, 22-я дивизия, один полк 1-й горнострелковой дивизии. Две дивизии 7-й волны, моторизованная бригада (стрелковая бригада № 11 с бронеавтомобилем № 1).

Фюрер желает, чтобы западные подступы к «Шпихерским высотам» были выдвинуты вперед и укреплены дотами.

Передает полковник фон Грейфенберг.

22 февраля:

Фюрер выражает свое намерение поехать на воскресенье в Мюнхен.

С началом операций он хочет отправиться не в Цигенберг, а в «Орлиное гнездо» [Felsen].

Полковнику Юппе отдано приказание:


a. составить схему цепи командования;

b. продумать, каким образом можно технически улучшить связь в «Орлином гнезде» и его окрестностях.




Командир Юнге проинформирован о предложенных пунктах в его докладе главнокомандующим ВМФ. Важны 3 пункта:


a. подводные лодки в Средиземное море;

b. эстонские подводные лодки;

c. разногласия между ВМФ и ВВС относительно момента начала постановки мин. ВВС начинают 1 мая с 3000, ВМФ с Heinkel 115 сейчас, уже в 18:45 начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил проинформирован.




Полдень. Тодт докладывает фюреру о расширении железнодорожной колеи [?] [Schienenhoehen]. Фюрер одобряет, что расширение будет построено по графику.

23 февраля:

Главнокомандование ВМФ докладывает, что минувшей ночью 2 эсминца были потоплены нашими собственными самолетами [«Леберехт Маас» и ...]. Главнокомандование ВМФ подчеркивает, что это следствие несогласованного ведения морской войны, независимо от того, ведется ли она под водой, на воде или в воздухе. Все стараются не нервничать; что было бы, если бы были тяжелые потери. Фюрер в ярости. Он прав. Он говорит: «Я бы ничего не сказал, если бы весь флот был потоплен в бою с противником, но непростительно, если это происходит из-за отсутствия координации».

Запас бензина для автотранспорта.

24 февраля:

Выяснить, уполномочен ли ВМФ уже сейчас начать постановку мин. Кто спросит Дуче, должны ли наши собственные подводные лодки войти в Средиземное море?



Энгель информирует о результатах запроса Тодта и Шмундта. Последний звонит по межгороду из Мюнхена. Фюрер приказал завершить строительство «Орлиного гнезда» для Оперативного штаба Вооруженных сил и ВВС. [Zug] (авиагруппа [?]) Генрих должен оставаться к востоку от Рейна.

Главнокомандование сухопутных войск как можно надежнее укрыть в лесах. Офицер Генерального штаба и офицер разведывательной службы должны отправиться в «Орлиное гнездо» 26 февраля. Провести там рекогносцировку совместно с Тодтом.

14:30. Устно передано начальнику Оперативного отдела и подполковнику Хойзингеру. Начальник штаба Верховного главнокомандования проинформирован. Штаб Фалькенхорста прибывает в Берлин и начинает функционировать как XXI корпус.

25.02

Тревожные сообщения из Турции. Связь, по-видимому, прервана.

Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил информирует генерала Гальдера о намерении фюрера иметь Оперативный штаб Главнокомандования сухопутных войск также вблизи «Орлиного гнезда».

26.02

Фюрер поднимает вопрос о том, что лучше — предпринять «Учение Везер» до или после дела «Желтый».

Начальнику ВВС поручено изучить эту проблему. Фюрер решает, что ВМФ должен повременить с началом постановки мин с помощью самолетов, пока ситуация не позволит широко задействовать ВВС [передано главнокомандующему ВВС].

Поговорил с начальником ВВС и начальником штаба о работах по размещению ВВС около «Орлиного гнезда» в начале. ВВС — в Родерт, Мюнстерайфель или в поезд поблизости.

27 февраля:

В ближайшее время планируется сбросить 60 тонн листовок. Фюрер одобряет график, но не будет издавать прокламацию к Вооруженным силам отсюда в День А.

28 февраля:

Я делаю следующее предложение начальнику штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил, а затем фюреру: дело «Желтый» и «Учение Везер» должны быть подготовлены таким образом, чтобы они стали совершенно независимыми друг от друга по времени и силам. Фюрер полностью соглашается с этим предложением, если для этого есть хоть какая-то возможность.



В 15:00 штаб Фалькенхорста докладывает о проделанной до сих пор подготовке. В связи с этим я объясняю ему новую основу подготовки.

Предложение по задействованию сил
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Еще предстоит решить, направлять ли подкрепление 11-й стрелковой бригады сначала в группу D, а затем в группу N или сразу в группу N.

Предложение в отношении боевых самолетов слишком завышено.

29 февраля:

В 15:00 доклад штаба Фалькенхорста с Кранке, Бушенхагеном, Днаусом очень удовлетворяет фюрера. Он одобряет предложения.

Фюрер также желает иметь сильную группу в Копенгагене и детальную проработку того, каким образом должны быть подавлены отдельные береговые батареи. Главнокомандующий ВВС получает указание немедленно отдать приказ для армии, флота и ВВС, а начальник штаба «WZ» — приказ об увеличении штата.

Согласно моему предложению, немедленно оснастить транспортные суда и привезти на них отсюда лошадей из Восточной Пруссии.

В 13:00 приказ Юппе ускорить строительство «Орлиного гнезда», 11 марта по промежуточному решению (оперативный штаб главнокомандующего Вооруженными силами в охотничьем домике и в то же время постоянное решение). (Главнокомандование сухопутных войск с оперативным отделом и частями O.A.IV.)

Тем же вечером приказ относительно личных потребностей штаба и запрос в виды вооруженных сил.

1 марта:

Ярость в Главнокомандовании сухопутных войск из-за перебросок. Консультация с начальником штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил. После моего обсуждения с Ешоннеком сокращение запросов.

2 марта:

Соглашение с армией. Фельдмаршал бушует и становится недружелюбным по отношению к начальнику штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил, идет к фюреру в 13:00. Во второй половине дня выдвигаются новые запросы, которые несколько уменьшаются после консультации с армией и ВВС.

11:00: Заместитель госсекретаря Уэллес у фюрера. Следует ожидать назначения нового министра вооружений, так как фюрер недоволен производством снаряжения и боеприпасов.

Письмо от начальника штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил фельдмаршалу.

3 марта:

Фюрер очень резко высказывает свое мнение о необходимости оперативных и решительных действий в Норвегии. Никаких затягиваний со стороны видов вооруженных сил. Требуется быстрое ускорение.

Главнокомандующий ВВС против любого предложения о подчинении подразделений ВВС XXI корпусу.

Фюрер решает предпринять «Учение Везер» до дела «Желтый», с интервалом в несколько дней.

4 марта:

Обсуждение с генералом Ешоннеком. Все подразделения ВВС подчинены X авиационному корпусу. Он получает свой приказ через Главнокомандование ВВС по требованию штаба XXI корпуса.

Фюрер приказывает, чтобы ВВС выделили зенитный батальон для «Учения Везер» (юг).

3-я горнострелковая дивизия должна быть в Берлине уже 6 марта.

10:00: Начальник ВВС информирован.

13:00: Начальнику WNV поручено обеспечить связь от Фалькенхорста до нас. Последний должен отправиться в Любек в X авиационный корпус.

15:00: Начальнику WNV дано указание сформировать * * * взвод/роту только после дня X. После этого времени использовать подручные средства и отправить несколько человек с тактическими войсками.

17:00: Генерал Боденшатц жалуется на отстранение фельдмаршала от «Учения Везер». Он заявил, что предварительно были проведены консультации со 110 офицерами ВВС. Такое подчинение невыносимо.

Зол на генерала K. Удостоверяю эту ошибку.


Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил информирован о том, что генерала Рундштедта якобы клонит к болезни. Намерение поговорить об этом с главнокомандующим сухопутными силами. Если это правда, фон Рундштедт должен быть своевременно заменен Листом.



Гиммлер или Канарис должны предоставить личный состав, знакомый с Гаагой. Их направляют к Веннингеру, где их забирает Киртц.

Прокламации:


a. фальшивые;
b. прокламации о том, что все идет хорошо.





Штудент хочет отдельные прокламации для Голландии.

5 марта: 15:00:

Большое совещание с 3 главнокомандующими по «Учению Везер». Фельдмаршал изливает свою желчь из-за того, с ним не проконсультировались заранее. Он доминирует в дискуссии и пытается доказать, что вся предыдущая подготовка никуда не годится.

Результат:


a. более сильные силы на Нарвик;

b. ВМФ должен оставить военные корабли в портах («Хиппер» или «Лютцов» в Тронхейме);

c. Кристиан и, возможно, может быть исключен на первое время;

d. на Норвегию следует рассчитывать 6 дивизиями;

e. закрепиться немедленно также в Копенгагене.




После этого докладывают: генерал фон Кессельринг, Штудент, Сп * * * Рихтгофен, капитан Кох, старший лейтенант Вициг по делу «Крепость» [Festung] и действиям десантных войск на планерах против мостов Врёйнхофен и Вельдвезельт, а также против форта Эбен-Эмаэль. Выдвигаются обвинения в том, что группа армий «Б» якобы заявляла, что армии потребуется 3–4 дня, чтобы силы смогли атаковать форт.

6 марта:

7 марта:

Фалькенхорст с главнокомандующим ВВС. Подготовка теперь материализовалась. Фюрер подписывает директиву, содержащую все изменения после совещания 5 марта. Теперь ничего больше не должно меняться.

8 марта:

Фюрер желает, чтобы специальные приказы для «Учения Везер» были изданы в другом виде. Они должны быть разделены на военные приказы, которые должны быть доведены до сведения тактических войск, и на общие инструкции относительно действий уполномоченного рейха.

Фюрер возмущен докладом фельдмаршала о том, что армия не заботится об оккупации района перед левым крылом армии под командованием Буша воздушно-десантными войсками, сброшенными с самолетов «Шторк», поскольку дивизии могут добраться туда лишь через несколько дней. Я возражаю, что, естественно, будет лучше задействовать эти войска там, куда бронетанковые дивизии прибудут быстрее.

9 марта:

Фюрер возмущен, когда узнает, что принц Оскар является командиром полка. Шмидт как раз собирался предложить дать ему командование дивизией, но сумел об этом не упомянуть.

Бушенхаген докладывает мне о подготовке к W и представляет график.

Фюрер не появляется к столу.

Вечером 8 марта я вновь довожу до сведения начальника штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил всю серьезность ситуации с бензином. Ничего действенного для улучшения ситуации сделано не было. Промышленность регулярно расходует 80 000 тонн в месяц.

Существует острая необходимость назначения генерального уполномоченного по топливному хозяйству (генерал фон Шелл).

10 марта:

Фюрер произносит свою чудесную речь в Цейхгаузе по случаю Дня памяти павших героев.

Новости о финско-русских переговорах весьма благоприятны с политической точки зрения.

Французская пресса бушует по этому поводу, так как считает необходимым отрезать Германию от шведской руды. В военном отношении ситуация для нас тревожная, поскольку в случае скорого заключения мира обоснование для подготовленной акции группы Фалькенхорста будет затруднено.

11 марта:

У фюрера возражения против золотого Железного креста (цветовой эффект черный — золото), так как это означает отказ от традиций. Лучше учредить новую награду.

С другой стороны, он согласен с Дубовыми листьями к Рыцарскому кресту. Начальник штаба Верховного главнокомандования Вооруженных сил представляет список имеющихся в Вооруженных силах танков.

Фюрер хочет установить общее правило, согласно которому на посты в Вооруженных силах и на государственной службе должны назначаться только те лица, которые не имеют родственников за рубежом. Слишком велика опасность того, что они войдут в конфликт со своей собственной совестью. График (для «Учения Везер») представляется фюреру. А также специальные приказы, которые фюрер забирает с собой.

12 марта:

Фюрер очень доволен переговорами Риббентропа в Риме. Дуче держится стойко, хочет лично поговорить с фюрером на следующей неделе на Бреннере. Заключение мира между Финляндией и Россией лишает Англию, но также и нас, любой политической базы для оккупации Норвегии.

Подготовка готова настолько, что 20 марта могло бы стать днем W. Однако неблагоприятные ледовые условия вынуждают перенести его на 1–2 дня.

13 марта:

Фюрер все еще не отдает приказ для «W». Он все еще ищет какое-то оправдание.

14 марта:

Англичане несут дежурство в Северном море с 15–16 подводными лодками; причина сомнительна, возможно, чтобы предотвратить немецкую акцию. Фюрер еще не решил, как оправдать «Учение Везер». Ошибочное новостное сообщение в американских газетах.

Главнокомандующий ВМФ сомневается, имеет ли еще значение разыгрывать превентивную войну [?] в Норвегии. Вопрос в том, не лучше ли провести дело «Желтый» перед «Учением Везер».

Опасность в этом случае заключается в том, что англичане немедленно зацепятся за Нарвик, поскольку мы первыми нарушим нейтралитет.

В полдень Колин Рос посещает фюрера. Интересные разъяснения о Японии, Китае и России.

15 марта:

Фюрер хочет иметь следующие материалы для совещания с Дуче 18 марта:


1. Крупномасштабная карта распределения собственных сил (207 дивизий).

2. Карты распределения сил противника и нейтральных стран: Франция, Англия, Голландия, Бельгия, Швейцария, Норвегия, Дания, Швеция, Венгрия.

3. Итоговая карта финско-русского конфликта.

4. Численность собственных ВВС.




13:30: Обед с группой армий «А» и с начальником Генерального штаба.

15:00: Доклады командующего группой армий и командующих армиями, включая группу Клейста; очень удовлетворительно.

16 марта:

Опасения, что англичане предпримут действия против Норвегии, о чем свидетельствуют радиограммы из эфира. Поскольку англичане отвели 7 подводных лодок, такая акция больше не кажется вероятной.

Группа армий «Б» докладывает о своей оценке ситуации и своих намерениях.



Детальная подготовка проведена очень хорошо. Недовольство по поводу отрыва 4-й армии. Взаимная поддержка исключена.

Отсутствие подкреплений, если 6-я армия все же добьется успеха. 6-я армия смещает центр тяжести на 4-й корпус, а также стягивает туда 3 танковые дивизии 2-го эшелона. 10-й и 9-й корпуса не имеют противовоздушной защиты.

Ешоннек передает, что армии Буша требуется еще 25 самолетов «шторк».

17 марта:

Фюрер уезжает в полдень на совещание с Дуче на Бреннер.

Известие об успешном налете ВВС на Скапа-Флоу. Фюрер в приподнятом настроении.

18 марта:

Ничего важного. Главнокомандующий ВВС (начальник штаба ВВС) проинформирован о докладе командующих на Западе.

19 марта:

Фюрер возвращается с конференции с дуче сияющим от радости и весьма довольным. Полное согласие, дуче полон решимости, но он не может вести долгую войну. Дуче глубоко впечатлен и согласен с мнением фюрера о том, что решение в отношении Франции принято. Все, что происходит тем временем на периферии, неважно. В конце дуче сказал Чиано: «Мое решение принято. Ты слышал, фюрер?» Балканы должны и обязаны оставаться спокойными. Полное понимание сотрудничества фюрера со Сталиным.

Фюрер глубоко растроган энтузиазмом тирольской песни об Англии [«Мы пойдем походом против Англии...» — прим. переводчика].

Начальник Верховного командования вооруженных сил сильно удручен назначением Тодта. Я пытаюсь убедить его не настаивать на «соглашении». Гораздо лучше четко разграничить задачи. Запросы вооруженных сил определяются фюрером и передаются доктору Тодту Верховным командованием вооруженных сил. Доктор Тодт обладает всеми полномочиями для выполнения этих запросов.

20 марта:

Ночью англичане атакуют Зюльт и Хёрман [?]. Безрезультатно.

В полдень фюрер подписывает приказ о назначении Тодта министром вооружений.

Начальник Верховного командования вооруженных сил поручает Веделю отметить 40-летний юбилей службы главнокомандующего сухопутными войсками лишь в скромной обстановке. Достижения отдельных личностей могут быть оценены только во время или после войны.



Вечером нанесен сокрушительный удар по английскому конвою; потоплено 42 000 тонн крупных судов (по 10–12 000 тонн).

21 марта:

Возражения 21-й группы [Grp. XXI] по поводу долгого интервала между занятием исходных позиций в 05:30 и завершением дипломатической акции. Фюрер отвергает любые предварительные переговоры, так как в противном случае последуют призывы о помощи, действовать необходимо беспощадно. Политические уполномоченные должны будут решительно подчеркнуть принятые военные меры и даже преувеличить их.

22 марта:

Доложено фюреру о том, как мы намерены действовать на предстоящих переговорах с итальянским Генеральным штабом. Сначала запрос через атташе в Риме о том, как они считают возможным облегчить наше положение. И только затем перейти к возможности операции через Верхний Рейн. Обсуждение с Генеральным штабом — только после того, как наши карты будут раскрыты.

Американские корреспонденты газет осматривают незначительные разрушения на Зюльте.

24–25 марта:

Фюрер в Оберзальцберге.

Никаких особых событий.

Англичане начинают преследовать наши торговые суда в датских и норвежских территориальных водах или даже открывают по ним огонь.

26 марта:

Фюрер вернулся.

Обсуждение сроков операций.

Фюрер настаивает на своем: сначала учение «Везер», для него необходимы темные ночи. Таким образом, примерно на 4–5 дней позже. Главнокомандующий военно-морским флотом докладывает, настаивает на начале постановки мин с самолетов, так как к концу апреля налицо будет уже 1270 мин. Фюрер хочет еще немного подумать.

27 марта:

Наша собственная подводная лодка села на мель возле Линнеснеса, на помощь прибывают одна подводная лодка и катер 37. Запросить разрешение оставаться в норвежских водах в случае необходимости в 23:00. Обсуждение фюрером вопросов с главнокомандующим сухопутными войсками и группы армий «C». 1-я и 7-я армии.

Фюрер излагает свои намерения в отношении готовящихся к удару итальянцев. Оперативная цель — плато Лангр.

Дезинформационные действия 1-й армии в случае согласия на план «Желтый». Нападения предлагаются силами 95-й, 93-й, 75-й, 268-й, 215-й и 246-й дивизий. Они дают благоприятный эффект, однако дезинформационные мероприятия 7-й армии проводиться не будут из-за подготовки плана «Браун» (ит.).

28 марта:

Дуче придает значение переговорам Генеральных штабов, Грациани намерен направить генерала Роатту в Б. в апреле. Норвежцы интернируют подлодку U 21, судя по всему, из-за неловких заявлений командира, который заявлял не о неполадках двигателя, а об ошибке в навигации. Но это также может быть ошибкой перевода. Отдельные морские офицеры относятся к учению «Везер» без энтузиазма и нуждаются в стимуле. Все три руководителя фон Фалькенхорста также размышляют о вещах, которые их не касаются. Кранке видит больше недостатков, чем преимуществ.

Вечером фюрер заходит в комнату карт и в резкой форме заявляет, что он не потерпит, чтобы флот снова сразу же покинул норвежские порты. Нарвик, Тронхейм и Осло должны оставаться оккупированными военно-морскими силами. Договариваться с сухопутными войсками производит плохое впечатление.

29 марта:

Talk with Commander-in-Chief of the Navy, 1200 hours. Wants
decision about commitment of air mines.

Фюрер беседует с ним с глазу на глаз о сохранении кораблей. Гросс-адмирал отвергает Нарвик, но хочет изучить вопрос о том, нельзя ли немедленно создать базу в Тронхейме.

Главнокомандующий военно-морским флотом обращает внимание на то, что у него требуют топливо, поскольку у армии оно закончится к концу мая. Это следствие неверных договоренностей с «Шелл» и отказа от закупок в Мексике, как это сделал флот.

15:00: главнокомандующий вооруженными силами у фюрера.

30 марта:

U-21 норвежцами еще не освобождена. Идут переговоры.

Фюрер думает о формировании еще 10–12 новых дивизий. Где задействованы минометы?

L II приказано представить данные по личным составам и материальной части, из которых можно было бы определить, возможны ли новые формирования и когда именно.

31 марта:

Ничего существенного.

1 апреля:

Немецкие истребители сбивают 7 вражеских истребителей. 13:00: Фалькенхорст снова дает общий доклад об учении «Везер». 13:00: завтрак, затем обсуждение со всеми непосредственно заинтересованными командующими.



У фюрера очень хорошее впечатление о тщательности подготовки.

2 апреля:

15:30: главнокомандующий военно-воздушными силами, главнокомандующий военно-морским флотом и генерал фон Фалькенхорст у фюрера. Все подтверждают завершение подготовки. Фюрер приказывает провести учение «Везер» 9 апреля.

Протесты командующего военно-воздушными силами против того, что некоторые военные корабли снова сразу покидают порты. Фюрер также не одобряет этого, но не хочет слишком вмешиваться в исключительную сферу военно-морской войны.

Командующий военно-воздушными силами соглашается с планом начать войну с использованием воздушных торпед [LM-Krieg] сейчас.

Фюрер хочет, чтобы «Лютцов» использовался для переброски войск в Тронхейм, несмотря на последующие задачи.

Выяснить, нельзя ли высадить десантные войска с рыболовецких судов с целью захвата мостового плацдарма у Вордингборга.

3 апреля:

Движение первых 3 кораблей передового эшелона [Ausfuhrstaffel] началось в 02:00. Корветтен-капитан Юнге докладывает в 16:00, что 3 корабля получили инструкции о том, как действовать против норвежцев. Я немедленно даю указание советнику миссии Хевелю проинформировать министра иностранных дел о сложившейся ситуации на случай, если один из кораблей передового эшелона будет досмотрен норвежцами. Начальник Верховного командования вооруженных сил также сообщает об этом фюреру в 18:15.

В 18:30 министр иностранных дел рейха проинформирован фюрером. Начальника Верховного командования вооруженных сил попросили присоединиться к обсуждению.

4 апреля:

Легкая тревога, так как некоторые новости из Норвегии свидетельствуют о повышенной готовности. Швеция поинтересовалась, что означают приготовления к отправке войск в Штеттине (суда под военно-морским флагом рейха) [Reichsdienstflagge].

Фюрер составляет проекты прокламаций. Пипенброк, начальник разведывательного отдела 1, возвращается из Копенгагена с хорошими результатами переговоров с Видкуном Квислингом.

Сообщение о том, что 2 броненосца береговой обороны [Kuestenpanzer] находятся в Нарвике и что ожидаются 2 подводные лодки.

5 апреля:

Учение «Везер» проходит по плану. Какое-то тревожное сообщение из источника бельгийского агента [V-Mann] представляется не заслуживающим доверия. Начальник Верховного командования вооруженных сил дает указания генералу фон Ринтелену в 19:30.

6 апреля:

Учение «Везер» проходит по плану. Прогнозировавшаяся вчера область высокого давления над Северным морем не формируется, что благоприятствует действиям флота. Фюрер придает большое значение тому, чтобы семьи всех дезертиров были тщательно проверены. Военно-морской флот фиксирует длинное английское радиосообщение, но не может его расшифровать.

15:00: генерал Герке докладывает, что его передвижения идут по плану.

16:00: переговоры в кабинете начальника отдела по делам иностранных государств в присутствии шефа L и военного атташе в Риме с генералом Маррасом.

17:00: сообщение о том, что «Лютцов» выбывает из строя и может идти только в Осло, поскольку вспомогательные двигатели не работали. Фюрер соглашается с этим решением.

7 апреля:

Никаких тревожных новостей. Крейсер «Хиппер» с эсминцами, судя по всему, был зафиксирован английской подводной лодкой утром в воскресенье, 7 апреля.

Принц Датский Аксель намеревается навестить фельдмаршала Геринга в понедельник.

8 апреля:

День наивысшего напряжения. Англичане устанавливают 3 минных поля в норвежских территориальных водах и объявляют об этом публично.

Передовой эшелон сильно отстает с несколькими кораблями из-за нехватки лоцманов.

Только 1 корабль находится вблизи Нарвика, все остальное едва ли продвинулось дальше Бергена.

Судно «Рио-де-Жанейро» торпедировано; поскольку на берег высаживают лошадей и людей в форме, норвежцам становится известно о предстоящей операции.

Группа «Хиппер» вступает в бой с английским эсминцем и уничтожает его.

9 апреля:

Эффект внезапности удается в Бергене, Тронхейме, Нарвике и с воздуха в Ставангере. Не в Кристиансанне и не в Осло.

«Блюхер» тонет после героического боя. Командующий адмирал и командир 103 (Kdr 103), находившиеся на палубе до последнего момента, плывут к берегу.

«Лютцов» вынужден взять на себя руководство и вести за собой более мелкие суда.



Тяжелые бои за береговые укрепления. Крепость Кристиансанн принуждена к капитуляции самолетами и «Карлсруэ».

10 апреля:

Флотский начальник [Flottenchef] докладывает, что уничтожены 2 башни, расстояние всего 25 миль.

Первый прорыв британских эсминцев в Нарвик.

«Кёнигсберг» уничтожен вражескими пикирующими бомбардировщиками. Борхольм оккупирован.

11 апреля:

«Лютцов» на пути домой. Осло поражен торпедой.

Норвежские военные корабли вводятся в строй.

Дания больше не относится к юрисдикции XXI корпуса. Железные дороги Осло — Берген и Осло — Тронхейм разрушены.

12 апреля:

В Нарвике готовы к использованию все еще 6 эсминцев, грузовой пароход [Treckdampfer] «Йон Веллом» в Н., в остальном — ни одного корабля передового эшелона. Основной массе подводных лодок приказано находиться вне оккупированных нами портов.

Достигнут Хундален на железорудной железной дороге. Сильный вражеский авианалет на Берген.

13 апреля:

* * * Горная батарея переброшена по воздуху на озеро близ Нарвика самолетами Ju 52. Идет сосредоточение крупных сил английского флота близ Харстада.


Много трофеев в Осло. 16:50 — морской бой в Нарвике. Линкоры и «Хиппер» прибыли в родные порты.






14 апреля:

Дитль не подвергается нападению, но отрезан от северной группы. Ужасное волнение. Все детали должны предписываться отсюда.

Пароход «Беренфельс» потоплен в ходе атаки на Берген.

Еще 3 зенитные батареи люфтваффе на борту судна торпедированы подводной лодкой.

Фюрер хочет, чтобы Дитль попытался с боем пробиться на юг. Я возражаю против этой невыполнимой идеи.

15 апреля:

16 апреля:

Упреки в адрес флота, особенно в том, что бой не был принят линкорами и что ему не удается ускорить переброску войск (безосновательно — я решительно возражаю против этого).



17 апреля:

В ночь с 16-го на 17-е штабной офицер адмиралтейства прибывает в Нарвик и доставляет письменный доклад Дитля с призывом о помощи из Ставангера, поскольку там ведут огонь английские военно-морские силы. Авиация уведомлена. Фюрер вновь с горячностью заявляет, что группа Дитля должна маршировать на юг или должна быть вывезена. Я вновь самым решительным образом выступаю за то, чтобы


а. марш на юг невозможен,

б. даже при эвакуации транспортом можно вывезти лишь очень малые подразделения, это ведет к потере множества самолетов и подрывает моральный дух группы Дитля.




Они будут еще долго продолжать сражаться на шведской границе. Дело следует считать проигранным только тогда, когда оно действительно проиграно. 12:00: фельдмаршал с Ешоннеком. Требуется перегруппировка. Стягивает боевые группы к Ральбургу и транспортные группы обратно в Шлезвиг. 15:30: гросс-адмирал со штабным офицером адмиралтейства из Нарвика, который устно докладывает о своем опыте в Нарвике. Каждая плохая новость порождает худшие опасения. Начальник ВВС и L IH [армейской авиации?] представляет оценку ситуации, с которой я полностью согласен. Я представляю фюреру ее и доказательство того, что у нас в любом случае нет достаточного количества дальних самолетов для вывоза войск из Нарвика. Кроме того, приказ, доставленный курьером и составленный в нашем духе.

Сражаться, сковывать силы и не сдаваться.

Из Инсбрука доставляют даже профессора, знающего Норвегию, и спрашивают, могут ли горные стрелки добраться из Нарвика в Фауске, — судя по моему опыту ведения горной войны, это невозможно.

Вечером фюрер подписывает подготовленный мной приказ Дитлю держаться до последней возможности.

18 апреля:

Фюрер снова спокоен. Он отдает приказы капитану фон Штернбургу в ключе, полностью совпадающем с нашей точкой зрения. Возможно даже, удастся еще больше изменить вчерашний приказ в сторону удержания позиций и сковывания сил.

Ситуация также выглядит лучше. Большие потери англичан в судоходстве дают им пищу для размышлений.

Спокойный день, который идет на пользу нашим несколько натянутым нервам.

Штернбург улетает самолетом с дополнительными устными приказами.

16:00: генерал Ешоннек разделяет мнение, что нам следует идти в Бардуфосс. Я отвергаю это. Войска не смогут удержаться.



Важно * * * имеющихся сил, самое важное — тщательное разрушение железной дороги.

2. Он выражает сомнения относительно того, пройдет ли удовлетворительно высадка 22-й дивизии, которая все еще занимает несколько дней, с учетом приготовлений в Голландии. Я подчеркиваю, что мы должны открыть для себя по крайней мере вход на южный фронт крепости Голландия и что мы должны держать его открытым.

19 апреля:

Возобновление кризиса. Политическая акция провалилась. Посланник Браунер отозван; поскольку Норвегия находится с нами в состоянии войны, задачи министерства иностранных дел исчерпаны. По мнению фюрера, необходимо применить силу. Руководителем предполагается назначить гауляйтера Тербовена.

Фельдмаршал действует в том же направлении; он критикует то, что поведение по отношению к гражданскому населению недостаточно энергично, что можно было занять электростанцию, что флот подтягивает недостаточно войск. Авиация не может сделать все.

Начальник Верховного командования вооруженных сил покидает комнату, снова грозит хаос в руководстве, поскольку даже детали пересматриваются сверху, и вся упорядоченная работа компетентного военного руководства (Верховного командования ВМФ и группы XXI) оказывается напрасной.

Вечером прибывает Тербовен; после ужина фюрер инструктирует его с глазу на глаз. Сомнительно, удастся ли ограничить его деятельность функциями гражданского комиссара [Zivilkommissar], как предлагаю я; нам придется поговорить с ним лично.

20 апреля:

День рождения фюрера. Начальник Верховного командования вооруженных сил и главнокомандующие поздравляют его. Все бури утихли.

Передвижения в Осло и Нарвик продвигаются вперед. Никаких английских высадок. У фюрера проходит беседа с фельдмаршалом, с Гиммлером, Тербовеном, рейхсляйтером Борманом.

Перед этим начальник Верховного командования вооруженных сил рассказал фюреру обо всех возможных точках трения между независимым главой правительства и военным комендантом в Норвегии. Похоже, донесения военно-воздушных сил побудили фюрер сформировать мнение, будто норвежцы уже ведут партизанскую войну и саботаж в крупных масштабах. Еще 19-го числа я возражал против такого мнения. Мы не должны толкать норвежцев на пассивное или даже активное сопротивление, поскольку именно в этом в конце концов и заключается цель англичан.



21 апреля:

Сообщения о высадках в значительных масштабах в районе Ондалснеса и Намсоса становятся более осязаемыми.

Вечером 20 апреля генерал [Generaloberst] ведет долгую борьбу за то, чтобы сформулировать текст приказа Тербовену таким образом, чтобы были учтены военные необходимости.

Фюрер хотел бы доставить в Тронхейм крупное судно с личным составом и материальной частью.

Главнокомандующий военно-морским флотом считает это невозможным, особенно сейчас.

22 апреля:

Фюрер все больше обеспокоен высадками англичан и вытекающей отсюда невозможностью наладить наземную связь с Тронхеймом. Безрезультатно сравниваю трудное положение англичан, не имеющих в своем распоряжении ни пригодного порта, ни аэродрома.

Фельдмаршал несколько спокойнее ввиду хороших прогнозов погоды для военно-воздушных сил на сегодня.

23 апреля:

Волнение нарастает, поскольку 163-я и 196-я дивизии медленно продвигаются на север и поступают сообщения о новых подрывах мостов. Фюрер приказывает больше не направлять в Ставангер моторизованные части [11-ю стрелковую бригаду], а вместо этого немедленно перебросить 2 горнострелковые дивизии. 3-я должна быть снова доведена до полной численности. 4 корабля типа «Иллер», а также один 5000-тонный пароход, позднее два более крупных восточноазиатских судна должны быть доставлены в Берген под конвоем крупных надводных кораблей, чтобы сделать находившиеся там войска мобильными и готовыми к бою.

Силы в Нарвике должны быть немедленно реорганизованы, чтобы сделать 3-ю горнострелковую дивизию снова боеспособной.

Никакая тяжелая артиллерия не должна отправляться в Норвегию для наземного боя. Тяжелый батальон 2-й горнострелковой дивизии остается на западе, батальоны 3-й горнострелковой и 69-й дивизий поступают в распоряжение главнокомандующего сухопутными войсками.

Фюрер беседует с главнокомандующим военно-воздушными силами.


а. Зенитные подкрепления для Ставангера.

б. Бомбардировщики для наземных боев в Осло, истребители для наземных боев в Осло.





Вечером из Осло возвращается подполковник фон Лоссберг. Он докладывает о благоприятной ситуации в несколько менторском тоне, но не знает никаких деталей. Он привозит с собой приказ английского батальона.



24 апреля:

Обстановка выглядит гораздо более благоприятной, следует ожидать быстрого продвижения на правом фланге с моторизованным батальоном «Геринг».

Подполковник Бёме подтверждает эту картину после своего возвращения с фронта. Он привозит с собой собранные приказы плененного английского бригадного отряда. Ожидается очень большой политический успех.

11:30: фельдмаршал докладывает, особенно о ситуации в Тронхейме. Подполковник Бёме, вернувшись с полем боя, докладывает благоприятно, быстрое продвижение. Фюрер сожалеет об остановке 11-й стрелковой бригады. Я отказываюсь отправлять их снова сейчас.

23:00: Шмундт вернулся, новости еще более благоприятные. Бёме привозит английские приказы по всей операции оккупации Норвегии англичанами. Жалоба на отсутствие четких приказов в военно-воздушных силах.

25 апреля:

Оптимистичное настроение продолжается. Фюрер очень доволен докладом Шмундта и точной ориентировкой. Неблагоприятно отзывается о Лоссберге перед Боденшацем; несколько хвастливый доклад Лоссберга вызвал недовольство, хотя он не знал никаких деталей. Подготовка акции на основе приказов, найденных у захваченных англичан.

Приказ Краатцеру (W Pr) и разведывательному бюро по иностранным делам [Amt Abwehr/Ausland].

Доклад Штернбурга о его задании в Нарвике.

Мое указание шефу L издать строгую директиву о том, что никто, кроме Верховного командования вооруженных сил, не должен отдавать приказы группе «Нарвик». Все находившиеся там люди подчиняются исключительно генералу Дитлю.

Бельгийское правительство ушло в отставку.

26 апреля:

Предложение фюреру отказаться от морской переброски войск в Берген на линкорах и вернуть эти мобильные части 69-й дивизии в Осло. Итальянский посол Атолико отозван, поскольку он не занимает четкой прогерманской позиции.

В 15:00 докладывает главнокомандующий военно-морским флотом.

Фюрер отменяет требование о переброске войск в Берген под конвоем тяжелых военно-морских сил.

Главнокомандующий военно-морским флотом докладывает, что все, что только можно было придумать, сделано для обеспечения безопасности * * * «Ватикан» будет расширен * * * Sp * * * укреплен.



Майор Зольтман докладывает о допросе англичан и передает дополнительные важные документы, в том числе секретную субординацию [Rangliste]. В полдень в Берлин прибыли первые пленные. Их допрашивают в Александровских казармах, и они подтверждают подлинность приказов. Весь материал передается в министерство иностранных дел.

До 03:30 в канцелярии рейха, где фюрер формулирует правительственное заявление совместно с министром иностранных дел. Оно будет опубликовано на * * *

27 апреля:

Фюрер высказывает намерение начать план «Желтый» между 1 и 7 мая. Я указываю на то, что военно-воздушные силы и начальник транспортного управления должны быть заблаговременно уведомлены за 3 дня.

Автомобильная колонна [Mot.Kol.] Фишера застревает в 100 милях [км?] к югу от Тронхейма перед множеством разрушенных мостов.

Группа (Gr) XXI требует саперов и вездеходы. Им придется справляться своими саперами. В конце концов, там имеется 19 саперных рот. Приказ подтянуть всех саперов к фронту.

28 апреля:

Наступательное движение в направлении Тронхейма застопорилось. Тем не менее англичане быстро отступают согласно своим коммюнике.

29 апреля:

Фюрер решает: военно-воздушные силы могут задействовать еще 2 группы (новые) в Норвегии во вторник и среду, но должны быть готовы к «Желтому» в воскресенье.

Главнокомандующий военно-морским флотом задействует тяжелейшие плоскодонные * * * для обеспечения безопасности * * * [?]

«Эмден» по-прежнему оставить на Балтике (O), задействовать 2 восточноазиатских парохода для перевозок в Осло.

Фалькенхорст хочет, чтобы его моторизованный и горнострелковый батальон с саперным взводом и батальоном были переброшены в Тронхейм по воздуху.

Главнокомандующий сухопутными войсками должен быть сперва принужден сформировать недостающий полк для 3-й горнострелковой дивизии настолько быстро, чтобы он мог следовать непосредственно за 2-й горнострелковой дивизией.

Фюрер обеспокоен судьбой Тронхейма и пока не до конца отказался от мысли подготовить для Норвегии тяжелую артиллерию, а также 1-ю горнострелковую дивизию.

30 апреля:

В 13:35 я могу доложить фюреру, что наземная линия связи между Осло и Тронхеймом восстановлена. Фюрер счастлив от радости. В полдень я должен сидеть рядом с ним.

Специальное коммюнике выпускается немедленно. Теперь остается решить, держать ли в готовности 1-ю горнострелковую дивизию (нет) и тяжелую артиллерию (нет). В 18:30 поступает сообщение о том, что Домбас также взят и противник отступает. Опдаль на железной дороге Тронхейм — Домбас также занят. Фюрер издает приказ дня солдатам в Норвегии.

1 мая:

Новые крупные успехи в Норвегии на суше и в воздухе.

Фюрер приказывает, чтобы начиная с субботы, 4 мая, все было готово к началу операций по плану «Желтый» на следующий день по приказу.

2 мая:

Сообщение о победе из Норвегии. Преследование в направлении Ондалснеса. Англичане бегут к лодкам. Норвежцы сдаются, командующий в Мёре-ог-Ромсдале ген. Хан предлагаете капитуляцию.

Фельдмаршал с Кессельрингом, Ешоннеком, Студентом, Шпёнеком снова докладывают о плане «Фортеция» [Festung]. Он будет выполнен. Высадка на автостраду возможна.

Трудность заключается в сильном эшелонировании в глубину [Tiefenstaffelung] мостовой позиции у Мёрдика и к северу от него.

Военно-воздушные силы должны получить приказ 3-го числа в полдень, наводить [einweisen] или не наводить, причем это «наводить» означает использовать или не использовать парашютистов и воздушно-десантные подразделения.

3 мая:

After evaluation of weather, Fuehrer decides that X-day will
not be before Monday, 6 May.

Военно-воздушным силам передано кодовое слово «Не наводить» [“Nicht einweisen”].

Фельдмаршал протестует против проекта всеобъемлющего описания операций в Норвегии, где упоминается Верховное командование вооруженных сил и фигурирует фамилия Пелленгара, но не Мильха.

Фюрер отклоняет просьбу военно-воздушных сил об организации поста прослушивания [Horchstelle] на Кавказе.

Подготовленная «Белая книга» о недружественных действиях Голландии и Бельгии, похоже, не полностью удовлетворяет министерство иностранных дел. На мой взгляд, материалов более чем достаточно.

Группе XXI направляется новый приказ, тем более что в нескольких иностранных новостных сообщениях говорится, что Намсос также будет эвакуирован.

Доктор Тодт передает точные детали.



4 мая:

Сообщения об эвакуации Намсоса англичанами. Крупные успехи военно-воздушных сил против английского флота. Потоплены линкор, тяжелый крейсер и эсминец, в дополнение к транспорту водоизмещением 12 000 тонн.

Фюрер сам хочет составить подробный доклад о кампании в Норвегии. Он в ярости от того, что в составление этого отчета вмешивается кто-то, кроме него. Он заявил, что Верховное командование вооруженных сил — это его штаб. Фюрер назначает вторник, 7 мая, Днем Х.

Фланги группы Дитля подвергаются сильному натиску в Нарвике. Я боюсь, что он засиделся впереди.

5 мая:

Фельдмаршал сообщает, что у шведского побережья была замечена английская подводная лодка-минный заградитель водоизмещением 1500 тонн. Он предпринимает атаку с целью подчинить все морские авиационные части главнокомандующему военно-воздушными силами.

Фюрер завершил обоснование [Begruendung] для плана «Желтый». Днем А назначена среда, 8 мая.

6 мая:

Издаются подробные приказы на 8 мая — День А, а также на передачу кодовых слов «Аугсбург» и «Данциг».

7 мая:

Поезд фюрера должен был отправиться из Финкенкруга в 16:38.

Но погода остается неопределенной, и поэтому действовавший до сих пор приказ отменяется. Следующее решение — 8 мая до 12:00.

11:00: фельдмаршал с Боденшацем и Ешоннеком у фюрера.

15:00: гросс-адмирал Редер.

Минные повреждения «Грайзенау» весьма незначительны. Один эсминец может быть отозван из Тронхейма, так как второй все еще готов к выходу в море.

Фюрер очень взволнован новой отсрочкой, так как существует опасность предательства, особенно в коричневых листках [in braunen Blaettern]. Беседа бельгийского посланника в Ватикане с Брюсселем позволяет сделать вывод, что измена была совершена неким германским лицом, выехавшим из Берлина в Рим 29 апреля.

Фюрер снова подчеркивает, что величайшим проявлением выносливости [Dauerleistung] является стойкость пехотинца-бойца.



8 мая:

Тревожные новости из Голландии: отмена отпусков, эвакуации, дорожные заграждения, другие мобилизационные мероприятия; по сообщениям службы контрразведки, британцы запросили разрешения на ввод войск, но голландцы отказали.

Согласно докладам, меры голландцев частично направлены против побережья, а частично против нас. Невозможно получить четкую картину того, не действуют ли голландцы рука об руку с англичанами или они действительно хотят защитить свой нейтралитет от первого нападающего. Оценка погоды показывает медленное улучшение всей ситуации, однако в ближайшие дни все же приходится принимать во внимание развитие туманов.

Фюрер не хочет больше ждать.

Фельдмаршал требует отсрочки по крайней мере до 10-го числа.

Начальник Верховного командования вооруженных сил настаивает на скорейшем начале действий. Фюрер очень взволнован; затем он соглашается на отсрочку до 10 мая, что идет вразрез с его интуицией, как он говорит. Но ни днем дольше. Отъезд посланника Кирица, который должен был отправиться в 12:57, остановлен в последнюю минуту. Он не должен уезжать до 9 мая.

Вечером я разбираю с ним различные телеграммы.

9 мая:

Фюрер решает выступить 10 мая наверняка. Отправление на поезде фюрера в 17:00 из Финкенкруга.

После доклада Ешоннека о том, что погодная ситуация 10-го числа будет благоприятной, в 21:00 подается кодовое слово «Данциг».

То же самое главнокомандующему военно-воздушными силами.

10 мая:

Утреннее прибытие в Эмскирхен еще в темноте. В 05:30 в Орлином гнезде.

11–13 мая:

Операции развиваются более чем благоприятно. Голландцы оказывают отчаянное сопротивление. Мосты у Маастрихта и все мосты к северу от него взорваны. Только железнодорожный мост у Гемрепа попадает к нам в руки невредимым. Форт Эбен-Эмаэль взят, а мосты в Мёрдейке к югу от Дортрехта, а также важные мосты через канал Альберта к западу от Маастрихта захвачены парашютистами и личным составом на планерах и удерживаются ими. Воздушно-десантная операция дивизии Шпёнека сталкивается с тяжелейшим сопротивлением и сильно потрепана. Тем не менее отдельные подразделения держатся. На Р. происходит соединение с ними 9-й танковой дивизии. В цитадель Льежа прорываются.



14 мая:

Издан приказ номер 11, предписывающий сосредоточение всех танковых и моторизованных частей перед 4-й армией.

Голландия капитулирует.

16 мая:

Фюрер настойчиво требует переброски всех танковых и моторизованных частей из группы армий «B» в «A» и скорейшего подтягивания крупных резервов за 4-й и 12-й армиями. ОКХ отдает приказ вывести эти части из «B» и направить их через Ф... в состав 15-го корпуса в качестве новой танковой группы Хёппнера. Согласно докладу Райхау, имеются признаки того, что противник оставляет позицию на Дейле или по крайней мере ее южную часть. Поэтому Верховное командование сухопутных войск получает возможность осуществить соединение танковой группы Хёппнера также перед Наннером, который противник, судя по всему, эвакуирует.

Энгл сообщает после визита в 4-ю армию, что эта армия достигла франко-бельгийской границы возле Бошмона после тяжелого танкового боя.

16:00–18:30: фельдмаршал Геринг у фюрера, беседа с Ешоннеком о предстоящих задачах военно-воздушных сил и намерениях в отношении Нарвика с использованием нового аэродрома возле * * *

17 мая:

18 мая:

День великого напряжения. Главнокомандующий сухопутными войсками не выполнил намерение построить как можно быстрее новую фланговую позицию на юге. Вместо этого развернул марш на запад. По этой причине 10-я танковая дивизия и 2-я и 29-я моторизованные дивизии все еще окопались на оборонительных фланговых позициях.

Главнокомандующий сухопутными войсками и генерал Хольдес немедленно вызываются и получают приказ незамедлительно принять необходимые меры (см. запись в делах).

Начальник Верховного командования вооруженных сил немедленно летит самолетом к генералу Рундштедту в Бастонь.

Далее я отдаю приказ, дополняющий предыдущую директиву. Он разворачивает 1-ю горнострелковую дивизию и тыловые эшелоны 4-й армии на юг и юго-запад для наступления.

19 мая:

20 мая:

Прорыв обрисовывается все более отчетливо. Правда, группа армий «B» и ее начальник очень раздосадованы тем, что у них отобрали танковый корпус, но это было правильным решением. 20-го числа у нас уже все танковые и моторизованные дивизии, кроме 9-й, находятся в центре прорывного клина. Если 19-го числа мы еще опасались, что основные силы франко-английской армии могли ускользнуть на юг, то 20-го числа становится все более очевидным, что севернее Соммы все еще находятся более 20 дивизий.

Теперь всё зависит от перекрытия абвильской брешь, и армейский корпус Клейста достигает ее вечером 28-го числа. До полудня 20-го числа на совещании в Верховном командовании сухопутных войск фюрер оглашает новую директиву о продолжении операций против французской армии.

1. Уничтожение противника к северу от Соммы и выход к морскому побережью.

2. Внезапный прорыв между Уазой и морем до выхода к реке Сена.

3. Главный удар по обе стороны Реймса в юго-западном направлении, сопровождаемый на правом фланге к востоку от Парижа крупными силами.

4. Второстепенная задача — прорыв линии Мажино более легкими силами между Сент-Авольдом и Саргемином в направлении Нанси — Люневиль.

Генералу фон Штюльпнагелю приказано отказаться от прежнего намерения атаковать Лангрское плато силами 20 итальянских дивизий, пересекающих Верхний Рейн. Вместо этого итальянцы должны атаковать французский альпийский фронт и сковать французские силы на Верхнем Рейне. Они могут начать подготовку к этому уже сейчас, не дожидаясь начала военных действий.

Фюрер вне себя от радости. Он отзывается в выражениях высочайшего признания о немецкой армии и ее руководстве. Он работает над мирным договором, суть которого должна сводиться лишь к возврату территории, отобранной у немецкого народа за последние 400 лет, и других ценностей.

Первые переговоры в Компьенском лесу, как в 1918 году.

Британцы могут получить сепаратный мир в любой момент после реституции колоний.

В делах хранится специальный меморандум начальника Штаба оперативного руководства Верховного командования вооруженных сил, содержащий исполненные эмоций слова фюрера при получении телефонного доклада главнокомандующего сухопутными войсками о захвате Абвиля.

21 мая:

Главнокомандующий сухопутными войсками совместно с Гальдером докладывает в 09:45 об обстановке и дальнейших намерениях. Главнокомандующий сухопутными войсками хочет действовать в обход Парижа с запада всеми бронетанковыми и моторизованными соединениями под командованием Рейхмана, а в дополнение к этому он хочет атаковать Верхний Рейн 18 дивизиями. Это изменило бы намерения фюрера, высказанные им 20-го числа. Фюрер пока заявляет о своем согласии.

*           *          *          *        *        *         *

Во второй половине дня фюрер объясняет начальнику Штаба оперативного руководства Верховного командования вооруженных сил и мне, что он изменил свое мнение. Он считает ошибкой задействовать все бронетанковые и моторизованные дивизии к западу от Парижа, что было бы лучше направить главный удар, причем силами основной массы бронетанковых войск, в обход Парижа с востока (передано мной Грейфенбергу вечером).

Доклад главнокомандующего военно-морским флотом фюреру в 12:00. Во второй половине дня — фельдмаршал и Ешоннек.

Вечером фюрер слегка нервничает из-за того, что пехотные дивизии продвигаются вперед недостаточно быстро. Возможно, они сдерживаются ради улучшения позиций VI и VII корпусов. По возможности следует задействовать транспортные группы.

Фюрер остается в комнате карт до 01:30.

22 мая:

После этого начальник Штаба оперативного руководства Верховного командования вооруженных сил решает рано утром 22-го числа вылететь в группу армий «А». Привозит доклад, гораздо более благоприятный, чем показывает карта обстановки. Выясняется, что штаб 4-й армии отдал приказ генералу Клюге задействовать 1-й армейский корпус к югу от Сомры, так что он окажется перед пограничными укреплениями Франции, а не в их тылу.

В 13:00 фюрер утверждает представленную мной директиву, касающуюся сбережения человеческих жизней 10-й армии путем ее вывода из-под удара с линии Мажино, прекращения ненужных атак, подтягивания всех дивизий и мобильных войск ставки в тыл 4-й армии.

Резкое давление группы армий «Б» на запад. Кроме того, фюрер утверждает задействование находящегося в готовности парашютного батальона и 2 рот горнострелковых войск с краткосрочной подготовкой в Нарвике.

Сухопутные силы в 17:00 рисуют весьма оптимистическую картину обстановки и намерены в 12:00 на левом крыле к западу от Арраса продолжить движение на север.

Но в 19:00 Ешоннек докладывает, что французские танки достигли точки в 3 километрах перед Аррасом и были остановлены там только пикирующими бомбардировщиками, истребителями и зенитной артиллерией.



24 мая:

Фюрер вместе со мной и Шмундтом летит в группу армий «А» в Шарлевиль.

Он очень доволен мерами группы армий, которые полностью соответствуют его замыслам. К своему удивлению, он узнает, что сухопутные силы без ведома фюрера и Верховного командования вооруженных сил подчинили 4-ю армию и ряд дивизий в ее тылу группе армий «Б». Фюрер крайне недоволен и считает это решение ошибкой не только в военном отношении, но и психологически неверной. Главнокомандующий сухопутными силами вызывается с докладом, и перенос разграничительной линии отменяется. Новый кризис доверия, тем более что фельдмаршал ранее докладывал, будто приказ сухопутных силню ни в коей мере не продвигает группу армий «Б» вперед, а лишь побуждает ее выделить высвобождающиеся резервы.

По этой причине вечером издается новый приказ: а) не наступать восточнее линии Зандез — Сент-Омер — Гравелин. Кроме того, любое изменение в цепочке подчинения между армиями подлежит утверждению фюрера.

Фюрер подписывает приказ № 13 о продолжении операций.

Он запрещает планировавшееся выступление генерала фон Мельша в Министерстве иностранных дел перед иностранными журналистами о военной обстановке; при необходимости это должен сделать Отдел пропаганды Верховного командования вооруженных сил.

Весьма благоприятный доклад главнокомандующего военно-воздушными силами и главнокомандующего сухопутными силами об обстановке.

Очевидно, что окруженный противник больше не способен на согласованные действия.

Обстановка на востоке становится угрожающей из-за сосредоточения российских сил против Бессарабии.

25 мая:

Утром прибывает главнокомандующий сухопутными силами и просит разрешить моторизованной бронетанковой дивизии наступать с возвышенности Вими — Сент-Омер — Гравелин на запад в равнинную местность. Фюрер против этого, он оставляет решение за группой армий «А». Они пока отказываются, так как танки должны немного отдохнуть, чтобы быть готовыми к задачам на юге.

В полдень командир 22-й дивизии (парашютной) граф Шпонек докладывает о своем опыте между Гаагой и Роттердамом. Он понес тяжелые потери, но совершил невероятное.



ВВС сообщают о больших успехах под Нарвиком.

План неограниченного расширения СС вызывает всеобщие опасения. Луц протестует в письме на имя генерала (генерал-полковника) против упоминания войск СС в коммюнике Верховного командования вооруженных сил. Но это исходило от фюрера в прокламации к войскам на голландском театре военных действий. Генерал Дитль получил заброшенные на парашютах горнострелковые войска в Нарвике после курса обучения длительностью всего 10 дней, потерь нет.

26 мая:

Утром фюрер вызывает главнокомандующего сухопутными силами и соглашается — поскольку 18-я и 6-я армии продвигаются медленно и поскольку сопротивление на юге перед 2-м армейским корпусом усилилось, — на то, чтобы танковые части и пехотные дивизии наступали в направлении Турне, Касселя и Дюнкерка с запада, тем более что противник со своей стороны не наступает на горные позиции, а окапывается на оборонительных позициях и совершенствует их. В связи с этим главнокомандующий сухопутными силами докладывает о своих намерениях по дальнейшему ведению операций (все наброском). Из 12 дивизий, выделенных для первого удара северо-западнее Парижа, 6 присоединятся к группе армий «Б» (9-я и 4-я армии). Первый удар возможен около 31 мая. Второй удар — через 6–8 дней (главное наступление «А» и «Б»), третий удар на участке «С» будет готов к началу с 15 июня.

Проблему Парижа следует рассматривать не только с военной, но и с политической точки зрения.

*           *          *          *        *        *         *

Если Париж капитулирует или на первый план выйдут революционные черты, то Париж должен быть немедленно оккупирован. Если Париж будет обороняться, мы пока что оторвемся от него.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1814-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП

Editions of 1936, 1938 and 1940.

Редактор — организационный руководитель рейха НСДАП (д-р Роберт Лей). Издательство Центрального издательства НСДАП, преемник Франца Эхера, Мюнхен. Стр. 86–88.

ОРГАНИЗАЦИЯ НСДАП И ЕЕ ФИЛИАЛОВ

Партия была создана фюрером из понимания того, что если нашему народу суждено жить и двигаться к эпохе процветания, им необходимо руководить в соответствии с идеологией, подходящей для нашей расы. В качестве сторонников у них должны быть люди выше среднего, то есть люди, превосходящие других в самообладании, дисциплине, работоспособности и обладающие лучшим суждением. Поэтому партия всегда будет составлять меньшинство — орден национал-социалистической идеологии, который включает в себя руководящие элементы нашего народа.

Поэтому партия состоит только из борцов, всегда готовых взять на себя всё и отдать всё ради продвижения национал-социалистической идеологии. Мужчин и женщин, чьим первейшим и священнейшим долгом является служение народу.

НСДАП как руководящий элемент немецкого народа контролирует всю общественную жизнь как с организационной точки зрения, так и с точки зрения филиалов, организаций государственного управления и так далее.

В долгосрочной перспективе будет невозможно позволить руководителям занимать ответственные посты, если они не признаны партией.

Кроме того, партия создает предпосылки для систематического отбора потенциальных фюреров.

Реконструкция самой национальной социалистической организационной структуры демонстрируется соблюдением следующих принципов:


Принцип фюрера.

Подчинение и координация в структуре всей организации.

Территориальное единство.

Выражение практической идеи общности.




I. ПРИНЦИП ФЮРЕРА [Fuehrerprinzip]

Принцип фюрера требует пирамидальной организационной структуры как в деталях, так и в целом.

Фюрер находится на вершине.

Он назначает необходимых руководителей для различных сфер работы руководства рейха, партийного аппарата и государственного управления.

Тем самым дается четкая картина задач партии.

Партия — это орден «фюреров». Кроме того, она несет ответственность за духовное и идеологическое национал-социалистическое руководство немецким народом. Из этих соображений проистекает право организовывать людей ради них самих.

Это также оправдывает подчинение партии организаций, занимающихся благополучием народа, помимо вовлечения людей в филиалы партии — СА, СС, НСКК, Гитлерюгенд, Национал-социалистическую женскую организацию, Союз немецких студентов НС и Союз университетских преподавателей НС [Dozentenbund].

Здесь национал-социалистическая структура фюрера проявляется сильнее всего.

За каждым отдельным филиалом ухаживает (осуществляет ведение) то или иное ведомство НСДАП.

Руководство отдельных филиалов назначается партией.

Организационный руководитель рейха [Reichsorganisationsleiter] НСДАП одновременно является руководителем Германского трудового фронта (DAF). Национал-социалистическое объединение производственных ячеек (NSBO) является организационным носителем DAF.

Руководитель главного управления общественного благосостояния также осуществляет в рамках «персональной унии» руководство Национал-социалистической народной благотворительностью (NSV) и Зимней помощью.

То же самое относится к:


Правовому управлению рейха [Reichsrechtsamt] — для Союза национал-социалистических стражей закона [Rechtswahrerbund],

Главному управлению здравоохранения — для Союза немецких врачей НС,

Главному управлению по делам работников просвещения — для Союза учителей НС,

Главному управлению по делам государственных служащих — для Имперского союза государственных служащих,

Главному управлению по делам жертв войны — для Помощи жертвам войны НС,

Главному управлению по делам техники — для Союза немецкой техники НС.




Расово-политическое управление ведает Имперским союзом многодетных семей, Национал-социалистической женской организацией [Frauenschaft] и организацией «Немецкий женский труд» [Deutsches Frauenwerk].

Имперское управление аграрной политики НСДАП, кроме того, находится в теснейшем контакте с закрепленным за государством «Имперским продовольственным союзом» [Reichnaehrstand]. Таким образом обеспечивается также непосредственное руководство и личный контакт руководителей.

Все присоединенные филиалы, а также ведомства партии имеют свое основание, точно так же, как и в руководстве рейха, в суверенных территориях, в гау, а кроме того, в округах (крайсах) и, при необходимости, в местных группах НСДАП. Это относится также к ячейкам и блокам в случае Национал-социалистической женской организации, DAF и NSV. Члены присоединенных филиалов включаются в местные управления, соответственно окружные сектора или окружные товарищества, которые географически соответствуют местным группам партии.



II. ПРИНЦИП ФЮРЕРА. ПОДЧИНЕНИЕ И КООРДИНАЦИЯ В РАМКАХ ВСЕЙ ОРГАНИЗАЦИОННОЙ СТРУКТУРЫ

Однако структура фюрера оказалась бы расколотой, если бы все подразделения, включая присоединенные филиалы, были полностью независимы по своей структуре от мельчайшей единицы вплоть до руководства рейха [Reichsfuehrung] и подчинялись бы непосредственно фюреру только на самом верху.

Это было бы похоже на четырехэтажное здание, если рассматривать четыре суверенные территории [рейх, гау и т. д.], чьи столбы и стены уходят вверх до крыши без несущих балок (деревянных распорок) или связей на различных этажах. Кроме того, было бы несовместимо с принципом фюрера, который предполагает полную ответственность, предполагать, что руководитель подразделения, равно как и аффилированной организации, оказался бы в состоянии гарантировать помимо профессиональной и фактической ответственности также политическое и идеологическое отношение всех подчиненных руководителей вплоть до мельчайшей единицы на основе своего руководства на уровне рейха. Полная независимость отдельных организаций потребовала бы, кроме того, создания организационного, кадрового и учебного аппарата для каждой из них. Это, в свою очередь, в конечном итоге породило бы — несмотря на наилучшие намерения ответственных рейхсляйтеров [Reichsleiters], центральных ведомств и руководителей управлений в руководстве партии [Reichsfuehrung] — различия в различных организациях. Эти различия впоследствии неизбежно приняли бы форму совершенно различных систем в территориальном, вертикальном и кадровом отношении и т. д. в рамках национал-социалистического режима.

Поэтому такие подразделения, как Союз немецких студентов НС, Национал-социалистическая женская организация, NSD [Dozentenbund] и филиалы со своими руководителями, подпадают под власть компетентных суверенных руководителей НСДАП. В то же время их структура профессионально выстраивается снизу вверх, и они подчиняются своей непосредственно вышестоящей организации в суверенных подразделениях партии с дисциплинарной точки зрения, то есть постольку, поскольку это касается организации, идеологии, политики, надзора и кадровых вопросов.

Тем самым обеспечивается прочная привязка всех организаций внутри партийной структуры и создается прочная связь с суверенными руководителями НСДАП в соответствии с принципом фюрера.

[В издании 1943 года текст остается прежним, но тематические предложения «I. Принцип фюрера» и «II. Принцип фюрера. Подчинение и координация в рамках всей организационной структуры» заменены на «I. Построение организации» и «II. Подчинение и координация в рамках всей организационной структуры»].

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1815-PS

Берлин, 12 мая 1941 г.

Главное управление диспетчерской безопасности рейха (R.S.H.A.)
IV B I
Всем отделениям государственной полиции [Staatspolizei-leit-stellen]
К сведению:
Руководящим секторам СД [SD-Leit-Abschnitten]
Инспекторам полиции безопасности и СД [Sipo/SD]
Касательно: Изучение церковной политики и работа по ней









Начальник Главного управления диспетчерской безопасности рейха издал приказ, вступающий в немедленное действие, согласно которому изучение церковной политики и работа по ней силами полиции безопасности и СД, до сих пор разделенные между секторами СД и отделениями государственной полиции, теперь полностью передаются ведению отделений государственной полиции. (См. план распределения работы, изданный Главным управлением диспетчерской безопасности рейха 01.03.41. Помимо борьбы с оппозицией, отделения государственной полиции берут на себя всю работу по «разведывательной службе противника» [Gegnernachrichtendienst] в этой сфере).

Для того чтобы отделения государственной полиции оказались в состоянии взять на себя эту работу, начальник полиции безопасности и СД приказал временно перевести «церковных специалистов», до сих пор работавших в секторах СД, на те же должности в отделения государственной полиции и вести там разведывательную службу (информационную службу в церковно-политической сфере).

По приказанию начальника Главного управления диспетчерской безопасности рейха и после достижения согласия с руководителями управлений III, II и I эти «церковные специалисты», указанные в прилагаемых списках, таким образом переведены из секторов СД в отделения государственной полиции. Дальнейшие указания о переводе или перемещении будут изданы управлением I. Те отделения государственной полиции, которые не могут получить никаких «специалистов» СД, должны немедленно обучить тех из своих специалистов, которые выглядят наиболее подходящими для работы в разведывательной службе.

Начальник Главного управления диспетчерской безопасности рейха приказал также передать в отделения государственной полиции дела «разведывательной службы», касающиеся церковно-политической оппозиции, которые до сих пор являлись собственностью секторов СД. Однако материалы, касающиеся конфессионального влияния на жизнь народа, должны остаться в секторах СД. В сомнительных случаях отделениям государственной полиции должна быть предоставлена возможность сделать копии или фотостаты этих отчетов.

Поскольку крайне важно, чтобы в этой конкретной сфере оппозиция подвергалась постоянному наблюдению без каких-либо лазеек, я стремлюсь обеспечить немедленное осуществление организационной перестройки.

01.06.1941 все отделения государственной полиции должны прислать отчеты о завершении фактической организационной перестройки и одновременно составить список личного состава с указанием имен тех «специалистов», которые после реорганизации выполняют исполнительную работу в отделениях государственной полиции, и тех, кто ведет собственно агентурную разведку в рамках разведывательной службы.

Затем я намереваюсь в конце июня созвать всех этих специалистов на конференцию [Arbeitstagung] в Берлин, на которой они получат важные указания для выполнения своей работы.

Подпись: Мюллер
Заверено: канцелярист




Берлин, 14.08.1941

Главное управление диспетчерской безопасности рейха (R.S.H.A.)
IV B
Всем управлениям государственной полиции [Stapo-leit-stellen]



Информация:
От инспекторов полиции безопасности и СД [Sipo/SD]

Касательно:
Конференция специалистов по церковным делам [Kirchenbearbeiter], прикомандированных к управлениям государственной полиции.

22 и 23 сентября 1941 года в лекционном зале Политического управления государственной полиции по адресу: Берлин SW II, Принц-Альбрехтштрассе, 8, состоится конференция специалистов по церковным делам, прикомандированных к управлениям государственной полиции. Дата прибытия: 21.09.41. Форма одежды: коричневая рубашка и брюки с сапогами.

Я оставляю на усмотрение руководителей управлений государственной полиции, направлять ли на эту конференцию тех должностных лиц, которые отвечают за всю «церковную работу» (изучение церковной политики и работу по ней), или должностных лиц, руководящих как исполнительным, так и разведывательным направлениями (членов СД). Имена участников конференции должны быть присланы в каждом случае до 10.09.1941, чтобы для них можно было найти жилье. Бланки на поселение будут выдаваться по прибытии в Берлин 21-го числа в дежурной комнате Политического управления государственной полиции, комната I. Пропуска подлежат сдаче у входа в лекционный зал при открытии конференции в 9 часов 22.09.41.

Гейдрих
Заверено: канцелярист





  Aachen, 8 October 1941


Отчет Хаммеса о конференции от 8 октября 1941 года в Аахене

Заметки о конференции специалистов по церковным делам,
прикомандированных к управлениям государственной полиции

22 и 23 сентября 1941 года в лекционном зале Главного управления диспетчерской безопасности рейха в Берлине состоялась конференция специалистов по церковным делам, прикомандированных к управлениям государственной полиции, в которой приняли участие 141 специалист.

I.
22.09.1941

1. Последние события в церковно-политической обстановке и наши главные задачи на данный момент — штурмбаннфюрер СС Хартль.

2. Меры полиции безопасности по борьбе с политической церковью и сектами — советник правительства [Regierungsrat] Рот и референт-стажер [Reg. Ass.] Харненсбрух.

3. Задачи разведывательной службы в борьбе с политическим католицизмом в рейхе — оберштурмфюрер СС Кунце.

4. Ватиканская мировая политика и наши задачи в рамках разведывательной службы — унтерштурмфюрер СС Якобс.

II.
23.09.1941

5. Нынешние условия внутри немецкой протестантской церкви — оберштурмфюрер СС Штиллер.

6. Решение проблемы сект и борьба с сектами — гауптшарфюрер СС Эрхардт.

7. Всемирный протестантизм и Оксфордское движение — работа разведывательной службы, вытекающая из этих тем — оберштурмфюрер СС Штиллер.

8. Проблема церкви в восточных регионах и меры разведывательной службы — унтерштурмфюрер СС Вандеслебен.

9. Нынешняя проблема масонства в рамках разведывательной службы — гауптштурмфюрер СС Колреп.

10. Резюме наиболее важных моментов в работе с церковно-политической оппозицией — штурмбаннфюрер СС Хартль.

В отсутствие обергруппенфюрера СС Гейдриха конференцию открыл бригадефюрер СС Мюллер, который после короткой приветственной речи и введения передал слово первому лектору. Самые важные лекции — те, что указаны в разделе I под пунктами 2 и 3, — были записаны и приобщены к делам.

Главной целью конференции было как можно более тщательно ознакомить специалистов с их материалом и путем пробуждения интереса дать им возможность выполнять свои обязанности наилучшим образом.

Ничего из ряда вон выходящего в ходе обсуждений не обнаружилось. Наконец, штурмбаннфюрер СС Хартль, также выступавший заместителем отсутствующего Гейдриха, подытожил наиболее важные моменты в работе с церковно-политическими делами. Кульминационные моменты он суммировал следующим образом:

1. Избежание любых масштабных мер и акций против церкви и ее учреждений.

2. Приостановка мер, принятых против монастырей, включая «закамуфлированные» меры такого рода.

3. Действовать по-прежнему в индивидуальных случаях, но в каждом отдельном случае информировать Главное управление диспетчерской безопасности рейха. В особо серьезных случаях запрашивать решение фюрера.

4. Прежде всего необходимо обеспечить, чтобы церковь не отвоевала обратно ни пяди потерянной земли. Мы должны следить за тем, чтобы удерживать любую завоеванную позицию.

5. Придавать важнейшее значение церковно-политической деятельности. Любой материал, который имеет малейшее значение или может его приобрести, должен тщательно изучаться. По указанию фюрера следует изготавливать фотостаты всех изъятых документов и других подобных материалов, поскольку в таких случаях дубликаты копий никоим образом не достаточны для принятия решающих мер.

«Сеть сообщений» [Nachrichtennetz] должна лелеяться с величайшей заботой и расширяться путем вербовки новых доверенных лиц [V-Personen]. Особое значение придается контактам между церковными кругами и «государственными инстанциями» [Staatsstellen].

Лектор завершил выступление следующими словами:

Каждый из вас должен приступить к работе со всем сердцем и истинным фанатизмом. Если при выполнении этой работы будет допущена пара ошибок, это никоим образом не должно вас обескураживать, поскольку ошибки совершаются везде. Главное — чтобы противника постоянно преследовали с решимостью, волей и эффективной инициативой.

Подпись: Хайнце, криминальный секретарь
Подпись: Хаммес, криминальный комиссар при полиции [Kriminal-Kommissar z. Pr.]










  Aachen, 26 September 1941


Отчет о речи советника правительства [Regierungsrat] Рота на конференции от 26 сентября 1941 года

Меры полиции безопасности [Sicherheitspolizei] по борьбе с церковной политикой и сектами

При описании цели и методов политической церкви в ее оппозиционной деятельности были обсуждены исполнительные меры, которые в соответствии с Конкордатом находятся в распоряжении государственной полиции.

a. Наказуемые деяния и правонарушения со стороны членов церкви должны передаваться в криминальную полицию [Kripo] для разбирательства. Оценка разведывательной службой и сбор доказательств для окончательного разгрома относятся к компетенции государственной полиции.

b. Было продемонстрировано, что разбираться с политическими преступлениями (злонамеренными) в рамках обычной юридической процедуры непрактично. Из-за недостатка политического восприятия, который все еще преобладает среди судебных органов, следует ожидать приостановки этой процедуры. Поэтому с так называемыми «священниками-агитаторами» в будущем следует расправляться с помощью мер государственной полиции и, если представится случай, отправлять в концентрационный лагерь по согласованию с Главным управлением диспетчерской безопасности рейха.

c. Правонарушения и преступления против «Закона о сборах» [Sammlungsgesetz] и «Указа о вывешивании флагов» [Flaggenerlass] подпадают под обычную процедуру. [В карандашной заметке указано, что это не всегда так и зависит от конкретного случая].

d. Необходимые исполнительные меры должны определяться в соответствии с местными условиями, статусом обвиняемого и серьезностью дела следующим образом:

1. Warnung (Предупреждение)

2. Sicherungsgeld (Денежный залог)

3. Redeverbot (Запрет на проповеди)

4. Aufenthaltsverbot (Запрет на пребывание в приходе)

5. Betaetigungsverbot (Запрет на любую деятельность в качестве священника)

6. Kurzfristige Festnahme (Краткосрочный арест)

7. Schutzhaft (Превентивное заключение)

Инструкции по применению отдельных мер известны. Необходимо помнить о следующих моментах:

Aufenthaltsverbot (Запрет на пребывание в приходе) вызывает сильный страх у всего духовенства. В одном случае викарий обратился в Главное управление диспетчерской безопасности рейха с просьбой об отмене запрета и умолял лучше подвергнуть священника краткосрочному аресту. «Aufenthaltsverbot» подлежит применению в любом случае, когда дальнейшее пребывание священника в его прежнем приходе способно вызвать разногласия и беспокойство среди населения. Его следует применять, например, в случае возвращения священника из-под ареста, чтобы не допустить его чествования как мученика. Следует следить за тем, чтобы эта мера применялась только тогда, когда это действительно целесообразно (во избежание перегрузки другого отделения государственной полиции).

Redeverbot (Запрет на проповеди) предназначен главным образом в качестве меры против бродячих проповедников и будет применяться против постоянных священников только тогда, когда они выходят за рамки своих обычных обязанностей священников и проповедуют много вредоносного материала.

Betaetigungsverbot (Запрет на любую деятельность в качестве священника) пока не применялся, но возможен.

Schutzhaft (Превентивное заключение). Как уже заявлялось, в соответствии с приказом, изданным Главным управлением диспетчерской безопасности рейха 24.08.36, «священник-агитатор» подлежит заключению в тюрьму на длительный срок. Техническое исполнение этого находится в руках реферата IV C 2, в то время как предъявление обвинений входит в ответственность IV B 1.

Акции против обществ в настоящее время невозможны как масштабная государственная мера. Однако в тех случаях, когда общество было замешано в антигосударственной деятельности либо представляется излишним или нежелательным, могут применяться местные меры. Небольшие фонды и имущество могут быть ликвидированы. Средства также могут быть переданы в Национал-социалистическую народную благотворительность (NSV). В случаях деятельности против государства единственным методом является конфискация средств. Предложения об «объявлении врагом народа и государства» с целью конфискации имущества должны направляться главным образом в Главное управление диспетчерской безопасности рейха, которое работает в неисполнительном порядке и ведет необходимые переговоры с Министерством внутренних дел (MdI).

Монастыри. В настоящее время не ожидается, что они будут объявлены враждебными государству. В процессе «роспуска» следует помнить, что закона от 10.02.36 достаточно в качестве правовой основы для ликвидации. Указывать ордер от 28.2.33 не обязательно, и он будет упоминаться только в том случае, если меры государственной полиции должны подпадать под «правовое обоснование» (Betaetigungsverbot 4).

Акции против монастырей. Около 100 монастырей в рейхе были распущены. Различные инциденты, которые можно проследить до плохой тактической работы сотрудников государственной полиции, привели к неприятным последствиям. Если обитатели монастырей задают вопросы назначенным должностным лицам, эти должностные лица должны направить их к руководителю акции [Aktionsleiter].



Церкви подлежат опечатыванию в то же время, но, если возможно, их не следует закрывать. Пока конфискация не является абсолютной, следует избегать любых действий, которые вмешиваются в собственность или вносят в нее какие-либо изменения. Принципом, которому следует следовать в период «обеспечения сохранности» [Sicherstellung], является то, что жизнь должна продолжаться в рамках упорядоченного управления.

Были высказаны и другие замечания:

Ретриты, рекреационные организации и т. д. теперь могут быть запрещены по соображениям производственных военных нужд, в то время как ранее в качестве основания могла приводиться только светская деятельность.

Молодежные и оздоровительные лагеря подлежат запрету в принципиальном порядке. Проведение церковных мероприятий в вечернее время может пресекаться по соображениям правил светомаскировки.

Процессии и зарубежные паломничества подлежат запрету по причине перегруженности транспортных условий. Для местных мероприятий технические проблемы на транспорте и опасность воздушных налетов также могут служить основанием для их запрета (один референт запретил процессию под предлогом того, что она изнашивает обувь).

Никаких новых правил относительно отправки конфессиональной литературы в войска и ограничений на конфессиональные публикации не появилось.

Визы всегда должны отклоняться, если проситель не может предложить оправдание в том, что он будет безраздельно предан работе на благо Отечества во время пребывания за границей. Тем не менее возможны исключения. В принципе остается в силе намерение о том, что никакой иностранный священник не должен въезжать в рейх и никакой немецкий священник не должен ездить за границу, прежде всего — не в «область строительства» [Aufbaugebiet].

Тем временем Министерство по делам церкви приняло точку зрения Главного управления диспетчерской безопасности рейха, согласно которой было решено, что польские гражданские рабочие и военнопленные должны обязательно быть отделены друг от друга во время богослужений.

Главное управление диспетчерской безопасности рейха просит направлять им вопросы принципиального характера, но с другой стороны, не беспокоить их ненужными запросами. Прежде всего, всегда должны даваться конкретные предложения о том, как справиться с данным вопросом, а не просто запросы на руководство к действию или решение.

Ближайшая цель: церковь не должна вернуть себе ни дюйма потерянной земли.

Конечная цель: уничтожение конфессиональных церквей путем сбора всех материалов, полученных в ходе деятельности разведывательной службы, которые в определенный момент будут представлены в качестве доказательств обвинения в подрывной деятельности во время борьбы немецкого народа за существование.

Подпись: Хаммес, криминальный комиссар при полиции






СЕКРЕТНО

Выписка из примечания 16 относительно конференции, проведенной инспектором в Дюссельдорфе 23.09.41. (Стр. 26, 27, 28.)

14.
Сотрудничество между государственной полицией и СД в сфере церковной политики

Изучение усилий католической церкви в ее оппозиции нынешнему государству и работа по ним с точки зрения как связи, так и исполнительной власти находятся в ведении государственной полиции («борьба с противником» [Gegnerbekampfung]). Однако работа с усилиями церкви и их отголосками в сфере «религиозной жизни» является задачей СД.

Отсюда видно, что тесное сотрудничество в будущем в сфере «католической церкви» крайне необходимо. Долгом отделений государственной полиции является информирование секторов СД о любых общих моментах, которые необходимо учитывать в ходе «борьбы с противником», с тем чтобы сектора СД могли оценить эти факты с религиозной точки зрения. Сектора СД должны информировать отделения государственной полиции о любых наблюдениях, которые могут оказаться полезными для них в борьбе с церковью как противником государства. Борьба с противником и исследования в религиозной сфере должны идти рука об руку. Сектора СД должны передать отделениям государственной полиции тех доверенных лиц [V-Männer], которые работают полностью или по большей части в сфере «борьбы с противником». Однако по взаимному согласию сектора СД, которые все еще могут иметь определенные претензии на этих доверенных лиц в силу их работы в религиозной сфере, могут оставить у себя одного или другого из них для внесения вклада в работу в этой сфере. Тем не менее желательно, чтобы соответствующий сотрудник, прикомандированный к отделению государственной полиции, как можно скорее поэтапно начал брать на себя руководство доверенными лицами.

Инспектор запросил у Главного управления диспетчерской безопасности рейха общее решение относительно руководства «церковным рефератом» [Kirchenreferat] со стороны ведомств государственной полиции и одновременно выразил мнение, что вовсе не обязательно, чтобы ответственность за это лежала главным образом на сотрудниках исполнительной власти. Главное управление диспетчерской безопасности рейха приняло соответствующее решение, в котором руководителям отделений государственной полиции в каждом отдельном случае предоставляется право самим выбирать, кому поручить общее руководство и контроль над «церковным рефератом». Поэтому лидеру [leiter] государственной полиции предстоит на основе эффективности его работы решить, кто более способен, и назначить его руководителем реферата. (Приказ начальника полиции безопасности и СД от 18.09.41 IV B). Инспектор должен быть проинформирован о последующем решении как можно скорее.





Berlin, 22 October 1941


Главное управление диспетчерской безопасности рейха (Reichssicherheitshauptamt) IV B 1 — 2744/41 g
Всем отделениям государственной полиции
К сведению:




a. Фюрерам всех руководящих секторов СД [(Leit) Abschnitte]

b. Всем инспекторам полиции безопасности и СД

c. «Командующему полицией безопасности и СД в Генерал-губернаторстве, КРАКОВ»

d. «Командирам полиции безопасности и СД — КРАКОВ, ЛЮБЛИН, РАДОМ, ВАРШАВА».




Касательно:
Нынешние условия внутри организации католической церкви.

Приложение:
1 отчет.

Служебная записка

Я прилагаю отчет о текущем положении организации католической церкви. Этот отчет призван служить основой для:

a. Обучения соответствующего специалиста.

b. Поддержки деятельности разведывательной службы [Nachrichtendienst].

Необходимо соблюдать следующие указания касательно деятельности разведывательной службы:

1. Если удастся установить, что епископы используют курьера папской нунциатуры для доставки своего отчета в Рим, и наоборот, мы должны быть проинформированы.

2. Следует выяснить, каких священников, членов монашеских орденов и мирян епископы используют для доставки своих отчетов в Рим и из Рима. По возможности следует попытаться перехватить этот способ передачи отчетов через доверенных лиц [V-Männer].

3. По возможности следует перехватывать отчеты, представляемые в Рим каждые 5 лет, особенно когда представляется возможность в связи с акцией государственной полиции.

4. Если известно о существовании напряженности между епископами, епископом и нунцием или епископами и подчиненными им инстанциями, это должно быть использовано в разведывательных целях.

5. Поскольку в настоящее время в Великой Германии вакантны 13 архиепископств и епископств, необходимо приложить усилия для получения списков кандидатов в епископы.

6. Если это еще не известно, необходимо выяснить, какой конкретно сферой деятельности занимаются отдельные епископы под эгидой Фульдской конференции епископов. Те отделения государственной полиции, в районе деятельности которых имеется епископ, наделенный особыми поручениями (епископ Берлина — по работе с прессой, епископ Майнца — по пастырскому окормлению молодежи [Jugendseelsorge], архиепископ Фрайбурга — по благотворительной работе, епископ Пассау — по работе, связанной с церковью в восточных регионах, и т. д.), имеют задачи разведывательной службы особого значения для рейха.

7. Вопросы, обсуждавшиеся во время епархиальных синодов, должны добываться везде, где это возможно, и немедленно передаваться в IV B 1 Главного управления диспетчерской безопасности рейха.

8. Для местной деятельности разведывательной службы дается следующее указание —

a. В каждом случае, когда прикомандированный к отделению государственной полиции референт [Sachbearbeiter] имеет в своем районе архиепископство, он должен иметь доскональные знания о той конкретной сфере работы, которой заняты отдельные референты соответствующей епископской канцелярии [Ordinariat].

b. Епископская канцелярия имеет особую важность в рамках епископского ординариата. Аналогично, и особенно в случае «акции», епархиальные архивы и секретные архивы епископства имеют исключительное значение.

с. Деканы представляют собой особую важность для внешних отделов (Aussenstellen), поскольку их называют глазами и ушами епископа. При появлении возможности ежегодные отчеты, которые они обязаны представлять епископу, следует получать и оценивать на местах.

d. Чтобы организация разведывательной службы (Nachrichtendienst) была как можно более масштабной, всеобъемлющую разведывательную сеть (Nachrichtennetz) следует раскинуть среди наименее значительных представителей духовенства.

9. Необходимо выяснить, кто из членов орденов и священников немецкого происхождения занимает важные посты в Ватикане — помимо тех, кто назван в отчете; об этом нам должно быть сообщено немедленно.

10. Специалисты отдельных отделений и главных отделений тайной государственной полиции (Stapo(leit)stellen) должны извлечь имена тех папских «протонотариев», камергеров, прелатов и капелланов, которые отправляют служение в их округах, и уделять им особое внимание в ходе выполнения своих обязанностей по линии разведывательной службы. Необходимо вести особый надзор с целью выяснить, в какой степени они используются в качестве «агентов» при отправке в Ватикан и из него.

11. Также должны представляться отчеты о тех студентах-теологах, которые предназначены для папских институтов, и о священниках, возвращающихся из таких институтов в Германию. Если представится возможность внедрить кого-либо в целях разведывательной службы в один из этих институтов под видом студента-теолога, мы должны получить об этом немедленное уведомление.

Подписал: Гейдрих
Заверил: КЛАНН [?]
Канцелярский служащий





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1816-PS

СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О СОВЕЩАНИИ ПО «ЕВРЕЙСКОМУ ВОПРОСУ» ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВОМ ФЕЛЬДМАРШАЛА ГЕРИНГА В МИНИСТЕРСТВЕ АВИАЦИИ РЕЙХА

(12 ноября 1938 года — 11 часов)

Часть I

Геринг: Господа! Сегодняшнее совещание носит решающий характер. Я получил письмо, написанное по приказанию фюрера руководителем канцелярии заместителя фюрера Бормана, с просьбой координировать еврейский вопрос раз и навсегда и решить его тем или иным образом. И вчера фюрер вновь просил меня по телефону принять скоординированные меры в этом деле.

Поскольку проблема носит главным образом экономический характер, подходить к ней придется с экономической точки зрения. Естественно, придется принять ряд правовых мер, которые входят в сферу ведения министра юстиции и министра внутренних дел; а о некоторых пропагандистских мерах позаботится министр пропаганды. Министр финансов и министр экономики позаботятся о проблемах, входящих в их соответствующие компетенции.

На совещании, на котором мы впервые заговорили об этом вопросе и пришли к решению аризовать германскую экономику, изъять из нее еврея и занести его в нашу дебетовую книгу, мы, к нашему стыду, строили лишь красивые планы, которые выполнялись очень медленно. Затем у нас была демонстрация прямо здесь, в Берлине, мы сказали народу, что будет сделано что-то решительное, но опять ничего не произошло. У нас теперь было это дело в Париже, за ним последовали новые демонстрации, и на этот раз должно быть сделано что-то решительное!

Потому что, господа, с меня хватит этих демонстраций! Они вредят не еврею, а мне, который является высшей инстанцией по координации германской экономики.

Если сегодня разрушается еврейская лавка, если товары выбрасываются на улицу, страховая компания возмещает убытки, которых у еврея даже нет; и к тому же уничтожаются товары народного потребления, принадлежащие народу. Если в будущем будут происходить демонстрации, которые необходимы, то я прошу направлять их так, чтобы они не вредили нам.

Потому что это безумие — очистить и сжечь еврейский склад, а затем заставлять германскую страховую компанию возмещать убытки. А товары, которые мне отчаянно нужны, целые тюки одежды и тому подобное, сгорают; и мне их повсюду не хватает.

Я могу с тем же успехом сжигать сырье до того, как оно прибудет. Народ, конечно, этого не понимает; поэтому мы должны издать законы, которые раз и навсегда покажут народу, что что-то делается.

Я был бы очень признателен, если бы наша пропаганда наконец ясно показала, что во всем этом страдают, к сожалению, не евреи, а германские страховые компании.

Я не собираюсь терпеть положение, при котором страдают именно страховые компании. Полномочиями, данными мне, я издам декрет и, конечно, прошу поддержки компетентных правительственных органов, чтобы все оформлялось через надлежащие инстанции и чтобы страховые компании не оказались теми, кто страдает.

Впрочем, возможно, что эти страховые компании имеют страховку в зарубежных странах. Если это так, будут доступны иностранные переводные векселя, которые я не хотел бы потерять. Это необходимо проверить. По этой причине я попросил господина Хильгарда из страховой компании присутствовать здесь, так как он лучше всех может сказать нам, в какой степени страховые компании защищены от ущерба путем заключения страхования в других компаниях. Я бы ни при каких обстоятельствах не хотел упустить это из виду.

Я не хотел бы оставлять никаких сомнений, господа, относительно цели сегодняшнего совещания. Мы собрались не просто для того, чтобы снова поговорить, а для того, чтобы принять решения, и я умоляю компетентные ведомства принять все меры для устранения еврея из германской экономики и представить их мне, насколько это необходимо.

Основная идея в этой программе устранения еврея из германской экономики заключается в следующем: во-первых, еврей, изгоняемый из экономики, передает свое имущество государству. Ему будет выплачена компенсация. Компенсация должна быть записана в дебетовую книгу и приносить определенный процент годовых. Еврей должен будет жить на эти проценты. Само собой разумеется, что эта аризация, если ее проводить быстро, не может осуществляться в Министерстве экономики в Берлине. Таким путем мы никогда не закончим.

С другой стороны, крайне необходимо предусмотреть меры безопасности, чтобы низшие инстанции, наместники (Statthalter) и гауляйтеры не действовали необдуманно. Необходимо немедленно издать корректирующие директивы.

Аризация всех более крупных предприятий, естественно, является моим уделом — Министерство экономики укажет, какие именно и в каком количестве они имеются, — это не должно делаться наместником или его низшими инстанциями, поскольку эти вопросы затрагивают экспортную торговлю и вызывают большие проблемы, которые наместник не может ни обозреть, ни разрешить со своего места.



Это мой удел, чтобы ущерб не оказался больше той прибыли, к которой мы стремимся.

Очевидно, господа, что еврейские магазины существуют для народа, а не магазины сами по себе. Поэтому мы должны начать здесь в соответствии с ранее установленными правилами.

Министр экономики объявит, какие магазины он захочет закрыть полностью. Эти магазины подлежат немедленному исключению из аризации. Их запасы должны быть сделаны доступными для продажи в других магазинах; то, что не может быть продано, должно быть переработано через «Зимнюю помощь» (Winterhilfe) или использовано иным образом. Однако при этом всегда должна учитываться продажная стоимость этих предметов, поскольку государство не должно страдать, а должно получать прибыль от этого преобразования. Для сети магазинов и универмагов — я говорю сейчас только о том, что на виду, — должны быть установлены определенные категории в зависимости от важности различных филиалов.

Государственный доверенный оценит стоимость имущества и решит, какую сумму получит еврей. Естественно, эта сумма должна быть установлена как можно ниже. Затем представитель государства передает предприятие «арийскому» владельцу, то есть имущество продается по его реальной стоимости.

Здесь начинаются трудности. Вполне понятно, что будут предприниматься сильные попытки заполучить все эти магазины для членов партии и позволить им получить какие-то компенсации. Я видел ужасные вещи в прошлом; маленькие шоферы гауляйтеров нажились на этих сделках настолько, что теперь имеют около полумиллиона. Вы, господа, это знаете. Это верно?


(Одобрение)




Конечно, подобные вещи невозможны. Я не колеблясь поступлю безжалостно в любом случае, когда проворачивается такая махинация. Если замешанное лицо занимает видное положение, я явлюсь к фюреру в течение двух часов и доложу ему.

Мы должны будем настаивать на том, чтобы ариец, принимающий предприятие, был из этой отрасли и знал свое дело. В общем и целом, именно он должен расплатиться за магазин собственными деньгами. Иными словами, следует добиваться обычной коммерческой сделки: один купец продает, другой покупает бизнес. Если среди претендентов есть члены партии, им следует отдавать предпочтение, а именно при равной квалификации: на первом месте должен быть тот, кто понес наибольший ущерб, а во-вторых, отбор должен производиться по стажу партийного членства.

Конечно, могут быть и исключения. Есть члены партии, которые, как может быть доказано, лишились своих торговых концессий в результате действий правительства Шушнига или пражского правительства и из-за этого обанкротились. Такой человек, естественно, имеет преимущественное право на продающийся магазин, и ему будет оказана помощь, если у него нет средств помочь себе самому. Государственный доверенный может оправдать эту помощь, если он будет действовать более по-деловому при передаче. Этот член партии должен получить возможность купить магазин по возможно более дешевой цене. В таком случае государство получит не полную цену, а лишь ту сумму, которую получил еврей. Такой покупатель вдобавок может даже получить ссуду, чтобы хорошо начать дело.

Я хочу внести ясность: такая процедура будет законной только в том случае, если член партии уже владел таким магазином в прошлом. Например, член партии был владельцем магазина канцелярских товаров, и Шушниг отобрал концессию на его эксплуатацию, так что этот человек потерял магазин и обанкротился. Теперь, если аризуется еврейский магазин канцелярских товаров, этот член партии должен получить магазин на условиях, которые он сможет выполнить. Однако такой случай будет единственным исключением, во всех остальных случаях процедура должна носить строго деловой характер, при котором член партии, как я уже говорил ранее, имеет преимущество, если обладает такой же квалификацией, как и любой другой кандидат, не являющийся членом партии.

При продаже по реальной стоимости мы найдем лишь около 60 арийцев, готовых взять на себя 100 еврейских магазинов. Я не думаю, что у нас найдется немец на каждый еврейский магазин. Вы не должны забывать, что еврей видит свою главную деятельность в сфере торговли и что ему принадлежит 90% ее объемов. Я сомневаюсь, что у нас будет достаточно большой спрос. Я даже сомневаюсь, что у нас хватит людей, особенно сейчас, когда каждый нашел свою сферу деятельности.

Поэтому я прошу министра экономики пойти дальше того, что, по нашему мнению, следует сделать ради принципа при ликвидации предприятий. Я прошу его пойти дальше, даже если не будет никаких кандидатов. Это будет совершенно нормально.

Передача магазинов и предприятий должна осуществляться низшими инстанциями, не через Берлин, а через гау и имперские наместничества (Reichstatthalterschaft). Там будет находиться резиденция членов попечительского совета, пусть даже он состоит из нескольких человек. Наместник и его люди не могут выполнить эту работу; за нее должны взяться доверенные. Но наместник должен быть органом, который в соответствии с данными ему предписаниями осуществляет надзор за доверенными, особенно в таких сделках, как передача членам партии.

Естественно, эти предприятия не могут исчезнуть в один момент, но мы должны начать в понедельник таким образом, чтобы стало очевидно, что изменения начали претворяться в жизнь. Кроме того, можно было бы закрыть определенные магазины, что облегчило бы здесь положение.

Еще один пункт! Я заметил, что арийцы брали еврейский магазин и затем были настолько умны, что сохраняли название еврейского магазина с приставкой «бывший» или сохраняли его полностью. Так быть не должно; я не могу этого допустить. Потому что может случиться то, что только что произошло: магазиры подверглись разграблению, потому что на их вывесках красовались еврейские имена — потому что они когда-то были еврейскими, но уже давно были «аризованы». Названия прежних еврейских фирм должны исчезнуть полностью, и немец должен выступить под своим именем или именем своей фирмы. Я прошу вас провести это абсолютно определенно. Вот столько тогда касательно аризации магазинов и оптовых предприятий, особенно в отношении вывесок и всего того, что бросается в глаза!

О последствиях, вытекающих отсюда для еврея, я скажу позже, поскольку это связано с другими вещами.

Теперь о фабриках. Что касается мелких и средних заводов, то здесь нужно внести ясность в двух вопросах.

1. Какие фабрики мне вообще не нужны — какие из них являются теми, производство на которых можно было бы приостановить? Нельзя ли найти им другое применение? Если нет, то фабрики будут немедленно снесены.

2. В случае если фабрика окажется нужна, она будет передана арийцам тем же путем, что и магазины. Все эти меры должны быть приняты быстро, поскольку везде затронуты интересы арийских служащих. Я хотел бы сразу сказать, что арийские служащие должны быть трудоустроены немедленно после закрытия еврейской фабрики. Учитывая объем рабочей силы, который нам необходим в наши дни, удержать этих людей даже в их собственных отраслях должно быть сущим пустяком. Как я только что сказал: если фабрика необходима, она будет аризована. Если в ней нет необходимости, то ее ликвидация станет частью процесса превращения предприятий, не являющихся жизненно важными для нашего народного благосостояния, в предприятия, жизненно важные для него, — процесса, который произойдет в течение ближайших недель. Для него мне по-прежнему потребуется очень много места и очень много фабрик.

Если такую фабрику предстоит перепрофилировать или снести, первое, что нужно сделать, — это проверить оборудование. Возникнут вопросы: где это оборудование может быть использовано? Можно ли использовать его после перепрофилирования предприятия? Где еще оно может быть остро необходимо? Где можно заново смонтировать машины? Отсюда следует, что аризация фабрик окажется еще более сложной задачей, чем аризация магазинов.



Возьмем теперь более крупные фабрики, которые управляются единолично еврейским владельцем, без контроля со стороны правления акционерного общества; или возьмем корпорации, где евреи могут входить в наблюдательный совет или правление. Здесь решение очень простое: фабрике может быть выплачена компенсация тем же путем, что и при продаже магазинов и фабрик, то есть по ставке, которую мы определим, а доверенный берет на себя как долю еврея, так и его акции, которые он в свою очередь может продать или передать государству, которое затем распорядится ими. Итак, если у меня есть крупная фабрика, которая принадлежала еврею или еврейской корпорации, и еврей уходит, возможно, вместе со своими сыновьями, которые там работали, фабрика все равно продолжит функционировать. Возможно, придется назначить директора, потому что еврей сам управлял фабрикой. Но в остальном, особенно если сохранение предприятия крайне важно, все пойдет гладко.

Все очень просто. Теперь у меня есть его акции. Я могу отдать их какому-нибудь арийцу или другой группе либо оставить себе. Государство берет их на себя и предлагает на фондовом рынке, если они там приемлемы и если оно того пожелает, или использует их каким-либо иным образом.

Теперь я расскажу об очень крупных предприятиях, тех, в которых еврей входит в правление, в которых он владеет акциями и т. д. и таким образом является либо собственником, либо одним из совладельцев; в любом случае, в которых он сильно заинтересован. Там дела обстоят тоже сравнительно просто: он сдает все свои акции, которые будут куплены по цене, установленной доверенным. Таким образом, еврей попадает в бухгалтерскую книгу. С акциями будут поступать так, как я только что объяснил. Эти дела не могут решаться гау и имперскими наместниками (Reichsstatthalter), но только нами здесь наверху; потому что мы — единственные, кто решает, куда эти фабрики должны быть переданы, как они могут быть связаны с другими предприятиями или в какой степени государство должно сохранить их у себя или передать другому предприятию, принадлежащему государству. Все это может решаться только здесь. Конечно, гауляйтеры и наместники будут рады заполучить акции, и они дадут великие обещания украсить наши столицы и т. д. Я все это знаю! Так не пойдет! Мы должны прийти к четким действиям, которые будут выгодны рейху.

Такая же процедура должна применяться там, где еврей имеет долю в германской экономике или владеет ее имуществом. Я не обладаю достаточной компетенцией, чтобы с ходу сказать, в каких формах это может иметь место и в какой степени он должен этого лишиться. Во всяком случае, еврей должен быть выдворен из германской экономики довольно быстро.



Теперь об иностранных евреях. Здесь нам придется проводить различия между теми евреями, которые всегда были иностранцами — и с которыми придется обращаться в соответствии с законами, согласованными нами с их странами. Но что касается тех евреев, которые были немцами, всегда жили в Германии и приобрели иностранное гражданство за последний год только потому, что хотели подстраховаться, — я прошу вас не проявлять к ним никакого снисхождения. Мы покончим с ними. Или у вас есть какие-то сомнения? Мы попытаемся побудить их посредством легкого, а затем более сильного давления и путем умелого маневрирования заставить их позволить вытеснить себя добровольно.

Вёрманн: Я хотел бы, чтобы Министерство иностранных дел было подключено, поскольку общедействительное решение вряд ли может быть принято.

Геринг: Мы не можем советоваться с вами в каждом отдельном случае, но в целом будем.

Вёрманн: Во всяком случае, я хотел бы заявить претензию Министерства иностранных дел на участие. Никогда не знаешь, какие шаги могут оказаться необходимыми.

Геринг: Только для важных случаев! Я не хотел бы выделять эту категорию на особое рассмотрение. Я только сейчас узнал, в какой степени это делалось, особенно в Австрии и Чехословакии. Если кто-то был чехом в Судетской области, нам вовсе не обязательно принимать его во внимание, и с Министерством иностранных дел не нужно консультироваться, потому что этот человек теперь принадлежит нам. И в Австрии, и в Судетской области слишком многие внезапно становятся англичанами, американцами или кем-то еще — и в целом мы не можем уделять этому большого внимания.

[Часть II отсутствует]

Часть III

Функ: Для нас это весьма решающий вопрос: следует ли вновь открывать еврейские магазины?

Геббельс: Будут ли они вновь открыты — это другой вопрос. Вопрос в том, будут ли они восстановлены? Я установил крайний срок на понедельник.

Геринг: Вам не нужно спрашивать, будут ли они открыты заново. Это решать нам.

Геббельс: Пункт 2. Почти во всех германских городах сожжены синагоги. Появляются различные новые возможности использования пространства, где стояли синагоги. Некоторые города хотят построить на их месте парки, другие — возвести новые здания.

Геринг: Сколько синагог было сожжено на самом деле?



Гейдрих: Всего в рейхе уничтожено огнем 101 синагога; разрушено 76 синагог; и разорено 7 500 магазинов.

Геринг: Что вы имеете в виду под «уничтожены огнем»?

Гейдрих: Частично они снесены, а частично выгорели изнутри.

Геббельс: Я придерживаюсь мнения, что это наш шанс ликвидировать синагоги. Все те, что не полностью целы, должны быть снесены евреями. Евреи должны за это заплатить. Там, в Берлине, евреи готовы это сделать. Синагоги, которые сгорели в Берлине, сносят сами евреи. На их месте мы построим автомобильные стоянки или новые здания. Это должно стать критерием для всей страны: евреи должны будут убрать поврежденные или сгоревшие синагоги и предоставить нам готовое свободное пространство.

Пункт 3: Я считаю необходимым издать декрет, запрещающий евреям посещать германские театры, кинотеатры и цирки. Я уже издал такой декрет на основании закона о палате культуры. Учитывая нынешнее положение дел в театрах, я считаю, что мы можем себе это позволить. Наши театры переполнены, у нас почти нет свободного места. Я придерживаюсь мнения, что недопустимо, чтобы евреи сидели рядом с немцами в кино и театрах. Впоследствии можно было бы подумать о том, чтобы выделить евреям один или два кинотеатра здесь, в Берлине, где они могли бы смотреть еврейские фильмы. Но в германских театрах им больше делать нечего.

Кроме того, я выступаю за то, чтобы евреи были устранены со всех постов в общественной жизни, на которых они могут оказаться провокационными. И по сей день возможно, что еврей делит купе в спальном вагоне с немцем. Поэтому нам необходим декрет Имперского министерства путей сообщения, гласящий, что должны быть доступны отдельные купе для евреев; в случае если купе заполнены, евреи не могут претендовать на место. Им предоставляется отдельное купе только после того, как все немцы обеспечены местами. Они не должны смешиваться с немцами, и если больше нет места, они должны будут стоять в коридоре.

Геринг: В таком случае, я думаю, было бы разумнее выделить им отдельные купе.

Геббельс: Только не тогда, когда поезд переполнен!

Геринг: Мгновение. Будет только один еврейский вагон. Если он заполнится, остальные евреи останутся дома.

Геббельс: Предположим, однако, что в экспрессе на Мюнхен поедет не так много евреев, предположим, в поезде будет два еврея, а остальные купе будут переполнены. Тогда эти два еврея будут иметь купе полностью в своем распоряжении. Поэтому евреи могут претендовать на место только после того, как все немцы обеспечат себе места.

Геринг: Я бы дал евреям один вагон или одно купе. И если возникнет упомянутый вами случай и поезд окажется переполнен, поверьте мне, нам не понадобится закон. Мы вышвырнем его вон, и он просидит весь путь в туалете совсем один!

Геббельс: Я не согласен. Я в это не верю. Должен быть закон. Кроме того, должен быть декрет, запрещающий евреям посещать германские пляжи и курорты. Прошлым летом * * *

Геринг: Особенно здесь, в «Адмиралспаласте», в последнее время происходили очень отвратительные вещи.

Геббельс: Также и на пляже Ванзее. Закон, который определенно запрещает евреям посещать германские курорты!

Геринг: Мы могли бы выделить им собственные.

Геббельс: Следует продумать, выделим ли мы им собственные или передадим им несколько германских курортов, но не самые лучшие и прекрасные, чтобы нельзя было сказать, будто евреи ездят туда отдыхать.

Следует также подумать о том, не станет ли необходимым запретить евреям заходить в германские леса. В Грюневальде целые стада их бегают вокруг. Это постоянная провокация, и у нас постоянно происходят инциденты. Поведение евреев настолько подстрекательское и провокационное, что драки стали повседневной рутиной.

Геринг: Мы выделим евреям определенную часть леса, а Альперс позаботится о том, чтобы различные животные, которые чертовски похожи на евреев (у лося такой кривой нос), тоже попали туда и акклиматизировались.

Геббельс: Я считаю такое поведение провокационным. Кроме того, евреям не следует разрешать сидеть в германских парках. Я думаю о кампании шепота со стороны еврейских женщин в общественных садах на Фербеллинер-плац. Они подсаживаются к немецким матерям и их детям и начинают сплетничать и подстрекать.

Геббельс: Я вижу в этом особую серьезную опасность. Я считаю крайне необходимым выделить евреям определенные общественные парки — не самые лучшие — и сказать им: «Вы можете сидеть на этих скамейках», эти скамейки должны быть помечены надписью «Только для евреев». Кроме того, им нечего делать в германских парках. Более того, еврейским детям до сих пор разрешено учиться в германских школах. Это невозможно. Исключено, чтобы какой-нибудь мальчик сидел рядом с еврейским мальчиком в германской гимназии и получал уроки по германской истории. Евреи должны быть полностью исключены из германских школ; они могут заботиться о своем образовании в рамках своих собственных общин.

Геринг: Я предлагаю позвать господина Хильгарда из страховой компании; он ждет снаружи. Как только он закончит свой отчет, он сможет уйти, и мы сможем продолжить беседу. Во время гибели Густлоффа была подготовлена компенсация за ущерб, который понесла Германия. Но я считаю, что в настоящее время мы должны работать не через повышенные налоги, а с помощью единовременного взноса. Это лучше служит моим целям.


(Появляется Хильгард)




Господин Хильгард, дело обстоит следующим образом. Из-за справедливого гнева народа против еврея рейх понес определенный ущерб. Были выбиты окна, повреждены товары и пострадали люди, сожжены синагоги и т. д. Я полагаю, что многие евреи также застрахованы от ущерба, причиненного общественными беспорядками и т. д.


(Хильгард: «Да»)




Если это так, то возникает следующая ситуация: народ в своем справедливом гневе намеревался причинить вред еврею; но именно германские страховые компании компенсируют еврею ущерб. Эта ситуация достаточно проста; мне нужно лишь издать декрет о том, что ущерб, проистекающий из этих рисков, не должен выплачиваться страховыми компаниями. Но вопрос, который интересует меня в первую очередь и из-за которого я попросил вас прийти сюда, заключается в следующем: в случае договоров перестрахования в зарубежных странах я не хотел бы потерять их, и именно поэтому я хотел бы обсудить с вами пути и средства, с помощью которых прибыль от перестрахования, возможно, в иностранной валюте, достанется германской экономике, а не еврею. Я хотел бы услышать от вас, и это первый вопрос, который я хочу задать: по вашему мнению, застрахованы ли евреи от такого ущерба в значительной степени?

Хильгард: Позвольте мне ответить сразу. Мы имеем дело с тремя видами страхования. Не со страхованием от ущерба в результате восстания или от этих рисков. А с обычным страхованием от пожаров, обычным страхованием стекла и обычным страхованием от краж. Люди, которые в силу своих контрактов имеют право требовать компенсацию, — это отчасти евреи, отчасти арийцы. Что касается страхования от пожаров, то я полагаю, что они практически все еврейские. Что касается универмагов, то потерпевший совпадает с евреем-владельцем, и это в еще большей степени относится к синагогам, за исключением соседей, к чьим владениям мог перекинуться огонь. Хотя ущерб, нанесенный имуществу последних, представляется довольно незначительным, судя по наведенным мной поздно прошлым вечером справкам.

Что касается страхования стекла, которое играет здесь очень важную роль, ситуация совершенно иная. Большинство потерпевших, в основном владельцы зданий, — арийцы. Еврей обычно арендовал магазин — процедуру, которую вы можете наблюдать повсюду, например на Курфюрстендамм.

Геринг: Об этом мы и говорили.

Геббельс: В этих случаях платить придется еврею.

Геринг: В этом нет смысла, у нас нет сырья. Все это стекло импортируется из зарубежных стран и должно оплачиваться в иностранной валюте! Тут можно сойти с ума.

Хильгард: Могу ли я обратить ваше внимание на следующие факты: стекло для витрин магазинов производится не богемской, а бельгийской стекольной промышленностью. По моим оценкам, приблизительная денежная стоимость, в которую обходятся эти убытки, составляет 6 000 000 долларов — сюда входит битое стекло, стекло, которое мы должны будем заменить, в основном арийцам, поскольку у них есть страховые полисы. Конечно, я должен оговорить окончательное суждение во всем этом, Ваша Светлость, поскольку у меня был всего один день на сбор справок. Даже если рассчитывать на то, что примерно половина из 6 000 000 долларов будет потрачена на проведение операций — специалисты из самой промышленности уверены в этом вопросе больше, чем я, — нам вполне возможно придется импортировать стекло примерно на 3 000 000 долларов. Между прочим, размер ущерба равен примерно половине годового объема производства всей бельгийской стекольной промышленности. Мы полагаем, что производителям потребуется полгода на поставку стекла.

Геринг: Народ должен быть просвещен на этот счет.

Геббельс: Мы не можем сделать это прямо сейчас.

Геринг: Так продолжаться не может! Мы не сможем продержаться со всем этим. Невозможно! Продолжайте тогда! Вы утверждаете, что именно ариец несет ущерб; это верно?

Хильгард: Да, в значительной степени, что касается страхования стекла.

Геринг: Которому придется заменить стекло.

Хильгард: Да. Конечно, бывают случаи, когда ариец, владелец магазина, совпадает с владельцем здания. Так обстоит дело со всеми универмагами. В случае с универмагом «Израиль» владельцем является еврей.

Геринг: И теперь третья категория.

Хильгард: Под нее подпадают жертвы воровства.



Геринг: Я должен задать вам вопрос. Когда из магазинов выносили всевозможные товары и сжигали их на улицах, можно ли это тоже считать воровством?

Хильгард: Я так не думаю.

Геринг: Можно ли это назвать «мятежом»?

Хильгард: Это как раз тот вопрос, который мы не в силах решить в данный момент. Является ли это обычной кражей, если совершено проникновение в жилище или хранилище любого рода и что-то унесено?

Геринг: Это случай «мятежа».

Хильгард: Мятеж значит немногое, поскольку у нас очень мало страховок от ущерба, вызванного бунтами, — они были отброшены нами давным-давно.

Геринг: Но это здесь — «беспорядки». Таков юридический термин. Не было никакой кражи, и никто никуда не взламывал. Но врывается толпа и все крушит, или «общественные беспорядки».

Хильгард: Общественные беспорядки. Это не мятеж.

Геринг: Застрахованы ли они от ущерба, причиненного общественными беспорядками?

Хильгард: Нет, больше нет. Позвольте мне показать это на примере. Самый примечательный из таких случаев — случай с фирмой «Марграф Унтер-ден-Линден». Ювелирный магазин «Марграф» застрахован у нас по так называемому комбинированному полису. Он покрывает практически любой ущерб, который может возникнуть. Об этом ущербе нам сообщили как о составляющем 1 700 000 долларов, поскольку магазин был полностью обчищен.

Геринг: Далюге и Гейдрих, вы должны добыть мне эти драгоценности путем облав, организованных в огромном масштабе!

Далюге: Приказ уже отдан. Люди находятся под постоянным контролем. Согласно отчетам, к вчерашнему дню во второй половине дня было арестовано 150 человек.

Геринг: Иначе эти вещи будут спрятаны. Если кто-то приходит в магазин с драгоценностями и заявляет, что купил их, они подлежат немедленной конфискации. Он их либо украл, либо выменял.

Гейдрих: Кроме того, мародерство имело место в рейхе более чем в 800 случаях, вопреки нашим предположениям; но у нас уже есть несколько сотен человек, которые занимались грабежом, и мы пытаемся вернуть награбленное.

Геринг: А драгоценности?

Гейдрих: На этот счет очень трудно сказать. Их частично выбросили на улицу и подобрали там. Подобное происходило у скорняков, например, на Фридрихштрассе, в районе С, там толпа, естественно, бросилась подбирать норку, скунса и т. д. Вернуть это будет очень трудно. Даже дети набили карманы просто ради забавы. Предлагается не задействовать Гитлерюгенд и не участвовать в таких акциях без согласия партии. Подобные вещи очень легко уничтожаются.

Далюге: Партия должна издать приказ о том, что полиция немедленно получает сообщение в случае, если у жены соседа (каждый знает своего соседа) перешивают шубу или если кто-то появляется в новых кольцах или браслетах. Мы хотели бы, чтобы партия поддержала нас в этом.

Хильгард: Я полагаю, что эти убытки не покрываются полисом. Могу ли я сказать пару слов в целом о наших обязательствах и об одном «петидоме» [требовании] из отчета союза страховой индустрии? Мы хотели бы поставить себе за правило, господин генерал-фельдмаршал, чтобы нам не чинили препятствий в выполнении обязательств, предусмотренных нашими договорами.

Геринг: Но я должен чинить. Это важно для меня.

Хильгард: Если я могу обосновать эту просьбу, то хотел бы сказать, что она просто связана с тем фактом, что мы осуществляем в значительных масштабах целый ряд международных операций. У нас очень хорошая международная база для наших деловых операций, и в интересах равновесия иностранной валюты в Германии мы должны обеспечить, чтобы доверие к германскому страхованию не было подорвано. Если мы сейчас откажемся выполнять четкие обязательства, налагаемые на нас законным договором, это станет темным пятном на щите чести германского страхования.

Геринг: Оно не будет темным в ту самую минуту, когда я издам декрет — закон, санкционированный государством.

Хильгард: Я как раз вел к этому.

Гейдрих: Страховка может быть предоставлена, но как только она должна быть выплачена, она будет конфискована. Таким образом мы сохраним лицо.

Хильгард: Я склонен согласиться с тем, что только что сказал генерал Гейдрих. Прежде всего, использовать механизм страховой компании для проверки ущерба, для его урегулирования и даже выплаты, но дать страховой компании возможность * * *

Геринг: Один момент! Вы должны будете платить в любом случае, потому что ущерб понесли немцы. Но будет законный приказ, запрещающий вам делать какие-либо прямые выплаты евреям. Вы также должны будете произвести выплату за ущерб, который понесли евреи, но не евреям, а министру финансов.




(Хильгард: Ага!)




Что он делает с этими деньгами — его дело.

Шмер: Ваша Светлость, я хотел бы внести предложение. Должна быть установлена определенная ставка, скажем 15% или, может быть, чуть выше, от всего зарегистрированного благосостояния — я понимаю, конфискации подлежит один миллиард, — чтобы все евреи платили одинаково, и за счет собранных таким образом денег страховые компании были бы возмещены.

Геринг: Нет. Я даже не помышляю о том, чтобы возмещать страховым компаниям деньги. Компании несут ответственность. Нет, деньги принадлежат государству. Это совершенно ясно. Это было бы поистине подарком для страховых компаний. Вы делаете там чудесный петидом. Вы выполните свои обязательства, можете на это рассчитывать.

Керль: Похоже, в одном отношении нам придется организовать это несколько иначе. Что касается страхования стекла, дело обстоит так, что владельцам зданий определенно придется выплатить компенсацию за ущерб, как предусмотрено. Большинство этих компаний, за исключением одного акционерного общества в Кельне, — все это очень мелкие общества взаимного страхования [Gegenseitsvereine]. Они не смогут возместить ущерб. Нам придется выяснить, в какой степени они покрыты перестрахованием, чего я в данный момент сказать не могу.

Хильгард: В этой связи перестрахование играет относительно небольшую роль, за исключением крупных договоров страхования от пожаров, заключенных универмагами. В страховании стекла перестрахования нет по той простой причине, что в нормальных условиях страхование стекла является одной из лучших наших отраслей в страховом бизнесе и поэтому не нуждается в перестраховании. Должен добавить, однако, что сумма этого ущерба примерно в два раза превышает сумму ущерба за средний год. Это делает все наши расчеты ошибочными и полностью сводит на нет нашу возможность получения прибыли.


(Прервано Керлем)




Нет, господин, дело обстоит именно так. Вся премия германского страхования стекла составляет 14 000 000 долларов, если я не ошибаюсь. В нормальных условиях она составляла 4 или 5 миллионов. Страхование стекла — наш величайший актив. До сих пор наибольшая прибыль получалась именно в нем. Но теперь сумма только этого ущерба в два раза превышает сумму за один обычный год. Со специализированными видами страхования стекла все совершенно иначе.

Геринг: Один момент! В норме 4–5 миллионов. В два раза больше — это около 10 миллионов. Вы назвали 14 миллионов. Остается еще 4 миллиона.



Хильгард: Нам также придется оплачивать расходы. Нет, это величайшая катастрофа для нас. Позвольте мне отметить, что ущерб по всей Германии, по моим оценкам, составит примерно 25 миллионов марок. Я хотел быть осторожным.

Гейдрих: По нашим оценкам, ущерб имуществу, мебели и потребительским товарам составляет несколько сотен миллионов; хотя сюда входит и ущерб, который рейх понесет от недополучения налогов — с оборота, на имущество и на подоходного. Я полагаю, что министр финансов тоже проинформирован обо всем этом.

Фон Крозигк: Я понятия не имею о масштабах.

Heydrich: 7,500 destroyed stores in the Reich.

Далюге: Нужно прояснить еще один вопрос. Большинство товаров в магазинах не являлись собственностью владельца, а числились на балансах других фирм, которые их поставили. Затем существуют неоплаченные поставки от других фирм, которые определенно не все являются еврейскими, а арийскими, — те товары, которые поставлялись на основе комиссии.

Хильгард: За них нам тоже придется платить.

Геринг: Лучше бы вы убили 200 евреев, а не уничтожали такие ценности.

Гейдрих: Было убито 35.

Керль: Я думаю, мы могли бы поступить следующим образом: евреям мы не платим в любом случае. Что касается арийцев, то выплаты должны быть произведены. Страховая компания может связаться с нами через «Рейхсгруппу», и мы изучим каждый отдельный случай. Я имею в виду небольшие общества взаимного страхования; должно быть легко выяснить, способны они платить или нет. В их случаях фигурирующие суммы не слишком велики. Мы сможем найти для этого договоренность позже; я имею в виду такую, при которой страховые компании организуют возмещение исключительно арийцам и, как только они узнают результаты своих проверок, связываются с нами. Тогда мы найдем выход для этих мелких компаний. Конечно, только в тех случаях, когда это абсолютно необходимо.

Функ: В этом нет необходимости. Я хотел бы сослаться на то, что я сказал ранее по поводу декрета. Это кажется самым простым решением.

Геринг: Мы не можем этого сделать. Эти люди делают упор на свою платежеспособность.

Функ: Если за это заплатят евреи, страховым компаниям платить не придется.

Геринг: Верно, ну что же, господа, здесь все очень ясно. Мы будем придерживаться этого. На данный момент каждая страховая компания, за исключением господина Хильгарда, который здесь присутствует, рассчитывает на то, что ей придется платить за ущерб. Платить они тоже хотят, и я это очень хорошо понимаю. Они должны этого хотеть, чтобы их нельзя было упрекнуть в недостаточной надежности для выплат. Страхование стекла, и на этом делался акцент, принесло самую высокую прибыль на сегодняшний день. Это означает, что у них достаточно избыточных денег, и если они не распределили их все в виде дивидендов, у них хватит сбережений на компенсацию. Такая страховая компания должна быть в состоянии оплатить ущерб в 10, 12, 15 миллионов — то есть в три раза больше суммы, выплаченной в нормальный год. Если они не способны на это, то нам придется задуматься над тем, стоит ли вообще давать жизнь мелким компаниям. Было бы безумием содержать страховые компании, которые оказались бы не в состоянии оплатить такой ущерб. Позволить существовать такой страховой компании просто означало бы обмануть народ. Я предлагаю следующее. Ущерб должен определяться в каждом конкретном случае. И пока что страховые компании должны во всех отношениях выполнять свой контракт и производить выплаты.

[Часть IV отсутствует]

Часть V

Геринг: Теперь перейдем к ущербу, который понес еврей. У Марграфа исчезли драгоценности и так далее. Что ж, они пропали, и возмещение ему выплачено не будет. Ущерб должен нести он. Что касается драгоценностей, которые могут быть возвращены полицией, они принадлежат государству. Теперь о продовольственных товарах, которые были выброшены на улицу, украдены или сожжены. Там еврей тоже окажется тем, кто понесет ущерб.

Что касается товаров, которые хранились на условиях комиссии, еврей должен будет возместить ущерб.

Геббельс: Впрочем, в декрете это указывать необязательно. Этот декрет вполне достаточен в таком виде, в каком он есть.

Хильгард: Мне интересно, в какой степени в этом могут быть задействованы страховые компании в зарубежных странах.

Геринг: Ну, им придется платить. А мы это конфискуем.

Хильгард: Что касается этих товаров, проданных на условиях комиссии, я могу представить, что американский поставщик меховых пальто, отправляющий их из Англии или из Америки, во многих случаях страховал их в английских или американских страховых компаниях!

Геринг: Тогда они заплатят ему за ущерб. Вопрос заключается лишь в следующем: как вы думаете, существуют ли за рубежом перестраховки от всего этого ущерба?

Хильгард: Очень немногие, на очень малые суммы.



Геринг: Разумеется, ариец не может заявить о каком-либо ущербе, поскольку он его не понес. Еврей возместит убытки.

Еврей должен будет заявить об ущербе. Он получит выплату от страховой компании, но выплата будет конфискована. В конечном счете у страховых компаний останется некоторая прибыль, поскольку им не придется возмещать весь ущерб. Господин Хильгард, можете радоваться.

Хильгард: У меня нет для этого причин — то, что нам не придется платить за весь ущерб, называется прибылью!

Геринг: Секунду! Если по закону вы обязаны выплатить 5 миллионов, и вдруг перед вами появляется ангел в моем несколько тучном обличье и говорит: вы можете оставить себе 1 миллион — разве это нельзя назвать получением прибыли? Вообще-то мне следовало бы поделиться с вами, или как там это назвать. Я вижу по вам. Вы ухмыляетесь всем телом. Вы получили большую прибыль.


(Примечание: Давайте введем налог на ущерб, причиненный в результате массовых беспорядков, который должны выплачивать страховые компании)




Хильгард: Для меня само собой разумеется, что честный немецкий купец не может быть тем, кто страдает. Я обсудил этот вопрос с предприятиями и высказался за то, чтобы ариец не был тем, кто несет ущерб. Но им определенно является именно он, поскольку всем страховым компаниям, а не какой-то одной страховой компании, придется платить более высокие взносы и одновременно получать более низкие дивиденды. Следовательно, все страховые компании в проигрыше. Это так, и это останется так, и никто не сможет доказать мне обратное.

Геринг: Так почему же вы не позаботитесь о том, чтобы разбивали на несколько окон меньше! Вы тоже принадлежите к народу! Пошлите своих представителей. Пусть они проинструктируют людей. Если возникнут еще какие-либо вопросы, обратитесь к господину Ланге.


(Рейхсгруппенляйтер Хильгард покидает заседание)




Господа, давайте продолжим.

Верман: Я считаю, что иностранные евреи полностью упущены в статье 1. На них распространяется только статья 2. Но о них следует позаботиться и в статье 1. В противном случае с ними можно будет разобраться только в том случае, если они застрахованы, а если не застрахованы — то нет.

Геринг: Ну, им придется застраховаться самим — или что еще вы имеете в виду?

Верман: Что касается страхования, иностранные евреи, насколько я понимаю, упомянуты только в статьях 2 и 3, а не в статье 1. Если я правильно помню, вы собирались сказать в статье



1: «Еврей внутри страны». Что ж, тогда у нас будет масса жалоб.

Геринг: Прошу прощения. Согласно статье 2, они получат свою компенсацию.


(Верман: Если они застрахованы!)




Число тех, кто не застрахован, ничтожно мало.

Гейдрих: Я хотел бы сказать еще одну вещь первостепенной важности. В декрете нам не следует упоминать о конфискации. Мы запросто можем обойтись без этого.

Геринг: Нет, молчаливо сделать это нельзя. Там должна быть применена четкая юридическая процедура. Но господин Верман имеет в виду не это, он говорит об этих незастрахованных иностранных евреях. Поскольку они застрахованы, они охвачены [декретом]. Здесь речь идет о тех, кто не застрахован. Такое здесь может иметь место то тут, то там.

Верман: Тогда у нас будет масса жалоб.

Геринг: Я хотел бы избежать излишнего внимания к иностранным евреям.

Верман: Но если статья 2 содержит это положение, то и статья 1 может иметь его. Первоначальный проект министра юстиции охватывал все это очень хорошо.

Гюртнер: Послушайте, если я правильно понимаю господина Вермана, его в первую очередь беспокоит обязанность возмещения, которая будет действовать в общем порядке, в то время как в отношении страхования упоминаются только евреи, имеющие германское гражданство.

Я хотел бы узнать, есть ли какие-либо возражения против того, чтобы также обязать иностранных евреев возместить ущерб и уведомить их о том, что деньги по страховке им выплачены не будут.

Геринг: Он вполне способен это сделать.

Верман: Даже если он не застрахован?

Гюртнер: О!

Геринг: Подобных случаев почти не должно быть. Давайте рискнем.

Штуккарт: Если он не застрахован, ему все равно придется возмещать ущерб. Как же он тогда может предъявлять кому-либо претензии?

Геринг: Он не может.

Верман: Он может предъявить претензии государству.

Штуккарт: Согласно какому закону? Ущерб, причиненный беспорядками? Мы не признаем беспорядки.

Геринг: Совершенно верно.



Верман: Вообще говоря, могу ли я сказать следующее: в отношении иностранных евреев оговорка о том, что контракт подлежит учету, была сделана только для организации. Это действителено для всех отраслей, которые мы сегодня обсудили, а также для экспроприации.

Геринг: Как говорит фюрер, мы должны найти способ обсудить это со странами, которые также принимают меры против своих евреев. Чтобы прекратилось положение, при котором каждый грязный польский еврей имеет здесь юридический статус, а мы вынуждены его терпеть. Фюрер был не очень доволен соглашением, заключенным с поляками. Он считает, что мы должны пойти на некоторый риск и просто сказать полякам: хорошо, мы не собираемся этого делать; давайте обсудим, чего мы можем достичь вместе; вы принимаете меры против собственных евреев в Польше; но как только этот Ициг покинул Польшу, его вдруг начинают относиться к нему как к поляку! Я хотел бы немного отбросить эти истории из зарубежных стран.

Верман: Следует продумать, не предпримет ли США меры против немецкой собственности. Этот вопрос нельзя решать одинаково для всех стран. Я должен сделать формальную и общую оговорку.

Геринг: Я всегда говорил и хотел бы повторить, что наши пароходные компании и немецкие компании в целом должны наконец опомниться и ликвидировать свои капиталовложения в США, продать их и т. д. Эта страна негодяев не ведет с нами дела по каким-либо правовым нормам. Однажды они уже украли у нас все, поэтому я не понимаю, как мы можем делать это снова, просто ради какой-то временной выгоды. Это опасно. Так можно поступать с нормальной страной, но не с той, которая заботится о праве так же мало, как США. На днях у меня был американский посол, мы говорили о цеппелине, и я сказал ему: «Нам не нужен никакой гелий, я летают без гелия, но непременным условием должно быть то, что этот корабль будет летать в цивилизованные страны, где царит право». Само собой разумеется, что нельзя летать в такие государства-бандиты. У него был довольно глупый вид. Им следует сказать это американцам. Но вы правы, господин Верман, это следует принять во внимание.

Верман: Другими словами, министерству иностранных дел предоставляется право на консультации.

Геринг: Предоставляется, но я хотел бы избегать упоминания иностранных евреев до тех пор, пока мы можем этого не делать. Мы предпочли бы, чтобы министерство иностранных дел принимало участие в тех случаях, когда этот вопрос становится острым, с тем чтобы можно было достичь какого-то компромисса.

Верман: В целом и в частных случаях.



Функ: Решающий вопрос: подлежат ли еврейские магазины повторному открытию или нет?

Геринг: Это зависит от того, какой товарооборот у этих еврейских магазинов. Если он велик, это указывает на то, что немецкий народ вынужден покупать там, несмотря на то, что это еврейский магазин, потому что существует потребность. Если бы мы закрыли все еврейские магазины, которые открыты прямо сейчас, все вместе перед Рождеством, мы бы попали в красивую переделку.

Фишбёк: Ваше превосходительство, по этому вопросу у нас уже есть очень продуманный план для Австрии. В Вене имеется 12 000 еврейских ремесленных и 5 000 еврейских розничных магазинов. До Национальной революции у нас уже был определенный план в отношении торговцев по всему этому числу в 17 000 магазинов. Из лавок 12 000 ремесленников около 10 000 должны были быть окончательно закрыты, а 2 000 должны были остаться открытыми. 4 000 из 5 000 розничных магазинов должны были быть закрыты, а 1 000 — остаться открытыми, то есть подвергнуться аризации. Согласно этому плану, из общего числа в 17 000 магазинов от 3 000 до 3 500 должны были остаться открытыми, все остальные — закрыты. Это было решено после расследований в каждой отдельной отрасли и в соответствии с местными потребностями, по согласованию со всеми компетентными ведомствами, и готово к публикации, как только мы получим запрошенный нами в сентябре закон; этот закон уполномочит нас аннулировать лицензии ремесленников совершенно независимо от еврейского вопроса.

Геринг: Я распоряжусь издать этот декрет сегодня.

Фишбёк: Он был предоставлен нам в связи с хозяйственным планом для Австрии. Я полагаю, единственной причиной, почему он еще не был опубликован, было то, что продолжались переговоры между Имперским министерством экономики и Национальным продовольственным союзом. Базовое соглашение уже было достигнуто. Мы сможем закрыть эти 10 000 магазинов в рабочем порядке, как только будет издан декрет. Что касается практического исполнения этого дела, кому-то придется позаботиться о товарах в этих магазинах. До прошлой недели мы намеревались более или менее предоставить самим евреям ликвидировать склады. Мы больше не можем так поступать. Мы намерены создать центральный орган, который будет велеть использовать товары надлежащим образом. В целом лучшей процедурой было бы передать товары соответствующей отрасли, которая, в свою очередь, распределит их среди арийских магазинов. Последние же будут перепродавать их на комиссионной основе или по фиксированной цене.

Если это будет выполнено по плану, это коснется лишь примерно 3 000 оставшихся магазинов, которые будут аризованы согласно исследованиям, проведенным в различных отраслях. Реальные покупатели примерно для половины этих магазинов уже ждут: их договоры проверены и готовы к утверждению. Если многие из этих случаев не были утверждены раньше, то лишь потому, что решение по планированию еще не было принято. Что касается остальных 15 000 магазинов, переговоры во многих случаях также зашли довольно далеко. Мы считаем, что следует установить крайний срок, скажем, до конца года. Если к концу года не удастся найти конкретных покупателей для магазинов, предназначенных для арийцев, придется еще раз проверить, не следует ли эти магазины ликвидировать. В большинстве случаев это будет возможно; ремесленная мастерская носит довольно индивидуальный характер. Что касается розничных магазинов, то здесь никогда не возникнет такой срочности, чтобы можно было сказать, что экономическая ценность была слишком велика. Те очень немногие магазины, которые все же останутся и будут признаны необходимыми, но для которых не нашлось покупателя, могут быть переданы под опеку доверенных лиц. Таким образом, я полагаю, останется менее 100 магазинов, и к концу года мы ликвидируем все принадлежащие евреям предприятия, которые до сих пор были очевидны как таковые в глазах общественности.

Геринг: Это было бы превосходно.

Фишбёк: Из 17 000 магазинов 12 000 или 14 000 будут закрыты, а остальные аризованы или переданы в бюро доверительного управления, управляемое государством.

Геринг: Должен сказать, что это предложение великолепно. Таким образом, все дело будет завершено в Веене — одной из еврейских столиц, так сказать, к Рождеству или к концу года.

Функ: Мы можем сделать то же самое здесь. Я подготовил закон, в котором уточняется, что с 1 января 1939 года евреям запрещается управлять розничными магазинами и оптовыми предприятиями, а также независимыми ремесленными мастерскими. Им также запрещается держать наемных работников или предлагать на рынке какие-либо готовые изделия. Там, где работает еврейская лавка, полиция должна ее закрыть. С 1 января 1939 года евреи больше не могут быть работодателями, как это предусмотрено законом об организации национального труда от 20 января 1934 года. Если еврей занимает руководящую должность на предприятии, не будучи работодателем, его контракт может быть расторгнут работодателем в течение 6 недель. По истечении срока действия контракта все претензии работника, включая любые претензии на содержание, аннулируются. Это всегда очень неприятно и представляет большую опасность. Еврей не может быть членом корпорации; еврейские члены корпораций должны быть отправлены в отставку к 31 декабря 1938 года. Специальное разрешение не требуется. Компетентные министры рейха уполномочиваются издавать положения, необходимые для исполнения этого закона.

Геринг: Я считаю, что мы можем согласиться с этим законом.


(Примечание: Да)




Конечно, кое-что останется утрясти и после 1 января. Мы сможем справиться с этим с помощью тех общих методов, которые нам придется применять для урегулирования всего остального еврейского имущества. Что касается еврейских магазинов, мы можем действовать энергично; мы верим, что к Рождеству найдется достаточно покупателей, чтобы взять на себя магазины, которые отныне окажутся под полным прессингом. Товары также могут быть забраны так, как вы предложили. Мне все это кажется подготовленным отличным образом.

Функ: В каждом отдельном магазине есть все.

Шмер: Все есть, за исключением того, что мы больше не имеем контроля над этим делом с доверительными управляющими. Лично я придерживаюсь мнения, что он нам вообще не нужен; до сих пор мы вполне успешно справлялись с аризацией. Для тех немногих магазинов, которые должны остаться открытыми, мы легко найдем покупателей. Все остальные помещения будут сданы в аренду без лишних хлопот. В этом есть большая нужда прямо здесь, в Берлине.

Геринг: Но, мой дорогой друг, в таком случае еврей получит полную сумму.

Шмер: Он получит сумму, которая значительно ниже стоимости, и аризация должна будет санкционироваться, как и прежде.

Геринг: Еврей получит сумму, которая не будет занесена в бухгалтерскую книгу.

Шмер: Нет. Мы сможем уладить это позже. Он не сможет проглотить эти деньги. Сумма фиксированная, и по закону еврей обязан сообщать о каждом изменении своего финансового положения, так что это легко контролировать. Он не сбежит; мы сохраним это в рейхе. Единственное, что вам нужно сделать, — это издать декрет или перенести положения статьи 7 на Министерство экономики с целью конфискации еврейского имущества. Ему от нас не сбежать.

Геринг: Господин Шмер, нельзя ли поступить следующим образом: некто подвергается аризации и получает на руки 300 000 марок. Он бежит в ближайший ювелирный магазин за углом, скупает одно украшение за другим и в тот же день исчезает за границей.

Шмер: В таком случае мы должны будем сообщить об этом изменении в его имуществе.

Геринг: Но если он захочет смыться!



Фишбёк: Санкция на аризацию не выдается в ту самую минуту, когда выплачивается покупная цена. Мы делаем это следующим образом. Аризация санкционируется только при условии, что покупная цена выплачивается в рассрочку на длительный период времени, если покупатель не в состоянии платить; или, в случае осуществления платежа, сумма должна быть помещена в банк на замороженный счет.

Геринг: Мы могли бы сделать то же самое здесь.

Шмер: В положениях по исполнению закона мы можем оговорить, что начиная с определенного уровня платежи должны производиться облигациями рейха или чем-то подобным. Это должно быть постановлением органов, санкционирующих аризацию.

Далюге: Количество еврейских магазинов неизвестно. До вчерашнего дня нам сообщили о 7 500, и это число не увеличивается.

Фишбёк: Из-за того, что произошло позавчера в Вене, там было закрыто 5 000. Всего их было 40 000.

Шмер: Сохранится ли порядок, установленный в Австрии?

Геринг: Там ничего не изменится.

Фишбёк: Все можно закрыть в любой момент.

Heydrich: I know that a very high limit has been set for registering,
3,000 I believe.

Фишбёк: Более 5 000.

Геринг: Обстоит ли дело так же в рейхе?

Фишбёк: Да, в рейхе тоже. В связи с этим я хотел бы сделать еще несколько замечаний. Больше всего нас беспокоит ситуация с еврейскими многоквартирными домами, которые составляют большую часть еврейского благосостояния. Как ни странно, еврейское национальное богатство в Австрии оценивается всего в 320 миллионов марок; стоимость одних только многоквартирных домов составляет 500 миллионов. Мы были бы очень признательны, если бы постановление, позволяющее реквизировать еврейское имущество, распространилось и на многоквартирные дома; таким образом, мы смогли бы передать эти дома под управление совета доверенных лиц и предоставить евреям право требования по дебетовой книге рейха. Это также могло бы стать поводом для взыскания взноса, который таким образом можно было бы вычесть заранее. Управление этими жилыми массивами не составило бы никакой проблемы. Единственное, что нам для этого понадобилось бы, — это управляющие, и их было бы предостаточно. Мы хотели бы реквизировать многоквартирные дома, а также любые облигации таким образом. Этот вопрос об облигациях до сих пор оставался открытым. В Австрии очень большая часть еврейского богатства, 266 миллиардов рейхсмарок, вложена в облигации всех видов, в акции или просто в облигации, приносящие фиксированный процент. На мой взгляд, угрозы для рынка не существует, потому что министерство экономики будет иметь контроль над этими облигациями. Мы заплатим путем выдачи требований по дебетовой книге рейха. Следовательно, финансы рейха не пострадают, министр финансов будет выплачивать лишь 3% по требованиям по дебетовой книге рейха. Он, в свою очередь, получает внутренние займы, то есть экономит деньги. И если облигации не продаются, их можно держать 30 лет, пока эти требования по дебетовой книге рейха не истекут.

Функ: Почему евреям не должно быть разрешено сохранять облигации?

Геринг: Потому что таким образом ему фактически будет предоставлена доля.

Функ: Это совершенно ново.

Геринг: Нет. Я очень четко сказал раньше: облигации и акции.

Функ: Акции да, но не внутренние займы.

Фишбёк: Безусловно, лучше платить еврею 3% вместо 4%. У нас не будет никакой возможности контролировать еврейское богатство, как только мы позволим ему владеть акциями.

Геринг: Господа, без споров. Исключено, чтобы он сохранил акции. Он должен будет их сдать.

Фишбёк: В таком случае я хотел бы попросить вас урегулировать это путем отзыва акций, чтобы не был разорен фондовый рынок. Это можно сделать очень легко. Они будут сданы. Управление акциями также намного проще. Доверительный управляющий передает акции в депозитарий и взамен получает требования по дебетовой книге рейха. На этом все дело улажено. Единственный вопрос заключается в том, хотите ли вы отозвать акции или нет.

Функ: Таким образом, рейх станет владельцем пол-миллиарда акций.

Геринг: Да, да.

Геббельс: Он сможет избавиться от них в соответствии со своими потребностями.

Фишбёк: Но это прибыльное дело.

Ф. Кросигк: Я задаюсь вопросом, во-первых, принесет ли нам это прибыль. Я согласен с этим. Но, во-вторых, здесь необходимо ввести совершенно новую точку зрения. Я очень хорошо понимаю то, о чем говорит министр, господин Фишбёк. Что касается ценностей, которые в противном случае приносят фиксированные проценты, это совершенно новая идея — экспроприировать еврея и в этом, хотя намерение состояло в том, чтобы сохранить его статус как владельца акций.



Фишбёк: Причина, почему это так важно, заключается в том, что все наши действия останутся безрезультатными до тех пор, пока евреи будут владеть ценностями, которые они могут быстро реализовать и использовать для любого другого предприятия.

Геринг: Вот именно. Мы хотим помешать евреям снова тайком манипулировать против нас.

Фишбёк: Например, если мы не хотим, чтобы евреи владели драгоценностями, мы можем запретить им владеть ими, разрешив им владеть только облигациями внутренних займов, то есть они могли бы приобретать драгоценности, только расплачиваясь облигациями.

Геринг: Никто не стал бы выплачивать им требования по дебетовой книге.

Фишбёк: Они непередаваемы.

Геринг: Только с разрешения.

Гейдрих: Разве нельзя издать распоряжение, запрещающее еврею инвестировать свои деньги в определенные ценности, такие как произведения искусства?

Геринг: Упорядочение с регистрацией в дебетовой книге гораздо проще. Требования по дебетовой книге непередаваемы. Он ничего не может с ними поделать, и он не может многое поделать с этими 3,5%.

Гейдрих: Но нам также придется найти решение для конфискации ценных предметов, находящихся в еврейской собственности.

Геринг: То, что есть у него сейчас в собственности, это придет.

Шмер: В статье 7 декрета говорится, что использование еврейского богатства в немецкой экономике будет регулироваться Четырехлетним планом.

Геринг: Я считаю предложение Фишбёка очень хорошим. Мы должны придать ему форму проекта сейчас, обнаружить многоквартирные дома, акции и т. д.

Фишбёк: Я также хотел бы, чтобы было принято решение по следующему вопросу. В Австрии частные лица, а не институты, должны евреям 184 миллиарда рейхсмарок. Таким образом, евреи определенно инвестировали деньги нежелательным для нас образом. Это деньги, которые они ссудили другим евреям, достаточно часто — арийцу. Таким образом создается зависимость арийского ремесленника от еврейского кредитора, которой мы не хотим. Теперь возникает вопрос, и я ответил бы на него утвердительно. Не следует ли создать доверительные управления для администрирования этих долгов, а затем выплачивать их требованиями по дебетовой книге по мере поступления заявок? Целью этой процедуры было бы сделать должника независимым от еврейского кредитора, ввести арийское доверительное управление и выплатить еврею деньги, насколько его требования действительно могут быть удовлетворены. Поэтому платить не обязательно. Так что нам пришлось бы ввести доверительное управление и в этом случае, но разница с делом об облигациях заключалась бы в том, что мы не просто выплачиваем деньги, а оставляем решение о выплате на усмотрение доверительного управления.

Функ: Если слухи об этих дебатах дойдут до общественности, завтра у нас начнется паника на рынке капитала.

Фишбёк: Именно поэтому мы все время откладывали эти идеи. У нас есть примеры того, как евреи впопыхах продавали облигации внутренних займов, акции и все, что у них было.

Геринг: Я мог бы остановить это одним декретом, приказав немедленно прекратить оборот еврейского капитала. Тот, кто покупает у евреев, подлежит наказанию, а его покупка подлежит конфискации. Я бы не стал делать это иначе.

[Часть VI отсутствует]

Часть VII

Фрик: Министерство внутренних дел должно принять в этом участие.

Геринг: Я уже говорил об этом.


(Выкрик Геббельса)




* * * это недоразумение. Сейчас это комитет, который разрабатывает исключительно эту проблему, которой занимаются. Как поступать с акциями, как поступать с требованиями по дебетовой книге? Поэтому я не хотел бы иметь в комитете кого-либо еще, чтобы сохранить его как можно более компактным.

Бюркель: Будет ли также обсуждаться план аризации?

Геринг: Господин Фишбёк поднимет этот вопрос. Это место является сутью дела. Я надеюсь, вы слушали как следует, чтобы точно знать, что должно иметь силу для Судетенгау! Разумеется, я тоже придерживаюсь мнения, что эти экономические меры должны быть подкреплены рядом полицейско-пропагандистских мер и культурных акций, с тем чтобы сейчас все было закреплено и еврейство получило пощечины на этой неделе направо и налево.

Гейдрих: Несмотря на устранение еврея из экономической жизни, главная проблема, а именно изгнание еврея из Германии, остается. Могу ли я сделать несколько предложений на этот счет?

По предложению уполномоченного рейха мы создали центр по эмиграции евреев в Вене и таким образом удалили 50 000 евреев из Австрии, в то время как из рейха за тот же период времени было удалено всего 19 000 евреев; мы добились такого успеха благодаря сотрудничеству со стороны компетентного Министерства экономики и зарубежных благотворительных организаций.



Геринг: Главное то, что вы сотрудничали с местными руководителями «Зеленой границы».

Гейдрих: Это составило очень небольшое число, ваше превосходительство. Незаконно * * *

Геринг: Эта история обошла всю мировую прессу. В первую ночь евреев выслали в Чехословакию. На следующее утро чехи схватили их и вытолкали в Венгрию. Из Венгрии их вернули в Германию, а оттуда — в Чехословакию. Так они ездили туда-сюда. В конце концов они оказались на старой барже на Дунае. Там они жили, и куда бы они ни пытались сойти на берег, путь им преграждали.

Гейдрих: Таков был отчет. Там не было даже 100 евреев.

Геринг: Практически в течение двух недель каждый день в полночь уезжало некоторое количество евреев. Это было в Бургенланде.

Heydrich: At least 45,000 Jews were made to leave the country
by legal measures.

Геринг: Как это было возможно?

Гейдрих: Через еврейскую культурную общину мы выкачали определенную сумму денег у богатых евреев, которые хотели эмигрировать. Уплатив эту сумму и дополнительную сумму в иностранной валюте, они сделали возможным отъезд для ряда бедных евреев. Проблема заключалась не в том, чтобы заставить уехать богатого еврея, а в том, чтобы избавиться от еврейской черни.

Геринг: Но, дети мои, вы вообще думали об этом? Нам не помогает выкачивание сотен тысяч с еврейской черни. Думали ли вы когда-нибудь о том, что эта процедура может стоить нам столько иностранной валюты, что в конце концов мы не сможем устоять.

Гейдрих: Только то, что было у еврея в иностранной валюте.


(Геринг: согласовано)




Таким образом. Могу ли я предложить установить аналогичную процедуру для рейха при сотрудничестве компетентных правительственных ведомств и затем найти решение для рейха на основе нашего опыта, исправив ошибки, на которые нам так справедливо указал господин генерал-фельдмаршал.


(Геринг: согласовано)




В качестве еще одного средства изгнания евреев в течение следующих 8–10 лет в остальной части рейха должны быть приняты меры по эмиграции. Максимальное количество евреев, которое мы можем вывезти за один год, составляет от 8 000 до 10 000. Следовательно, останется большое количество евреев. Из-за аризации и других ограничений еврейство станет безработным. Оставшиеся евреи постепенно пролетаризируются. Поэтому я должен буду предпринять шаги по изоляции еврея, чтобы он не входил в нормальный распорядок немецкой жизни. С другой стороны, я должен буду ограничить еврея узким кругом потребителей, но я должен буду разрешить определенную деятельность в рамках профессий: юристы, врачи, парикмахеры и т. д. Этот вопрос также должен быть изучен.

Что касается изоляции, я хотел бы сделать несколько предложений относительно полицейских мер, которые важны также из-за их психологического воздействия на общественное мнение. Например, тот, кто является евреем по Нюрнбергским законам, должен носить определенный отличительный знак. Это возможность, которая облегчит многое другое. Я не вижу никакой опасности увёрток, и это облегчит наши отношения с иностранными евреями.

Геринг: Униформу?

Гейдрих: Отличительный знак. Таким образом мы могли бы также положить конец преследованиям иностранных евреев, которые внешне ничем не отличаются от наших.

Геринг: Но, мой дорогой Гейдрих, вы не сможете избежать создания гетто в очень больших масштабах во всех городах. Их придется создать.

Гейдрих: Что касается вопроса о гетто, я хотел бы сразу прояснить свою позицию. С точки зрения полиции, я не думаю, что можно создать гетто в виде полностью изолированных районов, где жили бы только евреи. Мы не смогли бы контролировать гетто, где евреи сбиваются в кучу посреди всего еврейского населения. Оно оставалось бы постоянным убежищем для преступников, а также для эпидемий и тому подобного. Мы не хотим позволять еврею жить в одном доме с немецким населением; но сегодня немецкое население, его кварталы или дома заставляют еврея вести себя прилично. Контроль над евреем со стороны бдительного ока всего населения лучше, чем содержание его тысячами в районе, где я не могу должным образом установить контроль над его повседневной жизнью силами агентов в форме.

Геринг: Нам нужно было бы лишь запретить междугородние звонки.

Гейдрих: И все же я не мог бы полностью прекратить общение евреев за пределами их районов.

Геринг: А в городах, полностью принадлежащих им?

Гейдрих: Если бы я мог поместить их в города, целиком принадлежащие им, то да. Но тогда эти города были бы таким раем для преступников всех мастей, что представляли бы собой ужасную опасность. Я бы предпринял другие шаги. Я бы ограничил передвижение евреев и сказал бы: в Мюнхене правительственный квартал и район

*   *   *



Геринг: Погодите минутку! Меня не столько волнует то, чтобы евреи не появлялись в местах, где я их не хочу видеть. Моя точка зрения такова: если какой-то еврей останется без работы, ему придется жить скромно. Он не сможет далеко уехать на свои 3,5% — по ресторанам и т. д. Ему придется больше работать. Это приведет к концентрации еврейства, которая может даже облегчить контроль. Вы будете знать, что в определенном доме живут только евреи. Мы также сосредоточим еврейских мясников, парикмахеров, бакалейщиков и т. д. на определенных улицах. Вопрос, конечно, заключается в том, хотим ли мы и дальше терпеть это. Если нет, еврей должен будет покупать у арийца.

Гейдрих: Нет, я бы сказал, что в отношении предметов повседневной необходимости немец больше не будет обслуживать еврея.

Геринг: Одну минуту. Вы не можете позволить ему умереть с голоду. Но возникнет следующая трудность. Если вы скажете, что евреи смогут иметь столько-то розничных магазинов, то они снова окажутся в бизнесе и будут постоянно вынуждены продавать товары для оптовика.

Шмер: В маленьком городе это вообще не сработало бы.

Геринг: Это могло бы сработать только в том случае, если бы вы заранее зарезервировали для евреев целые районы или целые города. В противном случае вам придется иметь дело только с немцами, и еврей должен будет покупать у них. Вы не можете открыть еврейскую парикмахерскую. Еврей должен будет покупать еду и чулки.

Гейдрих: Нам придется решить, хотим мы этого или нет.

Геринг: Я хотел бы принять решение по этому поводу прямо сейчас. Мы не можем делать здесь еще одно подразделение. Мы не можем спорить: за евреем останется столько-то магазинов, потому что тогда снова будет невозможно осуществлять контроль, поскольку эти магазины, в свою очередь, должны будут работать с оптовыми базами. Я бы сказал, что все магазины должны быть арийскими магазинами, и еврей может делать покупки там. Можно пойти на шаг дальше и сказать, что эти и эти магазины, вероятно, будут посещаться в основном евреями. Вы можете открыть определенные парикмахерские, которыми управляют евреи. Вы можете пойти на уступки, чтобы направить определенные профессии на определенные улицы для выполнения определенных задач. Но не магазины.

Гейдрих: Как насчет гетто? Пришлось бы еврею идти за покупками в арийский район?

Геринг: Нет. Я бы сказал, что достаточно немецких лавочников с удовольствием поселились бы в гетто, если бы могли делать там какой-то бизнес. Я не стал бы менять принцип того, что еврей больше не должен иметь права голоса в немецкой экономике.

Гейдрих: Я не хотел бы комментировать это. Теперь несколько вещей, которые важны также с психологической точки зрения.



Геринг: Как только у нас появится гетто, мы выясним, какие магазины должны там находиться, и сможем сказать: вы, такой-то еврей, вместе с тем-то и тем-то, займетесь доставкой товаров. И немецкой оптовой фирме будет отдан приказ поставить товары для этого еврейского магазина. Этот магазин тогда будет не розничной лавкой, а кооперативным магазином, кооперативным для евреев.

Гейдрих: Все эти меры в конечном итоге приведут к созданию гетто. Я бы сказал, что не следует стремиться строить гетто. Но эти меры, если их проводить так, как здесь изложено, автоматически загонят евреев в гетто.

Функ: Евреям придется перебраться совсем близко друг к другу. Что такое 3 миллиона? Каждому придется постоять друг за друга. Одиночка в одиночку умрет с голоду.

Геринг: Теперь относительно того, что министр Геббельс говорил ранее, а именно о принудительной аренде. Теперь еврейские жильцы будут вместе.

Гейдрих: В качестве дополнительной меры я бы предложил изъять у евреев все личные документы, такие как пропуска и водительские права. Ни одному еврею не должно быть разрешено владеть автомобилем, равно как ему не должно быть позволено водить машину, потому что так он подвергает опасности немецкую жизнь. Не имея разрешения жить в определенных районах, он должен быть вдобавок ограничен в свободном передвижении. Я бы сказал, что Королевскую площадь в Мюнхене, Рейхсвейнштетте, евреям больше нельзя посещать в радиусе определенного расстояния. То же самое касается учреждений культуры, пограничных заграждений, военных объектов. Кроме того, как министр д-р Геббельс говорил ранее, исключение евреев из общественных театров, кинотеатров и т. д. Что касается культурной деятельности, я хотел бы сказать следующее: культурная деятельность на курортах может рассматриваться как дополнительная черта, не абсолютно необходимая для отдельного человека. Многие немецкие соотечественники не имеют возможности поправить свое здоровье посредством пребывания в курортном городе. Я не понимаю, почему еврей вообще должен ездить в эти места.

Геринг: В лечебные санатории — нет.

Гейдрих: Что ж, тогда я хотел бы предложить то же самое для больниц. Еврей не должен лежать в больнице вместе с арийскими соотечественниками.

Геринг: Нам придется справиться с этим постепенно.

Гейдрих: То же самое относится и к общественному транспорту.

Геринг: Разве нет еврейских санаториев и еврейских больниц?


(Примечания — Да!)






Нам придется все это провернуть. Эти вопросы придется улаживать один за другим.

Гейдрих: Я лишь хотел заручиться вашим одобрением в принципиальном плане, чтобы мы могли приступить ко всему этому.

Геринг: Еще один вопрос, господа: как вы думаете, какова будет ситуация, если я объявлю сегодня, что еврейство должно внести этот 1 миллиард в качестве наказания?

Бюркель: Венцы согласились бы с этим от всего сердца.

Геббельс: Интересно, будет ли у евреев шанс выкрутиться из этого и припрятать что-нибудь на черный день.

Бринкман: Они будут подлежать наказанию.

Ф. Кросигк: Господин Фишбёк, один вопрос: можно ли распорядиться об этом разрешении без закрытия их ценных бумаг?

Функ: Они все зарегистрированы. Им также придется зарегистрировать деньги.

Ф. Кросигк: Но пока они могут ими распоряжаться.

Геринг: Им не поможет обналичить их все. Они не могут избавиться от денег.

Функ: Ущерб понесут они сами, если продадут свои акции и облигации.

Фишбёк: Существует определенная опасность, но я не думаю, что она очень велика. Но только в том случае, если все остальные меры будут определенно осуществлены в течение следующей недели.

Ф. Кросигк: Их нужно принять не позже следующей недели.

Геринг: Я бы поставил это условие.

Фишбёк: Возможно, хорошо, что мы таким образом оказываем на себя давление.

Геринг: Я сформулирую это следующим образом: германское еврейство в качестве наказания за свои гнусные преступления и т. д., и т. д. должно внести контрибуцию в размере 1 миллиарда. Это сработает. Свиньи больше не совершат убийств. Между прочим, я хотел бы еще раз повторить, что я не хотел бы быть евреем в Германии.

Фон Крозиг: Поэтому я хотел бы подчеркнуть то, что господин Гейдрих сказал в самом начале: что мы должны сделать все возможное посредством дополнительных экспорта, чтобы вытеснить евреев в зарубежные страны. Решающим фактором является то, что мы не хотим здесь общество пролетариата. Они всегда будут для нас огромным бременем.


(Фрик: «и опасностью!»)




Я не думаю, что перспектива гетто очень привлекательна. Сама идея гетто не очень приятна. Поэтому целью должно быть, как сказал Гейдрих, выселить всех, кого мы только можем!



Геринг: Второй пункт заключается в следующем. Если в ближайшем будущем Германский рейх вступит в конфликт с иностранными державами, само собой разумеется, что мы в Германии прежде всего должны довести дело до столкновения с евреями. Кроме того, фюрер предпримет сейчас попытку договориться с теми иностранными державами, которые подняли еврейский вопрос, чтобы решить мадагаскарский проект. Он все мне объяснил 9 ноября. Другого пути нет. Он скажет другим странам: «Что вы говорите о евреях? — Забирайте его!» Может быть внесено другое предложение. Избавленные от евреев, они смогут купить территорию для своих «единоверцев» в Северной Америке, Канаде или где-либо еще.

Я хочу резюмировать: министр экономики должен руководить комитетом и в той или иной форме предпринять все необходимые шаги в течение ближайших нескольких дней.

Блернинг: Я опасаюсь, что в ближайшие несколько дней, начиная с понедельника, евреи начнут продавать облигации внутренних займов на сотни тысяч, чтобы обеспечить себя средствами. Поскольку мы контролируем ход внутреннего займа в целях продажи новых облигаций, Имперское казначейство, Комитет по займам или имперский министр финансов должны будут поддержать этот внутренний заем.

Геринг: Каким образом еврей сможет вывести свои облигации на рынок?


(Замечание: «Продать их»)




Кому?

(Замечание: «на бирже — он поручает это банку»)

Что ж, я запрещу продажу облигаций внутреннего займа на три дня.

Блернинг: Это можно сделать только посредством декрета.

Геринг: Я не вижу никакой выгоды для еврея. Он сам не будет знать как, и ему придется платить. Напротив, я считаю, что он не пошевелится.

Геббельс: Пока что он мал, уродлив и сидит дома.

Геринг: Я не думаю, что это было бы логично. В противном случае нам придется сделать это самим. Причина, по которой я хочу издать этот декрет в спешке, заключается в том, что пока у нас мир, но кто может гарантировать, что к субботе или воскресенью не возникнут новые неприятности. Я хочу раз и навсегда покончить с индивидуальными акциями. Рейх взял дела в свои руки. Еврей может только продавать. Он ничего не может поделать. Ему придется платить. В этот момент отдельный еврей не станет думать о том, чтобы выбросить что-то на рынок. Сначала будет немного болтовни, а потом они начнут бегать к нам. Они станут искать тех великих арийцев, с которыми, как они думают, им может повезти, так называемые различные почтовые ящики рейха, куда они могут подать свои протесты. Эти люди будут обивать мои пороги. Все это требует времени, и к тому моменту мы будем готовы.

Далюге: Можем ли мы издать приказ о конфискации автомобилей?

Геринг: Министерство внутренних дел и полиция также должны подумать о том, какие меры необходимо принять. Благодарю вас.


[Совещание закрыто в 14:40]




ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1817-PS

ORGANIZATION BOOK OF THE NSDAP, 1936 EDITION

Организатор рейха НСДАП, издательство Центрального издательства НСДАП, преемник Франца Эхера, Мюнхен. Стр. 211.

ОТДЕЛ ЗАВОДСКИХ ДРУЖИН [AMT WERKSCHAREN]

I. ЗАДАЧА:

Заводские дружины в национал-социалистическом сообществе «Сила через радость» [NS-Gemeinschaft "Kraft durch Freude"] выполняют следующие задачи:

1. Помогать и приходить на выручку в качестве молодой заводской охраны всякий раз, когда заходит речь о приобщении немецкого рабочего человека к силе через радость.

2. Организация заводских торжеств и праздников в целях пропитки заводов национал-социалистической идеологией и мировоззрением, с особым акцентом на создание нового ритуала.

3. Быть идеологическим ударным отрядом [Weltanschaulicher Stoßtrupp] на заводе.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1818-PS

ORGANIZATION BOOK OF THE NSDAP, 1940 EDITION

Организатор рейха НСДАП [д-р Роберт Лей], издательство Центрального издательства НСДАП, преемник Франца Эхера, Мюнхен. Стр. 195–196b.

ОТДЕЛ ЗАВОДСКИХ ДРУЖИН И ПОДГОТОВКИ

Отдел заводских дружин и подготовки [Werkschar und Schulung] одновременно является отделом, находящимся в ведении Организатора рейха НСДАП — Главного управления по подготовке.

*   *   *  *   *   *  *



Просвещение и подготовка Отдела заводских дружин и подготовки имеют в виду всю полноту задач НСДАП и Германского трудового фронта. Они включают в себя политическое формирование воли, передачу профессиональных знаний, а также всю трудовую политику на идеологической основе, воспитание характера и выработку солдатской выправки [Soldatisch-haltungsmässige Ausrichtung].

Целью подготовки Германского трудового фронта является предоставление возможности заводским дружинам и функционерам Германского трудового фронта вести за собой работников немецкого народа и тем самым претворять в жизнь национал-социалистическое сообщество завода, трудовых достижений и народа.

*           *          *          *        *        *         *

ЗАВОДСКИЕ ДРУЖИНЫ ГЕРМАНСКОГО ТРУДОВОГО ФРОНТА НА ЗАВОДЕ

Предписания по их построению:

Заводская дружина как организация существует только на заводе. Она является ядром заводского сообщества.

Руководитель заводской дружины:

Утвержденный руководитель предприятия [Betriebsobmann] Германского трудового фронта возглавляет под тем же титулом заводские дружины данного предприятия. Для обучения и задействования ударного отряда [Stoßtrupp] руководитель предприятия назначает заместителем командира ударного отряда [Stoßtruppführer].

Членство в заводских дружинах:

Членство в заводских дружинах является добровольным и предполагает готовность бороться за национал-социалистическое понимание труда и за сообщество немецких рабочих.

*           *          *          *        *        *         *

ЗАДАЧА ЗАВОДСКИХ ДРУЖИН

Под руководством руководителя предприятия задачей заводских дружин является обеспечение при любых обстоятельствах и всеми средствами политической безопасности и готовности завода к действиям.

Не только словом и речами, но прежде всего своим примером заводские дружины должны убеждать сообщество своих товарищей по труду в справедливости национал-социалистической воли и воспитывать их в духе предельного напряжения сил, высочайших достижений и крайней самоотверженности.

Целью заводских дружин должно оставаться сплочение завода в тесно связанное, единое по своей воле сообщество, способное на высшие достижения во имя народа и рейха. Задействование:



Директивы и предписания по физической координации, задействованию и использованию заводских дружин издаются Организатором рейха либо по его поручению руководителем центрального бюро, либо районными (округ [Gau], округ [Kreis] и местность [Ort]) руководителями Германского трудового фронта, если речь не идет о задачах заводских дружин, входящих в профессиональную сферу деятельности предприятия.

Компетентные региональные руководители (округ, район и местность) несут исключительную ответственность за общее задействование заводских дружин.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1822-PS

[Пункт 1]

1. Письмо фюрера с текстом от 25 августа 1939 года, переданное мне по телефону из Имперского министерства труда.

2. Телеграмма № 370 от 25 августа 1939 года о передаче письма фюрера дуче.

3. Второе письмо фюрера дуче от 25 августа 1939 года, переданное по телефону Имперским министерством труда послу.

4. Тел. № 371 от 25 августа 1939 года о передаче второго письма фюрера.

5. Записка посланника фон Плессена о телефонном звонке из Берлина, касающаяся предполагаемого противоречия между телеграммой № 370 и письмом, переданным послом Аттолико в Берлине.

6. Записка от 26 августа 1939 года на ту же тему.

7. Письмо дуче фюреру от 26 августа, переданное в 12:10 по телефону в Берлине графом Чиано Аттолико.



[Пункт 2]

Рим, 25 августа 1939 года.

Курьер посольства (Btsch./Kr.)

Шифрованная телеграмма (Сов. секретно, срочно)

(Действительно)

Иностранные дела Берлин


Цитиссиме


№ 370 от 25 августа

Совершенно секретно



Кому: Министру иностранных дел. Тема: Сегодняшние телефонные инструкции.
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Encoding: Fink/Grade/Haupmann.
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Dispatched: Krueger/Limberg/Zimmerm.




	

	
3.

	
To me dispatched in sections (last one at 11 p. m.)





[Неразборчивые пометки]



Я лично передал дуче в Палаццо Венеция в 15:20 в присутствии Чиано содержание сегодняшнего письма фюрера, переданного сюда по телефону. Дуче, который сохранял величайшее спокойствие, сначала полностью прочитал письмо, а затем прошел со мной по нему предложение за предложением, причем он переводил предложения на итальянский язык для Чиано, который не владеет немецким языком, и, во всяком случае, как я смог убедиться, полностью, правильно и точно по смыслу.

Среди его комментариев к отдельным темам я выделю следующие:

Он остался полностью удовлетворен пактом о ненападении с Москвой. Сам он еще весной предлагал такое решение герну фельдмаршалу Герингу, указывая при этом на необходимость проявить сдержанную позицию, поскольку наши две нации, которые в течение десяти лет по идеологическим сочинам были ориентированы на борьбу против Москвы, должны иметь время, необходимое для перестройки. Несмотря на сделанное тогда предложение, он сам является и остается непримиримым антикоммунистом.

(Здесь я прервал его соображением о том, что германская позиция в отношении коммунизма само собой разумеется остается совершенно неизменной и что относительно этого факта у Москвы никогда не было сомнений).

Замечание в письме относительно позиции японского кабинета министров он счел правильным. Вина лежит на Министерстве военно-морского флота Японии, которое выступает против принятия однозначной позиции в отношении Англии.

Реакция, которую, как он ожидает, пактом с Москвой окажет на Румынию, показалась ему крайне интересной. Учет Бессарабии парализует свободу маневра Румынии в пользу Польши в случае конфликта. Таким образом, Румыния будет предоставлена венграм.

С одобряющим кивком головы он согласился с тем, что Турции теперь придется пересмотреть свою позицию.

Он охарактеризовал ухудшение германо-польских отношений как столь острое, что вооруженного конфликта больше невозможно избежать. Момент для рассмотрения возможностей предотвращения конфликта теперь упущен, поскольку польский менталитет, поддерживаемый позицией Англии, больше не восприимчив к разумным предложениям, с какой бы стороны они ни исходили. В противном случае он мог бы вообразить, что поляки добились бы, например, немедленного сближения с Германией, если бы они правильно оценили угрожающую их существованию опасность, и в доказательство своей готовности к переговорам они прежде всего отдали бы Данциг Гитлеру без оговорок и без всяких разговоров о переговорах. Тогда можно было бы рассмотреть устранение дальнейших поводов для раздора — он упомянул Польский коридор и Силезию — путем прямых германо-польских переговоров; по его мнению, это было бы возможно. Наконец, могла бы последовать общая конференция с целью решения других крупных спорных вопросов — точек разногласий между Италией и Францией, германскими колониями, распределением сырья, вопросами вооружений. Это обеспечило бы европейский мир на 15–20 лет, как того все желают. Однако такие соображения устарели из-за стремительного хода событий. Он уже смирился с тем фактом, что вспышка всеобщего пожара не только неизбежна, но и непосредственно грозит. Вопрос о точной дате интересовал его больше всего, и он хотел знать, могу ли я сказать ему об этом что-либо большее. Я ответил на этот вопрос, указав на соответствующие места в письме. Он, казалось, осознал, что в данный момент никто не может сказать ничего большего. Но он подчеркнул, что придает большое значение по очевидным причинам тому, чтобы его информировали как можно быстрее. Но ввиду стремительности развития событий он понимал трудности такого уведомления. Наконец, он снова заявил, что предпочел бы открытый конфликт 2–3 года спустя, и привел свои доводы. И он считал, что эти доводы применимы и к нам, особенно учитывая состояние нашего флота. Однако события теперь толкают нас в другом направлении. Во всяком случае, он прямо подчеркнул, что он с нами, безоговорочно и во всем.

В конце беседы он высказал соображения о перспективах вооруженного германо-польского конфликта, который должен быть решен в нашу пользу нашей армией в очень короткие сроки.

Чиано, который провожал меня после того, как я попрощался с дуче, резюмировал свои впечатления от ситуации, заявив, что любые дискуссии о возможностях сохранения мира отстали от хода событий. Не слово «мир», а «победа» будет определять его действия.

Макензен



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1823-PS

Шифрованная телеграмма (Хорошо) Отправлена из Берлина 27 авг. 1939 г. 00:32 Получена в Риме в тот же день в 02:25 Получена в посольстве 27 авг. 1939 г. 03:40




Расшифровка № 403 от 26 августа 1939 года

[неразборчивая пометка карандашом] Начальнику ведомства лично. Запечатанное отправление. Расшифровать лично. Совершенно секретно. Послу фон Макензену лично.

Имперский министр просит немедленно передать дуче следующий ответ фюрера.


Дуче!




Я получил информацию о вашей окончательной позиции. Я уважаю мотивы и влияния, определяющие ваше решение. Возможно, так все же будет к лучшему. Разумеется, по моему мнению, это будет верно лишь в том случае, если мир не получит ни малейшего намерения относительно предполагаемой позиции Италии, по крайней мере до начала реальных боевых действий. По этой причине я сердечно прошу вас психологически поддержать мою борьбу в вашей прессе и с помощью любых других средств. Я также прошу вас, дуче, если для вас это возможно, заставить по крайней мере Англию и Францию сковать определенную часть их сил демонстративными военными действиями или в любом случае держать их в состоянии неопределенности. Но самое главное вот что, дуче: если, как упоминалось, начнется большая война, ситуация на Востоке будет разрешена до того, как две западные державы смогут добиться какого-либо успеха. Этой зимой или самое позднее весной я намерен развернуть на Западе силы, по меньшей мере равные силам Франции и Англии. Блокада будет иметь малоэффективный характер, особенно в изменившихся обстоятельствах на Востоке и в результате моих мероприятий по автаркии. Ее опасность по ходу войны не увеличится, а уменьшится. Теперь у меня к вам большая просьба, дуче. Вы и ваш народ могли бы больше всего помочь мне в этой тяжелой борьбе, поддержав меня итальянской рабочей силой, рабочей силой как для промышленных, так и для сельскохозяйственных целей. Если в дальнейшем в ходе событий вы будете вынуждены или окажетесь в состоянии вмешаться, усиленная автаркическая база рейха будет иметь для вас важнейшее значение. Повторяя свою просьбу об оказании этой особой услуги, я хочу поблагодарить вас за все усилия, которые вы приложили во имя нашего общего дела.

Адольф Гитлер

Конец письма: Шмидт.





КОПИЯ

Письмо фюрера, переданное телеграфом его превосходительству послу фон Макензену, полученное в 3:40 27 августа 1939 года для немедленной доставки дуче.

ДУЧЕ!

[Текст сообщения совпадает с приведенным выше].

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1828-PS

Выписка из меморандума, врученного Министерству иностранных дел Германии графом Магистрати и пересланного фон Вайцзеккером послу фон Макензену в Риме 7 августа 1939 года.

2. * * * Прежде всего должно быть совершенно четко и недвусмысленно заявлено, что, когда фюрер решит, что настало подходящее время для начала войны, Италия готова согласиться на сто процентов. Если Германии придется провести мобилизацию, Италия сделает это одновременно с ней, поскольку она намерена выполнить свои обязательства полностью и всеми своими силами. Как уже говорилось ранее, это должно быть понятно без лишних слов. * * *

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1831-PS

BTSCH/KR

ЗАПИСКА

По поручению имперского министра иностранных дел советник германского посольства Кордт заходит в 11:15 с сообщением о том, что ко мне в пути находятся две телеграммы за номерами 439 и 440. Имперский министр иностранных дел просит меня связаться с почтовыми ведомствами, чтобы эти телеграммы были доставлены мне с максимально возможной скоростью. В них содержался текст двух писем фюрера к дуче, но эту информацию я должен был сохранить в тайне. Я должен был вручить их дуче лично как можно быстрее. Когда я спросил, когда были отправлены телеграммы и какой они были длины, что мне нужно было знать для расчета времени назначения встречи с дуче, г-н Кордт заявил, что до того момента была отправлена только телеграмма № 439 в 10:30, тогда как телеграмма № 440 все еще находилась в процессе шифрования. Одна из телеграмм была длиной около половины страницы, другая — две. Я сказал г-ну Кордту, что приму необходимые меры, но должен уже сейчас отметить, что не стоит питать ложных надежд относительно времени, которое на это уйдет.

В 11:50 имперский министр иностранных дел звонит мне из Имперской канцелярии лично и просит немедленно принять два письма фюрера к дуче по телефону, так как их передача по телеграфу предположительно займет слишком много времени, а затем доставить письма дуче с наивысшей скоростью. Затем сразу же последовала телефонная передача текста двух телеграмм.

Сразу после этого советник германского посольства Кордт позвонил мне и сообщил, что только что передал нам по телефону два письма фюрера к дуче. Ссылаясь на наш предыдущий телефонный разговор, он попросил меня предпринять дальнейшие шаги. Я ответил, что тем временем министр иностранных дел позвонил мне лично и что я уже получил текст писем по телефону по другой линии. Мы вместе установили, что таким образом текст этих писем прибыл сюда по трем каналам.

В 12:15 я сообщил в ведомство министра иностранных дел по телефону, что дуче примет меня в 1 час.

После аудиенции у дуче я сообщил по телефону в ведомство министра иностранных дел в 1:50 о вручении писем, добавив, что телеграмма о моей беседе с дуче будет отправлена немедленно.

ROME, 1 September 1939

(Подпись) Макензен



Шифрованная телеграмма (Копия)

Из Берлина: 3 сентября 1939 г., 2:50 Прибыла в Рим: 3 сентября 1939 г., 3:00 Прибыла в посольство: 3 сентября 1939 г., 6:30



РАСШИФРОВКА

№ 450 от 2 сентября 1939 года. Высшим должностным лицам или их представителям лично. Совершенно секретно. Расшифровать лично. Совершенно секретно. Начальнику миссии для личной и конфиденциальной информации.





Итальянский посол передал статс-секретарю по приказанию дуче следующую копию для фюрера и имперского канцлера, а также для имперского министра иностранных дел:

Италия передает информацию, оставляя, разумеется, всякое решение за фюрером, о том, что у нее все еще есть шанс созвать конференцию с Францией, Англией и Польшей на следующей основе: 1. Перемирие, которое оставит армейские корпуса там, где они находятся в настоящее время. 2. Созыв конференции в течение 2–3 дней. 3. Решение польско-германского спора, которое при существующем положении дел наверняка будет благоприятным для Германии.

Эта идея, исходившая от дуче, имеет своего главного сторонника во Франции.

Данциг уже немецкий, и Германия уже держит в руках гарантии, обеспечивающие большинство ее требований. Кроме того, Германия уже получила свое «моральное удовлетворение». Если она примет план конференции, она достигнет всех своих целей и в то же время предотвратит войну, которая уже сегодня выглядит всеобщей и чрезвычайно продолжительной.

Дуче не настаивает на этом, но он особо подчеркивает, что вышеизложенное должно быть немедленно доведено до сведения фон Риббентропа и фюрера.

Конец копии

Ответ итальянскому послу был обещан к 3 сентября.

Вёрман



Заголовок телеграммы на итальянском языке 773 S Berlin AW1/2 977 630/626 3/9 2051 Etat—459 Послу




Я прошу передать дуче лично следующее послание от фюрера:

Дуче

Прежде всего я хочу поблагодарить вас за вашу последнюю попытку посредничества. Я был бы готов принять ее, но только при условии, что появится возможность дать мне определенные гарантии успеха конференции. Ибо в течение последних двух дней германские войска ведут чрезвычайно быстрое наступление в Польше. Было бы невозможно обесценить принесенные этим кровавые жертвы дипломатическими интригами. Тем не менее я считаю, что путь можно было бы найти, если бы Англия не была полна решимости вести войну при любых обстоятельствах. Я не уступил англичанам, потому что, дуче, я не верю, что мир можно было бы сохранить дольше чем на ½ года или 1 год. При таких обстоятельствах я посчитал, что, несмотря ни на что, нынешний момент лучше для оказания сопротивления. В настоящее время превосходство германских вооруженных сил в Польше настолько подавляющее во всех областях, что польская армия рухнет в очень короткие сроки. Я сомневаюся, что этот быстрый успех мог быть достигнут через год или два. Англия и Франция вооружили бы своих союзников до такой степени, что сокрушительное техническое превосходство германских вооруженных сил уже не могло бы так проявиться. Я осознаю, дуче, что борьба, в которую я вступаю, — это борьба не на жизнь, а на смерть. Моя собственная судьба не играет в ней никакой роли. Но я также осознаю, что от такой борьбы нельзя уклониться навсегда и что нужно после хладнокровного взвешивания выбрать момент для сопротивления таким образом, чтобы вероятность успеха была гарантирована, и я верю в этот успех, дуче, с твердостью клятвы. Недавно вы заверили меня, что, по вашему мнению, сможете помочь мне в нескольких областях. Я заранее выражаю вам за это искреннюю благодарность. Но я также считаю — даже если мы идем теперь разными путями, — что судьба в конце концов соединит нас. Если бы национал-социалистическая Германия была уничтожена западными демократиями, фашистской Италии также пришлось бы столкнуться с суровым будущим. Я лично всегда сознавал это общность будущего наших двух правительств и знаю, что вы, дуче, думаете так же. Что касается ситуации в Польше, я хотел бы сделать краткое замечание, что мы, разумеется, отбрасываем все несущественное, что мы не теряем ни одного солдата на второстепенных задачах, а направляем все на действия в свете великих оперативных соображений. Северная польская армия, находящаяся в Корридоре, уже полностью окружена нашими действиями. Она будет либо уничтожена, либо капитулирует. В остальном все операции идут по плану. Ежедневные достижения войск намного превосходят все ожидания. Превосходство наших ВВС является абсолютным, хотя в Польше находится едва ли треть из них. На Западе я буду находиться в обороне. Франция может пролить свою кровь первой здесь. Затем настанет момент, когда мы сможем противостоять врагу и там во всей мощи нации. Примите мою благодарность, дуче, за всю ту помощь, которую вы оказывали мне в прошлом, и я прошу вас не отказывать мне в ней и в будущем.

(Подпись) Адольф Гитлер

Конец сообщения. Просьба дать отчет по кабелю

Риббентроп




  Rome, 4 September 1939

  Foreign Berlin

  No. 418 of 4 September 1939

  Telegram, secret code procedure (good)


ЦИТИССИМЕ к телеграмме № 495 от 3-го числа сего месяца и в связи с телеграммой № 414 от 3 сентября.



СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Дуче во время вручения послания фюрера, которое происходило в присутствии Чиано в 09:40, заметил, что изложит свою точку зрения письменно. В ходе последовавшей получасовой беседы он пояснил примерно следующее: они никогда даже не помышляли о том, чтобы позволить использовать себя в арбитражной акции, обязательным условием которой был бы вывод германских войск. Ни один человек на земле не может серьезно счесть достойной обсуждения мысль делать такое предложение войскам, которые к тому же успешно наступают. Он с подлинным возмущением отверг подобные идеи, а также не стал бы рассматривать «символический вывод», предложенный Парижем. Ввиду настойчивых призывов Франции предпринять последнюю попытку он переслал это предложение на том само собой разумеющемся предположении, что остаставание армейских корпусов на местах должно быть предварительным условием. В этом случае, если бы мы сочли согласие фюрера с предложением возможным, он, возможно, даже посоветовал бы его. Однако Англия, виновная во всем развитии германо-польского конфликта, судя по всему, не пожелала допустить компромисса. Он, казалось, знал, что польский посол в Лондоне еще в последние минуты оказывал решающее влияние на позицию британского кабинета. Заявление Англии, приведшее к состоянию войны, за которым Франция последовала в последнюю очередь лишь нерешительно, является абсолютной «идиотностью», порожденной людьми, которые, судя по всему, никогда даже не изучали карту. Ибо какую форму может принять такая война? Ее можно вести только на воде, на земле или в воздухе. Прорыв линии Мажино на суше, прорыв Западного вала были бы безнадежным предприятием, которое французы вряд ли попытаются предпринять. Даже если наш флот скромен, ВМФ в любом случае ничего решающего предпринять не может. Военно-воздушные силы попытались бы сбросить несколько бомб, возможно, разрушили бы то или иное сооружение, но и это не имеет никакого отношения к решительному исходу, особенно если мы ограничимся в воздухе также обороной. Короче говоря, объявление войны — это совершенно абсурдное предприятие, поскольку все, что фактически остается — это война на истощение, а она будет губительной и для того, кто ее объявляет.

Если в послании фюрера говорится, что фюрер и дуче «пойдут теперь разными путями», он придерживается совершенно иного мнения. Напротив, царит полнейшее согласие в отношении методов и цели, и особенно в военном отношении он сделал все до конца, чего желал от него фюрер, и продолжает свои приготовления самым интенсивным образом. В Ливии критическим месяцем для него является сентябрь, после чего даже там он будет вооружен для успешной обороны. Уже сегодня своими мерами на альпийской границе и в Африке он сковывает 400 000 человек противника. Он направит фюреру через военного атташе (который приглашен сегодня вечером в гости к ген. Париани) все подробности своих военных мер с соответствующим картографическим материалом, который он также показал мне и подробно объяснил. Я могу оставить освещение этого вопроса военному атташе. Я лишь хочу подчеркнуть замечание дуче о том, что мобилизационные мероприятия прошли не только без каких-либо трений, но и что дух призванных и их семей, благодаря выделенным им щедрым пособиям, превосходен.

В заключение дуче повторил свое заверение в оказании любой желаемой нами помощи, в частности в вопросе рабочих и (по моему предложению) со стороны прессы.

Дуче был в доверительном настроении.

/подпись/ МАКЕНЗЕН.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1832-PS

Имперский министр иностранных дел позвонил мне по телефону в 22:00 из Имперской канцелярии и доложил следующее:

Согласно достоверной информации, в Риме через итальянское посольство в Берлине распространяются слухи о том, что наблюдается разрядка ситуации и ведутся переговоры. Мы хотели бы заявить, напротив, что верно как раз обратное и ситуация становится все более серьезной с каждым часом. «Армии маршируют». Было бы хорошо, если бы я позаботился о том, чтобы дуче и Чиано не поверили вышеупомянутому слуху.


  Rome, 27 August 1939.


к сведению:

Макензен




1. Справочное бюро [инициалы] 2. Военный атташе [инициалы] 3. Военно-морской атташе [инициалы] 4. Атташе по вопросам ВВС [инициалы] 5. вернуть мне. Рим, 27 августа 1939 г. [инициалы]









ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1834-PS

МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ RAM № 56/R



  Berlin, 2 March 1941


СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Лично

В приложении пересылается для строго конфиденциального и сугубо личного ознакомления выписка из отчета о моей беседе с новым японским послом Ошимой в Фушле 23 февраля 1941 года. Эти высказывания имеют принципиальное значение для понимания общей политической ситуации, с которой столкнулась Германия в начале весны 1941 года.

Подпись: Риббентроп

Посольству Германии в


  Ankara

  Madrid

  Moscow

  Rome (Quir.)

  Rome (Vat.)




Миссии Германии в


Афинах Белграде Берне Будапеште Бухаресте Хельсинки Лиссабоне Пресбурге (Братиславе) Софии Стокгольме по одному экземпляру
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Приложение К RAM № 56/R


СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Выписка из отчета о совещании имперского министра иностранных дел с послом Ошимой в Фушле 13 февраля 1941 года

После особенно сердечных взаимных приветствий RAM (имперский министр иностранных дел) заявил, что посол Ошима оказался прав в проводимой им в отношении Германии политике перед лицом многочисленных сомневающихся в Японии. Победой Германии на западе эта политика была полностью оправдана. Он (RAM) сожалел, что союз между Германией и Японией, над которым он работал с послом уже много лет, возник лишь после различных обходных путей, однако общественное мнение в Японии не было готово к этому ранее. Главное, однако, заключалось в том, что теперь они вместе.

Развивая тему общей политической ситуации, имперский министр иностранных дел заявил: фюрер всегда стремился к взаимопониманию с Англией, и он (RAM) сам в свое время был отправлен в Англию в качестве посла для предпринятия последней попытки в этом направлении. Определенная возможность существовала в лице короля Эдуарда, хотя с самого начала было сомнительно, одержит ли король верх. Он (RAM) был более чем скептичен уже по прибытии в Лондон и оценивал шансы на взаимопонимание как 100 к 1. Таким образом, подстрекательская клика в Англии тогда одержала верх. Когда он (RAM) покидал Англию, война была неизбежна. Затем, когда дело дошло до войны, фюрер принял решение о заключении договора с Россией — необходимость для избежания войны на два фронта. Возможно, этот момент был трудным для Японии. Однако этот договор отвечал интересам Японии, поскольку японская империя была заинтересована в скорейшей победе Германии, которая обеспечивалась договором с Россией. Кроме того, он (RAM) дал понять как Сталину, так и общественности, что договор между рейхом и Россией никоим образом не затрагивает германо-японские отношения. Теперь германо-японский союз заключен. Посол Ошима — человек, которому принадлежат заслуги в этом с японской стороны. После заключения союза на первый план выдвигается вопрос о его дальнейшем развитии. Какова ситуация в этом отношении?

*           *          *          *        *        *         *

Что касается войны против Англии, то осенью и зимой у нас, правда, была плохая погода для наших бомбардировщиков, но несмотря на это, был нанесен тяжелый урон, который оказал сильно сдерживающее влияние на английское военное производство и т. д. Бомбардировки будут продолжаться в возрастающих масштабах, так что мы надеемся уничтожить гораздо больше, чем Америка оказалась способна заменить. Теперь мы обладали господством в воздухе над всем континентом. Время, когда мы завоюем господство в воздухе над Англией, будет зависеть от дальнейшего развития событий.

На море задействование подводного оружия до сих пор было сравнительно слабым; после окончания марта задействование подводного оружия возрастет в короткие сроки многократно. Затем в сочетании военно-воздушных сил и подводного оружия мы нанесем Англии страшные удары. Потери тоннажа уже создавали значительные трудности для английского продовольственного снабжения. Мясо и жиры уже были в дефиците. Теперь речь шла о том, чтобы за счет потопления сократить импорт до определенного уровня ниже абсолютного минимума для существования Англии. Тем самым положение Англии приобрело бы катастрофический характер за одну ночь. Высадка в Англии подготовлена; однако ее осуществление зависит от различных факторов, прежде всего от погодных условий.

Что касается Америки, продолжал имперский министр иностранных дел, то следует отметить, что Рузвельт является самым ярым врагом Германии и Японии. Что касается его лично, то он хотел бы вступить в войну. Однако мы заинтересованы в том, чтобы удерживать Америку вне войны. Если Америка все же вступит в войну, она вообще не сможет вести ее военным путем. Обширные пространства океанов, лежащие между нами и Америкой, делали это невозможным. В Восточной Азии Америка вряд ли рискнет отправить свой флот дальше Гавайев, поскольку в таком случае ей будет угрожать уничтожение со стороны японского флота. В Атлантическом океане отсутствуют возможности задействования сил, за исключением Англии. Высадка в Европе невозможна, и Африка также слишком удалена. Отсутствуют базы снабжения для флота и сухопутных войск. Это указывает на создание американских авиабаз в Англии в практических целях. Но в воздушной войне мы находимся в стратегически выгодном положении по отношению к Англии. Мы могли бы бомбить Англию концентрически с широкой базы европейского побережья, в то время как Англия должна была бы веерообразно распылять свои силы при нападении на Европа. В воздушном поединке — Европа против Англии — Германия всегда имела бы превосходство. Мы считали, однако, что должно быть возможно удерживать Америку вне войны посредством искусно скоординированной политики союзных держав.

Фюрер разобьет Англию везде, где бы он с ней ни столкнулся. К тому же наша мощь в любой момент не только равна, но и превосходит объединенные англо-американские военно-воздушные силы. Количество имеющихся в нашем распоряжении пилотов было неограниченным. То же самое касалось нашей производственной мощности самолетов. Что касается качества, то наше всегда превосходило английское (не говоря уже об американском), и мы находились на пути к тому, чтобы еще больше увеличить этот отрыв. По приказу фюрера противовоздушная оборона также будет значительно усилена. Поскольку армия была обеспечена далеко за пределами своих потребностей и были накоплены огромные резервы (заводы боеприпасов были замедленны из-за огромного запаса материалов), производство теперь будет сосредоточено на подводных лодках, самолетах и зенитных орудиях.



Предусмотрена любая непредвиденная ситуация; война сегодня выиграна в военном, экономическом и политическом отношении. Мы имели желание быстро закончить войну и вскоре принудить Англию вымолить мир. Фюрер был бодр и здоров, полностью уверен в победе и полон решимости довести войну до быстрого и победного конца. Для этого сотрудничество с Японией имело важное значение. Однако Япония в собственных интересах должна была вступить в войну как можно скорее. Это уничтожило бы ключевую позицию Англии на Дальнем Востоке. Япония же, с другой стороны, обеспечила бы таким образом свое положение на Дальнем Востоке — положение, которое она могла бы приобрести только путем войны. Для быстрых действий существовало три причины:

1. Интервенция Японии означала бы решающий удар по центру Британской империи (угроза Индии, крейсерская война и т. д.). Воздействие на моральный дух британского народа было бы очень серьезным, и это способствовало бы быстрому окончанию войны.

2. Внезапная интервенция Японии непременно удержала бы Америку от войны. Америка, которая в настоящее время еще не вооружена и сильно колеблется, подвергая свой флот каким-либо рискам к западу от Гавайев, тем более не могла бы сделать этого в таком случае. Если бы Япония в противном случае уважала американские интересы, у Рузвельта даже не было бы возможности использовать аргумент потерянного престижа, чтобы сделать войну приемлемой для американцев. Было крайне маловероятно, что Америка объявит войну, если ей тогда придется беспомощно наблюдать, как Япония захватывает Филиппины без того, чтобы Америка была в состоянии что-либо с этим поделать.

3. С учетом грядущего нового мирового порядка в интересах Японии также представляется обеспечение за собой уже во время войны того положения, которое она хочет занимать на Дальней Востоке к моменту заключения мирного договора. Посол Ошима полностью согласился со мной и сказал, что сделает все для проведения этой политики в жизнь.

Имперский министр иностранных дел упомянул далее, что если Америка объявит войну из-за вступления Японии в войну, это будет означать, что Америка в любом случае имела намерение вступить в войну раньше или позже. Хотя было бы предпочтительнее этого избежать, вступление в войну, как пояснялось выше, отнюдь не было бы решающим и не поставило бы под угрозу окончательную победу стран Тройственного пакта. Министр иностранных дел далее выразил уверенность, что временный подъем британского морального духа, вызванный вступлением Америки в войну, будет сведен на нет вступлением в войну Японии. Если же, вопреки всем ожиданиям, американцы окажутся достаточно беспечными, чтобы вопреки всему отправить свой флот за Гавайи и на Дальний Восток, это представит собой величайший шанс для стран Тройственного пакта быстро довести войну до конца. Он, министр иностранных дел, убежден, что японский флот тогда проделает работу на совесть. Посол Ошима ответил на это, что, к сожалению, он не думает, что американцы поступят так, но он убежден в победе своего флота в японских водах.

Министр иностранных дел далее пояснил, что для совместного ведения войны требуется теснейшее сотрудничество, особенно в том, что касается службы разведки и прессы. Сотрудничество с итальянцами уже носит образцовый характер; то же самое относится к сотрудничеству с Румынией, Венгрией и Словакией. Пресса, радио и т. д. этих стран уже были синхронизированы друг с другом настолько, что представляют собой единое оружие. Такой же тесный контакт должен быть установлен с Японией. Посол приветствовал это и намерен разработать совместно с нашими людьми программу, определяющую, как наша японская пропаганда может быть наиболее эффективно усилена во всех областях.

Посол Осима пояснил, что при заключении Тройственного пакта в Японии все еще существовали различные мнения. Именно тогда император вмешался посредством эдикта. Тем не менее следует отметить, что под впечатлением немецкой победы на Западе японский народ теперь полностью поддерживает Тройственный пакт.

Посол Осима далее отметил, что в Японии под влиянием событий значительно усилились антиамериканские настроения. Министр иностранных дел рейха сослался на недавнее заявление Номуры, японского посла в США, относительно позиции Японии в случае вступления Америки в войну, и упомянул, что считает целесообразным говорить с США откровенным языком. Посол Осима заметил по этому поводу, что японское министерство иностранных дел дало соответствующие инструкции. Министр иностранных дел указал, что особенно ввиду стремления удержать Америку от вступления в войну необходимо использовать откровенный язык. Только если США поймут, что сталкиваются с твердой решимостью, они отступят. Людям в США не нравился национал-социализм. Тем не менее они не были готовы жертвовать своими сыновьями и поэтому выступали против вступления в войну. Американский народ инстинктивно чувствовал, что его втягивают в войну без всякой причины Рузвельт и еврейские кукловоды. Поэтому наша политика в отношении США должна быть прямой и твердой, но, разумеется, не агрессивной. В США должны понять, что Германия, Италия и Япония не питают враждебных чувств к американскому народу, но что в случае возникновения у США каких-либо агрессивных устремлений они столкнутся с железным фронтом решительных людей, причем фронтом, который включает в себя практически весь мир. Следовательно, необходимо будет работать в тесном сотрудничестве против попыток искажения фактов со стороны британской пропаганды. Что касается речей и выступлений принципиального характера, то здесь потребуется поддерживать постоянный обмен мнениями. В связи с этим министр иностранных дел сослался на недавнее замечание Мацуоки относительно готовности Японии выступить посредником на мирных переговорах. Это замечание было широко использовано вражеской пропагандой.

Министр иностранных дел рейха продолжил, заявив, что именно дружба Японии позволила Германии начать вооружение после заключения Антикоминтерновского пакта. С другой стороны, Япония смогла глубоко проникнуть в английскую сферу интересов в Китае. Победа Германии на континенте теперь, после заключения Тройственного пакта, принесла большие преимущества Японии. Франция как держава была ликвидирована на Дальнем Востоке (Индокитай). Англия также была значительно ослаблена, Япония смогла вплотную приблизиться к Сингапуру. Таким образом, Германия уже внесла огромный вклад в формирование будущей судьбы двух наций. В силу нашего географического положения нам придется нести основную тяжесть финальной битвы и в будущем. Если возникнет нежелательный конфликт с Россией, нам придется нести основную тяжесть и в этом случае. Если Германия когда-либо ослабнет, Япония в скором времени окажется перед лицом мировой коалиции. Мы все были в одной лодке. Судьба обеих наций решалась теперь на века вперед. То же самое справедливо и для Италии. Интересы трех стран никогда не пересекутся. Поражение Германии означало бы также конец японской империалистической идеи.

Посол Осима решительно согласился с этими заявлениями и подчеркнул тот факт, что Япония полна решимости сохранить свои имперские позиции. Затем министр иностранных дел рейха обсудил те великие проблемы, которые возникнут после войны для участников Тройственного пакта в связи с формированием нового порядка в Европе и Восточной Азии. Проблемы, которые возникнут тогда, потребуют смелого решения. При этом не должно происходить чрезмерной централизации, но решение должно быть найдено на основе паритета, особенно в экономической сфере. В связи с этим министр иностранных дел рейха выдвинул принцип, согласно которому свободный товарообмен между двумя сферами интересов должен осуществляться на либеральной основе: европейско-африканский полушарие под руководством Германии и Италии и восточноазиатская сфера интересов под руководством Японии. Как он себе это представлял, например, Япония будет вести торговлю и заключать торговые соглашения напрямую с независимыми государствами в европейском полушарии, как и прежде, в то время как Германия и Италия будут торговать напрямую и заключать торговые соглашения с независимыми странами в пределах японской сферы влияния, такими как Китай, Таиланд, Индокитай и т. д. Кроме того, между двумя экономическими сферами каждая должна в принципиальном плане предоставлять другой преференции по отношению к третьим сторонам. Посол выразил согласие с этой мыслью.

Затем министр иностранных дел рейха затронул вопрос, прямо обозначенный как теоретический, о том, что от договаривающихся держав может потребоваться в ответ на новые выпады со стороны США разорвать дипломатические отношения. Германия и Италия в принципиальном плане были полны решимости сделать это; после подписания Тройственного пакта мы будем действовать, если представится случай, но также и совместно в этом вопросе. Такой урок должен открыть глаза людям в США на сложившуюся ситуацию и при определенных условиях вызвать поворот общественного мнения в сторону изоляционизма. Естественно, необходимо было выбрать ситуацию, в которой Америка оказалась бы полностью неправа. Совместный шаг держав-подписантов должен быть соответствующим образом использован в пропаганде. Однако в то время этот вопрос никоим образом не был острым.

*           *          *          *        *        *         *

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1835-PS

Срочно. Послу:

Фюрер и министр иностранных дел рейха просят вас немедленно передать дуче следующее письмо фюрера.

Доложить о выполнении.

Berlin, 28.3.41. 0,5 -

Дуче, обстоятельства вынуждают меня сообщить вам, дуче, самым быстрым способом мою оценку ситуации и те последствия, которые могут из нее проистекать.

1. С самого начала я рассматривал Югославию как опасный фактор в конфликте с Грецией. С чисто военной точки зрения германское вмешательство в войну во Фракии было бы совершенно неоправданным до тех пор, пока позиция Югославии остается двусмысленной и она может угрожать левому флангу наступающих колонн на нашем огромном фронте.



2. По этой причине я сделал все возможное и честно старался привлечь Югославию в наше сообщество, объединенное общими интересами. К сожалению, эти усилия не увенчались успехом или были начаты слишком поздно, чтобы дать какой-либо определенный результат. Сегодняшние сообщения не оставляют сомнений в неизбежном повороте во внешней политике Югославии.

3. Я не считаю эту ситуацию катастрофической, но тем не менее она сложная, и мы со своей стороны должны избежать любой ошибки, если не хотим в конечном итоге поставить под угрозу все наше положение.

4. Поэтому я уже распорядился о принятии всех необходимых мер, чтобы встретить критическое развитие событий необходимыми военными средствами. Изменение дислокации наших войск также заказано в Болгарии. Теперь я убедительно прошу вас, дуче, не предпринимать никаких дальнейших операций в Албании в течение ближайших нескольких дней. Я считаю необходимым, чтобы вы прикрыли и заслонили все важнейшие перевалы из Югославии в Албанию всеми имеющимися силами.

Эти меры следует рассматривать не как рассчитанные на длительный период времени, а как вспомогательные меры, призванные предотвратить возникновение кризиса по меньшей мере на срок от четырнадцати дней до трех недель.

Я также считаю необходимым, дуче, чтобы вы всеми имеющимися средствами и с предельнейшей скоростью усилили свои войска на итало-югославском фронте.

5. Я также считаю необходимым, дуче, чтобы все, что мы делаем и приказываем, было окутано абсолютной секретностью и чтобы об этом знали только те лица, которых необходимо поставить в известность. Эти меры полностью потеряют свою ценность, если они станут достоянием гласности.

6. Сегодня я пригласил болгарского и венгерского министров и изложил им свои мысли о ситуации, а также с учетом военного развития событий постарался пробудить их интерес, объяснив им обоим негативные и позитивные последствия, которые возникнут для них в этом случае. Поскольку без помощи Венгрии и Болгарии операции, дуче, не могут развиваться с той быстротой, которая может оказаться необходимой при данных обстоятельствах.

Возможно, в течение завтрашнего дня я более подробно сообщу вам, дуче, обо всем этом.

7. Поэтому генерал фон Ринтелен явится к вам, дуче, завтра, если погода будет летной, и сообщит вам оготавливаемых воинских дислокациях, которые мы осуществим.



Дуче, если в отношении этих мер будет соблюдаться секретность, то в случае, если наши действия станут необходимы, я не сомневаюсь, что мы оба добьемся успеха, не уступающего успеху в Норвегии год назад. Это мое непоколебимое убеждение.

Примите мои сердечные и дружеские приветствия. Ваш.

(Подпись) Адольф Гитлер

Конец письма, канцелярия министра.

С директивой о том, чтобы посол Макензен передал это письмо сегодня вечером дуче.

Хоуэл 27.3.41 2400

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1842-PS

Заметки об обсуждении министра иностранных дел рейха фон Риббентропа с дуче в присутствии графа Чиано, а также послов фон Макензена и Альфьери в Риме 19 сентября 1940 года.

*           *          *          *        *        *         *

Тем не менее Германия завоевала превосходство в воздухе и бомбила Англию, и в особенности Лондон, днем и ночью, в то время как британцы в крайнем случае отправляли несколько самолетов над Германией ночью, чтобы сбрасывать там бомбы наугад. Днем ни один британский самолет не смел пролетать над германской территорией. Однако Германия осуществляла мощные возмездительные удары как днем, так и ночью. В одном случае германские военно-воздушные силы были готовы к масштабной атаке еще в августе. Но эту атаку пришлось отменить из-за плохой погоды. Действительно масштабной атаки с тех пор не происходило, так как фюрер хотел взять на себя ответственность за нее лишь тогда, когда будет достоверно известно, что такая атака будет означать начало уничтожения Англии. Хотя Германия осуществляла лишь возмездительные бомбардировки с воздуха, их результаты для Англии уже оказались чрезвычайно серьезными. При продолжении этих атак Лондон в короткое время превратился бы в руины. Британские заводы по производству вооружений серьезно пострадали, а важные порты, такие как Портленд, были полностью выведены из строя. Более того, все аэродромы от южного побережья до Лондона были приведены в негодность.

*           *          *          *        *        *         *

Что касается Греции и Югославии, министр иностранных дел подчеркнул, что речь идет исключительно об итальянских интересах, урегулирование которых является делом исключительно самой Италии и в котором Италия может рассчитывать на сочувственную поддержку Германии. Но нам казалось лучшим пока не затрагивать эти проблемы, а вместо этого сосредоточиться всеми силами на уничтожении Англии. Что касается Германии, то она была заинтересована в северных немецких районах (Норвегия и т. д.), и это было признано дуче.

*           *          *          *        *        *         *

Затем министр иностранных дел рейха огласил заявление фюрера относительно военной части испанской проблемы, а именно завоевания Гибралтара. Испанцы хотели завоевать Гибралтар своими силами. Но во избежание какой-либо неудачи Германия предоставила бы Испании специальные войска, оснащенные специальным оружием, и несколько эскадрилий самолетов. Фюрер тщательно изучил проблему Гибралтара с военной точки зрения и пришел к выводу, что захват скалы абсолютно возможен, но только в том случае, если испанцам будет оказана помощь.

Затем министр иностранных дел рейха показал дуче германскую карту относительно испанских территориальных притязаний, и итальянские господа приняли ее к сведению. Вопрос, заданный дуче министром иностранных дел рейха, показал, что испанские амбиции никоим образом не противоречат итальянским. В связи с этим министр иностранных дел рейха объявил о намерении Серрано Суньера также совершить визит в Рим.

По возвращении в Берлин он (министр иностранных дел рейха) намеревался подписать с Серрано Суньером секретный протокол, касающийся вступления Испании в войну, а также поставок Испании вышеупомянутых материалов, признания испанских амбиций и предусматривающий нападение на Гибралтар как объявление войны. В протоколе также указывалось бы, что вступление Испании в войну остается на усмотрение этой страны. Было условлено в устной форме, что Испания вступит в войну, как только Франко завершит свои приготовления и особенно после того, как германское специальное оружие, войска и самолеты прибудут к местам назначения в Испании.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1850-PS

Регистрационный номер
11 C-2 [от руки]

Предмет
: Переговоры между обергруппенфюрером Крюгером, полковником Карманном, полковником Лоренцем в кабинете Попечительского совета рейха 8 июля 1933 года.

Полковник Карманн заявил, что вооруженные силы до сих пор не поддерживали никаких контактов с военнослужащими запаса. Единственный контакт, который имеют военнослужащие запаса, — это голосование по вопросу об их содержании в Министерстве труда рейха. Полковник Карманн намерен создать Союз военнослужащих запаса, условием членства в котором устанавливается членство в СА. Военнослужащие запаса ждут около 3 лет с момента окончания их активной службы до получения ими поста на государственной службе. По грубым подсчетам, их насчитывается около 20 000 человек. Кроме того, ежегодно увольняется примерно 8 000 унтер-офицеров и рядовых. Спрос на этих военнослужащих запаса настолько велик, что, например, полковник Карманн испытывает трудности с подбором персонала для своего учреждения. Однако полковник Карманн желает в обязательном порядке направлять военнослужащих запаса в СА, как только этого потребует начальник боевой подготовки. Как правило, военнослужащие запаса идут туда, где им больше платят. Кроме того, полковник Карманн изложил свои соображения по поводу комплектования унтер-офицеров резерва. Лесные и таможенные чиновники должны, например, прослужить несколько лет в рейхсвере. Аналогичное положение должно быть предусмотрено и для чиновников других категорий. Урегулирование вопроса о невыгодном положении военнослужащих запаса в СА по сравнению с таковыми в Службе труда было отложено на более поздний срок. Полковник Карманн упомянул, что военнослужащие запаса, которые не получили хорошие, регулярно оплачиваемые должности в СА, при предъявлении своего права на содержание окажутся в очень невыгодном в практическом отношении положении в отношении своего материального положения из-за своей службы в СА. Он позаботится о том, чтобы для этого была предусмотрена официальная компенсация.

Berlin, 8 July 1933.

131 Fl [чернила]
C002167
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Беседа с полковником фон Фитингофом, начальником отдела вооруженных сил, в среду, 5 июля 33 г.

1.
Руководство молодежью рейха
[Reichsjugendfuehrung]. Вопрос о полномочиях главы молодежи рейха в связи с допризывной подготовкой.

Я заявляю, что решением фюрера сферы обязанностей главы молодежи рейха, рейхскомиссара по спорту и начальника боевой подготовки четко разграничены. Я отправил соответствующий проект в Мюнхен.

2.
Студенты.
Сегодня между полковником фон Фитингофом и Геруллисом проходит обсуждение вопроса о военно-спортивной подготовке студентов. Полковник фон Фитингоф придерживается мнения, что эти вопросы также должны быть переданы под контроль начальника боевой подготовки.

Я упомянул о своих предварительных переговорах с господином Швабом, ранее состоявшим в Общем управлении сухопутных сил [AWA - Allgemeines Wehrmachtsamt], который в качестве офицера связи при штабе направлял этот вопрос о военно-спортивной подготовке студентов по правильному пути.

Полковник фон Фитингоф считает, что прусское Министерство науки, воспитания и народного образования создаст определенные трудности и очень хотел бы ввести в министерство кадрового офицера в качестве технического советника. Он предложил для этой цели гауптмана фон Бернута.

3. Затем я подробно изложил обязанности Бернута; он разрабатывал руководящие принципы для обучения людей и командиров для военных лагерей и школ лидеров в соответствии с пожеланиями рейхсминистерства обороны [Reichswehrministerium] в отношении допризывной подготовки, однако в дополнение к этому он должен осуществлять техническую подготовку к обучению обращению с оружием. Полковник фон Фитингоф выразил согласие.

Гауптману фон Бернуту предоставляется долгосрочное назначение в мой штаб. 002168 131 F2 [чернила]

4.
Служба труда.
Военно-спортивные мероприятия в лагерях Службы труда приостановлены из соображений внешней политики. Доктор Стелльбрехт приезжал к полковнику фон Фитингофу, чтобы сообщить ему, что Служба труда организуется по неправильным принципам.

5.
Управление по вопросам оборонной политики
[Wehrpolitisches Amt]. Моим ответом на вопрос полковника фон Фитингофа было то, что «Wehrpolitisches Amt» не должен вмешиваться в мою сферу обязанностей и что я считаю целесообразным его распустить.

Полковник фон Фитингоф придерживается мнения, что «Wehrpolitisches Amt» стал излишним и что все вопросы, касающиеся военно-спортивной подготовки, вновь должны решаться начальником боевой подготовки.

6.
Бюджет.
Я обратил внимание полковника фон Фитингофа на то, что бюджетный вопрос должен найти свое решение через СА, что рейхсминистерству обороны нецелесообразно брать на себя заботу о бюджете от имени начальника боевой подготовки, так как это может вызвать трудности. Я обратил внимание на предложение полковника фон Райхенау и на то, как оно будет работать.

Полковник фон Райхенау рекомендует бюджетному советнику начальника боевой подготовки связаться с майором Остеркампом, экспертом рейхсминистерства обороны, который очень опытен в этих делах. Тогда будет легче провести бюджет через министерство финансов рейха.

Я заявил о своей готовности рассмотреть бюджет совместно с рейхсминистерством обороны, как только он будет принят. Кроме того, требование фюрера в Райнхолле о том, чтобы я в течение года обучил 250 000 человек и руководителей СА, с тем чтобы они были в распоряжении рейхсвера на случай чрезвычайной ситуации, является основой, на которой я буду действовать.

В соответствии с этим требованием Гитлера я должен буду изучить возможности учебной подготовки и соответственно составить свой бюджет. Урезание бюджета министерством рейха допущено не будет.

7. Попечительство рейха
. Полковник фон Фитингоф спросил, когда я приму попечительство рейха, на что я ответил, что у меня сегодня был разговор с Неувиллем и что в ходе этой беседы он попросил меня пойти с ним на следующее утро к министру Зельдте для получения информации относительно ликвидации дел.

Полковник фон Фитингоф считает этот шаг излишним и направленным лишь на то, чтобы вызвать дальнейшую задержку. Я заверил его, что придерживаюсь того же мнения.

8.
Руководители филиалов
[Zweigstellenleiter]. Я сослался на свой приказ главным группам; им предоставляется право использовать руководителей филиалов в качестве инспекторов по обучению по мере необходимости. Если они были не нужны, бывшие руководители филиалов должны были покинуть свои посты.

Berlin, 5 July 1933.
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Регистрационный номер 11 C-3 [чернила] Бауэн

Discussion with Reich Defense Minister v. Blomberg
on 15 July, 0930 hours.

1. Моя записка от 13.7 генералу фон Бломбергу показала обеим сторонам, что на самом деле имело место недоразумение в том, как рассматривался бюджетный вопрос. Генерал фон Бломберг не был проинформирован о том, что полковник фон Райхенау пытался добиться того, чтобы бюджет для начальника боевой подготовки СА был представлен рейхсминистерством обороны.

Заявление фюрера от 12.7 относительно основных правил допризывной физической подготовки молодежи, которое было предъявлено ему сегодня, рассеяло все сомнения.



В ходе последнего обсуждения он намеревался лишь выделить начальнику боевой подготовки из своего специального фонда для целей обучения деньги, в которых министр финансов рейха, возможно, мог бы отказать. Он лишь пожелал предложить свои услуги для этой цели и сегодня согласился со мной в том, что министерство внутренних дел рейха должно принять решение по бюджету начальника боевой подготовки и вынести этот вопрос на рассмотрение кабинета министров.

2. В целях практического решения бюджетных проблем он предлагает провести в начале августа совещание начальников, в котором должны принять участие министры Фрик, Шверин-Крозиг и фон Бломберг; он также рекомендовал мне предварительно переговорить со статс-секретарем Рейнхардом в министерстве финансов рейха, чтобы расчистить путь.

3. Генерал фон Бломберг попросил меня разъяснить ему формы обучения в военных лагерях и потребовал принять крайне необходимые меры по маскировке.

4. Отношения высшего корпуса фюреров СА к рейхсминистерству обороны. Берлин, 15.7.33.

C002171.
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Регистрационный номер

Предмет: Зачисление в СА подлежащих увольнению военнослужащих рейхсвера.

в архив [от руки]

Беседа (1.9.1933 / 09:36) между полковником Хинриа и гауптманом фон Вольфом (общее отделение и отделение вооруженных сил рейхсминистерства обороны) с одной стороны и штабс-фюрером Вахманном и адъютантом Кифером с другой.

Полковник Хинриа выразил пожелания военнослужащих рейхсвера. Последние желают при вступлении в СА после своей демобилизации получить звание, соответствующее их последней должности. Они считают нецелесообразным, чтобы, например, унтер-офицер при вступлении в СА имел в качестве своего начальника по званию человека, который ранее находился в его подчинении.

В противовес этому штабс-фюрер Вахманн придерживается мнения, что эта идея противоречит духу и служебным инструкциям СА, поскольку в СА особо подчеркивается требование добровольно подчиняться приказам другого.

В отношении союзов [Treubuende] высказывается общепринятое мнение, что их главная цель заключалась в том, чтобы не допустить перехода увольняемых военнослужащих рейхсвера на сторону левых. После захвата власти, поскольку эта опасность была предотвращена, эта цель в будущем утратит силу. Тем не менее полковник Хинриа выступает за их дальнейшее существование по причинам, указанным ниже.

Предложения по временному решению
: В будущем рейхсвер, предположительно, будет комплектоваться только из членов СА. Таким образом, демобилизуемые люди будут автоматически возвращаться в СА. Следовательно, решение на этот период является простым.


Регистрационный номер [от руки]

131 Gi [от руки]





СЕКРЕТНО

Регистрационный номер

11 C-5 [от руки]

Беседа со статс-секретарем Рейнхардом из министерства финансов рейха утром 18.7

1. Я доложил статс-секретарю Рейнхарду по всему вопросу бюджета для новой сферы обязанностей, возложенной на начальника боевой подготовки; я также попросил прояснить вопрос о дальнейшей выплате бюджетных средств, выделенных министерством финансов рейха и принадлежавших попечительству рейха, которое с тех пор было распущено, на текущий финансовый год.

2. Предварительное рассмотрение дополнительного бюджета, составленного мной на финансовый год 33/34, и дополнительного требования на сумму примерно 25 миллионов.

Статс-секретарь Рейнхард считает очень трудным при нынешних обстоятельствах провести дополнительный бюджет на текущий финансовый год. Ему было сообщено, что министерство финансов рейха желает распорядиться средствами, выделенными из попечительства рейха, но с другой стороны считает необходимым, чтобы упомянутое генералом фон Бломбергом обсуждение начальников состоялось между министерствами. В долгосрочной перспективе статс-секретарь Рейнхард считает, что сметный бюджет все же может быть утвержден, если проблема безработицы будет решена осенью. Это, по его мнению, является предварительным условием.

Кроме того, однако, министр финансов Крозигк держал вопрос бюджета в собственных руках, поскольку он [Рейнхард] должен решать все проблемы, связанные с безработицей.

Berlin, 18 July 1933.

[неразборчивые инициалы] Р. [чернила]
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11 C-4 [от руки] Бауэн

Регистрационный номер

Беседа с министерским директором Геруллисом из Прусского министерства науки, воспитания и народного образования 17 и 18.7.33

1. Геруллис в принципиальном плане придерживается мнения, что вся военно-спортивная подготовка в высших учебных заведениях и университетах должна находиться в руках начальника боевой подготовки. Он заявил о своем согласии с моим предложением ввести в мой штаб в качестве офицера связи студенческого лидера, который еще должен быть назначен (Шваб или Крюгер) и который, согласно моему предложению, должен отвечать за всю подготовку по военно-спортивным дисциплинам.

Кроме того, для дальнейшего осуществления этого необходимо, чтобы лидеры СА и т. д., в настоящее время назначенные инструкторами по военно-спортивной подготовке в колледжах и университетах, были вновь вызваны на специальный курс для прохождения обучения по новым принципам. Геруллис предлагает советника министерства [Ministerialrat] Хаупта, присутствующего на сегодняшнем обсуждении, в качестве представителя от Пруссии. [далее следуют 3 неразборчивых слова от руки и неразборчивые инициалы]

2. С 1 октября пять офицеров Генерального штаба должны быть назначены на 3 года в университеты Кенигсберга, Бреслау, Берлина, Кельна и Франкфурта-на-Майне для преподавания военной тактики с предоставлением отпуска на этот период.

(Regulars, 5 senior Staff officers for this) [marginal note
in pencil]

Они будут читать лекции по военной тактике в этих университетах. 1 сентября эти господа будут доставлены в Берлин и установят контакт с начальником боевой подготовки. Вопросы, касающиеся военной подготовки, должны разрешаться этими господами со мной. Это постановление является совместным решением, как упомянул подполковник Вайсенбергер, который также принимал участие в обсуждении рейхсминистерства обороны и Прусского министерства науки, воспитания и народного образования.

3. В отношении бывших солдат рейхсвера, объединенных ныне в союзы, было сказано следующее: СА не заинтересована в поглощении союзов, поскольку все элементы, которые твердо не верят в принципы новой идеологии, нежелательны. (Также отсутствует властная компетенция над этими союзами). Однако командирам войск должен быть гарантирован властный авторитет в отношении союзов в их округах. Тогда они должны проследить за тем, чтобы:



1. Все те, кто до сих пор состоял членами союзов и подходит по своим идейным соображениям, были включены в состав СА.

2. Чтобы военнослужащие рейхсвера, подлежащие увольнению в будущем, продолжали вступать в союзы, находящиеся под надзором командиров, но без исключения включались в состав СА. Необходимые основы для этого зачисления должны закладываться сразу по поступлении в рейхсвер, а также постоянно в ходе военной службы.

Полковник Хинриа также установил для будущего применения следующую организацию и порядок несения службы:

1. СА с подготовкой для рейхсвера.

2. Период службы в рейхсвере.

3. Повторное вступление в СА после увольнения.

4. Перевод в резерв СА [SA-Handwehr] по достижении 45-летнего возраста.

(Расширение Союза Киффхойзера для формирования резерва СА).

[неразборчивые инициалы карандашом]
131 G 2 [чернила]




Лично [карандаш]

Ch 25/4/33 [чернила] [Неразборчивые инициалы]

11C- 7 [чернила]
5 сентября 1933 года.


Начальнику военно-морского командования, на внимание контр-адмирала доктора Н. К. Гросса.

Берлин W. 10
Кёнигин-Аугуста-штрассе 38-42.


К/Кл.

Господин адмирал!

Я весьма признателен за даты маневров флота, присланные мне по просьбе начальника штаба военно-морских сил [Chf der Marineleitung].

17-го сего месяца я поднимусь на борт в Пиллау ровно в 12:00 и возьму на себя смелость заблаговременно сообщить, когда и где я прибуду в Пиллау, так как перед этим я, вероятно, буду с инспекционной поездкой в Восточной Пруссии.

Пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить личное пожелание.

Начальник штаба, обер-лейтенант Рехм, сообщил мне, что он также будет присутствовать на маневрах флота. Я был бы весьма признателен, если бы мог подняться на борт того же крейсера, поскольку я считаю, что особенно в отношении всего вопроса подготовки военно-морских подразделений СА мое присутствие могло бы быть полезным. Поскольку связанные с этим проблемы входят в мою ответственность, для меня было бы большим преимуществом, если бы мне представилась возможность обсудить этот вопрос и все его сложности с начальником штаба. В Нюрнберге я воспользовался возможностью обсудить этот вопрос с корветтен-капитаном Кизерицким, который прикомандирован к моему штабу. Однако корветтен-капитан Кизерицкий считает маловероятным, что моя просьба будет выполнена из-за уже имеющегося распределения.

По этой причине, господин адмирал, я снова обращаюсь непосредственно к Вам.

Возможно, корветтен-капитан Кизерицкий сможет вкратце сообщить мне, может ли моя просьба быть удовлетворена.

С глубоким уважением,

Хайль Гитлер
К. [Крюгер]
Обергруппенфюрер.
C-2177 131 D2 (чернила)






В дело
11C-8

получено 31.10.33 Инициалы [чернила]

СЕКРЕТНО

Регистрационный номер

1. Речь, произнесенная фюрером перед руководителями СА вечером во вторник 17.10, побудила меня вынести на решение начальника штаба вопрос о том, правильно ли продолжать обучение СА в армии рейха. В четко выраженном заявлении фюрера может закрасться нотка опасения, если мы будем обучать СА в рейхсвере; доносчики и шпионы могут получить возможность передать информацию об этом обучении нашим внешнеполитическим противникам.

Начальник штаба намерен решить этот вопрос перед группенфюрерами на совещании группенфюреров 23.10, в то время как мне поручено обсудить предполагаемое решение в рейхсминистерстве обороны. Если рейхсминистр обороны берет на себя полную ответственность за вытекающие из этого последствия, начальник штаба согласен на обучение СА в армии.

Я сообщил гауптману фон Дернуту 18.10 об этом пожелании начальника штаба с просьбой проинформировать об этом полковника фон Райхенау и получить решение рейхсминистра обороны.



19.10 в 11:00 часов полковник фон Райхенау попросил меня присутствовать на обсуждении, в ходе которого этот вопрос был затронут вновь. Полковник фон Райхенау обратил внимание на то, что отклонение обучения СА в армии рейха в соответствии с этим решением начальника штаба будет означать, что обучение на специальных курсах также останется в прошлом, а также сделает невозможным все обучение обязанностям по охране границ. Я ответил, что в отношении вопросов охраны границ никаких разговоров между начальником штаба и мной не велось. Поэтому этот пункт потребует специального рассмотрения.



C002177/1 Смотри на обороте.

Регистрационный номер [от руки]

Начальник штаба возлагает решение на рейхсминистра обороны, который со своей стороны несет ответственность за обучение СА в армии рейха.

Четко выраженная речь фюрера от 17.10 заставила начальника штаба прояснить вопрос ответственности таким образом, чтобы не оставалось места для сомнений; по этой причине было абсолютно необходимо, чтобы рейхсминистр обороны сделал запросы у рейхсканцлера.

Если рейхсминистр обороны берет на себя полную и всецелую ответственность за обучение в армии рейха, начальник штаба не видит причин прекращать обучение СА в армии.

II. Полковник фон Райхенау показал мне письмо, написанное обергруппенфюрером фон Яговом рейхсминистру обороны в ответ на жалобу рейхсминистра обороны на обергруппенфюрера фон Ягова.

Поскольку формулировка письма фон Ягова допускала двоякое толкование, я повторил полковнику фон Райхенау те замечания, которые делал Ягову рейхсминистр обороны в моем присутствии. Выяснилось, что обергруппенфюрер фон Ягов имел возможность во время своего визита в Берлин 17.10 поговорить с корветтен-капитаном фон Лангсдорффом в министерстве обороны рейха о приостановлении обучения обращению с оружием в лагерях СА. Замечание Ягова на этот счет, которое было совершенно несущественным и дошло до министра фон Бломберга лишь в ходе доклада, послужило причиной жалобы министра фон Бломберга на обергруппенфюрера фон Ягова.

Полковник фон Райхенау отметил, что со стороны рейхсминистра обороны имело место недоразумение, и, изучив факты, он пришел к мнению, что жалоба рейхсминистра обороны на обергруппенфюрера фон Ягова, о которой было сообщено в устной форме обергруппенфюреру Крюгеру, была излишней.

C002178/1

Рейхсминистр обороны фон Бломберг теперь сочтет себя побужденным написать Ягову.

III. Обсуждение вопросов кадровых назначений в рейхсминистерство обороны.

IV. Обсуждение по делу фон Райхенау, фон Оберниц и группенфюрера Франкена. Так получилось, что через гауптмана Фенхтлингера из Нюрнберга министерству стало известно о беседе между ним и группенфюрером фон Оберниц.

Полковник фон Райхенау очень стремится к тому, чтобы это недоразумение было устранено. Поэтому он напишет личное письмо группенфюреру фон Оберниц.

Berlin, 19 October 1933.

/подпись/ Ринген.
C002179/1


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1851-PS

ЗДЕСЬ ГОВОРИТ НОВАЯ ГЕРМАНИЯ

Книга 11, рейхсфюрер СС ХЕНРИХ ГИММЛЕР.

Охранный отряд как антибольшевистская боевая организация. 1936.

Центральное издательство НСДАП, Франц Эхер, преемник
Мюнхен

ПОСЛУШАНИЕ.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 23, строка 31 — страница 24, строка 27]

Четвертая директива и добродетель, которая применяется к нам, — это послушание; послушание, которое проистекает безоговорочно из высочайшей спонтанности, из служения нашему мировоззрению [Weltanschauung], готового принести любую необходимую жертву гордостью, поверхностными почестями и всем тем, что нам дорого и ценно; послушание, которое не колеблется ни мгновения, но следует каждому приказанию, отданному фюрером или законно отданному кем-либо из вышестоящих; добродетель послушания, которая хранит молчание даже во время политической борьбы, когда воля к свободе считает необходимым возмущенно восстать, которая с настороженным чувством и со строгим вниманием к врагу не поднимает и пальца, которая также безоговорочно подчиняется и идет в атаку, даже если в душе она считает, что не сможет победить.

Мы настолько честны, что не утверждаем, будто все эти законы понимаются самым последним человеком и в их последнем глубочайшем смысле. Но мы полагаем, что можем утверждать, будто вот уже шесть лет СС в целом объединяются в соответствии с этими директивами, организованы и живут в соответствии с ними. Мы знаем, что год за годом мы будем принимать все больше этих добродетелей и что они все больше и больше станут неотъемлемым достоянием каждого эсэсовца. Мы убеждены: когда судьба рано или поздно решит, что нас, как первое поколение СС, больше нет, мы сможем передать эти добродетели как полноценное наследие, как лучшую традицию тем, кто станет эсэсовцами после нас.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 28, строка 17 — страница 29, строка 9]

КРОВЬ и ЗЕМЛЯ

Я, как рейхсфюрер СС, сам являющийся крестьянином по происхождению, крови и существу, хотел бы заявить этот второй факт перед вами, немецкие крестьяне: идея крови, отстаиваемая СС с самого начала, была бы обречена, если бы она не была навеки связана с убеждением о ценности и святости земли. С самого начала Главное управление по вопросам расы и поселения [Rasse- und Siedlungs-Hauptamt] включало в свое название термин «Кровь и земля», хотя и другими словами, но в том же значении. Я могу заверить вас, что это не случайность, что рейхсфюрер крестьян [Reichsbauernfuehrer des Deutschen Reiches] в течение многих лет состоял в СС в качестве руководителя и что он в звании генерал-лейтенанта СС является начальником его Главного управления по вопросам расы и поселения, точно так же как не случайно, что я являюсь крестьянином и принадлежу к Совету крестьян рейха [Reichsbauernrat]. Крестьяне и эсэсовцы — ни те, ни другие не относятся к числу тех людей, которые произносят излишне много любезных и дружеских слов. Но пусть здесь будет сказано ясно и прямо: как было до сих пор, так по нашей воле должно быть и в будущем. Где бы ни стояли крестьяне Адольфа Гитлера, у них всегда будет СС в качестве их самого верного друга, точно так же как мы знаем, что где бы ни стояли СС Адольфа Гитлера, у них будет на их стороне немецкий крестьянин в качестве лучшего друга и товарища. Так обстоит дело сегодня, и так будет вечно.



[Страница 29]

Я знаю, что в Германии есть люди, которым становится не по себе при виде этих черных мундиров; мы понимаем причину этого и не рассчитываем на то, что нас будут сильно любить. Все те, чье сердце принадлежит Германии, будут и должны уважать нас; те же, кто когда-либо или в какой-либо мере станет нас бояться, должны иметь нечистую совесть перед фюрером и нацией. Для таких лиц мы создали организацию под названием «Служба безопасности», и точно так же мы, СС, предоставляем людей для службы в Тайной государственной полиции. Мы будем неустанно выполнять нашу задачу — обеспечение безопасности Германии изнутри, подобно тому как вермахт гарантирует безопасность чести, величия и мира рейха извне. Мы позаботимся о том, чтобы никогда больше в Германии, в сердце Европы, еврейско-большевистская революция недочеловеков не смогла разгореться ни изнутри, ни через эмиссаров извне. Без жалости мы будем беспощадным мечом правосудия для всех тех сил, о существовании и деятельности которых нам известно, в день малейшей попытки, будь то сегодня, через десятилетия или через столетия.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 31]

Каждый из нас знает, что он одинок не один, а что эта колоссальная сила в двести тысяч связанных клятвой людей дает ему неизмеримую мощь, и он также знает, что как представитель черного корпуса он должен честью своего наилучшего выступления на своем месте прославлять это содружество. Так мы собираемся и маршем следуем по неизменным законам как национал-социалистический солдатский орден ярко выраженных нордических людей и как связанное присягой сообщество его кланов по нашему пути в далекое будущее, и мы желаем и верим, что мы хотим быть не просто потомками, которые лучше довели дело до конца, но сверх того — предками последующих поколений, необходимыми для вечной жизни немецкого, германского народа.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1852-PS

«ГЕРМАНСКАЯ ПОЛИЦИЯ», докт. Вернер Бест, стр. 14–20, издание 1940 года.

III. ПРАВО. Понятие и формирование «полицейского» права, которое детально регулирует обязанности и деятельность «полиции», основаны на понятии права и его формирования в целом.

1. Право. a. Персонально-человеческое (индивидуально-человеческое) понимание права.



С точки зрения персонально-человеческого (индивидуально-человеческого) подхода «правом» является только то право, которое установлено лицами, заинтересованными в силе закона, либо уполномоченными ими лицами в соответствии с нормами основополагающего закона — «конституции» — или основанного на законе правового постановления, в то время как административное предписание, регулирующее действия властей, правом не считается. Любое действие, которое не основано на законе и не укладывается в его рамки, является неправильным и незаконным в отношении отдельных людей, поскольку их согласие на такое действие не может быть выражено или предполагаться.

b. Народное понимание «права».

Согласно народному пониманию, правом является каждое правило, которое воплощает единство «органов» народа — организаций и отдельных лиц — и санкционировано или одобрено вождями. Следовательно, не существует различия между более сильными и более слабыми «правилами», между «конституционным правом» и «обычным правом», между «законом», «предписаниями» и «постановлениями», между «публичным» и «частным» правом. Воля вождей, в какой бы форме она ни выражалась — будь то закон, приказ, постановление, индивидуальный приказ или коллективный приказ, регламент организации или положение о компетенции и т. д., — вершит право и изменяет все действовавшее до того право.

2. «Полицейское» право. В Германском рейхе не существует писаного «полицейского» права, которое регулировало бы обязанности и деятельность полиции (собственно «полицейского» права).

Единственным правительственным актом, в котором без какой-либо более подробной конкретизации упоминаются «полицейские обязанности», является декрет фюрера и рейхсканцлера о назначении начальника германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха от 17 июня 1936 года (Официальный вестник рейха I, стр. 487):


В целях унификации полицейских обязанностей в рейхе назначается начальник германской полиции при Министерстве внутренних дел рейха, на которого возлагаются руководство и организация всех полицейских дел в административной сфере Имперского и Прусского министерства внутренних дел.




Содержание «полицейских обязанностей», которые при этом специально признаются фюрером в качестве особых государственных обязанностей, должно выводиться из писаного и неписаного «права», посредством которого в настоящее время определяется деятельность полиции.

a. Писаное «полицейское» право.

Писаное «полицейское» право, регулирующее обязанности и деятельность «полиции», существует в настоящее время лишь в качестве общего права отдельных германских земель. В качестве примера приводится Прусский закон об управлении полиции от 1.6.1931 (Свод законов Пруссии, стр. 77).



Степень, в которой этот писаный закон все еще может считаться действующим, оценивается с двух точек зрения, поскольку могут быть установлены расхождения в определениях общего права: во-первых, для единообразного исполнения обязанностей в Германском рейхе различные правила в разных регионах не могут быть признаны; во-вторых, при расхождениях в общем праве законы, принятые национал-социалистическим режимом, имеют приоритет над законами прежних времен, которые все еще сохраняют силу.

Наиболее важное национал-социалистическое постановление об обязанностях для части «полиции» содержится в Прусском законе от 10.2.1936 (Свод законов Пруссии, стр. 21) о Тайной государственной полиции. Статья 1 этого закона гласит:


Тайная государственная полиция имеет задачу выявлять и пресекать всю деятельность, опасную для государства, на всей территории государства, собирать и оценивать результаты расследований, информировать правительство государства, держать другие ведомства в курсе важных для них фактов и снабжать их предложениями. Начальник Тайной государственной полиции по согласованию с министром внутренних дел определяет, какие конкретно дела входят в сферу ведения Тайной государственной полиции.

Сфера компетенции органов общего отправления правосудия остается без изменений.




Таким образом, «полицейская» задача для одной из ветвей «полиции» была определена в соответствии с земельным правом таким образом, чтобы она соответствовала задаче, составляющей основу народного понимания «полиции»: обеспечение безопасности национального порядка от нарушений и разрушений.

Декрет о защите народа и государства от 28.2.1933 (Официальный вестник рейха I, стр. 83) следует рассматривать не как «полицейское» право, то есть как директиву о полицейских обязанностях и деятельности, а как выражение изменившегося после национал-социалистической революции понимания «государства», из которого возникло новое понимание «полиции». Параграф 1 этого декрета гласит:


Статьи 114, 115, 117, 118, 123, 124 и 153 конституции Германского рейха аннулируются впредь до особого распоряжения. Следовательно, допускаются ограничения личной свободы, права на свободное выражение мнения, включая свободу печати, права на создание союзов и проведение собраний, посягательства на тайну писем, почтовых, телеграфных и телефонных сообщений, распоряжения о проведении обысков в жилищах и конфискации имущества, а также ограничения прав собственности, даже выходящие за пределы, уже установленные законом.




Посредством этого правового положения в самый момент революции было официально разъяснено, что отдельные законоположения, действовавшие до того времени, даже конституционного характера, больше не подлежат применению, поскольку они несовместимы с новым пониманием «государства»; с того времени бесчисленные другие правовые положения прошлого — даже конституционного характера — стали рассматриваться как более не применимые без официальной отмены или аннулирования, поскольку они больше не совместимы с новой конституцией государства. Декрет от 28.2.1933 о защите народа и государства не был «правовым основанием», то есть констатацией их обязанностей и деятельности, а лишь подтверждением того факта, что обязанности, к исполнению которых они уже приступили, соответствовали воле высшего руководящего органа наведение порядка.

Как вторая статья закона от 18.3.1938 (Официальный вестник рейха I, стр. 262), касающегося воссоединения Австрии и Германского рейха, так и третья статья декрета фюрера и рейхсканцлера от 22.10.1938 (Официальный вестник рейха I, стр. 1453), касающегося управления судетско-немецкими территориями, служили желанным формальным разъяснением на вновь приобретенных рейхом территориях в том отношении, что ограничительные правовые предписания прошлого не должны препятствовать выполнению «полицией» своих обязанностей на территории рейха. Первый параграф обеих этих статей практически идентичен и гласит:


Рейхсфюрер СС и начальник германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха могут принимать необходимые меры для поддержания безопасности и порядка (в декрете от 22.10.1938: административные меры) даже за рамками правовых пределов, установленных для этой цели в ином порядке.




b. Неписаное «полицейское» право.

Не только правовые нормы, разработанные национал-социалистическим режимом, но и вся деятельность германской полиции с 1933 года, санкционированная высшим руководящим органом рейха — и частично по его прямым указаниям, — а также переустройство «полицейских» регламентов показывают, что обязанность «полиции» понимается правительством в представленном здесь смысле и что никакое другое понимание обязанности «полиции» больше не может иметь силы.

Таким образом, все правовые дефиниции, которые противоречат этому, должны считаться измененными в духе этой новой концепции без формальной отмены или изменения отдельных прежних законов. Ибо создание законов в результате совместной работы народных «голосов», активно действующих организаций и «активно» или «пассивно» сотрудничающих индивидов для выполнения определенной задачи — в данном случае задачи «полиции» — не должно быть противоречащим само по себе или лишь потому, что отдельный закон, принятый ранее, не был формально изменен и законы, расходящиеся с волей правительства, остаются привязанными к нему. Вскоре эта концепция проявилась в отправлении правосудия отдельными высшими административными судами Германии. Высший административный суд Саксонии уже разъяснял в решении от 18.1.1935 (опубликовано в «Вестнике административного управления рейха» за 1935 г., стр. 117 и след.):


Согласно ему (национал-социалистическому пониманию государства и права), правом является не сумма отдельных норм, прямо установленных законодателем. Законодательство является скорее лишь выражением правовых идей, укорененных в народе. Не законодательство, а именно эти правовые идеи («правовые концепции»), в соответствии с которыми законы формируются в устойчивом развитии, представляют собой «право» * * * В этом смысле «право» как обычное право, то есть как упорядоченный образ жизни народа как общности, признается имеющим приоритет над самими статутами.




Это означает, что упорядоченный или правильный способ, которым народ выполняет «полицейскую» задачу через свои «голоса» — организации и индивидов, — представляет собой «полицейское» право, которое имеет приоритет перед статутным правом, поскольку последнее не воспроизводит содержание действующего в настоящее время «полицейского» права, относящегося к более раннему времени и тем временем измененного.

Неписаное «полицейское» право, то есть право, которое не изложено в статутной форме и на основе которого определяется всякое «полицейское» действие, состоит тем не менее не из простых «правовых идей», «укорененных в народе», а из множества разного рода предписаний, которые в различных формах — закон, приказ, декрет, отдельный приказ, общий приказ, организационные положения и положения о компетенции и т. д. — издавались высшим руководящим органом рейха или с его санкции. «Полиция» никогда не действует противозаконным или незаконным образом до тех пор, пока она действует в соответствии с правилами, установленными ее начальством — вплоть до высшего руководящего органа. Высший административный суд Гамбурга справедливо заявляет в своем решении от 19.11.1937 (опубликовано в «Юридическом еженедельнике» за 1937 г., стр. 3335 и след.):


По своей природе полиция должна заниматься исключительно тем, чем правительство желает, чтобы занимались.




То, чем «правительство» желает, чтобы полиция «занималась», составляет суть «полицейского» права и является тем, что направляет и ограничивает действия полиции. до тех пор, пока «полиция» выполняет волю правительства, она действует законно; если же она преступает волю правительства, то речь идет уже не о «полицейском» действии, а о случае нарушения служебного долга членом полиции.

То, устанавливает ли воля правительства «правильные» правила, то есть те, которые возможны и необходимы для полицейских действий — следовательно, «полицейское» право, подходящее и полезное для народа, — является уже не вопросом права, а вопросом судьбы. Ибо реальное злоупотребление «правом на исправление» со стороны народного правительства, выражается ли оно в пагубной суровости или в пагубной слабости, будет наказано перед лицом истории самой судьбой с еще большей неизбежностью через бедствия, крушение и гибель из-за нарушения «законов жизни», нежели государственным судом.

[Страницы 38–39]:

Будучи разведывательной службой Национал-социалистической немецкой рабочей партии, Служба безопасности имеет своей первоочередной задачей выявление и наблюдение за всеми силами, событиями и фактами, имеющими значение для господства национал-социалистической идеи и движения на территории Германии. Из этой задачи вытекает возложенная министром внутренних дел рейха обязанность — оказывать поддержку Полиции безопасности, которая выполняется в соответствующих пределах по государственным приказам. В рамках поддержки задач Полиции безопасности по обеспечению защиты рядов немецкого народа от вмешательства и разрушения любого рода Служба безопасности должна наблюдать за каждой сферой жизни немецкого народа применительно к деятельности враждебных сил и результатам государственных и политических мер, а также непрерывно информировать компетентные государственные органы и ведомства о выявленных фактах. Наконец, она должна политически расследовать и фундаментально изучать деятельность и связи главного идейного заклятого врага национал-социализма и немецкого народа, чтобы тем самым сделать возможной целенаправленную и эффективную борьбу против него.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1855-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП, стр. 418.

Храбрость ценится эсэсовцем как высшая добродетель человека в борьбе за свое мировоззрение.

Он открыто и непримиримо борется с самыми опасными врагами государства: евреями, масонами, иезуитами и политическим духовенством.

Однако своим примером он привлекает на свою сторону и убеждает слабых и непостоянных людей, которые не смогли прийти к национал-социалистическому мировоззрению.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1856-PS

ГЕРМАН ГЕРИНГ. РЕЧИ И СТАТЬИ.

Под редакцией д-ра Эриха Грицбаха, третье издание. Издательство Центрального издательства НСДАП «Франц Эхер, преемник», Мюнхен (1939).

*           *          *          *        *        *         *

Выдержка из речи под названием «Мы несем ответственность», произнесенной на демонстрации НСДАП 3 марта 1933 года во Франкфурте-на-Майне [страница 27]:


Соотечественники, мои меры не будут парализованы никакими юридическими размышлениями. Мои меры не будут парализованы никакой бюрократией. Здесь мне не нужно вершить правосудие, моя миссия — только разрушать и истреблять, ничего больше! Эта борьба, соотечественники, будет борьбой против хаоса, и такую борьбу я не стану вести силой какой-либо полиции. Буржуазное государство могло бы поступить так. Разумеется, я буду использовать власть государства и полиции до предела, мои дорогие коммунисты, чтобы вы не делали никаких ложных выводов, но борьбу не на жизнь, а на смерть, в которой мой кулак сомкнется на ваших горлах, я поведу с теми, кто там внизу, — это коричневорубашечники.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1857-PS

VOELKISCHER BEOBACHTER, 26 July 1934 p.I.

Фюрер возводит СС в ранг самостоятельной организации.


  Munich, 25 July


Имперское пресс-бюро публикует следующий приказ фюрера:

Учитывая весьма заслуженную службу СС, особенно в связи с событиями 30 июня 1934 года, я возвожу ее в ранг самостоятельной организации в составе НСДАП. Рейхсфюрер СС, подобно начальнику штаба, поэтому подчинен непосредственно высшему фюреру СС. Начальник штаба и рейхсфюрер СС оба наделены партийным званием рейхсляйтера.

Munich, 20 July 1934.

/подпись/ Адольф Гитлер



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1861-PS




ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 45

Закон о регулировании национального труда от 20 января 1934 года

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

РАЗДЕЛ I

Руководитель предприятия и совет доверенных лиц работников.

Параграф 1

Предприниматель работает на фабрике в качестве руководителя предприятия совместно со служащими и рабочими, которые составляют его гефлольшафт (последователей), ради достижения целей предприятия и на общую пользу народа и государства.

Параграф 2

1. Руководитель предприятия принимает решения для служащих и рабочих во всех делах, касающихся предприятия, поскольку они регулируются настоящим законом.

2. Он несет ответственность за благополучие служащих и рабочих. Служащие и рабочие обязаны ему верностью в соответствии с принципами производственного сообщества.

Параграф 3

1. В случае юридических лиц и групп лиц законными представителями являются руководители предприятий.

2. Предприниматель или, в случае юридических лиц или групп лиц, законные представители могут назначить своим заместителем лицо, участвующее в управлении предприятием в качестве ответственного лица. Это должно быть сделано, если они не руководят предприятием лично. В делах меньшей важности они могут назначить и другое лицо.

3. Если суд чести по закону лишает руководителя предприятия его права быть руководителем, должен быть назначен новый предприниматель.

Параграф 4

1. Административные органы также считаются предприятиями в смысле настоящего закона.

2. Подчиненные предприятия и части предприятия, которые связаны с главным предприятием общим руководством, считаются самостоятельными предприятиями только в том случае, если они расположены на значительном расстоянии от главного предприятия.

3. Положения настоящего закона, за исключением параграфов 32 и 33, не распространяются на суда, внутреннее судоходство и воздушный транспорт, а также на их экипажи.



Параграф 5

1. Представители, избранные из числа служащих и рабочих, действуют в совещательном качестве при руководителе предприятия, насчитывающего, как правило, не менее 20 служащих. Они образуют вместе с руководителем и под его руководством совет доверенных лиц предприятия.

2. К служащим и рабочим в смысле положений о совете доверенных лиц относятся также лица, выполняющие надомную сдельную работу, которые работают преимущественно на одно и то же предприятие либо в одиночку, либо вместе со своими семьями.

Параграф 6

1. Обязанностью совета доверенных лиц является укрепление взаимного доверия внутри производственного сообщества.

2. Задача совета доверенных лиц заключается в обсуждении всех мер, касающихся повышения производительности, формы и условий выполнения общих условий труда, особенно производственных регламентов, реализации и улучшения производственной охраны, укрепления связей между членами предприятия как между собой, так и по отношению к предприятию, а также благополучия всех членов сообщества. Кроме того, в их задачу входит урегулирование всех споров внутри производственного сообщества. С ними также необходимо проводить консультации до определения наказания за нарушение правил внутреннего распорядка.

3. Совет доверенных лиц может поручить выполнение определенных своих задач отдельным представителям.

Параграф 7

(1) Количество доверенных лиц определяется следующим образом:



	

	
in enterprises with

	
20- 49 employees

	
2




	

	
in enterprises with

	
50- 99 employees

	
3




	

	
in enterprises with

	
100-199 employees

	
4




	

	
in enterprises with

	
200-399 employees

	
5





(2) Эти цифры увеличиваются на одно доверенное лицо на каждые дополнительные 300 работников до достижения максимального числа в десять доверенных лиц.

(3) Должно быть назначено равное количество заместителей.

(4) Служащие, рабочие и лица, выполняющие надомную сдельную работу, подлежат учету при выборе доверенных лиц.

Рейхсканцлер Адольф Гитлер. Министр труда рейха Франц Зельдте. Министр экономики рейха д-р Шмитт. Министр юстиции рейха д-р Гюртнер. Министр финансов рейха граф Шверин фон Крозигк. Министр внутренних дел рейха Фрик.



















ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1862-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1936 г., ЧАСТЬ I, СТР. 887

Постановление о выполнении Четырехлетнего плана от 18 октября 1936 года.

Реализация нового Четырехлетнего плана, объявленного мною на Съезде чести партии, требует единообразного руководства всеми силами германской нации и строгой координации всех компетентных органов в партии и государстве.

Исполнение Четырехлетнего плана я возлагаю на премьер-министра генерала Геринга.

Премьер-министр генерал Геринг предпринимает все меры, необходимые для выполнения поставленной перед ним задачи; он уполномочен издавать декреты, постановления и общие административные директивы. Он наделен полномочиями получать доклады от всех государственных ведомств, включая высшие ведомства рейха, а также от всех партийных органов, их отделов и присоединенных организаций и отдавать им распоряжения.

Berchtesgaden, 18 Oct 36

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1866-PS

Запись беседы между министром иностранных дел рейха и дуче в Палаццо Венеция 13 мая 1941 года в присутствии графа Чиано.

В начале беседы министр иностранных дел рейха передал дуче приветствие от фюрера.

Он в скором времени предложит дуче дату планируемой встречи, которую он хотел бы провести как можно скорее. В качестве места встречи он, вероятно, предпочел бы Бреннер. В данный момент он, как дуче прекрасно понимает, все еще занят делом Гесса и некоторыми военными вопросами, но после этого сможет быть в его распоряжении для встречи.

Дуче ответил, что он согласен со всеми предложениями фюрера относительно места и даты этой встречи. Что он готов отправиться в Германию, встретиться с ним на Бреннере или организовать проведение беседы в любом другом месте в Италии.

Затем министр иностранных дел рейха сообщил, что фюрер направил его к дуче, чтобы проинформировать его о деле Гесса и о беседе с адмиралом Дарланом по делу Гесса. Он отметил, что поступок Гесса был совершенно неожиданным для фюрера и что это было деянием безумца.



Гесс долгое время страдал заболеванием желчного пузыря и попал в руки магнетизеров и врачей-натуропатов, которые позволили его состоянию здоровья ухудшиться.

Все эти вопросы в настоящее время расследовались, равно как и ответственность адъютантов, которые знали о запрещенных полетах Гесса. Гесс в течение нескольких недель совершал тайные тренировочные полеты на самолете M.E. 110. Естественно, он действовал исключительно из идеалистических побуждений. О каком-либо его предательстве по отношению к фюреру не могло быть и речи. Его поведение следовало объяснять своего рода мистицизмом и душевным состоянием, вызванным его болезнью.

Министр рейха продолжил, что Гесс, несомненно, был убежден в том, что Англия стоит перед лицом неминуемого поражения, но что англичане не могут сделать шаг к тому, чтобы извлечь из этого необходимые выводы.

Испытывая симпатию к Англии, Гесс задумал безумную идею использовать фашистские круги Великобритании, чтобы убедить британцев капитулировать. Он подробно изложил все это в длинном и бессвязном письме к фюреру. Когда это письмо дошло до фюрера, Гесс уже был в Англии. В Германии надеялись, что он, возможно, потерпит аварию в пути, но теперь он действительно находился в Англии и попытался связаться с бывшим маркизом Клайдсдейлом, нынешним герцогом Гамильтоном. Гесс совершенно ошибочно считал его большим другом Германии и полетел в окрестности его замка в Шотландии. Таким образом, он осуществил свой план с риском для жизни. Фюрер, который, естественно, был лично глубоко потрясен этими событиями, занял при данных обстоятельствах весьма суровую позицию, немедленно разжаловал Гесса и заявил, что прикажет расстрелять Гесса на месте, если тот вернется в Германию. Расследование этого инцидента продолжалось, но было совершенно ясно, что Гесс действовал не из-за неверности фюреру.

Дуче ответил, что он тоже придерживается мнения, что Гесс не является предателем. С политической точки зрения он не считает результаты его поступка серьезными. Он задавался вопросом, что именно Гесс намеревался заявить в Англии. Говорили, что его первыми словами после обнаружения были слова о том, что он всегда испытывал большую симпатию к Англии.

Не упуская из виду того, что психологические результаты полета Гесса были немалыми, тем не менее можно было сказать, что ведение войны и общественное мнение в странах Оси остались этим не затронуты. Через 3 или 4 дня все это дело постепенно уляжется. Возник вопрос о том, знал ли кто-нибудь в Германии об отношении Гесса к Англии и не хотел ли Гесс, возможно, спасти Англию.



Министр иностранных дел рейха заметил на это, что в Германии у Гесса были сторонники главным образом среди * * * [неразборчиво] членов партии, но что теперь каждый немец задается вопросом, как могло случиться, что Гесс совершил такой поступок. Фюрер хотел сперва посмотреть, каким образом вражеская пропаганда воспользуется этим делом. Учитывая моральный дух Англии и ее положение, Черчилль, естественно, не мог использовать мирную идею Гесса в качестве пропагандистского материала; это немедленно вызвало бы смуту среди его собственного народа. Британцы, вероятно, предпочли бы направить свою пропагандистскую тактику на то, чтобы представить все произошедшее как признак разлада и внутренних разноречий и как следствие якобы трудного положения рейха, а также утверждать, что теперь Германии, без сомнения, вскоре придется заключить мир. Если это потребуется, фюрер предпримет энергичную контратаку против этой пропаганды и, если понадобится, созовет рейхстаг, чтобы прояснить там всю ситуацию.

Дуче повторил свой невозмутимый взгляд на это дело и заметил, что ему также кажется лучшим, чтобы по поводу всего этого дела была рассказана вся правда.

Переходя к вопросу о переговорах с адмиралом Дарланом, министр иностранных дел рейха пояснил дуче, что обсуждались главным образом два предмета:

1. помощь, которую Франция могла бы оказать в Сирии для поддержки Ирака, и

2. условия, которые она могла бы предоставить для германо-итальянских поставок в Северную Африку.

Дарлан согласился поставить в Ирак определенные количества оружия и военных материалов из запасов, хранившихся в Сирии под итальянским контролем. Часть этого оружия, несомненно, уже была в пути в Ирак. Посол Рам и французский чиновник вылетели в Сирию и передали местному правительственному комиссару генералу Дёзу директиву вишистского правительства, согласно которой он должен был обеспечить все поставки и другие содействия, рекомендованные двумя делегатами. Дарлан, кроме того, предоставил в их распоряжение посадочные площадки для германских самолетов и запасы бензина.

В то же время посол фон Папен был отозван в Германию и проинструктирован, о чем он, министр иностранных дел рейха, мог конфиденциально сообщить дуче, попытаться получить у турок разрешение на тайный транзит оружия для Ирака через турецкую территорию.

Судя по производимому им впечатлению, Дарлан, безусловно, сделает все возможное, чтобы помочь Оси. Хотя заглянуть ему в душу, конечно, было нельзя, он тем не менее определенно производил впечатление врага англичан.

Если бы крупномасштабные поставки оружия достигли Ирака, появилась бы возможность перебросить в эти регионы воздушно-десантные войска, которые затем смогли бы наступать против англичан с имеющимся там материалом и при определенных обстоятельствах атаковать Египет с востока из Ирака.

Дуче изложил свою точку зрения на иракский вопрос:

1. Ираку определенно нужно помочь, так как таким образом будет создан новый фронт против англичан и будет вызвано возмущение не только арабов, но и многочисленных мусульман. Великий муфтий уже призвал арабов всего мира к священной войне против Англии. В ответ на вопрос германского министра иностранных дел дуче заявил, что в любом случае придает этим событиям определенное значение.

2. Необходимо овладеть Критом и Кипром («предбанником» Сирии). Если затем удастся получить от французов разрешение на высадку войск и самолетов в Сирии, помощь держав Оси Ираку может оказаться весьма существенной. Итальянцы уже подготовили пять самолетов, которые направятся в Багдад через Родос для перевозки 400 их пулеметов, а также 20 противотанковых орудий. Кроме того, к боевым действиям были готовы 12 истребителей.

Если транзит оружия через Турцию окажется невозможным, придется наступать на Англию из Сирии. Большое преимущество здесь заключалось в 100-километровом участке пустыни, который необходимо преодолеть в случае нападения на Египет из Сирии, по сравнению с 500-километровым участком пустыни в случае нападения на Египет с запада.

В ответ на вопрос министра иностранных дел рейха о том, как долго Ирак сможет продержаться против англичан, дуче ответил, что глава иракского правительства заявил, что сможет постоять за себя против англичан при условии, что получит хоть какое-то военное имущество. Если же он не получит никакой помощи, сопротивление, по мнению дуче, будет сломлено англичанами через 3 или 4 недели. Он также задавался вопросом, не создаст ли деголлевское движение в Сирии трудностей для французской помощи. Министр иностранных дел рейха ответил на это, что Дарлан кажется убежденным в том, что он сможет осуществить дело в Сирии так, как планировалось.

Что касается Туниса, министр иностранных дел рейха сообщил о закупке грузовиков и недавней уступке в том, что эти грузовики могут быть отправлены в Триполитанию с грузом. Дарлан согласился предоставить в их распоряжение алжирский порт Баум для разгрузки перевозимых морем материалов (поскольку эти операции можно было провести в Алжире проще, чем в Тунисе). Министр иностранных дел рейха также упомянул в этой связи, что Дарлан сказал ему: по личным соображениям он предпочел бы, чтобы грузовики продавались только Германии. Если бы Италия пожелала получить такие машины у французов, он предложил сначала совершить продажу Германии, а затем передать грузовики рейхом Италии. Дуче и граф Чиано согласились с этой процедурой.

В ответ на вопрос дуче о том, что Германия уступила Франции в обмен на эти уступки, министр иностранных дел рейха указал на снижение оккупационных расходов с 20 до 15 миллионов, которое, хотя еще и не было окончательно утверждено, ожидалось, а также на определенные послабления в отношении демаркационной линии. Кроме того, на перевооружение некоторых торпедных катеров.

Фюрер установил принцип, согласно которому Франции могут быть предоставлены послабления в той мере, в какой она со своей стороны облегчает для Оси войну против Англии.

Министр иностранных дел рейха отрицательно ответил на вопрос дуче о том, были ли сделаны уступки в отношении французских военнопленных, и упомянул, что фюрер прежде всего напомнил Дарлану о том, как германские военнопленные были освобождены лишь в 1920 году, когда мировая война уже давно закончилась.

Министр иностранных дел рейха далее указал, что он предложил Дарлану: если Франция предоставит сейчас послабления для продолжения войны против Англии, такое отношение будет принято во внимание при заключении мира. Кроме того, он подчеркнул перед Дарланом необходимость того, чтобы Франция сделала выбор сейчас и недвусмысленно встала на сторону Оси. У Германии были определенные пожелания относительно военно-морских баз в Марокко для обслуживания ее подводных лодок и надводных кораблей. Если Франция согласится на это, она (Германия) разрешит ей вооружить несколько эсминцев, о чем та давно просила. Помимо этого, Германия ни на минуту не рассчитывала на помощь со стороны Франции в более крупных масштабах, равно как и не ждала возможной помощи французского флота против Англии.

Дарлану было ясно показано, что в будущем державы Оси станут решающим центром силы в Европе и что Франции придется выстроиться в линию в этом отношении.

Было также указано, что Франция, конечно, должна рассчитывать на необходимость пойти на уступки в Средиземноморье при заключении мирного договора; итальянские требования ей ведь были известны. Однако за эти уступки она могла получить компенсацию в другом месте, например в Африке, за счет Англии.

В личной беседе с глазу на глаз Дарлан заявил министру иностранных дел рейха, что он желает помогать державам Оси против Англии при любых обстоятельствах — после того как министр иностранных дел рейха обрисовал ему три возможности, открывающиеся перед Францией: а именно, что Франция может либо действовать против Германии, в коем случае она будет уничтожена, либо занять выжидательную позицию, которая, однако, также будет ей во вред. Наконец, она может дать четкое свидетельство своей воли к сотрудничеству с Осью и тогда займет почетное место среди народов Европы.

Дуче ответил, что во Франции существуют два лагеря: те, кто хочет выжидать, и те, кто выступает за сотрудничество. Когда началась югославская кампания, во Франции надеялись, что она закончится неблагоприятно для Оси. Мнения французских политиков начали колебаться. Показательным для тенденции общественного мнения был тот факт, что в те дни памятник королю Югославии Александру во Франции был усыпан цветами местными жителями. Но когда французы увидели, как быстро Германия одержала победу на Балканах, они сразу же снова повернулись в сторону сотрудничества. В Виши большинство принадлежало лагерю, желавшему выжидать события. Граф Чиано добавил здесь, что единственная разница между Виши и Парижем заключалась в том, что в Париже говорили: «Будем надеяться, что победят британцы», в то время как в Виши говорили: «Будем надеяться, что победят эти британские свиньи». К этому министр иностранных дел рейха добавил, что шовинисты во Франции, конечно, продолжают существовать и их придется искоренять в соответствии с планом, который еще предстоит разработать. По его мнению, Петен был старым лисом, память которого изменяла ему именно в те моменты, когда это было ему выгоднее всего. За несколько дней до этого, в связи с приглашением адмирала Дарлана прибыть в Бергхоф [резиденцию Гитлера в Берхтесгадене], он написал письмо фюреру, которое фактически не содержало ничего важного, но тем не менее свидетельствовало о том, что во Франции люди постепенно все больше убеждаются в том, что война окончательно проиграна. По мнению фюрера, окончательная победа над Англией должна быть достигнута при любых обстоятельствах. Для этого он хотел получить от Франции максимум послаблений, ни в коем случае не связывая себя обязательствами. Французские вопросы будут рассматриваться на этой основе, и теперь предстояло увидеть, насколько далеко Дарлан готов пойти по этому пути. Но, как уже было сказано, Франции будут предоставляться уступки лишь пропорционально послаблениям для борьбы против Англии. Когда французы примут участие в широких масштабах в борьбе против Англии, оставалось нерешенным.

На это дуче заметил, что Франция могла бы предоставить много мелких, но весьма важных баз для Оси. В этой связи он подчеркнул, что Франция всегда сближается с Осью, когда Ось одерживает победу. Но как только дела не идут должным образом, она строит глазки Англии и Соединенным Штатам. За последними, в частности, в этой связи придется внимательно следить. Министр иностранных дел рейха согласился с этим и заметил, что если Франция хоть как-то примкнет к организации Оси, этот факт произведет глубокое впечатление на Соединенные Штаты.

Дуче согласился с этой концепцией и сослался в этой связи на выраженную фюрером политику единства всей Европы против Англии. Россия и Испания оставались единственными отсутствующими в этом едином фронте. Серрано Суньер фактически заявлял, что Испания выступит после урожая этого года. Но это казалось ему крайне сомнительным. На это министр иностранных дел рейха заметил, что в начале этого года Франко, к сожалению, полностью бросил Ось на произвол судьбы. Ему приходилось констатировать это с сожалением снова и снова. Если бы он сотрудничал в то время, Гибралтар сегодня не находился бы в руках британцев, и испанскому народу, вероятно, пришлось бы гораздо больше есть, чем теперь, когда подачки от Англии и Америки тоже не могли его спасти.

Дуче вернулся к своему замечанию относительно единого фронта Европы против Англии и двух отсутствовавших в нем стран — Испании и России, заметив, что ему кажется выгодным проведение политики сотрудничества с Россией. Он спросил министра иностранных дел рейха, исключает ли Германия такую возможность, то есть сотрудничество с Россией. Министр иностранных дел рейха ответил, что у Германии есть договоры с Россией и что отношения между двумя странами в остальном корректны. Сам он не верил, что Сталин предпримет что-либо против Германии. Но если он это сделает или станет проводить политику, невыносимую для Германии, то будет уничтожен в течение 3 месяцев. — Дуче согласился с этим. — Фюрер определенно не будет искать никаких ссор, но тем не менее он принял меры предосторожности на всевозможные непредвиденные обстоятельства. Он никоим образом не принял никакого решения, но в результате определенных событий и неясности со стороны русских он стал подозрителен. Так, например, русские усилили свои войска вдоль своей западной границы, что, конечно, заставило Германию тоже усилить свои войска, но только после того, как русские начали это первыми.

Но Россия никогда не будет проблемой, способной оказать какое-либо влияние на окончательную победу над Англией. Она никогда не сможет помешать Германии, ибо Германия располагает столь огромным количеством войск, что легко справится с любой непредвиденной ситуацией.

Затем дуче поинтересовался, не получает ли Германия из России поставок сырья, на что министр иностранных дел рейха назвал цифры в 1 миллион тонн нефти и 1,5 миллиона тонн зерна и добавил, что эти поставки поступают относительно хорошо.

В дальнейходе беседы была затронута тема Японии и, в частности, японо-американского обмена мнениями. В этой связи министр иностранных дел рейха подчеркнул тот факт, что принцип общности судьбы Японии с Германией и Италией был понят японцами настолько четко, что он (министр иностранных дел рейха) не думал, будто Япония станет проводить политику, которая в конечном итоге вновь не выстроится в линию с политикой, проводимой Германией и Италией. В этой связи министр иностранных дел рейха сослался на слова Мацуоки о том, что тот вынужден часто прибегать к маневрам по внутриполитическим причинам и что порой он может быть вынужден делать вещи, которые не будут легко поняты в Германии. Во всяком случае, он (министр иностранных дел рейха) доверял Мацуоке, хотя, конечно, не мог знать, что творится у того в душе. Было неблагоприятно то, что переговоры с Рузвельтом велись через адмирала Номуру, ибо в душе Номура скорее склонялся к англосаксам. Мацуока пока сделал следующие дополнительные запросы:

1. желают ли Соединенные Штаты взять на себя обязательство не вступать в европейский конфликт, и

2. какова позиция Соединенных Штатов по проблеме Филиппин.

Если вопреки всем ожиданиям японская политика пойдет по курсу, который не соответствует духу Тройственного пакта, во всей Японии несомненно возникнет мощная оппозиция, и посол Осима, вероятно, станет душой такой подлинной революции. Но к этим делам следует подходить осторожно, и нам нужно избегать создания ненужных трудностей для Мацуоки.

Вся эта история показывает, что Рузвельт начинает тревожиться, вероятно, потому, что постепенно осознает: в случае военных осложнений он ничего не сможет добиться из-за плачевного состояния вооружения Америки, а потому желает обезопасить свой тыл.

Дуче заметил в этой связи, что Германии и Италии, без сомнения, пойдет на пользу, если Мацуока таким образом помешает вступлению Соединенных Штатов в войну. С другой стороны, мотивом его действий, разумеется, может быть и стремление самой Японии остаться вне войны.

На это министр иностранных дел Германии заметил, что если действовать с позиции силы и заявить, что американская система защиты конвоев означает войну, американцы скорее всего будут колебаться, поскольку американское перевооружение было крупнейшим блефом в мировой истории.

В этой связи дуче упомянул о расколе, который наметился в Соединенных Штатах, и процитировал речи Гувера и Линдберга как наиболее видных противников политики Рузвельта. Противопоставив этому тот факт, что евреи и их пропаганда настолько сильны, что подчинили своему влиянию всю Америку. Но если в какой-то стране партия войны борется против партии мира, то партия войны обычно побеждает, поскольку война гораздо ближе душе человека, чем мир.

Министр иностранных дел Германии ответил, что это, естественно, в равной степени относится и к Японии, и что он убежден: рано или поздно Япония вступит в войну на стороне стран Оси, чтобы использовать открывающиеся возможности. Во всяком случае, он абсолютно уверен, что Япония выполнит свои договорные обязательства.

Затем дуче заговорил о Турции, которую назвал козырной картой Германии и Италии. Он спросил министра иностранных дел Германии, верит ли тот, что Турция пойдет вместе с Германией и Италией.

Министр иностранных дел Германии ответил, что Германия как раз пытается повлиять на Турцию в этом направлении. Предварительные условия благоприятны в том отношении, что в интересах Турции не допускать сосредоточения крупных масс английских войск в Ираке, поэтому Германия надеется привлечь турков на свою сторону. Уже сейчас можно заметить определенное улучшение в настроениях турецкой прессы.

Далее в ходе беседы министр иностранных дел Германии рассказал о планируемой масштабной пропагандистской кампании в Британской империи под лозунгом того, что страны Оси поддержат освобождение всех народов, угнетаемых британцами. В связи с этим он упомянул о присутствии в Германии лидера индийских националистов — Боса, — каковую новость дуче встретил с удивлением и большим интересом. Дуче согласился на проведение такого рода пропаганды.



В заключение министр иностранных дел Германии изложил планы, согласно которым он намерен задействовать Боса для индийской пропаганды, и подчеркнул, что следует избегать возникновения каких-либо разногласий между Босом и Ганди. К тому же незадолго до этого Ганди написал очень хорошую статью против британцев.

В заключение дуче упомянул в этой связи, что Италия поддерживает контакт с факиром из Ипи и пытается с помощью крупных сумм денег побудить его, а также великого муфтия развернуть определенную деятельность в интересах стран Оси. Даже если эти действия не будут носить масштабного характера, они тем не менее создадут англичанам неприятные трудности.

При прощании была оставлена возможность проведения еще одной беседы на следующее утро, незадолго до обратного вылета министра иностранных дел Германии.

Эта беседа прошла в очень сердечной атмосфере.

Фушль, 14 мая 1941 г.

ШМИДТ.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1871-PS

Протокол конференции между фюрером и министром иностранных дел Италии графом Чиано в присутствии министра иностранных дел рейха в Оберзальцберге 12 августа 1939 г.

В начале конференции фюрер с помощью карт разъяснил графу Чиано текущее положение Германии с военной точки зрения. Он особо подчеркнул прочность германских укреплений на западе. На западе имеется три точки прорыва, через которые французы во все времена из географических и стратегических соображений всегда пытались прорваться; теперь они защищены с особой тщательностью, так что прорыв здесь также представляется невозможным. Кроме того, укрепления были возведены вдоль люксембургской и бельгийской границ вплоть до голландской границы, так что нарушение бельгийского нейтралитета больше не дало бы Франции никаких военных преимуществ, а повлекло бы лишь опасность того, что Бельгия выступит на стороне Германии в целях защиты своего нейтралитета и под давлением фламандской части населения. Единственной остающейся возможностью нападения теоретически является поэтому путь через Нидерланды. Но они тоже, по мнению фюрера, будут энергично защищать свой нейтралитет, поскольку знают, что в случае участия в общем конфликте они потеряют свои почти не защищенные восточноазиатские колонии, которые отойдут Японии. Более того, Нидерланды совершенно непригодны в качестве района сосредоточения крупной армии из-за многочисленных рек и возможности затопления больших участков земли, лежащих ниже уровня моря. В случае нарушения голландского нейтралитета Германия, разумеется, немедленно введет войска в эту страну и благодаря близости к германской границе получит возможность за несколько часов достичь Мааса. К тому же Рейн шириной от 1 до 1,5 км в Голландии представляет собой естественную защиту от нападений с этого направления.

Третьей возможностью нападения на Германию является блокада со стороны британского военно-морского флота. Но необходимо иметь в виду, что корабли, используемые для блокады, будут подвергаться ударам с воздуха со стороны Германии, поскольку вся Англия находится в радиусе действия германских военно-воздушных сил благодаря большой дальности полета новейших немецких бомбардировщиков. Никаких иных возможностей нападения на Германию не существует. Скандинавские страны, вне сомнения, останутся нейтральными и защищены от воздушных нападений с любой стороны, поскольку об оккупации столь обширных территорий, как Норвегия и Швеция, не может быть и речи. Точно так же Швейцария непременно до последнего будет защищать свой нейтралитет против любого агрессора.

Германия точно так же возвела мощные укрепления на востоке. Фюрер показал графу Чиано различные фортификационные системы Восточной Пруссии (Кёнигсберг, Хайльсбергский треугольник, пограничные укрепления). На остальной части германской границы (Пограничная марка, Силезия) также строятся мощные укрепления, которые были превращены, особенно на польской границе напротив Берлина, в неприступную систему расположенных друг за другом рубежей. Разумеется, столица уязвима для воздушных нападений, поскольку расположена всего в 150 км от польской границы; тем более что из-за своих размеров (28 км с севера на юг и 45 км с востока на запад) город можно бомбить с очень большой высоты (от 8 до 9 тысяч метров) без возможности поражения конкретных целей, но с уверенностью, что бомбы куда-нибудь да упадут в пределах города.

Переходя к военной ситуации западных держав и Польши, фюрер вновь указал на уязвимость Англии с воздуха. Хотя в производстве самолетов был достигнут определенный прогресс, противовоздушная оборона все еще находится на весьма отсталом уровне. Известно, что Англия определилась с определенным типом зенитного орудия только прошлой осенью, и на основании нашего собственного 7-летнего опыта перевооружения мы имеем достаточно опыта, чтобы знать, что серийное производство становится возможным лишь спустя долгое время после выбора прототипа, так что эффективной противовоздушной обороны в Англии можно ожидать лишь через 1–2 года. Более того, Лондон и другие крупные города и промышленные центры имеют тот же недостаток, который характеризует положение Берлина в отношении польских воздушных нападений: с большой высоты, вне досягаемости оставшихся от войны британских зенитных орудий, бомбардировки могут осуществляться в абсолютной безопасности и в любом случае будут успешными в пределах общей цели.

В настоящее время Англия не может продемонстрировать никакого увеличения морской мощи. Первые единицы строящихся кораблей не смогут быть введены в эксплуатацию в течение некоторого времени. Что касается сухопутной армии, то с момента введения всеобщей воинской обязанности было призвано 60 000 человек. Если Англия оставит необходимые войска дома, она окажется в состоянии предоставить в распоряжение Франции лишь две пехотные и одну бронетанковую дивизии. Кроме того, она может перебросить во Францию несколько групп бомбардировщиков, но вряд ли какие-либо группы истребителей, поскольку германский воздушный флот атакует Англию сразу же по началом войны, и английские истребители будут крайне необходимы для защиты собственной страны.

Что касается положения Франции, — сказал фюрер, — то в случае общего конфликта после ожидаемого в короткий срок завоевания Польши Германия будет в состоянии сосредоточить у Западного вала 100 дивизий, что заставит Францию стянуть к линии Мажино все имеющиеся силы из колоний, с итальянской границы и из других мест для борьбы не на жизнь, а на смерть, которая тогда начнется. Кроме того, по его мнению, французы не смогут преодолеть итальянские укрепления точно так же, как и Западный вал.

В этот момент граф Чиано проявил крайнее сомнение.

Польская армия весьма неоднородна по своим боевым качествам. Помимо нескольких элитных дивизий, в ней имеется ряд второсортных соединений. Польша крайне слаба в отношении зенитной и противотанковой обороны. В настоящее время Франция и Англия не могут обеспечить ее вооружением. Если же Польша будет в течение значительного времени получать экономическую поддержку с Запада, она сможет приобрести это оружие, и превосходство Германии уменьшится. Фанатикам Варшавы и Кракова противостоит индифферентное крестьянское население других регионов. Кроме того, необходимо учитывать состав населения Польского государства: из 34 миллионов жителей 1,5 миллиона — немцы, около 4 миллионов — евреи и примерно 9 миллионов — украинцы, так что чистокровных поляков значительно меньше общей численности населения, и даже к ним, как уже упоминалось, следует применять иную оценку с точки зрения боеспособности. При таких обстоятельствах Польша будет завоевана Германией в очень короткие сроки.



Поскольку всем своим поведением Польша дает понять, что в случае конфликта она в любом случае окажется на стороне врагов Германии и Италии, быстрая ликвидация ее в данный момент пойдет только на пользу неизбежному конфликту с западными демократиями. Если на восточной границе Германии останется враждебная Польша, то не только 11 восточнопрусских дивизий, но и дополнительные контингенты будут скованы в Померании и Силезии, чего не произошло бы в случае предварительной ликвидации. Говоря в целом, лучше всего ликвидировать псевдонейтральные страны одну за другой. Это довольно легко сделать, если один партнер по Оси прикрывает тыл другого, который как раз расправляется с одним из ненадёжных нейтралов, и наоборот. Италия может считать Югославию именно таким ненадёжным нейтралом. Во время визита регента принца Павла он (фюрер) предложил, особенно с учетом интересов Италии, чтобы принц Павел прояснил свое политическое отношение к Оси посредством определенного жеста. Он имел в виду более тесную связь с Оси и выход Югославии из Лиги Наций. Принц Павел согласился с этим вопросом. Недавно регент побывал в Лондоне и искал гарантий у западных держав. Повторилось то же самое, что произошло в случае с Гафенку, который также вел себя весьма разумно во время своего визита в Германию и отрицал какую-либо заинтересованность в целях западных держав. Впоследствии стало известно, что в Англии он занял противоположную позицию. Среди балканских стран Ось может полностью полагаться на Болгарию, которая в некотором смысле является естественным союзником Италии и Германии. Именно поэтому Германия оказывала Болгарии максимальную поддержку поставками оружия и будет продолжать делать это. Югославия останется нейтральной лишь до тех пор, пока открыто принимать сторону западных держав опасно. Однако в тот момент, когда для Германии и Италии наступитхудший поворот событий, Югославия открыто присоединится к другой стороне, надеясь тем самым придать делам окончательный поворот в ущерб странам Оси. Румыния боится Венгрии, слаба в военном отношении и внутренне коррумпирована. Король Кароль, несомненно, не откажется от своего нейтралитета, если в этом не возникнет крайней необходимости.

Венгрия настроена дружественно, а Словакия находится под германским влиянием и в некоторых районах даже имеет германские гарнизоны.

Возвращаясь к вопросу о Данциге, фюрер пояснил графу Чиано, что уступать в этом пункте невозможно. Он договорился с Италией об отзыве немцев из Южного Тироля, но именно поэтому должен тщательно избегать всего, что могло бы создать впечатление, будто вывод немцев из Южного Тироля создал прецедент, который можно применить и к другим регионам. Кроме того, его оправданием перед немецким народом за вывод этих немцев из Италии служит общая германская политика, направленная на восток и северо-восток. Восток и северо-восток — то есть страны Балтии — всегда были бесспорной сферой интересов Германии, точно так же как Средиземноморье является собственной сферой Италии. Германия нуждается в странах — производителях зерна и леса в этих восточных регионах также по экономическим причинам. Однако Данциг — это не только вопрос материальных интересов, хотя этот город является крупнейшим балтийским портом. Товарооборот составляет 40% тоннажа Гамбурга.

Данциг, северный Нюрнберг, — это старый немецкий город, пробуждающий сентиментальные чувства в каждом немце, и именно этот психологический элемент заставляет фюрера уважать общественное мнение. Чтобы сделать ситуацию более понятной для итальянца, граф Чиано должен представить себе, что Триест находится в руках Югославии и что с сильным итальянским меньшинством на югославской территории обращаются с помощью грубой силы. Едва ли можно предполагать, что Италия долго будет смотреть на это спокойно.

Граф Чиано ответил на разъяснения фюрера, указав прежде всего на крайнее удивление итальянцев абсолютно неожиданной серьезностью ситуации. Ни в миланских беседах, ни в ходе переговоров по случаю его визита в Берлин со стороны немцев не было никаких намеков на то, что ситуация вокруг Польши настолько серьезна. Напротив, министр иностранных дел рейха заявлял, что, по его мнению, вопрос о Данциге урегулируется со временем. Исходя из такого положения дел, дуче, верный своему убеждению в том, что конфликт с западными демократиями неизбежен, решил сделать приготовления к этой возможности и рассчитал свои планы на определенный период в 2–3 года. Если конфликт неизбежен уже сейчас, Италия, разумеется, окажется на стороне Германии, как дуче вновь подчеркнул прямо перед отъездом графа Чиано, но по ряду причин, перечисленных подробно, Италия приветствовала бы отсрочку общего конфликта.

Затем граф Чиано с помощью карты изложил итальянскую позицию на случай начала общего конфликта. Италия считает, заявил он, что конфликт с Польшей не ограничится этой страной, а перерастет в общую европейскую войну.

Фюрер заметил, что мнения по этому поводу расходятся. Сам он твердо убежден, что западные демократии в конце концов уклонятся от развязывания всеобщей войны.

Граф Чиано ответил, что надеется, будто фюрер прав, но не верит в это. В любом случае следует строить свои расчеты исходя из худшей возможности, то есть из всеобщего конфликта. Со времен абиссинского конфликта Италия фактически постоянно живет в состоянии войны и поэтому крайне нуждается в передышке. Граф Чиано на цифрах доказал, сколь велики были материальные усилия Италии, особенно в испанском конфликте. Запасы сырья в Италии сейчас исчерпаны. Ей требуется время на пополнение складов.

Она должна также перенести свою военную промышленность, которая целиком находится в уязвимом положении, на юг, чтобы лучше ее защитить. Точно так же итальянская артиллерия, в особенности средства ПВО, остро нуждаются в модернизации. Протяженная береговая линия и другие уязвимые точки защищены недостаточно.

Ситуация с силами флота также крайне неблагоприятная. В данный момент Италия может противопоставить объединенным англо-французским силам из 11–12 линкоров лишь 2 собственных, в то время как через несколько лет в распоряжении будет в общей сложности 8 линкоров.

В этот момент фюрер заметил, что Англия и Франция, конечно же, будут иметь дополнительные линкоры водоизмещением 35 000 и 40 000 тонн.

Граф Чиано указал на протяженную итальянскую береговую линию, которую трудно защищать, и на многочисленные базы, находящиеся в распоряжении английского и французского флотов, обратив особое внимание на греческие порты.

Итальянские колонии в настоящее время особенно уязвимы. Ливию, правда, трудно атаковать из Египта, в то время как из Ливии существует возможность наступать на Марса-Матрух. Совершенно иначе обстоит дело с Тунисом. Соотношение итальянского и французского арабского населения составляет 1 к 20, в то время как численность белых войск составляет 1 к 5 не в пользу Италии. Кроме того, итальянские укрепления на французской границе совершенно неадекватны. Новые бронированные доты были доставлены только недавно.

Хотя Абиссиния почти замирена, за исключением некоторых районов вдоль границы британской территории, где англичане создают трудности среди населения с помощью своих денег и пропаганды, это замирение носит лишь поверхностный характер. В случае общего конфликта было бы достаточно сбросить с нескольких английских самолетов над Абиссинией листовки с текстом о том, что весь мир восстал против Италии и что негус вернется, чтобы восстание абиссинцев вспыхнуло с новой силой. Кроме того, в случае конфликта Абиссиния будет полностью отрезана от метрополии, и судьба 200 000 итальянцев в Абиссинии окажется весьма неопределенной. Через несколько лет в Абиссинии будет армия численностью от 400 000 до 500 000 человек, и если тогда разразится конфликт, появится возможность успешно атаковать Судан, Кению и Французское Сомали.

Острова Додеканес окажутся в трудном положении из-за позиции Турции. Конечно, Лерос и Родос смогут защищаться годами.

Албания — совершенно неосвоенная страна и сможет стать эффективной базой для операций на Балканах лишь через несколько лет. Сначала нужно построить дороги и освоить природные богатства (железо, медь, хром и нефть), и только тогда можно будет думать, как указывал фюрер, об успешном наступлении на Салоники и в других направлениях на Балканах, подобно пяти пальцам растопыренной руки.

У Италии есть планы экономической автаркии, которые не могут быть реализованы в течение нескольких лет и которые затем позволили бы ей без труда выдержать даже затяжную войну. Другой причиной желания дуче отложить конфликт являются итальянцы за рубежом, которых планировалось вернуть в Италию. Во Франции проживает один миллион итальянцев, из которых около 700 000 для Италии безвозвратно потеряны. Однако оставшиеся 300 000 будут использованы Францией в качестве заложников в случае конфликта, как можно было видеть по некоторым мерам, принятым Францией в сентябре прошлого года.

Кроме того, сам дуче придает большое значение упорядоченному проведению всемирной выставки 1942 года, к которой Италия сделала масштабные приготовления и от которой ожидает хороших результатов в экономической сфере, особенно в отношении притока иностранной валюты.

Помимо этих соображений, основанных на положении самой Италии, существуют и другие, общеполитического характера, которые рекомендуют отложить общий конфликт. Дуче убежден, что система окружения западных демократий в настоящее время несомненно сработает. Однако по истечении определенного времени точки трения и зерна раздора выйдут на первый план среди участников фронта окружения, и этот фронт постепенно распадется.

Более того, дуче убежден, что нынешний энтузиазм в Англии и Франции продлится недолго. Скоро, особенно во Франции, священный союз вновь сменится партийными распрями, при условии, что Оси некоторое время будет вести себя спокойно. В настоящее время внутренние разногласия в соответствующих странах затушеваны исключительно из-за угрозы со стороны Оси.

Позиция Японии также станет намного сильнее после завершения китайского конфликта, которого следует ожидать через два года, в то время как позиции Рузвельта в Америке будут серьезно ослаблены после периода затишья во внешней политике, так что он не сможет быть избран президентом на третий срок, что непременно произошло бы в случае скорого начала конфликта.

Испания, где только что утвердилось дружественное к Оси правительство (Серрано Суньер, Бейгбедер), нуждается в мире после гражданской войны, но через 2–3 года выступит на стороне Оси как сила, с которой нельзя не считаться. Так, например, в течение 2 лет Испания построит 4 линкора водоизмещением по 35 000 тонн каждый, чертежи которых только что были доставлены в Испанию итальянским генералом. Строительство должно осуществляться в Ферроле.

По этим причинам дуче настоятельно (le Duce insiste) желает, чтобы державы Оси предприняли жест, который вновь подчеркнет мирную волю Италии и Германии. Это могло бы быть сделано путем публикации коммюнике, которое граф Чиано передал министру иностранных дел рейха накануне и которое он теперь вновь представил в следующем английском (и французском варианте): * * *

Граф Чиано в связи с этим проектом коммюнике заявил, что дуче сначала рассматривал предложение о созыве конференции, но, помня об опасениях фюрера, теперь выдвигает другое предложение в более мягкой форме и весьма заинтересован в его принятии.

Фюрер заявил относительно плана конференции, что на будущих встречах держав невозможно будет исключить Россию. В ходе германо-русских переговоров русские ясно дали понять — ссылаясь на Мюнхен и другие случаи, когда они были исключены, — что больше не потерпят этого. Помимо 4 главных держав, в такую конференцию наряду с Россией должны быть включены также Польша и Испания. Однако это означает, что Италия, Германия и Испания будут противостоять Англии, Франции, России и Польше, что, безусловно, является невыгодной позицией.

Граф Чиано ответил, что дуче придерживается мнения: побеждает на конференции тот, кто готов при необходимости сорвать конференцию и принять войну как возможный результат. Кроме того, дуче учел опасения фюрера и изменил свое предложение. Он видит в итало-германском мирном жесте, предложенном в данном проекте, то преимущество, что западные державы, которые внутренне вовсе не готовы к войне — но наверняка начали бы ее в настоящий момент, если бы они, так сказать, были загнаны Оси в угол и не видели иного выхода, по убеждению дуче, основанному на весьма достоверной информации из демократических стран. [Примечание переводчика: это предложение неполное — возможно, при переписывании что-то было упущено]. Предложенный жест Германии и Италии представляет собой для западных держав почтенный выход из положения, которым они непременно воспользуются, ибо существуют широкие круги, предупреждающие об опасности войны и которых поддержит мирный жест. Однако это означает, что Польша, от которой западные державы несомненно откажутся, спустя некоторое время окажется в изоляции и будет вынуждена согласиться на разумные решения существующих трудностей.

Фюрер ответил, что в решении польской проблемы нельзя терять время. Чем дальше мы продвигаемся в осень, тем труднее будут военные операции на востоке Европы. В тех регионах авиация после середины сентября практически не сможет применяться из-за погодных условий, в то время как моторизованные силы также окажутся непригодными из-за состояния дорог, которые быстро превращаются в грязь из-за начинающихся осенью дождей. С сентября по май Польша представляет собой одно сплошное болото и абсолютно непригодна для любых военных операций. Таким образом, Польша может попросту оккупировать Данциг в октябре — и она, вероятно, намеревается это сделать, — не имея возможности для Германии предпринять что-либо против этого; ибо обстрел и разрушение Данцига исключены.

Граф Чиано поинтересовался, к какому времени, по мнению фюрера, должен быть урегулирован вопрос о Данциге. Фюрер ответил, что этот вопрос должен быть урегулирован так или иначе к концу августа. Отвечая на вопрос Чиано о том, как фюрер представляет себе это решение, фюрер сказал, что Польше придется отказаться от Данцига в политическом отношении, причем ее экономические интересы, разумеется, будут сохранены, и что она должна своим общим поведением способствовать разрядке напряженности. Сомнительно, захочет ли Польша пойти на это; до сих пор она отвергала германские предложения. Сам фюрер лично делал эти предложения Беку по случаю его визита в Оbersalzberg. Они были очень выгодными для Польши. В обмен на возвращение Данцига Германии в политическом отношении при полном сохранении польских экономических интересов и установлении связи между Восточной Пруссией и Рейхом Германия предоставляла гарантию границ, 25-летний пакт о дружбе и участие Польши во влиянии на Словакию. В то время Бек принял это предложение к сведению с замечанием, что хочет изучить его. Резкий отказ стал лишь следствием английского вмешательства. Цели Польши, кроме того, отчетливо видны в ее прессе. Вся Восточная Пруссия должна быть оккупирована, они хотят продвинуться до Берлина и т. д. В долгосрочной перспективе для великой державы невыносимо терпеть столь враждебного соседа на расстоянии всего 150 км от своей столицы. Поэтому фюрер полон решимости использовать возможность следующей политической провокации в форме ультиматума, жестокого обращения с немцами, попытки уморить Данциг голодом или чего-то подобного, чтобы в течение 48 часов напасть на Польшу и решить эту проблему таким путем. Это означало бы значительное усиление Оси, точно так же как иглация Югославии Италией означала бы существенное увеличение мощи для Оси.

Граф Чиано спросил, когда следует ожидать такой акции против Польши, поскольку Италия должна, разумеется, готовиться к любым неожиданностям. Фюрер ответил, что при сложившихся обстоятельствах нападения на Польшу следует ожидать в любой момент.

Во время этого обмена мнениями фюреру вручили телеграмму из Москвы и телеграмму из Токио. Конференция была прервана на короткое время, после чего графу Чиано сообщили содержание московской телеграммы. Русские согласились на отправку в Москву немецкого политического посредника. Министр иностранных дел рейха добавил, что русские полностью осведомлены о намерениях Германии в отношении Польши. Он сам по приказанию фюрера проинформировал русского поверенного в делах.

Фюрер заметил, что, по его мнению, Россия не захочет вытаскивать каштаны из огня для западных держав. Положение Сталина находится под угрозой как в случае победоносной русской армии, так и в случае побежденной русской армии. Россия в лучшем случае заинтересована в некотором расширении своего доступа к Балтике. Германия не имеет против этого возражений. Кроме того, Россия вряд ли встанет на сторону Польши, которую она ненавидит всеми фибрами души. Направление англо-французской военной миссии в Москву имеет своей целью лишь предотвратить катастрофическое состояние политических переговоров.

После дальнейшего обсуждения предложенного графом Чиано коммюнике фюрер заявил, что хочет в течение дня обдумать как это предложение, так и разъяснения графа Чиано относительно общей ситуации, и поэтому предложил возобновить дискуссию на следующий день.

Зальцбург, 12 августа 1939 г.
Подписал Шмидт.
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Записи о конференции между генерал-фельдмаршалом ГЕРИНГОМ и ДУЧЕ в присутствии графа ЧИАНО

15 апреля 1939 г.

[
Страница 4, абз. 2
]

Однако мощное вооружение Чехословакии в любом случае показывает, сколь опасной эта страна могла бы стать даже после Мюнхена в случае серьезного конфликта. Благодаря действиям Германии положение обеих стран Оси улучшилось, в том числе из-за экономических возможностей, возникающих в результате перехода к Германии огромной производственной мощности (военно-промышленного потенциала) Чехословакии. Это способствует значительному укреплению Оси против западных держав. Кроме того, Германии теперь нет необходимости держать наготове ни одной дивизии для защиты от этой страны в случае более масштабного конфликта. Это также преимущество, от которого в конечном счете выиграют обе страны Оси.

[
Страница 5, абз. 2
]

* * * акцию, предпринятую Германией в Чехословакии, следует рассматривать как преимущество для Оси на случай, если Польша окончательно присоединится к врагам держав Оси. Тогда Германия смогла бы атаковать эту страну с двух флангов и оказалась бы всего в 25 минутах летно-транспортного времени от нового польского промышленного центра, который из-за своей близости к границе был перемещен вглубь страны, ближе к другим польским промышленным районам. Теперь же в результате поворота событий он снова оказался вблизи границы.

[
Страница 6, абз. 2
]

Далее фельдмаршал между делом заговорил о сроках, когда Германия будет лучше всего подготовлена к серьезному испытанию сил. В этой связи он указал на то, что Германия в данный момент сравнительно слабы на море, поскольку оба новых линкора, которые были спущены на воду недавно, будут готовы к вводу в строй только в следующем году, а еще два дополнительных линкора будут спущены на воду лишь в следующем году. В военно-воздушных силах также происходила перегруппировка и адаптация нового типа бомбардировщика «JU 88», производство которого еще только должно было начаться. Этот новый немецкий бомбардировщик имел такую дальность полета, что позволял атаковать не только саму Англию, но кроме того продвигаться в западном направлении для бомбардировки судов, идущих из Атлантики в Англию. Разумеется, Германия была готова к действиям, если бы внезапно возник какой-либо конфликт. Но если рассматривать вопрос о том, в какой период времени ситуация с вооружениями была наиболее благоприятной, не следует упускать из виду оба упомянутых факта — недостаточное вооружение на море и переоснащение военно-воздушных сил на новый тип бомбардировщика. К тому же уже осенью можно было рассчитывать на ежемесячное производство 280 самолетов «JU 88», а к концу года — 350 самолетов. На основе этих расчетов он пришел к выводу, что через 9 месяцев или год ситуация для Оси с военной точки зрения станет более благоприятной. С другой стороны, было верно и то, что перевооружение в Англии и Франции продвинулось не слишком далеко. Во многих случаях заводы по производству военного материала находились лишь в стадии строительства. Англия, скорее всего, не сможет продемонстрировать никаких заслуживающих упоминания результатов ранее 1942 года в деле своего нового форсированного перевооружения авиации.

Кроме того, фюрер считал почти исключенным, что Англия и Франция не выступят единым фронтом. С точки зрения Германии, обе страны в любом конфликте в конечном счете будут поддерживать друг друга до конца. Лишь в том случае, если бы Англия совершила полный поворот в своей политике, а издержки и риски ее нынешнего политического курса стали бы слишком высокими, она, возможно, смирилась бы с тем, чтобы ограничить свои усилия сохранением империи и предоставить авторитарным странам полную свободу действий для обеспечения своих жизненных потребностей. В настоящее время в Англии у власти находится слабое правительство, которое уступило давлению левых кругов. Англия отклонилась от своего прежнего курса таким образом, что оказывает помощь лишь на основе собственной оценки конкретной ситуации от случая к случаю, и она, полностью отойдя от своей традиционной политики оказания поддержки время от времени исключительно на основе оценки текущей ситуации, теперь обязалась оказывать поддержку заранее и притом на условиях, которые могут определяться другим партнером. Другим вопросом, конечно, было то, как Англия сможет выполнить свое гарантийное обязательство на практике. Как она собиралась помочь Польше или Румынии, например? У нее не было возможности отправить войска и фактически она могла выполнить свои обязательства лишь путем развязывания всеобщей войны.

В общем и целом, однако, следовало подчеркнуть, что позиции Оси очень сильны и что она может победить всех возможных противников во всеобщем конфликте.
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Доклад RAM 19/41

ОТЧЕТ О БЕСЕДЕ МЕЖДУ МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РЕЙХА [RAM] И ЯПОНСКИМ МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МАТСУОКОЙ В БЕРЛИНЕ 29 МАРТА 1941 Г.

RAM возобновил прерванный ранее разговор с Мацуокой о предстоящих переговорах последнего с русскими в Москве с того места, на котором они остановились. Он высказал мнение, что, учитывая всю ситуацию, вероятно, будет лучше не заходить слишком далеко в дискуссиях с русскими. Он не знал, как будет развиваться ситуация. Одно, однако, было несомненно, а именно то, что Германия нанесет удар немедленно, если Россия когда-либо нападет на Японию. Он был готов дать Мацуоке это твердое заверение, чтобы Япония могла продвигаться на юг к Сингапуру, не опасаясь возможных осложнений с Россией. Большая часть германской армии все равно находилась на восточных границах Рейха и была полностью готова начать наступление в любой момент. Однако он (RAM) полагал, что Россия попытается избежать развития событий, ведущих к войне. Если бы Германия все же вступила в конфликт с Россией, СССР был бы покончен в течение нескольких месяцев. В этом случае у Японии, разумеется, было бы еще меньше оснований для опасений, чем прежде, если она захочет наступать на Сингапур. Следовательно, ей не нужно было воздерживаться от такого предприятия из-за возможных опасений перед Россией.

Конечно, он не мог знать точно, как будут развиваться дела с Россией. Было неясно, усилит ли Сталин свою нынешнюю недружественную политику в отношении Германии. Во всяком случае, он (RAM) хотел указать Мацуоке на то, что конфликт с Россией в любом случае лежит в пределах возможного. В любом случае Мацуока не мог доложить по возвращении японскому императору, что конфликт между Россией и Германией невозможен. Напротив, ситуация такова, что такой конфликт, даже если он и не является вероятным, следует считать возможным. * * *

Затем RAM снова обратился к вопросу о Сингапуре. Учитывая высказанные японцами опасения по поводу возможных атак подводных лодок, базирующихся на Филиппинах, и вмешательства британского Средиземноморского и Домашнего флотов, он снова обсудил ситуацию с генерал-адмиралом Редером. Последний заявил, что британский военно-морской флот в текущем году будет настолько занят в британских домашних водах и в Средиземном море, что не сможет отправить на Дальний Восток ни единого корабля. Генерал-адмирал Редер охарактеризовал американские подводные лодки как настолько плохие, что Японии вообще не стоит беспокоиться о них.

Мацуока тут же ответил, что японский флот крайне низко оценивает угрозу со стороны британского военно-морского флота; он также придерживается мнения, что в случае столкновения с американским флотом сможет без труда разгромить последний. Однако он опасался, что американцы не вступят в бой своим флотом; таким образом, конфликт с Соединенными Штатами может затянуться на пять лет. Эта возможность вызывала значительное беспокойство в Японии.

RAM ответил, что Америка ничего не сможет сделать против Японии в случае захвата Сингапура. Возможно, уже по одной этой причине Рузвельт дважды подумает, прежде чем решиться на активные меры против Японии. Ибо в то время как с одной стороны он ничего не мог поделать против Японии, с другой стороны существовала вероятность потерять Филиппины в пользу Японии; для американского президента это, конечно, означало бы значительную потерю престижа, и из-за неадекватного перевооружения у него не было бы ничего, чем он мог бы компенсировать такую потерю.

В связи с этим Мацуока отметил, что он делает все возможное, чтобы успокоить англичан насчет Сингапура. Он ведет себя так, будто у Японии вообще нет никаких намерений в отношении этого ключевого пункта Англии на Востоке. Поэтому может случиться так, что его отношение к британцам будет казаться дружественным на словах и на деле. Однако Германия не должна обманываться на этот счет. Он занимает такую позицию не только для того, чтобы успокоить британцев, но и для того, чтобы водить за нос пробританские и проамериканские элементы до тех пор, пока в один прекрасный день он внезапно не начнет атаку на Сингапур.

В этой связи Мацуока заявил, что его тактика основана на твердом предположении, что внезапная атака на Сингапур единым ударом сплотит всю японскую нацию. («Ничто так не помогает успеху, как успех», — заметил RAM.) Здесь он последовал примеру слов известного японского государственного деятеля, обращенных к японскому флоту в начале русско-японской войны: «Вы открывайте огонь, тогда нация сплотится». Японцев нужно встряхнуть, чтобы разбудить. В конце концов, как восточный человек, он верил в судьбу, которая наступит независимо от того, хочешь ты этого или нет. * * *

Затем Мацуока поднял тему германской помощи в ударе по Сингапуру, тему, к которой ему уже неоднократно подступали, и упомянул предложение о письменном обещании помощи со стороны Германии.

RAM ответил, что он уже обсуждал эти вопросы с послом Осимой. Он просил его достадоть карты Сингапура, чтобы фюрер — которого, пожалуй, следует считать величайшим экспертом по военным вопросам в настоящее время — мог проконсультировать Японию о наилучшем методе атаки на Сингапур. Немецкие эксперты по воздушной войне также будут в их распоряжении; они могли бы составить для японцев доклад, основанный на их европейском опыте, об использовании пикирующих бомбардировщиков с близлежащих аэродромов против британского флота в Сингапуре. Таким образом, британский флот был бы вынужден немедленно покинуть Сингапур.

Мацуока заметил, что Японию меньше беспокоит британский флот, чем захват укреплений.

RAM ответил, что и здесь фюрер разработал новые методы для германских атак на сильно укрепленные позиции, такие как линия Мажино и форт Эбен-Эмаэль, которые он мог бы предоставить в распоряжение японцев.

Мацуока ответил на это, что некоторые из молодых японских военно-морских экспертов-офицеров, которые были его близкими друзьями, придерживались мнения, что японским военно-морским силам потребуется три месяца до тех пор, пока они смогут захватить Сингапур. Как осторожный министр иностранных дел, он удвоил эту оценку. Он полагал, что сможет парировать любую угрозу, исчисляемую со стороны Америки, в течение шести месяцев. Если же захват Сингапура потребует еще большего времени и если операции затянутся даже на год, ситуация с Америкой станет чрезвычайно критической, и он пока не знал, как с ней справляться.

Если удастся хоть как-то избежать этого, он не станет трогать Голландскую Ост-Индию, поскольку опасался, что в случае японского нападения на этот район нефтяные поля будут преданы огню. Их можно будет вернуть в строй только через 1–2 года.

RAM добавил, что Япония одновременно с захватом Сингапура получит решающее влияние на Голландскую Ост-Индию. * * *

Берлин, 31 марта 1941 г.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1881-PS
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ЗАПИСИ

относительно беседы между ФЮРЕРОМ и японским министром иностранных дел МАТСУОКОЙ в присутствии министра иностранных дел рейха и государственного министра МЕЙСНЕРА в Берлине 4 апреля 1941 г.

Мацуока далее упомянул, что на эти миротворческие усилия его побудили предпринять главным образом соображения, связанные с личностью кардинала Каспари.



Кроме того, он старался убедить Папу Римского в том, что Соединенные Штаты и особенно американский президент затягивают войну в Европе и в Китае. Вопрос не в том, чтобы определять, права ли Америка или ее президент или нет. У них, безусловно, имелись свои определенные причины для такой политики. Независимо от вопроса о правоте или неправоте, следует констатировать факт, что они затягивают войну в Европе и в Китае. Что касается Китая, то он пытался убедить Папу Римского в том, что Япония воюет не с китайцами или самим Китаем, а исключительно с большевизмом, который угрожает распространиться в Китае и на всем Дальнем Востоке. Весьма прискорбно, что Америка и Англия встали на сторону большевизма.

Фюрер прервал его, заметив, что обе эти страны и в Испании встали на сторону большевизма.

Затем Мацуока также обратился с просьбой о том, чтобы фюрер дал указание соответствующим ведомствам в Германии пойти навстречу пожеланиям японской военной комиссии со всей возможной широтой взглядов. Япония нуждалась в немецкой помощи, особенно в отношении подводной войны, которая могла быть оказана путем предоставления в их распоряжение новейшего боевого опыта, а также новейших технических усовершенствований и изобретений. Япония изо всех сил постарается избежать войны с Соединенными Штатами. В случае если эта страна решит атаковать Сингапур, японскому флоту, разумеется, придется готовиться к борьбе с Соединенными Штатами, поскольку в таком случае Америка, вероятно, встанет на сторону Великобритании. Сам он (Мацуока) верил, что дипломатическими усилиями можно удержать Соединенные Штаты от вступления в войну на стороне Великобритании. Однако армия и флот должны были рассчитывать на худший сценарий, то есть на войну с Америкой. Они придерживались мнения, что такая война затянется на пять или более лет и примет форму партизанской войны в Тихом океане и будет вестись на Южном море. По этой причине немецкий опыт ведения партизанской войны имеет для Японии величайшую ценность. Возникал вопрос, как лучше вести такую войну и как Япония может наилучшим образом использовать все технические усовершенствования подводных лодок во всех деталях, таких как перископы и тому подобное.

Подводя итог, Мацуока попросил, чтобы фюрер позаботился о том, чтобы соответствующие германские ведомства предоставили в распоряжение японцев те разработки и изобретения, касающиеся военно-морских и сухопутных сил, которые были им необходимы.

Фюрер пообещал это и указал на то, что Германия также считает конфликт с Соединенными Штатами нежелательным, но уже предусмотрела возможность такого развития событий. В Германии придерживались мнения, что вклад Америки зависит от возможностей транспортировки, а она, в свою очередь, обусловлена имеющимся тоннажем. Однако германская война против тоннажа означает решительное ослабление не только против Англии, но также и против Америки. Германия приняла приготовления к тому, чтобы ни один американец не смог высадиться в Европе. Она будет вести самую энергичную борьбу против Америки своими подводными лодками и люфтваффе и благодаря своему превосходному опыту, который Соединенным Штатам еще только предстоит приобрести, окажется в значительном выигрыше, не говоря уже о том, что немецкие солдаты, естественно, стоят намного выше американских.

В дальнейшем ходе беседы фюрер указал на то, что Германия со своей стороны немедленно сделает выводы, если Япония будет втянута в конфликт с Соединенными Штатами. Не имело значения, с кем Соединенные Штаты ввяжутся в конфликт в первую очередь — с Германией или с Японией. Они всегда будут стараться устранять по одной стране за раз, чтобы не прийти впоследствии к взаимопониманию с другой страной, а точно так же ликвидировать и ее. Поэтому Германия, как уже упоминалось, без промедления нанесет удар в случае конфликта между Японией и Америкой, поскольку сила держав Трехстороннего пакта заключается в их совместных действиях, а их слабость проявилась бы в том, если бы они позволили разбить себя поодиночке.

Мацуока еще раз повторил свою просьбу о том, чтобы фюрер отдал необходимые указания, с тем чтобы надлежащие германские ведомства предоставили в распоряжение японцев новейшие усовершенствования и изобретения, представляющие для них интерес, поскольку японскому военно-морскому флоту приходилось немедленно готовиться к конфликту с Соединенными Штатами.

Касательно японо-американских отношений Мацуока пояснил далее, что он всегда заявлял в своей стране, что война с Соединенными Штатами рано или поздно станет неизбежной, если Япония продолжит плыть по течению, как и прежде. По его мнению, этот конфликт произойдет скорее раньше, чем позже. Далее он рассуждал о том, почему бы Японии поэтому не нанести решительный удар в подходящий момент и не взять на себя риск борьбы с Америки? Именно так она, возможно, избежала бы войны на поколения вперед, особенно если бы завоевала преобладание на Южных морях. В Японии, безусловно, было много тех, кто колеблется следовать этим направлениям мысли. В тех кругах Мацуоку считали опасным человеком с опасными мыслями. Однако он заявлял, что если Япония продолжит идти по своему нынешнему пути, однажды ей все равно придется воевать, и тогда это произойдет в менее благоприятных условиях, чем в настоящий момент.




Фюрер ответил, что он вполне может понять положение Мацуоки, так как сам находился в подобных ситуациях (очищение Рейнской области, провозглашение суверенитета вооруженных сил). Он тоже придерживался мнения, что должен использовать благоприятные условия и принять риск в любом случае неизбежной борьбы в то время, когда он сам еще молод и полон сил. Насколько он был прав в своем подходе, доказали события. Теперь Европа была свободна. Он бы ни на секунду не задумываясь ответил незамедлительно на любое расширение войны — будь то со стороны России или со стороны Америки. Провидение благоволит тем, кто не ждет, пока опасности приблизятся к ним, а храбро идет им навстречу.

Мацуока возразил, что Соединенные Штаты или, скорее, их правящие политики недавно все же предприняли последний маневр в отношении Японии, заявив, что Америка не станет воевать с Японией из-за Китая или Южных морей при условии, что Япония предоставит свободный проход отправлениям каучука и олова в пункт их назначения в Америке. Однако Америка начнет войну против Японии в тот момент, когда почувствует, что Япония вступает в войну с намерением содействовать уничтожению Великобритании. Такой аргумент, естественно, не преминул возыметь действие на японцев из-за ориентированного на английский лад образования, которое получили многие из них.

Фюрер прокомментировал это так, что подобная позиция Америки означает лишь то, что Соединенные Штаты питают надежду на то, что, пока существует Британская мировая империя, они смогут однажды выступить против Японии вместе с Великобританией, тогда как в случае крушения мировой империи они окажутся в тотальной изоляции и не смогут ничего предпринять против Японии.

Рейхсминистр иностранных дел вставил, что американцы именно при любых обстоятельствах хотят сохранить могущественное положение Англии в Восточной Азии, но с другой стороны, этой позицией доказывается то, в какой степени они боятся совместных действий Японии и Германии.

Мацуока продолжил, что ему кажется важным дать фюреру абсолютно ясную картину истинного положения дел внутри Японии. По этой причине он также должен был с сожалением сообщить ему о том, что он (Мацуока) в своем качестве министра иностранных дел Японии не может произнести в самой Японии ни единого слова из всего того, что он изложил перед фюрером и рейхсминистром иностранных дел относительно своих планов. Это нанесло бы ему серьезный вред в политических и финансовых кругах. Один раз прежде он уже совершил ошибку, еще до того, как стал министром иностранных дел Японии, рассказав близкому другу о своих намерениях. Кажется, последний распространил эти вещи и тем самым породил всевозможные слухи, с которыми ему как министру иностранных дел приходилось энергично бороться, хотя, как правило, он всегда говорит правду. При данных обстоятельствах он также не мог указать, как скоро он сможет доложить об обсужденных вопросах премьер-министру Японии или императору. Прежде всего ему придется точно и тщательно изучить развитие ситуации в Японии, чтобы в благоприятный момент принять решение открыто заявить о своих подлинных планах князю Коноэ и императору. Тогда решение должно быть принято в течение нескольких дней, поскольку в противном случае планы будут испорчены болтовней.

Если ему, Мацуоке, не удастся осуществить свои намерения, это станет доказательством того, что ему не хватает влияния, убедительности и тактических способностей. Однако если ему это удастся, это докажет, что он имеет большое влияние в Японии. Сам он был уверен в том, что преуспеет.

По возвращении, будучи допрошен, он действительно признается императору, премьер-министру, министрам военно-морских и сухопутных сил, что Сингапур обсуждался; однако он заявит, что это было лишь на гипотетической основе.

Помимо этого, Мацуока обратился с прямой просьбой не передавать по телеграфу по вопросу Сингапура, так как у него были основания опасаться, что посредством телеграммы что-то может просочиться наружу. При необходимости он направит курьера.

Фюрер согласился и заверил его, в конце концов, что он может быть абсолютно уверен в немецкой сдержанности.

Мацуока ответил, что он действительно верит в немецкую сдержанность, но, к сожалению, не может сказать того же о Японии.

Беседа завершилась после обмена несколькими личными прощальными словами.

Берлин, 4 апреля 1941 года.

Подпись: ШМИДТ

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1882-PS

Aufz RAM 21/41

Записи о беседе между рейхсминистром иностранных дел и министром иностранных дел Японии Мацуокой в Берлине 5 апреля 1941 года.

[Страницы 2–3]

Затем Мацуока заговорил об общем высоком моральном духе в Германии, ссылаясь на счастливые лица, которые он повсюду видел среди рабочих во время своего недавнего визита на заводы Борзига. Он выразил сожаление по поводу того, что события в Японии продвинулись еще не так далеко, как в Германии, и что в его стране интеллектуалы все еще пользуются значительным влиянием.

Рейхсминистр иностранных дел ответил, что в лучшем случае нация, реализовавшая все свои амбиции, может позволить себе роскошь интеллектуалов, большинство из которых в любом случае являются паразитами. Однако нация, которая должна бороться за место под солнцем, должна отказаться от них. Интеллектуалы погубили Францию; в Германии они уже начали свою пагубную деятельность, когда национал-социализм положил конец этим делам; они определенно станут причиной краха Британии, который ожидается с абсолютной уверенностью.

В ответ на замечание Мацуоки о том, что Япония сейчас пробуждается и, согласно японскому темпераменту, предпримет быстрые действия после предшествовавших долгих размышлений, рейхсминистр иностранных дел ответил, что в этой связи, конечно же, необходимо пойти на определенный риск, точно так же, как фюрер столь успешно сделал это при оккупации Рейнской области, при провозглашении суверенитета вооружения и при выходе из Лиги Наций. * * *

[Страницы 9–11]

Рейхсминистр иностранных дел ответил, что новый германский Рейх фактически будет построен на основе древних традиций Священной Римской империи германской нации, которая в свое время была единственной господствующей силой на Европейском континенте.

В заключение рейхсминистр иностранных дел еще раз подытожил те пункты, которые, как он хотел, Мацуока должен был увезти с собой в Японию из своей поездки:

1. Германия уже выиграла войну. К концу этого года мир осознает это. Даже Англия вынуждена будет признать это, если она не рухнет раньше, и Америка тоже должна будет смириться с этим фактом.

2. Между Японией и Германией не было никаких противоречащих друг другу интересов. Будущее обеих стран могло быть урегулировано на долгосрочной основе исходя из того, что Япония должна преобладать на Дальнем Востоке, а Италия и Германия — в Европе и Африке.

3. Что бы ни случилось, Германия выиграет войну. Но вступление Японии в войну ускорило бы победу. Такое вступление в войну несомненно больше отвечало интересам Японии, чем интересам Германии, ибо оно предлагало уникальную возможность, которая едва ли когда-либо повторится, для выполнения национальных задач Японии — шанс, который позволил бы ей сыграть поистине ведущую роль в Восточной Азии.



Мацуока ответил, что он сам может лишь повторить, что уже давно придерживался мнения, будто каждой нации выпадает возможность лишь раз в тысячу лет. Япония стоит перед лицом такой возможности, и ей придется принять связанный с этим риск. Ей придется действовать решительно в нужный момент, чтобы воспользоваться этой уникальной возможностью.

Берлин, 7 апреля 1941 года
Подп. Шмидт


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1889-PS

Account Concerning the conference of the Fuehrer with the Italian
Ambassador Attolico on August 31, 1939 at 1900 hours.

Фюрер вручил итальянскому послу копию германских предложений и сообщение для прессы, указав на то, что из-за польского правительства эти предложения теперь утратили силу. Посредническую попытку Англии следует, следовательно, считать потерпевшей неудачу.

Посол Аттолико напомнил, что фюрер по случаю предложения о посредничестве, сделанного несколько дней назад Муссолини, заявлял, будто Англия только что внесла предложение и нужно будет дождаться его результатов. Поскольку фюрер сам теперь заявил, что английское предложение следует считать потерпевшим неудачу, возникает вопрос, не мог ли дуче со своей стороны взять на себя посредничество. Поэтому он спрашивает фюрера, не будет ли возражений против того, чтобы дуче отныне взял на себя посредничество.

Фюрер ответил, что прежде всего следует дождаться дальнейшего развития событий. Он не настроен терпеть пощёчины снова и снова со стороны Польши и не хочет ставить дуче в неудобное положение путем принятия его посредничества. Он уверен, что в силу своего умственного восприятия поляки не прислушаются и к дуче.

На вопрос Аттолико о том, покончено ли на этом со всем, фюрер ответил утвердительно.

Herewith submitted to the Foreign Minister as per instructions.
Berlin, 1 September 1939

(подписано) Д-р Шмидт
Посол




ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1893-PS

Организационный сборник НСДАП, издание 1943 года, редактор — руководитель организационного управления НСДАП рейха (д-р Роберт Лей), издательство «Центральное издательство НСДАП», преемник Франца Эхера, Мюнхен.

[Страница 6 e.]

3. Смещения с должности.

*           *          *          *        *        *         *

Уполномоченными выносить постановление об увольнении на основании законного решения партийного суда являются:


(a) Руководители местных групп [Ortsgruppenleiter].
(b) Руководители округов [Kreisleiter].
(c) Гауляйтеры [Gauleiter].
(d) Фюрер.







[Страница 7]

6. Обязанности членов партии.

Заповеди национал-социалистов:


Фюрер всегда прав.




*           *          *          *        *        *         *


Программа да будет твоим догматом:

Она требует твоей абсолютной преданности движению:




*           *          *          *        *        *         *


Право есть то, что служит движению и тем самым Германии, что означает Нации.




*           *          *          *        *        *         *

[Страница 13]

Цели партии являются исключительно идеологическими.

Необходимо стремиться к тому, чтобы своевременно передать все профессиональные обязанности, которые в ходе реконструкции в связи с восстановлением рейха все еще выполняются партией, аффилированным организациям или, по возможности, государственному управлению. При необходимости и возможности соответствующие директивы будут изданы компетентными должностными лицами руководства рейха [Reichsleitung].

Партия как инструмент идеологического воспитания должна вырасти в руководящий корпус [Fuehrerkorps] немецкой нации.

Этот руководящий корпус отвечает за полное проникновение немецкой нации национал-социалистическим духом и за преодоление зависимости от международных влияний, в которых нация все еще частично укоренена.

Вторым долгом этого руководящего корпуса будет следить за тем, чтобы профессиональные и общие обязанности в рамках аффилированных организаций и в рамках государственного управления выполнялись в соответствии с национал-социалистическими директивами.



[Страница 14]

Политический руководитель [Der Politische Leiter].

Основой организации партии является фюрерское начало. Общественность неспособна управлять собой ни прямо, ни косвенно. Человек, наиболее подходящий для этой работы, будет фюрером. Он будет нести на себе доверие народа. Все политические руководители стоят на своих постах будучи назначены фюрером и подотчетны ему. Они обладают всей полнотой власти по отношению к нижестоящим инстанциям. При выборе политического руководителя главным соображением будет поставить нужного человека на нужное место * * *. В принципе следует отметить следующее: только тот человек, который прошел школу низших функций в партии, имеет право на более высокие фюрерские посты, если он подходит по остальным параметрам. Мы можем использовать только тех фюреров, которые отслужили с самых низов. Любой политический руководитель, который не соответствует этим принципам, подлежит увольнению или отправке обратно на более низкие должности в качестве блокляйтера (руководителя блока), целленляйтера (руководителя ячейки) для дальнейшего обучения.

Каждый политический руководитель должен всегда осознавать, как политический фюрер, что руководство дарует не только большие полномочия, но прежде всего и более высокие обязанности * * *.

[Страница 15]

Тип политического руководителя.

Все это показывает характер политического руководителя. Политический руководитель — это не канцелярский работник, а политический уполномоченный фюрера * * *. С помощью политического руководителя мы строим политическое руководство государства * * *. Тип политического руководителя не характеризуется занимаемой им должностью. Не существует такого понятия, как политический руководитель НСБО и т. д., но есть только политический руководитель НСДАП.

[Страница 16]

Присяга политического руководителя.

Политический руководитель принимает присягу ежегодно. Текст присяги звучит следующим образом:


«Я клянусь в вечной верности Адольфу Гитлеру. Я клянусь в безусловном повиновении ему и назначенным им фюрерам».




Политический руководитель неразрывно связан с идеологией и организацией НСДАП. Его присяга заканчивается только с его смертью или с его исключением из национал-социалистического сообщества.

[Страница 17]

Защита чести политического руководителя.



Ведущие деятели государства и партии защищены от злобных нападок на государство и партию. (См. раздел 6).

Этот закон в первую очередь защищает ведущих членов партии начиная с руководителей округов и выше.

Однако если складывается ситуация, которая может дискредитировать партию и ее институты (например, обвинение в растрате со стороны крейсляйтера, по которому ничего не предпринималось, что означает, другими словами, то, что дурные условия терпелись), преследование может быть инициировано на основании полномочий пункта 1 закона.

В случае нападок, способных дискредитировать партию и ее должностных лиц, преследование может быть затребовано через компетентного государственного прокурора после консультации с надлежащим юридическим отделом партии.
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Назначение политических руководителей.

1. Фюрер назначает следующих политических руководителей:

(a) Рейхсляйтеров и всех политических руководителей вплоть до руководителей женских союзов в рамках руководства рейха [Reichsleitung].

(b) Гауляйтеров, включая руководителей отделов управления гау, а также руководителей женских союзов гау.

(c) Крейсляйтеров.

Их назначения будут публиковаться в официальном вестнике [Verordnungsblatt].

2. Гауляйтер назначает:

(a) Политических руководителей и руководителей женских союзов в управлении гау, а также руководителей главных управлений вплоть до заместителей руководителей [Mitarbeiter].

(b) Политических руководителей и руководителей женских союзов в окружном управлении [ Kreis Directorate ].

(c) Руководителей местных групп [Ortsgruppenleiter].

3. Крейсляйтер назначает: политических руководителей и руководителей женских союзов местной группы [Ortsgruppen], включая руководителей блоков и ячеек и помощников по блокам, а также политических руководителей на предприятиях (поскольку они являются членами партии). Всем политическим руководителям и руководителям женских союзов выдается удостоверение личности.
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Все политические руководители, независимо от местной группы, округа или района, в котором они находятся на службе, носят единый служебный костюм.



Все политические руководители, независимо от того, в каких партийных должностях они исполняют свои обязанности — будь то в политическом управлении, администрации, партийных судах, аффилированных ассоциациях или на предприятиях, — носят единый служебный костюм.

[Страница 49]

СОБРАНИЯ ЧЛЕНОВ И ПУБЛИЧНЫЕ СОБРАНИЯ

Носители суверенитета партии несут ответственность за собрания членов партии, запланированные всеми партийными управлениями и аффилированными ассоциациями. Они утверждаются:

1. Руководителем местной группы, если они не выходят за рамки местной группы по своему значению.

2. Руководителями округов, если они не выходят за рамки округа по своему значению.

3. Руководителями районов [district directors], если они имеют общеполитическое значение для района.

Собрания будут проводиться по линиям, проложенным местными организационными отделами и отделами пропаганды.

[Страница 50]

ВЕЧЕРА ЯЧЕЕК НСДАП

1. Время проведения собраний:

Вечера ячеек НСДАП проводятся раз в месяц.

2. Проведение вечеров ячеек:

Вечера ячеек партии проводятся руководителем ячейки НСДАП. Если подходящего руководителя ячейки нет на месте — либо из-за его малого стажа в должности, либо из-за недостаточной идеологической обработки — проведение собрания берет на себя руководитель местной группы НСДАП.

3. Участники:


(a) Участие в вечере ячейки является обязательным для:


Всех политических руководителей ячейки:

Блокляйтеров и помощников по блокам, фосман ячеек и фосман блоков, проживающих в зоне ячейки.

Цеховых ячеек и цеховых фосман блоков Германского трудового фронта [DAF] и их сотрудников.

Руководителей ячеек и блоков НСВ (Национал-социалистическая народная благотворительность):

Руководителей ячеек и блоков женского союза и сотрудников НСВ и НСФ, местожительство которых находится в пределах зоны ячейки.

Всех членов партии в пределах ячейки;

Всех членов организаций НСДАП. * * *







5. Программа вечеров ячеек. (Военное время):

Ниже приводятся правила для программы вечера ячейки:

*           *          *          *        *        *         *



(b) Лекция (не дольше 30 минут), основанная на директивах, изданных управлением пропаганды рейха НСДАП.
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КОНФЕРЕНЦИИ РУКОВОДИТЕЛЕЙ — ВРЕМЯ СОБРАНИЙ

1. Конференции руководителей в зоне местной группы.

(a) Руководители местных групп и начальники отделов, руководители ячеек и руководители блоков по возможности в присутствии фосман ячеек и блоков, а также управляющих ячеек и блоков и руководителей ячеек и блоков женского союза, а также местных руководителей организаций и по возможности заместителей окружных управлений [kreis offices] (здравоохранение, образование, чиновники, окружная политика и т. д.).

Раз в месяц.

(b) Руководители ячеек с руководителями блоков и фосманами ячеек, управляющими ячеек и руководителями ячеек женского союза.

Раз в месяц.

(c) Руководители блоков с фосманами блоков, управляющими блоков, руководителями блоков женского союза и помощниками по блокам.

Раз в месяц.

(d) Все должностные лица местной группы также должны участвовать в:


1. Официальном построении в пределах региона местной группы (может быть совмещено с конференцией руководителей (a)).

2. Официальных построениях округа.




Каждые три месяца.


3. Окружном дне. [Gautag].




Один раз в три года.


4. Уездном дне. [Kreistag].

Если он совпадает с окружным днем, уездный день отменяется.




Раз в год.




(e) Участие в учебе:


1. Участники: политические руководители, фосманы, управляющие, советники, руководители женского союза и т. д.




*           *          *          *        *        *         *

Раз в месяц.

(f) Участие в просвещении.


Политические руководители местной группы; по вечерам или в воскресенье утром, одновременно проводятся спортивные мероприятия. (Подробности см. в AVM).




Дважды в месяц.

*           *          *          *        *        *         *

2. Конференции руководителей в округе [Kreis]:

(a) Руководитель округа и его штаб — каждые 8–14 дней.

(b) По возможности руководитель округа организует курс выходного дня продолжительностью от 1,5 до 2 дней. (Возможно, в окружной школе [Kreisschule], с участием руководителей окружных управлений и руководителей местных групп).

Один раз в 3 месяца.

Цель: прослушать фундаментальные лекции, пообщаться в неформальной обстановке в присутствии носителя суверенитета, узнать друг друга лучше, преодолеть трудности личного и профессионального характера путем взаимного обмена мнениями.

В округах с большим количеством местных групп эти курсы могут разделяться. Участие в этих съездах является обязательным, и официальные обязанности ни при каких обстоятельствах не могут служить оправданием.

*           *          *          *        *        *         *

(d) Носители суверенитета будут встречаться по крайней мере раз в месяц с руководителями СА, СС, НСКК, ГЮ, а также РАД и НСФК, находящимися в пределах их сектора, для взаимной ориентации.

3. Конференции руководителей в районе:

(a) Гауляйтер [District leaders] со своим штабом каждые 8–14 дней.

(b) Кроме того, абсолютно необходимо, чтобы руководители управлений ГАУ встречались с руководителями округов своего района раз в три месяца на трехдневный съезд (возможно, в районе партийной школы округа [district schooling castle]), где у них будет возможность преодолеть трудности личного и профессионального характера помимо прослушивания фундаментальных лекций, общения в неформальной обстановке в присутствии носителя суверенитета, знакомства друг с другом и взаимного обмена идеями. Участие в этих конференциях является обязательным, и исполнение служебных обязанностей ни при каких обстоятельствах не может служить оправданием.

(c) Организация неформальных встреч в присутствии руководителей организаций РАД и НСФК соответствующей зоны суверенитета. В ходе этих встреч разногласия могут быть улажены в ходе дискуссий.

(d) Носитель суверенитета будет встречаться по крайней мере раз в месяц с руководителями СА, СС, НСКК, ГЮ, а также РАД и НСФК, находящимися в пределах зоны, с целью взаимной ориентации.
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Носители суверенитета — [Hoheitstraeger].

Сектора суверенитета — [Hoheitsgebiete].




Среди политических руководителей [Politische Leiter] носители суверенитета занимают особое положение. В отличие от других политических руководителей, которые выполняют ведомственные задачи и служат советниками при носителях суверенитета, сами носители суверенитета возглавляют географический сектор, известный как сектор суверенитета [Hoheitsgebiete].

Носителями суверенитета являются:


Фюрер.
Гауляйтеры [District Directors].
Крейсляйтеры [County Directors].
Руководители местных групп [Local Chapter Directors].
Руководители ячеек [Cell Directors].
Руководители блоков [Block Directors].
Секторами суверенитета являются:
Рейх.
Район.
Округ.
Местная группа.
Ячейка.
Блок.
















В пределах своего сектора суверенитета носители суверенитета обладают суверенными политическими правами. Они представляют партию в своем секторе — внутри и вовне — и несут ответственность за всю политическую ситуацию в своем секторе. Носители суверенитета осуществляют надзор за всеми партийными должностными лицами в пределах своей юрисдикции и несут ответственность за поддержание дисциплины в своем секторе. С другой стороны, руководители управлений и т. д., а также аффилированных организаций подотчетны соответствующим носителям суверенитета в отношении своих конкретных задач, помимо своей подотчетности своим ведомственным начальникам. Носители суверенитета стоят выше всех политических руководителей, управляющих и т. д. в пределах своего сектора. Что касается кадровых вопросов, носители суверенитета, начиная с руководителя местной группы и выше, наделены специальными правами. Они могут в рамках положений своих общих директив, касающихся кадровых полномочий, назначений, отпусков и увольнений политических руководителей, приводить в исполнение решения партийных судов, обладающих юрисдикцией в пределах их сектора суверенитета.

Носители суверенитета партии не должны быть административными чиновниками для определенного сектора, а должны поддерживать постоянный жизненный контакт с политическими руководителями и населением в своем секторе. Носители суверенитета несут ответственность за надлежащий и хороший надзор за всеми соотечественниками [members of the nation] в своем секторе. Надзор в рамках местной группы НСДАП должен по возможности осуществляться не через ее канцелярию, а через блоки и ячейки, а также руководителей этих подразделений. Посредством организации регулярных часов приема каждому должна быть предоставлена возможность связаться со своим носителем суверенитета.

* * * Партия намерена достичь такого положения, при котором отдельный немец будет находить путь к партии не только в чрезвычайных ситуациях, но когда партия по собственной инициативе, согласно желанию фюрера, будет постоянно осуществлять надзор за всеми соотечественниками и заботиться о них.

[Страница 70]

ПОЛИТИЧЕСКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ И СА

Политические руководители ведут практическую политическую работу и заботятся о немецкой нации.

СА является инструментом выучки и воспитания посредством партии. Параллельные организации, СС и НСКК, отвечают за поддержание физической формы и солдатского духа внутри своих организаций, а также за возможность их задействования в качестве внутриполитического отряда.

*           *          *          *        *        *         *

Бесперебойное сотрудничество на службе Движению и избежание любых мелочных ревностей — абсолютный долг обеих сторон.

*           *          *          *        *        *         *

Взаимные конференции руководителей.

Для подчеркивания единства и его укрепления будут применяться следующие принципы:

ХохойтсТрагеры [Носители суверенитета], гауляйтеры, крейсляйтеры и т. д. будут встречаться не реже одного раза в месяц с руководителями СА, СС, НСКК и ГЮ, а также РАД и НСФК, находящимися в их зоне, с целью взаимной ориентации.

Более того, желательно приглашать руководителя СА на другие совещания политических фюреров, а политического руководителя — на совещания фюреров СА.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 71]

ХохойтсТрагер несет ответственность за весь политический облик Движения в своей зоне. Руководитель СА этой зоны в этом отношении связан директивами хохойтсТрагера.

Привлечение СА.

ХохойтсТрагер является старшим представителем партии, включая все организации, в своей зоне. Он может задействовать находящиеся в его зоне подразделения СА через соответствующего руководителя СА, если они необходимы для выполнения политической миссии. Затем хохойтсТрагер ставит задачу перед СА.

*           *          *          *        *        *         *

Если хохойтсТрагеру для выполнения политической миссии требуется больше СА, чем имеется на месте, он обращается в вышестоящее ведомство суверенитета, которое в свою очередь запрашивает СА у ведомства СА в своем секторе.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 75]

ПОЛИТИЧЕСКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ И СС

Директивы, установленные в отношении взаимоотношений с СА, аналогичным образом применимы к СС.

*           *          *          *        *        *         *

ПОЛИТИЧЕСКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ И НСКК

Директивы, установленные в отношении взаимоотношений с СА, аналогичным образом применимы к НСКК.

[Страница 76]

ПОЛИТИЧЕСКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ И ГЮ

Директивы, установленные в отношении взаимоотношений с СА, аналогичным образом применимы к ГЮ.

При назначении руководителей ГЮ и ДЮ ведомство ГЮ должно заручиться одобрением хохойтсТрагера своей зоны. Это означает, что хохойтсТрагер может предотвратить назначение руководителей, не подходящих для руководства молодежью. Если его одобрение не было получено, назначение может быть отменено по его требованию.

*           *          *          *        *        *         *

Политический руководитель имеет право задействовать ГЮ так же, как и СА, для выполнения политической акции.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 76a]

ПОЛИТИЧЕСКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ И НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКИЙ АВИАЦИОННЫЙ КОРПУС (НСФК)

Общее сотрудничество.

Старший командир подразделения НСФК в пределах зоны будет консультироваться во время общих конференций руководителей с хохойтсТрагером НСДАП. Аналогичным образом хохойтсТрагер или его заместитель будут приглашаться на общие конференции руководителей и другие собрания НСФК.

*           *          *          *        *        *         *



[Страница 76b]

ПОЛИТИЧЕСКИЙ РУКОВОДИТЕЛЬ И ИМПЕРСКАЯ СЛУЖБА ТРУДА

Общее сотрудничество.

Хотя Имперская служба труда на основании Закона о трудовой повинности от 26 июня 1935 года больше не является организацией в составе НСДАП, связь этой службы с партией демонстрируется назначением руководителя Имперской службы труда рейхсляйтером НСДАП.

Для подчеркивания этого союза руководители Имперской службы труда в пределах зоны будут участвовать в ежемесячных конференциях руководителей хохойтсТрагера. Более того, желательно, чтобы руководитель Имперской службы труда приглашался на другие совещания политических фюреров и, наоборот, политический руководитель — на собрания Имперской службы труда.

[Страница 77]

ПОЛИТИЧЕСКИЙ РУКОВОДИТЕЛЬ И ГОСУДАРСТВО

Для достижения единства партии и государства начальнику канцелярии партии были предоставлены полномочия министра рейха. По принципиальным вопросам служебные каналы связи всех партийных управлений и организаций НСДАП с министерствами и другими государственными ведомствами и, в обратном направлении, всех государственных ведомств с организациями партии проходят через канцелярию партии. Этот метод обеспечит единообразную процедуру взаимодействия партии с государством.

С начальником канцелярии партии необходимо проводить консультации перед назначением любого высшего чиновника; он будет выражать мнение партии относительно личности предлагаемого чиновника. Чтобы обеспечить согласие между муниципальной администрацией и партией, заместитель НСДАП будет иметь решающий голос при назначении и увольнении обер-бургомистра, олдермена и муниципальных советников, а также при принятии следующих решений бургомистра:

1. Издание принципиальных директив.

2. Присвоение званий почётного гражданина и почётных титулов.

Начальник канцелярии партии назначает заместителя НСДАП. На основании его директив гауляйтер назначает заместителей следующим образом: для городских и сельских округов — крейсляйтера. Если это должностное лицо оказывается сотрудником муниципалитета или инспекции, назначается гау-инспектор. В особых случаях гауляйтер может назначить заместителем самого себя.
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Членство в аффилированных организациях.

Задачи аффилированных организаций определяются главными управлениями партии, обладающими юрисдикцией в зоне этих организаций.

*           *          *          *        *        *         *

Только те организации могут претендовать на то, чтобы отстаивать фюрерский принцип и форму национал-социалистической организации и тем самым признаваться способствующими продолжению существования государства и народа в национал-социалистическом смысле, которые обрели и обретут в будущем структуру, надзор и общий характер посредством партии.

Все остальные, ведущие обособленное существование, должны быть отвергнуты как аутсайдеры и должны либо измениться, либо исчезнуть из общественной жизни.

[Страница 99]

БЛОК НСДАП

A. БЛОКЛЯЙТЕР

1. Региональный сектор.

Домохозяйство: домохозяйство является базовой общностью, на которой строится система блоков и ячеек. Домохозяйство представляет собой организационный фокус всех немцев, объединенных в одной квартире, включая жильцов, домашнюю прислугу и т. д.

*           *          *          *        *        *         *

Блок НСДАП состоит из 40–60 домохозяйств (по возможности не более 50).

*           *          *          *        *        *         *

2. Кадровые вопросы.

a. Блокляйтер является хохойтсТрагером НСДАП.

*           *          *          *        *        *         *

c. Подчиненность: в рамках местной группы блокляйтер подчиняется руководителю ячейки по дисциплинарным вопросам.

d. Назначение: блокляйтер назначается ортсгруппенляйтером (руководителем местной группы).

*           *          *          *        *        *         *

3. Задачи и юрисдикция.

Блокляйтер обладает юрисдикцией по всем вопросам в пределах своей зоны, касающимся Движения, и полностью подотчетен руководителю ячейки.

*           *          *          *        *        *         *



[Страница 101]

В его обязанности входит выявление лиц, распространяющих вредные слухи, и сообщение о них в ортсгруппу, чтобы о них можно было доложить соответствующим государственным органам.

Блокляйтер должен не только быть проповедником и защитником национал-социалистической идеологии по отношению к вверенным его политической заботе соотечественникам и членам партии, но он также должен стремиться к достижению практического сотрудничества членов партии в зоне своего блока и выявлять лиц с особыми талантами и способностями для сведения к сведению хохойтсТрагера.

[Страница 102]

Блокляйтер должен постоянно напоминать членам партии об их особых обязанностях перед народом и государством.

*           *          *          *        *        *         *

Кроме того, блокляйтер ведет учет (картотеку) домохозяйств.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 103]

Целью блокляйтера является достижение в максимально возможной степени того, чтобы сыновья и дочери семей в его зоне становились членами различных формирований ГЮ, СА, СС, НСКК, а также соответствующих аффилированных организаций партии и Германского трудового фронта, чтобы они посещали национал-социалистические собрания, митинги, празднования и т. д. Короче говоря, блокляйтер должен быть неутомимым активистом и пропагандистом Движения.

*           *          *          *        *        *         *

В принципе блокляйтер ведет свои официальные дела устно, принимает сообщения устно и передает их тем же путем. Переписка будет использоваться только в случаях абсолютной необходимости и практической целесообразности.

[Страница 104]

5. Отношение к соотечественникам.

*           *          *          *        *        *         *

a. Блокляйтер ведет национал-социалистическую пропаганду из уст в уста. Он со временем пробуждает понимание у вечно недовольных в отношении часто неправильно понимаемых или неверно истолковываемых мер и законов национал-социалистического правительства. Он должен поощрять соотечественников задавать вопросы и указывать на то, что они могут смело говорить с ним, не опасаясь трудностей. Однако он будет предостерегать их от проявления легкомыслия в отношении болтовни перед другими соотечественниками. Ему не обязательно соглашаться с жалобами и ворчанием по поводу возможных очевидных недостатков любого рода ради демонстрации этой солидарности, но он всегда должен стремиться мыслить позитивно и влиять на тех, кто находится под его опекой, своим настроем уверенности. * * *

b. Обязательным условием для завоевания доверия всех людей является соблюдение абсолютной секретности во всех вопросах. * * *
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ЯЧЕЙКА НСДАП

А. РУКОВОДИТЕЛЬ ЯЧЕЙКИ

1. Региональный сектор.

Ячейка состоит из четырех-восьми блоков.

*           *          *          *        *        *         *

2. Кадровые вопросы.

a. Руководитель ячейки является хорайтсцрагером НСДАП, непосредственно стоящим над руководителем блока.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 112]

3. Задачи и юрисдикция.

Задачи руководителя ячейки соответствуют задачам руководителя блока.

*           *          *          *        *        *         *
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МЕСТНАЯ ГРУППА [ORTSGRUPPE] НСДАП

1. Региональный сектор.

Зона ответственности включает в себя одну или несколько общин; при необходимости города могут быть подразделены на несколько зон ответственности.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 119]

3. Руководитель местной группы.

I. Кадровые вопросы.

a. Ортсгруппенляйтер НСДАП в качестве хорайтсцрагера наделен особыми правами.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 119а]

c. Место в иерархии: Ортсгруппенляйтер напрямую подчиняется соответствующему окружному руководителю [крейсляйтеру].

d. Назначение: Ортсгруппенляйтер назначается крейсляйтером.

*           *          *          *        *        *         *



[Страница 120]

II. Задачи и юрисдикция.

(1) Общая ответственность.

В отличие от периода до захвата власти, деятельность НСДАП не ограничивается заботой о ее членах, а теперь включает в себя заботу о всей немецкой нации. Из этого вытекают следующие основные условия для ортсгруппенляйтера и руководителей его отделов:

Ортсгруппенляйтер и руководители его отделов должны справляться со своими партийными обязанностями в дополнение к выполнению своих профессиональных и семейных обязанностей.

Поэтому надлежащее выполнение партийных задач возможно только в том случае, если нагрузка на отдельных лиц и, в частности, на неоплачиваемых сотрудников партии сводится к минимуму.

Будучи хорайтсцрагером, он является источником всех проявлений деятельности партии; он несет ответственность за политическое и идеологическое руководство и организацию в пределах своей зоны ответственности.

Ортсгруппенляйтер несет общую ответственность за политические результаты всех мер, инициированных отделами, организациями и сопутствующими объединениями партии. Руководители партийных отделов (начальники отделов и т. д.) в аппарате ортсгруппенляйтера являются заместителями хорайтсцрагера в их соответствующих ведомствах.

Ортсгруппенляйтер имеет право заявить протест крейсляйтеру против любых мер, противоречащих интересам партии в отношении единого политического облика на публике.

*           *          *          *        *        *         *
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(2) Специальные задачи и обязанности.

*           *          *          *        *        *         *

c. Совещания руководителей: Ортсгруппенляйтер обязан издавать директивы в ходе регулярных совещаний.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 130]

КРЕЙСЛЕЙТУНГ НСДАП

[Страница 131]

4. Окружной руководитель [крейсляйтер]

I. Кадровые вопросы.

a. Место в иерархии: Крейсляйтер непосредственно подчиняется гауляйтеру.

*           *          *          *        *        *         *

c. Назначение: Крейсляйтер назначается фюрером по предложению гауляйтера.
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II. Задачи и юрисдикция крейсляйтера.

Крейсляйтер несет перед гауляйтером общую ответственность в пределах своей зоны ответственности за политическое и идеологическое воспитание и организацию политических руководителей, членов партии, а также населения.

*           *          *          *        *        *         *
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ГАУЛЕЙТУНГ НСДАП

Гаулейтунг — гауляйтер и аппарат гау — осуществляет политическое руководство определенным сектором рейха и ведет там созидательную работу.

1. Региональный сектор.

Гау представляет собой объединение ряда партийных округов [Parteikreis].

*           *          *          *        *        *         *

4. Гауляйтер.

Гауляйтер непосредственно подчиняется фюреру. Он назначается фюрером.

Гауляйтер несет перед фюрером общую ответственность за вверенный ему сектор ответственности. Права, обязанности и юрисдикция гауляйтера вытекают прежде всего из задачи, поставленной фюрером, а помимо этого — из подробных директив.

*           *          *          *        *        *         *
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7 Б. Функции.

(1) Издание официального вестника гаулейтунга.

*           *          *          *        *        *         *

(3) Центральное координационное бюро управления гау с государственными органами (представителями рейха, полицией, гестапо и т. д.). Организация совещаний между гауляйтером и ведомствами вне партии (государственными, хозяйственными и другими), в той мере, в какой в этом заинтересованы несколько главных отделов или отделов гау, в присутствии соответствующих профильных руководителей отделов гау.

(4) Введение М-секции в аппарат управления гау и тем самым установление связи с Вооруженными силами.

*           *          *          *        *        *         *

(7) Подготовка вопросов о помиловании и смягчении наказания.

*           *          *          *        *        *         *
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В. Структура.

Для выполнения всех этих задач в распоряжение начальника аппарата управления гау выделяется необходимое количество сотрудников. Упомянутые выше задачи начальника аппарата управления гау объединены в следующие главные отделы.

(1) Референт по вопросам Вооруженных сил (мобилизационные вопросы).

(2) Вопросы информации и донесений.

(3) Вопросы помилования.

(4) Вопросы внутреннего делопроизводства, если они не входят в компетенцию казначея гау.

(5) Канцелярия по личным и служебным вопросам гауляйтера и заместителя гауляйтера.

(6) Юрисконсульт гау.

(7) Жалобы и прием посетителей.
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ФЮРЕР

Осознание социологических неурядиц в довоенной Германии, которые препятствовали росту подлинной народной общины, фронтовой опыт Мировой войны, проникнутый духом товарищества, и отвращение к предательской пацифистской послевоенной Германии побудили фюрера принять решение стать политиком и дать немецкому народу такую форму государства, которая на столетия обеспечит его оправданные жизненные интересы.

Для достижения этой цели фюрер создал Национал-социалистическую немецкую рабочую партию. Он наполнил ее своим духом и своей волей и с ее помощью завоевал государственную власть 30 января 1933 года. Воля фюрера является высшей в партии. Будучи высшим носителем суверенитета в Движении, он обладает правом помилования по делам партийного суда.

На основании закона о главе Германского рейха от 1 августа 1934 года должность президента рейха была объединена с должностью рейхсканцелярии. Вследствие этого полномочия, принадлежавшие ранее президенту рейха, перешли к фюреру Адольфу Гитлеру. Этим законом руководство партией и государством было объединено в одних руках. По желанию фюрера 19 августа 1934 года по этому закону был проведен плебисцит. В этот день немецкий народ избрал Адольфа Гитлера своим единоличным лидером. Он подотчетен только собственной совести и немецкой нации.

Для оказания ему содействия, особенно в партийно-политических вопросах, фюрер использует Партийную канцелярию.



Начальник Партийной канцелярии, в целях обеспечения теснейшего сотрудничества между партийными ведомствами и государственными органами, обладает полномочиями рейхсминистра и является членом кабинета рейха.

Для выполнения задач, специфичных для партии, фюрер поручил рейхсляйтерам руководство внутри Имперского руководства НСДАП.
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ИМПЕРСКОЕ РУКОВОДСТВО НСДАП

НСДАП представляет собой политическую концепцию, политическую совесть и политическую волю немецкой нации. Политическая концепция, политическая совесть и политическая воля воплощены в персоне фюрера. Органы Имперского руководства на основе его директив и в соответствии с программой НСДАП руководящим образом определяют политические цели немецкого народа. Именно в Имперском руководстве сходятся нити организации немецкого народа и государства. Наделение начальника Партийной канцелярии полномочиями рейхсминистра и специальные административные директивы гарантируют проникновение государственного аппарата политической волей партии. Задачей отдельных органов Имперского руководства является поддержание максимально тесного контакта с жизнью нации через свои подотделы в гау. Наблюдения на фронте должны собираться и использоваться ведомствами Имперского руководства.

Структура Имперского руководства такова, что канал от низшего партийного ведомства вверх отражает малейшие слабости и изменения в настроениях народа, а издаваемые благодаря этому директивы в Имперском руководстве доходят до внешних командных инстанций партии быстро и четко.

Таким образом, Имперское руководство следит за тем, чтобы донесения о настроениях народа поступали от низших инстанций к высшим бесперебойно и быстро, и чтобы воля фюрера доходила до самых отдаленных ответвлений быстро и точно, подобно тому как в здоровом организме дерева корни получают питание из почвы и доводят его до листьев, в то время как соки, образующиеся в листьях, направляются к самым отдаленным корням. Такая координация гарантирует постоянное возобновление притока сил и все более прочное закрепление корней, а также позволяет кроне разрастаться все шире и подниматься все выше, противостоя при этом ветру и непогоде.

Поскольку национал-социалистическое движение берет свое начало в народе, благороднейшей задачей Имперского руководства является следить за тем, чтобы мощные корни партии — а именно ее связи внутри нации — не отмирали.

Другой важнейшей задачей Имперского руководства является обеспечение качественного подбора руководителей. Долгом Имперского руководства является обеспечение во всех сферах жизни такого руководства, которое прочно связано с национал-социалистической идеологией и со всей энергией содействует ее распространению.

Помимо общих крупных политических задач, входящих в ответственность Имперского руководства, оно также следит за тем, чтобы партия была хорошо организована во всех своих ведомствах. С этой целью Имперский руководитель по организации осуществляет постоянный надзор за организациями всего партийного аппарата и предотвращает зарождение бюрократии, которая парализовала бы ударную мощь партии. Высшей задачей Имперского руководителя по организации является сохранение партии как хорошо отточенного меча для фюрера.

Внутренняя организация Имперского руководства служит выполнению вышеназванных задач. Количество его ведомств распределено таким образом, чтобы в Имперском руководстве было представлено все многообразие национальной жизни. Ведомства будут иметь подчиненные организации в других зонах ответственности по мере необходимости. Задачи, юрисдикция и т. д. ведомств более подробно определены в следующих главах.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1903-PS

Распоряжения, постановления, объявления [Verfuegungen, Anordnungen, Bekanntgaben], т. II. Под редакцией Партийной канцелярии. Издательство: Zentralverlag der NSDAP, Frz. Eher Nachf. GmbH., Muenchen. Стр. 510.

Указ фюрера о выполнении постановления, касающегося уполномоченного генерала по мобилизации рабочей силы [Arbeitseinsatz].

Ниже предается гласности указ фюрера о расширении полномочий уполномоченного генерала по Arbeitseinsatz:

«Указ фюрера о выполнении постановления, касающегося уполномоченного генерала по трудовой повинности [Arbeitsdienst] от 30 сентября 1942 года.

Я уполномочиваю уполномоченного генерала по Arbeitseinsatz, имперского наместника и гауляйтера Фрица Заукеля принимать по своему усмотрению все необходимые меры для проведения в жизнь моего указа, касающегося уполномоченного генерала по Arbeitseinsatz от 21 марта 1942 года (Официальный вестник рейха I, стр. 179), в Великогерманском рейхе, в Протекторате и в Генерал-губернаторстве, а также на оккупированных территориях — меры, которые при любых обстоятельствах обеспечат упорядоченное использование рабочей силы [geordneter Arbeitseinsatz] для немецкой военной экономики. Для этой цели он может назначать уполномоченных [Beauftragte] при управлениях военной и гражданской администрации. Они подчиняются непосредственно уполномоченному генералу по Arbeitseinsatz для выполнения своих задач. Они имеют право отдавать директивы компетентным военным и гражданским органам, ведающим Arbeitseinsatz и политикой заработной платы.

Более подробные директивы будут изданы уполномоченным генералом по Arbeitseinsatz.

Штаб-квартира фюрера, 30 сентября 1942 г.

Фюрер
Подпись: Адольф Гитлер
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
Подпись: Д-р Ламмерс
Начальник Верховного главнокомандования вооруженных сил Германии
Подпись: Кейтель»








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1913-PS

IMPERIAL LABOR GAZETTE [REICHSARBEITSBLATT] ЗА 1943 ГОД, ЧАСТЬ I, СТР. 588

Соглашение между генеральным уполномоченным по Arbeitseinsatz и Германским трудовым фронтом об обеспечении нужд негерманских рабочих

Уполномоченный по Четырехлетнему плану

Генеральный уполномоченный по Arbeitseinsatz VIc 5783/291

Berlin, 20 Sept. 1943


Президентам земельных бирж труда и имперским доверенным лицам по труду, а также директорам бирж труда.



СОГЛАШЕНИЕ

Между генеральным уполномоченным по Arbeitseinsatz, гауляйтером и имперским наместником [Reichstatthalter] Заукелем и рейхсляйтером Германского трудового фронта, имперским руководителем по организации д-ром Леем заключено следующее соглашение.

1. Германский трудовой фронт на основании постановления № 4 генерального уполномоченного по Arbeitseinsatz от 7 мая 1942 г. — GBA 405/42 (№ 2b) имеет исключительную и единоличную задачу заботиться обо всех иностранных рабочих, занятых на территории рейха. Исключение составляют сельскохозяйственные рабочие, занятые в имперском продовольственном ведомстве.

2. Рейхсляйтер Германского трудового фронта, имперский руководитель по организации д-р Лей во взаимодействии с генеральным уполномоченным по Arbeitseinsatz, гауляйтером Заукелем создаст «центральную инспекцию» для непрерывного надзора за всеми мерами, касающимися обеспечения нужд иностранных рабочих, упомянутых в п. 1. Она будет носить название:


«Центральная инспекция по обеспечению нужд иностранных рабочих».




Центральная инспекция по обеспечению нужд иностранных рабочих осуществляет свои функции на основании директив и от имени генерального уполномоченного по Arbeitseinsatz и рейхсляйтера Германского трудового фронта. Во избежание какого-либо дублирования работы в ее исключительную обязанность будет входить проверка всех мер, принимаемых для обеспечения нужд иностранных рабочих, занятых на заводах и в лагерях, а также незамедлительное устранение всех обнаруженных недостатков — по возможности на месте — и издание необходимых для этого указаний.

Полномочия генерального уполномоченного по Arbeitseinsatz наделять членов своего аппарата и президентов государственных бирж труда правом получать непосредственную информацию об условиях использования иностранцев на заводах и в лагерях остаются в силе.

3. Центральная инспекция по обеспечению нужд иностранных рабочих будет поддерживать постоянную связь с главным отделом VI генерального уполномоченного по Arbeitseinsatz. Она будет информировать этот отдел об общих наблюдениях и вносить предложения об изменениях, если таковые станут необходимыми.

4. Органы управления Arbeitseinsatz будут постоянно информироваться «центральной инспекцией по обеспечению нужд иностранных рабочих» о ее наблюдениях, причем в каждом отдельном случае незамедлительно, если потребуется вмешательство государственных организаций.

Настоящее соглашение вступает в силу в день его подписания.

Berlin, 2 June 1943


Д-р Роберт ЛЕЙ

Фриц ЗАУКЕЛЬ





Для выполнения этого соглашения я предписываю следующее:

1. Надзор за всеми мероприятиями по благосостоянию в сфере занятости иностранных рабочих является исключительной обязанностью центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих. Жалобы на плохие помещения, питание, недостаточное обеспечение досугом, а также культурное и пропагандистское обслуживание будут впредь направляться мною в центральную инспекцию для расследования и устранения возможных недостатков. Биржи труда и земельные биржи труда должны направлять поступающие к ним жалобы и протесты в компетентное по месту нахождения ведомство Германского трудового фронта.

Центральная инспекция будет информировать генерального уполномоченного по Arbeitseinsatz о своих решениях, инициированных ею мерах и их завершении.

2. Занятость иностранных рабочих, их идентификация, перераспределение между предприятиями, переводы, надзор за надлежащим с практической и профессиональной точек зрения использованием на предприятии, содействие мерам обучения для повышения производительности, а также составление правил трудовых договоров, выполнение мер по регулированию заработной платы и надзор за упорядоченной выплатой жалованья иностранным рабочим остаются, как и прежде, задачей компетентных органов управления Arbeitseinsatz и имперских опекунских ведомств.

3. Директивы по использованию восточных и западных рабочих, изданные в документах Va 5780.28/90 от 9 января и Va 5780/196 от 4 февраля 1943 года, остаются в силе с тем условием, что биржи труда, земельные биржи труда и прикомандированные к ним специалисты по инспекции лагерей восточных рабочих должны выполнять только задачи, упомянутые в п. 2.

4. Тесная взаимосвязь задач Arbeitseinsatz и обеспечения нужд иностранной рабочей силы требует, независимо от мер, подлежащих осуществлению для выполнения вышеуказанного соглашения, постоянного и тесного сотрудничества между органами управления Arbeitseinsatz и ведомствами Германского трудового фронта. Если, например, при выполнении мероприятий Arbeitseinsatz выясняется, что недостаточная производительность труда со стороны иностранной рабочей силы является следствием отсутствия мероприятий по благосостоянию, то об этом следует без промедления информировать компетентные органы Германского трудового фронта, с тем чтобы последние могли устранить имеющиеся недостатки. С другой стороны, ведомства Германского трудового фронта будут доводить до сведения компетентных органов Arbeitseinsatz результаты административных проверок, полученные в ходе их работы по обеспечению нужд трудящихся и требующие оценки с точки зрения Arbeitseinsatz.

Для урегулирования отдельных вопросов сотрудничества между заинтересованными ведомствами и налаживания постоянного обмена результатами проверок земельные биржи труда вступят в переговоры с соответствующими административными органами [Gauwaltungen] Германского трудового фронта и будут информировать биржи труда о принятых для округов решениях.

По приказу

Д-р БЕЙСИГЕЛЬ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1914-PS

Распоряжения, постановления, объявления [Verfuegungen, Anordnungen, Bekanntgaben], часть 1, издание 1943 г. — Редактор: Партийная канцелярия. Издательство: Центральное издательство НСДАП, Франц Эхер, преемник, Мюнхен. Стр. 318–320.

СОГЛАШЕНИЕ

Сегодня между рейхсминистром по делам оккупированных восточных территорий, рейхсляйтером Альфредом Розенбергом и руководителем Германского трудового фронта, имперским руководителем по организации д-ром Р. Леем было достигнуто следующее соглашение:

I. На основании соглашения, достигнутого 2 июня 1943 года между уполномоченным генералом по Arbeitseinsatz, гауляйтером Фрицем Заукелем и руководителем Германского трудового фронта, имперским руководителем по организации д-ром Р. Леем относительно «Центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих», в целях предотвращения в будущем дублирования работы и пересечения функций на предприятиях и в лагерях, где заняты или размещены иностранные рабочие, специальные инспекции предприятий и общинных лагерей будут проводиться исключительно центральной инспекцией. В целях обеспечения сотрудничества между Имперским министерством по делам оккупированных восточных территорий и Центральной инспекцией в Имперском министерстве по делам оккупированных восточных территорий будет создан орган связи.

II. Центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих предписывается по запросу предоставлять органу связи Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий всю информацию по вопросам, связанным с обеспечением нужд иностранцев.

III. Если в особых случаях Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий сочтет необходимым направить комиссию с целью инспекции лагерей и предприятий, это будет сделано с согласия и при участии представителя центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих.

IV. Тем не менее руководитель органа связи будет иметь доступ в любое время в общинные лагеря и на предприятия, где размещены или заняты рабочие с оккупированных восточных территорий. Тем не менее и в этих случаях центральная инспекция должна быть заранее уведомлена о предполагаемых инспекциях.

V. Настоящее соглашение вступает в силу в день подписания.



СОГЛАШЕНИЕ

1. Орган связи Министерства пропаганды при Германском трудовом фронте учреждается в ведомстве Arbeitseinsatz между рейхсминистром народного просвещения и пропаганды д-ром Геббельсом и руководителем Германского трудового фронта, имперским руководителем по организации д-ром Леем в результате соглашения, достигнутого 2 июня 1943 года между уполномоченным генералом по Arbeitseinsatz, гауляйтером Фрицем Заукелем и руководителем Германского трудового фронта д-ром Леем по вопросу создания «Центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих».

2. Аналогичный орган будет создан в администрациях гау между Имперским управлением пропаганды и/или Управлением пропаганды гау и главным отделом Arbeitseinsatz Германского трудового фронта.

3. Органы связи должны следить за тем, чтобы все мероприятия по обеспечению нужд проводились в теснейшем сотрудничестве.

4. В целях обеспечения этого сотрудничества будет гарантировано, чтобы все донесения, особенно донесения центральной инспекции, постоянно направлялись агентам связи.

5. Агенты связи будут своевременно уведомляться о посещениях лагерей и предприятий, осуществляемых Германским трудовым фронтом и делегатами Центральной инспекции; они могут по своему усмотрению принимать участие в этих посещениях лично или через представителя. В особых случаях агент связи или его представитель также может посещать лагеря и предприятия после уведомления ДТФ.

6. Настоящее соглашение вступает в силу в день подписания.



Начальник полиции безопасности и СД.

IV D — 626/43 (ин. раб.)

Berlin

  June 21, 1943

  Night Letter!


Инспекторам полиции безопасности и СД.

Тема: Центральная инспекция по обеспечению нужд иностранных рабочих.

Для постоянного контроля за всеми мерами по обеспечению нужд иностранных рабочих, занятых в рейхе — за исключением сельского хозяйства — руководитель ДТФ создал:

«Центральную инспекцию по обеспечению нужд иностранной рабочей силы» во взаимодействии с уполномоченным генералом по Arbeitseinsatz.


Эта Центральная инспекция имеет задачу осуществлять надзор за всеми мерами по обеспечению нужд иностранной рабочей силы на предприятиях и в лагерях, исправлять выявленные недостатки прямо на месте, насколько это возможно, и издавать необходимые для этой цели директивы.

Руководителем Центральной инспекции по обеспечению нужд иностранной рабочей силы является хауптдинстляйтер НСДАП.


Член партии Отто Годес.






Создание и задачи этой центральной инспекции не будут препятствовать мерам, за которые отвечает полиция безопасности и СД. Превентивные задачи полиции, направленные на упорядоченное обращение с иностранными рабочими и обеспечение их нужд во избежание инцидентов, нежелательных с точки зрения полиции безопасности, будут существенно поддержаны и обеспечены центральной инспекцией и ее делегатами. Делегатам центральной инспекции по обеспечению нужд иностранных рабочих предписано осуществлять свою деятельность в тесном сотрудничестве с органами полиции безопасности и СД, в частности с ведомствами государственной полиции (дирекциями). Поэтому я прошу оказывать делегатам центральной инспекции тесное содействие, всячески помогать им и задействовать их повсеместно, даже там, где обеспечение нужд иностранных рабочих не отвечает интересам полиции безопасности и СД.

Обеспечение нужд рабочих немецкой крови.

В целях учета особого положения лиц немецкой крови [фольксдойче], ДТФ — Отдел Arbeitseinsatz — конфиденциально поручил своим органам осуществлять обеспечение нужд фольксдойче во взаимодействии с органами информационного бюро фольксдойче и избегать того, чтобы иностранные органы связи занимались обслуживанием рабочих-фольксдойче. Впредь ДТФ и государственная биржа труда не будут передавать иностранным органам связи те предприятия, на которых заняты исключительно фольксдойче из соответствующей страны.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1915-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА [REICHSGESETZBLATT] ЗА 1938 ГОД, ЧАСТЬ I, СТР. 111

Decree concerning the leadership of the Armed Forces,
4 February 1938

Отныне я беру на себя непосредственное командование всеми Вооруженными силами.

Бывший департамент Вооруженных сил в военном министерстве рейха переходит в мое непосредственное подчинение со всеми своими задачами, которые он выполнял под юрисдикцией «верховного командования сухопутных сил» и моего военного штаба.

Во главе штаба верховного командования Вооруженных сил стоит бывший начальник департамента Вооруженных сил в качестве «начальника верховного командования Вооруженных сил». Он равен по рангу рейхсминистру.



В то же время верховное командование берет на себя ответственность за дела министерства войны рейха, и по моему приказу начальник верховного командования Вооруженных сил осуществляет полномочия, принадлежавшие ранее рейхсминистру.

Долгом верховного командования Вооруженных сил является осуществление в мирное время в соответствии с моими инструкциями подготовки системы обороны рейха.

Берлин, 4 февраля 1938 года

Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
Д-р Ламмерс
Начальник верховного командования Вооруженных сил
Кейтель










ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1918-PS

РЕЧЬ ГИММЛЕРА ПЕРЕД ОФИЦЕРАМИ СС-ЛЕИБШТАНДАРТА «АДОЛЬФ ГИТЛЕР» В «ДЕНЬ МЕЦА» (ВРУЧЕНИЕ ИСТОРИЧЕСКОГО НАЦИСТСКОГО ФЛАГА).

Теперь я хотел бы привлечь ваше внимание к еще одному вопросу. Очень часто военнослужащий Ваффен-СС думает о депортации здешнего народа. Эти мысли пришли мне в голову сегодня при наблюдении за очень тяжелой работой, которую выполняют там полиция безопасности при поддержке ваших людей, которые очень сильно им помогают. Точно так же было в Польше при 40-градусном морозе, где нам приходилось увозить тысячи, десятки тысяч, сотни тысяч; где нам приходилось обладать твердостью — вы должны услышать это, но также немедленно забыть об этом — расстреливать тысячи руководящих поляков, где нам приходилось обладать твердостью, иначе это позже обернулось бы местью против нас. Нам также приходилось привозить в эту зиму при 40-градусном морозе десятки тысяч немцев и заботиться об их нуждах — чтобы женщины были в тепле; чтобы, когда они рожают детей, эти дети не испытывали нужды и нищеты; где нам приходилось заботиться об их лошадях; где нам приходилось заботиться о багаже этих бедных немцев из Волыни; все те обязанности, при которых гордый солдат говорит: «Боже мой, почему я должен этим заниматься, этой нелепой работой здесь…!» Господа, во многих случаях гораздо проще — и мне хотелось бы сказать вам это однажды или напомнить об этом, вы охотно признаете: во многих случаях гораздо проще идти в бой с ротой, чем подавлять с помощью роты враждебное население низкого культурного уровня в каком-нибудь районе, или проводить казни, или увозить людей, или выселять плачущих и истеричных женщин, или возвращать наших немецких соотечественников из-за границы из России и заботиться о них. Я хочу сказать вам: во всех Ваффен-СС мы должны начать рассматривать другую великую деятельность всей СС [Gesamt-SS] и всей полиции. Мы должны добиться того, чтобы вы считали деятельность человека в зеленой форме столь же ценной, сколь ценна деятельность, которой заняты вы сами. Вы должны считать работу сотрудника СД или сотрудника полиции безопасности жизненно важной частью всей нашей работы точно так же, как тот факт, что вы можете носить оружие. Вы — те, кому следует завидовать, потому что если вы что-то делаете, если подразделение завоевывает славу, то можно говорить о славе, и оно может быть отмечено наградами. Гораздо труднее на многих других должностях — и этим я не хочу принижать ваши достижения; я был бы последним, кто стал бы это делать — но, поверьте мне, во многих местах это гораздо труднее, это молчаливое принуждение к труду, эта молчаливая деятельность, это стояние на страже нашей идеологии, эта необходимость оставаться стойкими, эта необходимость не идти на компромиссы гораздо труднее в некоторых местах. Теперь я хочу сказать вам кое-что еще; я упоминал ранее, что мы безусловно находились в опасности задохнуться внутри самих себя, внутри корпуса руководителей [Fuehrerkorps]. Казалось, не было выхода. Либо мы стали бы седыми стариками, либо нам пришлось бы выгонять людей слишком рано. Сегодня, в будущем, в мирное время, не существует возможности того, чтобы человек или руководитель, если он чего-то стоит, не выполнял ценную работу на какой-то должности или чтобы ему не была поручена удовлетворительная работа. Конечно, мы сделаем это так — пусть в этом не будет никаких сомнений — что мы поставим самых способных на каждую должность. Иными словами, если есть четыре командира роты, самый способный будет произведен в командиры батальона, тот, кто лучше всего подходит для этой деятельности. Остальные трое или остальные двое будут задействованы в какой-то деятельности, которая столь же ценна, но для которой он лучше приспособлен. В целом каждый должен понимать, что ход последних двух лет, которые были чисто военными годами с подготовкой к войне, конечно, не завершен, обучение политических офицеров будет подчеркиваться гораздо сильнее. Я хотел бы использовать это слово на этот раз: «политический лидер», «политический офицер». Начнется период, когда кто-то будет командиром взвода в Ваффен-СС в течение 3 или 4 лет. За это время он будет посещать те или иные учебные курсы, и уже будучи молодым руководителем он узнает сферу деятельности всех других ветвей в СС на курсах продолжительностью от 6 до 8 недель. С самого начала возникнет взаимопонимание, взаимное уважение и абсолютное убеждение в том, что обязанности другого парня очень и очень трудны и очень и очень ценны. С другой стороны, я не позволю вырасти ни одной ветви, где ведущие люди, члены корпуса руководителей, не являются по меньшей мере резервными руководителями Вооруженных СС и не дошли хотя бы до того, чтобы уметь командовать ротой в качестве резервного руководителя. Таким образом будет достигнута необходимая спайка. Я считаю, что из того, что я сказал людям сегодня — а вы как руководители можете дополнить это, сделав собственные выводы — вы можете получить представление о том, что всей СС придется сделать для обеспечения безопасности нашего рейха, я имею в виду в первую очередь в отношении идеологии и защиты расы [Blut] путем поселений и расширения нашего жизненного пространства, в отношении работы в колониях, и у нас будут гарнизоны далеко в Южной Африке, и у нас будут гарнизоны в арктическую зиму, как у нас есть в Киркенесе, то есть там наверху, на Северном мысе, у нас также будет гарнизон из нескольких батальонов, у нас будут гарнизоны на Буге, и у нас теперь будут гарнизоны на Западе, где Мец, конечно, не станет самой отдаленной западной границей. Если мы мыслим правильно, некоторые вещи будут иметь решающее значение. Вы были бы удивлены, если бы я захотел осуществить сразу после войны, когда начнется мир, железной рукой то, что я обозначил сегодня на своем занятии с людьми, а именно то, что мы должны выиграть мир и быть суровыми к самим себе. Первые два года мира будут решающими для нашего будущего. После победы мы нигде не должны страдать манией величия, мы не должны расслабляться ни в каком отношении, но мы должны начать неслыханное самовоспитание. Необходимо, чтобы повиновение было гранитным, иначе было бы невозможно иметь отдаленные гарнизоны, такие как Киркенес, до которых временами невозможно добраться даже с помощью современных средств, или колониальные гарнизоны, если офицеры там, руководитель там не действует строго [eisern] в соответствии со своими приказами и не пойдет на любые последствия, лишь бы никоим образом не нарушить отданный приказ, базовый приказ.

Мы должны будем сделать одно: после войны мы применим неслыханную дисциплину по отношению к себе, поскольку что касается внешних ценностей, они тоже важны. Будь то наша одежда или что-то еще, потому что, видите ли, это одновременно и огромный плюс, и огромная опасность, что то, что мы делаем после войны, при жизни Адольфа Гитлера, будет жить веками, и если мы совершим ошибку, ошибка будет жить веками, потому что глупые потомки скажут: «Да, именно так они поступали во времена Адольфа Гитлера, следовательно, мы должны действовать точно так же!» Если мы зададим неверный тон, этот неверный тон будет звучать веками. И ошибки, к сожалению, увеличиваются в размерах, чем дольше они продолжаются. Поэтому необходимо, чтобы мы тренировали себя в будущем неслыханным образом. Я считаю, что для нас неправильно обсуждать эти тревоги, которые есть у меня, с каждым из вас в отдельности. Тот или иной среди вас, кто болтает тут и там как дурак и считает, что должен нести чушь в казино, может сказать: «Ради Бога, эти люди наверху ничего не знают, они не имеют ни малейшего представления!» Наша идея идет очень далеко, и я точно знаю, что происходит внутри войск, знаю точно, что они думают и как они чувствуют. Вы должны также учитывать следующее: я не могу концентрировать свой разум исключительно на — теперь, пожалуйста, не зазнавайтесь — самой прекрасной части СС только потому, что она является самой позитивной частью и потому что ремесло, которым вы занимаетесь, является самым позитивным и самым мужественным, я не могу этого делать, я всегда должен думать обо всей СС.

Если бы я не видел эту часть, я лишил бы жизни эту самую позитивную и самую мужественную часть нашей деятельности, то есть Вооруженные СС. Я лишил бы жизни вас. Ибо эти Вооруженные СС будут жить только в том случае, если жива вся СС. Если весь корпус фактически является орденом, который живет по этим законам и осознает, что одна часть не может существовать без другой — вы немыслимы без общей СС, а последняя немыслима без вас. Полиция немыслима без СС, равно как и мы немыслимы без этой находящейся в наших руках исполнительной ветви государства. Корпус руководителей немыслим без национал-политических учебных заведений, которые мы строим сейчас, и наоборот, мы не можем пополнять наши ряды без контакта с молодежью, мы не можем существовать без хозяйственных предприятий. Сфера, которая, вероятно, незнакома большинству из вас, потому что о ней никогда ничего не говорилось. Я хочу рассказать вам лишь немного об этом: программа жилищного строительства, которая является предпосылкой здоровой и социальной основы всей СС, а также всего корпуса руководителей, может быть осуществлена только тогда, когда я раздобуду для этого деньги откуда-нибудь; никто не собирается давать мне деньги, их нужно заработать, и они будут заработаны путем принуждения отбросов человечества, заключенных, профессиональных преступников к созидательному труду. Человек, охраняющий этих заключенных, служит так же тяжело, как и тот, кто занимается строевой подготовкой. Тот, кто делает это и находится рядом с этими совершенно негативными людьми, узнает в течение 3–4 месяцев * * * и мы увидим: в мирное время я сформирую охранные батальоны и поставлю их на дежурство всего на 3 месяца — для борьбы с неполноценными людьми [Untermenschentum], и это будет не скучная караульная служба, а если офицеры справятся с этим правильно, это будет лучшее наставление о неполноценных людях и неполноценных расах. Эта деятельность необходима, как я уже сказал, 1. для устранения этих негативных людей из немецкого народа, 2. для того, чтобы снова использовать их на благо великой народной общины, заставляя их ломать камни и обжигать кирпичи, чтобы фюрер мог снова возводить свои грандиозные здания, и 3. чтобы в свою очередь вкладывать деньги, заработанные таким честным путем, в дома, в землю, в поселения, чтобы у наших мужчин были дома, в которых они могли бы растить большие семьи и много детей. Это в свою очередь необходимо, потому что мы стоим или падаем с этой руководящей кровью Германии, и если хорошая кровь не воспроизводится, мы не сможем править миром. Пожалуйста, поймите: мы не смогли бы удержать великий германский рейх, который начинает обретать форму. Я убежден, что мы сможем удержать его, но мы должны подготовиться к этому. Если в какой-то момент у нас окажется недостаточно сыновей, тем, кто придет после нас, придется стать трусами. Нация, у которой в среднем 4 сына на семью, может отважиться на войну: если 2 из них погибнут, 2 продолжат род. Руководству нации, имеющей одного сына или двух сыновей на семью, придется быть малодушными при любом решении в силу собственного опыта, потому что им придется говорить себе: мы не можем себе этого позволить. Посмотрите на Францию, которая является лучшим примером. Франция была вынуждена принять от нас диктат. Она больше не могла диктовать нам условие, потому что они не могли продолжать. Все то, что иногда кажется вам странным, потому что другие вещи были более срочными в последние 2 года, потому что я не мог достаточно хорошо объяснить их вам, руководителям, потому что иногда я не объяснял их вам, чтобы не делать слишком достоянием гласности то, что только зарождалось, чтобы нежный росток не был вырван людьми, которые нас не любят. Я предпочитал очень часто даже чтобы мои собственные войска ничего об этом не знали и позволял маленькому ростку тайком вырасти в небольшое дерево. Тогда, когда оно вырастет большим, нынче все большое, теперь деревья не вырывают с корнем. Все, что казалось вам странным: «Почему мы должны делать взносы в “Источник жизни” [Lebensborn]?» «Почему мы должны вступать в сберегательную кассу?» «Почему мы должны делать то и делать это?» Если что-то подобное возникает, я требую от вас в будущем:

Во-первых, это эсэсовцы, у которых есть убеждение, что все происходящее правильно. Одно звено стыкуется с другим, даже если вы не замечаете этого заранее, даже если с первого взгляда не очевидно, что они подходят друг к другу. В конце концов все будет правильно. Конечная цель за те 11 лет, в течение которых я являюсь рейхсфюрером СС, неизменно оставалась прежней: создать орден с хорошей кровью, способный служить Германии; который можно безотказно использовать, не щадя себя, потому что величайшие потери не могут нанести вреда жизнеспособности этого ордена, жизнеспособности этих людей, так как они всегда будут заменены. Создать орден, который распространит идею нордической крови настолько широко, что мы привлечем всю нордическую кровь в мире, заберем кровь у наших противников, поглотим ее так, чтобы никогда больше — если посмотреть на это с точки зрения большой политики — нордическая кровь в больших количествах и в сколько-нибудь значительной степени не воевала против нас. Мы должны получить ее, а другие не могут ее иметь. Мы никогда не отказывались от идей и цели, задуманных столько лет назад. Все, что мы сделали, продвинуло нас дальше на этом пути. Все, что мы собираемся сделать, приведет нас дальше на этом пути. Это может быть осуществлено только в том случае, если каждый из нас заглянет за пределы того, что ему нравится в его деятельности, его роте, его полку — и вы должны любить это, вы можете этим гордиться, — заглянет за эти пределы к великой общей цели, здесь — СС, а СС тоже лишь средство для достижения цели, всегда — рейх, идеология, созданная фюрером, рейх, созданный им, рейх всех германцев.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1919-PS

Speech of the Reichsfuehrer-SS
at the meeting of SS Major-Generals at Posen
October 4th, 1943

Нападение 1941 года

В 1941 году фюрер напал на Россию. Как мы теперь хорошо видим, это произошло незадолго — возможно, за 3–6 месяцев — до того, как Сталин подготовился начать свое масштабное проникновение в Центральную и Западную Европу. Я могу обрисовать картину этого первого года в нескольких словах. Наступающие силы прорубили себе путь. Российская армия была загнанна в большие котлы, истощена, взята в плен. В то время мы не ценили массу людей так, как ценим ее сегодня, как сырье, как труд. То, о чем в масштабе поколений в конце концов не стоит сожалеть, но что ныне прискорбно из-за потери рабочей силы, заключается в том, что пленные десятками и сотнями тысяч умирали от истощения и голода [стр. 3].

В корне неправильно внедрять всю нашу беззащитную душу и дух, наше добродушия и наш идеализм в чужие народы [стр. 22]. Это верно со времен Гердера, который ясно написал «Голоса народов» [Stimmen der Voelker] в состоянии опьянения, навлекая тем самым [стр. 23] на нас, идущих за ним, столь неизмеримую скорбь и страдание. Это справедливо, например, в отношении чехов и словенцев, которым мы привили их национальное самосознание. Они сами были на это просто не способны; мы должны были открыть его для них.

Один основополагающий принцип должен быть абсолютным правилом для эсэсовца: мы должны быть честными, порядочными, верными и товарищескими по отношению к членам нашей собственной крови и ни к кому больше. Что происходит с русским, с чехом, меня ни малейшим образом не интересует. Все, что народы могут предложить в плане хорошей крови нашего типа, мы возьмем — если потребуется, путем похищения их детей и воспитания их здесь, у нас. Живут ли народы в изобилии или умирают с голоду [verrecken — умирать (применяется к скоту)], интересует меня лишь постольку, поскольку они нужны нам как рабы для нашей культуры; в остальном это меня не интересует. Падают ли 10 000 русских женщин от истощения при копании противотанкового рва, интересует меня лишь постольку, поскольку противотанковый ров для Германии будет достроен. Мы никогда не будем грубыми и бездушными, когда в этом нет необходимости, это понятно. Мы, немцы, которые [стр. 24] единственные в мире имеют достойное отношение к животным, будем также иметь достойное отношение и к этим двуногим животным. Но это преступление против нашей собственной крови — беспокоиться о них и давать им идеалы, из-за чего нашим сыновьям и внукам придется с ними труднее. Когда кто-то приходит ко мне и говорит: «Я не могу копать противотанковый ров с женщинами и детьми, это бесчеловечно, так как это их убьет», тогда я должен ответить: «Ты убийца собственной крови, потому что, если противотанковый ров не будет выкопан, немецкие солдаты погибнут, а они — сыновья немецких матерей. Они — наша собственная кровь». Вот что я хочу внушить СС и что, я верю, я внушил им как один из самых священных законов будущего. Наша забота, наш долг — это наш народ и наша кровь. Именно для них мы должны обеспечивать и планировать, работать и бороться, и ни для чего больше. Ко всему остальному мы можем быть равнодушны. Я хочу, чтобы СС приняли такое отношение к проблеме всех чуждых, негерманских народов, особенно русских. Все остальное суета, обман нашего собственного народа и препятствие к скорейшей победе в войне.

Иностранцы в рейхе

Мы также должны осознавать, что в Германии у нас находится от 6 до 7 миллионов иностранцев. Возможно, сейчас их уже 8 миллионов [стр. 43]. У нас в Германии есть пленные. Ни один из них не опасен, пока мы принимаем суровые меры по малейшему пустяку. Сегодня пустяк расстрелять 10 поляков по сравнению с тем фактом, что позже нам, возможно, придется расстрелять на их месте десятки тысяч, и по сравнению с тем фактом, что расстрел этих десятков тысяч будет осуществлен тогда даже ценой немецкой крови. Каждый небольшой очаг возгорания будет немедленно подавлен, потушен и ликвидирован — иначе, как в случае с настоящим пожаром, среди народа может вспыхнуть политический и психологический поверхностный пожар.

Коммунисты в рейхе

Я не верю, что коммунисты могут предпринять какие-либо действия, поскольку их руководщие элементы, как и большинство уголовников, находятся в наших концентрационных лагерях. И здесь я должен сказать следующее: после войны мы сможем увидеть, каким благословением для Германии было то, что, несмотря на все глупые разговоры о гуманизме, мы заключили весь этот преступный полусвет немецкого народа в концентрационные лагеря; я за это ручаюсь. Если бы они разгуливали на свободе, нам пришлось бы хуже. Ибо тогда у недочеловеков были бы [стр. 44] свои унтер-офицеры и командиры, тогда у них были бы свои рабочие и солдатские советы. Но так они заперты и делают снаряды или гильзы для снарядов, или другие важные вещи, и являются весьма полезными членами человеческого общества.

СС в военное время

Теперь я перехожу к нашему собственному развитию, к развитию СС в последние месяцы. Оглядываясь назад на всю войну, это развитие было фантастическим [стр. 51]. Оно происходило с абсолютно бешеной скоростью. Давайте немного оглянемся назад на 1939 год. В то время мы были несколькими полками, охранными соединениями [Wachverbaende] численностью 8–9 тысяч человек — то есть даже не дивизией, в общей сложности максимум 25–28 тысяч человек. Правда, мы были вооружены, но свой артиллерийский полк в качестве тяжелого вооружения мы получили действительно только за два месяца до начала войны. Мы подведем итог тому, какие задачи, какие обязанности и какие поручения были возложены на нас за последние 4½ года. Но сначала я хотел бы еще раз перечислить и обнародовать некоторые внешние изменения.

Кадровые изменения

В Главных управлениях произошли следующие изменения:

Наш товарищ, обергруппенфюрер СС Кальтенбруннер сменил нашего павшего друга Гейдриха. К сожалению, сегодня он болен. У него флебит, но он, к счастью, не опасен. [стр. 52] Именно поэтому он не смог приехать.

У нашего старого друга Далюге столь серьезные проблемы с сердцем, что он вынужден проходить курсы лечения и теперь должен уйти из активной службы на 1½–2 года. — Я хотел бы сегодня вечером отправить нашим двум друзьям, особенно Далюге, а также и Кальтенбруннеру, телефонограмму или телеграмму от имени всех нас. Как я уже сказал, мы можем надеяться, что Далюге поправится примерно через два года и сможет тогда вернуться на фронт и встать в строй.

Группенфюрер СС Вюнненберг исполняет обязанности в качестве его заместителя. До сих пор он командовал полицейской дивизией, а затем был назначен командиром IV танкового корпуса СС. Он является генералом войск СС и полиции и возглавляет регулярную униформированную полицию [ordnungspolizei] в качестве ее руководителя.

Группенфюрер СС Брайтхаупт сменил нашего старого товарища и друга Шарфе на посту начальника Суда СС.

Обергруппенфюрер СС Хофман сменил должность. Он оставил Главное управление по вопросам расы и поселения [Rasse—u. Siedlungshauptamt] и стал высшим руководителем СС и полиции [Hoehere SS—und Polizeifuehrer] на Юго-Западе.

Обергруппенфюрер СС Хильдебрандт покинул оберабструхт «Висла» и стал начальником Главного управления по вопросам расы и поселения [стр. 53].

Обергруппенфюрер СС Шмидт по собственной просьбе оставил Главное кадровую управление и перешел в мой личный штаб для выполнения особых поручений. Его сменил группенфюрер СС фон Херфф.

Один из моих ближайших и давних соратников, обергруппенфюрер СС Вольф, теперь, к моему удовольствию, полностью оправился от тяжелой болезни, которая сильно угрожала его жизни (это была операция по удалению камней из почки), и теперь — это новое назначение — является высшим руководителем СС и полиции всей оккупированной Италии. Таким образом, в его подчинении находится от 25 до 30 миллионов человек. В его подчинении находится группенфюрер СС Глобочник в качестве старшего руководителя СС и полиции прибрежной зоны. Он тоже не смог приехать сегодня.

Высшие руководители СС и полиции были назначены в последующем следующим образом: для Хорватии — Каммерхофер, который из-за хорватов именуется не высшим руководителем СС и полиции, а уполномоченным рейхсфюрера СС; для Сербии ранее был назначен Мейсзнер, для Греции — [стр. 54] в данный момент Штроб, но — я хотел бы сообщить вам об этом сейчас — я перевожу его оттуда к Шимане. Должностные лица в Греции станут высшими руководителями СС и полиции и, таким образом, не будут командовать Галицкой добровольческой дивизией СС. Группенфюрер СС Панке должен стать высшим руководителем СС и полиции в Дании.



Начальник антипартизанских соединений [Bandenkampf-Verbaende]

Тем временем я также учредил ведомство начальника антипартизанских соединений [стр. 57]. Наш товарищ обергруппенфюрер СС фон дем Бах является начальником антипартизанских соединений. Я счел необходимым, чтобы рейхсфюрер СС осуществлял авторитетное командование во всех этих боях, ибо я убежден, что мы лучше всего способны вести борьбу против этой вражеской борьбы, которая носит решительно политический характер. За исключением тех случаев, когда предоставленные и сформированные нами для этой цели соединения забирались у нас для закрытия брешей на фронте, мы добивались больших успехов.

Примечательно, что путем создания этого ведомства мы завоевали [стр. 58] для СС в свою очередь дивизию, корпус, армию и следующий шаг — высшее командование армии или даже группы, если хотите так это назвать.

Регулярная униформированная полиция и Сипо

Теперь перейдем кратко к задачам регулярной униформированной полиции и Сипо. Они по-прежнему охватывают ту же сферу. Я вижу, что были достигнуты великие результаты. Мы сформировали примерно 30 полицейских полков из полицейских резервистов и бывших сотрудников полиции — полицейских чиновников, как их раньше называли. Средний возраст в наших полицейских батальонах не ниже возраста охранных батальонов вооруженных сил. Их достижения выше всяких похвал. Кроме того, мы сформировали полицейские стрелковые полки путем слияния полицейских батальонов «диких народов». Таким образом, мы не оставили эти полицейские батальоны нетронутыми, а смешали их в пропорции примерно 1:3. Именно поэтому в настоящий момент кризиса мы имеем гораздо большую стабильность, чем можно было наблюдать среди других соединений, состоящих из туземцев или местных жителей.

Промышленные предприятия СС

Теперь я перехожу к другим отдельным крупным сферам деятельности, о которых важно знать всем вам [стр. 63]. В концентрационных лагерях у нас имеются огромные заводы по производству вооружений. Это сфера деятельности нашего друга обергруппенфюрера СС Поля. Каждый месяц мы вкладываем многие миллионы часов труда в производство вооружений. Мы беремся за самые неблагодарные задачи и — я должен отдать этому [стр. 64] должное — будь то в концентрационных лагерях, на промышленных предприятиях Поля, снаружи в ведомствах высших руководителей СС и полиции или в мастерских Главного административно-хозяйственного управления СС, очевидно одно: где бы мы ни находились, мы — эсэсовцы. Там, где дела обстоят плохо, мы действуем. Я хочу, чтобы каждый подчиненный был обучен этому. Мы хотим помогать, не будучи связаны крючкотворством относительно полномочий, ибо мы хотим выиграть войну. То, что мы делаем, мы делаем для Германии. Идет ли речь о строительстве дороги, если где-то задерживается прокладка туннеля, или об изобретении, которое из-за чистой волокиты не претворяется в жизнь, или о чем-то еще; где мы можем взяться за дело, мы беремся за дело. То, что мы делаем на наших оружейных заводах, будет выдающимся и примечательным достижением, даже если мы сможем оценить и доказать это только после окончания войны.

Зачистка от евреев

Я также хочу поговорить с вами совершенно откровенно об очень серьезном вопросе. Между собой об этом следует говорить совершенно откровенно, но при этом мы никогда не будем говорить об этом публично. Подобно тому, как мы не колеблясь 30 июня 1934 года выполнили возложенный на нас долг и поставили оступившихся товарищей к стене и расстреляли их, так мы никогда об этом не говорили и никогда [стр. 65] не будем говорить. Именно та тактичность, которая является само собой разумеющейся и которая, к счастью, заложена в нас, заставляла нас никогда не обсуждать это между собой, никогда не говорить об этом. Это потрясло каждого, и в то же время каждый был уверен, что сделает это в следующий раз, если такие приказы будут отданы и если это необходимо.

Я имею в виду зачистку от евреев, истребление еврейской расы. Это одна из тех вещей, о которых легко говорить: «Еврейская раса истребляется, — говорит один член партии, — это совершенно ясно, это есть в нашей программе: устранение евреев, и мы делаем это, истребляем их». И тут приходят 80 миллионов достойных немцев, и у каждого есть свой порядочный еврей. Конечно, остальные — паразиты, но этот — первоклассный еврей. Ни один из всех тех, кто так рассуждает, не был свидетелем этого, ни один из них не прошел через это. Большинство из вас должно знать, что значит, когда 100 трупов лежат бок о бок, или 500, или 1000. Выстоять и в то же время — за исключением срывов, вызванных человеческой слабостью — остаться порядочными парнями — вот что сделало нас закаленными. Это славная страница в нашей истории, которая никогда не была написана и не должна быть [стр. 66] написана, ибо мы знаем, как трудно было бы нам самим, если бы — наряду с бомбардировками, тяготами и лишениями войны — у нас сегодня в каждом городе оставались евреи в качестве тайных саботажников, агитаторов и смутьянов. Мы бы сейчас, вероятно, дошли до стадии 1916/17 годов, когда евреи все еще находились в теле немецкой нации.

Мы забрали у них все имевшееся у них имущество. Я отдал строгий приказ, который обергруппенфюрер СС Поль выполнил, чтобы это имущество, само собой разумеется, было без оговорок передано рейху. Мы ничего из этого не взяли себе. Отдельные люди, оступившиеся, будут наказаны в соответствии с приказом, отданным мной в самом начале, в котором содержалось следующее предупреждение: кто берет хотя бы марку от этого, тот мертвец. Ряд эсэсовцев — их не очень много — оступились, и они умрут без всякой пощады. У нас было моральное право, у нас был долг перед нашим народом уничтожить этот народ, который хотел уничтожить нас. Но у нас нет права обогащаться хотя бы мехом, часами, маркой, сигаретой или чем-либо еще. Уничтожив бактерию, мы не хотим в конце концов заразиться этой бактерией и умереть от нее. Я не допущу, чтобы здесь появился или закрепился [стр. 67] хотя бы небольшой очаг сепсиса. Где бы он ни образовался, мы выжжем его каленым железом. В целом же мы можем сказать, что выполнили этот труднейший долг из любви к нашему народу. И наш дух, наша душа, наш характер не пострадали от этого.

Осанка эсэсовца

Если я делаю заявление для всех нас и в присутствии всех нас обо всем, что мы сделали за этот год, в форме — я почти сказал бы — отчета, то есть одна вещь, которую я не должен упускать из виду и обходить молчанием: значение осанки эсэсовца.

Принцип отбора

Мы являемся продуктом закона отбора [стр. 70]. Мы сделали свой выбор из среза нашего народа. Этот народ возник эоны лет назад, через поколения и столетия, благодаря броску игральных костей судьбы и истории. Чужеродные народы прокатывались по этому народу и оставляли свое наследие. Чужие потоки крови вливались в этот народ, но он тем не менее, вопреки страшным лишениям и страшным ударам судьбы, все же обладал силой в самой сути своей крови, чтобы одержать верх. Таким образом, весь этот народ пропитан и удерживается вместе нордическо-фальско-германской кровью, так что в конце концов можно было и можно до сих пор говорить о немецком народе. Из этого народа с такими разнообразными наследственными тенденциями, каким он вышел из краха после лет освободительной борьбы, мы теперь сознательно попытались отобрать нордическо-германскую кровь, ибо мы могли с наибольшим основанием ожидать, что эта часть нашей крови содержит творческие, героические и жизнесохраняющие качества нашего народа. Мы отчасти руководствовались внешними проявлениями, а в остальном держали эти внешние проявления под контролем, предъявляя постоянно новые требования и проводя повторяющиеся тесты, как физические, так и умственные, как характера, так и души. Снова и снова мы отсеивали и отбрасывали прочь то, что было [стр. 71] никчемным, что нам не подходило. До тех пор, пока у нас есть силы делать это, эта организация останется здоровой. В тот момент, когда мы забудем закон, лежащий в основе нашей расы, и закон отбора и строгости по отношению к самим себе, в нас зародится зерно смерти, и мы погибнем так же, как рано или поздно погибает любая человеческая организация, каждый цветок в этом мире. Нашим стремлением, нашим внутренним законом должно быть сделать это цветение и плодоношение как можно более долгим для нашего народа, приносящим как можно больше процветания и — не пугайтесь — если возможно, на тысячи лет. Именно поэтому, всякий раз, когда мы встречаемся и что бы мы ни делали, мы должны помнить о нашем принципе: кровь, отбор и строгость. Закон природы именно таков: то, что твердо — хорошо; то, что жизнеспособно — хорошо; все, что побеждает в борьбе за жизнь, физически, целеустремленно и духовно, то хорошо — всегда глядя на перспективу. Конечно, в какой-то момент — и это часто случалось в истории — кто-то может пробиться наверх посредством обмана и плутовства. Это ничего не меняет для природы, для судьбы земли, для судьбы мира. Реальность, то есть Природа, Судьба, через некоторое время устраняет самозванца — время, исчисляемое не поколениями людей, а историческими периодами. Нашим стремлением должно быть никогда не обманывать самих себя, но всегда оставаться подлинными, это мы должны постоянно проповедовать и внушать самим себе, каждому мальчику и каждому из наших подчиненных.

СС после войны

Одно должно быть ясно, одно я хотел бы сказать вам сегодня: в тот момент, когда война закончится, мы действительно начнем сплачивать нашу организацию, эту организацию, которую мы строили в течение 10 лет, которую мы пропитали и привили первыми важнейшими принципами за 10 лет до войны. Мы должны продолжать делать это — мы, если можно так выразиться, мы, люди постарше, — в течение двадцати лет, полных тяжелого труда и работы, чтобы создалась традиция в 30, 35, 40 лет, целое поколение. Тогда эта организация двинется в будущее молодой и сильной, революционной и боеспособной, чтобы выполнить задачу по предоставлению немецкому народу, германскому народу высшего слоя общества, который объединит и скрепит этот германский народ и эту Европу и из которого выйдут те умы, которые нужны народу для промышленности, сельского хозяйства, политики, в качестве солдат, государственных деятелей и технарей. Кроме того, этот высший слой должен быть настолько сильным и жизнеспособным, чтобы каждое поколение могло без оговорок принести в жертву на поле боя двух или трех сыновей из каждой семьи и чтобы тем не менее продолжающееся течение крови было обеспечено.

Добродетели эсэсовца

Я скажу теперь о важнейших добродетелях, которые я начал проповедовать и внедрять в эту организацию, во все Общие СС [Allgemeine-SS] годы назад — ибо это основа данной организации — и которые именно сейчас, на 5-м году войны, имеют столь решающее значение и важность.

1. Верность

К счастью, среди наших рядов до сих пор не было ни единого случая неверности со стороны эсэсовца. Пусть это единственное будет нашим руководящим принципом: если в пределах вашей осведомленности когда-либо появится кто-то неверный фюреру или рейху, пусть даже только в мыслях, вы должны позаботиться о том, чтобы этого человека изгнали из организации, а мы позаботимся о том, чтобы он ушел из этой жизни [стр. 74]. Ибо все — я уже говорил это однажды и повторяю сегодня — все может быть прощено в этом мире, но одна вещь не может быть прощена среди нас, германцев: это неверность. Это было бы непростительно и непростительно. Падения вроде падения Бадольо в Италии не должны происходить и не произойдут в Германии. Имя Бадольо в будущем будет именем плохих собак, бранным словом для четвероногих дворняг, точно так же как в старые времена имя Терсита было бранным словом для предателей. — Мы можем сказать лишь одно и постоянно проповедовать это: пусть немецкий народ продемонстрирует беспримерной и беззаветной верностью со стороны каждого из своих мужчин и каждой из своих женщин, что он достоин того, чтобы ему позволили жить во времена Адольфа Гитлера, и достоин того, что у него появился этот вождь, который посвятил свою жизнь, полную забот, полную ответственности, полную труда, нашему германскому германскому народу.

2. Послушание

Послушание востребовано и соблюдается в солдатской жизни утром, днем и ночью. И маленький человек всегда подчиняется или обычно подчиняется. Если нет, его сажают в тюрьму. Вопрос о послушании [стр. 75] в случае старших должностных лиц в государстве, партии и армии, а также местами и в СС, стоит сложнее. Я хотел бы здесь заявить ясно и недвусмысленно: само собой разумеется, что маленький человек должен подчиняться. Еще более само собой разумеется, что все старшие руководители СС, то есть весь корпус группенфюреров, являются образцом слепого послушания. Если кто-то считает, что приказ основан на недоразумении со стороны вышестоящего лица или на ложном основании, то само собой разумеется, что его долг и ответственность — то есть долг и ответственность каждого из вас — заявить об этом, а также правдиво изложить свои доводы как мужчина, если он убежден, что они порочат приказ. Но в тот момент, когда соответствующий начальник или рейхсфюрер СС — что в большинстве случаев относится к корпусу группенфюреров — или даже фюрер принял решение и отдал приказ, он должен быть выполнен не только на словах и в букве, но и в духе. Тот, кто выполняет приказ, должен делать это как добрый распорядитель, как верный представитель отдавшей приказ власти. Если вначале вы думали, что это будет правильно, а то не правильно или даже неверно, то есть две альтернативы. Так, если человек считает, что он не может нести ответственность за выполнение приказа, он должен сказать совершенно честно: [стр. 76] я не могу нести за это ответственность. Я прошу вас освободить меня от этого. Тогда приказом обычно будет: вы все равно должны это выполнить. Или вы думаете: у него сдали нервы, он слаб. Тогда вы можете сказать: хорошо, уходите на пенсию. Но приказы должны быть священны. Если генералы подчиняются, то армии подчиняются автоматически. Чем больше растет наша территория, тем больше это правило священности приказов применимо. Было не так уж трудно добиться выполнения приказа в нашей маленькой Германии. Но обеспечить выполнение приказа, когда мы — и я в этом убежден — будем иметь гарнизоны на Урале, — это труднее. Здесь не всегда удастся проконтролировать выполнение приказа. Нашим контролирующим органом не может быть, никогда не может быть — как в России — комиссар. Единственным комиссаром у нас должна быть наша собственная совесть, преданность долгу, верность, послушание. Если вы подадите пример в этом, господа, каждый подчиненный последует этому примеру. Но вы никогда не сможете требовать послушания от своих людей, если вы сами не подчиняетесь стоящей над вами власти и не подчиняетесь ей слепо и без оговорок.

3. Храбрость

К храбрости, я думаю, нам меньше всего нужно призывать самих себя, ибо наши командиры и бойцы храбры [стр. 77].

4. Правдивость

Теперь я перехожу к четвертой добродетели, которая очень редко встречается в Германии, — к правдивости. Одним из величайших зол, распространившихся во время войны, является отсутствие правдивости в сообщениях, донесениях и заявлениях, которые подчиненные ведомства в гражданской жизни, в государстве, в партии и в ведомствах направляют в вышестоящие инстанции. Сообщение, донесение является основой любого решения. Фактически сейчас во многих сферах во время войны можно исходить из того, что 95 из 100 сообщений не соответствуют действительности, или соответствуют ей лишь наполовину, или полуправильны [стр. 80].



Касаясь темы правдивости, я перехожу теперь к другому вопросу [стр. 83]. Должно дойти до того, и в войне, и в мирное время — в мирное время это будет прежде всего учебной задачей, — чтобы мы, эсэсовцы, больше не заключали письменных соглашений, а чтобы среди нас, как это бывало раньше, дача честного слова и рукопожатие означали контракт, и чтобы рукопожатие одного эсэсовца — если потребуется — определенно стоило 1 миллиона или более. Должно получиться так, чтобы рукопожатие или обещание эсэсовца было порицаемо более надежным, чем залог под величайшую ценность чего-либо имущества другого человека. Так должно быть!

Если мы заключаем соглашения, мы должны их соблюдать. Если я заключаю контракт с агентом, даже с мерзавцем, я соблюдаю контракт. Я безоговорочно стою на этой точке зрения. Если я объявляю в Генерал-губернаторстве, что каждый, кто донесет на еврея, который нашел приют и ушел в укрытие, получит треть имущества еврея, то часто случается так, что секретарь Хубер или второй лейтенант (СА) Хубер, который — когда может — совершает незаконные поездки или не колеблется [стр. 84] заказать новый телефон или новые карандаши, то есть который никогда не экономит, вдруг начинает экономить для Германского рейха. Он говорит, например: у этого еврея 1200 рейхсмарок. Что, это значит, что я должен буду выплатить донесшему на него поляку 4000 рейхсмарок? Нет, я сэкономлю это для Германии. Поляк получит только 400 рейхсмарок. И вот маленький человек идет и нарушает обещание целой организации. Такого рода вещи должны быть исключены.

Если мы даем обещание, оно должно быть выполнено. Если какой-либо рейхсфюрер СС обещает кому-либо поддержку его организации — как это очень часто бывает сейчас на Балканах, — это обещание должно быть выполнено. Мы должны приобрести такую репутацию соблюдения контрактов во всем мире, мы в СС, чтобы благодаря этому мы завоевали для Германии преимущества величайшей ценности, а именно веру через доверие. Многие придут к нам, те, которые не обратятся в официальные ведомства. Балканы всегда находятся в состоянии путаницы. Это благословение. Если бы они были объединены, это было бы ужасно. На Кавказе и в России царит хаос. Мы можем только следить за тем — и это тоже [стр. 85] предписание, — чтобы оккупированные нами территории и народы, которыми мы правим, никогда не объединялись, чтобы они всегда оставались разъединенными. Ибо они объединились бы только против нас. Поэтому, если мы обещаем нашу защиту обратившейся к нам группировке [Splittergruppe], должно быть совершенно исключено, чтобы какой-либо член СС или полиции, любой член всей организации пошел и нарушил это обещание. Это обещание должно быть священным.



Практические задачи

В качестве практических обязанностей для высших руководителей СС и [стр. 103] полиции я вижу прежде всего одну задачу, которая в то же время относится и к руководителям Главных управлений. Для меня высший руководитель СС и полиции является представителем рейхсфюрера СС в своем округе. Настал бы дурной день, если бы СС и полиция поссорились. Настал бы дурной день, если бы Главные управления, выполняя свои задачи с самыми благими намерениями, но ошибочно, стали бы независимыми, имея каждое свою нисходящую вертикаль подчинения. Я действительно считаю, что день моего свержения стал бы концом СС. Должно быть и произойти так, чтобы эта организация СС со всеми ее ветвями — Общими СС, которые являются общей базой для всех них, войсками СС, регулярной униформированной полицией [Ordnungspolizei], Сипо (со всем хозяйственным управлением, обучением, идеологической подготовкой, всем вопросом сородичей), даже при десятом рейхсфюрере СС оставалась одним блоком, одним телом, одной организацией. Горе нам, если мы не объединим их. Горе, если бы отдельные главные управления, отдельные руководители имели здесь ложное представление о своем долге, если бы они верили, что делают доброе дело, в то время как на самом деле они делают первый шаг к концу. Мы прошли долгий путь на дороге слияния. В тяжелых боях этого года войска СС были сплочены в самые горькие часы из самых разных дивизий и подразделений, и из них сформировались: лейб-штандарты, оперативные соединения войск СС [Verfuegungstruppe], соединения «Мертвая голова», а затем германские СС. Теперь, когда были наши дивизии «Рейх», кавалерийские дивизии «Мертвая голова» и дивизии «Викинг», каждый в эти последние недели знал: «Викинг» рядом со мной, «Рейх» рядом со мной, «Мертвая голова» рядом со мной, — «Слава богу», теперь с нами ничего не может случиться. Регулярная униформированная полиция и Сипо, Общие СС и войска СС теперь должны тоже постепенно слиться, точно так же как это есть и [стр. 105] должно быть внутри войск СС. Это относится к вопросам замещения должностей, комплектования, обучения, хозяйственной организации и медицинского обслуживания. Я постоянно делаю что-то в этом направлении, вокруг этих частей целого постоянно набрасываются узы, чтобы заставить их срастаться. Горе, если эти узы когда-нибудь ослабнут, — тогда все, будьте уверены, погрузится обратно в свою прежнюю незначительность за одно поколение и за короткое время. Тогда можно было бы сказать, что об этом не стоило бы сожалеть; если оно не стоило того, чтобы оставаться в живых, оно должно прийти к концу. Это правильно. Я бы не стал слушать ничего о сохранении чего-либо, даже если это мои, наши СС, которые так дороги нам, если бы это не стоило сохранения в живых.



Только я считаю, что мы не смогли бы ответить за это перед Германией и перед Германией, ибо этому германскому рейху необходима организация СС. Она нужна ей по крайней мере на следующие несколько столетий. Затем, через сто, тысячу или две тысячи лет обязательно найдется другая форма. Когда мы умрем и уйдем, какой-то остаток нас с несколькими нашими фундаментальными идеями прорвется сквозь время и продолжит путь. Из этого снова вырастет что-то новое, точно так же как здесь и там мы переняли и несем факел времен германцев, эпохи рыцарства, вестфальских трибуналов и прусской армии, чтобы зажечь от него великий свет. Точно так же будет и позже. Я считаю, что сегодня мы не можем позволить, чтобы с СС что-то случилось. Именно поэтому я призываю к одному всех вас, вас, мои начальники главных управлений, мои высшие руководители СС и полиции, и весь этот корпус группенфюреров, высшую ступень в этой иерархии организации СС: всегда видеть целое, всегда смотреть на всю организацию, никогда не смотреть только на свою отрасль или только на свой оберабструхт, но всегда видеть СС, а над ними — Германский рейх, и над этим — нашего фюрера, который создал и все еще создает этот рейх.

Будущее

Когда война будет выиграна, тогда, как я уже говорил вам, [стр. 112] начнется наша работа. Мы не знаем, когда закончится война. Она может закончиться внезапно, а может сильно затянуться. Посмотрим. Но я говорю вам сейчас: если перемирие и мир наступят внезапно, пусть никто не думает, что он сможет тогда уснуть сном праведника. Настройте на это всех своих командиров, начальников и фюреров СС; только тогда, господа, мы будем бодрствовать, ибо тогда столько других впадет в этот сон. Я собираюсь так растормошить все СС и держать их настороже, чтобы мы могли немедленно приступить к восстановлению Германии. Тогда в Общих СС немедленно начнется германская работа, ибо тогда урожай созреет для того, чтобы его убрать в закрома. Тогда мы призовем возраста согласно закону. Тогда мы немедленно приведем все наши соединения войск СС в превосходную форму, как в отношении снаряжения, так и обучения. Мы продолжим работать в эти первые 6 месяцев после войны так, будто на следующий день начинается крупное наступление. Это будет иметь решающее значение, [стр. 113] если к моменту заключения мира или перемирия у Германии будет оперативный резерв, оперативная опора в виде 20, 25 или 30 неповрежденных дивизий СС.

Если мир будет окончательным, мы сможем приступить к нашей великой работе будущего. Мы будем колонизировать. Мы будем прививать нашим мальчикам законы организации СС. Я считаю абсолютно необходимым для жизни наших народов, чтобы мы не только передавали значение происхождения, внуков и будущего, но и чувствовали это как часть нашего существа. Без всяких разговоров, без необходимости прибегать к наградам и подобным материальным вещам, должно быть само собой разумеющимся, что у нас есть дети. Должно быть само собой разумеющимся, чтобы самое обидное воспроизводство происходило из этого расового высшего слоя германского народа. Через 20–30 лет мы действительно должны быть в состоянии предоставить всей Европе ее руководящий класс. Если СС вместе с крестьянами — мы вместе с нашим другом Баке — будем управлять колонией на Востоке в широких масштабах, без всяких ограничений, без каких-либо вопросов о каковой бы то ни было традиции, но с нервом и революционным импульсом, мы через 20 лет отодвинем национальную границу [Volkstumsgrenze] на 500 километров на восток.

Я просил фюрера сегодня, чтобы СС — если мы выполним нашу задачу и наш долг к концу войны — имели привилегию удерживать самую восточную границу Германии в качестве оборонительной границы [стр. 114]. Я считаю, что это единственная привилегия, на которую у нас нет конкурентов. Я считаю, что ни один человек не оспорит наше право на эту привилегию. Мы будем в состоянии тренировать там каждый молодой возраст в обращении с оружием. Мы навяжем наши законы Востоку. Мы ринемся вперед и будем пробивать себе путь мало-помалу к Уралу. Я надеюсь, что наше поколение успешно добьется того, чтобы каждый возраст воевал на Востоке, и чтобы каждая из наших дивизий проводила зиму на Востоке каждые два-три года. Тогда мы никогда не станем мягкими, тогда у нас никогда не появится членов СС, которые приходят к нам только потому, что это престижно или потому, что черный мундир, естественно, очень привлекателен в мирное время. Каждый будет знать: «Если я вступаю в СС, есть вероятность, что меня могут убить». Он письменно обязался, что каждый второй год он не будет танцевать в Берлине или посещать карнавал в Мюнхене, а будет отправлен на восточную границу в ледяную зиму. Тогда у нас будет здоровая элита на все времена. Таким образом, мы создадим необходимые условия для того, чтобы весь германский народ и вся Европа, управляемые, упорядоченные и ведомые нами, германским народом, смогли через поколения выдержать испытание в своих судьбоносных боях против Азии, которая наверняка снова прорвется. Мы не знаем, когда это будет. Тогда, когда масса человечества в 1–1,5 миллиарда человек выстроится против нас, германского народа, насчитывающего, я надеюсь, 250–300 миллионов, и других европейских народов общей численностью 600–700 миллионов — (и с форпостной зоной, простирающейся до Урала, или, через сто лет, за Урал) — нам предстоит выдержать испытание в жизненной борьбе против Азии. Настал бы дурный день, если бы германский народ не пережил этого. Это был бы конец красоты и культуры, творческой силы этой земли. Это далекое будущее. Именно за это мы боремся, поклявшись передать наследие наших предков.

Мы заглядываем в далекое будущее, потому что мы знаем, каким оно будет. Именно поэтому мы выполняем свой долг фанатичнее, чем когда-либо, преданнее, чем когда-либо, храбрее, послушнее и тщательнее, чем когда-либо. Мы хотим быть достойными того, чтобы нам позволили быть первыми эсэсовцами фюрера Адольфа Гитлера в долгой истории германского народа, которая простирается перед нами.

А теперь давайте вспомним фюрера Адольфа Гитлера, который создаст Германский рейх и поведете нас в германское будущее [стр. 116].

Наш фюрер Адольф Гитлер Зиг Хайль! Зиг Хайль! Зиг Хайль!






Речь рейхсфюрера СС Генриха Гиммлера в Харькове, апрель 1943 года

Мои фюреры СС!

Пожалуй, очень странно, что мы встречаемся в университете Русского государства, здесь, в Харькове, — в этом Харькове, который сыграл столь большую роль и действительно сыграет еще большую роль в истории войны. До прошлого года он не имел очень большого значения. В этом году он стал, подобно Сталинграду, но в обратном смысле, городом судьбы в немецкой военной истории, в немецкой истории. Я попросил вас, командиров трех дивизий СС, которые участвовали в этой кампании от Днепра до Харькова и провели эту кампанию практически в одиночку и добились перелома, собраться здесь для того, чтобы, как это было принято на протяжении многих-многих лет, до тех пор, пока существуют СС, встретиться друг с другом снова и чтобы еще раз зафиксировать несколько фактов о прошлом и будущем.

Я хотел бы в нескольких словах обрисовать общее положение и ситуацию в отношении войны.



Сегодня Германия повсюду находится на границах Европы. Эти европейские границы простираются до Нордкапа, вдоль норвежского побережья, через Данию, Нидерланды, Бельгию и Францию и перепрыгивают в Африку, продолжаются в Тунисе, образуя плацдарм, пролегают до границ, образованных морем, затем от Греции и Крита до границ нейтральных государств Турции и Болгарии, чтобы снова соединиться здесь, на Востоке. Я хотел бы дать этому название: это великая крепость Европа.

Несомненно, случится так, что враг предпримет попытку — сегодня, завтра или послезавтра, в какой-то момент — прорваться в эту крепость Европу в том или ином месте. Это несомненно будет так. Возможно, ему удастся прорваться на более или менее короткий срок в том или ином месте в тех пунктах, которые не находятся под нашим личным и ответственным контролем или которые мы не защищаем с оружием в руках [стр. 2]. Одно несомненно: где бы ни высадился враг, если мы однажды сможем сойтись с ним в рукопашную на континенте, где мы не зависят от поставок из-за моря, это должно быть и будет для нас нормально. В целом же решение кроется здесь, на Востоке. Крепость Европа с ее границами должна удерживаться и будет удерживаться столько, сколько необходимо. Следовательно, решение кроется здесь, на Востоке; здесь русский враг, этот народ численностью в двести миллионов русских, должен быть уничтожен на поле боя и человек за человеком, и обескровлен...

По моему мнению — и здесь, я считаю, я говорю с людьми [стр. 3], которые уже понимают это, — мы должны вести войну и нашу кампанию по следующим линиям: как мы можем забрать у русских больше всего людей — живыми или мертвыми? Мы сделаем это, убивая их или беря в плен и [стр. 4] реально заставляя их работать, стремясь получить как можно больший контроль над любой территорией, которую мы оккупируем, и оставляя безлюдной любую территорию, от которой мы избавляемся, любые районы, которые мы передаем врагу. Либо они будут депортированы и использованы в качестве рабочей силы в Германии для Германии, либо они просто погибнут в бою. Передавать людей обратно, снова давая врагу рабочих и позволяя ему проводить набор, — это, по моему мнению, если смотреть шире, было бы абсолютно неправильно. Это нельзя было бы оправдать * * *

С другой стороны, одно дело идет точно так же, как и всегда, — подводная война, эта ужасная мертвая хватка на горле врага. У меня есть все основания быть уверенным, что эта мертвая хватка никогда не ослабнет, а будет только сжиматься. Меня не покидает ощущение, что в последние несколько месяцев положение Англии со снабжением начинает ухудшаться. Это отнюдь не означает, что Англия рухнет сегодня, завтра или послезавтра, но это означает, что мы приближаемся к тому времени, когда один или другой из наших противников, как только Россия будет покорена и устранена как фактор, придет к выводу, что продолжать войну не стоит. Результат — и я убежден в этом, я верю в это и я знаю это, — результат, конец этой войны, независимо от того, сколько месяцев или даже лет она продлится, будет следующим: рейх, германский рейх или германский рейх немецкой нации, по справедливому праву найдет подтверждение своего развития, того, что перед нами открыт выход и путь на Восток, и что затем, столетия спустя, образуется политически Германия — германская мировая империя. Таков будет результат, таков будет плод всех тех многочисленных жертв, которые были принесены и которые еще должны быть принесены.

Мы, — я бы сказал, как последовательные национал-социалисты, — взяли за отправную точку вопрос крови. Мы первыми реально решили проблему крови через действие, и в этой связи под проблемой крови мы, конечно, не понимаем антисемитизм. Антисемитизм — это то же самое, что борьба со вшами. Избавление от вшей — это не вопрос идеологии. Это вопрос чистоты. Точно так же антисемитизм для нас был не вопросом идеологии, а вопросом чистоты, с которым скоро будет покончено. Скоро мы будем очищены от вшей. У нас осталось всего 20 000 вшей, и тогда с этим вопросом будет покончено на всей территории Германии. Но для нас вопрос крови был напоминанием о нашем собственном достоинстве, напоминанием о том, что на самом деле является основой, сплочающей этот немецкий народ. Точно так же, как и в годы между 1938 и 1943, абсолютно так же, как и сейчас, тогда раздавались те же необоснованные упреки: ну вот, если вы так превозносите нордического человека, вы создаете новый раскол, новое классовое различие — это новая классовая ненависть. Мы преодолеваем социальные барьеры, как мне говорили видные партийные деятели, а теперь вы воздвигаете расовые. Моим ответом таким людям всегда было: если вы хотите смотреть на вещи с негативной точки зрения, в мире нет ничего, на что нельзя было бы посмотреть с негативной точки зрения. С негативной точки зрения, конечно, можно рассуждать именно так. Я смотрю на это иначе, ибо я рассматриваю это в следующей плоскости: что является связующим фактором, который соединяет человека в Восточной Пруссии и человека в Шварцвальде, человека в Шлезвиг-Гольштейне и в Гамбурге и человека в Мюнхене, в Граце, в Померании, в Берлине и в Рейнской области? Что же тогда является тем фактором или элементом, который заключает в себе все то, что нам дорого, ценно и дорого? Это, по сути то, что мы, немцы, называем присущей нам культурой, это германская, нордическая составляющая нашей крови.

В ходе одной операции в состав германского рейха должны быть и будут включены те народы, которые некогда составляли часть Германии, часть Германской империи (Римской империи германской нации) и принадлежали нам до 1806 года или хотя бы до 1648 года, — а именно Фландрия, Валлония и Нидерланды. Они были частью рейха. Сверх того, мы должны обладать силой, чтобы во второй операции привлечь в свое лод и сделать частью нашего сообщества те германские народы и государства, которые никогда не были частью Германского рейха, — я имею в виду Данию и Норвегию, датский и норвежский народы.

Я очень скоро сформировал германские СС в различных странах. Мы очень скоро получили от них германских добровольцев. Это далеко не всегда нравилось и до сих пор не нравится многим политическим лидерам в этих странах. С самого начала я говорил им: «Вы можете делать то, что хотите, и оставлять то, что не хотите. Я оставляю все полностью на ваше усмотрение, но будьте уверены: СС будут созданы в вашей стране, а в Европе существует только одни СС, и это германские СС, возглавляемые рейхсфюрером СС. Можете сопротивляться или не оказывать сопротивления, мне все равно. Мы все равно это сделаем!» Мы говорили им это коротко, прямо и ясно с самого начала.

Я также с самого начала говорил эсэсовцам: мы не требуем от вас отрекаться от своей нации или совершать то, чего не может сделать гордый и уважающий себя человек, любящий свою нацию. Мы не требуем, чтобы вы становились немцами из оппортунизма. Но мы ожидаем, что вы подчините свой национальный идеал более великому расовому и историческому идеалу — Германскому рейху.

Кроме того, совершенно очевидно одно. Все мы, являющиеся членами германских народов, можем быть счастливы и благодарны за то, что раз в тысячелетия судьба даровала нам из числа германских народов такого гения, лидера — нашего фюрера Адольфа Гитлера, и вы должны быть счастливы, что вам позволено работать вместе с нами.

Хотя я не хотел бы обсуждать здесь какие-либо частные служебные вопросы, я все же хотел бы в несколько официальной манере, в качестве военного человека, упомянуть то, о чем говорил ранее в отношении этнических немцев. Я прошу вас никогда не совершать психологической ошибки, говоря о немцах, прибывших из Румынии, Венгрии или Хорватии, как о хорватах, румынах или венграх. Я также прошу вас никогда не делать ошибки, позволяя человеку, который плохо говорит по-немецки или не умеет говорить и читать по-немецки, почувствовать это или прочувствовать мысль: «Ты немец второго сорта, потому что ты не умеешь как следует читать и писать по-немецки». Я прошу вас напротив (и здесь я также выражаю весьма трезвое мнение) думать в данном случае об этих немцах на всем пространстве Балкан, и тем более об тех, кто находится за океаном, в Америке, которых однажды нам придется переправить сюда миллионами — и мы преуспеем в этом, — тех, кто держался веками. Я определенно придерживаюсь мнения, что если бы мощный Германский рейх с невероятным устремлением к росту в самом своем существе и великий германский фюрер не появились сейчас, в последние несколько десятилетий, это стало бы концом для этих немцев. Человек с очень сильным характером может лично возвыситься над своим окружением на годы и, возможно, на десятилетия. Раса, если она находится в небольших группах, не может в долгосрочной перспективе выстоять против своего окружения. И мы никогда не должны забывать об этом: эти немцы обычно живут не сотнями тысяч, а тысяча тут в нескольких деревнях, две тысячи там и в крайнем случае 20 тысяч где-то еще. Но они не живут вместе в больших количествах. Поэтому они всегда охвачены чужим народом [Volkstum] и окружены его влиянием, но прежде всего они окружены влиянием коренного населения страны. Они не являются коренными жителями страны, таковыми являются другие. Они являются подданными государства иной национальности, которое в любой момент сомнений является их врагом или, в лучшем случае, скажем, как Румыния, терпимым нейтральным и беспристрастным наблюдателем. Но в целом эти немцы жили на протяжении веков германской слабости, от Тридцатилетней войны и до сих пор, в условиях, призванных не укреплять их сознание германской расы [Deutschtum], а разрушать его.

Было кое-что еще помимо этого. Если кто-то из этих немцев хотел чего-то добиться, он мог сделать это только поступив на государственную службу чужого народа в качестве чиновника или офицера. Это не случайность... Я не делаю сейчас злопыхательских утверждений, а просто констатирую факты — что, например, среди венгерских генералов имеется столь значительный процент лиц немецкого происхождения, которым, конечно, в большинстве случаев приходилось менять свои имена, если они хотели чего-то добиться. Во многих случаях, если они этого не делали и проявляли упорство, их впоследствии смещали с должности. Я привожу здесь в качестве примера нынешнего начальника венгерского Генерального штаба генерала Сомбахе, который в молодости в Австрийской военной академии носил вполне хорошее немецкое имя Кнаус. Позвольте мне напомнить вам о фельдмаршале или генерал-лейтенанте Раабе, который, как нам всем известно, ныне вышел в отставку. Оба они немецкого происхождения, и можно назвать бесчисленные сотни ведущих людей в этих Юго-Восточных государствах, которые все имеют немецкое происхождение, были вынуждены стать частью чужого народа, а затем были истощены [eine Auslaugung bildeten] в отношении своих самых ценных национальных характеристик.

Если мы получаем сыновей этих этнических немцев [Volksdeutschtum], которые все еще выжили там (некоторые из них являются искренними добровольцами, а другие прибывают в результате призыва, поскольку мы организовали этнические группы изнутри рейха через СС, так что, не обладая политической властью, мы фактически обладаем такой моральной силой и властью среди этих людей, что можем заставить человека, заставить его морально служить вместе с нами в Германии, исключительно благодаря силе всей германской национальной общности), — если мы получаем этих людей, вы не должны затруднять их вхождение в наше сообщество, называя их именем, которое, по вашему мнению, они не хотели бы слышать. Саксонец из Семиградья никогда не позволит сказать себе, что он румын. Именно против этого он и его предки боролись на протяжении 700 лет. А немец из Венгрии никогда не позволит сказать себе, что он венгр. Если вы знаете, как его избивал тот или иной венгерский жандарм до того, как он попал к нам, как избивали его мать и как его родителей изгоняли из родного дома, вы можете представить, как горько ему теперь, когда он присоединяется к немецким военнослужащим, а они говорят: вот идет венгр. Или вы можете представить, как ему горько, когда его упрекают в том, в чем он не виноват. Если бы мы не учились в немецкой школе, мы тоже не умели бы читать и писать по-немецки. Если бы нас заставили, скажем, ходить в польскую школу, мы бы тоже писали по-польски, хотя и причисляем себя к немцам. И так часто бывает с этими людьми. Поэтому я ожидаю от вас понимания и человеческого сочувствия в этом вопросе, и я ожидаю, что лидеры, помимо их многочисленных других обязанностей, возьмут на себя заботу о том, чтобы этим людям при каждой удобной возможности давалось дополнительное обучение немецкому чтению, разговорной речи и письму. Я придаю особое значение этому вопросу, потому что путем переговоров мы добились соглашения, позволяющего нам в будущем призывать даже тех немцев, которые до сих пор служили в румынской армии. Так что мы можем ожидать большого притока немцев с Юго-Востока.

Мы знаем, что эти столкновения с Азией и еврейством необходимы для эволюции. Они дают увертюру [Auftakt] для объединения Европейского континента. Эти столкновения — единственная эволюционная возможность, которая позволит нам однажды, теперь, когда судьба даровала нам фюрера Адольфа Гитлера, создать Германский рейх. Они являются необходимым условием для того, чтобы наша раса и наша кровь создали для себя и освоили в годы мира (в течение которых мы должны жить и работать сурово, бережливо и по-спартански) то пространство для расселения, в котором новая кровь сможет размножаться, как в ботаническом саду, так сказать. Только таким образом континент сможет стать германским континентом, способным отважиться через одно, или два, или три, или пять, или десять поколений на конфликт с этим континентом Азии, который изрыгает орды человечества. Возможно, нам также придется держать в узде другие цветные народы, которые вскоре неизбежно достигнут своего расцвета, и тем самым сохранить мир, который является миром нашей крови, наших детей и наших внуков. Теперь именно этот мир нам нравится больше всего, германский мир, мир нордической жизни. Мы знаем, что этот конфликт с наступающим натиском из Азии, с 200 миллионами русских, необходим. И мы победим, как верно то, что я говорю здесь, в Харьковском университете. Нам придется пройти через множество долин, через множество узких теснин. Многие устанут в пути. Конечно, это будут в основном те, у кого нет на то никаких причин. Выражаясь грубо, многие намочат штаны. У многих задрожат колени. Единственное, что имеет значение, — это то, что мы стоим твердо. Вот что важно для нас как для эсэсовцев, для нашей сферы обязанностей и нашей миссии (это задача, дополняющая задачи всех германских вооруженных сил и всего немецкого народа): вот что я хотел бы внушить вам, вот о чем я прошу вас как командиров, как начальников и как руководителей снова и снова учить молодых людей в ходе их идеологического воспитания. Вот чего я требую и добиваюсь от вас — чтобы вы действительно занимались человеком, юношей 17–18 лет, который приходит к нам, и многими теми, кто находится в наших рядах не как добровольцы, а как призывники. Я прошу вас заботиться о них, направлять их и не отпускать до тех пор, пока они действительно не пропитаются нашим духом и не будут сражаться так, как сражалась старая гвардия до нас, — вот о чем я прошу вас и чего требую от вас.

У нас есть только одна задача — стоять твердо и вести расовую борьбу без пощады. Я снова скажу то, что уже говорил сегодня людям в другом месте: мы никогда не позволим этому прекрасному оружию — той жуткой и ужасной репутации, которая шла впереди нас в боях за Харьков, — поблекнуть, но будем постоянно наполнять его новым смыслом. Что бы ни говорили о нас в мире, главное — чтобы мы были вечно преданными, послушными, стойкими и непобедимыми бойцами германского народа и фюрера, СС Германского рейха.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1932-PS

Главное хозяйственно-административное управление СС

[SS-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt]

Ораниенбург, 7 июня 1943 г.

Оффицерская группа D, Концентрационные лагеря

D I/1 Az: 14 c 2 / Ot / S. — Секретный дневник № 743/43

Тема: Обращение с заключенными, подпадающими под действие декрета «Ночь и туман» [NN-Erlass].

Reference: Reich Security Main Office [Reichs-Sicherheitshauptamt]
IV c 2 General No. 103/42 g - issued 5 May, 1943

Приложения: Нет

СЕКРЕТНО

Комендантам концентрационных лагерей

Дахау, Заксенхаузен, Бухенвальд, Маутхаузен, Флоссенбюрг, Ноймаркт, Освенцим, Гросс-Розен, Нацвейлер, Сту., Равенсбрюк, Герц., Рига, Люблин и гражданский лагерь Берген-Бельзен.

[Da., Sah., Bu., Mau., Flo., Neu., Au., Gr.-Ro., Natz., Stu., Rav., Herz., Ri., Lub., und Zil Bergen-Belsen.]

Направляю следующий декрет Главного управления безопасности рейха [Reichssicherheitshauptamt] относительно обращения с заключенными «Ночь и туман» [NN] для сведения и неукоснительного соблюдения.

Целью декрета NN является устранение всех антигерманских сил на оккупированных территориях и их доставка в рейх.

Родственники и население должны содержаться в неведении относительно судьбы этих лиц. Для достижения этого декретом NN далее предусматривается, что на таких заключенных должны быть наложены запреты на переписку, получение писем и посылок, разговоры, либо же о них не должно предоставляться никакой информации. При этом не имеет значения, идет ли речь о заключенных NN старого или нового типа. Под заключенными NN старого типа понимаются те, которых военные суды передали в распорядительные органы для отправки в рейх, в то время как так называемые заключенные NN нового типа доставлялись органами ареста полиции безопасности и СД непосредственно в концентрационные лагеря (KL) в рейхе без участия военных судов.

Соответствующим органам полиции безопасности и СД предписано представить в Главное управление безопасности рейха и в ведающий концентрационный лагерь опросные листы на всех заключенных, подпадающих под действие декрета NN. Этот опросный лист должен содержать подробные личные данные, данные о расовом происхождении, причину ареста, прежнее место заключения и другие отягчающие обстоятельства. Эти опросные листы должны быть помечены печатью «Ночь и туман» [Nacht und Nebel].

На основании донесений органов полиции безопасности и СД здесь будет издаваться коллективный приказ о превентивном заключении с приложенными опросными листами, а органам будут даны дальнейшие указания о переводе арестованных в концентрационный лагерь.

Что касается заключенных NN германского происхождения, они будут переправляться отсюда исключительно в концентрационный лагерь Нацвейлер; во всех остальных случаях заключенные NN будут отправляться в концентрационный лагерь в зависимости от местонахождения передающего органа полиции безопасности и СД с учетом эшелонного деления и вместимости концентрационного лагеря.

Коменданты концентрационных лагерей, в которых уже имеются заключенные NN, должны немедленно отдать приказ о проверке заключенных с точки зрения расовых признаков и о переводе заключенных NN германского происхождения в концентрационный лагерь Нацвейлер. О выполнении этого приказа следует докладывать в индивидуальных опросных листах на каждого заключенного. Комендант концентрационного лагеря Нацвейлер должен позаботиться о том, чтобы заключенные NN содержались отдельно от остальных заключенных.

В остальном делается ссылка на директивы реферата RSHA ND 4, которые были разосланы вместе с секретным письмом № 551/42 от 18 августа 1942 года.

Кроме того, вновь указывается — как уже было предписано в циркулярном декрете от 2 февраля 1943 года, секретный дневник № 111/43, — что извещения о смерти заключенных NN должны подаваться исключительно в конкретный передающий орган полиции безопасности и СД, в RSHA и в этот орган с целью исключения разглашения места содержания под стражей заключенного NN. Тем самым декреты, регулирующие порядок действий в случаях смерти, в особенности любое уведомление родственников, отменяются. Имущество умерших заключенных «Ночь и туман» подлежит отправке в полном объеме в ведающий передающий орган, который будет хранить его до особого распоряжения.

Начальник центрального бюро
[подпись неразборчива]
оберштурмбаннфюрер СС





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1933-PS

Главное бюро хозяйственного управления СС

Начальник управленческой группы D — Концентрационный лагерь —
DI/l/Az: 14 f 13/L/S

Секретный приказ по дню № 612/43

Тема: Акция 14 f 13 в концентрационных лагерях.

Ссылка: Местная директива DI/1/Az: 14 f 13/OT/S — Секретный приказ по дню № 34/43 от 5.1.43

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СЕКРЕТ

Комендантам концентрационных лагерей

Да., Зак., Бух., Мау., Флос., Ной., Ос., Гр.-Ро., Нац., Сту., Рав., Ри., Герц., Любл. и Берген-Бельзен.

Копия: Начальникам бюро D II, III на месте

Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции после консультаций постановил, что впредь для акции 14 f 13 медицинскими комиссиями, назначенными для этой цели, могут отбираться только душевнобольные [geisteskranke] заключенные.

Все остальные нетрудоспособные заключенные (больные туберкулезом, прикованные к постели калеки и т. д.) в принципиальном порядке исключаются из этой акции. Прикованные к постели заключенные должны привлекаться к подходящей работе, которую они могут выполнять в постели.

Приказ рейхсфюрера СС подлежит строгому исполнению впредь.

Запросы на топливо для этой цели поэтому не производятся.

[подпись неразборчива]
бригадефюрер СС и генерал-майор войск СС


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1939-PS

«Воззвание к рабочим», обращенное к служащим и работодателям доктором Робертом Леем 5 сентября 1939 года. Цитата из главы «Немецкий рабочий признал * * *», стр. 14–17 сборника в виде книги «Кузница меча», состоящего из речей доктора Роберта Лея и статей о нем, опубликованного в 1942 году Центральным издательством НСДАП «Франц Эхер, наследники», Мюнхен, с предисловием рейхсмаршала Геринга.

Немецкий народ в своем общем настроении представляет собой то, что сделал из этого народа фюрер после краха. Уверенное и исполненное самообладания настроение немецкого народа в нынешнем мировом кризисе настолько разительно контрастирует с неуверенностью так называемых демократических наций, что каждый мыслящий человек должен задаться вопросом о причине этого положения дел, столь полного надежд для нас, немцев.



Достижение фюрера во всей политической сфере является КРУПНОМАСШТАБНЫМ И УНИКАЛЬНЫМ ДОСТИЖЕНИЕМ ВОСПИТАНИЯ. Следующие принципы были привиты фюрером и являются решающими для нынешней твердой позиции Германии.

Фюрер научил немецкий народ тому, что его существование и бытие зависят от безоговорочного осознания всеми немцами того факта, что борьба за жизнь немецкого народа не может вестись на ограниченных пространствах, но что эта борьба за жизнь означает схватку и борьбу во всех сферах жизни. Это учение о тотальности борьбы за жизнь.

Мы, национал-социалисты, говорим: социальная политика и экономика едины и принадлежат друг другу. Прогресс и развитие — это социализм. Социалист никогда не может быть пацифистом; напротив, он ВСЕГДА ДОЛЖЕН БЫТЬ ГОТОВ НА ПРЕДЕЛЕ ВОЕННОЙ ГОТОВНОСТИ для достижения социалистической цели. Мир и война — это не раздельные, взаимоисключающие состояния, а в каждом случае лишь разные формы проявления [Erscheinungsform] одной и той же борьбы народа за обеспечение своих жизненных возможностей. Мы, национал-социалисты, не надеемся на дары и чудеса, но мы признаем, что за все нужно бороться и честно трудиться. Мы не верим в случайность и ничего не оставляем на волю произвола. Для нас Борьба — это Жизнь, а Жизнь для нас означает Борьбу. Мы не склонны отдыхать и ограничиваться созерцанием, но мы знаем, что Жизнь просто пройдет мимо нас, если мы отстранимся от Борьбы. Мы никогда не сможем наверстать то, чем пренебрегаем сегодня.

ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ ФЮРЕР НАУЧИЛ НАС ДАЛЕЕ, ЧТО НАШ НЕМЕЦКИЙ НАРОД ДОЛЖЕН НАПРАВИТЬ ВСЕ СВОИ СИЛЫ И ЭНЕРГИЮ НА ТО, ЧТОБЫ ВЫИГРАТЬ БОРЬБУ ЖИЗНИ И СУДЬБЫ РАДИ ДОСТИЖЕНИЯ ПОБЕДЫ. Мы, национал-социалисты, ОТВЕРГАЕМ ПОЛУМЕРЫ И КОМПРОМИССЫ. Они никогда не ведут к цели, а лишь убаюкивают людей до тех пор, пока однажды они не проснутся в ужасе и страхе. ТРУСЫ ПОГИБАЮТ!

Поэтому мы, национал-социалисты, за последние семь лет мобилизовали все ресурсы и все наши энергии, чтобы быть готовыми к высшему напряжению сил в борьбе. МЫ НЕ ВДАЕМСЯ В АВАНТЮРЫ И НЕ НАСТОЛЬКО БЕСПРИНЦИПНЫ, ЧТОБЫ ОСТАВЛЯТЬ ЧТО-ЛИБО СЛУЧАЙНОСТИ.

Правда, — когда, по человеческому разумению и в соответствии с состоянием наших знаний, все приготовления сделаны, тогда мы до сих пор никогда не колеблемся рискнуть всем до конца.

ВЗГЛЯНИТЕ НА ФЮРЕРА! Разве он не живой пример! Его собственный путь, его руководство НСДАП, захват власти, управление государством, возвращение Австрии, Судетской области, Богемии и Моравии и, наконец, Мемельской области — все великие события вновь и вновь демонстрируют тот счастливый факт, что фюрер готовит все и вся до мельчайших деталей. Он рассчитывает, взвешивает, разъясняет — он действует. Но когда решение принято, возврата назад больше нет. Он держится стойко. Он упорен.

Так возникли великие успехи фюрера, и так к ним добавятся новые успехи.

В заключение фюрер преподал третий принцип: ПРЕДПОСЫЛКОЙ любой борьбы и ПРЕДПОСЫЛКОЙ мобилизации всех наших сил и энергии является народная общность и общность судьбы всех немцев [Volks- und Schicksalsgemeinschaft]. Пусть наши профессии разнятся, пусть наши интересы сталкиваются, пусть проявляется индивидуальность различных племен и провинций, нас объединяет одно, будь мы рабочими или солдатами: ОСОЗНАНИЕ ТОГО, ЧТО МЫ, НЕМЦЫ, ПРИНАДЛЕЖИМ ДРУГ К ДРУГУ В НЕРУШИМОЙ ОБЩНОСТИ СУДЬБЫ.

Например, каким прекрасным примером было строительство Западного вала, которое убедительно и незабываемо показало сплоченность рабочего и солдата!

ОБЩНОСТЬ НА ФАБРИКЕ — ЭТО НЕ ВОПРОС БУМАЖНОЙ СЛОВЕСНОСТИ, А НЕОСПОРИМЫЙ ФАКТ.

Великая война 1914–1918 годов была проиграна не потому, что немецкий солдат стал трусом, а потому, что распри и несогласие разорвали народ на части.

Судьба испытает нас вновь. На этот раз мы покажем, на что способна национал-социалистическая общность. Эта общность — не вопрос бумажной словесности, это не фраза! Первая мера предосторожности, введение карточной системы, доказала, насколько серьезно национал-социалистическое государство относится к тотальной народной общности.

Таким образом, вы, немецкие рабочие — мужчины и женщины, поймете, что в этой гигантской борьбе Германии за справедливость и свободу, за жизненное пространство и хлеб НЕТ СОВЕРШЕННО МЕСТА ДЛЯ ПОВСЕДНЕВНЫХ РАСПРЕЙ. ТЫ, работающий немец, научишься понимать, ЧТО ДОЛГОСРОЧНЫЕ ПЛАНЫ ФЮРЕРА АВТОМАТИЧЕСКИ ИСКЛЮЧАЮТ ЛЮБЫЕ РАСПРИ.

В будущем также будет невозможно противопоставлять Тыл Фронту и Фронт Тылу. В борьбе участвует не какой-то отдельный приграничный сектор фронта, а весь немецкий народ. Рабочий у своего сверлильного станка, торговец за прилавком, изобретатель в своей лаборатории, солдат в окопах — все они в равной степени полны решимости бороться за свободу Германии.

Никто не сможет уклониться от вопроса: «Веришь ли ты в Германию?», и никто не захочет уклониться от этого вопроса. И ответ на этот вопрос отчетливо прозвучит для всего мира: «Да, поистине мы верим в Германию, потому что мы верим в дело фюрера».

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1940-PS

VOELKISCHER BEOBACHTER, южногерманское издание (издательство «Франц Эхер, наследники»), вып. 136 от 11 мая 1933 г., стр. 1, кол. 5.

НЕМЕЦКИЕ РУКОВОДИТЕЛИ ТРУДА
УКАЗ АДОЛЬФА ГИТЛЕРА

Berlin, 10 May


Фюрер Адольф Гитлер издал следующий указ:

Я назначаю начальника штаба Политической организации [P.O.] НСДАП доктора Роберта Лея руководителем Германского трудового фронта.

Я назначаю гауляйтера Форстера Данцигского руководителем Союзов служащих [Angestelltenverbaende].

Я назначаю руководителя Национал-социалистической организации заводских ячеек [N.S.B.O.] Шумана руководителем Союзов рабочих [Arbeiterverbaende].

Berlin, 10 May

  Adolf Hitler.


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1942-PS

ПРАВОВЫЕ НОРМЫ И ПРАВОВЫЕ ЗАДАЧИ ДВИЖЕНИЯ

[Rechtseinrichtungen und Rechtsaufgaben der Bewegung]
д-ра Отто Гаувейлера (Мюнхен, 1939), стр. 20.

a. Поправки в законодательстве рейха:

Распоряжением фюрера от 25 июля 1934 года его заместителю, а также назначенным рецензентам были предоставлены полномочия участвовать в подготовке законопроектов, касающихся всех ведомств рейха. На основании этого декрета заместитель фюрера должен был приглашаться на все обсуждения руководителей ведомств, куда он также мог направлять своих представителей. Проекты законов должны были представляться заместителю фюрера в форме проектов докладчиков [Referentenentwuerfe], а не в качестве проектов кабинета министров. Специальным распоряжением фюрера от 6 апреля 1935 года эта привилегия участия в государственных делах заместителя фюрера была распространена на все решения и распоряжения исполнительной власти, поскольку они публиковались в Официальном вестнике рейха [Reichsgesetzblatt]. Заместитель фюрера может по собственной инициативе вносить законопроекты и т. д. в любой сфере; в том, что касается блага партии, он является ответственным лицом.

Таким образом, прямое влияние движения на законодательство и исполнительную власть было обеспечено в той сфере, где до сих пор законы были внутренним делом отдельных министерств. Отныне технические соображения или соображения времени не могут препятствовать запросам и планам партии.

ЧАСТИЧНАЯ КОПИЯ ДОКУМЕНТА 1947-PS

От: Фрайхера в. Фрича.

Кому: Баронессе Маргот в. Шутцбар.


  Achterberg, 11 Dec 38.


Дорогая баронесса:

Большое спасибо за Ваши два письма. * * * Действительно странно, что так много людей смотрят в будущее со всё возрастающими страхами, несмотря на неоспоримые успехи фюрера в прошлые годы. Письмо герра фон Виганда очень заинтересовало меня, и я возвращаю его herewith. К сожалению, боюсь, он прав, когда говорит о глубокой ненависти к нам со стороны значительной части мира.

Вскоре после войны я пришел к выводу, что нам придется одержать победу в трех битвах, если Германия снова хочет стать могущественной:

1. Битва против рабочего класса — Гитлер выиграл ее.

2. Против Католической церкви, или, возможно, выражаясь точнее, против ультрамонтанизма, и

3. Против евреев.

Мы находимся в самом разгаре этих битв, и битва против евреев — самая трудная. Надеюсь, каждый осознает всю сложность этой кампании.

*           *          *          *        *        *         *

(подпись): ФРИЧ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1948-PS

Рейхсштатгальтер в Венах


I a Pol.—VIII—136/40 Вена

Вена, 7 ноября 1940 г.



Тема: Принудительный труд трудоспособных евреев.

1. Справка:

5 ноября 1940 года состоялся телефонный разговор со штандартенфюрером Хубером из гестапо. Гестапо получило указания от Главного управления безопасности рейха [RSHA] относительно того, как следует привлекать трудоспособных евреев к принудительному труду. В настоящее время гестапо проводит расследование с целью выяснить, сколько трудоспособных евреев еще осталось, чтобы составить планы намечаемых масштабных работ. Предполагается, что евреев осталось уже не так много. Однако если таковые еще найдутся, у гестапо не будет никаких моральных преград использовать евреев даже для сноса разрушенных синагог.

СС штандартенфюрер Хубер доложит об этом лично правительственному президенту [«Regierungspraesident»].

Я доложил правительственному президенту соответствующим образом. Дело должно оставаться на контроле.

2. Повторно представлено: 25 ноября 1940 г.

Повторно представлено: 20.12.40

[Инициалы]

По поручению:

[Подпись] Д-р Фишер.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1949-PS

Государственное управление имперского округа Вена

Статистическое управление имперского округа Остмарк

Zl. 3305/I 39


  Vienna, 15 December 1939

  1. Heldenplatz, Neue Burg

  Tel. R 27-5-65


Имперскому комиссару по воссоединению австрийской нации с Германским рейхом

служебным порядком через правительственного президента [Regierungspraesident] Вены

Статистическое управление имперского округа Остмарк имеет честь представить herewith в приложении предварительную сводку ранних результатов переписи этого года, касающуюся численности и сокращения численности евреев и полуевреев в имперском округе Остмарк, в особенности в венских районах, вместе с кратким комментарием.

[Подпись неразборчива]

1 дело Статистического управления имперских округов (гау) Остмарка вместе со сводкой от 15 декабря 1939 г.
Zl. 3305/I 39






Евреи и полуевреи
    в имперских округах [Gaue] Остмарка


При переписи 17 мая 1939 года вопрос о том, был ли кто-либо из дедушек или бабушек человека чистокровным евреем по расе, задавался впервые. Заявления должны были быть сделаны населением в «Дополнительной карте для сведений о происхождении и образовании» полностью и по мере своих лучших возможностей; эта дополнительная карта должна была сдаваться назначенному на общественных началах сборщику переписи в запечатанном непрозрачном конверте, который вскрывался только при проведении статистического подсчета. Проверка достоверности представленной информации пока не проводилась. При составлении статистики каждый, кто сообщил, что три или четыре его дедушки и бабушки были чистокровными евреями, учитывался как чистокровный еврей, каждый с двумя еврейскими дедушками и бабушками — как полуеврей I степени, и соответственно каждый только с одним еврейским дедушкой или бабушкой — как полуеврей II степени. Получившееся в результате небольшое отклонение от соответствующих юридических определений чистокровного еврея и полуеврея было вызвано формулировкой вопроса максимально простым образом.

Согласно первоначальным результатам переписи этого года, по состоянию на 17 мая 1939 года в Вене насчитывалось 91 480 чистокровных евреев и 22 344 полуеврея I и II степеней. В остальных имперских округах Остмарка насчитывалось 3 073 чистокровных еврея и 4 241 полуеврей. Исходя из этого, в Остмарке всего насчитывалось 121 138 евреев, из которых 113 824, т. е. 94%, проживали в Вене, 3% — в Нижнем Дунае [Niederdonau], 1% — в Штирии [Steiermark] и менее 1% — в каждом из остальных гау.

В то время как 80% всех евреев Вены составляли чистокровные евреи и лишь 14% были полуевреями I степени и 6% — полуевреями II степени, в других имперских гау преобладали полуевреи, составившие в совокупности 58% против 42% чистокровных евреев. Только в Нижнем Дунае чистокровные евреи общей численностью почти 2 000 человек были примерно столь же многочисленны, как и полуевреи.

Эти различные пропорции чистокровных евреев и полуевреев объясняются в первую очередь эмиграцией евреев после политического переворота. К моменту проведения переписи эта эмиграция сократила число чистокровных евреев в имперских гау Остмарка, за исключением Вены и Нижнего Дуная, до небольшого остатка в 1 103 человека.

Масштабы эмиграции чистокровных евреев можно приблизительно оценить путем сравнения с числом лиц иудейского вероисповедания, зарегистрированных при переписи 1934 года. Однако следует помнить, что в 1934 году число лиц иудейского вероисповедания не включало всех чистокровных евреев и что, с другой стороны, небольшое число лиц иудейского вероисповедания составляли полуевреи I и II степеней.

С учетом этой оговорки можно констатировать, что число евреев в Остмарке (не считая аннексированных судето-немецких регионов) сократилось со 191 528 евреев по вероисповеданию до 94 384 чистокровных евреев. В то же время число евреев в имперских округах (гау), за исключением Вены, уменьшилось на 13 000, т. е. примерно на 82%, до 3 000. В одной только Вене сокращение составило 84 000 человек, т. е. 48%.

Соотношение полов среди чистокровных евреев настолько сильно исказилось, что в Вене на каждые 100 мужчин-чистокровных евреев приходится 136 женщин-чистокровных евреев, что, вероятно, можно объяснить более ранней эмиграцией евреев-мужчин. Соотношение среди полуевреев, эмиграция которых, как полагают, была сравнительно невелика, составляет 100:112, что ближе к среднему избытку женщин в населении Вены.

Согласно данным Центрального бюро по еврейской эмиграции (Вена IV), в период между переворотом [Umbruch] и переписью из Остмарка эмигрировало около 100 000 евреев. Эта цифра очень близка к приведенному выше показателю сокращения числа евреев на 97 000 человек со времени переписи 1934 года. Около 26 000 лиц иудейского вероисповедания эмигрировали из Остмарка в месяцы, следовавшие за переписью.

Таким образом, в то время как проблема чистокровных евреев в имперских округах Остмарка, за исключением Вены, с численно-статистической точки зрения решена почти полностью, проблема полуевреев все еще играет относительно большую роль. Например, почти половина из примерно 1 000 евреев в Верхнем Дунае — это полуевреи I степени, и более четверти — полуевреи II степени. Подобные условия царят и в остальных имперских гау, в особенности в Зальцбурге, Каринтии и Тироле.

Тем не менее проблема полуевреев в Остмарке — это прежде всего проблема имперского округа Вена, где сосредоточено 86% полуевреев I степени и 80% полуевреев II степени. Второе место с большим отрывом занимает гау Нижний Дунай, на долю которого приходится лишь 6% полуевреев I степени и 8% полуевреев II степени.

Из всех полуевреев Остмарка 68% имели двух еврейских дедушек/бабушек и 32% — одного еврейского дедушку/бабушку. Примечательно, что 70% всех евреев в Вене были полуевреями, в то время как в остальных гау Остмарка полуевреев было менее 60%.

В настоящее время проблема полуевреев в Вене количественно все еще затмевается большим числом чистокровных евреев, которых, по округленным оценкам, насчитывается около 70 000, поскольку с момента переписи из Остмарка ежемесячно эмигрировало около 4 000 лиц иудейского вероисповедания (за исключением сентября).

[Подпись неразборчива]
15.12.39






ЕВРЕИ И ПОЛУЕВРЕИ В ОКРУГЕ ВЕНА

Предварительные результаты переписи 1939 года
* ЕВРЕИ





	

	
GRAND TOTAL

	
FULL JEWS

	
PART JEWS, GRADE I

	
PART JEWS, GRADE II




	
DISTRICTS

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	




	

	
total

	
male

	
female

	
total

	
male

	
female

	
total

	
male

	
female

	
total

	
male

	
female




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
I. Innere Stadt

	
6,825

	
3,001

	
3,824

	
5,947

	
2,596

	
3,351

	
650

	
293

	
357

	
228

	
112

	
116




	
II. Leopoldstadt

	
33,889

	
14,483

	
19,406

	
31,564

	
13,370

	
18,194

	
1,862

	
885

	
977

	
463

	
228

	
235




	
III. Landstrasse

	
7,623

	
3,290

	
4,333

	
5,890

	
2,530

	
3,360

	
1,180

	
520

	
660

	
553

	
240

	
313




	
IV. Wieden

	
3,166

	
1,365

	
1,801

	
2,121

	
901

	
1,220

	
698

	
31

	
388

	
348

	
154

	
193




	
V. Margareten

	
2,712

	
1,229

	
1,483

	
1,769

	
788

	
981

	
632

	
293

	
339

	
311

	
148

	
163




	
VI. Mariahilf

	
4,634

	
2,016

	
2,618

	
3,826

	
1,653

	
2,173

	
608

	
263

	
345

	
200

	
100

	
100




	
VII. Neubau

	
5,187

	
2,263

	
2,924

	
4,181

	
1,786

	
2,395

	
740

	
356

	
384

	
266

	
121

	
145




	
VIII. Josefstadt

	
3,699

	
1,668

	
2,031

	
2,958

	
1,314

	
1,644

	
534

	
256

	
278

	
207

	
98

	
109




	
IX. Alsergrund

	
12,784

	
5,179

	
7,525

	
11,281

	
4,527

	
6,754

	
1,076

	
498

	
578

	
347

	
154

	
193




	
X. Favoriten

	
2,307

	
1,057

	
1,250

	
1,393

	
609

	
784

	
609

	
292

	
317

	
305

	
156

	
149




	
XI. Aimmering

	
447

	
218

	
229

	
265

	
134

	
131

	
127

	
57

	
70

	
55

	
27

	
28




	
XII. Meidling

	
1,986

	
900

	
1,086

	
1,045

	
444

	
601

	
610

	
298

	
312

	
331

	
158

	
173




	
XIII. Hietzing

	
2,008

	
851

	
1,157

	
1,310

	
524

	
786

	
457

	
210

	
247

	
241

	
117

	
124




	
XIV. Penzing

	
1,729

	
759

	
970

	
933

	
403

	
530

	
506

	
230

	
278

	
290

	
126

	
164




	
XV. Fanfhaus

	
3,667

	
1,572

	
2,095

	
2,573

	
1,051

	
1,522

	
758

	
368

	
390

	
336

	
153

	
383




	
XVI. Ottakring

	
3,123

	
1,440

	
1,683

	
1,874

	
831

	
1,043

	
833

	
410

	
423

	
416

	
199

	
217




	
XVII. Hernals

	
1,690

	
760

	
930

	
934

	
394

	
540

	
508

	
249

	
259

	
248

	
117

	
131




	
XVIII. Wahlring

	
3,246

	
1,411

	
1,835

	
2,155

	
922

	
1,233

	
744

	
329

	
415

	
347

	
160

	
187




	
XIX. Dobling

	
2,961

	
1,325

	
1,636

	
2,030

	
845

	
1,185

	
633

	
315

	
318

	
298

	
165

	
133




	
XX. Brigittenau

	
7,082

	
3,020

	
4,063

	
6,025

	
2,519

	
3,506

	
754

	
339

	
415

	
304

	
162

	
142




	
XXI. Floridsdorf

	
1,391

	
671

	
720

	
524

	
224

	
300

	
540

	
279

	
261

	
327

	
168

	
159




	
XXII. Grossenzerdorf

	
171

	
82

	
89

	
45

	
21

	
24

	
69

	
35

	
34

	
57

	
26

	
31




	
XXIII. Schwechat

	
364

	
215

	
149

	
286

	
175

	
112

	
44

	
23

	
21

	
34

	
18

	
16




	
XXIV. Modling

	
365

	
176

	
189

	
113

	
56

	
57

	
146

	
67

	
79

	
106

	
53

	
53




	
XXV. Liesing

	
507

	
205

	
302

	
240

	
89

	
151

	
185

	
80

	
105

	
82

	
36

	
46




	
XXVI. Klosternauburg

	
340

	
161

	
179

	
198

	
93

	
105

	
88

	
41

	
47

	
54

	
27

	
27




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
113,824

	
49,317

	
64,507

	
91,480

	
38,798

	
52,682

	
15,591

	
7,296

	
8,295

	
6,753

	
3,223

	
3,530













Сокращение числа евреев в имперских округах [Gaue]
[3]
(На основе предварительных результатов переписи 1939 года)




	

	

	

	




Numbers less
 in 1939 than
 in 1934

	

	
Local distribution




	

	

	

	

	

	

	
1939




	

	

	

	

	

	

	

	
Part Jews




	
Reich
 Gau

	
Jews by
 religion
 as of
 22 Mar
 1934

	
Full
 Jews by
 race
 as of
 17 May
 1939

	
Absolute

	
In percent

	
Jews
 by 

religion
 1934

	
Full
 Jews

	
Grade I

	
Grade II




	

	

	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
Vienna

	
175,099

	
91,480

	
83,619

	
47.8

	
91.4

	
96.9

	
86.8

	
80.3




	
Niederdonau

	
11,439

	
1,836

	
9,603

	
83.9

	
6.0

	
2.0

	
5.6

	
7.1




	
Oberdonau

	
1,257

	
216

	
1,041

	
82.8

	
0.7

	
0.2

	
2.4

	
3.4




	
Steiermark

	
2,818

	
563

	
2,255

	
80.0

	
1.5

	
0.6

	
2.9

	
5.2




	
Karnten

	
273

	
60

	
213

	
78.0

	
0.1

	
0.1

	
0.7

	
1.5




	
Salzburg

	
239

	
67

	
172

	
72.0

	
0.1

	
0.1

	
0.7

	
1.0




	
Tirol

	
361

	
119

	
242

	
67.0

	
0.2

	
0.1

	
0.8

	
1.1




	
Vorarlbg.

	
42

	
43

	
1

	
...

	
0.0

	
0.0

	
0.1

	
0.4




	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
OSTMARK

	
191,528

	
94,384

	
97,144

	
50.7

	
100.0

	
100.0

	
100.0

	
100.0










СНОСКИ:

[3]
Региональный статус по состоянию на 15 октября 1938 г., без аннексированных судето-немецких районов.









Евреи и полуевреи в имперских округах (гау) Остмарка
(Предварительные результаты переписи 17 мая 1939 г.)




	

	

	
These include

	
In percentages




	

	

	

	
Part Jews

	

	
Part Jews




	
Reich
 Gau

	
Jews and
 part Jews
 together

	
Full
 Jews

	
Grade
 I

	
Grade
 II

	
Full
 Jews

	
Grade
 I

	
Grade
 II




	

	

	

	

	

	

	

	




	
Niederdonau

	
3,737

	
1,970

	
1,117

	
650

	
52.7

	
29.9

	
17.4




	
Oberdonau

	
1,015

	
251

	
468

	
296

	
24.7

	
46.1

	
29.2




	
Steiermark

	
1,512

	
563

	
508

	
441

	
37.2

	
33.6

	
29.2




	
Karnten

	
313

	
60

	
129

	
124

	
19.2

	
41.2

	
39.6




	
Salzburg

	
273

	
67

	
123

	
83

	
24.5

	
45.1

	
30.4




	
Tirol

	
360

	
119

	
147

	
94

	
33.1

	
46.8

	
26.1




	
Vorarlberg

	
104

	
43

	
23

	
38

	
41.4

	
22.1

	
36.5




	

	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
7,314

	
3,073

	
2,515

	
1,726

	
42.0

	
34.4

	
23.6




	

	

	

	

	

	

	

	




	
Vienna

	
113,824

	
91,480

	
15,591

	
6,753

	
80.4

	
13.7

	
5.9




	
Ostmark

	
121,138

	
94,553

	
18,106

	
8,479

	
78.1

	
14.9

	
7.0







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1950-PS

КОПИЯ

Рейхсминистр и начальник Канцелярии рейха

RK. 789 B, секретно

Берлин, W8, 3 декабря 1940 г. Фоссштрассе, 6


СЕКРЕТНО

Имперскому наместнику в Венах гауляйтеру фон Шираху

ВЕНА

Многоуважаемый господин фон Ширах!

Как сообщает мне рейхсляйтер Борман, фюрер после получения одного из направленных Вами докладов постановил, что 60 000 евреев, все еще проживающих в рейхсгау Вена, должны быть в кратчайшие сроки, а именно еще во время войны, депортированы в Генерал-губернаторство из-за острого жилищного кризиса в Вене. Я сообщил об этом решении фюрера генерал-губернатору в Кракове, а также рейхсфюреру СС, и прошу Вас также принять его к сведению.

ХАЙЛЬ ГИТЛЕР! С уважением /п/ Д-р ЛАММЕРС



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1954-PS

Показания генерал-фельдмаршала Вильгельма Кейтеля

Следователь: д-р Богуслав Эцер, полковник юридического отдела Чехословакии.

Секретарь: Элизабет Радзиевска, WCB, USFET.

Присутствует: д-р Шварц, юрисконсульт юридического отдела

Место: «Эшкан» — Время: 3 августа 1945 года, вторая половина дня.

При допросе Кейтель показывает следующее:

Я — Вильгельм Кейтель, родился 22 сентября 1882 года в Хельмшероде, округ Гандерсхайм, Брауншвейг. Женат на Лизе, урожденной Фонтен, имею 5 детей. У меня 3 сыновей в возрасте 30, 28 и 26 лет (последний погиб в бою на Востоке в 1941 году) и 2 дочери; одна из них, замужняя, в возрасте 35 лет. Другая умерла в возрасте 30 лет. Последний раз я видел свою жену в середине апреля 1945 года.

Мои обязанности.

4 февраля 1938 года я был назначен Адольфом Гитлером начальником Верховного командования вооруженных сил. До моего назначения существовал рейхсминистр военного дела, который одновременно являлся Верховным главнокомандующим вооруженными силами. Им был фон Бломберг. 4 февраля 1938 года Адольф Гитлер приказал произвести изменения. Он упразднил должность военного министра и сам взял на себя функции Верховного главнокомандующего вооруженными силами.

В то время мне были поручены определенные функции военного министра, причем в каждом конкретном случае отдельно. Три главнокомандующих тремя видами вооруженных сил — ВВС, сухопутными войсками и ВМФ — подчинялись непосредственно приказам фюрера, и в отличие от Бломберга я не имел в отношении них командных полномочий. Поэтому я не имел права отдавать приказы самостоятельно, а только по приказу Адольфа Гитлера и после доклада ему. У меня не было командных полномочий, моя роль фактически сводилась к роли начальника штаба. Однако я имел возможность по собственной инициативе представлять фюреру в качестве Верховного главнокомандующего вооруженными силами предложения по военным вопросам, если три главнокомандующие видами вооруженных сил не делали этого сами; и в целом фюрер запрашивал мое мнение по военным вопросам. Решение принималось исключительно фюрером.

1 сентября 1939 года под председательством Германа Геринга был создан Совет министров по обороне рейха. Я входил в этот совет только в той его части, которая касалась военных вопросов. Я никогда не был членом правительства рейха и никогда не имел места или права голоса в кабинете министров. Место и право голоса в кабинете министров мне никогда не предоставлялись.

Отношения с партией.

Весной 1939 года я был награжден Золотым партийным знаком отличия в качестве награды. Я никогда официально не подавал заявления о вступлении в партию. Партия считала меня членом после изменения закона о вооруженных силах осенью 1944 года, поскольку я носил Золотой партийный значок; меня попросили выплачивать добровольные взносы в партию. Сначала я отправил им тогда 1000 марок. Лично я был преданным последователем Адольфа Гитлера, и мои политические убеждения были национал-социалистическими. Но когда фюрер оказал мне свое доверие, я превратился в национал-социалиста под влиянием этого личного контакта. Даже сегодня я остаюсь убежденным приверженцем Адольфа Гитлера; это не исключает того, что я не разделяю некоторые пункты партийной программы и партийной политики.

Германское перевооружение.

Германское перевооружение началось примерно в 1935 году; сначала в скромных масштабах, после того как мы вышли из Лиги Наций и восстановили германский суверенитет на вооружения.

Вопрос: Каковы были общие расходы на германские вооружения к 1 сентября 1939 года?

Ответ: На вооруженные силы — около 30 и не более 40 000 000 000.

В. Известна ли вам речь Адольфа Гитлера, произнесенная во Дворце спорта 1 сентября 1939 года, в которой он признал, что потратил на германское перевооружение 90 000 000 000 марок?

О. Да. Мне известна его речь, а также названная цифра. Я был крайне удивлен этой цифрой и чуть не упал в обморок, когда услышал ее. Насколько мне было известно, эта цифра была преувеличена примерно на две трети.

В. Была ли целью германского перевооружения подготовка к агрессивной войне?

О. Даже в 1938 и 1939 годах никто из нас, военных, не думал об агрессивной войне. Я знал, что мы совершенно не готовы к агрессивной войне и тем более к мировой войне.

В. Выступали ли вы когда-либо в официальном качестве за германскую агрессивную войну?

О. Я выступал за агрессивную войну при определенных условиях, например если такая агрессивная война должна была предотвратить несомненно надвигающееся нападение противника.

В. Каковы были причины нападения Германии на Советский Союз?

О. Потому что мы располагали достоверными сведениями о подготовке Советского Союза к нападению и хотели его предотвратить.

В. Знаете ли вы, что некоторые лица в Германии, как военные, так и гражданские, выступали за тотальную войну?

О. Нет.

В. Вы сами выступали за тотальную войну, то есть за войну в нарушение международного права ведения войны?

О. Нет.

В. Была ли Германия готова к мировой войне во время мюнхенского кризиса?

О. Нет, поскольку в то время с нашей стороны не было сделано никаких подготовительных мероприятий ни в стратегическом, ни в оперативном плане.

В. Начала ли бы Германия военное нападение, если бы Франция и Великобритания не согласились с Мюнхенским соглашением?

О. Едва ли, по моему мнению, поскольку, как я уже говорил ранее, мы не были готовы к войне в то время, особенно если бы Франция выполнила свое обязательство по оказанию помощи Чехословакии.



В. Принял ли Адольф Гитлер твердое решение добиться своих политических целей даже ценой развязанной Германией агрессивной войны или даже мировой войны?

О. Я этого не знаю, но я твердо убежден, что он не хотел мировой войны.

В. Не подписывали ли вы в качестве начальника Верховного командования вооруженных сил ордонанс, который мог бы подразумевать нарушение международного права ведения войны?

О. Насколько мне известно, нет.

Следователь предъявляет в этот момент Вильгельму Кейтелю ордонанс фюрера о Генеральном доверенном по использованию рабочей силы от 21 марта 1941 года.

В. Были ли вы одним из тех, кто подписал этот ордонанс?

О. Да.

В. Осознавали ли вы тот факт, что использование военнопленных и гражданского населения оккупированных стран в германской военной промышленности является нарушением нормы международного права?

О. Нет, до тех пор пока ордонанс применяется в соответствии с международным правом. Я не несу ответственности за дальнейшие распоряжения, изданные позднее на основе этого ордонанса в целях его реализации. Я добавлю, что фюрер издал бы этот ордонанс и без моей контрассигнатуры; или, выражаясь точнее, он не стал бы ставить ордонанс от 21 марта 1942 года в зависимость от моей контрассигнатуры.

Чехословацкий вопрос.

В. Кому принадлежала идея разрешить проблему судетских немцев путем оккупации германскими войсками и решить всю проблему Чехословакии силовым путем посредством оккупации остальной части Республики?

О. Это была исключительно идея фюрера, хотя, возможно, в этом участвовали политические советники; однако мне об этом ничего не известно.

В. Проводилась ли частичная мобилизация или происходило ли передвижение германских войск против Чехословакии во второй половине мая 1938 года с целью решения судетско-немецкой проблемы с применением силы?

О. Нет. Идея военных действий тогда еще не обсуждалась, насколько мне известно.

В. Помните ли вы приказ Адольфа Гитлера от 28 мая 1938 года о подготовке военных действий против Чехословакии к 2 октября?



О. Я не помню такого приказа, хотя должен был бы знать о нем.

Следователь зачитывает теперь Вильгельму Кейтелю следующий отрывок из речи Адольфа Гитлера в рейхстаге от 30 января 1939 года со страницы 453 книги «Документы германской политики» (Dokumente der deutschen Politik), т. 7, ч. 2:


Поскольку Германия не проводила мобилизацию и тем более не имела никаких намерений нападать на Чехословакию, эта ситуация неизбежно — в этом нет никаких сомнений — должна была привести к серьезной потере престижа рейха. Эта невыносимая провокация, усугубленная поистине гнусным преследованием и терроризированием проживающих там наших немцев, привела меня к решению разрешить судетско-немецкую проблему окончательно и радикально. 28 мая

(1) Я отдал приказ подготовить военное вмешательство против этого государства к 2 октября.

(2) Я приказал быстро и масштабно завершить строительство нашего оборонительного фронта на Западе.




Кейтель заявляет по этому поводу следующее:


Такие приказы могли отдаваться, хотя я по памяти ничего об этом не знаю; поскольку, насколько я помню, соответствующие подготовительные меры были приказаны только позже, летом. Впрочем, я считаю, что заявления Гитлера верны, но я не знаю, откуда они берутся.

Я подчеркиваю тот факт, что Германия не была готова к военным действиям против Чехословакии в мае 1938 года. Я знаю, правда, что фюрер твердо решил разрешить судетско-немецкую проблему в любом случае и в разумные сроки.




В. Обсуждалась ли опасность чехословацкой мобилизации во время вторжения германских войск в Австрию?

О. Я сам обращал внимание фюрера на тот факт, что мы не были готовы и не смогли бы оккупировать Австрию, если бы Чехословакия провела мобилизацию. Это указание было отвергнуто фюрером.

В. Знаете ли вы, что во время австрийского кризиса Геринг и Нейрат давали гарантии — как от собственного имени, так и от имени фюрера — Чехословакии в том, что Германия считает себя связанной Арбитражным договором, заключенным с Чехословакией в 1925 году, и что Германия не имеет намерений нападать на Чехословакии?

О. Мне ничего не известно о такой гарантии.

Мюнхен.



Я признаю, что присутствовал в Берхтесгадене, Годесберге и Мюнхене, когда Невилл Чемберлен приезжал к фюреру. Но я не участвовал ни в каких обсуждениях и присутствовал лишь пассивно, готовый предоставить любую необходимую военную информацию.

В. Консультировался ли с вами фюрер относительно военных возможностей Германии перед встречами с Чемберленом?

О. Нет. Он был хорошо осведомлен о самих военных возможностях и знал, что в момент мюнхенского кризиса мы совершенно не были готовы к войне.

В. Выступал ли тогда Адольф Гитлер за войну в то время?

О. Нет, потому что Германия не была готова к войне, как я должен снова подчеркнуть.

В. Что произошло бы в военном отношении, если бы Великобритания, Франция и Советский Союз встали на сторону Чехословакии и если бы они отклонили дискуссии с Германией и Италией, которые привели к Мюнхенскому соглашению?

О. Военные средства Германского рейха были отнюдь не достаточны против такой расстановки сил. Акция в такое время была бы безумием.

В. Была ли политической целью Мюнхенского соглашения изоляция Советского Союза от европейских дел?

О. Это верно, поскольку Чехословакия рассматривалась как потенциальный плацдарм для развертывания сил Советского Союза, что могло иметь опасные последствия для военных операций.

В. Проявляли ли вооруженные силы в целом свое влияние посредством официального представителя в отношении определения линии границы в результате так называемого Мюнхенского соглашения?

О. Лично я — нет, как и никто из офицеров моего штаба, насколько мне известно; но вполне возможно, что представителю сухопутных войск была поставлена задача указать стратегические точки зрения при обсуждении линии границы.

подпись: Вильгельм КЕЙТЕЛЬ

Вильгельм Кейтель подписал настоящий протокол, состоящий из 9 (девяти) страниц, на всех копиях и на каждой странице в моем присутствии.

подпись: Гай А. Уэйлл O-513470 Капитан, ВС США.


Подписал полковник д-р Б. Эцер

Подписал лейтенант д-р П. Шварц

Подписала Элизабет Радзиевска.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1956-PS

«Дас архив» (Das Archiv), т. 22-24, стр. 1342, январь 1936 г.

Значение и задачи Тайной государственной полиции.

Чтобы опровергнуть злонамеренные слухи, распространяемые за рубежом, газета «Фёлькишер беобахтер» (V.B. от 22.01.36) опубликовала статью о происхождении, значении и задачах Тайной государственной полиции; выдержки из нее гласят следующее:

Тайная государственная полиция была создана одновременно во всех германских провинциях после национальной социалистической революции в силу насущной политической необходимости. В Пруссии ее создателем был премьер-министр Геринг, который и по сей день является шефом Тайной государственной полиции. В Баварии Баварская политическая полиция была создана рейхсфюрером СС Гиммлером, который одновременно руководил созданием сил политической полиции в других провинциях за пределами Пруссии. Силы политической полиции были единообразно объединены, когда весной 1934 года премьер-министр Геринг назначил рейхсфюрера СС заместителем шефа Прусской тайной государственной полиции — см. Si P.38 (т. 1). Тем самым было обеспечено единое руководство и соразмерное расширение сил политической полиции всех провинций.

Тайная государственная полиция представляет собой официальный аппарат по образцу уголовной полиции, специальной задачей которого является преследование преступлений и правонарушений против государства, прежде всего преследование государственной измены и измены родине. Задачей Тайной государственной полиции является выявление этих преступлений и правонарушений, установление виновных и предание их судебному наказанию. Результатом этой работы является число уголовных дел, непрерывно находящихся на рассмотрении в Народной судебной палате по обвинению в актах государственной измены и измены родине. Следующей по важности сферой деятельности Тайной государственной полиции является превентивная борьба со всеми опасностями, угрожающими государству и руководству государства. Поскольку после национал-социалистической революции всякая открытая борьба и всякая открытая оппозиция государству и руководству государства запрещены, государственная полиция как превентивный инструмент в борьбе со всеми опасностями, угрожающим государству, неразрывно связана с национал-социалистическим государством во главе с фюрером. Противники национал-социализма не были устранены запретом их организаций и их газет, а перешли к другим формам борьбы против государства. Поэтому национал-социалистическое государство должно выслеживать, контролировать и обезвреживать подпольных противников, борющихся против него в нелегальных организациях, замаскированных объединениях, коалициях благонамеренных сограждан и даже в организациях партии и государства до того, как они успеют фактически реализовать акцию, направленную против интересов государства. Эту задачу борьбы всеми средствами с тайными врагами государства не избежит ни одно государство во главе с фюрером, поскольку враждебные государству силы из своих зарубежных штаб-квартир всегда используют каких-либо лиц в таком государстве и задействуют их в подпольной деятельности против государства.

Превентивная деятельность Тайной государственной полиции заключается прежде всего в тщательном наблюдении за всеми врагами государства на территории рейха. Поскольку Тайная государственная полиция не может в дополнение к своим основным исполнительным задачам осуществлять такое наблюдение за врагами государства в необходимом объеме, в качестве дополнения рядом с ней выступает Служба безопасности рейхсфюрера СС, созданная заместителем фюрера в качестве политической разведки движения, которая ставит на службу безопасности государства значительную часть мобилизованных ею сил движения. Тайная государственная полиция принимает необходимые полицейские превентивные меры против врагов государства на основе результатов наблюдения. Наиболее эффективной превентивной мерой без сомнения является лишение свободы, которое оформляется в виде «превентивного заключения», если есть опасения, что свободная деятельность соответствующих лиц может каким-либо образом поставить под угрозу безопасность государства. Применение превентивного заключения организовано по указаниям министра внутренних дел рейха и Пруссии и в соответствии с особой процедурой проверки арестов Тайной государственной полиции так, что — насколько это позволяет превентивная борьба с врагами государства — предусмотрены исчерпывающие гарантии против злоупотребления превентивным заключением. В то время как превентивный арест на короткий срок осуществляется в полицейских и судебных тюрьмах, в концентрационные лагеря при Тайной государственной полиции помещаются лица, находящиеся в превентивном заключении, которых необходимо изолировать от общественной жизни на более длительный срок. Большинство заключенных концентрационных лагерей составляют коммунистические и другие марксистские функционеры, которые, судя по предшествующему опыту, в случае освобождения немедленно возобновили бы свою борьбу против государства. Дальнейшие полицейские превентивные меры против враждебных государству усилий заключаются в роспуске объединений, запрете и роспуске собраний и сходок, запрете публикаций всех видов и т. д. Поскольку НСДАП и ее руководители также обеспечены особой защитой согласно правовым нормам, преследование преступлений против этих законов и защита партии и ее руководителей также возложены на Тайную государственную полицию.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1961-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1942 г., Ч. I, СТР. 247

Решение Великогерманского рейхстага от 26 апреля 1942 года

По предложению президента рейхстага на своем заседании 26 апреля 1942 года Великогерманский рейхстаг одобрил права, заявленные фюрером в его речи, приняв следующее решение:


Не может быть никаких сомнений в том, что в нынешней войне, в которой немецкий народ столкнулся с борьбой за свое существование или уничтожение, фюрер должен обладать всеми заявленными им правами, которые служат делу достижения победы или способствуют ей. Поэтому — не будучи связанным существующими правовыми нормами — в своем качестве лидера нации, Верховного главнокомандующего вооруженными силами, главы правительства и высшего исполнительного главы, высшего судьи и лидера партии фюрер должен иметь возможность принудить всеми имеющимися в его распоряжении средствами каждого немца, если это необходимо, будь то рядовой или офицер, низший или высший чиновник или судья, руководящий или подчиненный сотрудник партии, рабочий или служащий, к выполнению своих обязанностей. В случае нарушения этих обязанностей фюрер имеет право после добросовестного рассмотрения, независимо от так называемых благоприобретенных прав, назначить надлежащее наказание и сместить правонарушителя с его поста, лишить звания и должности без соблюдения предписанных процедур.




По приказу фюрера настоящее решение настоящим обнародуется.


  Berlin, 26 April 1942

Рейхсминистр и начальник Канцелярии рейха Д-р Ламмерс


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1962-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., СТР. 839

Закон об изменении Уголовного кодекса от 28 июня 1935 г.

Правительство рейха ратифицировало следующий закон, который настоящим объявляется:

Статья 1

Создание права путем надлежащего применения уголовного закона.

Параграфы 2 и 2а Уголовного кодекса имеют следующую формулировку:

параграф 2

Каждое лицо, совершившее деяние, которое закон объявляет наказуемым или которое заслуживает наказания согласно фундаментальным концепциям уголовного права и здоровому народному правосознанию, подлежит наказанию. Если не существует уголовного закона, напрямую охватывающего данное деяние, оно подлежит наказанию по тому закону, который наиболее точно соответствует ему по основополагающей концепции.



параграф 2а

Наказуемость деяния и наказание определяются согласно закону, действующему во время совершения деяния.

Если во время вынесения приговора действует более мягкий закон, чем во время совершения деяния, то может применяться более мягкий закон; если ко времени вынесения приговора деяние больше не подлежит наказанию, то наказание не может иметь места.

Закон, имеющий силу лишь в течение определенного времени, подлежит применению также к деяниям, которые были совершены в период его действия, даже если он был отменен.

Решения о мерах исправления и безопасности принимаются по закону, действующему во время вынесения приговора.

Берлин, 28 июня 1935 г.

Фюрер и канцлер рейха АДОЛЬФ ГИТЛЕР Рейхсминистр юстиции Д-Р ГЮРТНЕР





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1964-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1942 г., СТР. 535

Декрет фюрера о специальной юрисдикции рейхсминистра юстиции от 20 августа 1942 г.

Для выполнения задач великого Германского рейха необходима сильная система правосудия. Поэтому я уполномочиваю и наделяю полномочиями рейхсминистра юстиции создать национал-социалистическую систему правосудия и принять все необходимые меры в соответствии с моими директивами и указаниями, согласованными с рейхсминистром и начальником Канцелярии рейха и руководителем Канцелярии партии. При этом он может отступать от любого существующего закона.

Главная ставка фюрера, 20 августа 1942 года

Фюрер АДОЛЬФ ГИТЛЕР Рейхсминистр и начальник Канцелярии рейха Д-р Ламмерс







ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1965-PS

EXTRACT FROM “DER STURMER”, 4 November 1943

«Совершенной правдой является то, что евреи „так сказать“ исчезли из Европы и что еврейский „резервуар“ Востока, из которого еврейская чума веками осаждала народы Европы, перестал существовать * * * Однако фюрер немецкого народа в начале войны предсказал то, что ныне свершилось * * *»

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1969-PS

ПРИМЕЧАНИЕ

К делу.

Тема: Отилиенхайм, Абсберг.

Д-р Хефельман, Берлин, сообщил мне по телефону, что переводи больных из Отилиенхайма осуществлялся не по указанию Берлина, а по указанию Баварского государственного министерства, Мюнхен, регирунсрат Гаум.

Кроме того, он сказал мне, что носитель суверенитета [Hoheitstraeger] не может быть включен, поскольку правила этого не требуют.

Nurnberg, 5 March 1941.

/п/ Зелльмер /р/ Зелльмер 297/12



[
Печать
]




Аппарат руководства гау Sel/Pf.

5 марта 1941 г.



Крайсляйтеру, члену партии Михаэлю Герстнеру


Вайсенбург / Бавария

Тема: Ваше письмо от 24 февр. 1941 г. Тревога среди населения Абсберга.





Имперское ведомство [Reichsstelle], Берлин, сообщает мне, что переводи больных из Отилиенхайма осуществлялся не Берлином, а Мюнхеном. Поэтому теперь я обратился в Мюнхен. Тем временем я выяснил у регирунгспрезидента, что мы также выразили протест против методов и способов обращения с больными. Поэтому я надеюсь, что подобные перекрестные ошибки в будущем не повторятся.

Хайль Гитлер S 297/11 [Инициал: Земмлер] Заведующий аппаратом руководства гау






Примечание: Специалист [Sachbearbeiter] по Баварии — регирунсрат Гаум в Баварском государственном министерстве в Мюнхене. Если возможно, нам следует связаться с ним. Регирунсрат Гаум позаботится о том, чтобы учреждения были очищены как можно скорее.




  Berlin, 31 Dec 1940 NW 7, Unter den Linden 72

Телефон: местный 120034 междугородный 120037 Телетайп: местный 517 междугородный K 1517 Телеграфный адрес: Reichsinnenminister [Штамп] Крайсляйтер ознакомлен






Министерство внутренних дел рейха, министериальрат д-р Линден.

Iog 7633/40/5100.

Просьба ссылаться на это служебное обозначение и тему в любой дальнейшей переписке.

[Красный карандаш] S.6.I.41

Заведующему аппаратом руководства гау Хайнриху Зелльмеру в Нюрнберг, Гауляйту

Многоуважаемый товарищ по партии Зелльмер!

Направляю во вложении материалы по инциденту, который касается дела, о котором Вы были проинформированы членом партии Бланкенбургом из Канцелярии фюрера. Как видно из заявления г-жи Марии Кер, последняя хотела бы получить информацию о том, возможно ли на основании закона рейха освободить людей от их неизлечимых страдений. Я прошу Вас проверить, является ли Кер политически надежной, в особенности не имеет ли она связей с церковью. В случае если это не так, с моей стороны не будет возражений, если Вы устно предоставите Кер желаемую информацию.

Хайль Гитлер! /п/ Линден


От руки

Ортсгруппенляйтер член партии Попп придерживается мнения, что г-же Кер можно дать информацию. Она спокойна и осмотрительна.

S 7 янв. 1941 г. 297/21 2 ДМ




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1972-PS

СЕКРЕТНО

Главное оперативное управление СС [SS Fuehrungshauptamt]

Командное управление Ваффен-СС

[Командное управление]

Berlin—Wilmersdorf, 14 October 1941

  Kaiserallee 188


Отд. Ia № 4116/41 сек.

ПРЕДМЕТ: Промежуточный отчет о гражданском чрезвычайном положении.

КОМУ: Рейхсфюреру СС

Направляю следующий отчет об участии Ваффен-СС в Протекторате Богемия и Моравия во время гражданского чрезвычайного положения:

В ходе взаимных ротаций все батальоны Ваффен-СС в Протекторате Богемия и Моравия привлекаются к расстрелам и, соответственно, к надзору за повешениями.

К настоящему моменту произошло:



	
in Prague:

	

	




	

	
99

	
shootings




	

	
21

	
hangings




	

	

	




	
in Bruenn:
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——

	




	
Total
	191

	
executions (including 16 Jews)





Полный отчет о других мерах и о поведении офицеров, унтер-офицеров и рядовых будет составлен после прекращения гражданского чрезвычайного положения.

Подпись: ЮТТНЕР Группенфюрер СС [майор ген.] и генерал-лейтенант Ваффен-СС




Официальная печать Личного штаба рейхсфюрера СС

15 окт. 1941 г.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1991-PS

6-й отчет о деятельности и итоговый отчет Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам и Делегата правительства рейха по экономическим и финансовым вопросам при французском правительстве за период с 1 июля 1943 года по 17 августа 1944 года.

Зальцбург. 15 декабря 1944 года.

№ 000101.

[Стр. 63, последний абзац].

За четыре года оккупации Франции Делегация по перемирию перевела из французского владения в немецкое инвестиции на сумму приблизительно 121 миллион рейхсмарок, в том числе акции жизненно важных для войны предприятий в третьих странах, во Франции и в Германии. Подробности см. в предыдущих отчетах о деятельности Делегации. Примерно половина этих переводов была оплачена Германией за счет экономических компенсаций путем поставки французских иностранных облигаций, приобретенных в Голландии или Бельгии, в то время как остаток был выплачен через клиринг и из средств на содержание оккупационных войск. Из разницы в стоимости французских иностранных облигаций между германской покупной ценой и французским курсом покупки были реализованы прибыли на сумму 7 миллионов рейхсмарок, которые могли быть выплачены рейху.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1992-PS

Лекция генерала [обергебиетсфюрера]

д-ра Хельмута Стельрехта:

«Военное воспитание немецкой молодежи»

Из: Национальный политический курс для вооруженных сил, с 15 по 23 января 1937 г.

[National-Politischer Lehrgang der Wehrmacht, vom 15.-23. January 1937]

Для служебного пользования в вооруженных силах

[Стр. 163-166]

Всем вам уже знакомы слова: допризывная подготовка, физическая подготовка молодежи или военное воспитание [Wehrerziehung].

Первый термин «допризывная подготовка» означает, что молодой человек перед призывом в армию должен приобрести определенный объем знаний; второй термин «физическая подготовка молодежи» означает закалку тела до тех пор, пока не будет достигнута определенная степень физической пригодности. Однако из трех терминов мы выбираем последний — а именно «военное воспитание». Поскольку он означает не только приобретение определенного объема знаний и достижение определенной степени физической пригодности, но, что более важно, он окажет решающее влияние на солдата.

Кто-то спросит: почему сегодня в Германии идет столь бесконечная дискуссия вокруг термина «военное воспитание»? Почему именно сейчас предпринимаются попытки четко определить термин «военное воспитание», чтобы осуществить то, что признано правильным? Делается ли это исключительно с целью попытаться опередить зарубежные страны? Объясняется ли это умозрительными соображениями, или же это уходит гораздо глубже, чем заметно на поверхности?

Господа, я считаю, что не только из-за умозаключений отдельных людей, вдохновлявших нас, происходит незаметный для многих сдвиг в нашем мышлении, который становится видимым для всех в своих результатах.

Термин «военное воспитание» не может быть реализован в вакууме, а тесно связан с символом немецкого солдата. Подобно тому как меняется этот символ, меняется и термин «военное воспитание». Военное воспитание молодежи имеет смысл только при определенных исторических условиях. Они, в свою очередь, тесно связаны с господствующей в данный момент идеологией государства и общества.

*           *          *          *        *        *         *

Молодая Германия вновь обрела себя в солдатском образе жизни. Великое историческое развитие, длившееся более ста лет, наконец подошло к своему завершению, и в результате немецкий принес новые возможности. При Фридрихе Великом военные и буржуазия (средний класс) как разные сословия [Staende] противостояли друг другу без понимания, как безнадежные чужаки; реформы, порожденные освободительными войнами, вновь объединили оба понятия. Однако они не смогли навсегда преодолеть буржуазный образ жизни.

Лишь в наше время это развитие завершилось, поскольку жизнь снова сформировалась в единое целое. Больше не подданный суверенного правителя, но каждый гражданин Нового Рейха рождается носителем оружия. Его понуждает к этому не «проклятая обязанность», ставящая его под действие военного закона, а его собственная свободная воля, заставляющая его признать необходимость военной службы не на один-два года, а на всю жизнь, в рамках новой единой системы, которая начинается в раннем детстве и заканчивается лишь тогда, когда он оказывается не в состоянии нести службу даже дома на благо всех.

Учитывая все это, само собой разумеется, что мы говорим о военном воспитании немецкой молодежи и осуществляем его. Перед нашими глазами также ясно то, что Фридриху Людвигу Яну со всеми его знаниями и предпринятыми им огромными усилиями не удалось осуществить это. Но теперь время созрело, поскольку вновь обретенная философия жизни может быть реализована. Было бы самообманом полагать, что эту задачу можно решить исключительно сверху. Немецкая молодежь уже на протяжении поколения представляет собой движение.

Это движение началось задолго до войны как первое свидетельство грядущего великого обновления, протестуя против буржуазии.

Молодежное движение до войны еще не было солдатским, но оно было суровым к самому себе, и в долгих пеших походах оно помогло заложить основы по-настоящему великой Германии. Добровольческий дух Первой мировой войны был бы немыслим без этого молодежного движения — тот добровольческий дух, который является предпосылкой воинского долга! Конечно, те, кто приходил лишь для того, чтобы исполнить свой собственный долг, тоже ни в чем себя не щадили в Великой войне. Они были не менее храбрыми, чем добровольцы. Единственная разница заключалась в том, что доброволец был готов взять на себя ответственность за свою судьбу, ранение и смерть, в то время как другой чувствовал себя более уверенно, если государство и закон несли ответственность за него и его семью в случае возникновения несчастья.

Добровольная служба содержалась в фрайкорах [Freikorps], в воинских формированиях [Wehrverbaenden], в организациях НСДАП и в движении Гитлерюгенд.

Немецкая молодежь образовала свой собственный рейх внутри этого молодежного движения, в котором она имеет право и привилегию своего собственного образа жизни. В изданном фюрером 1 декабря 1936 года декрете, касающемся движения Гитлерюгенд, этот собственный рейх был им одобрен. Можно сказать, что его собственный образ жизни придает немецкой молодежи ее собственный характер, но нам повезло, что философия жизни национал-социализма стала философией жизни молодежи и что между различными поколениями современной Германии нет политических разногласий. Лишь образ жизни немецкой молодежи имеет свой индивидуальный акцент. Он почти не проник в старшие поколения. Этот образ жизни также не мог быть изменен по приказу сверху, поскольку он вырос не по приказу и не случайно, а благодаря движению, развивавшемуся на протяжении десятилетий. Мы должны учитывать тот факт, что в молодежной организации и в других организациях друг другу противостоят разные образы жизни. Например, образ жизни армии, основанный на, пожалуй, самой древней традиции, которая у нас есть. Нет никаких сомнений в том, что мальчик, переходящий из одной организации в другую, чувствует, что эти образы жизни различны, и пытается самостоятельно решить, какой из них является правильным. Он, вероятно, пытается сравнить молодежную турбазу и казарму, фюрера товарищества [Kameradschaftsfuehrer] и сержанта, вечер в молодежной турбазе и военное обучение, товарищеское «ты», связывавшее его со всеми руководителями вплоть до рейхсюгендфюрера, и подчеркнутое отделение от своего начальника вплоть даже до капрала, а также воздержание от никотина и алкоголя и внезапную отмену этого воздержания.

Было бы, конечно, совершенно бессмысленно для отдельного человека начинать расследование того, кажется ли ему тот или иной образ правильным. Само собой разумеется, что армия, которую готовят к бою, должна управляться совершенно иначе, чем подразделение мальчиков. Я считаю, что в Германии нет другой организации, которая накопила бы столько опыта благодаря своей вековой традиции в руководстве людьми, сколько армия. Только в более зрелом возрасте начинаешь видеть те вещи в результате глубокого психологического знания, которые рядовому, молодому сержанту или лейтенанту казались непонятными или которые выполнялись бездумно так и тогда, как это делалось всегда.

Было бы столь же бессмысленно утверждать, что армия как старейшая организация должна требовать, чтобы образ жизни в молодежной организации был скопирован с армейского образца и чтобы это было сделано немедленно посредством системы приказов и предписаний. Это было бы совершенно неправильно, поскольку нынешнее молодежное движение имеет естественный рост, который нельзя внезапно направить принуждением, но которому требуется определенная доля свободы, чтобы иметь возможность развиваться дальше. И ничто не было бы более вредным, чем замена свободной воли нынешнего молодого поколения системой приказов, сформировавшейся в совершенно иных условиях. Сорок лет истории немецкой молодежи не могут и не должны быть стерты, ибо то, что живо выросло из идеалистического мотивы, никогда не должно быть погашено.

Но в долгосрочной перспективе необходимо, чтобы мы не позволяли жизни немецкого мальчика, которому приходится проходить через все организации, сталкиваться со столькими переломными переживаниями, сколько существует организаций. Напротив, необходимо придать его жизни и его развитию реальную стабильность. Мы хотим не только тренировать наших мальчиков и через различия организаций давать им возможность сравнивать и критиковать, но мы хотим вести их по неразрывной линии развития от мальчика к мужчине — развитию, которое должно быть для них естественным, не дающим им повода выяснять, почему с ними поступили так или иначе. Политическое воспитание мальчика прекращается, когда он поступает на службу в вооруженные силы.



Мы должны признать, что образ жизни в молодежной организации отличается от такового в вооруженных силах. Но наше время дает нам возможность провести единую линию развития с десятого года жизни до момента увольнения из вооруженных сил; это линия развития военной подготовки и военного воспитания. Поэтому она в целом обладает колоссальной воспитательной ценностью и не только для подготовки солдата. Мальчик должен чувствовать, что он является частью естественного хода событий, и реагировать на это ощущением постоянного, ничем не сдерживаемого подъема сил.

Юный разведчик вырастает в оруженосца нации. Тем самым вновь завершается естественный ход событий, который был характерен для любого естественного воинства. Оно всегда позволяло мальчику сначала стать разведчиком, затем давало ему учебное оружие и лишь после этого позволяло заслужить смертоносное оружие мужчины.

Вся военная подготовка должна, таким образом, рассматриваться как выстраивание жизни без трений, следующей исключительно законам жизни и поддерживаемой одной и другой организацией, которой ничто не должно преграждать путь. Сама жизнь не знает резких коренных изменений изо дня в день. Человек не является сегодня мальчиком, а завтра мужчиной, но каждый возрастной период имеет воспитательное и формообразующее значение, которое необходимо осознавать и использовать.

В случае соблюдения этих законов через несколько десятилетий человек будет с недоверием смотреть на те достижения, которые будут сделаны благодаря развитию физических возможностей и техническим знаниям, а также на ту высокую степень идейной готовности, которая присуща немецкому солдату. Признание законов развития даст и должно дать нам невероятное преимущество перед достижениями других наций, особенно в настоящем, которое движимо импульсом национального подъема. Нет сомнения, что даже после нескольких лет военной подготовки другая нация никогда не сможет восполнить то, что было упущено в отношении развития, которое мы вовремя осознали и использовали.

Но то, что произойдет в будущем в связи с этим, будет означать не только подготовку немецкого солдата, но и подготовку немецкого мужчины, решающая окончательная огранка которого происходит на службе в вооруженных силах. Кроме того, между вооруженными силами и молодежной организацией на максимально широкой основе произойдет масштабный обмен опытом по всем вопросам, столь решающим для всего будущего развития, с тем чтобы продолжать единое воспитание во всех отношении точно в той точке, где остановилось другое.

Что касается работы по чисто военному воспитанию, то она уже проделана в ходе многолетнего сотрудничества и в весьма широких масштабах. Результат изложен в написанной мной книге, которая регламентирует будущее военное образование вплоть до мельчайших деталей подготовки и которая по обоюдному согласию включает предисловие рейхсминистра войны [Reichskriegsminister] и руководителя молодежи рейха [Reichsjugendfuehrer].

Основная идея этой работы состоит в том, чтобы представить мальчику то, что соответствует конкретному этапу его развития. При этом совершенно естественным образом избегают вынесения на передний план того, что принадлежит к будущей подготовке вооруженных сил и подходит не мальчику, а только мужчине. По этой причине ни одному мальчику не дают боевое оружие просто потому, что это не имеет смысла с точки зрения развития. Но зато имеет смысл дать ему учебные ружья меньшего калибра. Подобно тому как существуют воинские упражнения, подходящие только взрослым мужчинам, есть упражнения, которыми лучше овладевать в возрасте мальчика. К ним относится, например, тренировка на местности.

Молодому человеку двадцати лет, отвыкшему от природы в городе — а две трети немецкого населения сегодня живут в городах — будет очень трудно восстановить этот контакт. Все стало для него слишком чуждым, и он никогда больше не сможет стать следопытом [Busch- und Waldlaeufer], чьи лучшие друзья — это природа и местность.

Иначе обстоит дело с мальчиком. В возрасте от 12 до 16 или 17 лет мальчик фактически идеально подходит для местности. Это как раз возраст романтики Дикого Запада, когда он думает только о тайных тропах, засадах и внезапных налетах. Если в это время ничто не приводит мальчика на местность, если он продолжает лишь скучный школьный путь, в нем развивается нечто вросшее и искривленное, что уже никогда нельзя будет выпрямить. Правильное время для того, чтобы вывести его на местность, упущено.

То же самое верно и в отношении тренировки чувств. Я придерживаюсь мнения, что к тренировке зрения, позволяющей замечать даже самые незначительные вещи в природе, замечать малейшее изменение в нормальном окружающем нас мире, следует добавить весьма систематическую тренировку слуха. Нужно снова научиться выделять из общей шумовой картины тот единственный важный звук, который о чем-то говорит. Необходимо научиться слуху направления и слуху расстояния, а также натренировать ухо так, чтобы оно постоянно было начеку и немедленно регистрировало малейший шум, свидетельствующий об опасности. Этот вид тренировки полностью относится к юношескому возрасту. Если правильное время упущено, наверстать его в более поздние годы практически невозможно.



Мальчик начинает учиться, пока он играет, и в ходе все более систематических тренировок становится юным разведчиком. Он вновь приобретает невероятную проворность первобытных людей — находить укрытие и маскироваться на местности, использовать каждую складку земли, каждую травинку, чтобы сблизиться, преодолевать большие расстояния без всякого шума также и ночью и в то же время видеть все, слышать все и наконец появляться из ниоткуда перед ошеломленным врагом; таким образом врастая в будущую боевую технику через всю свою мальчишескую жизнь.

Я прошу вас, господа, на мгновение мысленно вернуться назад и вспомнить Лангемарк, добровольцев, которые ради идеи шли под пули со словами песни «Deutschland, Deutschland ueber alles». А затем вспомнить молодежь с такой же идейной готовностью несколько десятилетий спустя, которая не тратит ни единой капли крови, которая в обороне и нападении уклоняется от противника, против которого лучшее оружие становится бесполезным, поскольку оно едва ли может найти свою цель. Это картина цели великого воспитания, которое начинается с игровой подготовки мальчика на местности и завершается обучением в вооруженных силах.

Если мы в Германии используем лишь малую долю тех усилий, которые затрачиваются в школе на подготовку к этому мальчика, мы непременно получим результаты. Поскольку эта служба имеет одно преимущество: она идет навстречу желаниям мальчика, чего, слава богу, никогда не делает сидение за школьной партой. Ибо судьбы наций и в будущем будут определяться не академиками, а политиками и в конечном счете солдатом. Почему бы не вернуть немецкой молодежи то, что естественно для первобытных людей? Наша нация здорова. Естественная склонность к этому все еще существует. Они не утеряны, они лишь затуманены. Сначала их нужно принудить, чтобы они могли вырасти вновь.

То, что мальчик между 10 и 14 годами делает в своих играх, подросток практикует в систематических тренировках. Но нигде нет места неесситеской муштре, все должно быть и является частью жизни молодежи. Но усилия, прилагаемые каждым отдельным человеком, должны возрастать по мере его взросления.

Нам, немцам, провидение дало великий дар. А именно то, что мы — единственная нация, которая умеет ходить в похды (хайкать). Мы связаны с природой не только необходимостью эксплуатировать ее, но и талантом понимать природу эмоционально. Мы переживаем природу, когда ходим в походы, потому что прилагаем собственные усилия.

Мы не хотим, чтобы наша молодежь шагала гусиным шагом в колонне, но путешествовала небольшой группой, которая должна сама находить свой путь. Группа учится, после того как ей объяснили основы, ориентироваться, читать карты и оценивать местность. Радость от похода возрастает, если руководитель ставит определенные задачи, например, найти на карте определенную видимую на местности точку или отыскать по карте дорогу и привести к ней группу и т. д., и т. п.

Поход предоставляет прекрасную возможность увязать все то, что относится к системе: описание и оценка местности; распознавание и описание цели; использование местности, разведка; докладывание; охранение; и завершить все это полевой игрой, которая требует от мальчика полной отдачи; инициативы.

Поход не только тренирует мальчика на местности, но и приучает его, как я люблю выражаться, к самопомощи. Во время войны мы обнаружили, что по-настоящему полезными солдатами были не те, кто завершил обучение, а те парни, которые знали, что делать в любой ситуации, и могли позаботиться о себе вплоть до мельчайших деталей. Лишь овладение этими тысячами навыков делает человека полностью пригодным солдатом. Идеалист, тянущийся к звездам, малополезен, если он не может справиться со всеми неприятными вещами, которые необходимо преодолеть. Какая польза от самого восторженного человека, если он пренебрегает своей обувью и из-за больных ног вынужден отстать. Бесполезен тот товарищ, который не умеет поставить палатку, выкопать яму для готовки, развести костер, перевязать рану. Множество отталкивающих задач в мире войны вскоре приведут к тому, что он отстанет как негодный, или же он останется постоянным источником хлопот для фельдфебеля, который будет не в силах понять, как кто-то мог родиться с таким малым количеством здравого смысла.

Нам не нужны беспомощные профессора, нам нужны проворные, быстрые юноши, которые могут справиться с любой жизненной ситуацией и научились всему этому в то время, когда этому легче всего научиться. В этом в значительной степени заключается цель похода и лагеря.

Но у похода есть еще одна цель. Это одно из лучших воспитательных средств, находящихся в нашем распоряжении; поскольку это единственный способ, с помощью которого мальчик может познакомиться со своим отечеством, за которое ему однажды придется воровать. С перспективы закоулка он никогда его не завоюет. Но тот, кто не был полностью удовлетворен, все же найдет в солнце и дожде, в собственных усилиях смысл деревьев и почвы, деревень и старых городов. Он сможет нести его с собой как свое истинное достояние, и с этим достоянием он перестает быть пролетарием. Это даже является предпосылкой возможности того, что новое государство когда-нибудь снова дарит ему клочок земли. Тогда это снова обрело бы смысл для индивидуума.

Систематическое развитие физических способностей для всех нас сегодня стало чем-то само собой разумеющимся. Мы с трудом можем осознать тот факт, что старое государство так мало делало для этого — несколько часов гимнастических упражнений вплоть до окончания обязательной школы и ничего до времени военной службы. И это в то время, когда число пригодных к военной службе мужчин в крупных городах уменьшалось из года в год. Нам кажется бессмысленным обеспечивать физическую подготовку только для тех, кто этого желает и поэтому вступает в спортивные клубы. Ибо тот, кто этого не делает, определенно гораздо больше нуждается в физической подготовке. Определенная программа физической подготовки одновременно с физическим развитием молодого человека — это требование, уже выдвинутое фюрером в его книге «Моя борьба» и поэтому также востребованное и осуществленное новым государством. Пропасть между школой, трудовой повинностью и армейской службой должна наконец закрыться.

То, что должно и должно быть сделано в частности, сегодня ясно и установлено. Естественное — это лучше всего. Общая физическая подготовка — это начало. Затем следует легкая атлетика. Бег стоит на первом месте, за ним следуют прыжки, метание и толкание. Но к легкой атлетике относится не все подряд, а лишь самое простое: бег на короткие и длинные дистанции, прыжки в высоту и в длину, толкание ядра и вместо метания копьем — метание палицы. Для построения тела наиболее благотворными являются те упражнения, которые требуют минимум инвентаря и в то же время не слишком сложной техники. Среди них плавание — одно из упражнений, развивающих тело в целом. Почему мальчик должен ждать до двадцати лет, чтобы научиться плавать? В самом этом вопросе кроется противоречие. Почему армия должна заниматься обучением плаванию 70 процентов новобранцев? Десятилетний мальчик может научиться плавать и должен овладеть этим задолго до того, как станет солдатом.

*           *          *          *        *        *         *

Особую ценность для развития тела представляет любой вид единоборств, особенно бокс. Каждый мальчик сначала изучает вольную борьбу, а затем бокс. Нет спорта, который лучше воспитывал бы твердость характера и боевой дух.

Начинать его нельзя слишком рано, но только после того, как тело почти перестало расти, ни в коем случае не в периоды полового созревания. После этого он должен стать основной частью физической подготовки.

*           *          *          *        *        *         *

[Стр. 174-176]

Каждый мальчик выдерживает нагрузку в пределах надлежащих границ своей силы и выносливости. Искусство воспитателя заключается в том, чтобы не заходить дальше и зайти настолько далеко, чтобы благодаря новому испытанию последовала новая закалка и чтобы новое испытание могло быть на более высоком уровне и повышало выносливость, не выходя за пределы его возможностей.

*           *          *          *        *        *         *



Все, чему научились, служит с военной точки зрения лишь тому, чтобы приблизиться к врагу и заставить действовать оружие. Все воспитание и обучение остается без ценности, если оно не приводит к полноценному действию оружия против противника. Поэтому все обучение кульминационно завершается обучением стрельбе. Этому нельзя уделять достаточно внимания, и поскольку стрельба — дело практики, начинать нельзя слишком рано. С годами мы хотим добиться того, чтобы винтовка ощущалась в руках немецкого мальчика так же естественно, как ручка. Странное состояние ума царит в нации, если на протяжении многих лет ежедневно по много часов тратят на упражнения в чистописании и грамматическом письме, но ни единого часа — на практическую стрельбу. Либерализм вывесил над школьными дверями лозунг «Знание — сила». Мы же, напротив, во время войны и в послевоенный период обнаружили, что сила нации в конечном счете всегда покоится на ее оружии и на тех, кто умеет им пользоваться.

Стрельба отвечает желаниям мальчика. Едва ли найдется мальчик, который не экспериментирует с этим, пусть даже с луком и стрелами собственного изготовления. Давайте дадим ему в руки то, что ему подходит, что доставляет ему истинное удовольствие. Сначала новую пневматическую винтовку, из которой он действительно сможет научиться стрелять, и научим его делать это правильно. Позже подросший мальчик получает мелкокалиберную винтовку, с помощью которой можно обучить всем тонкостям стрельбы, и наконец на службе в армии, в качестве последнего этапа — боевое оружие.

В ходе такого обучения искусство стрельбы может быть развито до степени, которая до сих пор казалась недостижимой.

*           *          *          *        *        *         *

Помимо общей подготовки, существует специальная подготовка для пополнения новых кадров в военно-воздушных силах, военно-морском флоте и мотоциклетных войсках. Программа обучения для этого утверждена с компетентными инстанциями в вооруженных силах. Кроме того, проводится обучение связи на широкой основе, а в сельской местности — кавалерийская подготовка.

*           *          *          *        *        *         *

Законом от 1 декабря 1936 года о Гитлерюгенде фюрер дал возможность распространить принципы, которые до сих пор применялись к воспитанию в Гитлерюгенде, на всю немецкую молодежь. Военное воспитание — одна из важнейших задач, стоящих перед будущим Гитлерюгендом. Наряду с ним существуют и другие задачи, неразрывно с ним связанные. По нашему мнению, невозможно разделить мышление человека на различные разделы, которые затем культивируются различными организациями. Но человек представляет собой неделимое целое также и в отношении воспитания. Военное воспитание и мировоззренческое воспитание неразделимы. Последнее не должно исчерпываться лекциями, но всегда через идейную установку должно претворять выводы в действие.

За те годы, что мальчик живет в молодежной организации, мы хотим привить ему знание того, за что он должен бороться и быть солдатом. Армия нового рейха — это не просто сообщество людей, умеющих воевать по законам военной чести, но сообщество веры в миссию германского народа и в его собственную великую задачу. Воспитание молодежи должно позаботиться о том, чтобы знания и принципы, в соответствии с которыми были организованы и которые поддерживают государство и вооруженные силы нашего времени, настолько глубоко вошли в мысли каждого отдельного человека, чтобы их уже никогда нельзя было отнять, и чтобы они оставались направляющими принципами на протяжении всей жизни.

Но если вера будет подорвана и сама идея окажется недостаточно прочной, тогда немецкий человек должен быть воспитан таким образом, чтобы законы чести, которые единственные позволяют ему жить в своем сообществе, по-прежнему действовали. И если даже они будут подорваны, в качестве последнего средства остается мужественная дисциплина, железная привычка беспрекословно повиноваться и выполнять без лишних слов ту службу по приказу другого, для которой недостаточно индивидуальной воли. Тот, кто не может приказывать самому себе, должен привыкнуть подчиняться приказам других и ощущать это обязательство настолько сильно, что оно не даст сбоя даже в самый опасный момент. Это прекрасно, когда двадцатилетний мужчина учится подчиняться безоговорочно, но гораздо лучше, когда десятилетний мальчик начинает отбрасывать свои собственные желания, отрекаться, уступать и служить воле сообщества.

Господа, вы можете воочию убедиться в том, что задачи современного воспитания немецкой молодежи далеко вышли за рамки «игрового». В рамках великого порядка нового рейха они приобрели новое и колоссальное значение. Чтобы иметь возможность решать эти проблемы в стороне от всего старого и тормозящего, фюрер предоставил молодежи ее собственную сферу. Но эту проблему можно решить только в том случае, если крупные воспитательные организации немецкого народа будут скоординированы таким образом, чтобы жизнь немецкого мальчика постоянно возрастала как в физической ловкости, так и в идейной воле. Было бы приятно осознавать, что мне удалось показать вам великие возможности и пробудить ваш интерес к тому, что вооруженные силы и молодежь вместе должны идти по одной дороге.
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Национально-политический курс для вооруженных сил, с 15 по 23 янв. 1937 г.

[National-Politischer Lehrgang der Wehrmacht, vom 15.-23. Januar 1937]

Для служебного пользования вооруженных сил.

ГИММЛЕР: Организация и обязанности СС и полиции.

[Стр. 141-161]

Я расскажу, во-первых, о происхождении, организации и сферах деятельности СС; во-вторых, об организации и обязанностях полиции; и в-третьих, о совместных усилиях СС и полиции, а также о важном и жизненно необходимой вопросе внутренней безопасности рейха.

СС возникли в 1923 году, очень рано в истории движения, как ударный отряд [Stosstrupp] Гитлера, и были запрещены и распущены 9 ноября 1923 года. Когда партия была воссоздана в 1925 году, СА как охранная организация для собраний была сначала запрещена. Фюреру также было отказано в праве на выступления и собрания как в Пруссии, так и в Баварии. Собрания были разрешены только в Саксонии и Тюрингии, которые в то время были полностью красными.

Для обеспечения успеха этих собраний необходимо было защитить их от разгона. Поэтому в 1925 году фюрер приказал сформировать небольшую организацию для защиты этих собраний, а именно СС [Schutzstaffeln, охранные отряды] — в то время буквально Штаффели, то есть небольшие формирования численностью в один командир и 10 человек на каждом месте. Даже в таком крупном городе, как Берлин, в то время был отряд всего из 2 командиров и 20 человек. На протяжении 1925 и 1926 годов нам удавалось проводить и доводить до конца собрания фюрера, а также других партийных ораторов в Саксонии и Тюрингии с помощью этих отрядов.

В 1926 году СА снова получили разрешение на существование, и на несколько лет СС отошли больше на задний план.

В 1929 году, восемь лет назад, фюрер приказал мне принять командование над всеми частями СС во всем рейхе, насчитывавшими тогда в общей сложности 280 человек, и превратить их в соответствии с приказом в надежную элитную организацию партии.

Я решил взяться за эту проблему, которую хотел бы здесь в некоторой степени обсудить, поскольку я, разумеется, был национал-социалистом. Я хочу также рассказать вам, как это следует понимать. Я твердо верю в доктрину о том, что в конечном итоге только хорошая кровь может совершать великие, непреходящие дела в мире. Укрепленный этим моим убеждением, я начал работать над этой проблемой.

Соответственно, во внимание может приниматься только хорошая кровь, кровь, которая, как доказала история, является руководящей и созидательной и составляет основу каждого государства и всей военной деятельности, — только нордическая кровь. Я сказал себе, что если мне удастся отобрать из немецкого народа для этой организации как можно больше людей, большинство из которых обладает этой желанной кровью, обучить их воинской дисциплине и со временем пониманию ценности крови и всей вытекающей из этого идеологии, то действительно удастся создать такую элитную организацию, которая с честью выдержит любые чрезвычайные ситуации.

Эта форма отбора хорошей крови очень часто признавалась теоретически. О ней написано много книг — от Чемберлена до Гюнтера годов 1926/27 и многих других, которые я здесь упоминать не буду. Теперь возник трудный вопрос о методе отбора этих людей. Существует два вида процедур отбора: во-первых, самая суровая процедура отбора, осуществляемая войной, борьбой не на жизнь, а на смерть. В этой процедуре ценность крови проявляется через достижения. В 1929 году все еще существовало большое количество бывших солдат, ценность которых можно было определить по их послужному списку во время войны. Однако войны — это исключительные обстоятельства, и нужно было найти способ осуществлять отбор и в мирное время, когда мужество не могло пройти через это испытание. Таким образом, я мог делать выводы только по внешнему виду рассматриваемых людей. Конечно, многие сразу возразят: это все очень хорошо, но если вы судите по росту, светлым волосам и голубым глазам и размерам черепа, то дело выглядит весьма проблематично. Мне это тоже очень хорошо известно. Судить только по этому было бы невозможно.

Затем я стал требовать определенный рост. Я не принимал людей ниже 1,7 м — и здесь я прошу вас правильно понять точный смысл моих слов, — потому что я знаю: люди, достигшие определенного роста, в какой-то мере должны обладать желанной кровью. Конечно, здесь нельзя быть слишком разборчивым, поскольку нельзя сказать, что более мелкие люди не должны обладать той же кровью. Это естественно, но путем отбора из этого пула людей, имеющих желаемый рост, существует большая вероятность получения удовлетворительных результатов.

Но мы пошли дальше. Ориентироваться только на рост было недостаточно, и тогда мы стали собирать фотографии. Это составляло от ста до двухсот человек ежегодно, которые подходили для приема. Я лично просматривал каждую фотографию и задавал себе вопрос: есть ли у лица этого человека четкие черты чужеродной крови, чрезмерные скулы или, как принято спрашивать: выглядит ли этот монголоидным, а тот славянским? Славянский, кстати, — ошибочное выражение. Это просто расхожее выражение.

Зачем я все это делал? Я хотел бы привлечь ваше внимание к типам солдатских советов 1918 и 1919 годов. Каждый из вас, кто был тогда офицером, по личному опыту знает ряд таких людей. Вы вынуждены будете признать, что в массе своей это были люди, чья внешность казалась нашему немецкому глазу несколько странной, чьи черты выглядели чужеродными и у которых в крови было что-то инородное. Это был тот тип людей, которых можно было дисциплинировать, которые дисциплинированы в нормальные времена, которые были бы даже храбры, смелы и отчаянны в военное время, но которые из-за своей крови не смогли бы выдержать последнее великое испытание характером и нервами.

Зная все это, я сказал себе: я не буду принимать людей, от которых в момент политических испытаний из-за природы состава их крови я могу ожидать срыва, жалоб, неверности и предательства, дурных солдатских манер и тому подобного. Нам нужно было быть тем более осторожными, что в годы борьбы мы имели в СС лишь добровольную дисциплину и поэтому не могли принудить человека к чему-либо.

Можно было лишь лишить человека нарукавной повязки на срок от трех до четырех недель или назначить ему штрафную муштру, и то лишь в том случае, если он добровольно соглашался на наказание. Если он не хотел, он всегда мог сказать: «Я ухожу, мне это больше не нравится». Поэтому мы следовали вышеупомянутому принципу отбора и смогли устранить главные причины изъянов.

Однако с помощью этого внешнего отсева окончательный отбор еще не был достигнут, поскольку решающее значение всегда имела деятельность человека в последующие месяцы и годы. Я придерживался той точки зрения, что мы всегда должны требовать сложных задач и большего, чем любая другая организация. Ценный личный состав никогда не воспитывается посредством легкой службы и удобств, а посредством трудностей и дополнительных тягот. Поэтому мы начали с того, что стали требовать от наших людей более высоких членских взносов, несмотря на царившую повсеместно нищету. В то время, когда партийным организациям не выдавали форму, мы просили наших людей приобретать черные брюки и сапоги на собственные средства — колоссальные расходы для безработного, которому приходилось платить 40 марок из собственного кошелька. Если он не делал этого и заявлял: я не могу этого сделать, то мы объясняли ему: пожалуйста, уходите, ибо вы почему-то не поняли суть дела, поскольку вы не обладаете инстинктивной готовностью к самопожертвованию по собственной воле, мы не можем вас использовать. Так мы постепенно пришли к нашему намеченному и желанному облику.

Эту вкратце упомянутую теорию отбора людей можно критиковать; сегодня, спустя восемь лет, я считаю, что могу с искренностью сказать: ее практическое применение оправдало свое существование, и в СС действительно удалось осуществить определенный отбор людей еще во время борьбы.

Я опускаю следующие несколько периодов и перейду теперь к 1933 году. Этот год стал для СС самым суровым испытанием; ибо это было время, когда процветали все организации, время великого штурма и приливных волн тех, кто желал вступить в партию и ее организации. Перед нами тогда встал очень трудный вопрос. Это был вопрос выбора: закрыть ли партию и ее организации для дальнейшего приема и тем самым остаться чистыми по качеству, но небольшими по численности, либо открыть их для дальнейшего приема, чтобы увеличить свою численность. Это привело к опасной ситуации, как показал приток множества людей, которые не были до конца преданными идеалистами, так что до некоторой степени это стало угрозой чисел, масс.

СС тоже подвергались этой угрозе. Поэтому в апреле 1933 года я закрыл их, в то время как некоторые другие организации все еще принимали как можно больше людей. Таким образом, в апреле я снова взял СС под свой контроль и сказал: мы больше никого не принимаем. С конца 1933 по конец 1935 года мы исключили всех тех из числа вновь принятых членов, которые оказались непригодными. За эти годы я исключил примерно 60 000 человек. Сегодня численность СС составляет примерно 210 000 человек. Это принесло большую пользу СС и всем их подразделениям, так как их качество значительно улучшилось, в то время как от количества они бы значительно пострадали.

Я завершу вопрос отбора констатацией того, что сегодня мы принимаем молодых людей 18 лет. Мы уже знаем их по Гитлерюгенду, уже изучали их в течение нескольких лет, так что мы уверены, что получим только лучших. В 18 лет они приходят к нам в качестве кандидатов.

Они проходят чрезвычайно тщательное обследование и проверку. Из 100 человек мы можем использовать в среднем 10 или 15, не более. Мы запрашиваем политическую репутацию его родителей, братьев и сестер, данные о его происхождении вплоть до 1750 года и, естественно, результаты медицинского осмотра и его характеристики из Гитлерюгенда. Кроме того, мы запрашиваем свидетельство о наследственном здоровье, показывающее, что у его родителей и в его семье нет наследственных заболеваний. Последнее, но, пожалуй, самое важное — это свидетельство расовой комиссии. Эта экзаменационная комиссия состоит из руководителей СС, антропологов и врачей.

Поведение этого молодого человека перед данной комиссией теперь является решающим: не только то, как он стоит по стойке смирно, но и его мужественное дисциплинированное поведение, непринужденность и самообладание, с которыми он отвечает на вопросы, задаваемые ему в ходе беседы, его походка, его руки, фактически все то, что за годы нашего опыта мы стали считать идеальным. Именно так мы определяем, принимать человека или нет. В первые годы роты были во многих случаях очень недовольны. Они спрашивали: почему нам отказывают в этом человеке? Мы только что отыскали в такой-то деревне человека, который во всех отношениях имеет аккуратный вид, и теперь, когда этот человек предстает перед расовой комиссией, ему отказывают в то время, когда людей добывать так трудно. В таких случаях мы всегда были и остаемся непреклонными, и это правильно. Это надлежащий способ проведения подлинного отбора.

Теперь я перехожу к организации СС. Необходимо различать следующие организационные структуры СС. Во-первых, Общие СС, которые насчитывают около 190 000 человек. Эти Общие СС носят чисто гражданский характер, за исключением высшего офицерского корпуса, который исполняет свои обязанности на высших уровнях, то есть от штурмбаннфюрера и выше. Я очень горжусь тем, что среди Общих СС безработными являются лишь 0,4 процента. Эти 0,4 процента происходят из Верхней Силезии, где действительно очень трудно найти работу. У нас практически сплошь профессионалы, и я считаю, что так оно и должно быть. Ибо по-настоящему способный человек мало чего стоит для меня, если он преуспевает только в искусствах; он должен быть честным и обладать хорошим характером в остальном, а также чего-то добиваться в своей области, в своей профессии. Человек, который три раза меняет место работы без уважительной причины, изгоняется, поскольку мы больше не заинтересованы в нем. Люди, которые слоняются без дела, нам не нужны. Общие СС поэтому носят по своей природе и характеру сугубо профессиональный характер и выполняют свои обязанности по ночам и по воскресеньям, точно так же, как во время войны. Помимо Общих СС, существуют соединения усиления [Verfuegungstruppe]; а также соединения «Мертвая голова», СД и расово-поселенческое ведомство. Сейчас я остановлюсь на отдельных подразделениях более подробно.

Общие СС делятся на 13 подразделений, которые в целом точно приспособлены к существующим округам корпуса и одному планируемому округу корпуса. Под этими подразделениями, возглавляемыми обер-абсолютными руководителями [Oberabschnittsfuehrer], являющимися группенфюрерами или обергруппенфюрерами, находятся те, которые возглавляются оберфюрером или бригадефюрером. Эти подразделения, в свою очередь, делятся на полки СС [Standarten]. Полк в полном составе состоит из 1600 человек. Под полками у нас идут батальоны [Sturmbanne] и роты [Stuerme], а под ротами — взводы.

Очень многие члены СС живут на большом расстоянии друг от друга. Конечно, было бы гораздо удобнее сформировать штурмбанны в каком-нибудь городе и таким образом всегда собирать всех людей вместе. Это значительно облегчило бы учения, которые всегда проходят в вечерние часы, занятия и спорт, и требовало бы гораздо меньше усилий. Однако это неизбежно привело бы к снижению качества, поскольку в городе с населением примерно от 20 до 25 тысяч жителей нельзя набрать достаточно людей, обладающих необходимыми качествами. Поэтому мы значительно расширили нашу организацию и имеем много взводов в сельской местности. Эти взводы затем распределяются по деревням, так что в типичной деревне членами СС являются только два лучших молодых человека. У нас проводятся собрания по выходным дням, когда крестьянин не слишком занят, или целый день зимой, тогда как летом у нас бывают только ежемесячные переклички. Такова общая схема организации Общих СС.

Возрастные группы в СС следующие: в 18 лет молодой человек вступает в СС. Сначала он является заявителем, через три месяца он приносит присягу на верность фюреру и тем самым становится кандидатом [Anwaerter]. В качестве кандидата в течение первого года он сдает экзамены на свой спортивный знак СА и свой бронзовый спортивный знак. В возрасте 19 или 19,5 лет, в зависимости от времени его приема, он призывается на трудовую службу, а впоследствии — в вермахт. Еще через два года он возвращается из вермахта, если только он не остается там в качестве кандидата в унтер-офицеры или не переподписывает контракт. Если он возвращается к нам, он все еще остается кандидатом. В эти недели он проходит особенно тщательную идейную подготовку. Первый год является для него периодом элементарной идейной индоктринации. В эти недели после возвращения из вермахта он получает специальное обучение по брачному праву и всем другим законам, касающимся семьи, а также законам о чести. 9 ноября, следующего за его возвращением из вермахта, он становится членом СС в истинном смысле этого слова. Рейхсфюрер СС является таким же членом СС в смысле организации СС, как и рядовой человек на фронте. В это 9 ноября ему вручается кинжал, и по этому случаю он дает обещание соблюдать брачное законодательство и дисциплинарные уставы СС, поскольку семья также подпадает под действие этих законов. С этого дня он имеет право и обязанность защищать свою честь с оружием в руках, как это предусмотрено законами СС о чести. У заявителей и кандидатов этого права еще нет. Член СС остается в так называемых активных общих СС до своего 35-летия. С 35 до 45 лет он находится в запасе СС, а после 45 лет — в стаммабтелунге СС, обозначаемом серой петлицей. В возрасте от 21 до 35 лет член СС должен выполнять множество обязанностей, особенно в возрасте до 25 лет. В эти первые четыре года проводится множество маршей, турниров, то есть состязаний всех видов, которые проводятся в форме соревнований каждый год между Пасхой и летним солнцестоянием, так что мы можем отбирать лучших людей каждой роты по этим демонстрациям физических способностей. Каждый член СС должен ежегодно сдавать определенные нормативы вплоть до своего 50-летия. И какова причина этого? Эти люди по большей части являются профессионалами. В СС, пожалуй, где-то от ½ до ⅗ живут в городах. Рабочий в городах часто занят на работе, требующей от него стоять, а умственный работник — сидеть значительное количество времени. К этому добавляется нищета больших городов, которая, по моему мнению, также является очень серьезным военным вопросом.

Люди ХХ века больше не ходят пешком, а передвигаются на метро, поезде или автомобилях. Никто за все годы своей гражданской жизни не привык ходить маршем. Или взять тех, кто занимает руководящие посты в качестве примера, всех профессиональных государственных и министерских руководителей. Эти люди обречены сидеть. У каждого столько нехватки времени, что ему приходится брать автомобиль, потому что нет другого способа поспевать за суетой. Результатом этого является то, что люди бледнеют и толстеют, а в некоторых случаях становятся флегматичными, что никогда не идет на пользу государству. Если мы хотим оставаться молодыми, мы должны быть спортсменами. Но все это останется на бумаге, если я не буду проводить ежегодные проверки или в определенной степени пробуждать амбиции людей, чтобы они действительно становились спортсменами и сдавали свои ежегодные нормативы. * * *

Спортивные значки СА имеют следующее значение: каждый вид спорта, требующий использования оружия, выполняется обоими руками. Толкание ядра выполняется обеими руками; то же самое справедливо для метания камня. Из пистолетов и винтовок стреляют с левой и с правой руки. Сначала это выглядит ужасно неуклюже и непривычно, но это отличная форма упражнений и очень успешная. Гранаты и палицы мечут с левой и с правой руки. Конечно, поначалу нельзя ожидать рекордных результатов от людей старше двадцати лет, поскольку левая рука, а в случае левши — правая рука, совершенно нетренированы, так что на дистанции 10 м в цель часто промахиваются на три-пять метров. Тем не менее, это будет очень хорошее развитие и применение всех физических сил, если мы с самого начала потребуем таких результатов от юношей в возрасте от 13 до 14 лет. Я считаю, что таким образом мы добьемся больших успехов. Нормативы значков различаются каждый год. Конечно, я не требую от 40-летнего человека условий и времени для бега на 100 метров таких же, как от 21-летнего, но я требую от 40-летнего человека большей выносливости в марше, чем от 21-летнего. Я ожидаю, что 30-летний мужчина будет стрелять спокойнее и лучше, чем 19- или 20-летний, за редкими исключениями. Они также ранжируются до такой степени, что раненый ветеран войны, который, например, не умеет плавать, не должен по этой причине отказываться от любого спорта. Но я хочу помочь ему, ранжируя условия так, чтобы тот, кто потерял одну руку, мог выполнять упражнение другой рукой. Такова спортивная деятельность СС в возрасте от 18 до 50 лет. Помимо спортивной деятельности, те, кто находится в возрасте от 21 до 35 лет, проходят полное обучение патрулированию улиц и возведению баррикад на случай внутренней безопасности.

Рука об руку с физическими упражнениями идет умственное и идейное воспитание. Проводятся еженедельные учебные часы, во время которых зачитываются страницы из «Моей борьбы» Гитлера. Чем старше человек, тем тверже он должен быть в своем мировоззрении и тем большему идейному обучению он должен подвергаться.

Теперь я перехожу к соединениям усиления [Verfuegungstruppe] (предшественникам войск СС). Соединения усиления делятся на следующие подразделения: полк СС «Адольф Гитлер» с тремя батальонами, который является моторизованным и в то же время включает в себя пехотинцев и дополнительные роты; полк СС «Дойчланд» с 4 батальонами с обычными мотоциклетными стрелковыми и пехотными гаубичными ротами; полк СС «Германия» с 3 батальонами, также с мотоциклетными стрелковыми и пехотными гаубичными ротами; батальон СС «Нюрнберг», пехотный батальон; саперный батальон СС, находящийся сегодня в Лайсниге, позднее в Дрездене; и батальон связи СС, находящийся сегодня в Берлине, позднее в Унне, по завершении строительства казарм. Полк «Адольф Гитлер» находится в Берлине. Полк «Дойчланд» имеет три батальона в Мюнхене и один батальон в Эльвангене, полк «Германия» имеет сейчас один батальон и две роты в Гамбурге, один батальон в Арользене и до сих пор один другой батальон в Сольтау. Окончательное расположение гарнизонов еще не зафиксировано. Срок службы составляет 4 года. Никакой другой формы призыва не существует. Ежегодная потребность в пополнении будет составлять примерно 2200 человек — число небольшое.

Теперь я перехожу к соединениям «Мертвая голова». Об использовании и обязанностях соединений усиления я расскажу позже в связи с полицией. Соединения «Мертвая голова» произошли из охранных подразделений концентрационных лагерей. В связи с этими концентрационными лагерями я хотел бы привести несколько данных. Сегодня в Германии имеются следующие концентрационные лагеря, которые, по моему мнению, по определенным причинам должны не уменьшаться, а увеличиваться в числе:

(1) Дахау под Мюнхеном; (2) Заксенхаузен под Берлином, представляющий собой бывший лагерь Эстервеге в Эмсланде. Я распустил этот лагерь в Эмсланде по предложению руководителя имперской службы труда Хирля и судебных органов, которые заявили, что неправильно говорить одному человеку, что служба на болотах по превращению земель в пахотные — это честь, а другому, отправляя его туда в качестве заключенного: «Я покажу вам, ребята, что значит отправка на болота». Это действительно нелогично, и через полгода или три четверти года я распустил лагерь в Эстервеге и перенес его в Заксенхаузен под Ораниенбургом. Затем имеется лагерь в Лихтенбурге под Торгау, один в Заксенбурге близ Хемница, а кроме того, несколько более мелких. Число заключенных составляет около 8000 человек. Я объясню вам, почему мы должны иметь столько и даже больше. Когда-то у нас была очень эффективно организованная Коммунистическая партия Германии [КПГ]. Эта КПГ была разгромлена в 1933 году. Часть функционеров уехала за границу. Другая часть составила очень большое число заключенных, находящихся в превентивном заключении в 1933 году. Из-за моих обширных знаний о большевизме я всегда выступал против освобождения этих людей из лагерей. Мы должны четко понимать, что великая масса рабочих абсолютно восприимчива к национал-социализму и современной форме государства до тех пор, пока их образ мыслей не изменен специально индоктринированными, обученными и финансово поддерживаемыми функционерами. * * *

Было бы чрезвычайно поучительно для каждого — некоторые члены вермахта уже имели такую возможность — проинспектировать такой концентрационный лагерь. Увидев его однажды, они убеждаются в том, что никто не был отправлен туда несправедливо; что это отбросы преступников и уродов. Не существует лучшей демонстрации законов наследственности и расы, изложенных доктором Гюттом, чем такой концентрационный лагерь. Там вы можете найти людей с гидроцефалией, людей косых, деформированных, полуевреев и целый ряд расово неполноценных порождений. Все это собрано там. Разумеется, мы различаем тех заключенных, которые находятся там лишь в течение нескольких месяцев с целью перевоспитания, и тех, кто должен оставаться там очень долгое время. В целом воспитание заключается в дисциплине, но отнюдь не в каком-либо обучении на идейной основе, ибо заключенные по большей части имеют раболепные души; и лишь очень немногие люди с истинным характером могут быть найдены там. Они будут притворяться, будто делают все, что от них требуют, повторять все, что написано в «Фёлькишер беобахтер», но в реальности оставаться прежними. Дисциплина придает форму порядку. Порядок начинается с того, что эти люди живут в чистых бараках. Такое действительно могут осуществить только мы, немцы, вряд ли какая-то другая нация была бы столь гуманна, как мы. Белье часто меняют. Людей приучают мыться дважды в день и пользоваться зубной щеткой, с которой большинство из них раньше не были знакомы. * * *

Концентрационные лагеря охраняются этими соединениями «Мертвая голова». Использовать для охраны исключительно женатых людей, как однажды предлагалось, невозможно, поскольку ни одно государство не может себе этого позволить. Кроме того, необходимо поддерживать численность таких охранников концентрационных лагерей — в Германии их 3500 человек — на относительно высоком уровне, поскольку никакой вид службы не является столь требовательным и напряженным для войск, как охрана жуликов и преступников. * * *

В случае войны мы должны четко понимать, что значительное число ненадежных лиц должно быть помещено сюда, если мы хотим гарантировать себе отсутствие крайне неприятных событий в случае войны.

Охрана заключенных раньше состояла из членов общих СС. Мы постепенно свели их в так называемые соединения «Мертвая голова». Они сведены не в роты, а в центурии (группы по 100 человек) и, естественно, также имеют пулеметы. В таких лагерях имеются две или три вышки управления, на которых день и ночь дежурят с полностью заряженными пулеметами, так что любая попытка общего восстания — возможность, к которой мы всегда должны быть готовы — может быть немедленно подавлена. Весь лагерь может подвергнуться обстрелу с трех вышек.

Срок службы в этих соединениях «Мертвая голова» также составляет четыре года. Сегодня они состоят в основном из людей, отслуживших свой срок в вермахте и затем завербовавшихся к нам на четырехлетний период. Соединения «Мертвая голова» имеют дополнительную цель: в случае войны они служат кадром центурий примерно для 30 специальных батальонов СС «Мертвая голова», для 25 000 человек, с помощью которых мы будем гарантировать безопасность внутри страны. К этому предмету я вернусь позже.

Я перехожу теперь к Службе безопасности (СД); это великая идеологическая разведывательная служба партии и, в конце концов, также государства. В период борьбы за власть она была лишь разведывательной службой СС. В то время у нас по вполне естественным причинам имелась разведывательная служба при полках, батальонах и ротах. Мы должны были знать, что происходит на стороне противника, намереваются ли коммунисты провести собрание сегодня или нет, собираются ли на нас нападать внезапно или нет, и тому подобное. Я отделил эту службу от войск, от подразделений общей СС, уже в 1931 году, поскольку считал это неправильным. Во-первых, подвергается опасности секретность, а во-вторых, отдельные люди или даже роты слишком склонны обсуждать повседневные проблемы.

Таков действительно был принцип СС с самого начала. Повседневные проблемы нас не интересуют; каждый фюрером назначенный руководитель будет поддержан нами, каждый фюрером смещенный руководитель будет нами смещен, если необходимо — силой, ибо имеет значение только приказ фюрера. Помимо этого, нас интересуют лишь идеологические вопросы, имеющие значение на десятилетия или столетия вперед, так что человек действительно стоит выше повседневных забот и знает, что работает над великой задачей, которая выпадает лишь раз в 2000 лет. Человека из СС не интересуют такие ежедневные проблемы, как, например, правильно ли укомплектована местная ячейка, всё ли делается должным образом в трудовом фронте, — что бы то ни было, это его не интересует.

Служба безопасности была отделена от войск еще в 1931 году и организована отдельно. Ее высшие штабы совпадают сегодня с оберабсхыутами и абсхыутами (секторами), она также имеет полевые отделения, собственную организацию должностных лиц со значительным числом командных пунктов численностью примерно в 3–4 тысячи человек, по крайней мере, в период ее формирования. Сферы, которыми она занимается, — это прежде всего коммунизм, иудаизм, масонство, потусторонние движения, деятельность политической религии и реакция. Здесь детали работы также не представляют интереса. Вы, возможно, увидите это во время вашего визита; поэтому я могу быть краток. Служба безопасности интересуется лишь великими идеологическими проблемами.

Например: допустим, со стороны приверженцев потусторонних течений предпринимается попытка постепенно превратить территорию Австрии в государство швейцарского типа посредством научного использования теории об «австрийском человеке». Точно так же, как это произошло с нами в нашей истории 700 или 800 лет назад со Швейцарией, которая, хотя и говорит сегодня на немецком языке, внутренне не считает себя принадлежащей к Германии; или как мы вынуждены были пережить потерю Голландии со всей ее нижненемецкой территорией несколько веков назад; теперь предпринимается попытка указать на эту проблему юго-восточного немецкого народа, австрийского народа посредством пропаганды, научного подкапывания и научной работы в университетах, пока не станет возможным также и духовное отделение. Нас интересует далее: какие немецкие профессора поддерживают эту теорию или связаны с какими-либо закулисными кукловодами за рубежом или в других местах?

Таковы сферы, которые нас интересуют. Нам как Службе безопасности совершенно неинтересно, была ли, например, разгромлена ячейка Коммунистической партии Германии в Берлин-Веддинге или нет. Это вопрос исполнительной власти. В один прекрасный день она будет разгромлена, или она уже разгромлена, а если она будет реорганизована, то ее разгромят снова. Поэтому для нас это не представляет интереса, от этого Германия не погибнет. Нас интересует следующее:ковы крупномасштабные планы коммунистов на ближайшие годы, в какой стране они намерены начать, какое влияние большевизма заметно в кругах зарубежного масонства,ковы их планы, куда направляются крупные эмиссары? Недавно, например, в Австрию отправились 800 эмиссаров. Они прибыли туда 3 или 4 месяца назад, и теперь нам чрезвычайно интересно знать: как это отразится на Австрии? Иликовы их планы,ковы великие организационные планы в отношении Германии, с какой стороны они подступают, как большевизм идет на союз, например, с религиозной коалицией (Bekenntnisfront) и внезапно в качестве атеистического движения поддерживает этих религиозных пасторов, как это возможно сплошь и рядом? Или нас интересует также следующее:

Какое экономическое влияние оказывают евреи — опять же в масштабах страны — на удушение бизнеса, совершение саботажа и незаконный перевод иностранной валюты? Это вещи, которые изучаются там научным путем и — в данном случае это слово действительно подходит — силами генерального штаба, что порой может длиться годами; это задачи, которые во многих или в большинстве случаев находятся лишь на начальной стадии.

Службой безопасности исчерпывается перечень колонн организации, за ней следует последний оплот — Главное управление по вопросам расы и поселения. Таким образом, у нас есть общие СС, которые представляют собой большинство СС и этого ордена; части усиления (Verfügungstruppe), выполняющие определенные задачи внутри страны по охране порядка; соединения «Мертвая голова», также созданные для внутренней охраны; Служба безопасности — разведывательная служба партии и государства; и, наконец, Главное управление по вопросам расы и поселения, задача идеологического воспитания которого носит созидательный характер — в отличие от Службы безопасности, перед которой стоит негативная задача сбора сведений о противнике. В этом расово-поселенческом управлении рассматриваются заявления о вступлении в брак. За последние 4 или 5 лет у нас действует предписание в отношении браков: ни один эсэсовец не может жениться без разрешения рейхсфюрера СС. Требуется медицинский осмотр невесты, а также гарантии ее идеологических и человеческих качеств. Нас не интересует, есть ли у женщины состояние или нет. Мы требуем лишь заявления о том, есть ли у нее изъяны или нет. Мы предпочитаем, чтобы богатые девушки приносили с собой лишь то, что они заработали сами, либо свое приданое. Кроме того, требуется генеалогическое древо до 1750 года, справка о наследственном физическом состоянии обоих и несколько полицейских и иных справок. Это влечет за собой колоссальную работу, особенно сейчас, когда люди женятся в необычайно большом количестве, поскольку в наших интересах, чтобы наши мужчины женились. Мы хотим, чтобы они женились по возможности в 26 лет, дабы создавались действительно молодые семьи, способные иметь детей.

Теперь я перехожу к полиции и ее структуре. Сегодня полиция делится на две ветви, а именно: охранную полицию и полицию безопасности; охранная полиция носит форму. Полиция безопасности состоит из криминальной полиции и Тайной государственной полиции (гестапо). Мы можем с уверенностью и без преувеличения сказать, что в 1933 году мы приняли дикий хаос, полицию, чьи достойные элементы были унижены; ибо у офицеров отобрали шпаги, а рядовым выдали резиновые дубинки. Полиция была наводнена лицами с уголовным прошлым и закоренелыми марксистами; она не желала решительно выступать против какого-либо преступления, поскольку тут же вмешивались Лига прав человека, Общество мира и подобные организации, а в моде было абсолютное прославление преступности. Таков был метод планомерного интеллектуального большевизирования.

В Пруссии Геринг взял под свой контроль полицию, навел порядок в охранной полиции и создал земельную полицию (жандармерию), которая в 1935–1936 годах была поглощена армией; то же самое произошло в Баварии. Со своей позиций в СС я поначалу занимался исключительно Тайной государственной полицией — политической полицией земель и Тайной государственной полицией в Пруссии. Благодаря тому, что я лично являлся командующим политической полицией всех германских земель и одновременно заместителем руководителя гестапо в Пруссии, гестапо постепенно перешло под контроль одного лица.

Я могу опустить все дальнейшее развитие. 17 июня прошлого года я стал главой германской полиции, то есть всей германской полиции вместе с ее вспомогательными организациями. Я изложу вам свое понимание моей задачи, каким я видел и вижу его по сей день.

Первое: в конечном итоге я сформирую единую истинную полицию рейха из этих 16 различных жандармерий, ибо полиция рейха — это один из сильнейших связующих элементов, которыми может располагать государство. Теперь у нас впервые в истории Германии есть полиция рейха. Внешне я устраняю различные формы, законы и правила, которые действовали еще шесть или девять месяцев назад. Когда гамбургский полицейский чиновник преследовал преступника, имевшего дерзость скрыться на прусской территории, он не мог преследовать его дальше без согласия прусской полиции. Это, естественно, было на руку преступнику, ибо он мог с легкостью ускользнуть. То же самое происходило и между другими землями федерации. Эти вещи имели столь прочную правовую основу, что от них нельзя было избавиться без правовой ревизии.

Для создания полиции рейха не только внешне, но и внутренне я уже заложил основы в офицерском корпусе и среди чиновников путем некоторой ротации людей, посредством переводов и т. д., показав им таким образом Германию; так что мои дорогие баварцы могут для разнообразия отправиться на Север, а люди с Севера — на Юг. Если этого не делать, то поначалу все они немного ропщут, как это было с СС несколько лет назад. Теперь внезапно приходит телеграмма, и человек должен быть на новом месте через два дня. Переводы осуществляются в принципиальном порядке только по телеграфу, это поддерживает людей молодыми и бодрыми. Как уже говорилось, это лишь начало нашей работы с полицией рейха.

Фактическая численность офицеров и рядовых очень мала. Это вполне понятно, ведь полиция отдала большую часть своего хорошего или даже лучшего личного состава на формирование земельной полиции. Земельная полиция была поглощена вермахтом, и во многих местах осталось худшее не только из оборудования, грузовиков, автомобилей и прочего, но порою и худшее из офицеров и рядовых. Все это теперь приходится с большими трудностями выстраивать заново и приводить в порядок.

Насколько это возможно, я сейчас доукомплектовываю полицию личным составом, уходящим из частей усиления (Verfügungstruppe) и соединений «Мертвая голова»; офицерский корпус полиции я пополняю за счет руководителей СС, которые приходят в полицию из школ фюреров (Fuehrerschulen) в Тёльце и Брауншвейге через части усиления. Это подводит меня к важной проблеме: я борюсь за то, чтобы офицерский корпус полиции не стал офицерским корпусом второго сорта. Это происходит очень легко, точно так же, как это случалось в прошлом.

В связи со всем этим я подхожу к главной проблеме: внутренней безопасности и обязанностям полиции во время войны. В будущей войне у нас будет не только армейский фронт на суше, военно-морской фронт на море и военно-воздушный фронт в воздухе над Германией, но у нас будет и четвертый театр военных действий, а именно — внутренняя Германия. Это тот фундамент, который должен быть сохранен в целости любой ценой, дабы трем боевым ветвям Германии снова не нанесли удар в спину.

Мы должны четко осознавать, что противник в войне — это противник не только в военном, но и в идеологическом смысле. Когда я говорю здесь о противниках, я, очевидно, имею в виду нашего естественного противника — международный большевизм под еврейско-масонским руководством. Этот большевизм, разумеется, имеет свою главную цитадель в России. Но это не значит, исходит ли опасность большевистского нападения только из России. Всегда следует считаться с этой опасностью отовсюду, где этот еврейский большевизм обрел для себя решающее влияние. Государства или народы, находящиеся под еврейско-масонско-большевистским руководством или, по крайней мере, под сильным влиянием, неизбежно будут враждебно настроены по отношению к Германии и будут представлять собой опасность.

Таким образом, мы должны постоянно задавать себе вопрос: «Кто является или был бы противником в случае войны? Кто является идеологическим противником, то есть кто находится под еврейско-масонско-большевистским влиянием?» Мы должны четко осознавать, что большевизм — это организация недочеловеков, это абсолютная основа еврейского владычества, это полная противоположность всему, что дорого арийскому народу. Это дьявольское учение, ибо оно апеллирует к самым низменным и низким инстинктам человечества и делает из этого религию. Не обманывайте себя: большевизму с его забальзамированным в Кремле Лениным потребуется всего несколько десятилетий, чтобы стать дьявольской религией разрушения, исконной для Азии религией уничтожения всего мира. Кроме того, помните, что этот большевизм целенаправленно работает над большевизацией других народов, а разрушение направлено против белой расы. Одной из первых институций, основанных под еврейским руководством еще в 1918 году, стал университет для азиатов, как я его назову. В нем есть подобие кафедры для каждого азиатского народа, будь он многочисленным или нет. Функционеры для этих народов обучаются не только их языку, но также обычаям, религиозным и классовым распрям, экономическим условиям и т. д. Их учат тому, являются ли эти люди преимущественно богатыми или бедными, угнетен ли особенно класс бедняков и т. д. Всё это изучается вплоть до мельчайших сект. Люди, закончившие там обучение, затем непрерывным потоком отправляются ко всем этим народам и эксплуатируют их чаяния и стремления, их религиозные различия и фанатизм, используя социальную нищету, чтобы вовлечь их в водоворот и тем самым постепенно убедить в том, что единственные, кто может им реально помочь, — это люди в Москве.

Это общее движение направлено также против белой расы и сегодня направлено прежде всего против возрожденной Германии, которую принято было считать погибшей из-за того, что она была покорена. Если мы хотим быть невосприимчивыми к яду разрушения в нашем народе, наша жизнь должна вновь основываться на социальном благополучии, порядке и чистоте. Мы находимся в процессе создания и того, и другого. Первые четыре года прошли; безработица почти исчезла, многое сделано, еще больше нам предстоит сделать. Но самое главное — это глубокое идеологическое проникновение во весь наш народ с тем глубоким осознанием, что наш народ, меньшинство в 70 миллионов в сердце Европы, смог выстоять только потому, что мы качественно ценнее остальных.

И это возвращает меня к тому, о чем я говорил в начале по поводу расового вопроса.

Мы ценнее тех остальных, которые превосходят и всегда будут превосходить нас численно. Мы ценнее потому, что наша кровь позволяет нам изобретать больше, чем другим, руководить нашим народом лучше других; потому, что она позволяет нам иметь лучших солдат, лучших государственных деятелей, более высокую культуру, лучший характер. Мы обладаем также лучшим качеством, если говорить о вашей профессии, поскольку немецкий солдат более предан долгу, более порядочен и более разумен, чем солдаты других стран. И мы сохраним это качество до тех пор, пока будем поддерживать нашу кровь и народ здоровыми, до тех пор, пока этот народ признает и соблюдает древние законы сохранения народа, которые национал-социализм благодаря Адольфу Гитлеру вернул ему. Мы останемся здоровыми и невосприимчивыми до тех пор, пока не скатимся обратно в демократию, в наследственный или легитимный империализм, который не развился из народа. Давайте четко осознавать, что мы переживем ближайшие десятилетия только в том случае, если будем народом, который обладает глубоким убеждением в самом себе, верит в собственную силу и доказывает эту силу.

Я говорил об идеологическом проникновении во весь народ в случае войны. Если эта война наступит раньше, чем кто-либо из нас полагает или желает, то есть если война наступит вообще, мы должны четко осознавать, что среди немецкого народа всегда останется осадок, который составит ядро Коминтерна. Коминтерну легко приходится, ибо у него есть политический агитатор и одновременно военный шпион, который продает. Каждый коммунист является также военным шпионом, который выдает любую военную и промышленную тайну из верности своей воображаемой родине — Москве, родине пролетариев. В силу своих убеждений он точно так же ведет политическую агитацию и подстрекательство ради начала революции. Чем раньше начнется война, тем больше будет опасность. Чем позже она начнется, чем больше поколений молодежи вырастет год за годом, тем меньше опасность. Опасность возникнет снова лишь в том случае, если немецкий народ свернет с сегодняшнего пути. В любом случае мы должны готовиться к этой опасности, к этому внутреннему театру военных действий, и всегда ясно понимать, что любая война, вызванная пренебрежением к этому внутреннему театру военных действий, приведет к ущербу.

Масштаб обязанностей в случае войны я представляю себе следующим образом: полиция, конечно же, согласно своему долгу, как я его вижу, сможет выделить вермахту в качестве солдат максимум от 15 000 до 20 000 человек (не больше). У меня в общей сложности от 80 000 до 90 000 сотрудников охранной полиции. Необходимо учитывать, что значительная часть этой охранной полиции перешагнула или по крайней мере перешагнула 40-летний рубеж, так что если я выделю 15 000 – 20 000, то я фактически отдам костяк этой полиции. Я могу заменить их людьми старше 55 или 60 лет, которых я могу призвать повторно. Это можно было бы сделать при крайней необходимости. Однако это возможно лишь в том случае, если я обеспечу себя ударным подразделением (Eingreiftruppe), которое смогу использовать для крупномасштабных задач. Таковыми являются соединения «Мертвая голова». В целом я могу обойтись этими старыми полицейскими силами. Я могу выполнять все прежние задачи ландштурма, т. е. охрану оружейных заводов, железнодорожных путей и т. д., с помощью гражданских лиц старше 45 лет, которые будут призваны во вспомогательную полицию в плановом порядке, при условии, что в качестве костяка у меня есть молодое подразделение. Для этого предусмотрены соединения «Мертвая голова» в возрасте от 25 до 35 лет, не старше и не моложе.

Я не хочу иметь никого слишком молодого или слишком старого, ибо диверсионные и террористические группы состоят из молодых, очень живых людей с самым современным снаряжением. С этим противником нельзя бороться с помощью старого личного состава ландштурма.

Соединения «Мертвая голова» войдут в каждый округ рейха в Германии. Предусмотрены следующие меры: во-первых, ни одно подразделение не должно направляться в свою родную провинцию, таким образом, померанское подразделение никогда не будет служить в Померании. Во-вторых, каждое подразделение будет сменяться через три месяца. В-третьих, подразделение никогда не будет привлекаться к патрулированию улиц поодиночке. Лицо с эмблемой «мертвой головы» никогда не будет использоваться в качестве полицейского для несения службы на улице, этого быть не должно. Четвертое: если такое использование имеет место, должны применяться безжалостные меры. Иное исключено. Иначе нам пришлось бы считаться в Германии с такими возможностями, как десантирование парашютистов, задействование диверсантов, использование дерзких групп из 16 или 20 человек, которые могли бы при поддержке коммунистического элемента закрепиться на оружейном заводе. Если эти меры не предусмотрены, обойтись столь ограниченным личным составом было бы невозможно.

В заключение я могу сказать одно: я могу справиться с офицерским корпусом охранной полиции, с бойцами Службы безопасности, которых я, естественно, не могу отпустить даже в войну, а также с бойцами и руководителями соединений «Мертвая голова» только в том случае, если в них состоят ценные и порядочные люди. Я должен обеспечить возможность постоянного обмена ранеными или теми, кто долго находился на фронте, на офицеров и рядовых полиции и соединений «Мертвая голова» через части усиления, которые будут участвовать в боях. В противном случае я не получу достойных характеров для этих тыловых формирований, и тогда я, очевидно, не смогу выполнить возложенные обязанности; либо же в тыловых формированиях проявятся признаки беспорядков, как это случилось с флотом во время войны, потому что он не выходил в море. Этого необходимо избежать, и по этой причине в организации запланирована ротация. Каждый командир СС из частей усиления — ежегодно мы получаем около 300 командиров СС из школ СС в Тёльце и Брауншвейге — на полгода прикомандировывается к охранной полиции, чтобы стать офицером запаса полиции. Я могу найти этим людям хорошее применение. Если, например, один из них ранен и у него только одна рука, он все равно может оказать отличную службу в тылу.

Понимание этого совершенно нового типа организации должно проникнуть повсюду, как и понимание этого внутреннего театра военных действий, который будет означать разницу между существованием и несуществованием нашего народа, если нам когда-либо придется выдержать испытание. Долг СС и полиции — положительно решить проблему внутренней безопасности. Это задача, поставленная перед нами фюрером. Мы беремся за нее со всей серьезностью и искренне убеждены, что это не второстепенная задача, и мы также убеждены, что только наилучшая идеологическая подготовка наших людей и расовый отбор позволят нам когда-нибудь решить эту проблему.



В этом кратком обложении я обрисовал вам задачи СС и полиции. Точно так же, как я делаю это в каждом выступлении перед офицерами вермахта, я прошу вас в вашем кругу вникнуть в эти несколько новые пути мышления и формировать понимание этого везде, где только можете.

Давайте все четко осознаем: предстоящие десятилетия означают не какой-то внешнеполитический спор, который Германия может или не может преодолеть, но они означают войну на уничтожение вышеупомянутых противников-недочеловеков во всем мире, которые борются против Германии как стержневого народа северной расы, против Германии как ядра германского народа, против Германии как носителя культуры человечества; они означают существование или несуществование белой расы, ведущим народом которой мы являемся. У нас, конечно, есть одно убеждение: нам посчастливилось жить как раз в то время, когда раз в 2000 лет рождается Адольф Гитлер, и мы убеждены, что переживем любую опасность как в хорошие, так и в трудные времена, потому что мы держимся все вместе и потому что каждый подходит к своей работе с верой.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1997-PS

Копия RK. 10714 B.

Декрет фюрера об управлении вновь оккупированными восточными территориями от 17 июля 1941 г.

В целях восстановления и поддержания общественного порядка и общественной жизни на вновь оккупированных восточных территориях постановляю:

Статья 1

Как только военные операции на вновь оккупированных территориях завершатся, управление этими территориями должно быть передано от военных учреждений учреждениям гражданского управления. Я буду время посредством специального декрета определять территории, которые в соответствии с этим подлежат передаче гражданскому управлению, и время, когда это должно произойти.

Статья 2

Гражданское управление на вновь оккупированных восточных территориях, если эти территории не включены в управление территориями, граничащими с рейхом или Генерал-губернаторством, подчиняется Имперскому министерству по делам оккупированных восточных территорий.



Статья 3

Военные суверенные права и полномочия осуществляются командующими вооруженными силами на вновь оккупированных восточных территориях в соответствии с моим декретом от 25 июня 1941 года.

Полномочия уполномоченного по Четырехлетнему плану на вновь оккупированных восточных территориях согласно моему декрету от 29 июня 1941 года и полномочия рейхсфюрера СС и шефа германской полиции согласно моему декрету от 17 июля 1941 года подлежат особому регулированию и не затрагиваются нижеследующими положениями.

Статья 4

Я назначаю рейхсляйтера Альфреда Розенберга Имперским министром по делам оккупированных восточных территорий. Он будет отправлять должность в Берлине.

Статья 5

Части вновь оккупированных восточных территорий, которые подчинены Имперскому министру по делам оккупированных восточных территорий, должны быть разделены на рейхскомиссариаты, которые подразделяются на генеральные округа (Generalbezirke), а те, в свою очередь, — на районы (Kreisgebiete). Несколько «районах» могут быть объединены в главный округ (Hauptbezirk). Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий издаст более подробные инструкции по этому вопросу.

Статья 6

Во главе каждого рейхскомиссариата будет стоять рейхскомиссар, во главе каждого генерального округа — генеральный комиссар, а во главе каждого района — районный комиссар (Gebietskommissar). Там, где образуется главный округ, руководство возлагается на главного комиссара (Hauptkommissar).

Рейхскомиссары и генеральные комиссары назначаются мной, руководители главных отделов в ведомствах рейхскомиссаров, а также главные комиссары и районные комиссары назначаются Имперским министром по делам оккупированных восточных территорий.

Статья 7

В случаях, когда статья 3 не применима, рейхскомиссары несут ответственность перед Имперским министром по делам оккупированных восточных территорий и получают указания исключительно от него.

Статья 8

В обязанности Имперского министра по делам оккупированных восточных территорий входит издание законов для вновь оккупированных территорий, находящихся в его юрисдикции. Он может делегировать законодательную власть рейхскомиссарам.



Статья 9

В отношении гражданских дел рейхскомиссары отвечают за все управление своей территорией.

Пока продолжаются военные операции, высшие компетентные органы рейха обязаны гарантировать работу железнодорожной и почтовой служб в соответствии с инструкциями начальника Верховного командования вооруженных сил. Дальнейшие постановления остаются отложенными до момента прекращения военных операций.

Статья 10

Для того чтобы меры, принимаемые Имперским министром по делам оккупированных восточных территорий или рейхскомиссарами в их округах, приводились в гармонию с вышестоящими аспектами интересов рейха, Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий будет поддерживать тесную связь с высшими органами рейха. При разногласиях, которые не могут быть урегулированы путем прямых переговоров, мое решение должно запрашиваться через Имперского министра и начальника Имперской канцелярии.

Статья 11

Необходимые правила для выполнения и дополнения этого декрета будут издаваться Имперским министром по делам оккупированных восточных территорий по согласованию с Имперским министром и начальником Имперской канцелярии.


  Fuehrer’s Headquarters, 17 July 1941

Фюрер Подпись: Адольф Гитлер Начальник Верховного командования вооруженных сил Подпись: Кейтель Имперский министр и начальник Имперской канцелярии Подпись: Д-р Ламмерс.
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ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2000-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1935 г., ЧАСТЬ I, № 100, СТР. 1146.

Закон о защите немецкой крови и немецкой чести от 15 сентября 1935 г.

Преисполненный осознания того, что чистота немецкой крови является необходимым условием для дальнейшего существования немецкого народа, и движимый непреклонной волей оградить немецкую нацию на все будущие времена, рейхстаг единогласно принял следующий закон, который настоящим провозглашается:

Статья 1

1. Браки между евреями и гражданами германской или родственной ей крови запрещены. Заключенные в нарушение этого закона браки являются недействительными, даже если они заключены за границей с целью обхода данного закона.

2. Производство по делу о признании брака недействительным может быть возбуждено только государственным прокурором.

Статья 2

Внебрачные связи между евреями и гражданами германской или родственной ей крови запрещены.

Статья 3

Евреям не разрешается нанимать в качестве домашних работниц граждан германской или родственной ей крови моложе 45 лет.

Статья 4

1. Евреям запрещается вывешивать флаг рейха и национальный флаг, а также использовать цвета рейха.

2. С другой стороны, им разрешено использовать еврейские цвета. Осуществление этого правомочия защищается государством.

Статья 5

1. Лицо, действующее в нарушение запрета статьи 1, наказывается каторжными работами.

2. Лицо, действующее в нарушение запрета статьи 2, наказывается тюремным заключением или каторжными работами.

3. Лицо, действующее в нарушение положений статей 3 или 4, наказывается тюремным заключением на срок до одного года и штрафом либо одним из этих наказаний.

Статья 6

Имперский министр внутренних дел по согласованию с заместителем фюрера и Имперским министром юстиции издает правовые и административные регламенты, необходимые для выполнения и дополнения этого закона.



Статья 7

Закон вступает в силу на следующий день после провозглашения, однако статья 3 — только 1 января 1936 года.

Нюрнберг, 15 сентября 1935 года на съезде Национал-социалистической рабочей партии Германии свободы.

Фюрер и имперский канцлер Адольф Гитлер Имперский министр внутренних дел Фрик Имперский министр юстиции д-р Гюртнер Заместитель фюрера Р. Гесс Имперский министр без портфеля












ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2001-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 141

Закон об устранении бедственного положения народа и государства от 24 марта 1933 г.

Рейхстаг принял следующий закон, который настоящим провозглашается с одобрения рейхсрата после того, как было установлено, что все требования законодательства по изменению конституции были соблюдены.

Статья 1

Законы рейха могут приниматься также кабинетом министров рейха помимо процедуры, предусмотренной конституцией рейха. Это относится и к законам согласно статьям 85, абзац 2, и 87 конституции рейха.

Статья 2

Законы рейха, принятые кабинетом министров рейха, могут отступать от конституции рейха до тех пор, пока они не затрагивают институт рейхстага или рейхсрата как таковой. Полномочия рейхспрезидента остаются нетронутыми.

Статья 3

Законы рейха, принятые кабинетом министров рейха, издаются имперским канцлером и провозглашаются в Официальном вестнике рейха (Reichsgesetzblatt). Они вступают в силу, если в них не указано иное, на следующий день после их провозглашения. Статьи 68–77 конституции рейха не применимы к законам, принятым кабинетом министров рейха.



Статья 4

Договоры рейха с иностранными государствами, касающиеся вопросов законодательства рейха, не требуют одобрения органов, участвующих в законодательной деятельности. Кабинет министров рейха издает правила, необходимые для выполнения таких договоров.

Статья 5

Этот закон вступает в силу в день его провозглашения. Он теряет силу 1 апреля 1937 года. Кроме того, он теряет силу, если нынешний кабинет министров рейха будет заменен другим.

Berlin, 24 March 1933

Рейхспрезидент фон Гинденбург Имперский канцлер Адольф Гитлер Имперский министр внутренних дел Фрик Имперский министр иностранных дел фрайхерр фон Нейрат Имперский министр финансов граф Шверин фон Крозигк














ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2003-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 747

Закон о главе Германского рейха от 1 августа 1934 г.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

Статья 1

Должность рейхспрезидента объединяется с должностью имперского канцлера. Существующие полномочия рейхспрезидента тем самым передаются фюреру и имперскому канцлеру Адольфу Гитлеру. Он должен выбрать своего представителя.

Статья 2

Настоящий закон вступает в силу с момента смерти рейхспрезидента фон Гинденбурга.


Имперский канцлер Адольф Гитлер Имперский вице-канцлер фон Папен Имперский министр иностранных дел фрайхерр фон Нейрат Имперский министр внутренних дел Фрик Имперский министр финансов граф Шверин фон Крозигк Имперский министр труда Франц Зельдте Имперский министр юстиции д-р Гюртнер Имперский министр обороны фон Бломберг Имперский министр почт и министр транспорта фрайхерр фон Эльц Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства Р. Вальтер Дарре Имперский министр народного просвещения и пропаганды д-р Геббельс Имперский министр авиации Герман Геринг Имперский министр науки, воспитания и образования Бернхард Руст Имперский министр без портфеля Рудольф Гесс Имперский министр без портфеля Ханнс Керрль















































ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2004-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 153

Preliminary Law for the Coordination of the Federal States
under the Reich, 31 March 1933.

Статья 4

(1) Народное представительство федеральных земель (ландтаги [Landtage], собрания граждан [Burgerschuften]) настоящим распускается, за исключением прусского ландтага (Preussischer Landtag), избранного 5 марта 1933 года, поскольку это еще не произошло в соответствии с законом земли.

(2) Они заново формируются в соответствии с количеством голосов, которые на выборах в германский рейхстаг были поданы за избирательные списки в пределах каждой федеральной земли. При этом мандаты, приходящиеся на Коммунистическую партию, не распределяются. То же самое касается избирательных списков тех избирательных объединений, которые следует рассматривать как замену избирательным спискам Коммунистической партии.

*           *          *          *        *        *         *

Berlin, 31 March 1933.

Имперский канцлер АДОЛЬФ ГИТЛЕР Имперский министр внутренних дел ФРИК





ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2005-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 173

Второй закон об унификации земель с рейхом от 7 апреля 1933 г.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

1

(1) В германских землях, за исключением Пруссии, рейхспрезидент по предложению имперского канцлера назначает имперского наместника; имперский наместник должен обеспечивать соблюдение общей политики, определяемой имперским канцлером. К нему переходят следующие полномочия земельной власти:


1. Назначение и смещение главы земельного правительства и по его предложению — остальных членов земельного правительства.

2. Роспуск законодательного органа и назначение новых выборов при соблюдении правила статьи 8 Временного закона от 31 марта 1933 года об унификации германских земель с рейхом.

3. Подготовка и обнародование земельных законов, включая законы, которые принимаются земельным правительством согласно статье I Временного закона от 31 марта 1933 года об унификации германских земель с рейхом. Статья 70 Конституции от 11 августа 1919 года применяется соответствующим образом.

4. По предложению земельного правительства — назначение и увольнение высших земельных должностных лиц и судей, поскольку ранее это осуществлялось высшими земельными должностными лицами.

5. Право помилования.






(2) Имперский наместник может председательствовать на заседаниях земельного правительства.

(3) Article 63 of the German Constitution of August 11, 1919
remains unaltered.

2

(1) Имперский наместник не может одновременно быть членом земельного правительства. Он должен принадлежать к той земле, суверенные полномочия которой он осуществляет. Его официальная резиденция находится по месту нахождения земельного правительства.

(2) Для нескольких земель, в каждой из которых насчитывается менее 2 миллионов жителей, может быть назначен общий земельный наместник, который должен быть жителем одной из этих земель. Официальную резиденцию наместника определяет рейхспрезидент.

3

(1) Имперский наместник назначается на срок полномочий земельного законодательного органа. Он может быть отозван в любое время рейхспрезидентом по предложению имперского канцлера.

(2) Положения Закона об имперском министерстве от 27 марта 1930 года подлежат соответствующему применению к должности имперского наместника. Его вознаграждение выплачивается рейхом; вопрос об определении его размера остается открытым.

4

Вотумы недоверия земельного законодательного органа главе и членам земельного правительства не допускаются.

Имперский канцлер Адольф Гитлер Имперский министр внутренних дел Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2006-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 75

Закон о реконструкции рейха от 30 января 1934 г.

Плебисцит и выборы в рейхстаг 12 ноября 1933 года доказали, что немецкий народ обрел нерушимое внутреннее единство, стоящее выше всех внутренних разделений политического характера.

Вследствие этого рейхстаг принял следующий закон, который настоящим провозглашается единогласным голосованием рейхстага после удостоверения в том, что требования конституции рейха были соблюдены:



СТАТЬЯ I

Народные представительства (Volksvertretungen) земель подлежат упразднению.

СТАТЬЯ II

(1) Суверенные права (Hoheitsrechte) земель передаются рейху.

(2) Земельные правительства подчиняются правительству рейха.

СТАТЬЯ III

Имперские наместники подчиняются административному надзору Имперского министра внутренних дел.

СТАТЬЯ IV

Правительство рейха может издавать новые конституционные законы.

СТАТЬЯ V

Имперский министр внутренних дел может издавать необходимые правовые и административные регламенты для исполнения закона.

СТАТЬЯ VI

Настоящий закон вступает в силу в день его провозглашения.

Berlin, 30 January 1934.

Рейхспрезидент фон Гинденбург Имперский канцлер Адольф Гитлер Имперский министр внутренних дел Фрик








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2008-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 49

Германский общинный устав от 30 января 1935 г.

Германский общинный устав (Deutsche Gemeindeordnung) направлен на то, чтобы наделить общины способностью добиваться наивысших достижений в тесном сотрудничестве с Партией и Государством, предоставляя им все возможности способствовать выполнению — в истинном духе барона фоном Штейна, создателя общинного самоуправления, — целей Государства: восстановления приоритета общего блага над индивидуальным в едином народе, проникнутом единой национальной волей; подчинения общественных интересов эгоистичным целям и претворения в жизнь подлинного национального сообщества под руководством лучших представителей народа, в котором каждый добросовестный согражданин обретает чувство взаимной солидарности.

Немецкий устав об общинах является базовым законом национал-социалистического государства. Воссоздание рейха будет завершено на фундаментальных принципах, заложенных этим актом.

В связи с этим правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется. *  *  *

Раздел 6

(1) Бургомистр [Burgermeister] является главой общины. Его замещают исполнительные должностные лица [Beigeordnete].

(2) Бургомистр и исполнительные должностные лица получают свои назначения на основе доверия со стороны партии и государства. В целях обеспечения гармонии между общинным управлением и партией в определенных вопросах участвует уполномоченный Национал-социалистической рабочей партии. Постоянные контакты между общинным управлением и гражданами гарантируются советниками [Gemeinderaete], которые в качестве заслуженных и опытных людей помогают бургомистру своими советами. *  *  *

Раздел 33

(1) В целях обеспечения гармонии между общинным управлением и партией уполномоченные Национал-социалистической немецкой рабочей партии, помимо участия в назначении и смещении бургомистра, исполнительных должностных лиц и советников (разделы 41, 45, 51, 54), участвуют в принятии следующих решений бургомистра:


1. Издание основного положения требует одобрения партийного уполномоченного;

2. Присвоение или лишение почетного гражданства и почетных званий может производиться только с его согласия.




(2) Когда партийный уполномоченный [NSDAP] отказывается согласовать решение с бургомистром, он должен изложить свои причины в письменной форме в течение двух недель после того, как бургомистр запросил его решение. Если дело касается основного положения, партийный уполномоченный должен указать положения, которые он не одобряет, в противном случае его одобрение считается полученным. Если дальнейшие совещания или переписка между партийным уполномоченным и бургомистром не приведут к достижению соглашения, бургомистр должен запросить решение надзорного органа, а в городских округах — рейхсгубернатора. В случае с основным положением рейхсгубернатор для принятия любого окончательного решения, отменяющего рекомендацию надзорного органа, должен заручиться одобрением министра внутренних дел рейха. Решение рейхсгубернатора является обязательным для надзорного органа. *  *  *



Раздел 41

(1) Вакантные должности бургомистра и исполнительного должностного лица, замещаемые на штатной основе, должны быть объявлены публично до того, как они будут заполнены общиной. Все поступившие заявления должны быть направлены партийному уполномоченному, который после тайных консультаций с советниками выдвигает до трех кандидатур. В случае с исполнительным должностным лицом он должен предоставить бургомистру возможность высказать свое мнение о кандидате.

(2) Представляя свои кандидатуры вместе со всеми заявлениями, партийный уполномоченный действует следующим образом:


1. Если вакансия касается должности бургомистра, старшего исполнительного должностного лица или казначея в городах с населением более 100 000 жителей, папка документов направляется через надзорный орган министру внутренних дел рейха.

2. В случае должности другого исполнительного должностного лица в городах вышеуказанной категории, а также в случае должности бургомистра и исполнительного должностного лица в других городских округах папка документов направляется через надзорный орган рейхсгубернатору;

3. В случае должности бургомистра и исполнительного должностного лица в городах, входящих в состав сельского округа, папка документов направляется через надзорный орган в вышестоящий надзорный орган, а для всех остальных общин — в надзорный орган.




(3) Если соответствующий компетентный орган одобряет кандидатуру, община назначает кандидата. В противном случае должны быть представлены новые кандидатуры. Если ни одна новая кандидатура не получает одобрения компетентного органа, последний сам выбирает кандидата, которого община обязана назначить. То же самое применяется, если кандидатуры не выдвинуты в срок, установленный компетентным органом.

(4) Вакансии на должности неоплачиваемого бургомистра или исполнительного должностного лица не нуждаются в объявлении. Компетентный орган может разрешить общине действовать без объявления вакансии на должность, упомянутую в пункте (2). В остальном соответствующие положения пунктов с (1) по (3) применяются должным образом.

(5) Кандидатуры должны храниться в секрете до тех пор, пока компетентный орган в соответствии с пунктом (2) не примет свое решение. *  *  *

Раздел 45

(1) Компетентный орган в соответствии с разделом 41 (2) может аннулировать назначение бургомистра или исполнительного должностного лица до окончания их первого года пребывания в должности. Для должностей первой категории по разделу 41 (2) должно быть запрошено заключение рейхсгубернатора. То же самое относится к партийному уполномоченному для должности третьей категории по разделу 41 (2); в случаях разногласий требуется решение рейхсгубернатора. *  *  *

Титул 2

Общинные советники

Раздел 48

(1) Обязанностью советников является поддержание тесной связи общинного управления со всеми слоями граждан. Они обязаны под свою ответственность консультировать бургомистра и отстаивать его мероприятия среди населения. В своей деятельности они должны руководствоваться исключительно мыслью о сохранении и продвижении общего блага.

(2) В городах советники носят титул «ратсхер» (Ratsherr).

*           *          *          *        *        *         *

Раздел 51

(1) Партийный уполномоченный отбирает советников по согласованию с бургомистром. При назначении он должен принимать во внимание национальную надежность, квалификацию и репутацию, а также учитывать тех лиц, деятельность которых придает общине особую значимость или оказывает существенное влияние на жизнь сообщества.

(2) Государственные служащие, служащие и рабочие общины, а также государственные служащие надзорного органа не могут назначаться советниками. Надзорный орган может предоставлять исключения из этого правила.

*           *          *          *        *        *          *

РАЗДЕЛ VII

НАДЗОР

Раздел 106

Государство осуществляет надзор за общинами в целях обеспечения соответствия их деятельности законам и целям национального руководства. Надзор должен осуществляться таким образом, чтобы инициатива и чувство ответственности общинного управления укреплялись, а не умалялись.

*           *          *          *        *        *         *

Раздел 123

Положения настоящего закона вступают в силу 1 апреля 1935 года.

Berlin, 30 January 1935.

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Министр внутренних дел рейха
Фрик
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., Ч. I, СТР. 195

Первое постановление о применении Закона о восстановлении профессионального чиновничества
от 11 апреля 1933 г.

На основании статьи 17 Закона о восстановлении профессионального чиновничества от 7 апреля 1933 г. (RGBl. I, с. 175) издается следующее постановление:

1

К статье 2:

Непригодными являются все государственные служащие, которые принадлежат к коммунистической партии или коммунистическим вспомогательным или дополнительным организациям. В связи с этим они подлежат увольнению.

2

К статье 3:

1. Неарийцем считается лицо, происходящее от неарийских, в особенности еврейских родителей или дедушек и бабушек. Это справедливо даже в том случае, если только один из родителей или дедушек/бабушек имеет неарийское происхождение. Это положение применяется в особенности тогда, когда один из родителей или дедушек/бабушек исповедовал иудейскую религию.

2. Если государственный служащий не состоял на государственной службе уже на 1 августа 1914 года, он должен доказать, что он имеет арийское происхождение, или что он воевал на фронте, или что он является сыном или отцом человека, погибшего во время Мировой войны. Доказательство должно быть предоставлено путем представления документов (свидетельства о рождении и свидетельства о браке родителей, военных документов).

3. Если арийское происхождение вызывает сомнения, необходимо получить заключение эксперта по расовым исследованиям, уполномоченного министром внутренних дел рейха (Sachverstaendiger fuer Rasseforschung).

3

К статье 4:

1. При определении того, имеются ли основания, предусмотренные предложением 1 статьи 4, должна учитываться вся политическая деятельность чиновника, особенно начиная с 9 ноября 1918 года.

2. Каждый чиновник обязан по запросу дать высшему органу рейха или земли (статья 7) показания о том, членами каких политических партий он состоял до настоящего времени. В качестве политических партий в смысле данного определения упоминаются «Рейхсбаннер — Черно-красно-золотой», Союз республиканских судей и Лига за права человека.



4

Все переговоры, документы и официальные свидетельства, необходимые для выполнения настоящего закона, освобождаются от пошлин и гербового сбора (gebuehren- und stempelfrei).

Berlin, 11 April 1933

Министр внутренних дел рейха
Фрик
Министр финансов рейха
Граф Шверин фон Крозигк
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1934 г., Ч. I, СТР. 341

Закон об изменении норм уголовного права и уголовного процесса
от 24 апреля 1934 г.

ГЛАВА III

Статья 1

(1) Народный суд учреждается в качестве суда первой инстанции по делам о государственной измене и измене родине.

(2) Когда Народный суд заседает для судебного разбирательства, решения принимаются пятью членами; в остальных случаях — тремя членами, включая председателя. Председатель и еще один член должны обладать квалификацией судей. Могут быть образованы несколько сенатов.

(3) Высший прокурор рейха [Oberreichsanwalt] является органом обвинения.

Статья 2

По предложению министра юстиции рейха канцлер рейха назначает членов Народного суда и их заместителей сроком на пять лет.

Статья 3

(1) Народный суд обладает юрисдикцией в отношении расследований и имеет право принимать единоличные и окончательные решения по делам о государственной измене согласно статьям 80–84, измене родине согласно статьям 89–92, покушениях на президента рейха согласно статье 94, абзацу 1 Уголовного кодекса рейха, а также по преступлениям согласно статье 5, абзацу 2, № 1 Декрета президента рейха о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 83). В этих случаях Народный суд также выносит решения, перечисленные в статье 73, абзаце 1 Закона о судоустройстве Германии.

*           *          *          *        *        *         *



Статья 5

*           *          *          *        *        *         *

(2) Решения Народного суда обжалованию не подлежат.

ГЛАВА IV

*           *          *          *        *        *         *

Статья 3

Назначение адвоката защиты должно быть одобрено председателем Народного суда.

*           *          *          *        *        *         *

Berlin, April 24, 1934

Канцлер рейха
Адольф Гитлер
Министр юстиции рейха, а также за министра внутренних дел рейха
Доктор Гюртнер
Министр обороны рейха
фон Бломберг
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1942 г., Ч. I, СТР. 475

Order concerning the Jurisdiction of SS Courts and Police Courts
in the Protectorate Bohemia and Moravia. July 15, 1942

Во исполнение декрета фюрера и канцлера рейха о Протекторате Богемии и Моравии от 16 марта 1939 г. (RGBl. I, стр. 485) и по согласованию с рейхспротектором Богемии и Моравии издается следующее распоряжение:

Раздел 1

В случае прямого нападения негражданина Германии на СС или германскую полицию либо на любого из их членов рейхсфюрер СС и шеф германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха может установить юрисдикцию объединенного суда СС и полиции, заявив, что особые интересы частей СС или полиции требуют вынесения приговора судом СС и полиции.

Данное заявление направляется рейхспротектору Богемии и Моравии. Суд СС и полиции, обладающий юрисдикцией в конкретных случаях, определяется рейхсфюрером СС и шефом германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха.



Раздел 2

Если правонарушение непосредственно затрагивает интересы вооруженных сил, рейхсфюрер СС и шеф германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха и начальник Верховного командования вооруженных сил достигают соглашения о том, будет ли дело рассматриваться судом СС и полиции или военным судом.

Раздел 3

Настоящее распоряжение вступает в силу через неделю после его опубликования.

Берлин, 15 июля 1942 г.

Министр внутренних дел рейха
По поручению: д-р Штуккарт.
Начальник Верховного командования вооруженных сил
Кейтель.
Министр юстиции рейха
Д-р Шлегельбергер (исполняющий обязанности)









ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2018-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1939 г., Ч. I, СТР. 1539

Fuehrer Decree Establishing a Ministerial Council
For Reich Defense, 30 August 1939

На период нынешней внешнеполитической напряженности я постановляю следующее для единообразного руководства администрацией и экономикой:

I

(1) В качестве постоянного комитета при Совете обороны рейха учреждается Министерский совет по обороне рейха.

(2) В состав постоянных членов Министерского совета по обороне рейха входят: генерал-фельдмаршал Геринг в качестве председателя, заместитель фюрера, генеральный уполномоченный по управлению рейхом, генеральный уполномоченный по экономике, министр рейха и начальник канцелярии рейха, начальник Верховного командования вооруженных сил.

(3) Председатель может привлекать к консультациям других членов Совета обороны рейха, в том числе иных лиц.

II

Министерский совет по обороне рейха может издавать декреты, имеющие силу закона, поскольку мной не было предусмотрено принятие закона правительством рейха или рейхстагом.



III

Полномочия генерал-фельдмаршала Геринга по Декрету об управлении Четырехлетним планом от 13 октября 1936 г. (RGBl. I, с. 887), включая его право давать указания, остаются в силе.

IV

Министр рейха и начальник канцелярии рейха осуществляет руководство делами Министерского совета по обороне рейха.

V

Срок действия настоящего декрета будет определен мной особо.

Berlin, 30 August 1939.

Фюрер
Адольф Гитлер
Генерал-фельдмаршал
Геринг
Министр рейха и начальник канцелярии рейха
Д-р Ламмерс
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., Ч. I, СТР. 225

Закон против переполнения немецких школ и высших учебных заведений
от 25 апреля 1933 г.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

*           *          *          *        *        *         *

Статья 3

В тех специальных школах и на факультетах, где число учащихся и студентов находится в резком несоответствии с потребностями профессии, число зачисленных студентов должно быть сокращено в течение 1933 учебного года настолько, насколько это совместимо с надлежащей пропорцией без излишней строгости.

Статья 4

Число немцев-неарийцев в смысле Закона о восстановлении профессионального чиновничества от 7 апреля 1933 г. (RGBl. I, стр. 175), которые могут быть допущены в школы, колледжи и университеты, не должно превышать число, пропорциональное числу арийских студентов в каждой школе, колледже или университете по сравнению с процентным соотношением неарийцев во всем населении Германии. Эта пропорция устанавливается единообразно для всего рейха.



Если в соответствии со статьей 3 число учащихся и студентов подлежит сокращению, то точно так же должна быть установлена надлежащая пропорция между общим числом студентов и числом неарийцев. При этом может быть установлена несколько более высокая пропорция.

Пункты 1 и 2 не применяются в отношении неарийцев, отцы которых во время Мировой войны воевали на фронте за Германию или ее союзников, а также в отношении детей, родители которых вступили в брак до принятия настоящего закона, если отец или мать либо двое из дедушек и бабушек имеют арийское происхождение. Число этих студентов не подлежит учету при расчете квоты неарийцев.

*           *          *          *        *        *         *

Статья 7

Настоящий декрет вступает в силу с момента обнародования.

Berlin, 25 April 1933

Канцлер рейха
Адольф Гитлер
Министр внутренних дел рейха
Фрик
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., Ч. I, СТР. 104

Декрет об учреждении министра народного просвещения и пропаганды рейха
от 13 марта 1933 г.

Настоящим учреждается Министерство народного просвещения и пропаганды с целью просвещения населения и ведения пропаганды в отношении политики кабинета рейха и национального возрождения немецкой отчизны.

Глава этого ведомства носит титул «рейхсминистр народного просвещения и пропаганды».

Канцлер рейха детально определяет обязанности министра народного просвещения и пропаганды рейха.

По согласованию с другими заинтересованными министрами рейха он определяет обязанности, которые передаются из их ведения в ведение нового министерства. Это делается даже в тех случаях, когда коренным образом затронута компетенция заинтересованных министерств.

Berlin, March 13, 1933

  The Reich President VON HINDENBURG

  The Reich Chancellor ADOLF HITLER
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., Ч. I, СТР. 449

Декрет об обязанностях Министерства народного просвещения и пропаганды рейха
от 30 июня 1933 г.

На основании распоряжения президента рейха от 13 марта 1933 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 104), по согласованию с министром иностранных дел рейха, министром внутренних дел рейха, министром экономики рейха, министром продовольствия и сельского хозяйства рейха, министром почт рейха, министром транспорта рейха и министром народного просвещения и пропаганды рейха я постановляю следующее:

Министр народного просвещения и пропаганды рейха ведает всей сферой духовной индоктринации нации, пропаганды государства, культурной и экономической пропаганды, просвещения общественности внутри страны и за рубежом; кроме того, он руководит управлением всеми учреждениями, служащими этим целям.

Поэтому министр народного просвещения и пропаганды рейха принимает в свое ведение следующие сферы:

1. Из ведения Министерства иностранных дел:


Информационные службы и просвещение в зарубежных странах; искусство; художественные выставки; кинематография и спорт за рубежом.




2. Из ведения Министерства внутренних дел рейха:


Общее внутреннее просвещение;

Академия политики;

Установление и празднование национальных праздников и государственных торжеств совместно с министром внутренних дел рейха;

Пресса (включая Институт журналистики);

Радиовещание;

Национальный гимн;

Немецкая библиотека в Лейпциге;

Искусство (однако за исключением: Института истории искусств во Флоренции; защиты прав в области литературы и искусства; каталога произведений искусства национального значения; германо-австрийского соглашения об экспорте произведений искусства; охраны памятников искусства; охраны и заботы о ландшафтах и природных памятниках; национальных парков, содержания зданий, имеющих историческое значение; науки о народности; Почетного мемориала рейха).



Музыка, включая Филармонический оркестр;

Театр;

Кинематография;

Борьба с грязной и непристойной литературой.




3. Из ведения министра экономики рейха и Министерства продовольствия и сельского хозяйства рейха: пропаганда в области бизнеса, выставки, ярмарки и коммерческая реклама.

4. Из ведения Министерства почт рейха и Министерства транспорта рейха:


Пропаганда туризма.




Кроме того, из Министерства почт рейха передаются все вопросы радиовещания за исключением технического управления; управление зданиями Корпорации радиовещания рейха и самой Корпорации радиовещания под это исключение не подпадает. Однако министр народного просвещения и пропаганды рейха должен участвовать в техническом управлении в объеме, необходимом для выполнения его собственных обязанностей, особенно при определении условий аренды радиоустановок и регулировании сборов.

Представительство рейха в Корпорации радиовещания рейха и Корпорации радиовещания полностью передается в Министерство народного просвещения и пропаганды рейха.

В указанных областях министр народного просвещения и пропаганды рейха обладает преимущественной юрисдикцией, включая законодательство. Общие правила действуют постольку, поскольку в них должны участвовать другие министры рейха.

Berlin, 30 June 1933

Канцлер рейха
АДОЛЬФ ГИТЛЕР


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2031-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1938 г., Ч. I, СТР. 112

Декрет об учреждении Секретного кабинета министров
от 4 февраля 1938 г.

Для консультирования меня по вопросам проведения внешней политики я учреждаю Секретный кабинет министров.

Председателем Секретного кабинета министров я назначаю:
рейхсминистра фрайхера фон Нейрата

Членами Секретного кабинета министров я назначаю:
рейхсминистра иностранных дел Иоахима фон Риббентропа



премьер-министра Пруссии, рейхсминистра авиации, главнокомандующего военно-воздушными силами, генерал-фельдмаршала Германа Геринга

заместителя фюрера, рейхсминистра Рудольфа Гесса

рейхсминистра народного просвещения и пропаганды, д-ра Йозефа Геббельса

рейхсминистра и начальника канцелярии рейха, д-ра Ганса-Генриха Ламмерса

главнокомандующего сухопутными войсками, генерала Вальтера фон Браухича

главнокомандующего военно-морским флотом, гросс-адмирала, доктора (почетного) Эриха Редера

начальника Верховного командования вооруженных сил, генерал-лейтенанта Вильгельма Кейтеля

Текущие дела Секретного кабинета министров ведет рейхсминистр и начальник канцелярии рейха.

Berlin, 4 February 1938

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
Д-р Ламмерс






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2039-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1942 г., Ч. I, СТР. 419

Декрет об условиях найма восточных рабочих
от 30 июня 1942 г.

Министерский совет по обороне рейха постановляет в силу закона:

Глава I

Определение понятия «восточный рабочий»

Статья 1

Восточными рабочими являются те работники негерманского национального происхождения, которые проживали в Рейхскомиссариате Украины, Генеральном комиссариате Белоруссии или на территориях, граничащих с этими территориями на востоке или с бывшими свободными государствами Литвой и Эстонией, и которые были привезены в Германский рейх, включая протекторат Богемия и Моравия, и трудоустроены там после оккупации германскими вооруженными силами.



Глава II

Условия найма

Статья 2

Общие условия

Работающие в рейхе восточные рабочие состоят в трудовых отношениях особого типа. Положения германского трудового законодательства и охраны труда применяются к ним только в той мере, в какой это специально оговорено.

Статья 3

Оплата труда

1. Работающие в рейхе восточные рабочие получают оплату труда, дифференцированную в зависимости от их работы.

2. Размер этой оплаты труда определяется по таблицам, прилагаемым к настоящему декрету в качестве приложения.

3. При определении оплаты труда, выплачиваемой отдельным восточным рабочим по прилагаемым таблицам, за основу берется тарифная ставка (почасовая, сдельная и премиальная) сопоставимых немецких рабочих.

Если часть базовой заработной платы состоит из выплат в натуральной форме, при определении этой заработной платы такая выплата приравнивается к ставке, рассчитанной для нее для немецких рабочих на предприятии в случае выплаты наличными.

Отчисления на социальное страхование и выплаты всех видов, которым подвергаются немецкие рабочие, не включаются в определение базовой заработной платы.

Что касается поощрительных выплат, при определении базовой заработной платы они рассчитываются по тем же ставкам, по которым они производятся немецким рабочим на предприятии за ту же работу. Если выработка восточного рабочего отстает от средней выработки немецкого рабочего, за основу при определении причитающейся ему оплаты труда берется соответствующим образом сниженная базовая заработная плата.

Доплаты за тяжелую работу, грязную работу и т. д. включаются в определение надлежащей базовой заработной платы для расчета оплаты труда отдельного восточного рабочего.

4. Восточный рабочий получает оплату труда только за фактически выполненную работу; однако к нему могут применяться правила о простоях, вызванных плохой погодой.

5. Восточным рабочим не может выплачиваться более высокая оплата труда, чем та, которая определена в соответствии с этими положениями.



Статья 4

Дополнительные ставки и прочие выплаты

Если Генеральным управлением по рабочей силе не предусмотрено иное, восточные рабочие не имеют права на дополнительную оплату за сверхурочную работу, работу в воскресные, праздничные и ночные дни. Суточные и выплаты на содержание, а также выплаты на транспортные расходы и расходы на питание не производятся.

Статья 5

Выплаты в натуральной форме

1. Причитающаяся отдельному восточному рабочему оплата труда согласно таблицам, прилагаемым к настоящему декрету, выплачивается наличными по окончании обычного расчетного периода для данного предприятия после вычета эквивалента выплат в натуральной форме. Предоставляемые работодателем питание и жилье рассчитываются по ставкам, указанным в таблицах, прилагаемых к настоящему декрету. Другие выплаты в натуральной форме, такие как одежда, обувь и т. д., рассчитываются по соразмерным ценам.

2. Работодатели могут покрывать расходы на проезд восточных рабочих к месту работы и обратно для всей совокупности нанятых ими восточных рабочих и производить вычеты на эти расходы из сумм, подлежащих выплате наличными в соответствии с таблицами.

Статья 6

Оплата труда в случае болезни

За дни, в которые восточный рабочий не может работать по причине болезни или несчастного случая, работодатель предоставляет только бесплатное питание и жилье, если не предоставляется уход в больнице. В остальном уход за больными из числа этих рабочих регулируется предписаниями, изданными министром труда рейха.

Статья 7

Отпуска и посещения семьи

Отпуска и посещения семьи в настоящее время не предоставляются. Подробные правила относительно введения отпусков и посещений семьи будут изданы Генеральным управлением по рабочей силе.

Статья 8

Расчетные листки

Расчетные листки восточным рабочим не выдаются.

Статья 9

Исключения

Доверенное лицо по труду рейха или специальное доверенное лицо по труду может разрешить исключения из положений настоящего декрета в отношении расчета оплаты труда.



Глава III

Налог с восточных рабочих

Статья 10

Налоговое обязательство

1. Работодатели, использующие восточных рабочих в пределах Германского рейха, включая протекторат Богемия и Моравия, подлежат налогообложению в размерах, указанных в таблицах, прилагаемых к настоящему декрету (налог с восточных рабочих).

2. Работодатели в сельском хозяйстве должны платить только половину этого налога.

Статья 11

Поступление налога

Налог с восточных рабочих поступает исключительно в распоряжение Германского рейха.

Статья 12

Освобождение восточных рабочих от налогов

Восточные рабочие во время работы в Германском рейхе не должны платить ни подоходный налог, ни налог с граждан.

Глава IV

Сбережения

Статья 13

Восточные рабочие могут откладывать свою оплату труда полностью или частично в качестве сбережений под проценты: сэкономленная сумма переводится на родину вкладчика и доступна там ему или членам его семьи в соответствии с подробными правилами, изданными министром рейха по делам оккупированных восточных территорий или главнокомандующим вооруженными силами.

Глава V

Делегирование полномочий

Статья 14

1. Генеральное управление по рабочей силе уполномочивается издавать по согласованию с заинтересованными министрами рейха правила по исполнению, реализации и пересмотру Глав I и II настоящего декрета.

2. Министр финансов рейха уполномочивается издавать по согласованию с Генеральным управлением по рабочей силе, министром внутренних дел рейха, министром рейха по делам оккупированных восточных территорий, а также, поскольку это касается восточных рабочих, занятых в сельском хозяйстве, с министром продовольствия и сельского хозяйства рейха правила по исполнению, реализации и пересмотру Главы III настоящего декрета.

3. Министр финансов рейха по согласованию с Генеральным управлением по рабочей силе может изменять распоряжением размеры налога с восточных рабочих, указанные в прилагаемых таблицах.

4. Министр экономики рейха, министр рейха по делам оккупированных восточных территорий и главнокомандующий вооруженными силами уполномочиваются издавать по согласованию с Генеральным управлением по рабочей силе правила по исполнению и реализации Главы IV настоящего декрета.

Глава VI

Дата вступления в силу, сфера действия

Статья 15

1. Настоящий декрет вступает в силу 15 июня 1942 г. Положения Глав II и III впервые применяются к оплате труда, выплачиваемой после 15 июня 1942 г.

2. Статьи 1–5 и статья 7, подраздел 1 декрета о налогообложении и обращении по трудовому законодательству рабочих из вновь оккупированных восточных территорий [StVAOst] от 20 января 1942 г. (RGBl. I, стр. 41), а также предписание министра труда рейха об обращении по трудовому законодательству рабочих из вновь оккупированных восточных территорий от 9 февраля 1942 г. (Deutscher Reichsanz. № 37 от 13 февраля 1942 г.) утрачивают силу со вступлением в силу настоящего декрета.

3. Настоящий декрет имеет силу также в протекторате Богемия и Моравия и на включенных в состав рейха восточных территориях.

Berlin, 30 June 1942

Председатель Министерского совета по обороне рейха и уполномоченный по Четырехлетнему плану


Геринг, рейхсмаршал
Генеральное управление по рабочей силе
По поручению: д-р Штуккарт




Министр рейха и начальник канцелярии рейха

Д-р Ламмерс



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2047-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1937 г., Ч. I, СТР. 105

Закон о продлении срока действия Закона об устранении бедствия народа и рейха
от 30 января 1937 г.

Рейхстаг единогласно постановил принять следующий закон, который настоящим публикуется:

(1) Срок действия закона об устранении бедствия народа и рейха от 24 марта 1933 г. (RGBl. I, стр. 141) продлевается до 1 апреля 1941 года.

(2) Закон о воссоздании рейха от 30 января 1934 г. (RGBl., стр. 75) остается без изменений.

Berlin, 30 January 1937

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Министр внутренних дел рейха
Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2048-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1939 г., Ч. I, СТР. 95

Закон
о продлении срока действия Закона об устранении бедствия народа и рейха
от 30 января 1939 г.


В дополнение к закону от 30 января 1937 г. (RGBl. I, стр. 105) рейхстаг единогласно постановил принять следующий закон, который настоящим публикуется:

1. Срок действия закона об устранении бедствия народа и рейха от 24 марта 1933 г. (RGBl. I, стр. 141) продлевается до 10 мая 1943 года.

2. Закон о воссоздании рейха от 30 января 1934 г. (RGBl. I, стр. 75) остается без изменений.

Berlin, 30 January 1939.

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Министр внутренних дел рейха
Фрик







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2049-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1934 г., Ч. I, СТР. 1189

Второй указ о воссоздании рейха от 27 ноября 1934 года.

На основании статьи 5 Закона о воссоздании рейха от 30 января 1934 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 75) по согласованию с прусским премьер-министром постановляется:

Статья 1

До проведения реорганизации рейха прусские провинциальные губернаторы [Oberpraesidenten] в провинциях, находящихся в их ведении, одновременно являются представителями правительства рейха.

Статья 2

Провинциальные губернаторы [Oberpraesidenten] уполномочиваются получать в пределах провинции указания от всех органов рейха и федеральных земель, а также от ведомств, находящихся под надзором постоянных публично-правовых корпораций рейха или земель, указывать им на руководящие точки зрения и вытекающие отсюда необходимые меры, а также принимать временные правила в случае угрозы из-за промедления. Они не могут передавать эти права своим вспомогательным должностным лицам; их представители могут осуществлять эти права только тогда, когда провинциальные губернаторы препятствуются в исполнении своих обязанностей не просто на короткое время.

Статья 3

Министры рейха при выполнении задач рейха могут непосредственно направлять указания прусским провинциальным губернаторам и главам советов без ущерба для надзора со стороны министров внутренних дел рейха и Пруссии.

Берлин, 27 ноября 1934 г.

Министр внутренних дел
рейха и Пруссии.
Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2050-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1919 г., Ч. I, СТР. 1383

КОНСТИТУЦИЯ ГЕРМАНСКОГО РЕЙХА

August 11, 1919

Немецкий народ, объединенный в своих расовых элементах и движимый волей обновить и укрепить свой рейх в условиях свободы и справедливости, служить целям мира внутри страны и за ее пределами и содействовать социальному прогрессу, установил настоящую Конституцию.

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

СТРУКТУРА И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ РЕЙХА

Глава первая

Рейх и земли

Статья 1

Германский рейх является республикой. Государственная власть исходит от народа.

Статья 2

Территория рейха состоит из территорий немецких государств [Lands]. Другие территории могут быть включены в состав рейха на основании закона рейха, если этого пожелают жители таких территорий в осуществление права на самоопределение.

Статья 3

Цвета рейха — черный, красный и золотой. Торговый флаг — черный, белый и красный, с цветами рейха в верхнем внутреннем углу.

Статья 4

Общепризнанные нормы международного права рассматриваются как обязательные составные части законодательства Германского рейха.

Статья 5

Государственная власть в отношении вопросов, входящих в компетенцию рейха, осуществляется органами рейха на основе Конституции рейха; в отношении вопросов, входящих в компетенцию земель, — органами земель на основе их соответствующих конституций.

Статья 6

Рейх обладает исключительной законодательной компетенцией в отношении:

1. иностранных дел;

2. колониальных вопросов;

3. вопросов, касающихся гражданства, свободы передвижения и проживания, иммиграции, эмиграции и экстрадиции;



4. организации вооруженных сил;

5. чеканки монет.

6. таможни, а также единства таможенной и торговой зон и свободы торговли.

7. почты и телеграфа, включая телефон.

Статья 7

1. гражданского права;

2. уголовного права;

3. судопроизводства, включая исполнение наказаний и правовую помощь между ведомствами;

4. вопросов, касающихся паспортов и полицейского надзора за иностранцами;

5. общественного призрения и попечения о бродягах;

6. вопросов, касающихся прессы, союзов и собраний.

7. политики в отношении народонаселения, охраны материнства, благосостояния младенцев, детей и молодежи;

8. общественного здравоохранения, ветеринарии и защиты растений от болезней и вредителей;

9. трудового законодательства, страхования, защиты рабочих и служащих, а также бирж труда;

10. создания органов профессионального представительства рейха;

11. обеспечения ветеранов войны и иждивенцев погибших военнослужащих;

12. законов об экспроприации;

13. социализации природных ресурсов и хозяйственных предприятий, а также производства, изготовления, распределения и регулирования цен на экономические товары в интересах общей экономики;

14. торговли и коммерции, мер и весов, выпуска бумажных денег, банков и банковской деятельности, а также фондовых бирж.

15. торговли пищевыми продуктами, предметами потребления и роскоши, а также предметами первой необходимости.

16. промышленности и горного дела;

17. вопросов, связанных со страхованием;

18. океанского судоходства, глубоководного рыболовства и прибрежного рыболовства;

19. железных дорог, внутреннего судоходства, автоматического движения на суше, на воде и в воздухе; строительства шоссейных дорог в той мере, в какой это касается общего сообщения и национальной обороны;

20. театров и кинотеатров.



Статья 8

Рейх издает законы также в отношении налогов и других доходов в той мере, в какой они частично или полностью используются в его собственных целях. Если рейх предъявляет претензии на такие налоги или другие доходы для своих собственных целей, которые до сих пор находились в распоряжении земель, рейх должен учитывать сохранение жизнеспособности земель.

Статья 9

В той мере, в какой необходимо издание единых норм, рейх издает законы в отношении:

1. общественного благосостояния;

2. защиты общественного порядка и безопасности.

Статья 10

Рейх может посредством законодательства устанавливать основные принципы в отношении:

1. прав и обязанностей религиозных объединений;

2. вопросов образования, включая высшие учебные заведения и научные библиотеки;

3. законов, касающихся должностных лиц всех публично-правовых корпораций;

4. вопросов, касающихся земельного права, распределения почвы, поселений и усадеб, ограничений, налагаемых на земельную собственность, жилищного строительства и размещения населения;

5. вопросов, связанных с погребением.

Статья 11

Рейх может посредством законодательства устанавливать основные принципы, касающиеся допустимости и порядка:

1. нанесения ущерба доходам или торговым связям рейха;

2. двойного налогообложения.

3. чрезмерных или ограничительных сборов за пользование средствами общественного сообщения, шоссе и другими сооружениями;

4. налоговой дискриминации в отношении импортируемых товаров в пользу отечественной продукции в межрегиональной или межземельной торговле, либо

5. экспортных премий,

или в целях защиты важных социальных интересов.

Статья 12

Поскольку и поскольку рейх воздерживается от осуществления права на законодательство, земли сохраняют право на законодательство. Это не относится к вопросам, в отношении которых рейх обладает исключительной законодательной компетенцией.

Правительство рейха имеет право вето в отношении законов земель, касающихся вопросов в рамках статьи 7, пункта 13, постольку, поскольку этим затрагивается общее благосостояние рейха.



Статья 13

Закон рейха имеет преимущество перед законами земель.

В случае возникновения сомнений или разногласий относительно того, совместимо ли то или иное правовое положение земли с законом рейха, компетентные органы рейха или центральные органы земли могут в соответствии с деталями, предписанными законом рейха, обратиться за решением в Верховный суд рейха.

Статья 14

Законы, принятые землями, исполняются органами земель, если законами рейха не установлено иное.

Статья 15

Правительство рейха осуществляет надзор в тех вопросах, которые входят в законодательную компетенцию рейха.

В той мере, в какой законы рейха должны исполняться органами земель, правительство рейха может издавать общие инструкции. Правительство уполномочено направлять комиссаров в центральные органы земель, а с их разрешения — в нижестоящие государственные органы для надзора за исполнением законов рейха.

Правительства земель обязаны по требованию правительства рейха устранять недостатки, проявившиеся при исполнении законов рейха. В случае возникновения разногласий как правительство рейха, так и правительство земли могут обратиться за решением в Конституционный суд, если законом рейха не предписан иной суд.

Статья 16

Должностные лица, которым поручено непосредственное управление рейха в какой-либо земле, как правило, должны быть гражданами этой земли. Должностные лица, служащие и рабочие администрации рейха должны назначаться на работу в своих родных регионах, если они этого пожелают, всякий раз, когда это возможно и не противоречит требованиям их подготовки или службы.

Статья 17

Каждая земля должна иметь республиканскую конституцию. Представители народа должны избираться на основе всеобщего, равного, прямого и тайного голосования всеми немцами и немками в соответствии с принципами пропорционального представительства. Правительство земли должно пользоваться доверием народных представителей.

Принципы выборов представителей народа в равной степени применяются к выборам в общинах. Однако законом земли право голоса может быть обусловлено проживанием в общинном округе в течение срока, не превышающего одного года.



Статья 18

Деление рейха на земли должно осуществляться таким образом, чтобы служить достижению народом наивысших возможных экономических и культурных результатов, причем волеизъявление затрагиваемого населения должно учитываться в максимально возможной степени. Изменение территории земель и создание новых земель в составе рейха могут осуществляться посредством закона рейха о внесении изменений в Конституцию.

Если непосредственно затронутые земли дают свое согласие, достаточно обычного закона рейха.

Обычный закон рейха достаточен также в том случае, если одна из затронутых земель отказывает в согласии, но территориальное изменение или создание новой земли востребовано волеизъявлением населения и высшими интересами рейха.

Воля населения выясняется посредством плебисцита. Правительство рейха назначает плебисцит, если на отделяемой территории этого потребуют одна треть жителей, обладающих правом голоса на выборах в рейхстаг.

Для принятия решения об изменении границы или создании новой земли необходимы три пятых поданных голосов, но по меньшей мере большинство имеющих право голоса избирателей. Даже если речь идет лишь об отделении части прусского административного округа, баварского «уезда» или соответствующего административного деления в других землях, должна быть выяснена воля населения всего затронутого округа. Если отделяемая территория нигде не граничит с остальной частью округа, особый закон рейха может объявить, что воли населения в указанном округе достаточно.

После установления согласия населения правительство рейха вносит соответствующий законопроект на рассмотрение рейхстага.

Если объединение или отделение повлечет за собой спор относительно распределения имущества, Конституционный суд Германского рейха разрешает его по заявлению одной из сторон.

Статья 19

Конституционные споры, возникающие в пределах какой-либо земли, для разрешения которых не имеется компетентного суда, либо споры не частноправового характера, возникающие между различными землями или между рейхом и какой-либо землей, разрешаются Конституционным судом Германского рейха по заявлению одной из сторон, если для разрешения такого спора не компетентен какой-либо иной суд рейха.

Президент рейха приводит в исполнение решения Конституционного суда рейха.



Глава вторая

Рейхстаг

Статья 20

Рейхстаг состоит из делегатов немецкого народа.

Статья 21

Делегаты представляют весь народ. Они подчиняются только собственной совести и не связаны мандатами.

Статья 22

Делегаты избираются мужчинами и женщинами старше двадцати лет на основе всеобщего, равного, прямого и тайного голосования по принципу пропорционального представительства. День выборов должен приходиться на воскресенье или государственный праздник.

Избирательный закон рейха определяет подробности.

Статья 23

Рейхстаг избирается сроком на четыре года. Новые выборы должны состояться не позднее чем на шестидесятый день после истечения этого срока.

Рейхстаг собирается на свое первое заседание не позднее чем на тридцатый день после выборов.

Статья 24

Рейхстаг заседает ежегодно в первую среду ноября в резиденции правительства рейха. Президент рейхстага обязан созвать его раньше, если этого потребует президент рейха или по меньшей мере одна треть членов рейхстага.

Рейхстаг определяет окончание своей сессии и дату возобновления заседаний.

Статья 25

Президент рейха может распустить рейхстаг, но не более одного раза по одному и тому же основанию.

Новые выборы проводятся не позднее чем на шестидесятый день после роспуска.

Статья 26

Рейхстаг выбирает своего президента, его заместителей и секретарей. Он принимает собственный регламент.

Статья 27

В промежутках между сессиями или сроками полномочий президент и его заместители предыдущей сессии продолжают исполнять свои обязанности.



Статья 28

Президент осуществляет правопорядок и полицейскую власть в здании рейхстага. Он руководит хозяйственным управлением палаты; он управляет доходами и расходами палаты в соответствии с бюджетом рейха и представляет рейх во всех юридических сделках и спорах, возникающих в рамках его управления.

Статья 29

Заседания рейхстага являются публичными. Они могут проводиться при закрытых дверях, если по предложению пятидесяти членов за это выскажется две трети большинства.

Статья 30

Точные отчеты о заседаниях публичных собраний рейхстага, земельных сеймов и их комиссий не влекут за собой никакой ответственности.

Статья 31

При рейхстаге учреждается Суд по расследованию выборов. Он также правомочен решать вопрос о лишении делегата его мандата.

Суд по расследованию выборов состоит из членов рейхстага, избираемых последним на период выборов, и членов Административного суда рейха, назначаемых президентом рейха по предложению президиума указанного суда.

Решения Суда по расследованию выборов принимаются после публичного устного слушания тремя членами рейхстага и двумя членами суда.

Вне устного разбирательства в Суде по расследованию выборов такие дела ведутся комиссией рейха, назначаемой президентом рейха. В остальном процедура регулируется Судом по расследованию выборов.

Статья 32

Для принятия решений рейхстага необходимо голосование простым большинством, если Конституция не устанавливает иное соотношение голосов. Регламент может устанавливать исключения в случае выборов, проводимых рейхстагом.

Регламент регулирует вопрос о кворуме.

Статья 33

Рейхстаг и его комиссии могут потребовать присутствия рейхсканцлера и любого министра рейха.

Канцлер и министры рейха, а также назначенные ими уполномоченные имеют доступ на заседания рейхстага и его комиссий. Земли имеют право направлять на эти заседания делегатов для изложения позиций своих правительств по обсуждаемому вопросу.

По их требованию делегаты правительств должны быть заслушаны в ходе прений, а в случае представителей правительства рейха — даже независимо от повестки дня.

Они подчиняются власти председателя в отношении вопросов порядка заседаний.

Статья 34

Рейхстаг имеет право и — по заявлению одной пятой его членов — обязанность назначать следственные комиссии. Эти комиссии заслушивают такие доказательства на открытых заседаниях, которые они или заявители сочтут необходимыми. Общественность может быть отстранена от заседаний решением двух третей голосов членов следственной комиссии. Регламент определяет порядок работы комиссии и определяет число ее членов.

Судебные и административные органы обязаны удовлетворять запросы указанных комиссий в отношении сбора доказательств; досье органов должны представляться комиссиям по первому требованию.

Положения Уголовно-процессуального кодекса применяются в надлежащей мере к расследованиям комиссий и обращенным к ним органам; тем не менее тайна писем, почты, телеграфа и телефона остается неприкосновенной.

Статья 35

Рейхстаг назначает постоянную комиссию по иностранным делам, которая может действовать также во время перерыва в работе рейхстага, после истечения срока полномочий парламента или после роспуска рейхстага до созыва нового рейхстага. Заседания этой комиссии не являются публичными, если комиссия не примет иного решения большинством в две трети голосов.

Рейхстаг также назначает постоянную комиссию по защите прав представительства народа перед правительством рейха в периоды перерывов в работе, после истечения срока полномочий или роспуска рейхстага до созыва нового рейхстага.

Эти комиссии обладают правами следственных комиссий.

Статья 36

Ни один член рейхстага или земельного сейма не может в любое время подвергаться уголовному или дисциплинарному преследованию или иным образом привлекаться к ответственности вне стен палаты за свое голосование или за высказывания, сделанные им при исполнении своих обязанностей.

Статья 37

Во время сессии ни один член рейхстага или земельного сейма не может быть подвергнут расследованию или арестован за какое-либо наказуемое деяние без согласия палаты, к которой принадлежит данный делегат, если он не застигнут на месте совершения преступления или не позднее чем в течение следующего дня.

Аналогичное согласие должно быть получено на любое другое ограничение личной свободы, препятствующее делегату в исполнении его функций в качестве представителя.

Любое уголовное преследование против члена рейхстага или земельного сейма, любое задержание или иное ограничение его личной свободы должны быть приостановлены на время сессии по требованию палаты, к которой принадлежит делегат.

Статья 38

Члены рейхстага и земельных сеймов имеют право отказываться от дачи показаний в отношении лиц, доверивших им сведения в качестве делегатов или которым они доверили такие сведения при исполнении своих функций в качестве делегатов, а также в отношении самих таких фактов. В отношении изъятия документов они также обладают тем же статусом, что и лица, по закону имеющие право отказываться от дачи показаний.

Любые обыски или выемки могут производиться в помещениях рейхстага или земельного сейма только с согласия их президента.

Статья 39

Государственные служащие и военнослужащие вооруженных сил не нуждаются в отпуске для выполнения своих обязанностей в качестве членов рейхстага или земельного сейма.

Если они являются кандидатами на место в одном из этих органов, им должен быть предоставлен необходимый отпуск для подготовки к выборам.

Статья 40

Члены рейхстага имеют бесплатные проездные билеты на все немецкие железные дороги и получают компенсацию расходов, определяемую законом рейха.

Глава третья

Президент рейха и правительство рейха

Статья 41

Президент рейха избирается всем немецким народом.



Каждый немцец, достигший тридцати пяти лет, может быть избран.

Подробности регулируются законом рейха.

Статья 42

Президент рейха при вступлении в должность приносит перед рейхстагом следующую присягу.

Клянусь посвятить свои силы благополучию немецкого народа, приумножать его пользу, ограждать его от ущерба, соблюдать Конституцию и законы рейха, добросовестно исполнять свои обязанности и относиться к каждому беспристрастно.

Допускается добавление религиозного заверения.

Статья 43

Срок полномочий президента рейха составляет семь лет. Переизбрание допустимо.

По требованию рейхстага президент может быть смещен с должности посредством плебисцита до истечения его срока. Для такого постановления рейхстага необходима явка двух третей голосов.

Постановление влечет за собой временное отстранение президента рейха от дальнейшего исполнения его обязанностей. Если смещение отклоняется плебисцитом, это рассматривается как новые выборы и влечет за собой роспуск рейхстага.

Президент рейха не может подвергаться уголовному преследованию без согласия рейхстага.

Статья 44

Президент рейха не может одновременно являться членом рейхстага.

Статья 45

Президент рейха представляет рейх в сфере международного права. Он заключает от имени рейха союзы и другие договоры с иностранными державами. Он аккредитует и принимает министров.

Война объявляется и мир заключается законом рейха.

Союзы и договоры с иностранными государствами, относящиеся к вопросам законодательной компетенции рейха, требуют согласия рейхстага.

Статья 46

Президент рейха назначает и увольняет государственных служащих рейха и офицеров вооруженных сил, если законом не предусмотрено иное. Он может разрешить осуществление права назначения и увольнения другим органам.



Статья 47

Президент рейха осуществляет верховное командование всеми вооруженными силами рейха.

Статья 48

Если какая-либо земля не выполняет обязанности, возложенные на нее Конституцией или законами рейха, президент рейха может принудить ее к этому с помощью вооруженных сил.

Президент рейха может, если общественная безопасность и порядок в Германском рейхе существенно нарушены или находятся под угрозой, принять меры, необходимые для восстановления общественной безопасности и порядка. При необходимости он может вмешаться с помощью вооруженных сил. Для этой цели он может временно приостановить действие основных прав, установленных в статьях 114, 115, 117, 118, 123, 124 и 153, частично или полностью.

Президент рейха незамедлительно информирует рейхстаг обо всех мерах, принятых в соответствии с абзацем 1 или абзацем 2 настоящей статьи. По требованию рейхстага эти меры должны быть отменены.

В случае неминуемой опасности правительство любой земли может принять предварительные меры описанного в абзаце 2 характера для своей собственной территории. Эти меры подлежат отмене по требованию президента рейха или рейхстага.

Подробности регулируются законом рейха.

Статья 49

Президент рейха осуществляет право помилования в отношении рейха.

Амнистии на уровне рейха требуют принятия закона рейха.

Статья 50

Все распоряжения и декреты президента рейха, включая те, которые касаются вооруженных сил, для своей действительности требуют контassignатуры рейхсканцлера или компетентного министра рейха. Контassignатура означает принятие на себя ответственности.

Статья 51

Президента рейха в случае препятствий к исполнению его обязанностей заменяет в первую очередь рейхсканцлер. Если такое препятствие носит затяжной характер, вопрос о представительстве регулируется законом рейха.

То же самое применяется в случае досрочного прекращения полномочий президента до проведения новых выборов.

Статья 52

Правительство рейха состоит из канцлера и министров рейха.



Статья 53

Рейхсканцлер и по его предложению министры рейха назначаются и увольняются президентом рейха.

Статья 54

Канцлер и министры рейха для осуществления своих полномочий нуждаются в доверии рейхстага. Любой из них должен уйти в отставку, если рейхстаг специальным постановлением выразит ему недоверие.

Статья 55

Рейхсканцлер председательствует в правительстве рейха и ведет его дела в соответствии с регламентом, установленным правительством рейха и утвержденным президентом рейха.

Статья 56

Рейхсканцлер определяет основные направления политики государства и несет за них ответственность перед рейхстагом. В рамках этих основных направлений каждый министр рейха руководит вверенным ему ведомством самостоятельно и под свою ответственность перед рейхстагом.

Статья 57

Министры рейха представляют на рассмотрение и принятие рейхстага все законопроекты и все вопросы, для которых такой порядок предписан Конституцией или законом, а также все разногласия по вопросам, входящим в компетенцию более чем одного министра.

Статья 58

Правительство рейха принимает решения большинством голосов. При равенстве голосов голос председателя является решающим.

Статья 59

Рейхстаг имеет право предъявить обвинение президенту рейха, канцлеру и министрам рейха в Конституционном суде за виновное нарушение Конституции или закона рейха. Ходатайство об обвинении должно быть подписано по меньшей мере ста членами рейхстага и одобрено большинством, предписанным для изменения Конституции.

Подробности регулируются законом рейха о Конституционном суде.

Глава четвертая

Рейхсрат

Статья 60

Для представления немецких земель в законодательстве и управлении рейха образуется Рейхсрат.



Статья 61

Каждая земля имеет в Рейхсрате по меньшей мере один голос. От крупных земель предоставляется по одному голосу на каждый 1 000 000 жителей. Избыток, равный по меньшей мере численности населения наименьшей земли, приравнивается к 1 000 000. Ни одна земля не может быть представлена более чем двумя пятыми от общего числа голосов.

Немецкая Австрия после ее объединения с Германским рейхом имеет право участвовать в Рейхсрате с количеством голосов, пропорциональным численности ее населения. До тех пор представители Немецкой Австрии могут принимать участие в прениях.

Количество голосов заново определяется Рейхсратом после каждой всеобщей переписи населения.

Статья 62

Ни одна земля не имеет более одного голоса в комиссиях, образуемых Рейхсратом из числа его собственных членов.

Статья 63

Земли представлены в Рейхсрате членами своих правительств. Однако половина прусских голосов принадлежит прусским провинциальным администрациям в соответствии с земельным законом.

Земли имеют право направлять в Рейхсрат столько представителей, сколько у них голосов.

Статья 64

Правительство рейха обязано созвать Рейхсрат по требованию одной трети его членов.

Статья 65

Член правительства рейха председательствует в Рейхсрате и его комиссиях. Члены правительства рейха имеют право и — если этого требуют — обязанность присутствовать на обсуждениях в Рейхсрате и его комиссиях. По их собственному требованию они должны быть выслушаны в любое время в ходе заседания.

Статья 66

Правительство рейха и каждый член Рейхсрата имеют право вносить предложения в Рейхсрат.

Рейхсрат регулирует свою процедуру регламентом.

Пленарные заседания Рейхсрата являются публичными. В соответствии с регламентом общественность может быть отстранена от обсуждения определенных вопросов.

Решения принимаются простым большинством голосов участвующих в голосовании.



Статья 67

Рейхсрат должен получать от министерств рейха информацию о ведении дел рейха. Компетентные комиссии Рейхсрата должны консультироваться министерствами рейха по важным делам.

Глава пятая

Законодательство рейха

Статья 68

Законопроекты вносятся правительством рейха или членами рейхстага.

Законы рейха принимаются рейхстагом.

Статья 69

Внесение законопроектов правительством рейха требует согласия Рейхсрата. Если между правительством рейха и Рейхсратом не достигнуто соглашение, правительство рейха может тем не менее внести законопроект, но обязано заявить о противоположном мнении Рейхсрата.

Если Рейхсрат принимает законопроект, не одобренный правительством рейха, последнее обязано внести законопроект в рейхстаг, изложив при этом свою точку зрения.

Статья 70

Президент рейха обнародует все законы, принятые в конституционном порядке, и провозглашает их в Официальном вестнике рейха в месячный срок.

Статья 71

Законы рейха, если в них не предусмотрено иное, вступают в силу на четырнадцатый день после даты опубликования Официального вестника рейха в столице рейха.

Статья 72

Провозглашение закона рейха по требованию одной трети рейхстага откладывается на два месяца. Законы, признанные срочными рейхстагом и Рейхсратом, могут быть провозглашены президентом рейха несмотря на такое требование.

Статья 73

Закон, принятый рейхстагом, выносится на референдум, если президент рейха решит так в течение месяца.

Закон, провозглашение которого было отложено по заявлению по меньшей мере одной трети членов рейхстага, выносится на референдум, если этого потребует одна двадцатая часть граждан, обладающих правом голоса.



Референдум назначается также в том случае, если одна десятая часть граждан, обладающих правом голосом, инициирует посредством петиции внесение законопроекта. В основе такой народной инициативы должен лежать разработанный законопроект. Законопроект представляется правительством в рейхстаг вместе с изложением его собственной точки зрения. Референдум не проводится, если законопроект по петиции принят рейхстагом без изменений.

В отношении бюджета, налоговых законов и законов о жалованье и окладах референдум может инициировать только президент рейха.

Процедура референдума и народной инициативы регулируется законом рейха.

Статья 74

Рейхсрат имеет право заявить возражение против законов, принятых рейхстагом.

Возражение должно быть представлено правительству рейха в течение двух недель после окончательного голосования в рейхстаге и обосновано не позднее чем в течение следующих двух недель.

При заявлении такого возражения закон снова передается в рейхстаг для повторного принятия решения. Если при этом между рейхстагом и Рейхсратом не достигается соглашение, президент может в трехмесячный срок распорядиться о проведении референдума по спорному вопросу. Если президент не использует это право, закон считается не принятым. Если рейхстаг принял закон вопреки возражению Рейхсрата большинством в две трети голосов, то президент должен либо провозгласить его в трехмесячный срок в одобренной рейхстагом редакции, либо распорядиться о проведении референдума.

Статья 75

Референдум может отменить постановление рейхстага только в том случае, если в голосовании принимает участие большинство лиц, обладающих правом голоса.

Статья 76

Конституция может быть изменена законом. Однако акты рейхстага об изменении Конституции могут вступать в силу только в том случае, если присутствует две трети законного числа членов и согласно по меньшей мере две трети присутствующих. Постановления Рейхсрата также требуют большинства в две трети поданных голосов, когда речь идет об изменении Конституции. Если в порядке народной инициативы об изменении Конституции должно быть принято решение путем референдума, требуется согласие большинства лиц, обладающих правом голоса.



Если рейхстаг принял поправку к Конституции вопреки возражению Рейхсрата, президент не может провозгласить такой закон, если в течение двух недель Рейхсрат потребует проведения референдума.

Статья 77

Если законом не предусмотрено иное, правительство рейха издает общие административные предписания, необходимые для исполнения законов рейха. Одобрение Рейхсрата требуется тогда, когда исполнение законов рейха входит в компетенцию органов земель.

Глава шестая

Управление рейха

Статья 78

Поддержание отношений с иностранными государствами является исключительной функцией рейха.

В отношении вопросов, урегулирование которых входит в компетенцию законодательных органов земель, земли могут заключать договоры с иностранными государствами; такие договоры требуют одобрения рейха.

Соглашения с иностранными государствами, касающиеся любых изменений границ рейха, заключаются рейхом после получения согласия заинтересованных земель. Такие изменения границ могут производиться только на основе закона рейха, если речь не идет просто об уточнении границ необитаемых районов.

Все мероприятия и меры, необходимые для защиты интересов отдельных земель, вытекающих из их особых экономических отношений с иностранными государствами или их близости к ним, предпринимаются рейхом по согласованию с заинтересованными землями.

Статья 79

Оборона рейха является функцией рейха. Организация обороны немецкого народа подлежит единообразному регулированию посредством закона рейха с учетом особых особенностей жителей различных земель.

Статья 80

Колониальные вопросы относятся исключительно к компетенции рейха.

Статья 81

Все немецкие торговые суда составляют единый торговый флот.



Статья 82

Германия представляет собой единую таможенную и торговую зону, окруженную таможенной границей.

Таможенная граница совпадает с внешней границей Германии. На море берег материка и островов, принадлежащих территории рейха, образует таможенную границу. Отклонения могут быть предписаны для линии прохождения границы вдоль моря и других вод.

Иностранные территории или части территорий могут быть присоединены к таможенной зоне посредством международных договоров или соглашений.

Части территории могут быть исключены из таможенной зоны в соответствии с особыми необходимостями. В случае свободных портов такое исключение может быть отменено только законом об изменении Конституции.

Районы, исключенные из таможенной зоны, могут быть присоединены к иностранной таможенной зоне посредством международных договоров или соглашений.

Все продукты природы, промышленности и искусства, которыми ведется свободная торговля внутри рейха, могут перевозиться через границы земель и общин внутрь них, из них и транзитом через них. Исключения могут допускаться законом рейха.

Статья 83

Таможенные пошлины и налоги на потребление администрируются органами рейха.

Органы рейха при администрировании налогов рейха принимают меры для того, чтобы позволить отдельным землям защищать свои собственные особые интересы в отношении сельского хозяйства, торговли, коммерции и промышленности.

Статья 84

Рейх устанавливает законом:

1. учреждение налоговой администрации земель в той мере, в какой это необходимо для единообразного и равного применения законов о налогах рейха

2. учреждение и полномочия органов, которым поручен надзор за исполнением законов о налогах рейха

3. проведение расчетов с землями

4. возмещение расходов по управлению при исполнении законов о налогах рейха.

Статья 85

Все доходы и расходы Рейха должны быть рассчитаны на каждый финансовый год и внесены в бюджет.

Бюджет должен быть принят в качестве закона до начала финансового года.



Ассигнования, как правило, выделяются на один год; в особых случаях они могут быть предоставлены на более длительный период. Другие положения бюджетного закона, устанавливающие нормы на период, превышающий финансовый год, или не имеющие отношения к доходам или расходам Рейха, не могут включаться в бюджетный закон.

Рейхстаг не может увеличивать существующие или включать новые ассигнования в законопроект о бюджете без согласия Совета рейха.

Согласие Совета рейха может быть заменено в порядке, предусмотренном статьей 74.

Статья 86

Министр финансов Рейха в течение года отчитывается перед Советом рейха и Рейхстагом об использовании всех доходов Рейха за предшествующий год в целях освобождения правительства Рейха от ответственности. Аудит этого отчета регулируется законом Рейха.

Статья 87

Средства путем займов могут привлекаться только в случае чрезвычайных потребностей и, как правило, исключительно для целей производительных затрат. Для такого способа привлечения средств, а также для обременения Рейха обязательствами в качестве обеспечения требуется закон Рейха.

Статья 88

Почта и телеграф, а также вся телефонная система являются исключительной прерогативой Рейха.

Почтовые марки являются едиными для всего Рейха.

Договоры, касающиеся связи с зарубежными странами, могут заключаться только Рейхом.

Статья 89

В функции Рейха входит принятие в собственность железных дорог, служащих средством общего сообщения, и их эксплуатация в качестве единой системы связи.

Права земель на приобретение частных железных дорог по требованию передаются Рейху.

Статья 90

С передачей железных дорог Рейх приобретает право экспроприации и суверенные государственные права земель в отношении железнодорожных систем. Объем этих прав в случае спора определяется Конституционным судом.



Статья 91

С одобрения Совета рейха правительство Рейха издает все декреты, касающиеся строительства железных дорог, их эксплуатации и движения. С согласия Совета рейха правительство может передать это право компетентному министру Рейха.

Статья 92

Железные дороги Рейха, хотя их бюджет и отчетность включены в общий бюджет и отчетность Рейха, должны эксплуатироваться как самостоятельное хозяйственное предприятие с обязанностью покрытия собственных расходов, включая проценты и амортизацию железнодорожного резервного фонда. Размер амортизации и резервного фонда, а также цели, на которые последний должен использоваться, регулируются специальным законом.

Статья 93

Правительство Рейха с согласия Совета рейха учреждает консультативные советы при железных дорогах Рейха для оказания совещательного содействия в вопросах, связанных с железнодорожным движением и тарифами.

Статья 94

После того как Рейх берет на себя управление железными дорогами, обслуживающими общее сообщение определенного округа, новые железные дороги, обслуживающие общее сообщение, не могут строиться в пределах такого округа иначе как самим Рейхом или с его согласия. Если новые железнодорожные системы или изменения в уже существующих проектируются таким образом, что подпадают под полицейскую компетенцию какой-либо земли, железнодорожная администрация Рейха обязана проконсультироваться с властями земли до принятия решения.

Всякий раз, когда Рейх еще не принял на себя управление железными дорогами, он может за свой счет строить такие железные дороги, которые признаются необходимыми для общего сообщения или для национальной обороны в силу закона Рейха, даже вопреки протесту земель, через территорию которых пролегает путь, но без ущерба для суверенных прав земель; либо Рейх может поручить осуществление такого строительства другому лицу с предоставлением в случае необходимости права экспроприации.

Все железнодорожные администрации обязаны допускать примыкание других линий за счет последних.

Статья 95

Железные дороги общего сообщения, не управляемые Рейхом, находятся под надзором Рейха.

Железные дороги, находящиеся под надзором Рейха, должны строиться и оснащаться в соответствии с едиными принципами, определяемыми Рейхом. Они должны содержаться в безопасном для движения состоянии и развиваться в соответствии с требованиями движения. Служба и оборудование для пассажирских и грузовых перевозок должны поддерживаться в соответствии с их требованиями.

Надзор за железнодорожными тарифами должен быть направлен на обеспечение недискриминационных и умеренных сборов.

Статья 96

Все железные дороги, включая те, которые не служат средством общего сообщения, должны выполнять любые требования Рейха об их использовании в целях национальной обороны.

Статья 97

В обязанности Рейха входит принятие в собственность и управление водных путей, служащих общему сообщению.

После того как они взяты под управление, водные пути, служащие общему сообщению, могут строиться или развиваться только Рейхом или с его согласия.

При управлении, развитии или строительстве водных путей должны соблюдаться требования земельного и водного хозяйства по согласованию с землями. Также должно приниматься во внимание их улучшение.

Каждое ведомство водных путей обязано разрешать соединение своих внутренних водных путей с другими за счет инициатора. То же обязательство действует в отношении строительства соединения между внутренними водными путями и железными дорогами.

С передачей водных путей Рейх приобретает право экспроприации, контроль над тарифами и полицейский надзор за водными путями и судоходством.

Обязанности речных управлений в отношении развития естественных водных путей в районах Рейна, Везера и Эльбы переходят к Рейху.

Статья 98

Консультативные советы для сотрудничества в вопросах, касающихся водных путей Рейха, формируются в соответствии с подробными положениями, издаваемыми правительством Рейха с одобрения Совета рейха.

Статья 99

На естественных водных путях сборы могут взиматься только за такие работы, сооружения и другие институты, которые предназначены для облегчения судоходства. В случае земель и коммунальных учреждений они не должны превышать необходимых расходов на строительство и содержание. Расходы на строительство и содержание учреждений, не предназначенных исключительно для облегчения судоходства, но имеющих также целью содействие другим целям, могут взыскиваться посредством судоходных сборов только в пропорциональной степени. Проценты и средства на погашение вложенного капитала включаются в состав расходов на строительство.

Положения предыдущего абзаца применяются также к сборам, взимаемым за искусственные водные пути, а также за сооружения, возведенные на них и в гаванях.

В сфере внутреннего судоходства для исчисления судоходных сборов могут приниматься во внимание общие расходы на водный путь, речной бассейн или систему водных путей.

Эти положения в равной степени применяются к сплаву леса по судоходным водным путям.

В исключительной компетенции Рейха находится взимание с иностранных судов и их грузов иных или более высоких сборов, чем с немецких судов и их грузов.

Статья 100

В целях покрытия расходов на содержание и строительство путей внутреннего судоходства в силу закона Рейха могут также взиматься взносы с лиц, получающих выгоды от строительства плотин иным путем, нежели посредством судоходства, если задействовано более одной земли или если Рейх несет расходы на строительство.

Статья 101

В обязанности Рейха входит принятие в собственность и управление всех морских сигнальных станций, в частности маяков, плавучих маяков, буев, бакенов и башенных знаков. После того как Рейх берет их под свое управление, морские сигнальные станции могут строиться или развиваться только Рейхом или с его согласия.

Глава седьмая

Судебная власть

Статья 102

Судьи независимы и подчиняются только закону.

Статья 103

Обычная судебная система состоит из Верховного суда Рейха и судов земель.

Статья 104

Судьи общей юрисдикции назначаются пожизненно. Против их воли они могут быть временно или постоянно отстранены от должности, либо переведены на другую работу, либо отправлены в отставку только на основании судебного решения и исключительно по основаниям и в порядке, предписанным законом. Законодательный орган может установить возрастной предел, по достижении которого судьи уходят в отставку.

Временное отстранение от должности в соответствии с законом настоящим не затрагивается.

В случае изменения организации судов или их округов органы судебного управления земель могут распорядиться о принудительном переводе в другой суд или об освобождении от должности, но исключительно с выплатой полного содержания.

Эти положения не распространяются на коммерческих судей, шеффенов и присяжных заседателей.

Статья 105

Чрезвычайные суды запрещены. Никто не может быть лишен права предстать перед своим законным судьей. Правовые положения, касающиеся военных судов и военно-полевых судов, настоящим не затрагиваются. Военные суды чести упраздняются.

Статья 106

Военная юрисдикция подлежит упразднению, за исключением военного времени и на военных кораблях. Детали регулируются законом Рейха.

Статья 107

Как в Рейхе, так и в землях в соответствии с законами учреждаются административные суды для защиты граждан от постановлений и распоряжений административных органов.

Статья 108

Для Германского рейха в соответствии с законом Рейха учреждается Конституционный суд.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ОСНОВНЫЕ ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ НЕМЦЕВ

Глава первая

Личность

Статья 109

Все немцы равны перед законом.

Мужчины и женщины принципиально обладают одинаковыми гражданскими правами и обязанностями.

Публично-правовые привилегии или ограничения по признаку рождения или сословия подлежат отмене.

Дворянские титулы рассматриваются исключительно как часть имени и больше не могут дароваться.

Титулы могут присваиваться только в том случае, если они указывают на должность или профессию; академические степени настоящим не затрагиваются.

Государство не может присуждать ордена и знаки отличия.



Ни один немец не имеет права принимать титулы или ордена от иностранного правительства.

Статья 110

Гражданство Рейха и земель приобретается и утрачивается в соответствии с положениями закона Рейха. Каждый гражданин земли является одновременно гражданином Рейха.

Каждый немец имеет в каждой земле Рейха те же права и обязанности, что и граждане этой земли.

Статья 111

Все немцы пользуются свободой передвижения и проживания на всей территории Рейха. Каждый имеет право пребывать и селиться в любом месте в пределах Рейха, приобретать недвижимое имущество и заниматься любым источником средств к существованию. Для введения ограничений требуется закон Рейха.

Статья 112

Каждому немцу разрешено эмигрировать в зарубежную страну. Эмиграция может быть ограничена только законом Рейха.

Все граждане Рейха как на территории Рейха, так и за ее пределами имеют право на защиту со стороны Рейха в отношении иностранных государств.

Ни один немец не может быть выдан иностранному правительству для судебного преследования или наказания.

Статья 113

Никакие законы или административные распоряжения не могут ущемлять свободное и характерное развитие элементов населения Рейха, родной язык которых не является немецким, особенно в том, что касается использования их родного языка в школах, в вопросах внутреннего управления и отправления правосудия.

Статья 114

Свобода личности неприкосновенна. Ограничение или лишение личной свободы со стороны органов государственной власти допустимо только на законном основании.

Лица, лишенные свободы, должны быть уведомлены не позднее чем на следующий день о том, по чьему распоряжению и по каким причинам было предписано лишение свободы; им должна быть предоставлена возможность без промедления подать возражения против лишения их свободы.

Статья 115

Жилище каждого немца является его убежищем и неприкосновенно. Исключения могут допускаться только на основании закона.



Статья 116

Деяние может быть наказуемо только в том случае, если его наказание было определено законом до совершения деяния.

Статья 117

Тайна писем, а также всех почтовых, телеграфных и телефонных сообщений неприкосновенна. Исключения недопустимы иначе как на основании закона Рейха.

Статья 118

Каждый немец имеет право в пределах общих законов свободно выражать свое мнение в устной, письменной, печатной форме, в виде изображений или любым иным способом. Никакие условия труда или службы не должны ущемлять это право, и никто не должен подвергаться каким-либо ущемлениям со стороны кого бы то ни было за использование этого права.

Цензура запрещена, однако в отношении кинофильмов законом могут быть установлены отступления от этого правила. Законодательные положения также допустимы для борьбы с порнографией и непристойными изданиями, а также для защиты несовершеннолетних на публичных представлениях и зрелищах.

Глава вторая

Общее благосостояние

Статья 119

Брак как основа семейной жизни, а также сохранения и приумножения нации находится под особой защитой Конституции. Он основывается на равноправии обоих полов.

В обязанность государства и общин входит забота о чистоте, здоровье и социальном развитии семьи. Многодетные семьи имеют право на соразмерную помощь.

Материнство имеет право на защиту и попечение государства.

Статья 120

Обеспечение своим детям всестороннего физического, духовного и социального образования является высшей обязанностью и естественным правом родителей, деятельность которых контролируется государством.

Статья 121

Законом должны быть созданы такие же условия для физического, духовного и социального развития внебрачных детей, как и для детей, рожденных в браке.

Статья 122

Молодежь должна быть защищена от эксплуатации, а также от пренебрежения ее нравственным, умственным или физическим благополучием. Земли и общины должны принимать для этого необходимые меры.

Принудительные меры в целях ее благосостояния могут назначаться только на основании закона.



Статья 123

Все немцы имеют право собираться мирно и без оружия без предварительного уведомления и без специального разрешения.

Законом Рейха может быть введено обязательное предварительное уведомление о собраниях под открытым небом, а также установлен запрет на них в случае непосредственной угрозы общественной безопасности.

Статья 124

Все немцы имеют право создавать объединения или союзы для целей, не противоречащих уголовному закону. Это право не может быть ограничено превентивными мерами. Те же положения распространяются на религиозные союзы и общества.

Любое объединение может получить статус юридического лица в соответствии с положениями гражданского права. В этом праве не может быть отказано ни одному объединению на том основании, что его цели носят политический, общественно-политический или религиозный характер.

Статья 125

Свобода и тайна голосования гарантируются. Детали регулируются законами о выборах.

Статья 126

Каждый немец имеет право обращаться с письменными петициями или жалобами в компетентные органы или к народным представителям. Это право может осуществляться индивидуально или несколькими лицами коллективно.

Статья 127

Общины и коммунальные союзы имеют право на самоуправление в пределах закона.

Статья 128

Все граждане без какого-либо различия имеют право занимать государственные должности в соответствии с законами, а также в соответствии со своими способностями и заслугами.

Все положения, ущемляющие права женщин, подлежат отмене.

Принципы, определяющие правовое положение государственных служащих, регулируются законом Рейха.

Статья 129

Государственные служащие назначаются пожизненно, если законом не предусмотрено иное. Пенсионное обеспечение вышедших в отставку служащих или иждивенцев умерших служащих регулируется законом. Приобретенные права государственных служащих неприкосновенны. Государственные служащие могут прибегать к судебной защите имущественных требований.

Государственные служащие могут быть временно отстранены от должности, временно или навсегда освобождены от нее, либо переведены на другую должность с более низкой заработной платой только на условиях и в порядке, предусмотренных законом.



В каждом случае вынесения дисциплинарного взыскания должна быть открыта возможность обжалования и нового судебного разбирательства. В личное дело государственного служащего не могут вноситься записи неблагоприятного характера до тех пор, пока ему не будет предоставлена возможность высказать свое мнение по поводу фактов. Государственным служащим разрешается знакомиться со своими личными делами.

Неприкосновенность приобретенных прав и компетенция гражданских судов по рассмотрению имущественных требований также гарантируются, в частности, кадровым военнослужащим. В остальном их положение регулируется законом Рейха.

Статья 130

Государственные служащие являются слугами всего общества, а не какой-либо партии.

Всем государственным служащим гарантируются свобода политических убеждений и свобода создания объединений.

Закон Рейха должен детально предусмотреть специальное представительство государственных служащих.

Статья 131

Если государственный служащий при исполнении возложенных на него официальных полномочий нарушает свой служебный долг по отношению к третьему лицу, ответственность перед ним в принципе несет государство или публично-правовое образование, на службе которого состоит чиновник. За право регрессного иска к чиновнику сохраняется сила. Обращение в обычные гражданские суды не может быть исключено.

Детали регулируются компетентным законодательным органом.

Статья 132

В обязанность каждого немца входит принятие на себя почетных общественных должностей в соответствии с законами.

Статья 133

В обязанность всех граждан входит оказание личных услуг государству и общине в соответствии с законами.

Обязанность воинской службы определяется положениями Закона об обороне Рейха. В нем также должно быть оговорено, в какой мере отдельные основные права по Конституции подлежат ограничению в отношении военнослужащих вооруженных сил в интересах выполнения их задач и поддержания дисциплины.

Статья 134

Все граждане без какого-либо различия несут все государственные повинности соразмерно своим средствам и в соответствии с законами.



Глава третья

Религия и религиозные союзы

Статья 135

Все жители Рейха пользуются полной свободой вероисповедания и совести. Беспрепятственное отправление религиозных обрядов гарантируется Конституцией и находится под защитой государства. Общие государственные законы настоящим не затрагиваются.

Статья 136

Гражданские и общественные права и обязанности не обусловлены и не ограничиваются осуществлением свободы вероисповедания.

Пользование гражданскими и общественными правами, а также право занимать государственные должности не зависят от религиозных убеждений.

Никто не обязан раскрывать свои религиозные убеждения. Власти имеют право задавать вопросы об их принадлежности к религиозному объединению лишь в той мере, в какой от этого зависят права и обязанности либо в силу предписанных законом статистических исследований.

Никто не может быть принужден к посещению какого-либо богослужения или церемонии, либо к участию в религиозных обрядах, либо к принятию присяги в религиозной форме.

Статья 137

Государственной церкви не существует.

Гарантируется свобода образования религиозных обществ. Объединение религиозных обществ на территории Рейха не подлежит никаким ограничениям.

Каждое религиозное общество самостоятельно регулирует и управляет своими делами в пределах общеприменимого закона. Оно назначает своих должностных лиц без участия государства или гражданской общины.

Религиозные общества приобретают статус юридического лица в соответствии с общими положениями гражданского права.

Религиозные общества остаются публично-правовыми корпорациями, если таковыми они являлись до сих пор. Другим религиозным обществам по их заявлению предоставляются аналогичные права, если их устройство и численность членов дают гарантию постоянства. Если несколько таких религиозных обществ объединяются в публично-правовые образования, то это объединение также является публично-правовым образованием.

Такие религиозные общества, которые являются публично-правовыми образованиями, имеют право взимать налоги на основе списков государственных налогоплательщиков в соответствии с законами соответствующих земель.

Объединения, занимающиеся совместным культивированием какого-либо мировоззрения, приравниваются к религиозным обществам.

Поскольку исполнение этих положений требует более детального регулирования, оно относится к компетенции законодательных органов земель.



Статья 138

Государственные субсидии религиозным обществам, основанные на законе, договоре или особых правовых основаниях, подлежат выкупу посредством законодательства земель. Рейх устанавливает для этого принципы.

Имущество и иные права религиозных обществ и союзов в отношении их институтов, фондов и прочего имущества, предназначенного для культурных, образовательных и благотворительных целей, гарантируются.

Статья 139

Воскресенья и признанные государством праздничные дни остаются под защитой закона в качестве дней отдыха и духовного просвещения.

Статья 140

Военнослужащим вооруженных сил должно предоставляться необходимое свободное время для отправления их религиозных обязанностей.

Статья 141

Поскольку в армии, в больницах, тюрьмах или других публичных учреждениях существует потребность в богослужении и духовном утешении, религиозным обществам разрешается осуществлять религиозные обряды, однако при этом должно избегаться любое принуждение.

Глава четвертая

Образование и школы

Статья 142

Искусство, наука и преподавание свободны. Государство гарантирует им защиту и принимает участие в их развитии.

Статья 143

Обучение молодежи должно обеспечиваться посредством государственных учебных заведений. Рейх, земли и общины сотрудничают в их создании.

Подготовка учителей регулируется единообразно для всего Рейха в соответствии с общепризнанными принципами высшего образования.

Учителя государственных школ обладают правами и обязанностями государственных служащих.

Статья 144

Вся школьная система находится под надзором государства, которое может привлекать к этому общины. Надзор за школами осуществляется квалифицированными специалистами в качестве их основной профессиональной деятельности.

Статья 145

Посещение школы является всеобщим и обязательным.



В принципе эта обязанность выполняется путем посещения начальной школы в течение по меньшей мере восьми учебных лет и связанной с ней школы продолжения образования до достижения восемнадцатилетнего возраста. Обучение и школьные принадлежности в начальных школах и школах продолжения образования предоставляются бесплатно.

Статья 146

Школьная система общего образования должна развиваться органично. Система неполных средних и средних школ должна строиться на базе общих начальных школ. Эта система должна определяться потребностями всех видов профессий, и определяющим фактором при приеме ребенка в ту или иную школу должны быть его способности и склонности, а не экономическое и социальное положение или религиозное вероисповедание его родителей.

Однако в общинах по заявлению родителей и опекунов должны создаваться народные школы, исповедующие их собственное вероисповедание или мировоззрение, поскольку это не противоречит организованной школьной системе также в смысле вышеупомянутого абзаца 1. По возможности воля родителей и опекунов должна приниматься во внимание. Детали регулируются законодательством земель на основе принципов, предписанных законом Рейха.

Рейх, земли и общины выделяют государственные средства для того, чтобы сделать неполные средние и средние школы доступными для лиц с ограниченными средствами; в частности, для родителей детей, признанных подходящими кандидатами для обучения в неполных средних и средних школах, должны предусматриваться образовательные пособия до завершения их школьного образования.

Статья 147

Частные школы взамен государственных требуют одобрения государства и подлежат законам земель. Одобрение предоставляется, когда частные школы не уступают государственным в отношении их учебных целей, оборудования и научной подготовки учителей, а также когда не поощряется разделение учащихся по благосостоянию их родителей. В одобрении должно быть отказано, если экономическое и правовое положение учителей недостаточно обеспечено.

Частные начальные школы допускаются лишь в том случае, если для тех родителей или опекунов, чьи пожелания должны приниматься во внимание согласно статье 146, абзац 2, в их общине не существует государственной начальной школы их вероисповедания или мировоззрения, либо если органы школьного управления признают наличие особой потребности в образовании.

Частные подготовительные школы подлежат упразднению.



К частным школам, не служащим заменой государственных школ, продолжает применяться действующее законодательство.

Статья 148

Во всех школах следует стремиться к нравственному воспитанию, развитию чувства гражданской ответственности, личной и профессиональной пригодности в духе немецкого национального самосознания и международного примирения.

Следует следить за тем, чтобы преподавание в государственных школах не задевало чувств лиц с иными убеждениями.

Граждановедение и ручной труд составляют часть школьной программы. По завершении обязательного школьного обучения каждый ученик получает экземпляр Конституции.

Народное образование, включая народные университеты, должно развиваться Рейхом, землями и общинами.

Статья 149

Религиозное обучение является частью обычной школьной программы, за исключением неденоминационных (светских) школ; его форма регулируется законами, касающимися школ. Религиозное обучение должно проводиться в соответствии с принципами соответствующего религиозного общества без ущерба для права государства на надзор.

Преподавание религии и проведение религиозных обрядов оставляются на усмотрение учителя, в то время как участие в уроках религии, обрядах и церемониях является делом тех, кто имеет право определять религиозное воспитание ребенка.

Богословские факультеты в университетах подлежат сохранению.

Статья 150

Произведения искусства, исторические и природные памятники и ландшафты пользуются защитой и попечением государства.

В функции Рейха входит предотвращение вывоза немецких художественных ценностей за границу.

Глава пятая

Экономическая жизнь

Статья 151

Регулирование экономической жизни должно быть совместимо с принципами справедливости и быть направлено на достижение гуманных условий существования для всех. В этих пределах гарантируется экономическая свобода индивида.

Юридическое принуждение допустимо только для реализации угрожаемых прав или в служении преобладающим требованиям общего благосостояния.



Свобода торговли и промыслов гарантируется на основе законов Рейха.

Статья 152

В той мере, в какой это допускают законы, в деловом обороте действует свобода договоров. Ростовщичество запрещено. Сделки, противоречащие добрым нравам, недействительны.

Статья 153

Имущество гарантируется Конституцией. Его содержание и пределы определяются законами.

Экспроприация может производиться только на благо общества и на законном основании. Предоставляется адекватная компенсация, если законом Рейха не предусмотрено иное. В случае спора о размере компенсации должна быть обеспечена возможность передачи дела на рассмотрение обычных гражданских судов, если законы Рейха не определяют иное. Компенсация должна выплачиваться в случае, если Рейх экспроприирует имущество, принадлежащее землям, общинам или общественно-полезным союзам.

Имущество налагает обязанности. Его использование должно одновременно служить общему благу.

Статья 154

Право наследования гарантируется в соответствии с гражданским уложением.

Доля государства в наследственном имуществе определяется законами.

Статья 155

Распределение и использование земли контролируются государственными органами таким образом, чтобы предотвратить злоупотребления и с целью обеспечения каждого немца и всех немецких семей, особенно многодетных, здоровым жилищем, а также жилыми и рабочими помещениями в соответствии с их потребностями. При принятии законов о земельных участках особую заботу следует проявлять о ветеранах войны.

Недвижимое имущество, приобретение которого необходимо для целей жилищного строительства, для содействия поселениям и освоению земель или для улучшения сельского хозяйства, может быть экспроприировано. Все майораты подлежат ликвидации.

Обработка и использование почвы являются обязанностью землевладельца перед обществом. Прирост стоимости земли, возникающий без затрат труда или капитала на имущество, должен использоваться для общей пользы.

Все недра и все природные силы, имеющие экономическую полезность, находятся под надзором государства. Частные горные права подлежат передаче государству посредством законодательства.



Статья 156

Рейх может без ущерба для права на компенсацию передать путем закона в общественную собственность частные хозяйственные предприятия, пригодные для социализации, применяя при этом по аналогии правила, касающиеся экспроприации. Рейх может зарезервировать за собой, землями или общинами долю в управлении хозяйственными предприятиями и союзами либо обеспечить себе иным образом контрольное влияние в них.

Рейх может также в случае острой необходимости в социально-экономических интересах осуществить путем закона объединение хозяйственных предприятий и союзов на основе самоуправления с целью обеспечения сотрудничества всех трудящихся элементов населения, предоставления работодателям и работникам участия в управлении и регулирования производства, обработки, распределения, использования, ценообразования, а также импорта и экспорта хозяйственных товаров в соответствии с принципами национальной экономики.

Промышленные и хозяйственные кооперативные союзы и их объединения по их требованию включаются в социализированную экономическую систему с учетом их устройства и особенностей.

Статья 157

Способность к труду находится под особой защитой Рейха. Рейх создает единое трудовое законодательство.

Статья 158

Интеллектуальный труд, права автора, изобретателя и художника пользуются защитой и попечением Рейха.

Посредством международных соглашений немецким науке, искусству и технике также должны быть обеспечены признание и защита в зарубежных странах.

Статья 159

Свобода объединений для сохранения и улучшения условий труда и экономических условий гарантируется каждому и для всех профессий. Все соглашения и меры, пытающиеся ограничить или стеснить такую свободу, являются незаконными.

Статья 160

Лица, работающие в качестве служащих или рабочих, имеют право на отпуск, необходимый для осуществления их гражданских прав и, поскольку предприятию не наносится существенного ущерба, для исполнения обязанностей по возложенным на них государственным почетным должностям. Законом определяется, в какой мере они сохраняют право на вознаграждение.



Статья 161

Для поддержания здоровья и трудоспособности, для охраны материнства и для обеспечения на случай экономических последствий старости, немощи и жизненных невзгод Рейх организует комплексную систему страхования, в которой застрахованные лица принимают значительное участие.

Статья 162

Рейх стремится к достижению межгосударственного регулирования правового положения трудящихся, целью которого является установление общего минимального стандарта социальных прав для всех трудящихся классов человечества.

Статья 163

Каждый немец без ущерба для своей личной свободы имеет моральную обязанность использовать свои интеллектуальные и физические силы в интересах общего благосостояния.

Каждому немцу должна быть предоставлена возможность зарабатывать себе на жизнь посредством экономической работы. Поскольку ему не может быть найдена подходящая работа, он должен быть обеспечен необходимой поддержкой. Детали регулируются специальными законами Рейха.

Статья 164

Интересы независимого среднего класса в сельском хозяйстве, промышленности и торговле должны поощряться законодательством и управлением и защищаться от притеснений и поглощения.

Статья 165

Рабочие и служащие призываются принимать участие на равных условиях и совместно с работодателями в регулировании условий труда и заработной платы, а также в общем экономическом развитии производительных сил. Организации обеих сторон и соглашения между ними подлежат признанию.

Рабочие и служащие имеют законное представительство в Рабочих советах предприятия, а также в Районных рабочих советах, организованных для каждого экономического района, и в Рабочем совете Рейха.

Районные рабочие советы и Рабочий совет Рейха объединяются с представителями служащих и других заинтересованных слоев населения для образования Районных экономических советов и Экономического совета Рейха в целях выполнения всех экономических задач и содействия осуществлению законов о социализации. Районные экономические советы и Экономический совет Рейха формируются таким образом, чтобы в них были представлены все важнейшие профессиональные группы в соответствии с их экономическим и социальным значением.



Социально-политические и народнохозяйственные законопроекты базового значения должны представляться правительством Рейха на заключение Экономического совета Рейха до их внесения. Экономический совет Рейха сам имеет право предлагать внесение таких законопроектов. Если правительство Рейха не одобряет их, оно тем не менее должно внести такие законопроекты в Рейхстаг, изложив при этом свою собственную точку зрения. Экономический совет Рейха может поручить защиту законопроекта в Рейхстаге одному из своих членов.

Надзорные и административные полномочия могут быть возложены на Рабочие и Экономические советы в пределах их собственной сферы деятельности.

Регулирование организации и задач Рабочих и Экономических советов, а также их отношения к другим социальным органам самоуправления является исключительной функцией Рейха.

Переходные и заключительные положения

Статья 166

До создания Административного суда Рейха Верховный суд Рейха заменяет его в составе Суда по рассмотрению выборов.

Статья 167

Статья 18, пункты 3–6 действуют в течение 2 лет после провозглашения Конституции Рейха.

Статья 168

До тех пор — но только в течение года — пока не будет издан закон земли, рассматриваемый в статье 63, все прусские голоса в Советe рейха могут подаваться членами кабинета.

Статья 169

Имперское правительство устанавливает дату вступления в силу пункта 1 статьи 83.

Статья 170

Почтово-телеграфные ведомства Баварии и Вюртемберга переходят в ведение Рейха не позднее 1 апреля 1921 года.

Если к 1 октября 1920 года соглашение по пунктам передачи не будет достигнуто, решение принимает Высший конституционный суд.

До момента передачи сохраняют силу действующие права и обязанности Баварии и Вюртемберга. Почтовое и телеграфное сообщение с соседними иностранными государствами регулируется Рейхом.

Статья 171

Государственные железные дороги, водные пути и средства морской навигации переходят в ведение Рейха не позднее 1 апреля 1921 года.



Если к 1 октября 1920 года соглашение по пунктам передачи не будет достигнуто, решение принимает Высший конституционный суд.

Статья 172

До вступления в силу закона Рейха о Высшем конституционном суде его полномочия осуществляет сенат; этот сенат состоит из семи членов, из которых четыре избираются рейхстагом из числа его собственных членов, а три — Верховным судом Рейха из числа его собственных членов. Сенат самостоятельно регулирует свой порядок работы.

Статья 173

До принятия закона Рейха в соответствии со статьей 138 сохраняются действующие государственные взносы религиозным обществам, основанные на законах, договорах или особых правовых требованиях.

Статья 174

До принятия закона Рейха, предусмотренного статьей 146, абзац 2, сохраняется существующее правовое положение. Закон должен уделять особое внимание тем округам Рейха, в которых законом учреждена школа, свободная от каких-либо конфессиональных различий.

Статья 175

Положение статьи 109 не распространяется на ордена и знаки отличия, присуждаемые за заслуги в годы войны 1914–1919 годов.

Статья 176

Все государственные служащие и военнослужащие вооруженных сил приносят присягу на Конституции. Детали регулируются распоряжением рейхспрезидента.

Статья 177

Если в действующем законодательстве присяга предписана в религиозной форме, присяга является юридически обязывающей, если лицо, принимающее ее, опуская религиозную формулировку, заявляет: «Я клянусь». Содержание присяги, предписанное законами, в остальном остается неизменным.

Статья 178

Конституция Германского рейха от 16 апреля 1871 года и законы от 10 февраля 1918 года о временном правительстве Рейха отменяются.

Все остальные законы и распоряжения Рейха остаются в силе, поскольку они не противоречат настоящей Конституции. Положения Мирного договора, подписанного в Версале 28 июня 1919 года, не затрагиваются Конституцией. В отношении переговоров о приобретении острова Гельголанд может быть принято постановление в пользу его жителей, отличающееся от положений статьи 117, абзац 2.

Распоряжения властей, изданные на законных основаниях в соответствии с действующими законами, сохраняют свою силу до тех пор, пока они не будут отменены новыми законодательными актами.

Статья 179

Поскольку законы или распоряжения ссылаются на положения и институты, отмененные настоящей Конституцией, их место занимают соответствующие положения и институты настоящей Конституции. В частности, рейхстаг заменяет Национальное собрание, рейхсрат — Государственный комитет, а избранный на основе настоящей Конституции рейхспрезидент — рейхспрезидента, избранного на основе закона о временном правительстве Рейха.

Полномочие по изданию исполнительных распоряжений, принадлежавшее до сих пор Государственному комитету, передается правительству Рейха, которое для этого требует одобрения рейхсрата в соответствии с настоящей Конституцией.

Статья 180

До созыва первого рейхстага Национальное собрание выполняет функции рейхстага. Избранный Национальным собранием рейхспрезидент сохраняет свои полномочия до 30 июня 1925 года.

Статья 181

Немецкий народ принял и утвердил настоящую Конституцию через свое Национальное собрание. Она вступает в силу со дня ее провозглашения.

Schwarzburg, 11 August 1919.

Рейхспрезидент ЭБЕРТ Имперское кабинет БАУЭР ЭЦБЕРГЕР ГЕРМАН МЮЛЛЕР Д-Р ДАВИД НОСКЕ ШМИДТ ШЛИКЕ ГИЗБЕРТС Д-Р МАЙЕР Д-Р БЕЛЛ













ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2056-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1632

Постановление о расширении подсудности специальных судов от 20 ноября 1938 года

На основании главы II шестого раздела постановления от 6 октября 1931 г. (RGBl I, стр. 537), статьи II закона о воссоединении Австрии с Германским рейхом от 13 марта 1938 г. (RGBl I, стр. 237) и статьи 7 постановления фюрера и рейхсканцлера об управлении судетско-немецкими территориями от 1 октября 1938 г. (RGBl I, стр. 1331) обнародуется следующее постановление:

Статья I

По делам о преступных деяниях, подпадающих под юрисдикцию судов присяжных или суда низшей инстанции, органы прокуратуры могут передать обвинение на рассмотрение специального суда, если они считают, что ввиду тяжести или злостности деяния либо возможного возникновения возбуждения в народе целесообразно немедленное вынесение приговора специальным судом.

Статья II

(1) При тех же предпосылках на территории Австрии и на судетско-немецких территориях органы прокуратуры могут передать обвинение на рассмотрение суда апелляционной инстанции по делам о преступных деяниях, которые согласно действующей в этих районах судебной процедуре подпадают под юрисдикцию суда шеффенов или суда низшей инстанции. Решение об этом принимается путем назначения трех профессиональных судьей.

(2) Для судебной процедуры применяется постановление от 21 марта 1933 г. (RGBl I, стр. 136). Для получения более точных определений следует консультироваться с министром юстиции рейха.

Статья III

В производстве в специальном суде (суде апелляционной инстанции) срок для вызова в суд ограничивается 24 часами.

Статья IV

До тех пор пока не началось основное судебное разбирательство в случаях статей I и II, производства, которые находятся на рассмотрении в суде присяжных (суде шеффенов) или суде низшей инстанции на момент вступления в силу настоящего постановления, подлежат передаче в специальный суд по ходатайству органов прокуратуры.

Статья V

Настоящее постановление вступает в силу в день опубликования.

Berlin, 20 November 1938

Министр юстиции рейха Д-р Гертнер Министр внутренних дел рейха Фрик







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2057-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 529

Закон о мерах государственной чрезвычайной обороны от 3 июля 1934 года

Правительство Рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

ЕДИНСТВЕННАЯ СТАТЬЯ

Меры, принятые 30 июня, а также 1 и 2 июля 1934 года для пресечения попытки измены и государственной измены, рассматриваются как государственная чрезвычайная оборона.

Berlin, 3 July 1934.

Рейхсканцлер Адольф Гитлер Министр внутренних дел рейха Фрик Министр юстиции рейха Д-р Гертнер








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2058-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 462

Постановление об обеспечении руководства государством от 7 июля 1933 года

На основании параграфа 18 временного закона о приведении земель в соответствие с Рейхом от 31 марта 1933 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 183) постановляю:

Рейхстаг и палаты депутатов земель

Статья 1

Распределение мест согласно предложению о выдвижении кандидатов от Социал-демократической партии в рейхстаг и земельные ландтаги (гражданские комитеты), основанное на результатах выборов от 5 марта 1933 года или на результатах акции по приведению в соответствие в соответствии со статьей 4, абзац 2 временного закона о приведении земель в соответствие с Рейхом от 31 июля 1933 года, является недействительным. Альтернативное распределение производиться не будет.

Органы общинного самоуправления

Статья 2

Распределение мест согласно предложению о выдвижении кандидатов от Социал-демократической партии в органы общинного самоуправления (окружные ландтаги, уездные ландтаги, районные советы, советы должностных лиц, городские советы, городские советы представителей, общинные советы и т. д.) в Пруссии на основе результатов выборов от 12 марта 1933 года, а в других германских землях на основе результатов акции по приведению в соответствие согласно статье 12, абзац 2 временного закона о приведении земель в соответствие с Рейхом от 31 марта 1933 года является недействительным.

Статья 3

Поскольку для поддержания общинного самоуправления необходимо заполнить места, распределение которых было аннулировано, государственный надзорный орган может вновь заполнить эти места в соответствии с волей народа после преодоления республики [партийного государства].

Статья 4

Члены органов общинного самоуправления назначаются государственным надзорным органом в соответствии с волей народа после преодоления республики в следующих дополнительных случаях:

1. если представительный орган общины распускается государственным надзорным органом либо если его выборы или приведение в соответствие признаны недействительными при проверке выборов,

2. если община или объединение общин вновь образуется путем организации,

3. если регулярное заполнение представительного органа общины невозможно, поскольку согласно выборам достаточного количества приемлемых кандидатов из числа запасных больше не имеется,

4. если в Пруссии новые выборы представительного органа общины не состоялись 12 марта 1933 года.

Гражданские почетные должности

Статья 5

(1) Выборы почетных членов государственных административных резолютивных органов, комитетов и лиц, занимающих государственные индивидуальные почетные должности, которые сами принадлежат к Социал-демократической партии или были избраны на основании предложения о выдвижении кандидатов от представителей Социал-демократической партии, являются недействительными.

(2) То же относится к выборам почетных председателей или членов правлений общин и объединений общин, депутаций, комиссий, общинных советов, а также лиц, занимающих почетные индивидуальные должности, которые сами являются членами Социал-демократической партии либо были избраны представительными органами или другими правомочными голосовать органами общины или общинных объединений на основе предложений о выдвижении кандидатов, представленных представителями Социал-демократической партии.

(3) Поскольку для поддержания государственного управления или общинного самоуправления необходимо заместить гражданские почетные должности, выборы на которые признаны недействительными (абзацы 1 и 2), кандидаты из числа запасных назначаются государственным надзорным органом или его уполномоченными должностными лицами в соответствии с волей народа после преодоления республики.

Berlin, 7 July 1933.

Министр внутренних дел рейха Фрик


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2059-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 134

Постановление рейхспрезидента о даровании амнистии от 21 марта 1933 года

На основании статьи 48, абзац 2 Конституции Рейха постановляется следующее:

Раздел 1

Амнистия даруется за уголовные деяния, совершенные в ходе национальной революции немецкого народа, в ее подготовке или в борьбе за германскую землю, в соответствии со следующими положениями:

Раздел 2

Наказания, назначенные окончательным судебным приговором на момент вступления в силу настоящего закона и еще не отбытые, аннулируются.

Амнистия распространяется на дополнительные штрафы и меры безопасности, если они не были исполнены, на побочные правовые последствия, а также на невыплаченные штрафы, подлежащие уплате в казну Рейха или земель, и на невыплаченные расходы.

Если был вынесен приговор о конфискации или приведении в негодность какого-либо имущества, он остается в силе.

Раздел 3

Незавершенные производства подлежат прекращению, если преступление было совершено до 21 марта 1933 года и дальнейшее преследование не должно возбуждаться.

Раздел 4

Если наказание, которое еще не было отбыто на момент вступления в силу настоящего постановления, включает одно или несколько наказаний за правонарушения, в отношении которых применяется амнистия, та часть общего наказания, которая соразмерно приходится на упомянутые правонарушения, подлежит вычету.



Если наказание в виде тюремного заключения было заменено на каторгу исключительно вследствие одновременных правонарушений, в отношении одного из которых применяется амнистия, общее наказание, которое подлежит сокращению в соответствии с абзацем 1, должно быть заменено на тюремное заключение той же продолжительности.

Судебные решения (статья 458 Уголовно-процессуального кодекса) относительно того, следует ли смягчить наказание и в какой степени в соответствии с положениями абзацев 1 и 2, выносятся судом, обладающим юрисдикцией назначать наказания за правонарушение, упомянутое в абзаце 1.

Раздел 5

Суд принимает решение о прекращении незавершенного производства по заявлению сторон.

Если производство было возбуждено по частной жалобе, издержки по такому производству аннулируются. Суд может соответствующим образом распределить необходимые расходы по частной жалобе и обвиняемому либо возложить расходы на любого из них.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2061-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 785

Присяга официальных лиц Рейха и германских солдат от 20 августа 1934 года.

Закон об удостоверении государственных служащих и военнослужащих вооруженных сил от 20 августа 1934 года.

Правительство Рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

Ст. 1

Государственные служащие и военнослужащие вооруженных сил при поступлении на службу обязаны принести служебную присягу.

Ст. 2

1. Служебная присяга государственных служащих звучит следующим образом:


«Клянусь: я буду верен и послушен Адольфу Гитлеру, фюреру Германского рейха и народа, соблюдать законы и добросовестно исполнять свои служебные обязанности, да поможет мне Бог».




2. Служебная присяга военнослужащих вооруженных сил звучит следующим образом:


«Клянусь перед Богом этой священной присягой, что я буду оказывать безусловное повиновение Адольфу Гитлеру, фюреру Германского рейха и народа, главнокомандующему вооруженными силами, и буду готов как храбрый солдат в любое время рисковать своей жизнью за эту присягу».






Ст. 3

Служащие, уже находящиеся на службе, должны быть приведены к присяге без промедления в соответствии со ст. 2, пункт 1.

Ст. 4

Закон об удостоверении государственных служащих и военнослужащих вооруженных сил от 1 декабря 1933 г. (RGBl I, стр. 1016) и постановление от второго числа того же месяца (RGBl I, стр. 1017) отменяются.

Берлин, 20 августа 1934 г. Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер Имперский министр внутренних дел Фрик Имперский министр обороны фон Бломберг.










ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2073-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1936 г., ЧАСТЬ I, СТР. 487

Постановление о назначении начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха от 17 июня 1936 года

I

В целях унификации полицейских функций в Рейхе в Министерстве внутренних дел Германии учреждается должность начальника немецкой полиции, которому поручается руководство и управление всеми полицейскими делами в пределах юрисдикции Министерства внутренних дел Рейха и прусских министерств внутренних дел.

II

(1) На должность начальника немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха назначается заместитель начальника тайной государственной полиции Пруссии рейхсфюрер СС Генрих ГИММЛЕР.

(2) Он подчиняется персонально и непосредственно министерствам внутренних дел Рейха и Пруссии.

(3) В их отсутствие он представляет министерства внутренних дел Рейха и Пруссии в пределах своей юрисдикции.

(4) Он носит служебное звание: рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха.

III

Начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха участвует в заседаниях кабинета министров рейха в той мере, в какой это касается его юрисдикции.



IV

Я возлагаю исполнение настоящего постановления на министерства внутренних дел Рейха и Пруссии.

Berlin, 17 June 1936

Фюрер и канцлер Рейха Адольф Гитлер Министр внутренних дел рейха Фрик





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2075-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1937 г., ЧАСТЬ I, СТР. 187

Постановление

о назначении руководителя организации немцев за рубежом при Министерстве иностранных дел.

30 января 1937 года.

I

В целях единообразной заботы о гражданах Германии за рубежом при Министерстве иностранных дел назначается руководитель организации немцев за рубежом, которому одновременно передается руководство и ведение всех дел граждан Германии за рубежом в пределах юрисдикции Министерства иностранных дел.

II

(1) Руководителем организации немцев за рубежом при Министерстве иностранных дел назначается гауляйтер Эрнст Вильгельм Боле, руководитель организации немцев за рубежом НСДАП.

(2) Его назначение носит персональный характер, и он подчиняется непосредственно министру иностранных дел рейха. Его сфера деятельности в качестве руководителя организации граждан Германии за рубежом НСДАП и его подчинение заместителю фюрера остаются без изменений.

(3) Его официальное звание: руководитель организации немцев за рубежом при Министерстве иностранных дел.

III

Руководитель организации немцев за рубежом Министерства иностранных дел участвует в заседаниях кабинета министров рейха в той мере, в какой это касается его сферы деятельности.



IV

Министр иностранных дел рейха по согласованию с заместителем фюрера издает нормативные акты по применению настоящего постановления.

Berlin, 30 January 1937.

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер Министр иностранных дел рейха Фрайхерр фон Нейрат





ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2076-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 136-137

Decree of the Reich Cabinet relating to the formation of
special courts of March 21, 1933

На основании главы II, части 6 третьего постановления рейхспрезидента о защите экономики и финансов и борьбе с политическими эксцессами от 6 октября 1931 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 537, 565) постановляется следующее:

Раздел 1

(1) Для округа каждого суда апелляционной инстанции создается специальный суд.

(2) Специальные суды являются судами земли [Land].

(3) Земельное управление юстиции определяет местопребывание специальных судов.

Раздел 2

Специальным судам подсудны преступления и проступки, перечисленные в постановлении рейхспрезидента о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 83) и в постановлении о защите от злостных нападок на правительство национальной революции, при условии, что такие правонарушения не входят в юрисдикцию Верховного суда или суда апелляционной инстанции.

Раздел 3

(1) Специальные суды также обладают юрисдикцией, когда преступление или проступки, подпадающие под их юрисдикцию, одновременно удовлетворяют признакам другого правонарушения.

(2) Если другое правонарушение непосредственно связано с преступлением или проступком, подпадающим под юрисдикцию специальных судов, то производство в отношении правонарушителей и соучастников другого правонарушения может быть возбуждено в специальных судах.



(3) Расширенная юрисдикция в соответствии с абзацами 1 и 2 не распространяется на правонарушения, подпадающие под юрисдикцию Верховного суда или судов апелляционной инстанции.

*        *        *        *        *        *        *

Раздел 7

Производство также может быть возбуждено перед специальным судом в том округе, где обвиняемый был пойман или где он находится под стражей. Освобождение обвиняемого не влияет на эту юрисдикцию после того, как она была установлена.

*        *        *        *        *        *        *

Раздел 9

(1) Слушания по ордеру на арест не проводятся.

*        *        *        *        *        *        *

Раздел 11

Предварительное судебное расследование не проводится. Если предварительное расследование находится в производстве на момент вступления в силу настоящего постановления, материалы должны быть немедленно переданы должностному лицу прокуратуры при специальном суде.

*        *        *        *        *        *        *

Раздел 16

(1) Никакие средства правовой защиты против решений специальных судов не допускаются.

*        *        *        *        *        *        *

Berlin, March 24, 1933

Рейхсканцлер Адольф Гитлер За министра юстиции рейха Заместитель рейхсканцлера фон Папен.






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2078-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 365

Постановление об учреждении Имперского министерства науки, воспитания и народной культуры от 1 мая 1934 года

(1) Для всей системы образования, подготовки и обучения Рейха, а также для задач науки учреждается Имперское министерство науки, воспитания и народной культуры.

(2) Руководитель этого ведомства носит звание «Имперский министр науки, воспитания и народной культуры».



(3) Канцлер Рейха определяет различные обязанности Имперского министерства науки, воспитания и народной культуры. Он также определяет обязанности, передаваемые из сферы деятельности затронутых министерств рейха в новое министерство, даже если сфера деятельности соответствующих министерств при этом существенно затрагивается.

Berlin, 1 May 1934

Президент Рейха фон Гинденбург Канцлер Рейха Адольф Гитлер





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2079-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1145

Закон о флаге Рейха от 15 сентября 1935 года

Рейхстаг единогласно ратифицировал следующий закон, который настоящим объявляется:

Статья 1

Цвета Рейха — черный, белый и красный.

Статья 2

Флаг Рейха и государственный флаг — флаг со свастикой. Он также является торговым флагом.

Статья 3

Фюрер и рейхсканцлер утверждает рисунок военного флага Рейха и служебного флага Рейха.

Статья 4

Министр внутренних дел рейха издает необходимые правовые и административные регламенты для исполнения и завершения данного закона, если это не затрагивает юрисдикцию военного министра рейха.

Статья 5

Настоящий закон вступает в силу в день объявления.

Нюрнберг, 15 сентября 1935 года на съезде Национал-социалистической рабочей партии Германии [Reichsparteitag] Свободы


Фюрер и рейхсканцлер АДОЛЬФ ГИТЛЕР Министр внутренних дел рейха ФРИК Военный министр рейха и главнокомандующий вермахтом ФОН БЛОМБЕРГ











ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2082-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 661

Закон об Имперской палате культуры от 22 сентября 1933 года.

Правительство Рейха постановило следующий закон, который настоящим обнародуется:

Раздел 1

Имперский министр народного просвещения и пропаганды уполномочивается и предписывается организовать находящиеся в его ведении функции в общественные корпорации.

Раздел 2

В соответствии с разделом 1 учреждаются следующие палаты:


1. Имперская палата архивов, 2. Имперская палата прессы, 3. Имперская палата радиовещания, 4. Имперская палата театра, 5. Имперская палата музыки, 6. Имперская палата изобразительных искусств.









Раздел 3

При учреждении палат, упомянутых в разделе 2, положения, касающиеся киноиндустрии и содержащиеся в Законе об учреждении Временной кинопалаты от 14 июля 1933 г. (Официальный вестник рейха, стр. 483) и дополнительных исполнительных положениях к нему, подлежат соответствующему применению.

Раздел 4

Организация этих палат должна осуществляться в рамках политики, сформулированной правительством Рейха в связи с профессиональным развитием.

Раздел 5

Корпоративные объединения, перечисленные в разделе 2, вместе с Временной кинопалатой, именуемой Имперской кинопалатой, объединяются в Имперскую палату культуры. Имперская палата культуры находится под надзором Имперского министра народного просвещения и пропаганды. Ее местонахождение — Берлин.

Раздел 6

Имперский министр народного просвещения и пропаганды и министр экономики рейха уполномочены согласовать положения законов о торговле с положениями настоящего закона посредством совместного постановления.

Раздел 7

Имперский министр народного просвещения и пропаганды уполномочен издавать законы и общие административные регламенты, а также поправки в целях реализации настоящего закона. Законы и общие административные регламенты, затрагивающие финансовые или торговые интересы Рейха, требуют согласия министра финансов рейха по согласованию с министром экономики рейха.

Berlin, 22 September 1933.

Рейхсканцлер Адольф Гитлер


Имперский министр народного просвещения и пропаганды Д-р Геббельс


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2083-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 713

Закон о редакторах от 4 октября 1933 года


Правительство Рейха приняло следующий закон, который настоящим публикуется:

Часть первая

Редакционная профессия

Section 1

Совместная работа, осуществляемая в качестве основного занятия или на основе назначения на должность главного редактора при формировании интеллектуального содержания посредством печатного слова, распространения новостей или иллюстраций газет или политических периодических изданий, издаваемых на территории Рейха, представляет собой общественную задачу, профессиональные обязанности и права которой регулируются государством посредством настоящего закона. Лица, осуществляющие ее, именуются редакторами. Никто не имеет права называть себя редактором, если он не уполномочен на это в соответствии с настоящим законом.

Section 2

(1) Газеты и периодические издания представляют собой печатную продукцию, выходящую регулярной чередой с интервалами не более 3 месяцев, без ограничения их тиража определенной группой лиц.

(2) Все предназначенные для распространения репродукции текстов или иллюстраций, изготовленные посредством процесса массового воспроизведения, подлежат рассмотрению в качестве печатной продукции.

Section 3

(1) Положения настоящего закона, касающиеся газет, действуют также в отношении политических периодических изданий.

(2) Настоящий закон не распространяется на газеты и периодические издания, издаваемые по официальному распоряжению.



(3) Имперский министр народного просвещения и пропаганды определяет, какие периодические издания должны считаться политическими в смысле закона. В случае если периодическое издание затрагивает определенную профессиональную сферу, он принимает решение по согласованию с высшим компетентным ведомством Рейха или земли.

Section 4

Участие в формировании интеллектуального содержания немецких газет также считается таковым, если оно происходит не в руководстве газеты, а в учреждении, которое должно снабжать газеты интеллектуальным содержанием (печатным словом, новостями или иллюстрациями).

Часть вторая

Допуск к профессии редактора

Section 5

Редакторами могут быть только те лица, которые:

1. обладают немецким гражданством,

2. не утратили гражданские права [buergerliche Ehrenrechte] и право занимать государственные должности,

3. арийского происхождения и не состоят в браке с лицом неарийского происхождения,

4. достигли 21-летнего возраста,

5. дееспособны,

6. прошли профессиональную подготовку,

7. обладают качествами, требуемыми для задачи оказания интеллектуального влияния на общественность.

Section 6

В отношении требования об арийском происхождении и арийском браке применяется раздел 1а Имперского закона о чиновниках [Reichsbeamtengesetz] и положения, изданные для его реализации.

Section 7

(1) Всякий, кто приобрел знания редактора путем прохождения подготовки продолжительностью не менее одного года (стажер-редактор) в редакции немецкой газеты или учреждения указанного в разделе 4 вида и может доказать это свидетельством редакции, считается прошедшим профессиональную подготовку. Стажировка, пройденная в иностранной газете, может быть приравнена к стажировке, пройденной в немецкой газете, посредством распоряжения о реализации.

(2) Положения настоящего закона распространяются также на стажеров-редакторов, за исключением раздела 5, абзацы 4, 5 и 6.



Section 8

Допуск к редакторской профессии осуществляется посредством внесения по заявлению в список профессиональных редакторов. Профессиональные реестры ведутся офисами региональных ассоциаций [Landesverbaende] немецкой прессы (раздел 24, абзац 2). Регистрация утверждается руководителем региональной ассоциации. Он обязан вынести распоряжение о регистрации, если выполнены требования, изложенные в разделе 5. Он должен отклонить ее, если Имперский министр народного просвещения и пропаганды заявляет протест.

Section 9

(1) По заявлению руководителя региональной ассоциации руководитель Имперской ассоциации немецкой прессы (раздел 23) с одобрения Имперского министра народного просвещения и пропаганды может разрешить исключения из требований, изложенных в разделе 5 (пункты 1, 3 и 6). Это исключение может быть ограничено определенными направлениями деятельности редактора. В этом случае разрешение выдается Имперским министром народного просвещения и пропаганды по согласованию с высшим компетентным ведомством Рейха или земли.

(2) Освобождение от требования о наличии германского [рейхского] гражданства должно предоставляться лицам немецкого происхождения, если не имеется особых возражений.

Section 10

Заявителю должно быть направлено письменное уведомление с указанием причин решения руководителя региональной ассоциации [Landesverband], отклоняющего внесение в профессиональный реестр. Заявитель может потребовать вынесения решения профессиональным судом в течение четырех недель после получения уведомления. Обжалование не допускается, если обстоятельства подпадают под сферу применения раздела 8, предложение 5.

Section 11

Руководитель региональной ассоциации обязан вынести постановление об исключении записи из профессионального реестра, если требования, изложенные в разделе 5, пункты 1, 2, 5, не соблюдены либо данные, предоставленные по пунктам 1–6, оказались неверными, или если редактор оставил свою профессию. Раздел 10, предложения 1 и 2 применяются соответственно.

Часть третья

Осуществление профессии редактора

Section 12

Путем регистрации в профессиональном реестре редактор получает право осуществлять свою профессию в немецких газетах или на немецких предприятиях описанного в разделе 4 вида. Если он переезжает в округ другой региональной ассоциации, он переводится в соответствующий профессиональный реестр без дальнейшей проверки.

Section 13

Редакторы обязаны освещать события правдиво и оценивать их по мере своих лучших знаний.

Section 14

Редакторы особо обязаны не допускать в газетах ничего, что:

1. каким-либо образом вводит общественность в заблуждение, смешивает корыстные цели с целями сообщества,

2. склонно ослаблять силу Германского рейха вовне или внутри, общую волю немецкого народа, обороноспособность Германии, культуру или экономику либо оскорбляет религиозные чувства других лиц,

3. оскорбляет честь и достоинство Германии,

4. противоправно оскорбляет честь или благополучие другого лица, умаляет его репутацию, делает его смешным или презренным,

5. является аморальным по иным причинам.

Section 15

Редакторы обязаны добросовестно выполнять свою профессию и своим поведением в рамках профессиональной деятельности и вне ее доказывать своюстойкость уважения, которого требует эта профессия.

Section 16

Издатель газеты может обязать редактора посредством договора соблюдать основные направления политики газеты. Общественные обязанности и права редактора, вытекающие из разделов 13–15, не могут быть затронуты этой политикой.

Section 17

Договоры о найме редактора должны заключаться в письменной форме.

Section 18

Издатель газеты должен назначить главного редактора и обязан письменно сообщить его имя в соответствующую региональную ассоциацию.

Section 19

Главный редактор обязан составить в письменном виде план распределения работы, из которого должно быть очевидно, какая часть редакторских задач возлагается на каждого редактора и в какой степени он обладает полномочиями отдавать указания другим редакторам в соответствии с условиями трудовых договоров и дополнительными директивами издателя.



Раздел 20

(1) Редакторы газеты несут ответственность по профессиональному, уголовному и гражданскому праву за ее идейное содержание в той мере, в какой они сами написали или отобрали его. Ответственность других лиц по уголовному или гражданскому праву этим не исключается.

(2) Главный редактор несет ответственность за общую редакционную политику газеты.

(3) Главный редактор обязан:

(a) следить за тем, чтобы принимались только те материалы, которые были написаны или отобраны для принятия редактором.

(b) следить за тем, чтобы сообщались имя и фамилия, а также место жительства главного редактора и его заместителей, а также каждого редактора, которому поручено руководство определенной частью газеты.

(c) по запросу предоставлять любому лицу, доказавшему свой законный интерес, информацию о том, какой именно редактор несет ответственность за материал, если это не следует из данных, указанных в подпункте b.

Раздел 21

Редакторы, которые участвуют в формировании идейного содержания газеты посредством своей деятельности на предприятии типа, упомянутого в Разделе 4, несут ответственность за содержание в объеме своего участия.

Часть четвертая

Защита редакторской профессии, обеспечиваемая законами об объединениях.

Раздел 22

Редакционная коллегия в целом следит за исполнением обязанностей отдельными профессиональными коллегами и заботится об их правах и благополучии.

Раздел 23

Редакторы юридически объединены в Союз немецкой прессы [Reichsverband der Deutschen Presse]. В силу своей регистрации в профессиональном реестре каждый редактор принадлежит к нему. В силу настоящего закона Союз рейха становится корпорацией публичного права. Он имеет свое местопребывание в Берлине.

Раздел 24

(1) Имперский министр народного просвещения и пропаганды назначает руководителя Союза рейха, который издает устав Союза рейха, требующий одобрения министра. Руководитель Союза рейха назначает советника-консультанта.



(2) Союз рейха организуется по земельным союзам. Дальнейшие детали регулируются уставом. Редакторы, проживающие за рубежом, должны принадлежать к Земельному союзу, в округе которого находится газета или предприятие указанного в Разделе 4 типа, в котором они работают.

Раздел 25

(1) Союз рейха обязан:


1. создавать учебные заведения, учреждения повышения квалификации и социального обеспечения для редакторов,

2. давать экспертные консультации имперским и земельным властям,

3. участвовать в выработке условий найма редакторов,

4. по запросу одной из сторон выступать посредником между редакторами и разрешать разногласия в случае согласия обеих сторон.

5. поддерживать профессиональные суды по делам печати.




(2) Союз рейха может брать на себя дополнительные обязанности для достижения целей, предусмотренных в Разделе 22.

(3) Союз рейха уполномочен взимать взносы со своих членов для покрытия своих расходов. Правила, регулирующие это, должны получить одобрение Имперского министра народного просвещения и пропаганды. Взносы подлежат взысканию наравне с государственными налогами.

Раздел 26

Имперский министр народного просвещения и пропаганды осуществляет надзор за тем, чтобы Союз рейха выполнял возложенные на него задачи.

Раздел 27

(1) Для защиты редакторской профессии создаются профессиональные суды [Berufsgerichte].

(2) Профессиональными судами первой инстанции являются окружные суды [Bezirksgerichte] печати. Профессиональным судом второй инстанции является суд по делам печати [Pressegerichtshof] в Берлине.

Раздел 28

Профессиональные суды правомочны:

1. рассматривать и решать вопрос о том, следует ли постановить о внесении записи в профессиональный реестр для случаев, изложенных в Разделе 10.

2. рассматривать и принимать решения по вопросам исключения согласно Разделу 11.

3. толковать пункты о расторжении договоров найма редакторов [Anstellungsverhaeltnisses] в соответствии с Разделом 30.

4. рассматривать и разрешать проступки профессионального характера со стороны редакторов (производство в суде чести).



Раздел 29

Расторжение трудового договора должно быть совершено в письменной форме и содержать обоснование.

Раздел 30

Издатель может уволить редактора из-за высказанных им в газете взглядов только в том случае, если они противоречат публичным профессиональным обязанностям редактора или если они идут вразрез с согласованной политикой. Профессиональный суд по запросу редактора дает заключение о том, было ли увольнение, по его мнению, противоречащим положениям предыдущего предложения или равносильно их обходу. Судебные разбирательства в обычных судах, если таковые были начаты, откладываются до получения затребованного заключения.

Раздел 31

(1) Редактор, который не справляется со своими публичными профессиональными обязанностями, как они изложены в Разделах 13–15, 19, 20, подпункт 3, совершает профессиональный проступок. В таком случае Профессиональный суд может:

1. вынести предупреждение редактору,

2. наказать его штрафом в размере, не превышающем сумму его месячного профессионального заработка,

3. постановить об исключении его имени из профессионального реестра.

(2) Его право на занятие редакторской профессией и право именовать себя редактором прекращается с таким исключением.

(3) Профессиональный суд может временно лишить редактора, против которого возбуждено производство в суде чести, права заниматься своей профессией.

Раздел 32

Профессиональные суды состоят из Председателя и заседателей [Beisitzer]. Для Председателя и заседателей назначаются заместители. Председатель и заседатели должны отвечать требованиям для занятия должности судьи или высших административных должностей. Они должны обладать судебной независимостью. Заседатели и их заместители должны в равном количестве являться редакторами и издателями. Все члены Профессиональных судов назначаются Имперским министром народного просвещения и пропаганды. Руководитель Союза рейха номинирует редакторов, в то время как руководитель Организации издателей в Имперской палате печати номинирует издателей.

Раздел 33

Окружные суды по делам печати состоят из пяти членов, суд по делам печати [Pressegerichtshof] — из 7 членов, причем в обоих случаях в состав входит председатель.



Раздел 34

Процедура в Профессиональных судах регулируется процессуальным кодексом, который издается Имперским министром народного просвещения и пропаганды по согласованию с Имперским министром юстиции после получения заключения руководителя Союза рейха.

Раздел 35

Имперский министр народного просвещения и пропаганды может постановить об исключении редактора из профессионального списка независимо от производства в Профессиональном суде, если он считает это необходимым по веским соображениям общественного благосостояния.

Часть пятая

Защита редакторской профессии, обеспечиваемая уголовным правом

Раздел 36

Всякое лицо, работающее в качестве редактора, несмотря на то, что оно не зарегистрировано в профессиональных реестрах, или несмотря на то, что занятие его профессией было временно запрещено, наказывается тюремным заключением на срок до одного года или штрафом.

Раздел 37

Издатель, который поручает работу редактора в качестве основного занятия лицу, не зарегистрированному в профессиональных реестрах, или редактору, временно отстраненному от занятия своей профессией, либо издающий газету без назначения главного редактора в соответствии с Разделом 18, наказывается тюремным заключением на срок до 3 месяцев или штрафом.

Раздел 38

Редактор, который требует, принимает обещание или принимает вознаграждение либо любое другое преимущество за действие, нарушающее Разделы 13 или 14, наказывается тюремным заключением или штрафом.

Раздел 39

Всякое лицо, которое пытается побудить редактора, издателя или его заместителя посредством должности, обещания или предоставления преимущества предпринять, осуществить или допустить формирование идейного содержания газеты в нарушение Разделов 13 или 14, наказывается тюремным заключением или штрафом за подкуп прессы.

Раздел 40

(1) Всякое лицо, которое пытается побудить редактора, издателя или его заместителя посредством угроз предпринять, осуществить или допустить формирование идейного содержания газеты в нарушение Разделов 13 или 14, наказывается тюремным заключением или штрафом за незаконное вмешательство в дела прессы.



(2) Если незаконное вмешательство в дела прессы осуществляется путем злоупотребления зависимым положением редактора как наемного работника, то наказание не может составлять менее 3 месяцев тюремного заключения.

Раздел 41

В случаях по Разделам 38–40 приговор в дополнение к тюремному заключению может включать лишение гражданских прав.

Раздел 42

Всякое лицо, присваивающее себе звание редактора, несмотря на то, что оно не зарегистрировано в профессиональном реестре, наказывается штрафом в размере до 150 рейхсмарок или арестом [haeft].

Раздел 43

Лицензия издателя, в отношении которого имеется вступивший в законную силу приговор за нарушение положений, содержащихся в Разделах 37, 39 и 40, может быть аннулирована административным органом, обладающим юрисдикцией по таким делам в соответствии с законами государства.

Часть шестая

Заключительные положения

Раздел 44

Постановления, наделяющие делегатов законодательного органа правом ограничивать судебное преследование, не применяются к случаям по разделам 31–35 настоящего закона.

Раздел 45

(1) Разделы 7 и 8 Имперского закона о прессе от 7 мая 1874 г. (RGBl I, стр. 65) не применяются к газетам и политическим периодическим изданиям.

(2) В остальном положения Имперского закона о прессе, касающиеся ответственного редактора [Redakteur], применимы к ответственному редактору [Schriftleiter или Hauptschriftleiter] газет и политических периодических изданий, поскольку это касается подпункта 1 Раздела 20 и Раздела 21 настоящего закона.

Раздел 46

Имперский министр народного просвещения и пропаганды по согласованию с другими заинтересованными имперскими министрами может издавать директивы для исполнения этих законов и для перехода от старой правовой базы к новой.

Раздел 47

Имперский министр народного просвещения и пропаганды устанавливает дату вступления настоящего закона в силу.

Berlin, 4 October 1933

Имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр народного
просвещения и пропаганды
Д-р Геббельс








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2084-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1833 г., ЧАСТЬ I, СТР. 215

Закон об образовании студенческих организаций в высших учебных заведениях

22 апреля 1933 г.

Правительство рейха постановило следующий закон, который настоящим обнародуется:

Раздел 1

Студенты немецкого происхождения и с родным немецким языком, полностью зарегистрированные в высшем учебном заведении, образуют студенчество такого учебного заведения независимо от их гражданства.

Раздел 2

Студенчество является частью университета и представляет студенчество в целом. Оно должно содействовать тому, чтобы студенты выполняли свои обязанности перед народом, государством и университетом.

Раздел 3

Подробности, касающиеся организации и работы студенческих объединений, определяются положениями о студентах правительств земель, а также уставами университетов и студенческих объединений.

Berlin, 22 April 1933.



  The Reich Chancellor

  ADOLF HITLER



  The Reich Minister of the Interior

  FRICK


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2088-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 375

Указ о задачах Имперского министерства просвещения от 11 мая 1934 г.

На основании декрета Имперского президента от 1 мая 1934 г. (RGBl I, стр. 365) я постановляю, что из юрисдикции Имперского министерства внутренних дел в ведение Имперского министерства просвещения передаются следующие вопросы:

1. Наука


дела германской науки, в том числе в их отношении к зарубежным странам,

Физико-технический институт,

Химико-технический институт,

Сейсмографический институт,



Важнейшие научные институты внутри Германии и за ее пределами,

Научные библиотеки,

Народное творчество и фольклор,

Археологический институт.




2. Образование и обучение:


вопросы средних школ,

поддержка учащихся, руководители «рейхсшафтов» учащихся в средних школах Германии и

ремесленные школы,

общие вопросы школьного дела,

начальные школы,

частные школы,

ремесленные и технические школы,

дела немецких школ в зарубежных странах,

школы в зарубежных странах.




3. Молодежные организации.

4. Образование взрослых.

Имперский министр просвещения является высшей инстанцией в обрисованных областях по задачам, включая законодательство. Участие других имперских министров регулируется общими принципами.

Berlin, 11 May 1934.

Имперский канцлер
АДОЛЬФ ГИТЛЕР


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2089-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 241

Указ об Имперском министерстве авиации от 5 мая 1933 г.

Учреждается Имперское министерство авиации в качестве высшего органа рейха по вопросам авиации. Руководитель этого ведомства носит титул «Имперский министр авиации».

В юрисдикцию будут входить функции рейха в области авиации; функции и полномочия ныне упраздненного Имперского комиссара [Reichskommissar] по авиации передаются «Имперскому министру авиации».

Настоящий указ вступает в силу с 1 мая 1933 г.

Berlin, 5 May 1933.

Президент рейха
фон Гинденбург
Имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский комиссар по авиации
Геринг










ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2090-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1029

Указ о координации юрисдикции рейха и Пруссии в отношении церковных дел от 16 июля 1935 г.

Те церковные дела, которые до сих пор входили в юрисдикцию Имперского и прусского министерства внутренних дел, а также Имперского и прусского министерства науки, просвещения и народной культуры, передаются Имперскому министру без портфеля КЕРРЛУ.

Заинтересованные имперские и прусские министры издадут более конкретные правила для исполнения этого указа.

Berlin, 16 July 1935.

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр внутренних дел
Фрик
Имперский министр науки, просвещения и народной культуры
Руст
Прусский министр-президент
По поручению
Кёрнер












ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2091-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1940 г., ЧАСТЬ I, СТР. 513

Указ фюрера и имперского канцлера о назначении Имперского министра вооружений и боеприпасов

17 апреля 1940 г.

В целях объединения высшего руководства всеми ведомствами, занятыми производством вооружений и боеприпасов в Великогерманском рейхе, включая Генерал-губернаторство для оккупированных польских территорий, я назначаю Имперского министра вооружений и боеприпасов. Имперским министром вооружений и боеприпасов я назначаю Генерального инспектора немецких шоссейных дорог, доктора инженерных наук Тодта. Издание административных предписаний остается за мной.

Berlin, 17 March 1940.

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Председатель
Совета министров по обороне рейха
Геринг
Генерал-фельдмаршал
Начальник Верховного главнокомандования вооруженными силами
Кейтель
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс














ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2092-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1943 г., ЧАСТЬ I, СТР. 529

Указ фюрера о концентрации военной экономики от 2 сентября 1943 г.

Принимая во внимание более тесную координацию и единое использование всех экономических сил, требуемые необходимостью войны, я приказываю на время войны:

Статья 1

Имперский министр экономики компетентен в вопросах основ экономической политики германской экономики.

Статья 2

Компетенция Имперского министра экономики в сфере сырья и производства в промышленности и ремеслах передается Имперскому министру вооружений и боеприпасов. Имперский министр вооружений и боеприпасов ввиду расширения сферы своей деятельности будет носить наименование:

«Имперский министр вооружений и военного производства».

Статья 3

(1) Имперский министр экономики сохраняет компетенцию по снабжению гражданского населения потребительскими товарами и их нормированию.

(2) Имперский министр экономики в сфере сырья, производства в промышленности и ремеслах, а также в сфере торговли компетентен в рассмотрении вопросов внешней торговли в рамках внешнеторговой политики рейха.

(3) Кроме того, он отвечает в сфере всей внешней торговли за соблюдение общих экономических точек зрения в рамках активного немецкого экономического планирования и за соответствующее направление немецкой экономики.

(4) Компетенция Имперского министра иностранных дел в отношении внешнеторговой политики рейха, а также в отношении подготовки и проведения конференций по внешнеторговой политике остается нетронутой.

Статья 4

(1) На Имперский министр экономики возлагается высший надзор за кредитными учреждениями; надзорные и административные права, которые согласно закону или конституции принадлежат подчиненным органам рейха или штатов, передаются ему. Он делегирует надзорные или административные права подчиненным должностным лицам, если ему не требуется заниматься ими самостоятельно по особым причинам.

(2) Он компетентен в финансовых вопросах германской экономики.

Статья 5

Полномочия Имперского маршала Великогерманского рейха как уполномоченного по Четырехлетнему плану остаются нетронутыми.

Статья 6

Настоящее провозглашение распространяется на территорию Великогерманского рейха, включая присоединенные восточные территории и Протекторат. В Протекторате Имперский министр вооружений и военного производства также компетентен в сфере сырья и производства в промышленности и ремеслах.

Статья 7

Законодательные и административные предписания, необходимые для выполнения и завершения статей 2, 3 и 4, издаются: по Статье 2 — Имперским министром вооружений и военного производства совместно с Имперским министром экономики; по Статьям 3 и 4 — Имперским министром экономики по согласованию с заинтересованными имперскими министрами.

Fuehrer Headquarters, 2 September 1943.

Фюрер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс







ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2093-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 617

Первое исполнительное распоряжение о передаче вопросов лесного и охотничьего хозяйства в ведение рейха от 12 июля 1934 г.

Статья 1

Раздел (2)

Имперский лесничий [Reichsforestmeister] в качестве главы Имперского управления лесов и дровяного хозяйства имеет положение и полномочия имперского министра.

*           *          *          *        *        *         *

Berlin, 12 July 1934.

Имперский министр внутренних дел
Фрик
Имперский лесничий
Геринг
Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства
Р. Вальтер Дарре








ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2094-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1937 г., ЧАСТЬ I, СТР. 95

Указ фюрера и имперского канцлера относительно Имперского руководителя труда в Имперском министерстве внутренних дел от 30 января 1937 г.

*           *          *          *        *        *         *

СТАТЬЯ 3

Имперский руководитель труда в Имперском министерстве внутренних дел участвует в заседаниях кабинета министров рейха в той мере, в какой это касается вопросов его юрисдикции.

Berlin, 30 Jan 1934.

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр внутренних дел
Фрик







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2095-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1943 г., ЧАСТЬ I, СТР. 495

Указ фюрера об учреждении высшего органа власти рейха — «Имперский руководитель труда» от 20 августа 1943 г.

В изменение Закона о трудовой повинности рейха в редакции провозглашения от 9 сентября 1939 г. (RGBl I, стр. 1747) и моего указа от 30 января 1937 г. (RGBl I, стр. 95) я постановляю:

I

Под наименованием «Имперский руководитель труда» учреждается высший орган власти рейха с местопребыванием в Берлине.

II

(1) Имперская служба труда находится в ведении Имперского руководителя труда.

(2) Полномочия Имперского министра внутренних дел, вытекающие из законов, декретов и распоряжений, касающихся Имперской службы труда, передаются Имперскому руководителю труда. Рассмотрение вопросов, касающихся Имперской службы труда, больше не входит в компетенцию Имперского министра внутренних дел.

(3) Имперский руководитель труда находится в моем непосредственном подчинении.

Fuehrer Headquarters, 20 August 1943.

Фюрер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2097-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1937 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1317

Указ фюрера и имперского канцлера об именовании руководителя Президентской канцелярии [Praesidialkanzlei] от 1 декабря 1937 г.

Государственный секретарь и руководитель Президентской канцелярии впредь будет носить официальное наименование «Государственный министр и руководитель Президентской канцелярии фюрера и имперского канцлера». Он приравнивается по рангу к имперскому министру.

Berlin, 1 Dec 1937

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Государственный секретарь и руководитель Президентской канцелярии







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2098-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 215

Указ о статусе главнокомандующих сухопутными войсками и военно-морским флотом от 25 февраля 1938 г.

Главнокомандующий сухопутными войсками генерала фон Браухич обладает рангом, эквивалентным рангу министра рейха, — как это уже имело место в отношении главнокомандующего военно-морским флотом адмирала д-ра honoris causa Редера.

По моим приказам главнокомандующие сухопутными войсками и военно-морским флотом участвуют в заседаниях Кабинета министров рейха.

Order No. 461 of April 20, 1936 (Heeresverordnungsblatt page
163) is rescinded.

Munich, 25 Feb 1938

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник
Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2099-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1941 г., ЧАСТЬ I, СТР. 295

Указ фюрера о начальнике Партийной канцелярии от 29 мая 1941 г.

По приказу от 12 мая 1941 г. я постановляю для Национал-социалистической немецкой рабочей партии, чтобы существовавшая до сих пор должность заместителя фюрера именовалась отныне Партийной канцелярией под моим личным руководством. Для обеспечения теснейшего сотрудничества Партийной канцелярии с высшими органами рейха я постановляю в связи с этим:

Начальник Партийной канцелярии, рейхсляйтер Мартин Борман, обладает полномочиями имперского министра; он является членом Правительства рейха и Совета министров по обороне рейха. Везде, где в связи с законами, распоряжениями, декретами, постановлениями и другими нормативными актами используется термин «заместитель фюрера», он заменяется на «начальник Партийной канцелярии». Инструкции, необходимые для исполнения и дополнения настоящего указа, будут даны Имперским министром и начальником Имперской канцелярии по согласованию с начальником Партийной канцелярии.

Ставка фюрера, 29 мая 1941 г.
Фюрер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2100-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1942 г., ЧАСТЬ I, СТР. 35

Директива

О применении указа фюрера относительно положения начальника Партийной канцелярии от 16 января 1942 г.

На основании указа фюрера о положении начальника Партийной канцелярии от 29 мая 1941 г. (RGBl I, стр. 295) постановляется следующее:

Пункт 1

(1) Участие Партии в законодательстве осуществляется исключительно через начальника Партийной канцелярии, если фюрером не предписано иное. Предложения и инициативы по законодательству, исходящие от Партии, ее организаций и аффилированных объединений, могут подаваться в компетентные высшие органы рейха только через начальника Партийной канцелярии.

(2) Такая же процедура в отношении сотрудничества Партии в кадровых вопросах государственных служащих будет применяться исключительно через начальника Партийной канцелярии.

Пункт 2

В законодательных функциях положение начальника Партийной канцелярии будет соответствовать положению участвующего имперского министра во всех случаях. Поэтому высший орган рейха должен включать его в подготовку законов рейха, декретов и директив фюрера, директив Советов министров по обороне рейха, а также директив высших органов рейха, включая исполнительные и общие директивы. То же самое относится к его согласованию законов и директив земель и директив имперских наместников [Reichsstadthalter].

Пункт 3

В принципиальных и политических вопросах, в частности тех, которые служат подготовке, изменению или проведению в жизнь законов, декретов и директив, каналы связи между высшими органами рейха и высшими органами земель, включающими несколько гау, с одной стороны, и ведомствами Партии, ее организаций и аффилированных ассоциаций, с другой стороны, проходят через начальника Партийной канцелярии. Прямая связь между высшими органами рейха и высшими органами земель с другими ведомствами Партии в этих случаях не допускается. Это относится к кадровым вопросам в отношении государственных служащих, поскольку нет специальных предписаний.


  Fuehrer Headquarters, 16 January 1942.

Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс
Начальник Партийной канцелярии
М. Борман





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2101-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1941 г., ЧАСТЬ I, СТР. 192

Указ фюрера и имперского канцлера об Генеральном инспекторе германского дорожного строительства от 3 апреля 1941 г.

Генеральный инспектор германского дорожного строительства обладает полномочиями имперского министра.

Berlin, April 3, 1941

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс





ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2102-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1941 г., ЧАСТЬ I, СТР. 467

Указ фюрера и имперского канцлера относительно Генерального инспектора по водному и энергетическому хозяйству от 29 июля 1941 г.

Принимая во внимание особые потребности войны и необходимость единого планирования на территории Великогерманского рейха, я назначаю Генерального инспектора по водному и энергетическому хозяйству для управления и восстановления энергоснабжения, а также энерго- и водохозяйственного управления. Он имеет в пределах сферы своей деятельности положение и полномочия имперского министра и прусского министра. Его ведомство является высшим органом рейха и высшим провинциальным органом в Пруссии.



На должность Генерального инспектора по водному и энергетическому хозяйству я назначаю Генерального инспектора германских дорог, имперского министра д-ра Тодта.

I. Энергетическое хозяйство

(1) Обязанности Имперского министра экономики в сфере энергетического хозяйства, в особенности согласно закону о развитии энергетического хозяйства (Закон об энергетическом хозяйстве) от 13 декабря 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1451), передаются Генеральному инспектору по водному и энергетическому хозяйству.

(2) Статья 1 Раздел 2 Закона об энергетическом хозяйстве получает следующее толкование:

«(2) Надзор осуществляется Генеральным инспектором по водному и энергетическому хозяйству».

(3) Имперский министр экономики остается ответственным за:

a. определение потребности промышленности в электрическом токе и запрос необходимых объемов энергии;

b. подготовку материалов и угля, требуемых для энергетической промышленности;

c. одобрение использования фондового рынка в целях энергетической промышленности в соответствии с общедействующими правилами и увязку требований энергетической промышленности к денежному рынку и рынку ценных бумаг с требованиями всей индустриальной экономики;

d. одобрение реорганизации правового устройства предприятий энергетической промышленности, в особенности для зарегистрированных корпораций, и для введения нового правового устройства в области зарегистрированных торговых корпораций.

II. Водное хозяйство

(1) Обязанности Имперского и прусского министра продовольствия и сельского хозяйства и Имперского и прусского министра транспорта в области водного хозяйства и водных путей передаются Генеральному инспектору по водному и энергетическому хозяйству.

(2) Имперский и прусский министр продовольствия и сельского хозяйства остается ответственным за вопросы сельского хозяйства в водном хозяйстве, а именно за осуществление сельскохозяйственных обустройств [Folgoeinrichtungen]. Генеральный инспектор по водному и энергетическому хозяйству принимает решение по согласованию с Имперским министром продовольствия и сельского хозяйства относительно осуществления улучшений в сельском хозяйстве и рыболовстве, а также относительно посильного бремени землевладельцев.

(3) Имперский и прусский министр транспорта остается ответственным за судоходство по водным путям.

b7683: Генеральный инспектор по водному и энергетическому хозяйству может передать технический надзор в отношении планирования и осуществления водохозяйственных мероприятий и портового строительства органам водного строительства, поскольку исполнение не находится в руках официальных ведомств.

III. Общие положения

(1) Генеральный инспектор по водному и энергетическому хозяйству принимает самое позднее к 1 апреля 1942 г. персонал рейха и Пруссии, занятый переданными ему ныне поручениями. Имперский министр экономики, Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства и Имперский министр транспорта незамедлительно предоставляют в его распоряжение соответствующие подразделения. В эту передачу также включаются относящиеся к ним предметы обстановки и канцелярские материалы. Детали передачи будут согласованы участвующими имперскими министрами.

(2) Для выполнения своих задач Генеральный инспектор по водному и энергетическому хозяйству может создавать корпорации, учреждения публично-правового характера или хозяйственные компании, либо другие учреждения с использованием новых правовых процедур.

(3) Имперский министр внутренних дел и инспектор в отношении переданной им сферы ответственности, включая дорожное строительство, должны подготовить создание единообразного управления в рамках общего управления.

Фюрер и имперский канцлер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник
Партийной канцелярии
Д-р Ламмерс






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2103-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1943 г., ЧАСТЬ I, СТР. 295

Указ фюрера о законодательной деятельности кабинета министров от 10 мая 1943 г.

Учитывая, что закон от 24 марта 1933 г. (RGBl I, стр. 141) формально истекает 10 мая 1943 г., я постановляю:

Кабинет министров рейха должен продолжать осуществлять полномочия, возложенные на него законом от 24 марта 1933 г.

Я оставляю за собой право обеспечить подтверждение этих полномочий кабинета министров рейха Великогерманским рейхстагом.

Headquarters of the Fuehrer, 10 May 1943.

Фюрер
Адольф Гитлер
Имперский министр и начальник
Имперской канцелярии
Д-р Ламмерс








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2104-PS

ПРУССКИЙ СУДЕБНЫЙ ВЕСТНИК ЗА 1933 г., СТР. 122

Закон об организации Управления тайной государственной полиции

Государственное министерство приняло следующий закон:

Статья 1

(1) Тайная государственная полиция с местопребыванием в Берлине организуется для выполнения задач политической полиции вместе с обычными полициями органами или вместо них (Статья 2, абзац 1 Кодекса об административной полиции от 1 июня 1931 г., Судебный вестник, стр. 77). Управление тайной государственной полиции имеет ранг высшего полицейского органа и подчиняется исключительно министру внутренних дел.

(2) Министр внутренних дел определяет предметную и территориальную юрисдикцию Управления тайной государственной полиции.

(3) Положения Кодекса об административной полиции от 1 июня 1931 г., касающиеся обжалования распоряжений высших полицейских органов, применяются постольку, поскольку Административный суд в Берлине обладает исключительной юрисдикцией в отношении судебных жалоб на распоряжения Управления тайной государственной полиции.

Статья 2

В пределах своей юрисдикции Управление тайной государственной полиции может делать запросы о принятии полицейских мер всем полицейским органам.

Статья 3

Министр внутренних дел уполномочен издавать административные предписания для исполнения этого закона. Он действует по согласованию с министром финансов в отношении численности и типа должностных лиц и служащих, которые должны быть заняты в Управлении тайной государственной полиции.

Статья 4

Настоящий закон вступает в силу со дня его обнародования.

Berlin 24 April, 1933

Прусское государственное министерство
/п/ Геринг и Попиц
и за министра внутренних дел



Вышеизложенный закон, принятый Прусским государственным министерством, настоящим обнародуется.

Берлин, 26 апреля 1933 г.
/п/ За рейхсканцлера:
Прусский премьер-министр
Геринг






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2105-PS

СОБРАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПРУССИИ 1933 ГОДА, СТР. 413

Law on the Secret State Police of November 30, 1933

Государственное министерство приняло следующий закон:

Статья 1

(1) Тайная государственная полиция является самостоятельным ведомством в структуре министерства внутренних дел. Ее руководителем является премьер-министр. Он назначает инспектора Тайной государственной полиции исполняющим обязанности управляющего делами.

(2) В случае отсутствия премьер-министра его обязанности в качестве руководителя Тайной государственной полиции исполняет статс-секретарь государственного министерства.

(3) Инспектор Тайной государственной полиции является также руководителем управления Тайной государственной полиции.

Статья 2

Юрисдикция Тайной государственной полиции распространяется на все вопросы политической полиции общей и внутренней администрации. Премьер-министр как руководитель Тайной государственной полиции издает положения относительно дел, которые подлежат передаче в Тайную государственную полицию.

Статья 3

(1) С вступлением в силу настоящего закона управление Тайной государственной полиции принимает на себя дела политического характера, которые ранее ведались министерством внутренних дел.

(2) Земельные, окружные и местные полицаймейстеры [Landes Kreis und Ortspolizeibehoerden] подчиняются директивам управления Тайной государственной полиции.

Статья 4

Министр финансов уполномочен вносить изменения в государственный бюджет в целях выполнения настоящего закона.

Статья 5

Положения закона от 26 апреля 1933 года (Gesetzsammlung 1933, стр. 122), противоречащие настоящему закону, утрачивают силу.

Статья 6

Настоящий закон вступает в силу с момента его обнародования.

Berlin, November 30, 1933

Прусское государственное министерство,
/п/ Геринг, Попиц
и в качестве министра внутренних дел





Вышеизложенный закон, принятый Прусским государственным министерством, настоящим обнародуется.

За рейхсканцлера:
За прусского премьер-министра
Геринг



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2107-PS

СОБРАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПРУССИИ 1936 ГОДА, СТР. 21–22.

(№ 14308) Закон о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 года

Раздел VII

Приказы по делам Тайной государственной полиции не подлежат обжалованию в административных судах.

*           *          *          *        *        *         *

Berlin, 10 February 1936

ПРУССКОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО
ГЕРИНГ       ФРИК


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2108-PS

СОБРАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПРУССИИ 1936 ГОДА, СТР. 22–24

Issue No. 5 distributed in Berlin, 12 Feb 1936. No. 14309

Постановление о применении Закона о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 года

На основании статей 1 и 8 Закона о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 года (Официальный вестник Пруссии, стр. 21) постановляется:

Ст. 1

Гестапо уполномочено проводить полицейское расследование по делам о государственной измене, измене Родине и делам о взрывчатых веществах, а также по другим наказуемым противоправным действиям против Партии и Государства.

Ст. 2

(1) В рамках своей непосредственной компетенции бюро Тайной государственной полиции уполномочено принимать меры на всей территории Пруссии, а также меры, имеющие силу на всей территории.

(2) Бюро Тайной государственной полиции принимает на себя компетенцию высших имперско-земельных органов в случаях, предусмотренных Законом об оружии и боеприпасах от 13 июля 1928 года (Официальный вестник рейха I, стр. 198).



(3) Бюро Тайной государственной полиции является центральным справочным бюро по информации политической полиции.

(4) Бюро Тайной государственной полиции осуществляет управление государственными концентрационными лагерями.

(5) В Берлине бюро Тайной государственной полиции принимает на себя компетенцию Тайной государственной полиции по делам имперской, земельной, окружной и местной полиции. Вопрос о том, будут ли эти задачи переданы в отделение государственной полиции в Берлине и в каком объеме, решает руководитель Тайной государственной полиции.

Ст. 3

Отделения государственной полиции могут в рамках компетенции Тайной государственной полиции принимать все меры, входящие в обязанности Тайной государственной полиции, за исключением запрещения периодических изданий в своем округе.

Ст. 4

(1) В той мере, в какой это необходимо для выявления и пресечения устремлений, направленных против Государства, органы окружной и местной полиции в городах с населением более 5000 жителей могут в целях содействия Тайной государственной полиции постановлять о конфискации печатной продукции и введении ограничений прав на объединения и собрания. Органы окружной и местной полиции обязаны подчиняться в этой сфере указаниям ответственного отделения государственной полиции.

(2) Отделение государственной полиции по месту своего нахождения выполняет также функции местной полиции в рамках сферы ответственности Тайной государственной полиции.

Ст. 5

Тайная государственная полиция является самостоятельным ведомством внутренней администрации. Ее должностные лица, служащие и лица, получающие жалованье, относятся к внутренней администрации. Ее высшим начальником является руководитель Тайной государственной полиции.

Ст. 6

Глава управления Тайной государственной полиции замещает заместителя руководителя Тайной государственной полиции во всех официальных служебных функциях.

Ст. 7

Управление Тайной государственной полиции может в рамках сферы ответственности, возложенной на Тайную государственную полицию, направлять запросы главам провинциальных и окружных администраций [Ober—und Regierungspräsidenden], а также всем полицейским органам. Главы провинциальных и окружных администраций обязаны подчиняться указаниям управления Тайной государственной полиции в отношении дел, касающихся Тайной государственной полиции.

Ст. 8

(1) Отделения государственной полиции располагаются по месту нахождения правительства. Руководитель Тайной государственной полиции может по согласованию с министром внутренних дел делать исключения из этого принципа.

(2) Перечень отделений государственной полиции прилагается в приложении.

Ст. 9

(1) Главы отделений государственной полиции и политические референты [Sachbearbeiter] при губернаторствах провинций назначаются руководителем Тайной государственной полиции по согласованию с министром внутренних дел.

(2) Если глава отделения государственной полиции не может исполнять свои обязанности, функции политического референта при губернаторе провинции выполняет должностное лицо, назначенное постоянным заместителем главы отделения государственной полиции. Он назначается руководителем Тайной государственной полиции по согласованию с министром внутренних дел.

Ст. 10

Отделения государственной полиции могут направлять запросы всем полицейским органам своего округа. В уездах запросы в принципиальном порядке должны направляться ландрату [Landrat]; в неотложных случаях достаточно проинформировать уездный совет. Доклады органов, подчиненных ландрату, должны направляться в отделения государственной полиции через уездный совет; в неотложных случаях достаточно одновременно проинформировать уездный совет.

Ст. 11

Органы уездной полиции обязаны докладывать непосредственно в ответственное отделение государственной полиции о всех важных политических событиях и наблюдениях.

Ст. 12

В той мере, в какой должностные лица Тайной государственной полиции в рамках полномочий Тайной государственной полиции принимают на себя задачи, возложенные на органы и должностные лица полиции и охранных служб согласно положениям уголовно-процессуального кодекса, они действуют в качестве вспомогательных должностных лиц генерального прокурора рейха [Oberreichsanwalt] или местного компетентного прокурора при участковом суде [Oberstaatsanwalt].



Ст. 13

Руководитель Тайной государственной полиции распоряжается средствами, выделенными для Тайной государственной полиции в бюджете внутренней администрации.

Ст. 14

«Вестник министерства» имперского и прусского министерства внутренних дел является официальным органом печати для руководителя и заместителя руководителя Тайной государственной полиции.

Ст. 15

Настоящее постановление вступает в силу на следующий день после его опубликования.

Berlin, 10 February 1936

Прусский премьер-министр
ГЕРИНГ


Имперский и прусский министр внутренних дел
ФРИК


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2111-PS

ВЕСТНИК ПОСТАНОВЛЕНИЙ 1941 ГОДА, СТР. 190

Распоряжение рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям об учреждении военно-полевых судов

На основании статьи 5 декрета фюрера об осуществлении государственной власти в Нидерландах от 18 мая 1940 года (RGBl I, стр. 778) настоящим предписываю:

Раздел 1

(1) Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям может, если сочтет это необходимым для поддержания или восстановления общественного порядка и безопасности, учреждать военно-полевые суды для этих территорий или для определенных районов в пределах этих территорий.

(2) Учреждение военно-полевых судов вступает в силу с момента его объявления. Такое объявление осуществляется посредством расклейки плакатов вдоль дорог, на улицах и площадях, по радио, через прессу или в соответствии с местными обычаями. Об упразднении военно-полевых судов объявляется тем же способом.

(3) Одновременно с учреждением военно-полевых судов предписывается, чтобы каждый воздерживался от любых действий, которые могут нарушить или поставить под угрозу общественный порядок и безопасность, и чтобы каждый подчинялся специальным распоряжениям, изданным рейхскомиссаром, в которых он особо ссылается на строгость военно-полевых судов. Любое лицо, действующее вопреки этому, подпадает под юрисдикцию военно-полевых судов.

Раздел 2

Если рейхскомиссар не распорядится иначе, положения разделов 3–8 действуют в районах, где были учреждены военно-полевые суды, до тех пор, пока эти суды функционируют.

Раздел 3

(1) Высший руководитель СС и полиции принимает все меры, которые он сочтет необходимыми для поддержания или восстановления общественного порядка и безопасности.

(2) Он может издавать правила и положения, имеющие силу закона, которые необходимы для выполнения его функций. Несмотря на положения раздела 7, такие правила и положения могут содержать положения об уголовной ответственности, подвергающие подсудимого штрафам неограниченного размера, тюремному заключению или аресту. Они подлежат опубликованию в соответствии с положениями раздела 1, пункта 2, предложения 2.

(3) При исполнении своих обязанностей Высший руководитель СС и полиции может отступать от действующего законодательства.

Раздел 4

(1) Рейхскомиссар назначает специального уполномоченного для всей территории, в отношении которой был введен военно-полевой суд.

(2) Специальный уполномоченный является главой всей государственной администрации, за исключением полицейской администрации, если только Высший руководитель СС и полиции не берет на себя административные задачи в соответствии с разделом 3, пунктом 1.

(3) Специальный уполномоченный издает правила и положения, необходимые для выполнения его функций. Несмотря на положения, содержащиеся в разделе 7, они могут содержать положения об уголовной ответственности, подвергающие подсудимого штрафам неограниченного размера, тюремному заключению или аресту. Они подлежат опубликованию в соответствии с положениями раздела 1, пункта 2, предложения 2.

(4) При исполнении своих обязанностей специальный уполномоченный может отступать от действующего законодательства.

(5) Рейхскомиссар имеет право назначать специальных уполномоченных даже для определенных частей территории, на которых были учреждены военно-полевые суды.



Раздел 5

Деятельность всех общественных представительных органов, принимавших решения коллегиально, приостанавливается. Их полномочия и обязанности передаются главному административному органу, ведающему соответствующим вопросом (например, комиссару провинции, бургомистру, смотрителю дамб и т. д.).

Раздел 6

Сила постановлений, изданных генеральными секретарями в министерствах Нидерландов в соответствии с разделом 3, пунктом 2, предложением 2 распоряжения № 3/1940 или на основании распоряжения № 23/1940, ставится в зависимость от предварительного согласия специального уполномоченного (раздел 4).

Раздел 7

Любое лицо подлежит суду военно-полевого суда, если оно после учреждения военно-полевого суда умышленно участвует в деятельности, способной нарушить или поставить под угрозу общественный порядок и безопасность, либо умышленно нарушает специальные распоряжения рейхскомиссара, изданные в соответствии с разделом 1, пунктом 3. Такое лицо подлежит наказанию в виде смертной казни либо, в менее тяжких случаях, в виде каторжных работ пожизненно или на срок не менее десяти лет.

Раздел 8

(1) Германский высший суд действует в качестве военно-полевого суда в соответствии с процедурой, установленной в Старом рейхе для судебных разбирательств в специальных судах.

(2) Положения о судебном производстве для вооруженных сил Германии и о юрисдикции специальных судов по уголовным делам в отношении членов СС и полицейских формирований, привлеченных к специальной службе, настоящим распоряжением не затрагиваются; раздел 11 распоряжения № 52/1940, касающийся возможности передачи определенных уголовных дел в юрисдикцию специальных судов, также остается без изменений.

(3) Судьи военно-полевого суда назначаются рейхскомиссаром. Военно-полевой суд считается правомочным, даже если только один судья обладает образовательным цензом, требуемым для отправления судебных должностей.

(4) Смертные приговоры при исполнении приводятся через расстрел.

Раздел 9

Настоящее распоряжение вступает в силу со дня опубликования.


The Hague, March 19, 1941

ЗЕЙСС-ИНКУАРТ



Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям.
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ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2112-PS

ВЕСТНИК ПОСТАНОВЛЕНИЙ 1941 ГОДА, СТР. 655

Распоряжение рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям о еврейской недвижимости от 11 августа 1941 года

На основании статьи 5 декрета фюрера об осуществлении государственной власти в Нидерландах от 18 мая 1940 года (RGBl I, стр. 778) настоящим предписываю:

Часть I

ОПРЕДЕЛЕНИЕ

Раздел 1

(1) Еврейской недвижимостью в целях настоящего распоряжения является любая недвижимость, которая принадлежит полностью или частично:


1. Еврею, как это определено в разделе 4 распоряжения № 189/1940 о регистрации предприятий;

2. Предприятию, которое обязано пройти регистрацию на основании распоряжения № 189/1940;

3. Частной корпорации, объединению, учреждению, фонду или любому другому имущественному образованию, если выполняется одно из условий раздела 2 распоряжения № 189/1940, хотя рассматриваемая организация и не является предприятием в смысле этого распоряжения.




(2) Еврейской недвижимостью для целей настоящего распоряжения признается далее любое вещное право на недвижимость, а также любая ипотека, на которые лицо, предприятие, объединение, учреждение, фонд или иное имущественное образование, как определено в пункте (1), имеют право полностью или частично.

(3) Владельцем или бенефициаром для целей настоящего распоряжения является собственник имущества, обладатель вещного права на недвижимость или залоговый кредитор.

Раздел 2

Положения настоящего распоряжения не распространяются на недвижимость, подпадающую под действие положений распоряжения № 102/1941 о регистрации и режиме сельскохозяйственной недвижимости, находящейся в руках евреев (Распоряжение об устранении евреев из сельского хозяйства).

Часть II

ТРЕБОВАНИЕ РЕГИСТРАЦИИ

Раздел 3

(1) Еврейская недвижимость должна быть зарегистрирована в письменной форме в Нидерландской администрации недвижимости (Гаага, Юлиана ван Столберглан, 45) с использованием бланка, который можно получить в палатах промышленности и торговли.



(2) Регистрация должна быть осуществлена до 15 сентября 1941 года. Любая недвижимость, приобретенная только после вступления в силу настоящего распоряжения, подлежит регистрации в течение одного месяца после такого приобретения.

(3) Собственник или бенефициар недвижимости обязан ее зарегистрировать. Любое лицо, которое имеет право представлять собственника или бенефициара либо уполномочено управлять такой недвижимостью, также обязано ее зарегистрировать.

Раздел 4

(1) Лицо, обязанное пройти регистрацию, должно заполнить регистрационный бланк полно и достоверно.

(2) К регистрационному бланку должны быть приложены копии следующих документов, если они находятся в распоряжении регистрирующего лица:


1. Выписки из поземельной книги и ипотечного реестра;

2. Договоры купли-продажи и другие документы, касающиеся приобретения недвижимости;

3. Договоры об аренде или имущественном найме либо другие документы, подтверждающие текущее использование.




(3) Нидерландская администрация недвижимости уполномочена требовать предоставления дополнительной информации, а также предъявления бухгалтерских книг, платежных документов и любых других бумаг.

Раздел 5

(1) Каждый земельный участок, каждое вещное право на недвижимость и каждая ипотека, которые по состоянию на 9 мая 1940 года или ранее принадлежали лицу, предприятию, объединению, учреждению, фонду или иному имущественному образованию, как определено в разделе 1, пункте 1, или на которые такое лицо, предприятие, объединение, учреждение, фонд или иное имущественное образование имели право и которые до вступления в силу настоящего распоряжения были переданы любому другому лицу, также подлежат регистрации.

(2) Собственник или бенефициар, как определено в пункте 1, и его представитель, а также его непосредственный правопреемник и представитель последнего обязаны осуществить данную регистрацию.

(3) Регистрация должна быть подана в письменной форме до 15 сентября 1941 года в Нидерландскую администрацию недвижимости. К регистрации должны прилагаться выписки из поземельной книги и ипотечного реестра, а также договоры купли-продажи и другие документы, касающиеся юридического перехода прав, на которые было сделано указание в пункте 1. Раздел 4, пункт 3, не применяется.



Раздел 6

Требования о регистрации не распространяются на недвижимость:


1. Которая была зарегистрирована на основании распоряжения № 26/1940 об обращении с вражеским имуществом;

2. Которая принадлежит или принадлежала объединению или фонду, зарегистрированному на основании распоряжения № 145/1940 о регистрации некоммерческих объединений и эндаументов;

3. О которой было заявлено при регистрации предприятия в соответствии с разделом 6 распоряжения № 189/1940.




Часть III

УПРАВЛЕНИЕ

Раздел 7

(1) Нидерландская администрация недвижимости уполномочена принимать еврейскую недвижимость в управление.

(2) Она уполномочена назначать третьих лиц для такого управления.

Раздел 8

(1) Как только недвижимость принята в управление, Нидерландская администрация недвижимости уполномочена совершать все сделки, в судебном порядке или иным образом, которые необходимы в ходе обычного управления; она может отчуждать недвижимость полностью или частично, а также закладывать ее. Нидерландская администрация недвижимости уполномочена передавать эти полномочия полностью или частично лицам, которых она назначила для управления недвижимостью.

(2) Распоряжения собственника или бенефициара недвижимости признаются недействительными в период осуществления управления такой недвижимостью Нидерландской администрацией недвижимости. В течение этого периода выплаты ипотечного должника в пользу собственника или бенефициара не имеют освобождающего эффекта.

Раздел 9

(1) Принятие в управление Нидерландской администрацией недвижимости подлежит внесению в публичный реестр без взимания пошлины.

(2) Оно вступает в юридическую силу в день получения запроса о внесении записи органом, ведающим реестр.



Часть IV

РАЗРЕШЕНИЯ

Раздел 10

(1) Лица, предприятия, объединения, учреждения, фонды или иные имущественные образования, как определено в разделе 1, пункте 1, могут приобретать недвижимость путем юридического перехода прав только с разрешения рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям (генерального комиссара по финансам и экономическим вопросам).

(2) Приобретение на принудительных торгах также считается приобретением путем юридического перехода прав.

Раздел 11

(1) Еврейская недвижимость может быть отчуждена, заложена, сдана в аренду или подвергнута иным изменениям прав собственности или владения, частично или полностью, только с разрешения рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям (генерального комиссара по финансам и экономическим вопросам); в частности, ипотечные кредиты могут быть погашены полностью или частично только с такого разрешения.

(2) Пункт 1 не применяется, если недвижимость:


1. Находится в управлении Нидерландской администрации недвижимости;

2. Находится в управлении администратора, назначенного согласно распоряжению № 26/1940;

3. Находится в управлении доверительного управляющего, назначенного согласно распоряжению № 48/1941 (Распоряжение об устранении евреев из экономической жизни);

4. Принадлежит объединению или фонду, зарегистрированному согласно распоряжению № 145/1940.




(3) Принятие на себя обязательства по совершению любого из юридических актов, упомянутых в пункте 1, предложении 1, также требует предоставления разрешения. Если дано разрешение на принятие на себя такого обязательства, указанное разрешение распространяется также на юридические акты во исполнение этого обязательства.

Раздел 12

Запрос о разрешении подается лицом, которое намеревается заключить договор, подлежащий разрешению, либо совершить любой юридический акт, подлежащий такому разрешению.

Раздел 13

Разрешение может быть поставлено в зависимость от выполнения определенных условий или связано с определенными требованиями.



Часть V

ИЗДЕРЖКИ

Раздел 14

(1) Процедура в соответствии с настоящим распоряжением может быть связана с издержками.

(2) Рассмотрение заявлений может быть поставлено в зависимость от предварительной уплаты таких издержек частично или в полном объеме.

Часть VI

ПОЛОЖЕНИЯ

Раздел 15

(1) Любое лицо, которое злонамеренно нарушает или обходит положения настоящего распоряжения либо любого распоряжения, условия или требования, изданного или предъявленного на основании настоящего распоряжения, подлежит тюремному заключению или штрафу неограниченного размера либо обоим этим наказаниям.

(2) Если деяние было совершено по небрежности, наказание составляет тюремное заключение на срок не более одного года или штраф в размере не более 100 000 гульденов.

Раздел 16

(1) В дополнение к такому наказанию может быть постановлено о конфискации имущества, к которому относилось преступное деяние.

(2) Если конкретное лицо не может быть привлечено к ответственности или осуждено, конфискация может быть назначена самостоятельно.

Раздел 17

(1) Уголовное преследование возбуждается только по запросу рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям (генерального комиссара по финансам и экономическим вопросам).

(2) Запрос о возбуждении уголовного преследования может быть отозван до вынесения приговора судом последней инстанции.

Раздел 18

Деяния, наказуемые в соответствии с разделом 15, считаются преступными деяниями, как определено в разделе II, пункте 2, распоряжения № 52/1940 о германской юрисдикции по уголовным делам в редакции распоряжения № 123/1941.

Раздел 19

(1) Имущество, ставшее предметом наказуемого деяния в соответствии с разделом 15, также может быть конфисковано в административном порядке.

(2) В этом случае конфискация происходит по распоряжению рейхскомиссара по оккупированным нидерландским территориям (генерального комиссара по безопасности); она вступает в силу с момента общего опубликования или уведомления заинтересованного лица. Если такая конфискация затрагивает имущество или права, которые в силу законного положения были внесены в публичный реестр, такая конфискация незамедлительно и бесплатно вносится в этот реестр по запросу рейхскомиссара (генерального комиссара по безопасности).

(3) Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям (генеральный комиссар по финансам и экономическим вопросам) принимает решение относительно распоряжения конфискованным имуществом.

Часть VII

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Раздел 20

(1) Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям (генеральный комиссар по финансам и экономическим вопросам) осуществляет все меры, необходимые для исполнения настоящего распоряжения. Он уполномочен делегировать свои полномочия.

(2) Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям (генеральный комиссар по финансам и экономическим вопросам) обладает общим правом принимать имеющие обязательную юридическую силу окончательные решения в сомнительных случаях, возникающих при применении положений настоящего распоряжения.

Раздел 21

Настоящее распоряжение вступает в силу в день опубликования.


  THE HAGUE

  August 11, 1941

Рейхскомиссар по оккупированным
нидерландским территориям
ЗЕЙСС-ИНКУАРТ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2113-PS

СОБРАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПРУССИИ 1934 ГОДА, СТР. 143

Постановление департамента Тайной государственной полиции о применении закона от 30 ноября 1933 года о Тайной государственной полиции от 8 марта 1934 года

СТАТЬЯ 1

(1) Задачи Тайной государственной полиции выполняются


a.
департаментом Тайной государственной полиции в Берлине (ст. 1 закона от 26 апреля 1933 г. — L.R., стр. 122) на всей территории Государства,

b.
отделениями государственной полиции для провинциальных полицейских округов [Landes Polizei Bezirke].






(2) «Инспектор» (начальник полиции) осуществляет общее руководство отделениями государственной полиции по приказу и в соответствии с инструкциями «премьер-министра» (руководителя Тайной государственной полиции).

(3) Если премьер-министр не распорядится иначе, отделения государственной полиции подчиняются региональному президенту, а в Берлине — начальнику полиции, с которыми они находятся в непосредственной рабочей связи. Контроль за отделениями государственной полиции осуществляется должностными лицами, назначаемыми премьер-министром.

(4) В местах, где нет отделения государственной полиции, по предложению «инспектора» могут создаваться вспомогательные отделения.

(5) Компетенция отделений государственной полиции охватывает


a.
дела, ограниченные по своему влиянию провинциальными полицейскими округами,

b.
дела, возложенные на них «инспектором» Тайной государственной полиции без учета ограничений провинциального полицейского округа.




(6) Местные или окружные полицейские дела в сфере ведения Тайной государственной полиции ведутся по месту нахождения отделения государственной полиции самим отделением, в местах нахождения вспомогательных отделений государственной полиции — ими, а в остальных случаях — местными и окружными полицейскими органами в качестве вспомогательных органов Тайной государственной полиции.

СТАТЬЯ 2

Доходы и расходы Тайной государственной полиции учитываются отдельно в бюджете министерства внутренних дел. Задача составления бюджета и распоряжения этими средствами принадлежит премьер-министру.

СТАТЬЯ 3

(1) Сотрудники Тайной государственной полиции являются должностными лицами общей внутренней администрации. По запросу премьер-министра они предоставляются в распоряжение Тайной государственной полиции министром внутренних дел. Назначения высших административных должностных лиц Тайной государственной полиции и старших должностных лиц уголовной полиции, начиная с криминального комиссара и выше, производятся премьер-министром, а назначения остальных должностных лиц производятся «инспектором».

(2) «Инспектор» обладает дисциплинарной властью в отношении должностных лиц Тайной государственной полиции в соответствии со ст. 16, ст. 17, п. 1, № 2 Дисциплинарного кодекса должностных лиц от 27 января 1932 года (L.R., стр. 59).



СТАТЬЯ 4

(1) Ст. 2 Второго постановления о применении от 26 апреля 1933 г. министра внутренних дел (L.R., стр. 126) к Постановлению президента рейха о защите немецкого народа от 4 февраля 1933 г. настоящим отменяется.

(2) Ст. 1 постановления министра внутренних дел от 26 апреля 1933 г. (L.R., стр. 127) гласит:


«Статья 1

Помимо начальника полиции в Берлине в его качестве провинциального и окружного полицейского органа (ст. 1 и 2 Постановления от 2 марта 1933 г. — L.R., стр. 33), департамент Тайной государственной полиции в Берлине также правомочен запрещать периодические издания, вводить ограничения имущественных прав, личной свободы и права на союзы и собрания, а также ограничения тайны писем, почты, телеграфа и телефона в соответствии со ст. 1 Постановления рейхспрезидента о защите народа и государства от 28 февраля 1935 г. (Свод законов рейха, стр. 83)».




СТАТЬЯ 5

Ст. 2 Постановления министра внутренних дел от 2 марта 1933 г. (L.R., стр. 33) о дополнении Постановления от 1 октября 1931 г. (L.R., стр. 213) по регулированию компетенции провинциальных и окружных полицейских органов изменяется таким образом, что для назначения ограничений личной свободы и прав на союзы и собрания, а также ограничений тайны писем, почты и телеграфа органы Тайной государственной полиции (ст. 1, п. 1) также правомочны в том, что касается их сферы деятельности, но для регулирования ограничений телефонной тайны правомочны исключительно последние.

СТАТЬЯ 6

Настоящее постановление вступает в силу в день его провозглашения.

ПРССКИЙ ПРЕМЬЕР-МИНИСТР.


Berlin, 8 March 1934

Геринг.
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СОБРАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА РЕЙХА 1939 ГОДА, ЧАСТЬ I, СТР. 710

Второе постановление об исполнении Закона о Гитлерюгенде (Положение о молодежной службе) от 25 марта 1939 года

На основании статьи 4 Закона о Гитлерюгенде от 1 декабря 1936 года (RGBl I, страница 993) постановляю:

Статья 1

Продолжительность службы

(1) Служба в Гитлерюгенде является почетной службой немецкому народу.



(2) Все подростки с 10-летнего до конца 18-летнего возраста обязаны служить в Гитлерюгенде, а именно:


1. Мальчики в возрасте от 10 до 14 лет — в Юном Гитлерюгенде (DJ),

2. Мальчики в возрасте от 14 до 18 лет — в Гитлерюгенде (HJ),

3. Девочки в возрасте от 10 до 14 лет — в Союзе девочек (JM),

4. Девочки в возрасте от 14 до 18 лет — в Союзе немецких девушек (BDM).




(3) Учащиеся народных школ, уже достигшие 10-летнего возраста, освобождаются от службы в Гитлерюгенде до окончания учебы в классах народных школ.

(4) Учащиеся народных школ, уже достигшие 14-летнего возраста, остаются членами Юного Гитлерюгенда (DJ и JM) до окончания школы.

Статья 2

Воспитательные полномочия

(5) Все мальчики и девочки Гитлерюгенда подчиняются публично-правовым воспитательным полномочиям в соответствии с положениями правил, изданных фюрером и рейхсканцлером.

Статья 3

Недостойность

(1) Недостойными членства в Гитлерюгенде и тем самым исключенными из сообщества Гитлерюгенда являются те подростки, которые


1. Совершают бесчестные поступки,

2. Были исключены из Гитлерюгенда до вступления в силу настоящего закона за бесчестные поступки,

3. Вызывают нарекания своим моральным поведением в Гитлерюгенде или в общественном месте и тем самым наносят ущерб Гитлерюгенду.




(2) Кроме того, подростки исключаются из членства в Гитлерюгенде до тех пор, пока они находятся под официальным арестом.

(3) Молодежный лидер Германского рейха может разрешать исключения.

Статья 4

Непригодность

(1) Подростки, которые по заключению медицинского работника HJ или врача, уполномоченного HJ, признаны непригодными или лишь частично пригодными к службе в Гитлерюгенде, должны быть полностью или частично освобождены от службы в Гитлерюгенде в соответствии с медицинским заключением.



(2) Сотрудничество между органами здравоохранения и выполнение других санитарных мер регулируются молодежным лидером Германского рейха по согласованию с заместителем фюрера и имперским министром внутренних дел.

Статья 5

Отсрочка и освобождение

(1) По заявлению законного представителя или соответствующего руководителя Гитлерюгенда несовершеннолетние могут в каждом отдельном случае получить отсрочку или быть освобождены от службы в Гитлерюгенд на срок до одного года, если они:


1. Значительно отстают в физическом развитии,

2. По мнению директора школы, не могут справляться с учебными требованиями без такого освобождения.




(2) В индивидуальных случаях заявление об отсрочке или освобождении от службы в Гитлерюгенд может быть удовлетворено и тогда, когда условия части 1 отсутствуют, но имеются другие веские причины, оправдывающие временное или постоянное отсутствие несовершеннолетнего на службе в Гитлерюгенд.

(3) Молодежный лидер Германского рейха издаст дополнительные предписания.

Статья 6

Подданные Германии негерманского национального происхождения

(1) Несовершеннолетние с немецким гражданством, оба родителя или отец которых, согласно их собственному заявлению, принадлежат к датской или польской этническим группам, подлежат освобождению от членства в Гитлерюгенде по заявлению лиц, осуществляющих их опеку. Если право и обязанность опеки над несовершеннолетним лицом принадлежат нескольким лицам и не каждый из них подает заявление, несовершеннолетний может быть освобожден. Несовершеннолетние, рожденные вне брака, могут быть освобождены от членства в Гитлерюгенде по заявлению лиц, осуществляющих их опеку, если мать, согласно ее собственному заявлению, принадлежит к датской или польской расовым группам; они подлежат освобождению, если опекун согласен с заявлением.

(2) Заявление подается в органы местного самоуправления низшего звена. Орган самоуправления высшего звена проверяет, имеет ли место признание принадлежности к датской или польской этнической группе. Более конкретные административные правила будут изданы министром внутренних дел рейха по согласованию с молодежным лидером Германского рейха.



(3) Министр внутренних дел рейха осуществляет надзор за молодежными организациями датской или польской этнических групп. Создание новых организаций требует его разрешения.

(4) Никто не имеет права принуждать к вступлению в молодежную организацию датской или польской этнических групп.

Статья 7

Расовые требования

Евреи (статья 5 1-го распоряжения к Закону о гражданах рейха от 14 ноября 1935 г., RGBl I, стр. 1333) исключаются из членства в Гитлерюгенде.

Статья 8

Немецкие подданные, проживающие за рубежом

Несовершеннолетние с немецким гражданством, проживающие за рубежом и находящиеся в Германском рейхе лишь временно, не обязаны служить в Гитлерюгенде.

Статья 9

Регистрация и призыв

(1) Все несовершеннолетние подлежат регистрации у соответствующего руководителя Гитлерюгенда для призыва в Гитлерюгенд до 15 марта календарного года, в течение которого им исполняется 10 лет. Если несовершеннолетний выполняет условия для приема в Гитлерюгенд (например, освобождение из официального заключения, получение гражданства, постоянное проживание в Германском рейхе) после этого срока, он подлежит регистрации в течение одного месяца после выполнения названных условий.

(2) За регистрацию несет ответственность законный представитель несовершеннолетнего.

(3) Призыв в Гитлерюгенд осуществляется 20 апреля каждого года.

(4) Молодежный лидер Германского рейха издает более детальные правила регистрации и призыва в Гитлерюгенд.

Статья 10

Увольнение

(1) Из Гитлерюгенда увольняются:


1. Несовершеннолетние по истечении срока, установленного в статье 1, а также вступающие в брак девушки,

2. Несовершеннолетние, в отношении которых установлено, что они исключены из членства в сообществе Гитлерюгенда в соответствии с положениями настоящего закона.






(2) Часть 3 статьи 3 применяется соответственно к пунктам 2 и 3.

(3) Руководители и руководящие сотрудницы остаются членами Гитлерюгенда после истечения срока, установленного в статье 1. Их увольнение производится по специальным правилам. Они подлежат увольнению по их собственному заявлению.

Статья 11

Отпуска в период членства в Гитлерюгенде

(1) Членство в Гитлерюгенде приостанавливается на время прохождения действительной военной службы.

(2) Члены Службы труда рейха не могут осуществлять активную деятельность на службе в Гитлерюгенде.

Статья 12

Нормы наказания

(1) Законный опекун наказывается штрафом в размере до 150 марок или арестом, если он умышленно нарушает положения статьи 9 настоящего закона.

(2) Всякий, кто злонамеренно препятствует или пытается препятствовать несовершеннолетнему служить в Гитлерюгенде, наказывается тюремным заключением и штрафом либо одним из этих наказаний.

(3) Судебное преследование возбуждается только по заявлению молодежного лидера Германского рейха. Заявление может быть отозвано.

(4) Несовершеннолетние могут быть принуждены соответствующими местными органами власти к выполнению обязанностей, возложенных на них на основании настоящего закона и изданных в его исполнение нормативных актов.

Статья 13

Заключительные положения

Для несовершеннолетних возрастных классов с 1921 по 1929 год, которые до сих пор не состояли в Гитлерюгенде, молодежный лидер Германского рейха устанавливает сроки регистрации и призыва в Гитлерюгенд.

Berlin, 25 March 1939

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Заместитель фюрера
Р. Гесс
Министр рейха и начальник Канцелярии рейха
д-р Ламмерс
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1941 Г., ЧАСТЬ I, СТР. 547

Полицейское постановление об опознавательных знаках для евреев от 1 сентября 1941 г.

По согласованию с имперским протектором Богемии и Моравии нижеследующий закон, основанный на постановлениях о полицейских постановлениях министров рейха от 14 ноября 1938 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1582) и на постановлении о праве издания законов в протекторате Богемии и Моравии от 7 июня 1939 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1039), настоящим обнародуется:

Статья 1

(1) Евреям (статья 5 первого постановления к закону о германском гражданстве от 14 ноября 1935 года — Официальный вестник рейха I, стр. 1333), достигшим шестилетнего возраста, запрещается появляться в общественных местах без ношения еврейской звезды.

(2) Еврейская звезда представляет собой желтый кусок ткани с черной каймой в форме шестиконечной звезды размером с ладонь с надписью «Еврей». Ее следует носить на видном месте, нашитой на левой стороне груди одежды.

Статья 2

Евреям запрещается:

a. покидать территорию общины, в которой они проживают, без письменного разрешения местной полиции;

b. носить медали, орденские ленты и другие знаки отличия.

Статья 3

Статьи 1 и 2 не распространяются на:

a. мужа, проживающего в еврейском смешанном браке, если от этого брака имеются дети, которые не считаются евреями. Это также применяется, если брак расторгнут или если единственный сын погиб в нынешней войне.

b. еврейскую жену в бездетном смешанном браке — на время продолжительности брака.

Статья 4

(1) Тот, кто умышленно или по неосторожности нарушает статьи 1 и 2, наказывается штрафом в размере до 150 рейхсмарок или тюремным заключением на срок не более 6 недель.

(2) Дальнейшие защитные меры со стороны полиции, а также правила, допускающие более строгое наказание, остаются в силе.



Статья 5

Настоящее постановление имеет силу также в границах протектората Богемии и Моравии с тем уточнением, что имперский протектор в Богемии и Моравии адаптирует правила статьи 2 a к местным условиям в протекторате Богемии и Моравии.

Статья 6

Настоящий полицейский закон вступает в силу через две недели после опубликования.

Berlin, 1 September 1941.

За министра внутренних дел рейха.
Гейдрих
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1939 Г., ЧАСТЬ I, СТР. 485

Decree of the Fuehrer and Reich Chancellor concerning the
Protectorate of Bohemia and Moravia, March 16, 1939

Богемско-моравские земли на протяжении тысячелетия принадлежали к жизненному пространству немецкого народа. Насилие и безрассудство произвольно оторвали их от старой исторической среды и в конечном итоге создали путем их включения в искусственное образование Чехословакии очаг перманентной нестабильности. Год за годом возрастала опасность того, что из этой области — как уже бывало в прошлом — вырадет новая колоссальная угроза европейскому миру. Ибо Чехословацкое государство и его правители не преуспели в разумной организации сосуществования произвольно объединенных в нем национальных групп и тем самым не смогли пробудить и сохранить интерес всех заинтересованных сторон к сохранению общего для них государства. Тем самым это государство продемонстрировало свою внутреннюю неспособность к существованию и ныне скатилось к фактическому распаду.

Германский рейх не может терпеть непрекращающиеся беспорядки в этих регионах, регионах столь жизненно важных не только для его собственного мира и безопасности, но и для всеобщего благосостояния и всеобщего мира. Рано или поздно Германский рейх должен был бы понести самые тяжелые последствия, поскольку он является державой, которая наиболее глубоко заинтересована и затронута как исторически, так и в силу своего географического положения. Поэтому является лишь актом следования закону самосохранения решимость Германского рейха предпринять решительные действия по восстановлению основ Центральноевропейского порядка, основанного на разуме, и прибегнуть к мерам, диктуемым этой целью. На протяжении тысячелетий историческое прошлое Германского рейха доказывало, что он один призван в силу своего величия и качеств немецкого народа разрешить эту проблему.

Проникшись искренним стремлением служить истинным интересам народов, поселившихся в этом жизненном пространстве, оградить национальную жизнь немецкого и чешского народов, содействовать миру и социальному благополучию всех, я постановляю от имени Германского рейха следующее в качестве основ, на которых жители этих областей смогут впредь жить бок о бок:

Статья 1. (1) Территории бывшей Чехословацкой Республики, оккупированные немецкими армиями в марте 1939 года, настоящим включаются в состав территории Великого германского рейха и берутся под его защиту в качестве «Протектората Богемии и Моравии».

(2) Поскольку этого требует оборона рейха, фюрер и канцлер рейха может издавать для определенных районов этих территорий распоряжения, отличающиеся от настоящих статей.

Статья 2. (1) Жители протектората немецкого происхождения настоящим объявляются подданными рейха и гражданами рейха в соответствии с положениями Закона о гражданстве рейха от 15 сентября 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1146). Соответственно, на них распространяются положения о защите немецкой крови и немецкой чести. Они подлежат юрисдикции немецких судов.

(2) Остальные жители Богемии и Моравии настоящим объявляются гражданами Протектората Богемии и Моравии.

Статья 3. (1) Протекторат Богемии и Моравии объявляется автономным и управляется самостоятельно.

(2) Он осуществляет принадлежащие ему суверенные права в рамках протектората в соответствии с политическими, военными и экономическими интересами рейха.

(3) Протекторат осуществляет эти суверенные права через свои собственные политические органы, учреждения и должностных лиц.

Статья 4. Глава автономной администрации Протектората Богемии и Моравии пользуется защитой и всеми почестями главы суверенного правительства. Глава протектората должен при осуществлении своей высокой должности пользоваться доверием фюрера и канцлера рейха.

Статья 5. (1) Фюрер и канцлер рейха назначает в качестве блюстителя интересов рейха «Имперского протектора Богемии и Моравии». Его официальная резиденция находится в Праге.



(2) В обязанности имперского протектора как представителя фюрера и канцлера рейха и как агента правительства рейха входит обеспечение соблюдения политических инструкций, издаваемых фюрером и канцлером рейха.

(3) Члены правительства протектората занимают свои должности при условии подтверждения их полномочий имперским протектором. Подтверждение может быть впоследствии отозвано.

(4) Имперский протектор может запрашивать информацию о любых актах правительства протектората и может давать ему свои советы. Он может опротестовывать меры, которые могут нанести ущерб рейху, и в экстренных случаях может принимать все шаги, необходимые для общего благосостояния.

(5) Опубликование статутов, постановлений и других общих правил и предписаний, а также приведение в исполнение административных мер и исполнение судебных решений, вступивших в законную силу, приостанавливаются при уведомлении о протесте, заявленном имперским протектором.

Статья 6. (1) Внешние дела протектората, особенно защита его граждан за рубежом, возлагаются на рейх. Рейх берет на себя ведение внешних дел таким образом, чтобы это соответствовало общим интересам обеих стран.

(2) Протекторат имеет при правительстве рейха представителя, официально именуемого министром.

Статья 7. (1) Рейх предоставляет протекторату военную защиту.

(2) В целях предоставления такой защиты рейх содержит в протекторате гарнизоны и военные учреждения.

(3) Протекторат может создавать собственные подразделения для поддержания внутренней безопасности и охраны. Правительство рейха определяет форму организации, численность сил и используемое вооружение.

Статья 8. Рейх осуществляет прямой надзор за всеми транспортными сообщениями, почтой и телеграфом.

Статья 9. Протекторат входит в состав немецкой таможенной территории и подчиняется ее таможенному управлению.

Статья 10. (1) Помимо рейхсмарки, законным платежным средством до особого распоряжения является крона.

(2) Обменный курс для обеих валют определяется правительством рейха.

Статья 11. (1) Рейх может издавать для протектората распоряжения, имеющие силу закона, в той мере, в какой это требуется общим благосостоянием обеих сторон.



(2) В случае общей необходимости рейх может брать на себя отрасли административных служб и учреждать вместо них необходимые органы рейха.

(3) Правительство рейха может принимать все меры, необходимые для поддержания безопасности и порядка.

Статья 12. Законы и статуты, действующие в настоящее время в Богемии и Моравии, остаются в силе, если они несовместимы с целями защиты со стороны Германского рейха.

Статья 13. Министр внутренних дел рейха по согласованию с заинтересованными министрами рейха издает все общие и административные правила и предписания, необходимые для принудительного исполнения и реализации настоящего постановления.

Прага, 16 марта 1939 г.

Адольф Гитлер, фюрер и канцлер рейха
Фрик, министр внутренних дел рейха
фон Риббентроп, министр иностранных дел рейха
д-р Ламмерс, министр рейха и начальник Канцелярии рейха






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2120-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 Г., ЧАСТЬ I, СТР. 1342

Закон о паспортах евреев от 5 октября 1938 г.

На основании закона о паспортах, паспортном режиме для иностранцев и учетных делах, а также о делах об удостоверении личности от 11 мая 1934 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 589) по согласованию с министром юстиции рейха постановляется следующее:

Статья 1

(1) Все немецкие паспорта евреев (статья 5 первого закона к закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г. — Официальный вестник рейха I, стр. 1333), проживающих на территории рейха, теряют силу.

(2) Держатели паспортов, упомянутых в разделе (1), обязаны сдать эти паспорта в паспортный орган внутри Германии, в округе которого держатель паспорта имеет постоянное место жительства или, при отсутствии такового, пребывает временно, в течение 2 недель после вступления настоящего закона в силу. Для евреев, находящихся за рубежом на момент публикации настоящего закона, этот двухнедельный срок начинается со дня их въезда на территорию рейха.



(3) Паспорта, оформленные для действия за рубежом, вновь обретают силу, если на них проставлен знак, указанный министром внутренних дел рейха, который обозначает владельца как еврея.

Статья 2

Тот, кто по неосторожности или умышленно не выполняет обязанность, описанную в статье 1, раздел 2, наказывается тюремным заключением и штрафом в размере до 150 марок либо одним из этих наказаний.

Статья 3

Закон вступает в силу с момента его обнародования.

Berlin, 5 October 1938.

Министр внутренних дел рейха
По поручению
д-р Бест.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2124-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 Г., ЧАСТЬ I, СТР. 594

Постановление о введении Нюрнбергских расовых законов в землевладении Австрии от 20 мая 1938 г.

В соответствии со статьей II закона о воссоединении Австрии с Германским рейхом от 13 марта 1938 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 237) постановляется следующее:

СТАТЬЯ I

ЗАКОН О ГРАЖДАНСТВЕ РЕЙХА

Раздел 1

На землях Австрии применяются:

1. Закон о гражданстве рейха от 15 сентября 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1146).

2. Раздел 2, подраздел 2, раздел 4, подразделы 1, 3 и 4, разделы 5 и 6, подраздел 1, и раздел 7 Первого постановления к Закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1333).

Раздел 2

Дата вступления в силу раздела 1, подраздела 2 Закона о гражданстве рейха определяется министром внутренних дел рейха.

Раздел 3

Увольнение евреев с государственных должностей, которые они занимают на дату вступления в силу настоящего постановления, будет урегулировано особым образом.



Раздел 4

Для применения раздела 5, подраздела 2 Первого постановления к Закону о гражданстве рейха 16 сентября 1935 года также считается датой вступления в силу Закона о гражданстве рейха в Австрии, а 17 сентября 1935 года считается днем вступления в силу Закона о защите немецкой крови и немецкой чести.

СТАТЬЯ II

ЗАКОН О ЗАЩИТЕ КРОВИ

Раздел 5

Закон о защите немецкой крови и немецкой чести от 15 сентября 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1146) и Первое постановление во исполнение этого закона от 14 ноября 1935 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 1334) применяются на землях Австрии.

Раздел 6

Раздел 3 Закона о защите крови вступает в силу 1 августа 1938 года.

Раздел 7

Для применения раздела 12, пункта 3 Первого постановления во исполнение Закона о защите крови 16 сентября 1935 года также считается датой вступления в силу Закона о защите крови в Австрии.

Раздел 8

1. Брак не может быть заключен до тех пор, пока свидетельством местного бургомистра по постоянному месту жительства невесты не будет доказано, что нет никаких препятствий к браку согласно положениям Закона о защите крови и Первого постановления во исполнение этого закона. Если у невесты нет постоянного места жительства в Австрии, компетенция бургомистра определяется дальнейшими положениями раздела 3 Общего закона об административной процедуре (Австрийский Официальный вестник № 274/1925).

2. Если у бургомистра возникают какие-либо сомнения относительно наличия препятствия к браку в смысле раздела 6 Первого постановления во исполнение Закона о защите крови, он должен потребовать от жениха и невесты официального врачебного свидетельства о пригодности к браку.

Раздел 9

При применении раздела 15, предложения 2 Первого постановления во исполнение Закона о защите крови прежнее обладание австрийским гражданством приравнивается к прежнему обладанию германским гражданством.

СТАТЬЯ III

ПРОЦЕССУАЛЬНЫЕ ПРАВИЛА

Раздел 10

В производствах по аннулированию брака применяются положения Австрийского закона о подсудности и процедуре судов по искам об аннулировании браков со следующими ограничениями:

1. Иск предъявляется к обоим супругам. Если прокурор или один из супругов подает апелляцию, то в первом случае оба супруга, а во втором случае прокурор и другой супруг рассматриваются как противные стороны.

2. Правила об обязательном представительстве адвокатом на прокурора не распространяются.

3. Если прокурор проигрывает дело, государственная казна обязана возместить расходы, понесенные супругами, в соответствии с разделами 40 и след. Австрийского гражданского закона.

4. Адвокат для защиты брачных уз не назначается.

5. Иск может быть подан только в том случае, если оба супруга живы. Если один из супругов умирает до приведения приговора в исполнение, дело считается в основном закрытым.

Раздел 11

Суд первой инстанции обладает юрисдикцией в отношении нарушений раздела 5, подразделов 1 и 2 Закона о защите крови.

СТАТЬЯ IV

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Раздел 12

Если правила, введенные в Австрии настоящим постановлением, не могут быть применены в буквальном смысле, они должны применяться в соответствии с духом закона.

Раздел 13

Настоящее постановление вступает в силу на следующий день после его обнародования.

Berlin, 20 May 1938.

Министр внутренних дел рейха
Фрик
Заместитель фюрера
Гесс
Министр юстиции рейха
по упол. д-ра Шлегельбергера
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СЕКРЕТНО


  [STAMP:]

  German Armistice Delegation

  14 December 1942

  Del. W. 7903

  Berlin, 11 December 1942

Министерство иностранных дел,
№ Ha Pol 7563 g


Прилагаемое заявление Рейхсбанки, Отдела национальной экономики [Volkswirtschaftliche Abteilung], о платежеспособности Франции направляется вам для сведения.


Рейхсбанк делает по этому поводу следующие замечания:

«В заявлении рассматривается исключительно влияние увеличения оккупационных расходов за счет взыскания средств с французского бюджета на экономику и валюту.

«Однако совершенно иным вопросом является то, как действовать на практике перед лицом императивных военных потребностей.

*           *          *          *        *        *         *

«Денежные потребности вооруженных сил должны быть удовлетворены в любом случае — либо за счет бюджета французского правительства, либо в форме аванса от эмиссионного банка, либо в любой другой форме финансирования; в противном случае возникла бы необходимость выпуска кредитных билетов рейха [Reichskredit Kassenscheine], что является нежелательным».




Кому:

Германской делегации по перемирию по экономическим вопросам в Париже

через
(подпись:) ДЮМОН
[карандашная помета:]



Посольство Германии
в Париже

Оккуп. СЕКРЕТНО

—каждому в отдельности—



Копию приложить к Ha Pol. 7563/42 g

Берлин, 7 декабря 1942 г.

СЕКРЕТНО:

Рейхсбанк Германии

Отдел национальной экономики

К вопросу об увеличении французских взносов на оккупационные расходы.

В общей сложности бремя для Франции до настоящего времени в результате перемирия составляет почти 18,5 млрд марок или 370 млрд франков.

*           *          *          *        *        *         *



Таким образом, наибольшую часть своих выплат (17,6 млрд марок) Франция перечислила в форме товаров и труда.

*           *          *          *        *        *         *

Во всяком случае, напрашивается вывод, что национальное хозяйство Франции после перемирия в июне 1940 года облагалось более тяжелыми налогами, чем Германия после мировой войны.

*           *          *          *        *        *         *

Поскольку французские взносы на оккупационные расходы не могли быть покрыты за счет налогов, их приходилось финансировать отчасти за счет поступлений от выпуска казначейских векселей, но главным образом за счет кредитов эмиссионного банка.

*           *          *          *        *        *         *

Насколько мы можем судить отсюда, экономическая эксплуатация Франции вряд ли может быть усилена путем увеличения ежедневных взносов на оккупационные расходы с 15 до 25 миллионов марок на оставшуюся часть войны по следующим причинам:

*           *          *          *        *        *         *

В этих обстоятельствах французское правительство будет вынуждено использовать кредит эмиссионного банка в еще большей степени, чем прежде, в целях финансирования требований о повышении оккупационных расходов.

*           *          *          *        *        *         *

Инфляционный рост цен и заработной платы во Франции повлечет за собой очень серьезные неблагоприятные последствия для Германии.

*           *          *          *        *        *         *

Подобная мера также представляется весьма проблематичной с точки зрения товарной массы [gueterseite] в национальной экономике Франции.

*           *          *          *        *        *         *

В условиях потери большей части французского импорта промышленное производство, а также способность Франции снабжать нас продовольствием в будущем должны будут дополнительно сократиться. Следует считаться со столь значительным ослаблением экономической мощи Франции, что повышение оккупационных расходов представляется не имеющим особого смысла.

*           *          *          *        *        *         *

Однако увеличение французских взносов на оккупационные расходы могло бы быть оправдано лишь при наличии соответствующей возможности повышения ее производственного потенциала [Sachleistungen].



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2153-PS

КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ

NSK № 358

30 марта 1933 г.

Победи врага мира!

Юлиус Штрейхер, руководитель Центрального комитета по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота.

Весь иудаизм хотел битвы — он ее получит! Он будет получать ее до тех пор, пока не поймет, что Германия коричневых батальонов — это не Германия трусости и капитуляции: весь иудаизм будет получать битву до тех пор, пока победа не останется за нами.

Национал-социалисты!

Победи врага мира! И если бы мир был полон дьяволов, мы все равно должны победить!

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2154-PS

КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ


NSK № 359

31 марта 1933 г.



Дополнительные распоряжения Центрального комитета по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота.

NSK. Центральный комитет по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота издает следующие дополнительные распоряжения:

Распоряжение № 3

При осуществлении защитного бойкота ни при коих обстоятельствах не допускать закрытия еврейских предприятий или применения насилия к их покупателям.

Если такое учреждение закрывает свои двери добровольно, здесь не задействована никакая высшая сила, и у владельцев нет никаких оправданий для увольнений без предварительного уведомления, отказа от выплаты заработной платы и жалованья или снижения выплат.

Распоряжение № 4

В Центральный комитет поступает множество сообщений о том, что еврейские владельцы передают свои предприятия немецким подставным лицам с целью избежать последствий защитной пропаганды.

В связи с этим постановляется: предприятия, переданные немецким подставным лицам еврейскими владельцами после 28 марта 1933 г., на время проведения защитного бойкота будут считаться еврейскими предприятиями.

Подпись: Штрейхер



Распоряжение № 5

В отношении защитной акции против еврейской пропаганды ужасов и бойкота, начинающейся в субботу, 1 апреля, в 10 часов утра, местным комитетам акции еще раз напоминается о необходимости строжайшим образом следить за тем:

1. Чтобы любое применение силы было исключено, предприятия не могут закрываться комитетом или его агентами. С другой стороны, не следует препятствовать закрытию самим владельцем.

Членам СА или СС и другим агентам комитета акции строго запрещается входить в еврейские предприятия.

Единственная обязанность защитных пикетов — информировать общественность о том, что владельцем предприятия является еврей.

2. Чтобы бойкот предприятий не осуществлялся, если точно не доказано, что владельцем является еврей.

3. Чтобы провокаторы не причиняли ущерба имуществу, что противоречит цели защитной акции.

4. Чтобы комитет акции получал от контролеров СА и СС всю информацию о деталях хода защитной акции для постоянного владения ситуацией.

5. Плакаты провокационного содержания запрещены.

Центральный комитет по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота.
Штрейхер.
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КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ


NSK № 357

29 марта 1933 г.



Центральный комитет по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота

NSK. Центральный комитет по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота объявляет:

Юлиус Штрейхер, депутат рейхстага, уполномоченный на создание и руководство Центрального комитета по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота, приступил к работе в среду, 29 марта. В качестве председательствующего заместителя центрального комитета он назначил Карла ХОЛЬЦА (Нюрнберг), редактора антисемитского еженедельника «Der Stuermer». Другими членами центрального комитета являются:


Роберт Лей, депутат рейхстага, руководитель штаба фюрера в высшем руководстве партийной организации.

Адольф Хюнлайн, майор, депутат рейхстага, заместитель начальника штаба СА.



Генрих Гиммлер, депутат рейхстага, рейхсфюрер СС.

Райнхольд Мухов, заместитель руководителя руководства заводских ячеек национал-социалистической партии [Nationalsozialistische Betriebszellenleitung].

Ханс Оберлиндобер, депутат рейхстага, руководитель списочной организации национал-социалистов по уходу за жертвами войны.

Якоб Шпренгер, депутат рейхстага, руководитель национал-социалистической лиги государственных служащих.

Вальтер Дарре, депутат рейхстага, руководитель аграрно-политического отдела НСДАП.

Д-р фон Рентельн, руководитель рейхстага боевого союза [Kampfbund] торгового среднего класса.

Д-р Ханс Франк II, депутат рейхстага, руководитель национал-социалистического союза юристов.

Д-р Герхард Вагнер, руководитель национал-социалистического союза врачей.

Вилли Кербер, заместитель молодежного лидера рейха.

Д-р Ахим Герке, руководитель информационного отдела национал-социалистической партии при правлении партии [Reichsleitung].




Офис центрального комитета по защите от еврейской пропаганды ужасов и бойкота расположен в Мюнхене, в отеле «Райхсадлер», по адресу: ул. Герцога Вильгельма, 32, комната 56. (Телефон: Мюнхен 90-0-12.)
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СС в военном 1939/40 году.

На переднем плане работы и борьбы СС в военном 1939/40 году стоят боевые действия войск СС в Польской кампании и на Западе, деловое использование руководителей и рядовых членов Общих СС во всех подразделениях вооруженных сил и колоссальные достижения руководителей и рядовых членов СС в ходе работы, возложенной фюрером на рейхсфюрера СС в его качестве «Имперского комиссара по консолидации германского народа» по приказу от 7 октября 1939 г.



Как заявил рейхсфюрер СС: «Каждый из нас знает, что он является представителем Черного корпуса и должен чествовать это сообщество наилучшим исполнением своего долга, будь то на поле боя в дивизиях Войск СС, или сражаясь в качестве офицера или солдата сухопутной армии, или будучи прикомандирован к подразделению или части полиции и служа внутреннему порядку рейха, или борясь с врагами государства в качестве члена Службы безопасности, или трудясь в рамках исторической миссии, возложенной на рейхсфюрера в качестве Имперского комиссара по консолидации германского народа, или находясь на профессиональной службе на внутреннем фронте. Революционный дух борьбы и самопожертвования этого национал-социалистического формирования, его ежедневное задействование и тем самым наилучший и строжайший отбор определили его направление и его постоянный уникальный путь.

Крепкая верующая связь с великим потоком крови народа, осознание выполнения глубочайшего немецкого стремления через служение народу, это сплочение в прочное внутреннее единство солидарности, которого СС смогли достичь в течение суровых и наполненных событиями лет, являлись предпосылками для последующих, значительно возросших задач Черного корпуса» [Гюнтер д'Алькен].

Дивизии Войск СС, гарнизонная организация, созданная в соответствии с опытом СС и национал-социалистическими принципами отбора, воспитания и формирования воли и лидерства, были полностью сформированы зимой 1938/39 года. Они находятся в исключительном распоряжении фюрера.

Уже в марте 1939 года Части усиления СС потребовались в этой новой форме для умиротворения протектората Богемии и Моравии.

По приказу фюрера они были задействованы в рамках сухопутной армии.

Части Частей усиления СС пересекли немецко-чешскую границу вместе с подразделениями групп армий 3 и 5 ранним утром 15 марта 1939 года. В предшествующую ночь армейские подразделения и лейбштандарт «Адольф Гитлер» оккупировали Моравскую Остраву и Витковице. Немецкое население в этих населенных пунктах подвергалось серьезной угрозе со стороны чешских шовинистов. Ранним утром того же дня 3 грузовика с руководителями СС прибыли в полицейское управление в Праге и установили контакт с местными сотрудниками службы безопасности.



Задействование сил оперативного назначения СС для восстановления порядка в разваливающейся Чехословакии стало для них проверкой эффективности в новой моторизованной форме. После возвращения с этой акции новый приказ фюрера потребовал немедленного преобразования нынешних сил оперативного назначения СС в моторизованную дивизию. Незамедлительно были сформированы новые части. С максимально возможной быстротой были созданы артиллерийские полки СС, противотанковые батальоны СС, зенитный пулеметный батальон СС и разведывательные дивизионы СС.

Подготовка будущих руководителей осуществлялась в юнкерских школах в Тёльце и Брауншвейге, в которых отобранные эсэсовцы в жестчайших условиях обучались для роли солдатски и политически безупречного корпуса фюрера.

Целью летней подготовки 1939 года было обучение новых групп с тем, чтобы превратить их в войсковое соединение, готовое справиться с любой ситуацией.

22 марта 1939 года Мемельский край вернулся в состав рейха на основе соглашения с Литвой. СС также приняли участие в освобождении старой немецкой провинции, особенно восточнопрусские СС.

При освобождении Данцига в августе 1939 года особенно отличился Данцигский отдвоенный отряд самообороны СС [SS-Home-Guard].

Когда в августе 1939 года польский деспотизм усилился и акты насилия нарастали день ото дня, на арену вышел спешно сформированный отряд самообороны СС.

Отряд самообороны СС впервые сформировался в Данциге 18 августа 1939 года; в то время они получили свои знана от гауляйтера Форстера. Задействование отряда самообороны СС сделало Данциг готовым к обороне, и стало возможным провозгласить гауляйтера Данцига главой государства Вольного города Данцига вопреки польским угрозам. Это было сделано в соответствии с «Законом об избавлении народа и государства от бедственного положения», вступающим в силу с 23 августа 1939 года. Политический отдел данцигского полицпрезидента был в то же время подчинен Сенату под названием «Тайная государственная полиция Данцига» в качестве самостоятельного отдела. Другим постановлением были созданы полномочия по назначению государственных комиссаров по важнейшим вопросам.

Когда фюрер отдал приказ о том, чтобы 1 сентября немецкий меч был обнажен против польского деспотизма, дабы сокрушить силу силой, в этом бою были задействованы отряды самообороны СС.



Они доказали свое мужество, в особенности в боях за Диршау и Гдыню, а также при разгроме польской армейской группировки в «коридоре».

В ходе Польской кампании формирования сил оперативного назначения СС, приданные армии, часто сражались плечом к плечу с армейскими частями на решающих участках. Доклад, опубликованный Верховным командованием вермахта 23 сентября 1939 года в отношении Польской кампании, отдает особую дань уважения этому факту.

То, сколь много мужества и отважной самоотверженности проявили командиры и бойцы во время Польской кампании, доказывается большим количеством Железных крестов, врученных офицерам и рядовым войск СС [Waffen-SS] в Польской кампании за храбрость в бою.

Железными крестами I класса были награждены 26 офицеров и 1 унтер-офицер, Железным крестом II класса — 241 офицер, 227 унтер-офицеров и 203 рядовых.

Многочисленные отчеты содержат сведения о героических действиях войск СС в войне против западных держав-союзников, особенно о дерзновенном наступлении полка СС «Фюрер». Отчеты о действиях войск СС в этой войне будут представлены после достижения окончательной победы.

Указом от 1 августа 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1335) фюрер расширил положения Закона об обеспечении и попечении в отношении бывших военнослужащих от 26 августа 1938 года, распространив их на бывших воспитанников юнкерских школ СС, частей СС «Мертвая голова» и усиленных частей СС «Мертвая голова», а также на членов их семей, потерявших кормильца.

Положения Закона об обеспечении и попечении в отношении военнослужащих подлежат поэтому применению ко всем вооруженным частям СС.

Рейхсминистр внутренних дел по согласованию с рейхсминистром финансов и начальником Верховного командования вооруженных сил издал исполнительное распоряжение к указу фюрера от 3 августа 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1342). Согласно этому указу, Отдел по обеспечению и попечению СС, созданный первоначально для сил оперативного назначения СС, был уполномочен осуществлять обеспечение и попечение всех остальных вооруженных частей СС. Был создан дополнительный Отдел по обеспечению и попечению СС, который подчиняется Главной службе попечения СС.

На основании соглашения между рейхсфюрером СС и шефом германской полиции и начальником Верховного командования вермахта — при согласии рейхсминистра финансов — все обеспечение и попечение бывших членов Судето-немецкого фрайкора и членов их семей, потерявших кормильца, было возложено на органы обеспечения и попечения СС с немедленным вступлением в силу.

7 октября 1939 года рейхсфюрер СС и шеф германской полиции указом фюрера был назначен «рейхскомиссаром по консолидации германского народа» с обязанностью эвакуировать лиц немецкой национальности из стран Балтии и с бывших польских территорий Западной Украины и Белоруссии. Это должно осуществляться в соответствии с национал-социалистической идеологемой о том, что общие кровь и раса должны иметь общий дом в качестве жизненного пространства. В его дальнейшие обязанности входило начало расовой консолидации и переселения возвращенных германских восточных территорий.

СС принимают решающее участие в этой исторической задаче и ее решении.

Лица немецкой национальности из Галиции, Волыни и района Нарева были расселены без потерь и трений в полном согласии с российскими властями.

Уже некоторое время в распоряжении рейхсфюрера СС находится ведомство под руководством обергруппенфюрера СС Лоренца — «Главное ведомство фольксдойче» [Volksdeutsche Mittelstelle-VM]. Это ведомство имеет задачу заниматься вопросами фольксдойче и сбором необходимой поддержки.

В дополнение к VM были созданы иммиграционные центральные ведомства [Einwanderungszentralen, EWZ] при начальнике полиции безопасности и СД СС (под руководством оберштурмбаннфюрера СС доктора Сандбергера) и поселенческий штаб рейхскомиссара, которые во взаимодействии с NSV (Национал-социалистической народной благотворительностью) и Ведомством рейхсбана взяли на себя руководство переселением фольксдойче.

Многочисленные руководители и бойцы СС с неутомимым усердием помогали осуществлению этого систематического переселения народов, не имеющего аналогов в истории.

Возникало множество директивных и административных трудностей, которые, однако, немедленно преодолевались благодаря небюрократическому порядку работы. Это обеспечивалось прежде всего привлечением руководителей СС.

Процедура, именуемая «Durchschluesung» [буквально: прохождение через шлюз], занимает, как правило, от 3 до 4 часов. Переселенец проходит через 8–9 учреждений, следующих друг за другом в органическом порядке: регистрационное бюро, картотеку, бюро справок и фотографирования, имущественное бюро, а также бюро биологической проверки наследственности и санитарного контроля. Последнее было доверено врачам и медицинскому персоналу СС и вооруженных сил. Округа СС [Oberabschnitte] Альпенланд, Северо-Запад, Балтийское море, Фульда-Верра, Юг и Юго-Восток, Главное управление СС [SS-Hauptamt], национально-политическое образовательное учреждение [NPEA] в Венах и Кавалерийская школа СС в Гамбурге предоставили большинство офицеров и унтер-офицеров СС, работавших на этой задаче по переселению.

По состоянию на 30 апреля 1940 года иммиграционный центр обработал данные 149 513 человек. Из них 56 777 — немцы из стран Балтии, 92 736 — немцы из Галиции, Волыни и провинций Нарева.

В то время как переселение немцев из Галиции и Волыни сейчас находится в самом разгаре, переселение немцев из Эстонии и Латвии почти завершено. Из этих переселяющихся балтийских немцев 37 134 человека были расселены в округе Варте, небольшое число — в округе Данциг — Западная Пруссия и в самом рейхе.

Статистический отдел иммиграционного центра обработал данные 107 882 переселенцев из Галиции, Волыни и района Нарева по состоянию на 23 марта 1940 года.

Заселение, обустройство и опека над вновь завоеванным крестьянством на освобожденных восточных территориях станут одной из самых дорогих сердцу задач СС на все будущее время.

Служба безопасности [SD] СС представляет собой тщательную политическую разведывательную службу, созданную в соответствии с принципами расового и идеологического отбора, требуемыми СС; она стала подлинной службой безопасности для СС, партии и рейха. Она доказала свое значение в военный 1939/40 год.

Служба безопасности организована по округам и дивизионным районам с большим сходством с Общими СС [Allgemeine-SS]; ее начальником является группенфюрер СС Гейдрих, который одновременно возглавляет полицию безопасности. В обязанности Службы безопасности входит слежение за любыми изменениями в методах работы и тактике противника, а также защита народа от любого рода подстрекательства. Руководители и бойцы Службы безопасности работают в тесном сотрудничестве с немецкой полицией безопасности, в обязанности членов которой также входит расследование и борьба с любыми враждебными нации намерениями в провинциях Протектората и на вновь завоеванной восточной территории, а также оценка и сбор результатов выступлений.

Фюрер также возложил на СС в военный год полицейские задачи помимо задач военного характера. Благодаря своему идеологическому и политическому воспитанию дух СС живет в немецкой полиции.



Таким образом был создан фронт, на котором государство и партия, чиновник и солдат не только сотрудничают в деле защиты против политических и уголовных врагов нации, но выступают и как защитники народа. Полиция, чьи новые кадры рекрутируются из рядов СС, стала другом и помощником народной общины.

Начальник Главного управления СС обергруппенфюрер СС Хайссмейер был назначен инспектором Управления национально-политического воспитания. Тем самым обеспечено, чтобы отобранные люди из NPEA СС (Управления национально-политического воспитания) воспитывались точно в духе СС. Воспитатели и преподаватели NPEA являются исключительно офицерами и унтер-офицерами СС.

СС принимают свое участие в работе во всех сферах расовой жизни в соответствии с девизом, данным нам фюрером в качестве обязанности: «Наша честь — это верность».

Наша работа и борьба продолжаются в духе провозглашения рейхсфюрера СС: «Таким образом мы сомкнули ряды и маршируем вперед в соответствии с неизменными законами как национал-социалистический солдатский орден людей нордического склада и как сплоченное сообщество их племен навстречу далекому будущему. Мы хотим и верим, что мы не только внуки, сражающиеся лучше до самого конца, но что мы будем в дальнейшем предками еще не рожденных поколений, которые необходимы для вечной жизни немецкого и германского народов».
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СС
(Охранные отряды НСДАП)

СС со времени съезда партии 1938 года

Между сегодняшним днем и съездом партии 1938 года лежит отрезок времени, который, будучи насыщен важными политическими событиями, оказался богат на задачи и поручения для СС в целом. Упоминаются лишь три из этих событий особой значимости:


включение Судетской области в состав рейха,
создание Протектората Богемии и Моравии,
возвращение Мемеля великой Германии.






Когда в тот памятный 1 октября 1938 года начался марш в освобожденные провинции Судетской области, силы оперативного назначения [Verfuegungstruppen], а также части «Мертвая голова» [Totenkopfverbaende] находились вместе с передовыми частями. Уже ранее они во всех отношениях доказали себя при выполнении возложенных на них задач и тем самым внесли свой вклад в результаты. Однако задействованы были не только гарнизонные части СС. Для выполнения специальных задач привлекались и Общие СС [Allgemeine SS]. Тысячи более молодых и пожилых товарищей по СС привлекались для усиления полиции и для охраны концентрационных лагерей и честно исполняли свой долг на протяжении недель.

15 марта 1939 года принесло аналогичное задействование СС, когда они служили установлению порядка в разваливающейся Чехословакии. Эта акция завершилась созданием протектората Богемии и Моравии.

Всего неделю спустя, 29 марта 1939 года, Мемель также вернулся в рейх на основе соглашения с Литвой. И снова СС, здесь прежде всего восточнопрусские СС, сыграли видную роль в освобождении этой провинции.

Помимо этих проиллюстрированных мероприятий продолжается служба оцепления [Absperrdienst], которая относится к числу хорошо известных задач СС. Она предъявила повышенные требования к берлинским СС в результате визитов итальянского министра иностранных дел графа Чиано (с 21 по 23 мая 1939 г.), принца-регента Югославии Павла (с 1 по 5 июня 1939 г.) и возвращения легиона «Кондор» (6 июня 1939 г.). Эти задачи также были с готовностью выполнены во взаимодействии с другими формированиями движения.

Здесь особо подчеркивается, что СС во всех случаях оправдали предъявленные к ним требования и показали себя достойными доверия фюрера.

Естественно, территориальное расширение рейха повлекло за собой и дальнейшее расширение СС.

Возвращение Австрии уже привело к созданию полка СС «Фюрер» в составе частей распоряжения СС [SS-V.T.] и созданию полка СС «Австрия» в составе частей «Мертвая голова» [SS-T.], а также к формированию округа СС «Донау» в составе Общих СС [Allgemeine]. Аналогичным образом включение судето-немецких провинций потребовало организации новых частей Общих СС.

Создание протектората Богемии и Моравии также предоставило возможность сформировать здесь СС, состоящие из самостоятельного 39-го соединения СС в Праге со 107-м полком СС в Йиглаве и 108-м в Праге, которые находятся под командованием высшего руководителя СС и полиции Богемии и Моравии, бригадефюрера СС Франка.



При возвращении Мемеля вся мемельская служба поддержания порядка [Ordnungsdienst] была принята в СС рейхсфюрером СС. Члены нового полка сохранили право носить местную эмблему Мемеля — оленьи рога — в качестве петличных знаков различия.

Силы оперативного назначения СС [Verfuegungstruppen]

Силы оперативного назначения СС [Verfuegungstruppen]. Части распоряжения СС [SS-Verfuegungstruppe] представляют собой постоянное вооруженное формирование, хотя в целом они принадлежат к СС. Они не являются частью ни полиции, ни вермахта и находятся в исключительном распоряжении фюрера.

Строительство отдельных групп частей распоряжения СС аналогично соответствующим частям армии по организационным соображениям. Войсковое формирование [Truppe] комплектовалось из добровольцев из числа подлежащих призыву на военную службу [Wehrpflichtigen]; однако они, помимо пригодности, определяемой вермахтом, по-прежнему подлежали специальным законам СС об отборе.

В частях распоряжения СС, в которых они должны взять на себя обязательство четырехлетней службы, они отбывают первые два года своей действительной законной войсковой повинности.

В 1938 году после воссоединения Австрии с рейхом указом фюрера в Австрии был сформирован новый полк СС «Фюрер». В качестве соединения он впервые публично выступил на съезде партии 1938 года.

Во время сентябрьского кризиса 1938 года части распоряжения СС специальным указом фюрера были подчинены армии с целью решения задачи освобождения судетских провинций при данном объединении.

Во всех частях вновь возвращенных немецких судетских провинций подразделения частей распоряжения СС перешли границу вместе с первыми формированиями армии. Все задачи, поставленные перед войсковым формированием, были полностью выполнены в каждом случае. Тем самым войсковое формирование продемонстрировало отличные достижения.

После завершения этого задействования поступил приказ полностью моторизовать войсковое формирование в течение зимы. Это повлекло за собой огромный объем работы для всех офицеров и бойцов частей распоряжения СС в зимний период.

В дополнение к организационным мерам, потребовавшимся в результате этой перестройки, в этот короткий срок должна была состояться подготовка большого количества водителей для различных типов машин. Требовалось обучить специалистов. Кроме того, принципы руководства офицеров и рядовых должны были быть пересмотрены. В то время как каждый все еще изо всех сил работал над выполнением этой задачи, уже в марте 1939 года последовало новое задействование для умиротворения протектората Богемии и Моравии.

По указу фюрера части распоряжения СС вновь были задействованы в рамках армии. Это задействование предложило отличную проверку эффективности боеспособности частей распоряжения СС. Едва завершилась работа по моторизации, как без каких-либо видимых масштабных предварительных учений должно было последовать новое задействование в этой новой форме.

Однако возвращение с этого задействования отнюдь не означало продолжения непрерывного периода обучения. Новый указ фюрера потребовал немедленного преобразования существующих подразделений частей распоряжения СС в моторизованную дивизию. И поэтому организационные приготовления к созданию новых групп начались уже на военных полигонах после их задействования в протекторате. Были созданы артиллерийский полк СС, противотанковый батальон СС, зенитный пулеметный батальон СС и разведывательные дивизионы СС.

Обучение этих новых формирований до состояния боеготовой, пригодной к применению единицы было целью столь краткой летней подготовки 1939 года.

Части «Мертвая голова» [Totenkopfverbaende]

Раз в год части «Мертвая голова» [Totenkopfverbaende] выступают на широкую арену в массовом порядке: на съезде партии. Участие в этот день является для офицеров и бойцов наградой за тяжелую службу, выполненную в течение предшествующего года. В то же время это должно служить свидетельством исключительности и солдатской дисциплины этой вооруженной части СС.

Если созидательную работу и задействование в предыдущие годы попытаться быстро обобщить, то следует предварительно сказать, что едва ли какой-либо молодой немец проходит через более суровую школу самовоспитания и самодисциплины, чем бойцы полков «Мертвая голова» СС. Служба в концентрационных лагерях, охрана врагов государства и преступных недочеловеков предъявляет к человеку неслыханные требования как в физическом, так и в психологическом отношении — к человеку, который день за днем исполняет свой долг перед сообществом в своей бескорыстной преданности и в своем образцовом упорстве. Здесь речь идет не только о том, чтобы быть солдатом, но помимо этого — о том, чтобы быть личностью, которая остается твердой вопреки всем враждебным проявлениям и которая остается твердой перед лицом любых искушений, способных к ней приблизиться. Лишь лучший человеческий материал, отобранный по характеру и наследственности, развивался в этой организации для несения службы.



В течение последнего года, как и во все годы ее существования, духовные инструменты для их повседневного применения давались посредством учебы и наставничества в спокойной работе войскового формирования, в то время как военная подготовка обеспечивала повышение ударной силы формирования. Эта систематическая подготовка позволила полкам [Standarte] «Мертвая голова» СС справляться со всеми задачами, которые возлагались на них вне сферы их повседневной службы. Было ли это задействование при воссоединении Судетской области с рейхом, в котором особенно бойцы полков «Мертвая голова» СС были выдвинуты на передовые линии и где они служили осуществлению наиболее быстрых и надежных возможностей задействования по приказу; или это был прием иностранных государственных должностных лиц, требовавший от войскового формирования служить в качестве парадных войск на публике — всегда полки «Мертвая голова» СС безупречно выполняли свои обязанности. Поэтому они могут оглядываться с оправданной гордостью на все свои достижения, в которых они были задействованы и где они служили представительству СС. Это относится и к их задействованию на окружных и уездных днях [Kreistag] партии или по другим поводам, как, например, на Дне германских воинов в Касселе. Везде бойцы радостно и бескорыстно служили в соответствии со своим девизом: «Будь больше, чем кажешься».

Одной из главных задач в истекшем году было продолжение строительства специальных подразделений [Sondereinheiten], например, по всем вопросам, касающимся транспорта, связи и медицинского дела. В дополнение к этому шло также создание учебных батальонов (E-bataillone), задачей которых является обучение в ходе трехмесячных курсов тех товарищей из Общих [Allgemeine] СС, которые не призываются на службу в вермахт. Они обучались владению оружием и действиям на местности.
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«Немецкий труженик ума и молота, марширующий в рядах СА, уже давно перерос буржуазное понятие о долге, за которым стоит «я должен», и пришел к возвышенному чувству солдатской концепции долга, которая кульминирует в абсолютной добровольности «я хочу».

Мы, бойцы СА, хотим жить как люди, бороться как люди и умереть как люди с сознанием того, что мы сделали всё возможное для фюрера и народа и отдали им всё возможное».
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СА
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I. ИСТОРИЯ СА

Путь борьбы

Германия пережила в 1918 году революцию, духовными носителями которой были люди, для которых мораль, честь и любовь к Отечеству были неизвестными понятиями, которые высмеивали солдатские добродетели и боевое поведение и смеялись над подвигом германской армии. Их пример и их пропаганда нашли последователей, потому что тогдашний человек не научился мыслить политически ясно, потому что он метался из стороны в сторону между политическими, экономическими и религиозными направлениями и интересами и потому что у него не было сил решиться самостоятельно на основе глубокой привязанности и веры в великую идеологическую идею и устоять перед крушением. То, чего не сделал рейх кайзера, а именно внутреннее формирование человека в знающего и убежденного борца за нацию, горько отомстило в 1918 году.

В это время полного крушения Германии фюрер со своей Идеей начал шествие среди народа. И рядом с ним, и вместе с ним маршировали люди — олицетворение солдатского духа, которые видели свою высшую жизненную миссию в служении новой великой Германии, готовые вступить в борьбу и пожертвовать всем ради победы национал-социализма. Они являются первыми политическими солдатами фюрера, изначальной ячейкой СА.

Можем ли мы сегодня написать историю СА? Едва ли, ибо эта история еще слишком является современностью, и мы еще слишком близки к переживаниям великой эпохи, чтобы иметь возможность правильно измерить и оценить колоссальные достижения периода борьбы и переворота в его насильственных мероприятиях.

Цифры характерны для исторической картины. И поистине, если мы хотим дать историческое представление о борьбе и подвигах СА, мы должны не только называть даты великих событий, которые очевидны для всего мира, но мы должны также выйти в повседневную жизнь и прочувствовать там путь, дух и борьбу СА как историческое достижение раскрывающейся мощи народа. Даты и цифры, однако, приобретают значение и становятся ценными только тогда, когда они оживают как выражение великого деяния, принесенной жертвы или исторического свершения во имя нации. И СА породила бесчисленное множество таких дат и цифр, которые отличают путь СА как крестный путь лучших представителей нации. Вдоль этого пути стоят вечные памятники более чем 400 кровавым свидетелям Движения, отдать свои жизни за воскресение Германии.

СА была основана не так, как создается какой-нибудь клуб. Она родилась посреди борьбы и получила от самого фюрера название «Штурмовые отряды» после того памятного сражения в пивной «Хофбройхаус» в Мюнхене 4 ноября 1921 года. Сорок шесть национал-социалистических бойцов противостояли тысяче марксистов в этот памятный день. Фюрер говорил со своими людьми перед собранием: «Сегодня впервые вам придется сохранить верность Движения, что бы ни случилось. Ни один из нас не покинет зал, если только нас не вынесут мертвыми. Тот, кто трусливо сдастся, с того я лично сорву его повязку и отберу его знак. Подумайте о том, что нападение при малейшей попытке устроить взрыв — это лучшая защита».

В упорной борьбе 46 немецких мужчин, полных решимости идти до конца даже ценой собственной жизни, избили и обратили в бегство тысячу марксистов. Это было боевое крещение и проверка готовности нести бремя, которую этот молодой ударный отряд Движения с честью выдержал и которая обеспечила партии мирные собрания вплоть до 9 ноября 1925 года, ибо ни один марксист не смел больше поднимать кулак на национал-социалистических собраниях. Снаружи же, на улицах, скрытая борьба продолжалась с еще большим размахом.



Кровь и жертвы были самыми верными спутниками молодой СА на ее трудном пути к власти. Штурмовые отряды были и остаются сегодня кулаком и пропагандистским орудием Движения. СА была не только вестником, но и образцом для Идеи, духовным и физическим вооружением партии и местом сбора фанатичных борцов национальной социалистической идеологии. Так СА стала школой практического национал-социализма для всех немецких мужчин; она осталась таковой до настоящего дня и останется навсегда в будущем.

Это одна из величайших исторических заслуг СА, что в то время, когда народная армия Германии должна была подвергнуться роспуску, она высоко несла те добродетели, которые отличали немецкого солдата: личное мужество, идеализм, готовность к самопожертвованию, чувство ответственности, способность принимать решения и лидерство. Таким образом, СА стала среди народа глашатаем и носителем немецкой боевой мощи и немецкого боевого духа.

4 ноября 1921 года было не просто часом рождения СА само по себе, но стало днем, с которого молодое боевое формирование Движения заняло центральное место в политических событиях. С четким осознанием того, что теперь единство отряда ведет к победе, СА была планомерно реорганизована, и были созданы так называемые «сотни» [Centuries]. 1922 год застал СА в различных акциях. 16 августа первые марширующие колонны провели демонстрацию совместно с патриотическими ассоциациями против закона о защите Республики. Появились марксисты, но СА нанесла сокрушительный удар и в борьбе завоевала для себя свободу и право улиц. Приток в СА был столь велик, что в сентябре 1922 года в Мюнхене удалось сформировать восемь сотен [Hundertschaften]. Они быстро продолжали расти. 23 ноября была сформирована 11-я сотня, состоявшая почти исключительно из студентов. Нынешний заместитель фюрера Рудольф Гесс принял командование этой сотней.

«Мы должны научить марксистов тому, что хозяином улиц в будущем является национал-социализм, точно так же, как он однажды станет хозяином государства»; так Адольф Гитлер обрисовал контуры задачи СА. И быстрее, чем кто-либо предполагал, представилась возможность заставить говорить дела. Марш в Кобурге 14 и 15 октября 1922 года стал маяком просыпающейся Германии. Это должен был быть «День немцев», организованный гражданами, а он стал прорывным сражением для национал-социализма. Это стал день СА, в который 800 бойцов СА под руководством Адольфа Гитлера и отставного морского лейтенанта Клинчша полностью сокрушили красный террор.



Этот мощный успех и связанная с ним опасность для системы правления привели к шагу со стороны берлинского правительства, который часто повторялся в последующие годы: запрет НСДАП для Пруссии и других земель. Чем оживленнее становилась деятельность в Баварии. Впервые 28 января 1923 года в Мюнхене состоялся имперский съезд партии НСДАП, где четыре штандарта, разработанные самим Адольфом Гитлером, были вручены СА в качестве боевых символов. И здесь же 11-я сотня впервые появилась в форме: серая фуражка, штормовка, повязка со свастикой и палка с узлами.

Вторжение французов в Рур вызвало превращение СА, до того бывшего лишь политическим боевым отрядом, в вооруженное объединение с целью задействования этих закаленных в боях людей в желаемом активном сопротивлении иностранному господству. Все добивались решения. И в этом деле штурмовые отряды фюрера не хотели оставаться бездеятельными. Они объединились с другими боевыми баварскими отрядами и образовали «Рабочую группу патриотических боевых ассоциаций» под руководством отставного обер-лейтенанта Крибеля. В марте 1923 года последний командир эскадрильи Рихтгофена Герман Геринг принял командование всей СА. Активность и готовность — вот пароль. На Форстенридском поле и на Фрёттманингской вересковой пустоши под Мюнхене рабочая группа провела крупные учения, на которых 1 мая состоялся вооруженный парад всей баварской СА и других боевых ассоциаций на Оберовизенфельде. Этот день должен был принести окончательный расчет с марксистами. Только задействование рейхсвере и полиции предотвратило это намерение.

Решение назревает; крах рурского сопротивления и его последствия угрожают единству рейха и, казалось бы, влекут за собой хаос. Приближается 8 ноября. Этот вечер, полный надежды и уверенности в успехе; предательство той ночи, подлое и невероятное. Никто еще не верит, что люди в роковой и трудный час предали борьбу за Германию. Утром 9 ноября Адольф Гитлер бросает свое молодое Движение, своих верных и честных бойцов на весы решения; марш к Залу полководцев через ликующий Мюнхен. Предательство превращает этот Триумфальный марш в Похоронный марш лучших представителей нации.

Фюрер под арестом. Глава Движения отсутствует в самые трудные часы после провала революции. Все кажется разбитым и потерянным. Но одно не утрачено: тот дух штурмовых отрядов, который боролся за новый рейх и который стал под концепцией «Дух СА» образцом для добровольной и непрерывной готовности к самопожертвованию и инициативе для немецких мужчин. И он одержал победу над предательством.

Верные соратники и товарищи фюрера спасают то, что еще можно спасти. Нелегальная СА продолжает существование и ждет возвращения фюрера из тюрьмы в Ландсберге. Он возвращается в 1925 году, и бойцы штурмовых отрядов с тем же духом готовности к самопожертвованию и делу приходят к нему и становятся для него сильнейшей поддержкой при воссоздании партии, которое происходит 27 февраля 1925 года. В своих основных директивах по воссозданию Национал-социалистической немецкой рабочей партии Адольф Гитлер приказал воссоздать СА как чисто партийную организацию для охраны собраний и пропаганды, не имеющую характера вооруженного объединения.

И вот началась борьба за Германию такого рода, какой еще никогда не было прежде. Что такое имена, что такое слова или цифры, которые ведь не способны выразить масштаб веры и идеализма с одной стороны и масштаб ненависти с другой стороны.

1925 год: Партия жива снова, и ее железным острием является СА. Вместе с ней растут мощь и значение национал-социалистического движения. Вокруг центральных событий всего Движения, имперских съездов партии, даты, решения, бои и победы сплетаются в длинный перечень немецких мужей с неизменной готовностью к самопожертвованию.

Все это невозможно перечислить разом. Однако мы хотим представить смысл и значение, когда рассказываем о том, чем была СА: политическим сильным кулаком, видимым воплощением идеализма и ежедневной инициативы партии. Вообще она затыкала бреши. В качестве примера кажущегося невозможного деяния следует твердо запечатлеть 11 февраля 1927 года. Это день, когда СА сломила красный террор ценой тяжелых жертв в зальном сражении во «Фараоненхалле» в Берлине, оплоте коммунистов, и тем самым решительно утвердилась в столице рейха. Рассматривая тяжело раненых бойцов СА, доктор Геббельс сформулировал фразу «Неизвестный боец СА», который молча сражается и кровоточит, повинуясь лишь своему долгу.

Владение улицами — ключ к власти в государстве, поэтому СА маршировала и боролась. Общество никогда не узнало бы из агитационных речей малочисленной фракции рейхстага и ее пропаганды или из стремлений и целей партии, если бы боевой шаг и походная песня рот СА не отбивали такт для правды беспощадной критики положения дел в государственной системе. Они хотели, чтобы молодое Движение молчало. В прессе нельзя было прочитать ничего о труде национал-социалистов, не говоря уже об основных целях ее программы. Они просто не хотели пробуждать к этому никакого интереса. Однако боевой шаг СА позаботился о том, чтобы даже самый сонный обыватель был вынужден увидеть как минимум существование боевого отряда.

СА завоевала себе место в общественном мнении, и руководство национал-социалистического Движения диктовало своим оппонентам правила ведения споров. СА уже была государством в государстве; частью будущего в печальном настоящем.

В этот период существовало лишь одно: бескомпромиссное использование человека и подлинный дух наступления. Это становилось от года к году всё более необходимым для внезапных нападений на отдельных национал-социалистов, а целые колонны множились в устрашающем количестве. Список погибших Движения рос. Однако чем больше становились потери, тем теснее бойцы СА смыкались в сплоченное боевое содружество. Ее образцовое задействование не осталось безрезультатным. Лучшие из рядов красных приходили к «нацистам», потому что они были убеждены их делами. Когда в самом конце 1926 года бойцы добровольческих корпусов различных групп Россбаха присоединились к СА, СА получила благодаря этому не только одно лишь усиление, но и мощный прилив сил.

С концом 1926 года начинается новая фаза развития в истории СА. Штурмовые отряды до сих пор находились в слабой связи с политической организацией. Имперской ветви или центрального командного органа еще не существовало. И то, и другое было создано с последующим учреждением Верховного командования СА 1 ноября 1926 года. С этого момента возникло центральное управление, которому подчинялись как СА, так и СС и ГЮ. Адольф Гитлер назначил гауляйтера и фюрера СА гау Рур Франца фон Пфеффера высшим руководителем СА. В течение 1926 и 1927 годов СА была единообразно реорганизована и разделена на дивизии [Gruppen], гауштурмы [Gaustuerme], бригады [Brigaden], полки [Standarten], батальоны [Sturme] и взводы [Trupps], и в то же время было достигнуто четкое отделение от политической организации. То, что утвердилось на практике, стало теперь четкой внутренней ориентацией для СА: штурмовики должны воспитываться в духе политических солдат — политически надежных, духовно мотивированных, физически закаленных, дисциплинированных и преданных фюреру в безусловной верности и послушании. Таким образом, СА стала мощнейшим инструментом в руках фюрера.

1927 год: Первая грандиозная демонстрация национал-социализма в Нюрнберге, которую больше невозможно замолчать. 30 000 бойцов СА маршируют блоком воли и силы. Система начинает нервничать. До тех пор исполнительная власть по большей части бездействовала. С тех пор она направила все меры против национал-социализма и тем самым предоставляла всё большую свободу коммунизму и марксизму. Слово «Запрещено» было слишком хорошо знакомо бойцам СА. Берлинская СА, которая была запрещена вместе с партией в мае 1927 года, придумала пароль: «Несмотря на запрет, не мертв». И этот лозунг, к неудовольствию Системы, стал слишком живой реальностью, когда в последующие годы она градом издавала запреты всех мастей и оттенков. Один из старых ветеранов высказал однажды фразу: история СА и НСДАП в целом была единой, почти непрекращающейся чередой запретов. Что-то постоянно запрещалось. Никогда не было периода, когда СА предоставлялась хотя бы отдаленно такая же свобода во всей Германии, какая предоставлялась «Рейхсбаннеру» или определенным патриотическим ассоциациям.

Коричневые брюки и сапоги сами по себе были опасны для государства. Белая рубашка долгое время должна была заменять коричневую. Часто бойцы СА приходили на собрания и парады с обнаженными верхними частями тела и босиком, а многие — в нижнем белье, потому что по дороге с них снимали элементы одежды, опасные для государства. Крючкотворство за крючкотворством. Но всё это приходилось выносить. Однако убийства и террор правили этим годом борьбы. И всегда именно национал-социалисты клеймились как нападающие.

Чрезвычайные указы и меры по защите Республики способствовали волнам запретов. Они ожидали результатов от этого, потому что считали, что имеют дело с фракционерами, и не признавали, что эти национал-социалисты являются носителями и глашатаями идеологии. Они сами осознавали, что являются последним ополчением немецкого народа. Таким образом, СА выросла в войсковое формирование, которое наиболее яростно боролось против разлагающейся Республики. Ей не были пощажены ни жертвы, ни запреты, ни ухищрения, но ничто не могло остановить ее марш.

Почти 300 павших товарищей маршировали в рядах СА, впереди них — певец Движения Хорст Вессель. Его мученическая смерть стала новым маяком борьбы за Германию. Труд и борьба СА не были напрасными. Они стояли на самом переднем крае предвыборных боев. Сам Адольф Гитлер 2 сентября 1930 года взял на себя руководство СА в качестве Верховного фюрера СА. Он сам руководил своей СА в роковой предвыборной борьбе 1930 года. Вечером 14 сентября первая битва была выиграна. 107 представителей НСДАП заняли свои места в германском рейхстаге. Благодаря борьбе была одержана огромная победа, но Система не приняла ее во внимание.

1931 год: это должен был быть год решений. Движение неуклонно росло; повсюду результаты выборов были великолепными. Испытания, выпавшие на долю СА, были огромны, и только железная дисциплина и внутреннее единство помогли ей вынести все трудности.

СА, СС и ГЮ были реорганизованы. 1 апреля был основан Национальный социалистический автомобильный корпус как вспомогательная организация СА, которая оказала ценную услугу во время выборов. 17 и 18 октября состоялся сбор СА в Брауншвейге, на котором 104 000 бойцов СА и СС прошли маршем перед Адольфом Гитлером. Здесь, перед этими преданными бойцами, фюрер провозгласил перед всем миром притязания национал-социализма на тотальное руководство государством. Люди вернулись к повседневным делам с огромным энтузиазмом и новым мужеством, которое не могло быть омрачено объявлением от 8 декабря о запрете ношения формы во всех регионах рейха.

Фатальный 1932 год наносит тяжелый удар по Движению. 13 апреля СА и СС были запрещены на всей территории рейха, даже после того как на голосовании в ходе беспрецедентной активности на вторых выборах рейхспрезидента 10 апреля 1932 года за национал-социалистов было отдано 13 400 000 голосов. Организацию попытались сокрушить самыми брутальными методами. Носителей коричневых рубашек преследовали как преступников. Все, что удавалось захватить, конфисковывалось. Дома СА и кухни СА, предоставлявшие кров и еду нуждающимся и безработным бойцам СА, безжалостно закрывались. Тем не менее, с примерной дисциплиной СА и СС продолжают свою деятельность и не позволяют втянуть себя в опрометчивые шаги. Теперь бойцы СА выполняют свой долг как простые члены партии. Наконец, 14 июня запрет на ношение формы и проведение демонстраций был снят. Коммунизм и марксизм поднимают голову и хотят остановить победный марш кровавой силой. Не менее 32 национал-социалистов, среди которых были бойцы СА и СС, а также члены Гитлерюгенда, пали жертвами красного террора всего за шесть недель. Кровавое воскресенье в Альтоне стало страшным обвинением против правительственной системы. Восемьдесят народных товарищей убиты и 50 тяжело ранены. Тем не менее, СА остается дисциплинированной и непоколебимой. Не в последшей степени благодаря ее заслугам выборы в рейхстаг 31 июля 1932 года приносят НСДАП огромную победу и делают Движение сильнейшей партией в рейхстаге. И несмотря ни на что, бойцы СА по-прежнему остаются незащищенной мишенью, не имея для своей защиты ничего, кроме собственной силы и верности товарищей. Трудно передать словами, какая ложь и клевета изливались на СА в этот период; также трудно описать, с какой несравненной дисциплиной и преданностью сражались эти люди. «Буянами и задирами» называли их пресыщенные обыватели, и все же именно они защищали безопасность обывателей от большевизма. «В этой величайшей победе нашего Движения нет благодарности кому-то одному, но есть лишь долг всех нас возобновить и продолжить борьбу с вновь обретенной и возросшей силой», — напомнил Адольф Гитлер в ночь победы своего Движения, и это стало приказом для СА.

Наступает время самых тяжелых испытаний. СА знает, что речь идет об окончательном исходе. Победа, уже близкая к завершению, должна быть окончательно завоевана в борьбе. Товарищи падают, но колонны неуклонно маршируют вперед. Фюрер сказал им: «Победа принадлежит тому, кто в этой борьбе бросает на поле боя последний призывной контингент и последний батальон». И СА была готова ввести в бой свой последний батальон.

22 января 1933 года наступает моральный перелом. На Бюловплац перед «Домом Карла Либкнехта» в Берлине — московским центром в Германии — марширует берлинская СА. Перед лицом этой собранной силы партии ставленники Москвы трусливо забились в свои норы. Час за часом бойцы СА проходили парадом мимо оплота коммунизма, и ни один из учеников Москвы не осмелился поднять кулак. Это была победа СА, значение которой можно было оценить лишь позднее.

Затем наступает день, ознаменовавший победу и осуществление борьбы СА: 30 января 1933 года. В этот день не было отдано никакого приказа, и все же десятки тысяч бойцов СА и национал-социалистов стояли вечером в своих старых, потрепанных коричневых рубашках, в которых они прошли сквозь убийства и террор, чтобы приветствовать фюрера, их Высшего фюрера СА, в качестве канцлера Германского рейха. В составе этих бойцов СА молодая Германия прошла через Бранденбургские ворота в рейх, за который они сражались на передовой и формирование и укрепление которого является сегодня высшей заповедью их жизни.

СА В ТРЕТЬЕМ РЕЙХЕ

Подобно тому как после захвата власти Адольфом Гитлером и его боевыми товарищами не было никакого празднования победы, так не было и ни минуты отдыха для бойцов СА. Все, что требовало зачистки, было зачищено. Будь то в качестве вспомогательной полиции или со специальными поручениями, в качестве пропагандиста или помощника, боец СА в целом был на месте и молчаливо трудился как сияющий пример Идеи в структуре нового государства. Даже после победы СА несла тяжелые потери. Она обычно задействовалась там, где чуждые народу элементы правительства еще не осознали знамений времени или где коммунизм и враждебные государству элементы все еще дерзко осмеливались бунтовать. И не в последнюю очередь борьба с замаскированными противниками была тяжелым трудом СА. Но она гордится тогда и сейчас тем, что является инструментом укрепления структуры нового государства и народной общности.

Впервые, 8 апреля 1933 года, вся СА в регионах рейха и Австрии выстроилась в один и тот же час, чтобы подтвердить свою неизменную верность и готовность следовать за фюрером, который обратился к своим людям по радио из Берлинского дворца спорта. Молодые «Стальные шлемы» и «Стальные шлемы» в течение 1933 года подчинились СА и стали ее членами. В течение года СА претерпевает ряд изменений, которые в конечном итоге приводят к нынешней форме организации, как она будет описана в следующей главе.

С консолидацией внутриполитических представлений внутри Германии характер борьбы СА изменился. Подобно тому как боец СА в период борьбы не был попутчиком на пути к великим решениям, а был тем, кто прокладывал этот путь, СА сохранила в Третьем рейхе свою первоначальную задачу, а именно: быть ударными отрядами идеологии и практической школой национал-социализма. СА не готовила специалистов в какой-либо конкретной области, так как сфера ее деятельности охватывала весь немецкий народ. Донести до народа посредством пережитого ранее и на деле революционный дух периода борьбы, инициативу и готовность к самопожертвованию, а также поддерживать в нем те добродетели, которые являются основой готовности национал-социалистов, — одна из величайших задач СА. «Все, чем вы являетесь, вы являетесь благодаря мне; и все, чем являюсь я, я являюсь благодаря вам одним». Эти слова фюрера, сказанные его СА 30 января 1936 года, являются одновременно и признанием, и обязательством. Это краткая формулировка программы СА: Германия.

Дела и достижения СА не занесены в огромные списки, но представляют собой повседневные начинания, которые будут жить в сердцах людей. И это ценнее печатного слова.



Многое из многообразной сферы деятельности СА следует назвать в собирательных понятиях: действия во время катастроф, предотвращение ущерба, народная благодарность, культурная работа, колонизация, учебные лагеря, школы подготовки фюреров, стипендии и многое другое. Над всем этим возвышается вечная задача: формирование человека. Руководящий мотив этой работы по воспитанию немецкого народа в этом мощном единстве: сильная душа, здоровый дух, стальное тело.

Национал-социализм никогда не требовал новой формы государства, но всегда требовал преображения отдельного немца в бойца, обладающего интеллектом, убежденностью, политической надежностью, духовно мотивированного и физически закаленного. Таким образом, это было лишь последовательным продолжением уже начатой работы по завоеванию каждого отдельного немца, когда фюрер передал СА выполнение задач по защитной и наступательной подготовке и воспитанию каждого отдельного немца. Спортивные знаки СА и спортивные значки СА, последние из которых были учреждены самим фюрером 15 февраля 1933 года «для того, чтобы придать осознанное выражение во всех слоях немецкого народа культивированию воинственного духа», по сути представляют собой новую форму физической и духовной подготовки отдельного немца в смысле национал-социалистической идеологии. Тем самым на СА была возложена задача достижения и сохранения воинской мощи и воинственного духа как выражения наступательного настроя. Создание соревнований НС (NS-Wettkämpfe) 27 ноября 1936 года как ежегодного смотра достижений физической доблести и воинственного духа, а также приказ от 18 марта 1937 года о том, что владение спортивным знаком СА ставится в зависимость от ежегодно повторяющегося выполнения нормативов в целях поддержания воинской пригодности его обладателей до преклонного возраста, являются вехами на пути к достижению великой цели СА.

СА осознает масштаб своей задачи. Но она способна справиться с задачами, поставленными фюрером, только потому, что она исходит из народа и является частью народа.

II. ОРГАНИЗАЦИЯ

Подразделения СА

Фюрер лично назвал СА гарантом национал-социалистического Движения и национал-социалистической революции. СА — это политическое солдатство. В этом понятии «политическое солдатство», которое было сформулировано и обрело свою живую форму в период борьбы, заключены все те задачи СА, деятельность которых и по сей день представляет собой воспитательную работу штурмовых отрядов. Задачи такого масштаба выполняются только на добровольной основе; однако они также требуют организации, которая имеет разветвленную сеть и в то же время обеспечивает, благодаря концентрации отдельных контрольных органов и сфер их работы, централизованное, четкое и единое руководство.

Верховным фюрером СА является Адольф Гитлер, который ставит перед своим старейшим боевым формированием задачи, определяет направление его работы и командует его применением. По приказу фюрера начальник штаба представляет СА в ее совокупности. В этом поручении заключается высокая степень признания и доверия со стороны фюрера, ибо начальнику штаба СА вверяются лучшие и наиболее ценные молодые силы немецкого народа для идеологического и физического воспитания и дальнейшего развития.

Верхнее штабное управление СА в Мюнхене и канцелярия адъютанта в Берлине являются ведомствами начальника штаба; возглавляющие их фюреры СА несут непосредственную ответственность за свою работу перед начальником штаба.

Верхнее штабное управление СА подразделяется на оперативный штаб, главные управления, управления и отделы. Начальник штаба Верхнего штабного управления СА определяет его деятельность в качестве представителя начальника штаба.

Штурмовые отряды самого фюрера, существующие во всех регионах рейха и в вольном городе Данциге, разделены по политическим и территориальным признакам.

Вся СА состоит из 24 групп, подчиненных начальнику штаба. Это: группы СА «Альпенланд», «Баварский Восточный марш», «Берлин-Бранденбург», «Дунай», «Франкен», «Ганзейская», «Гессен», «Хохланд», «Курпфальц», «Средняя», «Нижний Рейн», «Нижняя Саксония», «Северный марш», «Северное море», «Остланд», «Восточный марш», «Померания», «Саксония», «Силезия», «Южный марш», «Юго-запад», «Тюрингия», «Вестфалия» и «Западный марш».

Следующим нижестоящим подразделением является бригада СА, состоящая из нескольких полков. Полк состоит из трех-пяти батальонов, которые формируются из трех-пяти рот. Рота СА обычно организационно делится на три взвода, каждый из которых далее подразделяется на три отделения.

Многосторонние требования, предъявляемые к формированиям СА, требуют прежде всего при задействовании СА для подготовки, парадов, ликвидации катастроф, несчастных случаев и всех других видов помощи включения специальных или технических подразделений. Поэтому были созданы следующие специальные подразделения: связи, саперные, конные, морские, велосипедные и санитарно-медицинские. Местные условия и географическое положение определяют их включение в состав рот и батальонов и определяют подчиненность.

ОПЕРАТИВНЫЙ ШТАБ ВЕРХНЕГО ШТАБНОГО УПРАВЛЕНИЯ СА

Начальник штаба является постоянным заместителем начальника штаба. В этом качестве он является высшей инстанцией для совокупности главных управлений Верхнего штабного управления СА и групп СА. Все решения принципиального характера для СА, если они не зарезервированы за самим начальником штаба, принимаются начальником штаба. Ему непосредственно подчинены бюро связи Верхнего штабного управления СА, центральный отдел, штаб по военным делам, отдел печати и пропаганды, юридический отдел и архитектурный отдел. Бюро связи поддерживает постоянный контакт со всеми важными ведомствами партии и государства для решения всех вопросов, имеющих значение для СА.

Рассмотрение происшествий принципиального характера, требующих быстрого урегулирования и затрагивающих сферы различных главных управлений, так что теснейшее сотрудничество с этими главными управлениями становится само собой разумеющимся, является функцией центрального отдела с его двумя главными департаментами. Комендатура штаба несет ответственность за общую внутреннюю службу Верхнего штабного управления СА.

Вся подготовка в области печати и пропаганды или использование всех важных событий внутри СА исходят из отдела печати и пропаганды, с которым также связано издание боевого листка Верхнего штабного управления СА — газеты «Штурмовик» («Der SA-Mann»). Руководствуясь указаниями этого отдела, пресс-департаменты групп, функцией которых является курирование местной прессы, работают через отдельные группы СА. Эта деятельность носит прежде всего информативный характер; ибо СА не придает значения количественной стороне написанного о ней, а заботится лишь о том, чтобы немецкий редактор заслуживал доверия в отношении характера и задач СА.

Юридический отдел находится еще в стадии формирования. С другой стороны, архитектурный отдел, который также был вновь создан, работает над планами и проектами новых архитектурных решений, в которых найдет свое выражение творческий гений СА.

ОПЕРАТИВНОЕ ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Начальник оперативного главного управления отвечает за всю организацию и подразделения СА, за обучение и надлежащую экипировку соединений и, наконец, за применение СА.

Оперативное главное управление подразделяется на управление организации и применения и управление физической подготовки. Последнее на основе спортивных знаков СА должно готовить боевую подготовку тел всех немцев, способных носить оружие, и в качестве подготовки к этому должно организовывать проведение телесных упражнений (базовой физической подготовки) и спортивных достижений, с тем чтобы охватить самые широкие слои населения и поддерживать их в способности носить оружие как физически, так и духовно и идеологически до самого преклонного возраста.

Задачи управления организации и применения указаны в его названии. Помимо этого оно ведает специальными подразделениями СА: связи, саперными, морскими и конными; занимается вопросами противовоздушной и противогазовой защиты СА; осуществляет обучение СА в сфере защиты от катастроф и предотвращения ущерба, а также поддерживает связь со всеми партийными и государственными ведомствами, имеющими отношение к этим вопросам.

Кроме того, сюда относится рассмотрение деталей обмундирования и снаряжения СА и правил составления штатных расписаний для учреждений СА, а также доработка предложений о присвоении определенным подразделениям СА знамен и имен героических борцов Движения.

ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ

Управление образования отвечает за всеобщее образование и идейно-политическую ориентацию офицерского корпуса СА. На это управление возложена одна из задач величайшего значения для народа — Школа рейхсфюреров, состоящая из Школы рейхсфюреров в Мюнхене и Офицерской школы Верхнего штабного управления СА в Дрездене. Учебные планы и совместная работа в этих офицерских школах, а также в 21 групповой школе и специальных школах служат цели создания офицерского корпуса СА, обладающего высочайшей ответственностью и большой дееспособностью.

Сравнительно молодая офицерская школа Верхнего штабного управления СА в Дрездене служит прежде всего для обучения промежуточного офицерского корпуса СА, заслужившего право на обучение в одной из групповых школ. В этой школе на переднем плане стоит подготовка тех, кто хочет сдать нормативы на спортивный знак СА. Духовная и физическая подготовка на основе основ национал-социалистической идеологии преследует цель сделать из фюрера СА подлинного воспитателя своего подразделения. Трехединая гармония: Душа, Дух и Тело, — которая сливается в унисон для обеспечения общей групповой дееспособности, знаний и достижений, является здесь важнейшей предпосылкой. Военный спорт как проявление спортивной деятельности СА является таким же средством достижения нашей цели, как и преподавание истории партии и народа, расового учения или подготовка в качестве ораторов. Указания по этой подготовке действуют и для групповых школ, подчиненных тому же управлению. Работа выполняется в тесном взаимопонимании с руководителем группы, на территории которой находится школа, поскольку он сам имеет наилучшую возможность подбирать своих будущих офицеров. Этот отдел, непосредственно подчиненный главному управлению, поддерживает связь с ведомствами партии и государства, для которых опыт, накопленный в образовательной работе СА, имеет важное значение. Благодаря этому достигается то, что образовательная работа СА находится в полном и абсолютном согласии с работой партии и всех ее ответвлений.

Третий отдел — идеологии и культуры — относит к своей сфере ответственности формы культурного обслуживания, культивирование песен СА и народных песен, а также музыки. Прямо и строго избегается публикация какого-либо плана мероприятий для праздничных построений, ибо решающим фактором является не форма, а дух, с которым эта форма воплощается.

Отдел научной обработки, наконец, располагает объемной библиотекой. В его задачу входит предоставление каждому фюреру СА, желающему повысить свою квалификацию, информации о важнейшей имеющейся по данному вопросу литературе.

ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

Главное управление здравоохранения отвечает за все вопросы здравоохранения и санитарной службы СА. Поскольку здоровье является основой и предпосылкой физической подготовки, главное управление здравоохранения уделяет особое внимание этой ветви службы СА. К достижениям санитарной службы относится не только уход за больными и ранеными, но прежде всего профилактическая охрана здоровья.

В период борьбы существовала только санитарная служба. В настоящее время она реорганизуется и претерпевает некоторые изменения. Десять тысяч санитарных офицеров обучены и совершенствуются наилучшим образом, чтобы в любое время иметь возможность оказать первую помощь. Имперская санитарная школа СА в Тюбингене представляет собой базовую основу всей деятельности по обучению основам санитарии. Во всех полках на территории всего рейха имеются санитарные подразделения, готовые к немедленному задействованию при катастрофах и крупных авариях. Санитар сопровождает своих товарищей повсюду в службе СА, будь то участие в подготовке, возведении заграждений, парадах, маршах с полной выкладкой или на спортивных соревнованиях.

Подготовка, снаряжение и организация санитарной службы сосредоточены в одном ведомстве — главном управлении здравоохранения. Рядом с ним находится второе управление, на которое возложена задача медицинского обеспечения и расовой гигиены. Люди из СА осознали ценность здоровья народа и прониклись убеждением, что только здоровый народ может быть вечным народом. С этим убеждением они борются за выполнение директив и приказов, исходящих от главного управления народного здоровья и от имперского врача. На первом месте стоят санитары СА, которые отдают себя служению этой великой цели: чистоте крови и чистоте расы.

ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ КАДРОВ

Курирование офицерского корпуса СА, равно как и забота о будущих офицерах СА, является проблемой не только для самих членов, но и, в высшей степени, имеет величайшее значение для партии и всей нации.

Главное управление кадров, которое делится на три управления: кадров, социального обеспечения и судебное (правовое), — работает в постоянном, живом контакте с фронтом СА, где способности и пригодность офицеров СА проявляются в ежедневной службе. Непрерывный обмен между этим фронтом штабной работы и применением в образовательных сферах определяет дальнейший путь офицера СА. Его оценка складывается из учета пригодности характера, его способностей и знаний и, прежде всего, его заслуг перед Движением. Старейшие ветераны и борцы СА также получают руководящие должности в структурах, если они доказывают свою способность справляться с работой.

Если в одном отношении вознаграждением для старых проверенных бойцов является поручение выполнить великое обязательство и более ответственную миссию, то управление социального обеспечения заботится о тех товарищах по СА, которые были ранены в борьбе за новую Германию или оказались в нужде. Если в первые годы после захвата власти было жизненно необходимо обеспечить этих людей работой в целом, то на первый план выдвинулась проблема переподготовки. В лагерях Локштедт и Фалькенштейн СА предоставляет неквалифицированной рабочей силе возможность получить за примерно 40 недель свидетельство подмастерья и тем самым предпосылки для назначения на должность квалифицированного рабочего в промышленности или, фактически, в любых из тех мест, которые страдают от нехватки таких рабочих. В дополнение к этому проводится переподготовка кадров для торговых профессий и работы в административных учреждениях.

То же самое относится и к отбору поселенцев для тех домашних хозяйств, которые возникают повсюду в рейхе в качестве даров благодарности. Здесь также старые ветераны находят новый дом в поселениях благодарности наряду с жертвами войны.

В это управление официально поступают вопросы личного благосостояния бойцов и их семей. Товарищи, пострадавшие во время занятий спортом или на службе, получают курс лечения или пребывание в домах отдыха СА в Вике на острове Фёр, в Хохлюхене или Триллупе под Гамбургом. Нуждающимся разрешается оказывать материальную помощь, причем по согласованию с имперским казначеем в распоряжение этого управления передаются средства из Фонда благодарности Адольфа Гитлера и Фонда Адольфа Гитлера. Прежде всего, однако, это управление проявляет заботу о тех, кто пострадал в период борьбы от политических противников, чтобы постоянный личный контакт давал этим людям уверенность в том, что их жертва никогда не будет забыта.

В качестве третьего в составе главного управления кадров упоминается судебно-правовое управление. Одной из задач этого управления является поддержание чести и безупречного поведения СА и офицерского корпуса СА. Для обеспечения безупречного поведения руководящего состава служат две дисциплинарные палаты. Личные права бойцов СА защищаются в специальном отделе.

На юридический отдел, состоящий из профессиональных юристов, возложены функции юридического консультирования главных управлений Верхнего штабного управления СА и групп, сотрудничество с остальными юридическими службами Движения, а также официальные сношения с Канцелярией фюрера и рассмотрение прошений о помиловании уголовно осужденных бойцов СА, а также бывших членов СА. Это исходит из той точки зрения, что боец СА, с одной стороны, действительно имеет повышенный долг перед народной общностью; с другой же стороны, в случае старых испытанных ветеранов СА принимаются во внимание многообразные экономические и психические последствия периода борьбы за власть, значение которых может быть полностью оценено только со стороны СА.

ГЛАВНОЕ АДМИНИСТРАТИВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Административное устройство СА в ее нынешней стандартной организации и надлежащей хозяйственной деятельности представляет собой тот инструмент, который начальник штаба использует для решения великих задач, поставленных перед ним фюрером. Четкость является отличительной чертой администрации СА во всех ее многочисленных сферах.



Вопросы, касающиеся имущественных прав НСДАП и, следовательно, затрагивающие интересы СА, подчинены имперскому казначею как уполномоченному фюрера. Заместителем имперского казначея по всей администрации СА является имперский кассовый администратор СА, который, без ущерба для своей ответственности перед имперским казначеем, одновременно в качестве начальника главного административного управления является экспертом начальника штаба по всем вопросам, затрагивающим административное управление всей СА.

Обширная сфера задач главного административного управления делится на три управления:
a.
денежного хозяйства, бюджетного учета, финансового контроля и экономики;
b.
материальных ценностей, снабжения, страхования и договоров;
c.
строительства и поселений.

Денежное содержание офицеров и бойцов СА, состоящих в штатах, необходимых для главных управлений, регулируется единообразно на основе штатного расписания. Оно состоит из базового оклада, квартирного пособия, а также надбавок за брак и детей. С учетом политической задачи в области народонаселения была установлена надбавка за детей в этой идеальной социальной страете.

Великая бережливость, на которую особо указывается при каждой возможности, воспринимается в СА как нечто само собой разумеющееся. Прекрасно работающая система бухгалтерского учета и контроля позволяет получить точный обзору хозяйственной деятельности всех подразделений и облегчает немедленное устранение любого дефицита. Ревизионные отчеты, запрашиваемые заместителем имперского казначея у подразделений, обрабатываются и используются в специальном отделе Главного административного управления.

Огромные материальные ценности СА, составляющие неотъемлемую часть всего достояния НСДАП, учитываются по количеству и стоимости и тщательно администрируются. Многие миллионы поступают в экономику благодаря поселенческой деятельности, созданной Верхним штабным управлением СА при содействии дара благодарности нации. Поселенческая деятельность должна предоставить многим тысячам нуждающихся людей и семей, здоровых в наследственном отношении и богатых детьми, собственные дома. Помимо пригородных поселений, управление строительства и поселений в окрестностях Ауриха возвело крестьянские поселения с 60–80 акрами земли, которыми управляют прежде всего бывшие батраки. Здесь в их распоряжение также бесплатно передаются скот и даже урожай.

Многосторонние задачи администрации СА тесно связаны с задачами штабного руководства. Парады и другие мероприятия, подготовка, экипировка, снабжение и т. д. не могут быть осуществлены без стандартного взаимодействия с администрацией.

ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПО ПРОВЕДЕНИЮ СОРЕВНОВАНИЙ НС

27 ноября 1936 года фюрер издал следующий приказ: «Во исполнение моего провозглашения на имперском съезде партии в честь чести я учреждаю для будущих имперских съездов партии турнир национал-социалистов (NS-Turnier). На СА возлагается подготовка и проведение этого турнира. Я постановляю, что определения, необходимые для проведения, остаются на усмотрение предложений начальника штаба СА. Имперскому спортивному фюреру предписано сотрудничать со спортивным отделом Верхнего штабного управления СА. Начальник штаба будет постоянно держать меня в курсе планируемых мероприятий».

Для организационного решения задач, очерченных в этом приказе фюрера, в феврале 1937 года было создано главное турнирное управление. Начальником этого главного турнирного управления начальник штаба назначил имперского спортивного фюрера фон Тшаммера унд Остена. Данным назначением дается гарантия того, что в товарищеском сотрудничестве с Имперским союзом физической культуры задачи, поставленные фюрером в отношении военной пригодности всей нации и формирования народа, будут решаться посредством физического воспитания.

Тем самым обергруппенфюрер СА фон Тшаммер унд Остен берет на себя ответственность за организацию и проведение соревнований НС, которые должны проводиться каждый год в Нюрнберге во время имперского съезда партии как смотр достижений всего немецкого народа.

На управление одновременно возлагается руководство зимними соревнованиями НС и имперскими состязаниями СА, которые также непрерывно расширяются.

Главное управление соревнований НС подразделяется на три управления: организационное, военно-спортивное и спортивное, названия которых уже сами по себе указывают на границы их сфер деятельности.

КАНЦЕЛЯРИЯ АДЬЮТАНТА НАЧАЛЬНИКА ШТАБА

В канцелярии адъютанта начальника штаба рассматриваются все вопросы, с которыми ведомства партии и государства, а также другие лица обращаются непосредственно к начальнику штаба. Помимо весьма объемной работы по решению этих вопросов и докладам начальнику штаба по важным делам, канцелярия адъютанта в качестве личного офиса начальника штаба должна заботиться о подготовке и беспрепятственном осуществлении поездок начальника штаба. Начальник штаба постоянно посещает отдельные группы, используя для этого в первую очередь самолет, а затем железнодорожный транспорт и автомобиль. Все те хлопотные детали, которых требуют эти официальные поездки, нуждаются в тщательном исполнении, чтобы встречи не срывались и вся программа развивалась так, как было предусмотрено. Само собой разумеется, что многие фюреры СА, проводящие некоторое время в столице рейха, лично приходят в канцелярию адъютанта, чтобы поговорить с начальником штаба. Здесь удовлетворяются различные пожелания, и из рядов посетителей поступает много ценных предложений. Сотрудники канцелярии адъютанта, в чью задачу входит исполнение своих обязанностей по личному обслуживанию начальника штаба, стремятся — с тем чтобы облегчить ему его трудную и ответственную задачу — разрешить хотя бы насущные вопросы или помочь своим товарищам профессиональным советом. Наряду с этим данное управление ценно тем, что назначает время для различных официальных совещаний начальника штаба с ведущими деятелями партии и государства, а также распределяет ежедневную программу в соответствии с текущими требованиями, чтобы вся работа могла выполняться беспрепятственно. Это нелегкая работа, которую приходится выполнять сотрудникам канцелярии адъютанта; лишь сознание помощи своим товарищам на широком фронте повсюду в рейхе и поддержки их борьбы придает их труду ценное содержание.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ СА

Саперные и сигнальные подразделения СА

В той же мере, в какой малый ударный отряд национал-социалистической идеи вырос в организацию, в руки которой фюрер возложил все физическое и идеологическое воспитание нашего народа, в той же мере росла и многоображивалась сфера задач коричневой армии Адольфа Гитлера, что потребовало специальной подготовки подразделений, способных к постоянному применению и наивысшей результативности в своих особых областях.

Сначала это были саперные роты, затем, в дальнейшем, роты связи. С момента своего создания оба подразделения при прохождении испытаний доказывали, что люди с буквами «Pi» (саперы) и «Na» (связисты) на петлицах служебной формы находятся там, где немецкому человечеству требуется их помощь. Если штормы вздымают волны морей, и массы воды угрожают побережьям рейха; если ливни и тающий снег размывают горные ручьи, так что поля, равнины и фермы оказываются в опасности; если огонь грозит уничтожить имущество немецкого народа; или если где-либо случается стихийное бедствие, — во всех гау рейха и во все времена саперы и связисты оказываются среди первых помощников, которые действуют с бодростью и готовностью к самопожертвованию. Мало кто подозревает, что происходит в час острейшей борьбы с силами природы, но они едва ли думают о том, что те самые люди, которые, возможно, отдали все силы в течение всей ночи, спустя несколько часов вновь занимаются своими повседневными делами; и лишь немногие имеют четкое представление о том, какая базовая и тщательная подготовка и какие неутомимые тренировки были необходимы для достижения полного успеха во время серьезного происшествия. И в ходе этих тренировок мы видим, как в мгновение ока наводится мост, как производятся подрывные работы, и наряду с действиями саперов, работающих рука об руку с подразделениями связи, можем с изумлением наблюдать, как последние прокладывают полевые кабели, устанавливают телефоны, заставляют работать мигающие аппараты и передают донесения с помощью велосипедистов, собак-связистов или почтовых голубей — короче говоря, как они устанавливают связь между фронтом и штабами и тем самым обеспечивают бесперебойное взаимодействие. Уровень подготовки личного состава подразделений связи поддерживается под постоянным контролем с помощью удостоверения связиста. Это удостоверение служит доказательством для его владельца, что его уровень подготовки является полным и отличным. Его необходимо добиваться путем сдачи экзаменов в течение трех лет подряд, прежде чем оно окончательно перейдет во владение связиста.

Таким образом, в этих технических подразделениях СА формируется подготовленный кадр, чьи способности и знания представляют собой вещь исключительной ценности в службе обороны страны. С одной стороны, молодой боец СА, поступающий в армию из своего подразделения, приходит подготовленным с множеством предпосылок, которые облегчают и ускоряют его обучение в техническом отношении; в то же время отслужившие солдаты, возвращающиеся из армии в СА, поддерживают себя постоянными тренировками в физически и духовно подготовленном состоянии и передают свои знания товарищам.

Тем самым они вносят значительный вклад в повышение военной мощи и воинского духа немецкого народа. Как и везде, армейский солдат находит здесь своих ближайших соратников в лице политических солдат.

Конные подразделения СА

Если сегодня в Германии конный спорт является не привилегией и уделом имущего класса, как это было в прошлые десятилетия, а достоянием всех тех, кто по энтузиазму и любви к лошадям предан конному спорту, то этим мы обязаны также СА, которая занялась конным спортом как средством физического оздоровления народа. Сам фюрер своим приказом о создании Кавалерийского корпуса НС (NS-Reiterkorps) от 17 марта 1936 года создал основу, с помощью которой сначала сама конная СА, а затем немецкая молодежь и прежде всего призывные контингенты могли быть приобщены к конному спорту. Этот приказ вскоре создал необходимые организационные предпосылки, так что в настоящее время СА ежегодно может поставлять нашей вермахту многие тысячи молодых обученных кавалеристов. Все те, кому исполнилось от 18 до 20 лет, должны вступить в НСКК (NSKK), и даже лица более младших и старших возрастных групп могут вступать в него, если они подлежат кавалерийской и автомобильной подготовке и хотят получить свидетельство кавалериста до истечения срока своей службы, чтобы иметь возможность служить в конном или моторизованном подразделении.

Организация НСКК имеет своей вершиной Имперскую инспекцию конных и мобильных подразделений, которая непосредственно подчиняется начальнику штаба и одновременно возглавляет недавно созданное главное управление конной и мобильной подготовки в составе Верхнего штабного управления СА. Таким образом была установлена максимально тесная связь между обеими организациями, и в этом же заключается основа для плодотворного обмена между конной СА и НСКК. В каждой группе СА была создана должность группового кавалерийского фюрера, который отвечает перед Имперской инспекцией как ее заместитель за подготовку и организацию. В настоящее время конная СА имеет в своем распоряжении 101 кавалерийский полк, в школах которых из года в год обязанные к службе молодые немцы получают подготовку, делающую их пригодными для поступления в род войск по их собственному выбору.

Создав свидетельство кавалериста, НСКК нашло средство поощрения и требования кавалерийской подготовки. Свидетельство кавалериста выдается только после тщательной проверки и успешного выполнения необходимых условий; оно требует всестороннего объема навыков верховой езды. Таким образом, свидетельство кавалериста является способом отбора и требования подлинного таланта. НСКК еще молодо, но два года серьезной работы уже доказали правильность его целей.

Морские подразделения СА

Люди водных просторов, судоводители и рыбаки, по большей части несут службу в морской СА, поскольку их повседневная профессия связана со всевозможными делами, имеющими отношение к судоходству и воде. Тем не менее, полки морской СА существуют не только на побережье океана, но и во внутренних районах страны. Если в их распоряжении нет большого корабля для обучения, для тщательного обучения людей работе со снастями, рангоутом и палубными конструкциями часто оказывается достаточно построенного на суше судна. Служба морской СА действует как подготовка и развитие для военно-морского флота. Семафор, радио, азбука Морзе и флажная служба сигнализации, судовождение, управление катерами, астрономия, профессиональное использование парусных судов, спасательная служба — упоминая лишь некоторые сферы ее задач — дополняют ее учебный план.

Однако для тех моряков СА, которые проводят большую часть своей жизни на морях мира, на первом месте стоит идеологическое применение в качестве пограничных войск, выступающих в зарубежных странах на праздниках, парадах и подобных мероприятиях. Морская СА ежегодно поставляет германскому торговому флоту и военно-морскому флоту великолепно подготовленный личный состав и представляет собой поэтому, как на практике, так и в теории, ценную опору германского мореплавания и германского судоходства.

Санитары СА

«Сани», санитары СА, были налицо уже в период борьбы, когда требовалось прийти на помощь раненым товарищам. Бесчисленное множество людей благодарило СА за этих санитаров СА времен борьбы. И из этих простых людей выросли врачи для тела и души, которые неизменно находили правильный тон и на которых, как знали, можно было положиться в любой жизненной ситуации. Если в настоящее время внутри страны царят безопасность и мир, санитары СА отнюдь не стали излишними. Служба в СА, которая постоянно готова к действиям, влечет за собой физическую опасность, и многих травм можно избежать или уменьшить их последствия с помощью быстрой помощи. Будь то жаркая погода или мороз, несчастный случай или внезапная болезнь — «санитары» находятся на своем посту. Однако высочайшие требования предъявляются к ним тогда, когда во время катастрофы медицинской помощи оказывается недостаточно и от успеха надлежащей первой помощи зависит жизнь многих людей. Тогда санитары СА берутся за дело и отдают все силы. Безымянные и неизвестные, они выполняют свой долг в духе и традициях, требуемых организацией, к которой они принадлежат.

Полк «Феррнхалле» («Feldherrnhalle»)

Под эмблемой, которая для нас, национал-социалистов, является воплощением высшей готовности к самопожертвованию — жертвенным руническим символом, — СА создала формирование, призванное олицетворять политическое солдатство нашего времени: полк «Феррнхалле». Тот факт, что Верховный фюрер СА Адольф Гитлер назначил своего проверенного товарища, обергруппенфюрера СА Германа Геринга его командиром, доказывает высокое призвание, выпадающее на долю этого полка сегодня и завтра. Будучи элитным соединением СА, он стремится быть сияющим примером в службе и послушании.

Очень строгие меры предъявляются к этому молодому кругу людей, посвятивших свою жизнь этому полку. Ежегодно молодые люди всех профессий и навыков народа стремятся в это первоначальное формирование. Различия в происхождении или имущественном положении неизвестны. Здесь ценность имеет только человек, его результаты труда и его обязанность подчиняться как готовый в любой момент боец СА приказам своего командира.

Любому, кто проявит себя с лучшей стороны в этом полку, открыты все возможности. Тот, кто отслужил свой год службы, может решить остаться или вернуться к своей профессии. Точно так же можно продвинуться по службе в главные управления штаба СА или поступить на административную службу; решающими факторами для этого, откровенно говоря, являются способности кандидата и возможности их применения в политической жизни народа.

В шести крупных лагерях, разбросанных по всему рейху, совершается ценная воспитательная работа для многих сотен способных людей. Политическое значение этой работы нельзя измерить голыми цифрами и сухой статистикой. Они не являются решающими факторами; нам представляется гораздо более существенным и оправдывающим это информирование о политическом солдатстве то, что из обучения в полку «Феррнхалле» выходят национал-социалисты, которые внесут свой вклад в обеспечение продолжения работы, начатой Адольфом Гитлером. По этой причине понятия дисциплины, добровольного подчинения и ведения солдатского образа жизни принадлежат к числу первейших предпосылок и основных условий для приема будущих членов в полк «Феррнхалле».

Исходя из внешних форм политической жизни, развиваемых настоящим временем, подражающим в своем поведении проверенному примеру старой СА, полк «Феррнхалле» привержен концепции солдатского образа жизни. Он объединяет в своих рядах молодых, сознательно политических людей, которые добровольно желают прожить свою жизнь в суровости и солдатской строгости.

Школа рейхсфюреров

Отбор офицеров и планомерное воспитание офицеров были новшеством, вовлеченным в круг политической работы партии после захвата власти. Эффективным инструментом для такой подготовки офицеров является Школа рейхсфюреров в Мюнхене, созданная в 1931 году фюрером. Многие тысячи офицеров СА прошли здесь ориентирование в соответствии с воззрениями периода борьбы в их новой форме, обучились и затем, обладая знаниями и идеологической подготовкой, отправились в свои подразделения, где они передают тем, кем им довелось командовать — фронту политической борьбы настоящего, — свой опыт и недавно обретенные познания.



Работа Школы рейхсфюреров сегодня направлена на то, чтобы максимально приблизить синтез тела и разума к идеальной форме. Для этого задействуются все технические средства. На девятимесячном курсе обучения будущие офицеры СА вводятся во все сферы политической жизни. Школа рейхсфюреров стремится стимулировать самостоятельный труд, учить размышлению и формировать из молодого офицера СА сознательную, сильную характером политическую личность. Тело, разум, душа — одно немыслимо без другого. Суровая физическая подготовка, строгие требования к здоровью и расовым ценностям, а также непрерывный контроль за образом жизни являются ценными, но также и незаменимыми средствами для суровой и серьезной работы.

Вторую задачу школа рейхсфюрера решает в ходе масштабной двухнедельной рабочей конференции, которая проводится ежегодно вскоре после Дня партии и предназначена для старших офицеров подразделений от командиров полков и выше, включая штабы дивизий. На этих рабочих конференциях подводится политический итог года. Следовательно, школа рейхсфюрера играет выдающуюся роль в политической воспитательной работе Партии. Успех воспитания будущих офицеров, возможно, проявится лишь в последующие десятилетия, но уже сегодня отчетливо видна цель: отдельный немец, воспитанный в духе национал-социализма, закаленный духом и силой и обладающий твердым характером.

Школа рейхсфюрера СА в Дрездене руководствуется аналогичными директивами. Для специальной подготовки отдельных подразделений в распоряжении СА имеются Санитарная школа рейха в Тюбингене и Кавалерийская школа рейха в Целендорфе.

III. ПРОСПЕКТ

Закон готовности к добровольной службе.

В начале борьбы существовали Партия и СА. Цель, задачи и меняющиеся требования борьбы привели к созданию ответвлений Партии из общего резервуара СА. Мощные импульсы, исходившие из СА, перенеслись на работу всех ответвлений Партии. В настоящее время все ответвления выполняют свою работу в соответствии с собственными законами и обязанностями. Однако большинство их офицеров и многие рядовые члены прошли в рядах штурмовых отрядов, и благодаря этому в данных ответвлениях по сей день живет и действует то особое качество, которое мы называем духом СА.

«Борьба продолжается» — таков с самого начала был девиз СА, который останется таковым во веки веков. Боец СА никогда не сражался ради самой борьбы и никогда ради разрушения, но он сражался исключительно ради созидания. И только по этой причине фюрер может возлагать на СА в новом государстве задачи, имеющие решающее значение.

Наши товарищи в прошлые годы в Австрии продемонстрировали, каким духом наделены СА. Они были непоколебимы в верности фюреру, в вере в силу крови и в преданности своей родине. Они воздвигли себе памятник духу СА, который будет вечно возрождаться заново. Их жертва стала краеугольным камнем свободы. Они гордились тем, что им позволено страдать за Германию. Судьба заставила этих людей и их семьи пройти по пути, вехами которого были нужда, ненависть, страдание, террор и преследования. Многие пожертвовали своими жизнями, а для многих, томившихся за стенами темниц и тюрем, надежда на свободу угасла до нуля, и тем не менее с их губ не сорвалось ни единого слова горечи. Тот, кто так боролся, достоин называться немцем и бойцом СА.

Еще несколько месяцев назад бойцы СА Австрии находились в гуще кровопролитных боев, а теперь они трудятся на ниве мирного созидания. Таким образом, СА в немецкой Австрии стали мирной армией народа в национал-социалистическом государстве. СА смогли справиться с этой задачей лишь потому, что цель всегда оставалась неизменной и они следовали всеми путями, которые приказывал фюрер, а также потому, что добровольная воля к служению является высшим законом национал-социализма.

Сегодня перед СА стоит великая задача — быть стражем и создателем вооруженной воли и вооруженной силы немецкого народа. Их преданность, их готовность к самопожертвованию, их вера в идею и их солдатская, боевая позиция сформируют и сохранят в немецком народе ту физическую выносливость и боевую готовность, которые необходимы фюреру и рейху и без которых народ не может жить.

Великие достижения создаются лишь благодаря неслыханному личному усердию, основанному на добровольной воле. И этот закон добровольного служения является ключом к боевой готовности и успешной работе СА. Не наблюдатель, а активный участник — таков девиз СА во всем, за что они берутся.

Штурмовые отряды прошли через тяжелейшие испытания. Они выстояли их, потому что это ядро отрядов непоколебимо несет в себе дух безусловной верности и беспрекословного повиновения фюреру. СА существуют сегодня, сильные и крепкие ныне и вовеки. Они знают, что фюрер и впредь будет ставить перед ними новые задачи. Штурмовые отряды готовы выполнять приказы фюрера и возложенные на них поручения с полной самоотдачей, ибо они стремятся во всем быть не кем иной, как носителями Идеи, сильной рукой Движения, надежной опорой народа и готовой к самопожертвованию и жаждущей атаки пехотой немецкого народа.
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Начальнику медицинской службы Главного административно-хозяйственного управления СС [Wirtschafts-Verwaltungshauptamt] и начальнику управления D III

Ораниенбург

I. Концентрационный лагерь

1. Среднее число интернированных в концентрационном лагере Гамбург-Нойенгамме за отчетный квартал составило
40 393
(включая подчиненные рабочие лагеря).

In addition there is an average of 11,768 female internees.

2. За отчетный квартал (с 26.12.1944 г. по 25.3.1945 г.) было зафиксировано
6 224
случая смерти, в том числе среди женщин-интернированных —
95
человек. Из этого числа следующие случаи смерти произошли в подчиненных лагерях:
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3. Среднее число интернированных в больничных корпусах I, II, III, IV и V за отчетный квартал составляло
1 711
человек ежедневно.

4. В течение отчетного периода
815
интернированных ежедневно получали лечение без помещения в стационар.

Врач гарнизона СС в конц. лагере Гамбург-Нойенгамме
гауптштурмфюрер СС
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ЧИСЛЕННЫЙ РОСТ КОНЦЕНТРАЦИОННОГО ЛАГЕРЯ БУХЕНВАЛЬД В 1937–1945 гг.

(На основании полных записей компетентных подразделений)

ПРЕДИСЛОВИЕ

Приводимые ниже цифры собраны на основе аутентичных материалов, которые СС при бегстве из лагеря не смогли уничтожить. Особое внимание обращается на то, что каждая цифра может быть подтверждена личными делами соответствующих заключенных.

I

В июле 1937 года на совершенно неблагоустроенную, нетронутую лесную местность Эттерсберг близ Веймара прибыла первая передовая команда так называемых профессиональных преступников для строительства нового крупного концентрационного лагеря. В то время СС еще не дали будущему лагерю названия и именовали его КЛ Эттерсберг. Первая перекличка состоялась 19 июля 1937 года и зафиксировала 149 заключенных. На следующий день прибыло 70 профилактических заключенных, то есть так называемых профессиональных преступников из КЛ Заксенбург. 27 июля прибыл первый 91 политический заключенный, среди них 7 исследователей Библии, также из КЛ Заксенбург. 29 июля 1937 года в официальной переписке впервые появилось название «КЛ Бухенвальд». К тому времени число заключенных в лагере возросло до 327 человек. 30 июля 1937 года к ним добавилось 600 заключенных из КЛ Лихтенбург, а 6 августа 1937 года прибыл еще один транспорт из Лихтенбурга.

В списках граждан германского рейха в качестве первого умершего значится имя Германа Кемпека, скончавшегося 13 августа 1937 года в Бухенвальде. О следующих двух умерших докладывается уже 15 августа 1937 года.

Последовали дополнительные транспорты из Заксенбурга и Лихтенбурга, также фиксировались индивидуальные прибытия. Общее число прибывших в 1937 году составило 2912 человек. К 1 января 1938 года из них уже умерли 48 человек, или 1,65%.

Последняя перекличка, проведенная СС, состоялась 3 апреля 1945 года. В то время число заключенных в лагере составляло 80 011 человек. 11 апреля 1945 года победоносные союзные войска освободили концентрационный лагерь.

Рост концентрационного лагеря показан в Таблице 1, в которой приведены общее число прибывших и умерших за каждый год.

Таблица 1
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Total
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Само собой разумеется, что в условиях нормальной жизни лишь малая доля этих 33 462 человек умерла бы. Большинство из них находились в расцвете сил. Условия жизни и труда в Бухенвальде были таковы, что каждый легко мог заболеть тяжелой болезнью, особенно в первые месяцы, из-за внезапного и резкого изменения привычного уклада жизни. В Бухенвальде тяжелая болезнь почти всегда заканчивалась смертью, поскольку в первые годы медицинская помощь либо вовсе не оказывалась, либо была настолько неэффективной, что надежда на выздоровление неизменно отсутствовала.

Число насильственных смертей также достигло шокирующей цифры. В отчаянии многие выбирали добровольную смерть, вешаясь или бросаясь на колючую проволоку под высоким напряжением. Кроме того, в КЛ Бухенвальд, как и везде, где хозяйничали СС и гестапо, множество заключенных были застрелены «при попытке к бегству». Это «убийство при побеге» часто осуществлялось по определенному шаблону: заключенных в рабочих командах принуждали пересекать линию охраны. Это происходило главным образом в каменоломнях, где их истязали до такой степени, что в отчаянии они не находили иного выхода. Ближайший охранник из СС пристреливал их всего в нескольких ярдах за линией охраны. В следующую Таблицу 2 не включены те, кто был ранен ружейным огнем или умер на территории лагеря от последствий полученных истязаний.

Таблица 2



	
Year

	
Number shot
 while in
 flight

	
Number who
 chose voluntary
 death




	

	

	




	
1937

	
7

	
—




	
1938

	
34

	
11




	
1939

	
9

	
3




	
1940

	
89

	
11




	
1941

	
16

	
17




	
1942

	
48

	
3




	
1943

	
46

	
2




	
1944

	
no accurate
 record

	
46




	
1945

	
no accurate
 record

	
16





Сатанинская установка для удушения газом, подобная той, что была в КЛ Освенцим, в КЛ Бухенвальд не возводилась. СС, вероятно, опасались, что не смогут сохранить это в тайне в густонаселенной части Германии. Но это не значит, что подобные установки обошли нас стороной в Бухенвальде. Уже 13 июля 1941 года был сформирован транспорт из 94 «инвалидов» — граждан германского рейха и поляков, по большей части, но не исключительно евреев, — который под охраной тяжеловооруженных эсэсовцев был отправлен в Хоэнштайн близ Дрездена. На следующий день были отправлены еще 93 человека. Несколько дней спустя в Бухенвальд вернулась их одежда, включая личные вещи, зубные протезы и т. д. Насколько это стало известно в то время, эти люди были отравлены газом в пункте назначения. Вероятно, к тому времени СС уже усовершенствовали свои газовые камеры и испытали их. 2, 11 и 12 марта 1942 года последовали новые транспорты, содержавшие 285 заключенных, исключительно евреев.

Начиная с осени 1942 года в КЛ Освенцим осуществлялись все более масштабные массовые и индивидуальные транспорты евреев, находившихся в лагере уже долгое время, где они несомненно были убиты. По этой причине данные заключенные, вероятно, не были внесены в учетные документы КЛ Освенцим. В частности, речь идет о следующих транспортах:



	
27

	
July

	
1942

	
163

	
prisoners, among them 119 Soviet PWs.




	
26

	
Sept.

	
1942

	
200

	
gypsies.




	
6

	
Oct.

	
1944

	
1,183

	
Jews.





Сегодня уже невозможно установить, каково было общее число индивидуальных транспортов, но доподлинно известно, что эти индивидуальные транспорты осуществлялись по специальным указаниям из Берлина.

С начала войны в КЛ Бухенвальд совершалось все возрастающее число казней. Расстрелы или повешения отдельных лиц либо определенных категорий заключенных производились на основании приказов руководства СС рейха без какого-либо судебного приговора. Три казни через повешение в КЛ Бухенвальде были проведены публично, то есть перед лицом всех собранных лагерников на плацу. Первый заключенный был повешен 4 июня 1938 года, второй — 21 декабря 1938 года; оба они избили своих охранников-эсэсовцев при побеге из передового лагеря 8 мая 1938 года. Жертвой третьей казни 13 сентября 1944 года стал пойманный беглец.

Когда других заключенных лагеря предстояло казнить, их вызывали на проходную и уводили. Точные цифры можно с уверенностью назвать только за 1944 и 1945 годы, поскольку до того времени такие заключенные регистрировались как переданные гестапо, и теперь уже невозможно определить, кто из них действительно был передан, а кто — лишь предположительно. В 1944 году в лагере было казнено по меньшей мере 177, а в 1945 году — по меньшей мере 54 заключенных.

Практиковались массовые казни советских военнопленных, офицеров, политработников и солдат. Кроме того, в Бухенвальде казнили польских офицеров, немецких чиновников и старших офицеров, а также немецких и иностранных женщин. В то время места казней были обустроены на территории DAW и в конюшне, а крематорий был значительно расширен. По прибытии лица, предназначенные к казни, не вносились в учетные записи лагеря, а отделялись от прибывших одновременно с ними в ходе обычной процедуры и передавались в Судебное отделение для «особого обращения», что на официальном языке означало казнь. К сожалению, 1 и 2 апреля 1945 года СС уничтожили всю сопутствующую документацию, поэтому какие-либо точные цифры привести невозможно.

Based on the observations of the prisoners it would seem that
approximately 7,000 persons were executed.

Кроме того, к общему числу умерших в концентрационном лагере Бухенвальд необходимо добавить тех, кто был убит в апреле 1945 года при переброске из передового лагеря обратно в лагерь, в самом передовом лагере и на марше. Помимо этого, следует прибавить бесчисленное множество других людей, которые во время эвакуации лагеря умерли в пути в других лагерях.

Если общее число жертв смерти оценить в 50 000 человек, эта страшная цифра не будет преувеличенной.

II

Теперь проследим развитие лагеря во всех деталях.

Численность лагеря после 1 января 1938 года постепенно росла, пока к 1 мая 1938 года не достигла цифры 3000. Затем началась кампания «Arbeitsscheu Reich» (уклонение от работы на рейх). Первые «асоциальные элементы» прибыли 5 мая 1938 года. Более крупные транспорты «асоциальных» евреев общей численностью 1000 человек прибыли 14 и 15 июня 1938 года. В связи с этим событием численность лагеря резко возросла и 7 августа 1938 года достигла своего первого пика в 7968 человек. Число умерших также подскочило. Если в апреле 1938 года число умерших заключенных составляло 4 человека, то в мае оно составило 16, в июне — 62 и в июле — 105.

В последующие месяцы численность лагеря медленно снижалась из-за смертей и освобождений и на 1 сентября 1938 года составляла лишь 7791 человека. Первые иностранцы прибыли в сентябре 1938 года, а именно около 2200 австрийских евреев из КЛ Дахау. Этот приток увеличил численность лагеря до 10 471 человека на 1 октября 1938 года.

В ноябре 1938 года в Третьем рейхе была проведена печально известная великая акция против евреев, которую Гитлер пытался оправдать ссылкой на покушение на сотрудника германского посольства в Париже фон Рата. За очень короткое время численность лагеря удвоилась. Если 9 ноября 1938 года она еще составляла 9842 человека, то к 13 ноября 1938 года она выросла до 19 676 человек. Для такого прироста не было никаких жилых помещений. Временно прибывшие размещались на плацу и в недостроенной овчарне, пока вдоль плаца не были возведены примитивные деревянные бараки без каких-либо санитарных удобств, которые позднее стали известны как блоки 1a–5a. В первые несколько дней у СС не было четкого представления о ситуации, пока регистратор не объявил по громкоговорителю: «Если какой-нибудь еще еврей повесится, пусть он, пожалуйста, положит в карман бумажку со своим именем, чтобы было известно, кто он такой».

Откуда прибыли евреи, указано в обзоре в Таблице 3.

Таблица 3



	
Place of Origin

	
Number




	

	




	
Giessen

	
138




	
Mainz

	
97




	
Kassel

	
693




	
Breslau

	
2,471




	
Dresden

	
151




	
Magdeburg

	
375




	
Chemnitz

	
171




	
Leipzig

	
270




	
Oppeln

	
703




	
Bielefeld

	
406




	
Meiningen

	
91




	
Dessau

	
85




	
Darmstadt

	
169




	
Frankfurt a/M

	
2,621




	
Friedberg

	
99




	
Erfurt

	
197




	
Halle/Saale

	
124




	
Hannover

	
316




	
Nordhausen

	
89




	
Aachen

	
135




	
Wuerzburg

	
103




	
Eisenach-Gotha

	
112




	
Offenbach

	
82




	
Worms

	
87




	
Various small places
 in Thueringen

	
689







Этот рост численности лагеря привел не только к абсолютному, но и к процентному росту числа случаев смерти, как указано в Таблице 4.

Таблица 4



	
Period

	
Number of deaths

	
Average Camp Strength

	
Deaths in % Camp Strength




	
Oct. 10-Nov. 9, ’38

	
53

	
10 156

	
0.52%




	
Nov. 10-Dec. 12, ’38

	
244[4]

	
17 262

	
1.41%










СНОСКИ:

[4]
В том числе 3 неизвестных умерших и 3 самоубийцы.





К тому времени основные строительные работы по возведению концентрационного лагеря и необходимые казармы для войск были в черновом варианте завершены. СС направили своих профилактических заключенных на новые места для строительства других лагерей и бараков СС. Первые профессиональные преступники были отправлены в лагеря Маутхаузен и Флоссенбюрг 3 ноября 1938 года. Вскоре последовали другие транспорты. «Акции-юден» (евреи, арестованные в ходе акции или кампании против них) также были освобождены по прошествии сравнительно короткого времени; иными словами, после разграбления и реквизиции их имущества они по большей части были изгнаны из Третьего рейха и при выходе из лагеря немедленно должны были сесть на корабль или пересечь границу. В результате этих процедур и учета случаев смерти численность лагеря к концу февраля 1939 года сократилась примерно до 8650 человек и на некоторое время осталась на этом уровне.

III

Сразу после начала войны численность лагеря снова возросла. В то время прибыли заключенные «акций», граждане рейха и австрийцы, не годные к военной службе. Также в сентябре 1939 года в качестве следующей партии иностранцев были доставлены чешские заложники из Протектората общей численностью 756 человек, причем часть из них прибыла из КЛ Дахау. С началом войны КЛ Дахау был полностью эвакуирован, и 26 сентября 1939 года в Бухенвальд было переведено не менее 2200 заключенных.

5 октября 1939 года за ними последовали представители польского меньшинства в Германии в количестве 181 человека.

После завершения Польской кампании в Бухенвальде последовало суровое и трагическое продолжение в виде мер, принятых против так называемых польских снайперов и других поляков, выходцев из тех регионов Польши, которые до 1918 года принадлежали Германии.



15 и 16 октября 1939 года прибыло не менее 1000 и 1098 поляков соответственно. Они были размещены в палатках в самых примитивных и варварских условиях на недостроенном плацу, где получали лишь половину от нормы продовольствия, выдаваемого остальным заключенным. Ужасные результаты этого процесса уничтожения отражены в сравнении числа умерших: в период с 16 сентября по 15 октября 1939 года в КЛ Бухенвальд умерло 44 заключенных, а с 16 октября по 15 ноября 1939 года, то есть за тот же отрезок времени, — в 6,4 раза больше, или 283 заключенных.

После покушения на жизнь Гитлера в «Бюргербройкеллер» в Мюнхене 9 ноября 1939 года новая террористическая акция СС наполнила лагерь содроганием и парализующим ужасом. 9 ноября было праздничным днем, работы не велись. Утром под командованием гауптштурмфюрера СС Бланка появились тяжеловооруженные эсэсовцы и без каких-либо списков или учетных документов отобрали наугад по 7 человек из каждого еврейского блока, главным образом молодых. После этого без каких-либо дальнейших объяснений их отвели в каменоломню и расстреляли. Подробные данные из учетных карточек этих 21 жертвы известны.

Невероятно скверные условия, особенно санитарные, в спецлагере для поляков распространились на остальную часть лагеря. Эпидемии в лагере и страх перед заражением со стороны войск заставили СС ввести карантин. Отдельные пополнения прибывали лишь в исключительных случаях. С 1 ноября 1939 года по 30 июня 1940 года, то есть за 8 месяцев, прибыло всего 131 пополнение. Соответственно, освобождения из лагеря были почти полностью прекращены. Поэтому именно случаи смерти в эту первую военную зиму из-за скудного питания, голода и дизентерии привели к сокращению числа заключенных с 12 841 человека 24 октября 1939 года до 7986 человек 1 мая 1940 года. Смерть собрала особенно страшную дань среди цыган из Бургенланда, содержавшихся в лагере. В вышеупомянутые цифры сокращения включен транспорт из 1000 заключенных от 6 марта 1940 года и транспорт из 3000 заключенных от 14 апреля 1940 года, отправленные в КЛ Маутхаузен. Тот, кто знает репутацию этого недавно построенного лагеря в Маутхаузене, должен также понимать, что немногие из этих заключенных остались в живых.

Более крупные пополнения лагеря начали поступать вновь только в августе 1940 года, а именно еще 1100 поляков двумя транспортами из Познани. В течение последующей зимы численность лагеря оставалась примерно на прежнем уровне и в среднем составляла в округленном счете около 7500 заключенных.



(Гитлер пообещал весьма щедрый указ о помиловании к своему 50-летию. Он заключался в освобождении примерно 2300 преимущественно «асоциальных» заключенных. Позднее задержанный акт о помиловании снизил численность лагеря с 6363 человек на 1 мая 1939 года до минимальной отметки в 5376 человек на 21 августа 1939 года.)

IV

Первые результаты Западной кампании вскоре проявились в Бухенвальде. Уже 2 июля 1940 года в КЛ Бухенвальд была доставлена партия из 216 голландцев, в основном высокопоставленных чиновников и офицеров в качестве заложников; за ней последовало еще 111 человек 8 и 9 октября 1940 года. Последние голландские заложники прибыли 23 августа 1941 года. Они были изолированы в отдельном блоке от остальных лагерников, подобно предыдущим, и им были предоставлены определенные скромные послабления. Избранные единицы из их числа были освобождены в течение года. Однако основная масса оставалась в Бухенвальде до 15 ноября 1941 года, после чего была перевезена в район Гертогенбоса.

В начале 1941 года немецкая полиция безопасности после забастовки провела облаву в еврейском квартале Амстердама и 28 февраля 1941 года увела для отправки в Бухенвальд 389 голландских евреев. Их немедленно задействовали на тяжелейших физических работах и таким образом уничтожили. Оставшаяся их часть, 341 человек, вместе с 350 другими заключенными была переведена в КЛ Маутхаузен 22 мая 1941 года.

Наконец, следует упомянуть, что в начале лета 1941 года из КЛ Дахау прибыл крупный транспорт из 2000 заключенных. В отличие от Бухенвальда, он рассматривался как своего рода реабилитационный лагерь, куда направлялись инвалиды и больные заключенные. Когда они поправлялись, их снова отправляли в другие лагеря на тяжелые принудительные работы. Подробнее об этих «переводах», как их официально называли, из одного лагеря в другой будет рассказано позже.

Вышеупомянутые пополнения и транспорты, дополненные регулярными пополнениями, которые поступали по два-три раза в неделю из полицейских тюрем, привели к тому, что численность лагеря выросла с минимального значения в 6705 человек на 1 июня 1941 года до 8370 заключенных на 1 октября 1941 года.

V

22 июня 1941 года Гитлер напал на Советский Союз. Доставка 2000 советских военнопленных 18 октября 1941 года стала первым прямым последствием этого для лагеря. Эсэсовцы не смогли помешать радостной встрече этих военнопленных лагерниками, которые снабжали их дополнительным хлебом, едой, табаком и другими вещами. Весь лагерь был наказан, и в особенности те отдельные лица, которые привлекли наибольшее внимание. Заключенные также были строго изолированы от остальных, а на их бараках появилась табличка с надписью «военнопленные».

Вероятно, опасались советских репрессий и не хотели создавать впечатление, что военнопленные были переданы в концентрационный лагерь. Тем не менее они подвергались столь же строгой лагерной дисциплине, как и остальные заключенные, и в первые месяцы качество их питания было значительно хуже. Их принуждали к тяжелейшему физическому труду. Подробности дальнейшей судьбы военнопленных будут изложены позже. Перевод 1000 из них в КЛ Маутхаузен был произведен 19 мая 1942 года. В последующие месяцы и годы поступали новые советские военнопленные. В конце в лагере оставался 821 военнопленный, которые были эвакуированы одной группой, когда в последние дни перед освобождением СС начали зачистку лагеря.

Численность лагеря возросла до 10 342 человек с прибытием военнопленных 16 октября 1941 года. Зимой 1941/42 года эта цифра медленно уменьшалась и к 12 марта 1942 года составляла 9770 заключенных. В тот день и на следующий день из лагеря отправились два крупных транспорта: 12 марта 1942 года — 400 человек в КЛ Нацвейлер и 800 человек в КЛ Равенсбрюк. СС, по-видимому, пытались этими переводами сломить антифашистский характер лагеря, который проявился прежде всего в его отношении к советским военнопленным. Множество политзаключенных с большими сроками были отправлены без всяких церемоний. Истощенные и плохо размещенные, они были обречены на тяжелейший физический труд в новых лагерях, так что большинство из них погибли и лишь немногие спустя долгое время смогли вернуться в Бухенвальд с другими транспортами. После отправки транспортов лагерь вновь подвергся тщательному обыску на предмет выявления немецких политических заключенных, и часть из них была изолирована в специальную роту для тяжелых физических работ. Этот вопрос также будет рассмотрен в другом источнике в специальном отчете, поэтому в данный момент нет необходимости вдаваться в подробности. Эти транспорты и вышеупомянутая отправка 1000 советских военнопленных в КЛ Маутхаузен из-за относительно небольших пополнений снизили численность лагеря на 1 июня 1942 года до 7601 человека.

Примерно в это время Заукель, гауйтер Тюрингии и генеральный уполномоченный Гитлера по использованию рабочей силы, начал массовый угон населения оккупированных восточных территорий на принудительные работы в Германию. Отчасти добровольно, с наивной верой в обещания нацистов, а отчасти поддавшись опасениям, они прибывали в Германию большими массами для трудоустройства. Уже в самом начале немцы должны были осознать, что среди них оказалось немало недисциплинированных и политически неблагонадежных «элементов», которые угрожали поставить под удар мир и порядок.

С ними обращались сурово и за малейшее нарушение запирали в штрафные и концентрационные лагеря для «принудительного труда», что на другом языке означало пожизненное рабство. Никто не утруждал себя выяснением вопроса о виновности в каждом конкретном случае. Никто не чувствовал ответственности за судьбу угнанных. СС требовали и получали свою долю добычи от этого неоплачиваемого труда и безжалостно и жестоко эксплуатировали его в собственных эгоистичных целях.

С 1 июня в лагерь стали прибывать в быстро возрастающих количествах украинские, русские, татарские гражданские рабочие и бывшие военнопленные. Кроме того, обычные сборные транспорты доставляли на Эттерсберг людей самых разных национальностей и любого возраста. За очень короткое время в лагере оказались представители 25 стран со всей Европы и из-за океана, можно сказать, почти из всех стран мира. К концу 1944 года в лагере находились заключенные 36 различных национальностей. Если приток ослабевал, рейхсфюрер СС издавал новые декреты, на основании которых проводились новые облавы и акции, из-за чего приток вновь лавинообразно возрастал.

СС также умели добывать рабочую силу внутри самой Германии. Начиная с декабря 1942 года судебные органы были обязаны частично передавать своих дешевых работников в концентрационные лагеря. Был издан декрет, предписывающий перевод заключенных судов общей юрисдикции в концентрационные лагеря для использования на работах. Комиссии посещали пенитенциарные учреждения, и вскоре после этого признанные преступники (убийцы, лица, виновные в непредумышленном убийстве, лица, виновные в половых преступлениях), приговоренные к длительным и пожизненным срокам тюремного заключения, из тюрем Саксонии, Тюрингии, Гессена, Рейнской области и Вестфалии, а также из провинции Бранденбург направлялись (направлялись) в КЛ Бухенвальд. Многих из них использовали в качестве «подопытных кроликов» в бараках для больных сыпным тифом, в то время как многие другие, привыкшие годами жить в замкнутом пространстве, умирали, поскольку не могли перенести внезапный переход к жизни под открытым небом зимой и весной.

Если какие-то концентрационные лагеря были переполнены или рабочие руки требовались в определенных пунктах — будь то строительство аэродромов, оборонительных укреплений или бараков, или даже для отделки замков, загородных домов и резиденций отдельных высокопоставленных чиновников СС и их штабов, — личных рабов СС безжалостно таскали из одного лагеря в другой. Дальнейшее развитие событий показано в Таблице 5, где приведены численность лагеря и число прибывших за 12 месяцев с 1 июня 1942 года по 31 мая 1943 года.

Таблица 5



	
Month

	
Camp Strength
 beg. of month

	
Additions
 during month

	
Special Transport




	

	

	

	




	
June ’42

	
7,601

	
1,019

	
On 5 July—300 invalids




	
July ’42

	
8,000

	
1,996

	
and 51 clergymen to Dachau.




	
Aug. ’42

	
8,849

	
1,715

	




	
Sept. ’42

	
9,886

	
1,709

	
500 from KL Dachau




	
Oct. ’42

	
10,075

	
984

	
13 Oct.—619 to KL Sachsenhausen.




	

	

	

	
17 Oct.—405 to KL Auschwitz.




	
Nov. ’42

	
8,831

	
794

	




	
Dec. ’42

	
9,092

	
1,044

	




	
Jan. ’43

	
9,517

	
2,500

	
On 23 Jan. 43—843 foreign workers from Duesseldorf.




	
Feb. ’43

	
11,275

	
1,291

	




	
Mar. ’43

	
11,920

	
2,474

	
The first in the small camp.




	
Apr. ’43

	
12,461

	
2,773

	
On 5 Mar.—500 to KL Dachau.




	
May ’43

	
13,326

	
2,939

	
On 23 Mar. to Riga.




	
31 May ’43

	
14,441

	

	
On 3 Apr.—933 Poles from Lublin.




	

	

	

	
On 12 Apr.—339 from KL Wewelsberg.





То, каким образом ужасные условия в переполненных немецких концентрационных лагерях и беспощадная эксплуатация заключенных перечеркивали планы высших инстанций об увеличении производства, раскрывается в сообщении Главного административно-хозяйственного управления СС. Согласно этому письму, общее число прибывших во все немецкие концентрационные лагеря за 6 месяцев с июня по новембер 1942 года составило 136 780 человек, в то время как за тот же период 70 610 человек умерли. (См. копию документа в Приложении IV.)

VI

После решающего поражения под Сталинградом немцы были вынуждены покинуть Советский Союз. Во время отступления повсюду вычесывались все еще доступные резервы рабочей силы. Мужчин и женщин, детей и стариков угоняли в Германию. Большое их число даже не использовалось в качестве иностранных рабочих, а немедленно доставлялось в концентрационные лагеря. Осенью 1943 года в Бухенвальд прибыли следующие транспорты из все еще оккупированных районов Советского Союза.

Таблица 6



	
Date

	
Origin

	
Number




	

	

	

	




	
26

	
Aug. ’43

	
Dnjepropetrowsk

	
998




	
29

	
Aug. ’43

	
Dnjepropetrowsk

	
781




	
19

	
Sept. ’43

	
Dnjepropetrowsk

	
1,362




	
5

	
Oct. ’43

	
Nikolajew

	
604




	
10

	
Oct. ’43

	
Kiriwograd

	
529




	
31

	
Oct. ’43

	
Kiew

	
233




	
1

	
Nov. ’43

	
Kiriwograd

	
318




	
28

	
Nov. ’43

	
Nikolajew

	
192




	
24

	
Mar. ’44

	
Nikolajew

	
377




	

	

	

	




	

	

	

	
5,394





Вместе с мужчинами сюда прибывали также женщины и дети. Их не разрешалось вводить в лагерь, но отправляли транзитом прямо в женский концентрационный лагерь, либо делалось исключение, и их временно размещали на день-два до отправки в другие места.

В то же время во Франции для Третьего рейха также сложилась неблагоприятная ситуация. После поражения на Восточном фронте в Германии возрос дефицит и, как следствие, нехватка рабочей силы. Заукель отправился в Париж и вел переговоры с Лавалем о поставках принудительной силы. Это развитие событий отразилось в КЛ Бухенвальд поставками французских военнопленных из немецкого концентрационного лагеря в Компьене. Поэтические таланты службы безопасности Германии и ее насмешливое отношение к этим жертвам выразились в том, что эту акцию назвали «операцией „Пенка“» [Meerschaum], за которой в 1944 году последовала другая операция под названием «Весенний зефир». Крупные массовые транспорты, прибывшие в КЛ Бухенвальд с Запада, сведены в Таблицу 7.

Таблица 7



	
Date

	
Number

	
Origin




	

	

	

	




	
21

	
May ’43

	
50

	
Compiegne via KL Mauthausen




	
27

	
June ’43

	
962

	
Compiegne




	
4

	
Sept. ’43

	
896

	
Compiegne




	
18

	
Sept. ’43

	
926

	
Compiegne




	
30

	
Oct. ’43

	
911

	
Compiegne




	
16

	
Dec. ’43

	
921

	
Compiegne




	
19

	
Jan. ’44

	
1,940

	
Compiegne




	
24

	
Jan. ’44

	
1,991

	
Compiegne




	
29

	
Jan. ’44

	
1,580

	
Compiegne




	
8

	
May ’44

	
967

	
Brussels




	
14

	
May ’44

	
2,052

	
Compiegne




	
14

	
May ’44

	
1,667

	
Compiegne via KL Auschwitz




	
22

	
May ’44

	
891

	
Brussels




	
19

	
June ’44

	
574

	
Brussels




	
3

	
July ’44

	
435

	
Compiegne




	
6

	
Aug. ’44

	
1,080

	
Compiegne




	
10

	
Aug. ’44

	
827

	
Compiegne




	
20

	
Aug. ’44

	
1,650

	
Compiegne




	
21

	
Aug. ’44

	
1,246

	
Compiegne




	
5

	
Febr. ’45

	
285

	
Penal Prison Gross-Strehlitz




	

	

	

	




	
Total

	
21,851

	





Основную массу этих транспортов составляли французы и бельгийцы. Тем не менее во всех этих транспортах находились также граждане других стран, временно или постоянно проживавшие во Франции и также доставленные в Бухенвальд.



Поток массовых транспортов иссяк после того, как Красная Армия отвоевала большую часть Украины. Тем не менее продолжало поступать множество «обычных» пополнений, т. е. заключенных из немецких тюрем, а также на 90% иностранцев, направлявшихся в концентрационные лагеря по приказу Гиммлера. Тем не менее эти пополнения не смогли бы покрыть катастрофически возросшую потребность, вызванную бездумным разбазариванием рабочей силы, если бы СС не открыли новые источники.

С начала раннего лета 1944 года венгерские евреи в неисчислимых массах утаскивались в немецкое рабство. В августе за ними последовало гражданское польское население, эвакуированное из Варшавы.

Характерно для непрерывно ухудшающегося катастрофического состояния дел в Третьем рейхе то, что органы, осуществлявшие аресты, больше не были в состоянии должным образом регистрировать заключенных. В то время как ведомства, руководившие транспортами, присылали вместе с первыми массовыми транспортами из Советского Союза, Франции и Бельгии списки, содержащие личные дела заключенных, с венграми и поляками, прибывшими из Варшавы, такие списки не следовали.

Большинство этих транспортов проходили через КЛ Освенцим, где заключенные, вероятно, подвергались первичному осмотру. Те, кто казался трудоспособным, снабжались какой-то скудной одеждой и через несколько дней отправлялись дальше. В Освенциме они именовались «транспортными евреями», и никто больше не утруждал себя проверкой их личных дел. Эта работа оставлялась на усмотрение концентрационных лагерей, куда данные лица в конечном счете направлялись. СС считали использование на работах своей первоочередной обязанностью, а заключенные, занятые приемом пополнений, сталкивались с величайшей [трудностью], пытаясь восстановить учетные данные прибывших, чтобы СС не просто истратили их как номера. Только благодаря тому, что мы настояли на выполнении все еще действовавшего приказа в отношении приема пополнений и не проигнорировали правила, чему СС были бы только рады, теперь возможно сообщить — кто прошел через лагерь, кто погиб в лагере, — и в скором времени появится возможность предоставить информацию жестоко разлученным членам семей, родственникам и знакомым об участи их близких.

То же самое относится к венгерским евреям, полякам, эвакуированным из Варшавы, польским евреям, полякам, эстонцам и литовцам, которые были интернированы в трудовых лагерях на Востоке. Они были привлечены в качестве иностранных рабочих и отчасти жили вместе со своими семьями. Когда возникла потребность в рабочей силе и с приближением Красной Армии, несмотря на то, что они не совершали никаких проступков, их угнали в немецкие концентрационные лагеря. Во многих случаях это разделение происходило лишь здесь, по прибытии на железнодорожную станцию, где семьи безжалостно разрывали на части: родителей отрывали от детей, мужей — от жен, братьев — от братьев и сестер — от сестер.

Летом и осенью 1944 года в КЛ Бухенвальд прибыли следующие транспорты с Востока.

Таблица 8



	
Date

	
Number

	
Type of Prisoners

	
Origin




	

	

	

	

	




	
24

	
May ’44

	
1,000

	
Hungarian Jews

	
Auschwitz




	
2

	
June ’44

	
1,000

	
Hungarian Jews

	
Budapest




	
18

	
June ’44

	
1,000

	
Hungarian Jews

	
Auschwitz




	
16

	
July ’44

	
2,500

	
Hungarian Jews

	
Auschwitz




	
5

	
Aug. ’44

	
1,459

	
Polish Jews

	




	
13

	
Aug. ’44

	
2,651

	
Evacuated Poles

	
Warsaw




	
15

	
Aug. ’44

	
1,999

	
Evacuated Poles

	
Warsaw via Auschwitz




	
9

	
Nov. ’44

	
615

	
Hungarian Jews

	
Graz




	
18

	
Jan. ’45

	
2,840

	
Polish Jews

	




	
20

	
Jan. ’45

	
1,446

	
Polish Jews

	





Другие внутриполитические события также отразились в новых пополнениях для КЛ Бухенвальд. После беспорядков в Университете Осло 349 норвежских студентов прибыли в Бухенвальд 13 января 1944 года. Благодаря вмешательству шведского правительства к ним относились лучше, чем к другим заключенным. Они были размещены отдельно от остальных, сохранили свою гражданскую одежду, получали такое же питание, как и войска, и в течение нескольких месяцев с ними проводили учебные занятия и политическое воспитание инструкторы СС. Очевидно, их хотели обратить в нацизм. Однако старания СС оказались тщетными. Ни один из них не вызвался добровольцем в СС. Поэтому 117 из них были сначала отправлены в лагерь СС 7 июля 1944 года, а остальные — 23 октября 1944 года, где им пришлось выполнять тяжелые работы на полевых укреплениях. Когда фронт приблизился, их эвакуировали из лагеря СС, и 12 декабря 1944 года вместе с другими норвежскими студентами, которые еще не были в Бухенвальде (всего 492 человека), они снова были доставлены в Бухенвальд. 1 марта 1945 года они были эвакуированы в КЛ Нойенгамме.

В 1942 году в немецких концентрационных лагерях произошел перелом: вместо лагерей заключения для политических противников они превратились в трудовые лагеря для военной промышленности Германии. В начале 1942 года высокопоставленные руководители СС организовали DAW [Deutsche Ausruestungs-Werke — Германские оборонные предприятия]. DAW выплачивали администрации лагеря скромную сумму за услуги заключенного, в результате чего лагеря вскоре стали самоокупающимися, а акционеры, имевшие дружеские связи с военными властями и располагавшие дешевой рабочей силой, вскоре оказались в числе крупнейших военных спекулянтов. Таким образом они нашли новое средство для извлечения прибылей для СС и их руководителей из государственных средств. Например, комендант лагеря Пистер в Бухенвальде был избран директором предприятия DAW в Бухенвальде с солидным ежемесячным окладом.

В ходе дальнейшего развития в концентрационных лагерях были построены заводы и установлены машины. В рекордные сроки была построена железная дорога между Бухенвальдом и Веймаром, а в непосредственной близости от лагеря возведены так называемые заводы Густлова, состоявшие из 13 огромных цехов. Кроме того, все большее число заключенных задействовалось на существующих оборудованных заводах. Сам Заукель добыл первых заключенных для заводов Заукеля в Веймаре. Сначала они работали только там и ежедневно доставлялись туда и обратно на автомобилях. Позднее вблизи завода был обустроен филиал с укрытиями для заключенных. Вскоре за ним последовали другие внешние филиалы на таких откровенно нацистских предприятиях, как «Хасаг-Лейпциг», и в других точках.

Крупнейший и самый страшный из внешних филиалов вскоре получил кодовое название «Дора» и упоминался заключенными лишь со страхом и ужасом. То, что сначала было лишь предположением, очень скоро стало реальностью. Бессмысленные и жестокие «оружия возмездия» (V-оружие) были специализацией СС. Их сатанинский план предусматривал создание этого оружия силами тех иностранцев, страны которых должны были быть полностью уничтожены им. Возможно, они также полагали, что привлечение изолированных от остального мира заключенных поможет лучше сохранить их тайну в сочетании с надеждой, что союзная авиация не станет бомбить предприятия из соображений пощады к своим соотечественникам. Все, что было связано с производством, рассматривалось как государственная тайна высшей важности. Заключенные, находившиеся в соответствующих филиалах, именовались «носителями секретов». Что касалось граждан рейха и чехов, то о них нужно было делать специальные доклады в Главное управление безопасности рейха, в центральный аппарат гестапо, чтобы исключить возможность преждевременного освобождения.

Важнейшими центрами производства были внешний филиал «Дора» близ Нордхаузена в Гарце и «Лаура» близ Заальфельда в Тюрингии. В цехах № 4–7 огромных заводов Густлова также производились отдельные детали для V-оружия. На заводах «Дора» и «Лаура» возводились подземные, защищенные от бомб фабрики без всякого учета расточительного расхода рабочей силы или житейских потребностей заключенных в отношении воздуха, сна или питания. Один за другим транспорты с несчастными отправлялись в эти внешние филиалы из Бухенвальда — чтобы никогда не вернуться. Число жертв смерти вскоре достигло рекордных высот и увеличилось за счет жертв взрывов и аварий на производстве. Те, кто становился непригодным к труду, отправлялись в такие изолированные лагеря, как Люблин и Берген-Бельзен, где они по большей части уничтожались посредством отравления газом или инъекций.

Гражданских пополнений было недостаточно для заполнения брешей, поэтому непрерывно прибывали новые транспорты из других лагерей, которые после нескольких дней пребывания в Бухенвальде для прохождения необходимой регистрации, фотографирования и медицинского осмотра переправлялись в печально известные внешние филиалы.

Командное подразделение D Главного административно-хозяйственного управления в Берлине-Ораниенбурге являлось центральным учреждением по распределению рабочей силы по немецким концентрационным лагерям. Оттуда поступали приказы о том, сколько и каких именно заключенных следует переправлять в другие лагеря, то есть сколько заключенных должны быть направлены на работы различными внешними филиалами. Сначала это командное подразделение издало строгий приказ о том, чтобы в этих массовых транспортах не переправлялись политические граждане рейха. Администрации различных концентрационных лагерей строго соблюдали это правило в собственных интересах, не потому что они хотели пощадить этих немцев, а потому что они были необходимы для выполнения административных и дисциплинарных обязанностей, с которыми СС в действительности должны были бы справляться сами, если бы не их некомпетентность и амбиции. Мы, заключенные, поэтому имели то превосходное преимущество, что многое регулировали сами, что при прямом вмешательстве СС значительно усугубило бы и без того невыносимые условия жизни всех лагерников. Кроме того, очевидно, что каждый комендант из СС стремился удержать своих обученных людей, так как новые заключенные принесли бы только хлопоты и работу. К тому же предписания Главного управления безопасности рейха запрещали отправлять с транспортами определенный круг заключенных для обеспечения должной изоляции. За исключением редких единичных случаев, это правило распространялось в особенности на полуевреев. По приказу Главного управления безопасности рейха все такие арестованные в Германии «метисы» 1-й степени, как они официально именовались, направлялись в Бухенвальд и не подлежали переводу в другой лагерь. Таким образом получалось, что при формировании крупных транспортов, особенно для печально известных внешних филиалов или лагерей, из блоков и команд отбирались наименее пригодные и самые последние пополнения и отправлялись обратно. На новых местах эти лица оказывались столь же непригодными к труду, как и на предыдущих, иными словами, они были нежелательными элементами. После прибытия их очень часто приходилось на некоторое время помещать в карантин. Попытки урегулировать распределение из одного центрального ведомства и все большая невозможность контролировать эту рабочую силу приводили к тому, что тысячи заключенных постоянно находились в движении. Соответственно, они не могли быть задействованы на работах, как это могло следовать из бумажных отчетов.

С осени 1943 года по осень 1944 года в Бухенвальд из других концентрационных лагерей прибывали транспорты, указанные в Таблице 9, которые в большинстве своем уже предназначались для отправки в «Дору» и другие внешние командные пункты.



Таблица 9



	
Date

	
Number

	
Type of Prisoner

	
From KL




	

	

	

	

	




	
22

	
Sept. ’43

	
300

	
Mostly Russians

	
Gross Rosen




	
22

	
Sept. ’43

	
210

	
149 Russians and oth.

	
Natzweiler




	
14

	
Oct. ’43

	
650

	
373 Frenchmen

	
Ravensbrueck




	

	

	

	
144 Russians and oth.

	




	
17

	
Oct. ’43

	
849

	
Mostly Russians

	
Mauthausen




	
19

	
Oct. ’43

	
311

	
Mostly Russians and Poles

	
Stutthof




	
21

	
Oct. ’43

	
300

	
Mostly Russians and Poles

	
Auschwitz




	
21

	
Oct. ’43

	
200

	
Mostly Russians and Poles

	
Natzweiler




	
21

	
Oct. ’43

	
506

	
Mostly Jugoslavs

	
Flossenburg




	
23

	
Oct. ’43

	
1,539

	
Mostly Poles

	
Auschwitz




	
30

	
Oct. ’43

	
1,025

	
Mostly Jugoslavs and Russians

	
Dachau




	
20

	
Nov. ’43

	
375

	
Mostly French and Poles

	
Mauthausen




	
21

	
Nov. ’43

	
417

	
Mostly French and Russians

	
Dachau




	
12

	
Dec. ’43

	
200

	
Russians and Poles

	
Auschwitz




	
25

	
Jan. ’44

	
400

	
Germans and Russians

	
Sachsenhausen




	
3

	
Mar. ’44

	
421

	
Mostly Czechs

	
Auschwitz




	
11

	
Mar. ’44

	
413

	
Mostly Poles

	
Gross Rosen




	
2

	
Apr. ’44

	
202

	
Czechs

	
Auschwitz




	
7

	
Apr. ’44

	
883

	
Gypsies

	
Auschwitz




	
28

	
May ’44

	
350

	
Mostly Poles and Russians

	
Stutthof




	
24

	
June ’44

	
2,000

	
Mostly Poles and Russians

	
Auschwitz




	
29

	
July ’44

	
200

	
Russians and Poles

	
Bergen-Belsen




	
3

	
Aug. ’44

	
510

	
Gypsies

	
Auschwitz




	
3

	
Aug. ’44

	
400

	
Russians and Poles

	
Neuengamme




	
16

	
Aug. ’44

	
1,350

	
Jews various nations

	
Stutthof




	
27

	
Sept. ’44

	
1,085

	

	
Natzweiler near Dora




	
1

	
Oct. ’44

	
1,500

	
Poles and Russians

	
Auschwitz





В этой таблице не указаны транспорты численностью менее 200 заключенных из других лагерей и транспорты, направлявшиеся непосредственно во внешние командные пункты минуя главный лагерь.



Большая часть этих пополнений, а также упомянутых выше пополнений с Востока и Запада, быстро и в полном составе направлялась на внешние командные пункты предприятий военной промышленности, и лишь полностью истощенные оставались в лагерях до тех пор, пока не умирали от старости или дряхления. После месяцев тяжелейшего физического труда на этих командных пунктах в худших условиях жизни (плохая еда, отсутствие отдыха даже в свободное время, полное отсутствие санитарных установок, в течение месяцев никакого тщательного мытья тела и смены белья) они либо погибали, [либо отправлялись в] жалкие концентрационные лагеря Люблин, Освенцим или Берген-Бельзен — не для отдыха, а для окончательной ликвидации. Эта эксплуатация трудового потенциала рабов до последнего вздоха именовалась СС «измельчением». Таким образом они стирали в порошок каждого, до кого могли дотянуться, — русских, поляков, венгров, югославов, французов, евреев и христиан, — и они уничтожили бы население целого континента, если бы союзные армии не положили этому конец своим победоносным наступлением.

Вследствие всех этих транспортов с Запада и Востока, а также из других концентрационных лагерей, количество пополнений, численность лагеря и число случаев смерти возросли, как показано в Таблице 10.

Таблица 10



	
Month

	
Additions

	
Deaths

	
Camp Strength
 end of month




	

	

	

	




	
July ’43

	
1,725

	
191

	
15,796




	
Aug. ’43

	
4,537

	
118

	
19,641




	
Sept.’43

	
5,444

	
123

	
24,688




	
Oct. ’43

	
9,048

	
109

	
33,377




	
Nov. ’43

	
4,454

	
314

	
35,112




	
Dec. ’43

	
3,734

	
967

	
37,319




	
Jan. ’44

	
8,017

	
1,000

	
42,833




	
Feb. ’44

	
1,979

	
880

	
41,240




	
Mar. ’44

	
5,065

	
1,311

	
43,371




	
April ’44

	
4,788

	
560

	
45,830




	
May ’44

	
9,655

	
390

	
54,287




	
June ’44

	
9,986

	
460

	
61,156




	
July ’44

	
7,398

	
347

	
66,609




	
Aug. ’44

	
17,170

	
742

	
82,391




	
Sept. ’44

	
4,251

	
497

	
84,505




	
Oct. ’44

	
6,728

	
770

	
55,473







6 октября 1944 года численность лагеря достигла своего наивысшего показателя и составила 89 134 заключенных. 29 октября 1944 года вспомогательный командный пункт «Дора» стал самостоятельным концентрационным лагерем под названием KL Миттельбау, насчитывающим 32 532 заключенных, которые в то время были приписаны к различным вспомогательным командным пунктам. Имена этих заключенных были удалены из учетных записей Бухенвальда, а численность лагеря соответственно уменьшена.

24 августа 1944 года в полдень принадлежавшие концентрационному лагерю заводы по производству оборудования подверглись бомбардировке и были полностью уничтожены. Ни одна фугасная бомба не упала на территорию лагеря заключенных, но несколько зажигательных бомб, снесенных ветром, подожгли портновскую, сапожную мастерские, прачечную и дезинфекционную станцию заключенных, не причинив вреда ни одному заключенному. СС не предусмотрели бомбоубежищ для заключенных, более того, они даже не разрешали заключенным уходить в лагерь во время воздушной тревоги. Заключенные были вынуждены оставаться в мастерских или в непосредственной близости от них. Бомбоубежища или траншеи для защиты от осколков бомб для заключенных сооружены не были. Во время нападения во всем лагере отключалась подача воды. Заключенные, которые пытались спастись от фугасных и зажигательных бомб, выбегая на открытое пространство, безжалостно расстреливались лагерной стражей СС. В результате воздушная бомбардировка стала причиной гибели 364 заключенных. В настоящее время невозможно определить, сколько именно было застрелено эсэсовцами. Тем не менее, фактом является то, что Тельман, который, как утверждается, погиб во время нападения, был узником лагеря Бухенвальд. Заключенные имели основания быть признательными за то, что точечная бомбардировка Военно-воздушных сил союзников значительно сократила число жертв.

Бомбардировка уничтожила не только заводские здания, но и важные административные учреждения СС в Бухенвальде, в особенности так называемый «Политический отдел», в котором хранились личные дела заключенных. Поэтому какое-то время в лагерь не разрешалось отправлять новых заключенных. Те пополнения, которые были зарегистрированы в сентябре 1944 года, направлялись непосредственно на вспомогательные командные пункты, в частности в «Дору».

После провала покушения на жизнь Гитлера 20 июля 1944 года Гиммлер взял на себя командование Армией резерва. Концентрационный лагерь Бухенвальд вскоре отразил результаты этого события. 22 августа 1944 года по всей территории рейха была проведена операция под кодовым названием «Гиттер» («Решетка»), в ходе которой оставшиеся на свободе бывшие функционеры антифашистских партий были арестованы и направлены непосредственно в ближайший концентрационный лагерь. 22 или 23 августа 1944 года из ближайших окрестностей Веймара в течение нескольких часов прибыло около 750 заключенных по операции «Решетка». Ожидались дальнейшие транспорты из Саксонии, Рейнской области и Вестфалии. Однако после нападения Военно-воздушных сил союзников 24 августа 1944 года эти транспорты больше не могли быть отправлены. В других фашистских кругах эта акция «Решетка» также, должно быть, встретила определенное сопротивление. Детали и причины в то время известны не были. Во всяком случае, веймарское гестапо прибыло в лагерь несколько дней спустя, бегло допросило арестованных лиц, а затем отпустило большинство из них на свободу.

Если это было лишь полицейской мерой по временному использованию лагеря в качестве места содержания арестованных лиц, то Гиммлер вскоре нашел другие пути и средства для увеличения числа рабов СС за счет новых пополнений.

В ноябре 1944 года прибыли первые заключенные новой категории, которая называлась «Zwischenhaft II» (превентивное заключение II). Эта категория включала военнослужащих вермахта, которые были приговорены военными судами к суровым тюремным срокам за дезертирство и самовольное оставление своих частей. Эти солдаты были направлены в концентрационный лагерь для «превентивного заключения» и привлечения к труду. Планом Гиммлера предусматривалось, что эти солдаты отбудут оставшуюся часть своего тюремного срока после окончания войны. Согласно приказам из высших инстанций в Берлине, все они должны были быть отправлены в KL «Миттельбау», или, иными словами, в «Дору». В «Доре» они, вероятно, были задействованы на опасном производстве секретного оружия, поскольку как долгосрочные заключенные они не подлежали пощаде. Кроме того, в будущем не могло возникнуть никаких трудностей, поскольку их нельзя было уволить со службы из-за секретного характера их работы.

Эти промежуточные заключенные были далеко не только гражданами Германского рейха, среди них были также представители всех европейских наций, вступивших в германский вермахт в качестве добровольцев. В эти месяцы даже Гиммлер направлял в концентрационные лагеря членов собственных подразделений СС, виновных в проступках. В декабре 1944 года, январе и феврале 1945 года в лагерь в качестве заключенных прибыли несколько небольших транспортов хорватов, турок (членов магометанского формирования СС) и французов, находившихся в то время в форме СС.



Другие политические события в оккупированной Европе привели к новым пополнениям концентрационных лагерей. В сентябре 1944 года в Дании была проведена крупная облава против датской полиции, особенно в Копенгагене. 30 сентября 1944 года 1480 датских полицейских функционеров прибыли в KL «Бухенвальд» после того, как провели несколько дней в KL «Ноенгамме». За ними последовали 473 человека 5 октября 1944 года. Вскоре они были привлечены к труду, и длинные колонны из них должны были переносить строительные материалы. Однако они оставались в лагере недолго. Первые 200, в основном высокопоставленные офицеры полиции, были вывезены Датским Красным Крестом 8 декабря 1944 года и, насколько здесь было известно, доставлены в лагерь для интернированных в Шлезвиг-Гольштейне. Следующий транспорт из 1604 датчан отправился 17 декабря 1944 года, а остальные последовали в январе и феврале 1945 года. Непривычный суровый климат Бухенвальда, куда они были доставлены в начале зимы, унес относительно большое количество жертв. За несколько месяцев своего пребывания умерло примерно 90 датчан.

X.

Когда вспомогательный командный пункт «Дора» в октябре 1944 года был объявлен самостоятельным концентрационным лагерем, строительные работы были завершены, и производство оружия «В» шло полным ходом. В связи с этим спрос на неквалифицированную рабочую силу немного уменьшился.

Создание нового и еще более печально известного вспомогательного командного пункта близ Ордруфа в Тюрингии с обозначением «S III» вскоре привело к тому, что Бухенвальд столкнулся с новым ростом массовых транспортов. Там предстояло в спешном порядке построить подземный завод, без какого-либо внимания к расточительному расходу рабочей силы. Вновь массовые транспорты из всех концентрационных лагерей либо проходили через Бухенвальд, либо направлялись непосредственно к месту назначения. Вновь массовые транспорты отправлялись из самого Бухенвальда на новый вспомогательный командный пункт. СС приказали всем заключенным построиться на плацу для поверки, после чего плац был оцеплен, и СС отобрали 1000 заключенных для «S III», которые были отправлены в ту же ночь. Первый крупный транспорт из 1000 человек прибыл на новый командный пункт 20 ноября 1944 года. Уже в течение месяца численность личного состава командного пункта возросла до 7500 человек и достигла максимального показателя в 13 726 заключенных 27 марта 1945 года.

Растущая неэффективность административного аппарата в высших ведомствах вскоре проявилась очень отчетливо. Новый командный пункт был подчинен командованию вермахта. Заключенные были исключены из списков численного состава различных концентрационных лагерей и должны были быть включены в состав нового командного пункта. Вскоре это оказалось невозможным из-за огромного притока и нехватки опытных кадров. Поэтому весь командный пункт пришлось снова зачислить в состав лагерного контингента KL Бухенвальд. Было абсолютно неизвестно, какие заключенные находились в «S III», и СС приказали составить с помощью заключенных полную опись всех узников лагеря. В то время списки показывали численность в 7648 человек, из которых около 2000 находились в так называемом Северном лагере и примерно 5500 в Южном лагере. Прежде чем списки, отправленные в KL Бухенвальд, удалось проверить, 12 декабря 1944 года из «S III» в Бухенвальд прибыли 1400 полностью истощенных заключенных. Они произвели на лагерь первое шокирующее впечатление ужасными условиями в Ордруфе. По прибытии на железнодорожную станцию Бухенвальда более 200 из 1400 заключенных уже умерли либо были настолько истощены и обессилены, что не могли назвать свои имена или номера. Транспортные списки, составленные эсэсовцами небрежно, не сходились. Заключенные были записаны в списках, хотя не прибыли с транспортом, и наоборот, вследствие чего позже было невозможно точно идентифицировать погибших. Руководство СС отправило следующий транспорт «измельченных» рабочих не в Бухенвальд, а в концентрационный лагерь Берген-Бельзен, где их окончательная ликвидация в глуши Люнебургской Хайды, предположительно, могла быть осуществлена менее открыто и быстрее.

Трагический конец внешнего командного пункта, вероятно, уже известен. При приближении победоносных союзных войск командный пункт выступил пешком в направлении Бухенвальда. Каждый, кто не мог поспевать за марширующей колонной, был застрелен. С 4 по 7 апреля 1945 года в Бухенвальд прибыли около 9300 заключенных (учитывая хаотичные условия, царившие и здесь, точный подсчет произвести не удалось). 9 и 10 апреля 1945 года СС эвакуировали большинство из них из Бухенвальда. Судя по всему, что стало известно о них до сих пор, этот транспорт, вероятнее всего, был уничтожен полностью. В конце марта, согласно местным отчетам, в «S III» находилось около 12 000 заключенных. Заключенные, которые не прибыли в Бухенвальд, [были уничтожены] эсэсовцами в лагере «S III» или в дороге.



Таблица 11



	
Date

	
Number

	
Type

	
From KL—All to S III




	

	

	

	

	




	
19

	
Nov. ’44

	
778

	
Hung. Jews

	
Sachsenhausen




	
24

	
Nov. ’44

	
500

	
Hung. Jews

	
Sachsenhausen




	
26

	
Nov. ’44

	
1,000

	
Jews

	
Stutthof




	
27

	
Nov. ’44

	
500

	
Jews

	
Sachsenhausen




	
29

	
Nov. ’44

	
500

	
Lithuanians, Poles, Russians

	
Stutthof




	
2

	
Dec. ’44

	
353

	
Polish jews

	
Camp Plaszow




	
5

	
Dec. ’44

	
1,997

	
Various

	
Dachau




	
7

	
Dec. ’44

	
500

	
Poles

	
Auschwitz




	
13

	
Dec. ’44

	
2,496

	
Various

	
Dachau




	
18

	
Dec. ’44

	
425

	
Mostly Poles

	
Auschwitz




	
26

	
Dec. ’44

	
394

	
Mostly Poles

	
Natzweiler





В следующей Таблице 12 перечислены транспорты, состоящие из уже не способных к труду заключенных из «S III», которые были переведены в другие лагеря. Следует предполагать, что по крайней мере часть этих заключенных не была зарегистрирована в качестве пополнений в лагерях назначения, поскольку они были приговорены к ликвидации и, следовательно, не вносились в учетные ведомости лагерного контингента.

Таблица 12



	
Date

	
Number

	
Type

	
Destination




	

	

	

	

	




	
14

	
Febr. ’45

	
500

	
Various

	
Bergen-Belsen




	
24

	
Febr. ’45

	
1,884

	
Various

	
Bergen-Belsen




	
25

	
Febr. ’45

	
500

	
Various

	
Bergen-Belsen





В дополнение к вышесказанному существовал один транспорт с 1002 «инвалидами», большая часть которых также находилась в «S III» либо предназначалась для «S III», но была отправлена непосредственно из Бухенвальда в KL Берген-Бельзен.



Согласно записям, из числа новых прибывших, зарегистрированных «S III» в период с 24 декабря 1944 года по 26 февраля 1945 года, в Ордруфе умерли 1460 заключенных.

XI.

Наступление Красной Армии вынудило эвакуировать крупные концентрационные лагеря на Востоке. Результатом стали безумный рост числа прибывающих и ужасное, почти невообразимое увеличение ненужных страданий и бессмысленных жертв. Наступление на Висле началось 13 января 1945 года. За короткое время Красная Армия достигла угрожающего положения вблизи концентрационного лагеря Освенцим, где должно было находиться около 80 000 заключенных. Освенцим подлежал эвакуации. Вскоре после этого подлежал очищению концентрационный лагерь Гросс-Розен близ Бреслау. Первые транспорты эвакуированных евреев из KL Освенцим в открытых железнодорожных вагонах прибыли сюда 22 января 1945 года, вскоре за ними последовали другие. В те дни стоял жуткий мороз. Эти люди находились в пути в течение нескольких дней, недостаточно одетые и недоедающие. В переполненных железнодорожных вагонах их товарищи умирали от бессилия и истощения, и живым приходилось выбрасывать трупы из движущегося поезда, чтобы спасти себя. Комендант лагеря получал жалобы из районов, через которые проходили поезда, о том, что на железнодорожных насыпях были обнаружены трупы. Прибывавшие очень часто дотаскивались от железнодорожной станции до лагеря из последних сил. Заключенные, лагерная охрана и пожарная команда должны были отправляться с двуколками и ручными тележками, обычно использовавшимися для перевозки строительных материалов к станции, чтобы подбирать упавших и трупы. Улицы лагеря были завалены потерянными одеялами, фуражками, шинелями, котелками и упавшими людьми, которые были не в силах тащиться дальше.

Точный подсчет пополнений больше не был возможен. Контроль за количеством убывших из пункта отправления и за тем, сколько людей умерло в пути, бежало или просто осталось позади, также стал невозможен. Администрация распущенных лагерей точно так же не знала, какие именно заключенные были вывезены в Бухенвальд. Служба безопасности рейха направила телетайпное письмо во все концентрационные лагеря, принявшие пополнения из Освенцима и Гросс-Розена, с требованием как можно скорее переслать списки вновь прибывших заключенных с их прежними лагерными номерами администрации концентрационного лагеря Освенцим, который тем временем был переведен в KL Миттельбау. Концентрационные лагеря Освенцим и Гросс-Розен, а также другие лагеря и тюрьмы на Востоке и Западе пришлось эвакуировать в большой спешке, и многие узники прибыли в Бухенвальд.

Прибывший сюда транспорт будет подробно перечислен в Таблице 13, а Таблица 14 покажет увеличение численности лагеря за счет пополнений и случаев смерти.

Таблица 13



	
Date

	
Number

	
Type of Prisoner

	
Origin




	

	

	

	




	
24 Dec. ’44

	
916

	
Polish Jews

	
Budapest via Vienna




	
25 Dec. ’44

	
1,913

	
Hungarian Jews

	




	
17 Jan. ’45

	
263

	
Various

	
Cologne and Aix-la-Chapelle.




	
17 Jan. ’45

	
2,740

	
Polish Jews

	
Tschenstochau.




	
20 Jan. ’45

	
1,446

	
Polish Jews

	
Tschenstochau.




	
22 Jan. ’45

	
2,224

	
Jews diff. nations

	
Auschwitz.




	
23 Jan. ’45

	
917

	
Jews diff. nations

	
Auschwitz.




	
26 Jan. ’45

	
3,987

	
Various

	
Auschwitz.




	
3 Febr. ’45

	
291

	
Various

	
Kuestrin.




	
5 Febr. ’45

	
285

	
French a. Belgians

	
Prison Gr. Strehlitz.




	
7 Febr. ’45

	
250

	
Various

	
Kuestrin.




	
10 Febr. ’45

	
6,805

	
Various

	
Gross-Rosen.




	
24 Febr. ’45

	
464

	
Russians

	
Gross-Rosen.




	
26 Febr. ’45

	
290

	
Various

	
Exterior Hdg. Gross-Rosen.




	
5 Mar. ’45

	
580

	
Various

	
{ Gross-Rosen to Exterior. Hdqtrs. Leipzig.




	
7 Mar. ’45

	
905

	
Mostly Jews

	
Gross-Rosen.




	
12 Mar. ’45

	
399

	
Mostly Poles

	
Gross-Rosen.




	
30 Mar. ’45

	
280

	
Various

	
Natzweiler.











Таблица 14



	
Date

	
Additions

	
Deaths

	
Camp Strength
 End of month




	

	

	

	




	
Nov. ’44

	
10,305

	
612

	
59,261




	
Dec. ’44

	
12,555

	
1,113

	
63,048




	
Jan. ’45

	
24,197

	
2,002

	
80,297




	
Febr. ’45

	
13,066

	
5,523

	
86,232




	
March ’45

	
6,560

	
5,531

	
80,436





Дальнейшее расширение за последние 11 дней существования национал-социалистического концентрационного лагеря Бухенвальд определялось все ближе подступавшими союзными армиями. Последний из внешних командных пунктов, расположенных на Западе, вернулся в исходный лагерь Бухенвальд. 6 апреля число заключенных составляло около 47 700 человек. Остальные 31 598, в основном занятые на внешних командных пунктах к востоку от Бухенвальда, в лагерь не вернулись. В настоящее время об их судьбе ничего не известно.

СС начали эвакуацию лагеря 6 апреля 1945 года. Им удалось перевести в другие лагеря 28 285 заключенных. Транспорты подробно приведены в Таблице 15.

Таблица 15



	
Date

	
Number

	
Type of Prisoners

	
Destination




	

	

	

	




	
6 Apr. ’45

	
3,105

	
Jews

	
KL Flossenbuerg




	
7 Apr. ’45

	
1,500

	
Various

	
Leitmeritz




	
7 Apr. ’45

	
4,800

	
Mostly Jews

	
KL Flossenbuerg




	
9 Apr. ’45

	
9,600

	
Various

	
Dachau




	
10 Apr. ’45

	
9,280

	
Various

	
Unknown




	

	
———

	

	




	
Total

	
28,285

	

	





Когда KL Бухенвальд был освобожден союзными армиями 11 апреля 1945 года, на Эттерсберге все еще оставалось около 21 000 заключенных.





Приложение I
Табличный обзор численного роста концентрационного лагеря Бухенвальд




	

	

	
Decrease

	




	
Month

	
Increase

	
Disch.

	
Trans.

	
Died

	
Total

	
Camp strength
 end of month




	

	

	

	

	

	

	




	
July ’37

	
930

	

	

	

	
1

	
929




	
Aug. ’37

	
1,414

	

	

	
8

	
48

	
2,295




	
Sept. ’37

	
180

	

	

	
7

	
55

	
2,420




	
Oct. ’37

	
109

	

	

	
2

	
60

	
2,469




	
Nov. ’37

	
133

	

	

	
9

	
75

	
2,527




	
Dec. ’37

	
146

	

	

	
22

	
112

	
2,561




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
2,912

	

	

	
48

	
351

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’38

	
139

	

	

	

	
67

	
2,633




	
Febr. ’38

	
140

	

	

	

	
45

	
2,728




	
Mar. ’38

	
138

	

	

	

	
60

	
2,806




	
April ’38

	
236

	

	

	

	
42

	
3,000




	
May ’38

	
1,785

	

	

	

	
54

	
4,731




	
June ’38

	
3,103

	

	

	

	
111

	
7,723




	
July ’38

	
463

	

	

	

	
258

	
7,928




	
Aug. ’38

	
348

	

	

	

	
485

	
7,791




	
Sept. ’38

	
3,059

	

	

	

	
379

	
10,471




	
Oct. ’38

	
428

	

	

	

	
711

	
10,188




	
Nov. ’38

	
10,098

	

	

	

	
2,181

	
18,105




	
Dec. ’38

	
185

	

	

	

	
7,262

	
11,028




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
20,122

	

	

	
771

	
11,655

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	





	
Jan. ’39

	
184

	

	

	

	
1,727

	
9,485




	
Febr. ’39

	
113

	

	

	

	
949

	
8,649




	
Mar. ’39

	
45

	

	

	

	
30

	
8,664




	
Apr. ’39

	
13

	

	

	

	
2,314

	
6,363




	
May ’39

	
20

	

	

	

	
713

	
5,670




	
June ’39

	
103

	

	

	

	
250

	
5,523




	
July ’39

	
166

	

	

	

	
297

	
5,392




	
Aug. ’39

	
155

	

	

	

	
165

	
5,392




	
Sept. ’39

	
3,314

	

	

	

	
62

	
8,634




	
Oct. ’39

	
5,373

	

	

	

	
1,232

	
12,775




	
Nov. ’39

	
50

	

	

	

	
448

	
12,377




	
Dec. ’39

	
17

	

	

	

	
587

	
11,807




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
9,553

	

	

	
1,235

	
8,774

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’40

	
24

	

	

	

	
875

	
10,956




	
Feb. ’40

	
21

	

	

	

	
654

	
10,323




	
Mar. ’40

	
14

	

	

	

	
1,518

	
8,819




	
Apr. ’40

	
67

	

	

	

	
900

	
7,986




	
May ’40

	
19

	

	

	

	
372

	
7,633




	
June ’40

	
26

	

	

	

	
321

	
7,338




	
July ’40

	
250

	

	

	

	
318

	
7,270




	
Aug. ’40

	
1,168

	

	

	

	
239

	
8,199




	
Sept. ’40

	
52

	

	

	

	
144

	
8,107




	
Oct. ’40

	
196

	

	

	

	
502

	
7,801




	
Nov. ’40

	
96

	

	

	

	
286

	
7,611




	
Dec. ’40

	
592

	

	

	

	
763

	
7,440




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
2,525

	

	
1,772

	

	
6,892

	




	

	

	

	

	

	

	





	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’41

	
50

	

	

	

	
128

	
7,362




	
Feb. ’41

	
452

	

	

	

	
217

	
7,597




	
Mar. ’41

	
236

	

	

	

	
513

	
7,320




	
Apr. ’41

	
505

	

	

	

	
336

	
7,489




	
May ’41

	
288

	

	

	

	
992

	
6,785




	
June ’41

	
231

	

	

	

	
209

	
6,807




	
July ’41

	
2,695

	

	

	

	
920

	
8,582




	
Aug. ’41

	
396

	

	

	

	
496

	
8,482




	
Sept. ’41

	
251

	

	

	

	
363

	
8,370




	
Oct. ’41

	
251

	

	

	

	
468

	
8,153




	
Nov. ’41

	
277

	

	

	

	
520

	
7,910




	
Dec. ’41

	
258

	

	

	

	
257

	
7,911




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
5,890

	

	
1,522

	

	
5,419

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’42

	
554

	

	

	

	
479

	
7,986




	
Febr. ’42

	
480

	

	

	

	
349

	
8,117




	
Mar. ’42

	
2,843

	

	

	

	
2,154

	
8,806




	
Apr. ’42

	
521

	

	

	

	
673

	
8,654




	
May ’42

	
452

	

	

	

	
1,505

	
7,601




	
June ’42

	
1,019

	

	

	

	
620

	
8,000




	
July ’42

	
1,996

	

	

	

	
1,147

	
8,849




	
Aug. ’42

	
1,715

	

	

	

	
678

	
9,886




	
Sept. ’42

	
1,709

	

	

	

	
1,520

	
10,075




	
Oct. ’42

	
984

	

	

	

	
2,228

	
8,831




	
Nov. ’42

	
794

	

	

	

	
533

	
9,092




	
Dec. ’42

	
1,044

	

	

	

	
619

	
9,517




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
14,111

	

	
2,898

	

	
12,505

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	





	
Jan. ’43

	
2,500

	

	

	
111

	
742

	
11,275




	
Febr. ’43

	
1,291

	
94

	
377

	
175

	
646

	
11,920




	
Mar. ’43

	
2,474

	
40

	
1,582

	
311

	
1,933

	
12,461




	
Apr. ’43

	
2,773

	
1,102

	
299

	
507

	
1,908

	
13,326




	
May ’43

	
2,339

	
38

	
807

	
379

	
1,224

	
14,441




	
June ’43

	
1,858

	
122

	
348

	
211

	
681

	
15,618




	
July ’43

	
1,727

	
39

	
1,317

	
191

	
1,547

	
15,796




	
Aug. ’43

	
4,537

	
57

	
517

	
118

	
692

	
19,641




	
Sept. ’43

	
5,444

	
41

	
233

	
123

	
397

	
24,688




	
Oct. ’43

	
9,048

	
41

	
209

	
109

	
359

	
33,377




	
Nov. ’43

	
4,454

	
27

	
2,378

	
314

	
2,719

	
35,112




	
Dec. ’43

	
3,734

	
35

	
525

	
967

	
1,527

	
37,319




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
42,177

	
1,636

	
8,592

	
3,516

	
14,375

	




	

	

	

	

	

	

	




	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’44

	
8,017

	
49

	
1,454

	
1,000

	
2,503

	
42,833




	
Febr. ’44

	
1,979

	
44

	
2,648

	
880

	
3,572

	
41,240




	
Mar. ’44

	
5,065

	
96

	
1,527

	
1,311

	
2,934

	
43,371




	
Apr. ’44

	
4,788

	
120

	
1,649

	
560

	
2,329

	
45,830




	
May ’44

	
9,655

	
133

	
675

	
390

	
1,198

	
54,287




	
June ’44

	
9,986

	
464

	
2,193

	
460

	
3,117

	
61,156




	
July ’44

	
7,398

	
311

	
1,287

	
347

	
1,945

	
66,609




	
Aug. ’44

	
17,170

	
217

	
429

	
742

	
1,388

	
82,391




	
Sept. ’44

	
4,221

	
1,139

	
471

	
497

	
2,107

	
84,505




	
Oct. ’44

	
6,728

	
981

	
34,047

	
732

	
35,760

	
55,473




	
Nov. ’44

	
10,305

	
698

	
5,207

	
612

	
6,517

	
59,261




	
Dec. ’44

	
12,555

	
2,076

	
5,579

	
1,113

	
8,768

	
63,048




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
97,867

	
6,328

	
57,166

	
8,644

	
72,138

	




	

	

	

	

	

	

	





	

	

	

	

	

	

	




	
Jan. ’45

	
24,197

	
190

	
4,756

	
2,002

	
6,948

	
80,297




	
Febr. ’45

	
13,066

	
257

	
1,351

	
5,523

	
7,131

	
86,232




	
Mar. ’45

	
6,560

	
488

	
6,337

	
5,531

	
12,356

	
80,436




	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
43,823

	
935

	
12,444

	
13,056

	
26,435

	




	

	

	

	

	

	

	




	
TOTAL 1937
 to 31

MARCH
 1945:

	
238,980

	

	

	
33,462

	
158,544

	









Приложение II

Копия письма из Главного административно-хозяйственного управления СС во все концентрационные лагеря.

Главное административно-хозяйственное управление СС
Группа управления D Концентрационный лагерь
D III/Az.: 14 h (KL) 12.42 Lg/Wy



Ораниенбург
28 декабря 1942 года


Тема: Медицинская деятельность в концентрационных лагерях
Ссылка: без ссылки
Приложение: 1



СЕКРЕТНО

Первым лагерным врачам концентрационных лагерей Да., Ш., Бу., Ной., Ау., Рав., Фло., Лу., Сту., Гр-Ро., Ниед., Нац., Хинц., Мор., Герцог., Мау.,

Копия комендантам лагерей.

В приложении вам для сведения направляется сводка текущих прибытий и убытий во всех концентрационных лагерях. Она показывает, что из 136 000 прибывших около 70 000 умерли. При столь высоком уровне смертности численность заключенных никогда не сможет быть доведена до цифры, предписанной рейхсфюрером СС. Первые лагерные врачи должны использовать все имеющиеся в их распоряжении средства для существенного снижения этого уровня смертности в различных лагерях. Лучший врач в концентрационном лагере — это не тот, кто считает, что он должен проявлять излишнюю строгость, а тот, кто посредством своего контроля и распределения поддерживает трудоспособность в различных рабочих командах на максимально высоком уровне. Лагерные врачи должны чаще, чем в прошлом, контролировать питание заключенных и с одобрения администрации представлять комендантам лагерей предложения по улучшению. Они, однако, не должны оставаться только на бумаге, лагерные врачи обязаны регулярно их контролировать. Кроме того, лагерные врачи должны следить за тем, чтобы условия труда на различных рабочих местах были улучшены настолько, насколько это возможно. Для этой цели потребуется, чтобы лагерные врачи инспектировали рабочие места на месте и лично убеждались в условиях труда.

Рейхсфюрер СС приказал обязательно снизить уровень смертности. По этой причине было отдано вышеуказанное распоряжение, и ежемесячный отчет по этому вопросу должен представляться начальнику отдела D III. Первый отчет должен быть представлен 1 февраля 1943 года.

[Подпись неразборчива]
Клюдер[?]
Бригадефюрер СС и генерал-майор войск







Обзор

За июнь-ноябрь 1942 года



	
Month

	
Arrivals

	
Departures




	

	
Deliveries Uberst [?] Total

	
Dischrg, Uberst [?] Dead Exek. Total




	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
June

	
10,322

	
1,575

	
11,897

	
873

	
1,903

	
4,080

	
243

	
6,899




	
July

	
25,716

	
6,254

	
31,970

	
907

	
4,340

	
8,536

	
477

	
12,260




	
Aug.

	
25,407

	
2,742

	
28,149

	
581

	
2,950

	
12,733

	
99

	
16,363




	
Sept.

	
16,763

	
6,438

	
23,201

	
652

	
6,805

	
22,598

	
144

	
30,199




	
Oct.

	
13,873

	
5,345

	
19,218

	
1,089

	
6,334

	
11,858

	
5,945

	
25,235




	
Nov.

	
17,780

	
4,565

	
22,345

	
809

	
5,514

	
10,805

	
2,350

	
19,478




	

	

	

	

	

	

	

	

	




	
Total

	
109,861

	
26,919

	
136,870

	
4,711

	
27,846

	
70,610

	
9,267

	
112,434
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КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

ОТЧЕТ СЛЕДСТВЕННОГО ОФИЦЕРА
ШТАБ
ТРЕТЬЯ АРМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Управление главного судьи-адвоката

APO 403


AG 092 (3 JA-132) GNMCJ

17 июня 1945 года



ТЕМА: Отчет о расследовании предполагаемых военных преступлений.
КОМУ: Командующему генералу, Двенадцатая группа армий, APO 655, Армия США.




I.
ПОЛНОМОЧИЯ

1. Настоящее расследование проводилось в соответствии с письмом Европейского театра военных действий от 24 февраля 1945 года Юджином С. Коэном, ASN O-1573121, майором, 514-я группа тылового обеспечения, APO 403, Армия Соединенных Штатов, следователем-экспертом, в период с 6 мая 1945 года по 15 июня 1945 года и в соответствии с директивой командующего генерала Третьей армии Соединенных Штатов, копия которой прилагается в качестве Приложения 1.

II.
РАССЛЕДУЕМЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

2. Убийства путем расстрела, избиений, применения отравляющего газа, утопления, уморения голодом, инъекций, забрасывания камнями, оставления на открытом воздухе, сожжения и удушения граждан двадцать трех (23) наций, включая военнослужащих вооруженных сил Соединенных Штатов, немецкое гражданское население, работавшее при вооруженных силах Германии, и других гражданских лиц под приказами указанных вооруженных сил Германии, в нарушение Статьи 2 Женевской конвенции о военнопленных (Пункт 73 Правил ведения сухопутной войны, Статья 2 той же конвенции, Пункты 25, 26, 30 и 31 Правил ведения сухопутной войны).

III.
ХОД РАССЛЕДОВАНИЯ

3.
a.
Показания всех свидетелей, допрошенных в ходе настоящего расследования, которые прилагаются и являются его частью, были получены с использованием переводчиков, где это было необходимо, после приведения свидетеля к присяге мной через переводчика на основании Статьи 114 о войне в следующей форме: «Вы клянетесь (или подтверждаете), что показания, которые вы дадите в настоящем расследовании, проводимом мной в настоящее время, будут правдой, всей правдой и ничем, кроме правды. И да поможет вам Бог». Где это было возможно, свидетелю предоставлялась возможность подписать свои показания в моем присутствии, и во всех случаях они подписывались после того, как эти показания были зачитаны свидетелю на его родном языке переводчиком. Использование стенографиста при существовавших условиях было невозможным.

Переводчик приводился к присяге в следующей форме: «Вы клянетесь (или подтверждаете), что будете верно переводить в ходе настоящего расследования, проводимого мной в настоящее время. И да поможет вам Бог».

b.
Записанные показания каждого такого свидетеля, чье имя перечислено ниже, прилагаются к настоящему документу в качестве Приложения, номер которого указан сразу после имени свидетеля. В качестве дополнительной помощи название каждого лагеря в цепочке, в котором было подготовлено указанное Приложение, указано рядом с именем свидетеля:

*           *          *          *        *        *         *

c.
Другие приложения:
Описание


(a) (Приложение 4 представляет собой отчет Международного комитета, созданного в ходе настоящего расследования, и надлежащим образом заверено присягой двух названных свидетелей. Отчет также документально подтвержден именами других лиц, помогавших собирать факты и цифры).

(b) Журнальная запись о жертвах между определенными датами, включая информацию об имени, национальности, месте жительства, дате рождения, дате смерти, способе смерти и именах охранников, непосредственно осуществлявших казнь. (Прил. № 214)

(c) «Totenbuch», или Книга мертвых, содержащая имена жертв, их национальность, место жительства, дату рождения, дату смерти и способ смерти в определенный период времени. Это образец небольших журналов, которые позже были включены в постоянные записи, насчитывающие шестнадцать (16) томов и которые будут представлены в дополнительном отчете. (Прил. № 215)

(d) Образец ядовитого газа, использовавшегося в газовой камере в Маутхаузене и Гузене № 1 и № 2. (Прил. № 216)

(e) Резиновый шланг, использовавшийся охранниками СС для избиения заключенных в системе лагерей Маутхаузен. (Прил. № 217)

(f) Тяжелый хлыст, использовавшийся охранниками СС для избиения заключенных в системе лагерей Маутхаузен. (Прил. № 218)

(g) Плетка-девятихвостка, использовавшаяся охранниками СС. (Прил. № 219)

IV. СВОДКА ФАКТОВ

4. К настоящему документу в виде отдельного бланка прилагается свидетельство следователя-эксперта, в котором обобщаются сведения о лагере и методах работы в нем в ходе настоящего расследования.

a.
Согласно имеющимся записям, в системе концентрационных лагерей Маутхаузен содержалось и было обречено на уничтожение от 1 500 000 до 2 000 000 политических заключенных. Система состояла из 23–30 отдельных лагерей в период с 1941 по 1945 год, причем их количество менялось по мере того, как более мелкие из них периодически эвакуировались по завершении определенных работ (см. Приложения 4, 81 и 213).

b.
Из лагерей, связанных с Маутхаузеном, настоящее расследование охватило 13, крупнейшими из которых были Маутхаузен, Гузен № 1 и № 2, Эбензе, Штайр и Гунскирхен. Другие лагеря из этого списка, расположенные на территории Третьей армии, — это Линц № 1, 2 и 3, Вельс, Ленцинг, Шлир и Эннс. Жертвы этой системы лагерей были убиты охранниками СС, работавшими в этих лагерях под командованием коменданта Франца Цирейса и помощника коменданта Георга Бахмайера (оба в настоящее время мертвы), штаб-квартира которых находилась в крепости в Маутхаузене (см. Приложения 209, 210 и 212).

c.
Свидетельства показывают, что приказы о систематическом уничтожении этих заключенных исходили из Берлина по прямым указаниям фюрера СС Генриха Гиммлера (см. Приложение 4).

d.
Американские войска освободили этот лагерь 5 мая 1945 года, и данный следователь-эксперт со своей группой приступил к настоящему расследованию 6 мая 1945 года.

e.
Данные о жертвах системы концентрационных лагерей Маутхаузен находятся в процессе обобщения и будут представлены в дополнительном отчете.

5. Можно добавить, что одной из функций Международного комитета, сформированного этим следователем для оказания помощи в расследовании деятельности этих лагерей, была организация работы по копированию каждой нацией имен своих погибших из имеющихся записей с целью уведомления их ближайших родственников. Поэтому можно с уверенностью сделать вывод, что каждая такая нация уже располагает списком своих погибших со всей информацией относительно способов их гибели и соответствующей статистикой. Этот Международный комитет был сформирован группой из числа заключенных и состоял из наиболее выдающихся членов, избранных самими заключенными. Комитет насчитывал шесть человек в качестве основных членов, а множество помощников оказали большую помощь расследованию в обеспечении наилучших свидетелей и охвате всех аспектов подготовки этого дела к судебному разбирательству (см. Приложение 4).

6.
Враждебные лица

a.
См. Приложение 2.

b.
Ордера на арест всех преступников находятся в стадии подготовки.



V.
ВЫВОДЫ

Собранные по этому делу доказательства очень четко показывают, что главной целью системы концентрационных лагерей Маутхаузен было уничтожение людей исключительно по причине их несогласия с нацистским образом мыслей. Нет никаких сомнений в том, что Маутхаузен являлся основой для долгосрочного планирования. Он был построен как гигантская каменная крепость на вершине горы, окруженная небольшими бараками.

Маутхаузен, помимо капитальности своего строительства, располагал условиями для размещения крупного гарнизона офицеров и рядового состава, а также большими столовыми и туалетами для персонала. Он управлялся с единственной целью — уничтожить любого так называемого заключенного, переступившего его стены.

Так называемые филиалы Маутхаузена находились в непосредственном подчинении находившихся там должностных лиц СС. Вся документация, приказы и административное обеспечение этих филиалов осуществлялись через Маутхаузен. Другие лагеря, включая Гузен и Эбензе, два его наиболее печально известных и крупнейших филиала, использовались не исключительно для уничтожения: заключенные использовались в качестве рабочей силы на строительстве и производстве до тех пор, пока их не избивали или не морили голодом до состояния полной недееспособности, после чего их обычно отправляли в Маутхаузен для окончательного уничтожения.

Ответственность за гибель этих жертв целиком и полностью лежит на Национал-социалистической партии и эсэсовцах, выполнявших ее приказы. Такие люди, как Гиммлер, Цирейс, Бахмайер, Шульц, Гизлер, Пельцер и другие лица, упомянутые в Приложении 2, являются лишь главными преступниками. Тем не менее, хотя прямые доказательства не установлены в отношении всех членов охраны СС в этой позорной системе, неизбежно предположение, что все они являются prima facie виновными в этих массовых убийствах, и бремя доказательства невиновности лежит на каждом из них индивидуально. В связи с этим организация СС была исключительно добровольной, а ее цели — очевидно преступными, в нарушение Гаагской и Женевской конвенций и прав человечества.

По мнению следователя-эксперта, доктрину «Association des Malfaiteurs» (преступного сообщества) следует применять самым строгим образом в таком злокачественном и чудовищном деле, как система лагерей Маутхаузена (см. прилагаемое Свидетельство).

/подпись/ Юджин С. Коэн
ЮДЖИН С. КОЭН, майор интендантской службы,
Юридический отдел Третьей армии США, следователь-эксперт.
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СВИДЕТЕЛЬСТВО ОФИЦЕРА, РАССЛЕДОВАВШЕГО
КОНЦЕНТРАЦИОННЫЙ ЛАГЕРЬ МАУТХАУЗЕН.

Настоящим я удостоверяю следующее:

1. Система концентрационных лагерей Маутхаузен насчитывала от двадцати до тридцати и более лагерей в зависимости от потребностей конкретного производственного задания.

2. Как показано в Приложениях 21, 22 и 201, захваченные документы содержат названия большинства из этих лагерей, которые варьировались по размеру от гигантской крепости самого Маутхаузена до небольшого обособленного лагеря, подобного Штайру или Ленцингу. Ленцинг, например, как и Штайр (см. Приложения 86, 194 и 195), представляли собой подразделения Маутхаузена, направленные и размещенные в бараках для управления двумя крупными заводами.

3. Карта, включенная сюда в качестве Приложения 201, показывает расположение этих названных лагерей с указанием важнейших номеров дорог, ведущих к ним. Таким образом, видно, что большинство этих лагерей располагались к востоку от реки Эннс (которая впадает в Дунай и протекает через Штайр и населенный пункт Эннс, Австрия) и, следовательно, затрагивают интересы Советского Союза, поскольку эта река является нынешней международной оккупационной границей между нами и Советским Союзом.

4. Тем не менее, остальные лагеря (как показано в Приложении 201), составляющие примерно около 13, учтены в настоящем расследовании. (См. список Приложений.) Наиболее печально известными из этих лагерей являются, конечно же, во-первых, Маутхаузен (который наряду с Освенцимом считается самым крупным и страшным из всех концентрационных лагерей); Эбензе (многими оцениваемый как худший, чем Дахау, хотя являющийся лишь подчиненным внешним лагерем (филиалом Маутхаузена)); Гузен, разделенный на два крупных филиала, именуемых номерами первым и вторым и представляющих собой крупные самостоятельные лагеря; Гунскирхен и Штайр (см. Приложение 84), вмещающие при полной загрузке пять тысяч человек. (См. Приложение 195.)

5. Многие из этих лагерей были эвакуированы практически сразу после освобождения, даже такой крупный лагерь, как Гунскирхен. (См. Приложение 84.) Сообщалось, что в этом лагере единовременно содержалось до 20 000 заключенных, однако Гунскирхен, как и Штайр, Ленцинг и группа Линца (Приложение 22) и даже Эбензе, не были оборудованы для массовых убийств (истребления), в отличие от Маутхаузена и филиалов Гузена, и когда «требовалось» уничтожение не посредством голода, побоев, воздействия стихий или отсутствия гигиенического ухода, заключенных отправляли либо в Маутхаузен, либо в Гузен, где все они были обречены на окончательное истребление. (См. Приложение 4 в качестве убедительного доказательства, которое само по себе составляет исчерпывающее дело против причастных преступников.)

6. Общее количество жертв невозможно оценить, однако с учетом замка Хартхайм (здания, использовавшегося для таинственного уничтожения людей) (см. Приложение 213) только по самим немецким записям насчитывается почти 2 000 000 человек. (Также см. повторно Приложение 4).

7. Что касается преступников или убийц, то полный список руководителей и примерно около 10 000 других имен эсэсовцев включен в настоящее расследование. Описания включены везде, где это возможно, и во всех случаях указаны имя, звание, дата рождения, последнее место жительства и место жительства ближайших родственников (к которым они могли бы вернуться). (См. Приложение 2 и ценное Приложение 213, в котором перечислены жертвы между определенными датами с указанием их имен, национальностей, дат рождения, дней смерти, способов смерти и имен охранников, совершавших убийства).

8. Все расследованные в настоящее время лагеря следующие:

Маутхаузен, Гузен (№ 1 и 2), Линц (№ 1, 2 и 3) и Эбензе. Вельс, Гунскирхен, Ленцинг, Штайр и Шлир также учтены как часть системы и как указано выше. Все остальные находились либо в русской, либо в британской зонах. Все эти лагеря рассматривались как одно дело. Тем не менее, в настоящее время готовится дополнительный отчет, который вскоре последует за настоящим. Следует отметить, что Франц Цирейс, комендант системы Маутхаузена, и Георг Бахмайер, помощник коменданта, в настоящее время мертвы. (См. Приложения 181, 182, 183, 184, 185, 209 и 210.)

9. Помимо книг, ставших приложениями к настоящему отчету, шестнадцать Тотенбухер (Книг мертвых, как описано в Приложении 4) были сфотографированы на микрофильм и, хотя они готовы, не могут быть получены вовремя для представления в настоящем отчете.

Дополнительные фотографии и более 1000 футов кинохроники были сняты официальной группой Корпуса связи и также будут представлены в Дополнительном отчете.

/подпись/ Юджин С. Коэн
ЮДЖИН С. КОЭН,
майор интендантской службы, офицер-следователь.





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2187-PS

Главное административно-хозяйственное управление СС
Начальник группы управления D


— концентрационные лагеря — D I/Az : 14 e 3/Ot/S; —


  Oranienburg, 14 July 1943


Тема: Телесные наказания женщин-заключенных

Ссылка: Приказ рейхсфюрера СС B. Nz. I/1891/41 Ads.Sk/Fe. от 7 июля 1943 года

Приложения / нет

ЗАКАЗНОЕ

Комендантам концентрационных лагерей Ау., Рав., Герц., Люб. и Штутхоф.

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции приказал, чтобы приведение приговора в исполнение над русскими женщинами осуществлялось польскими женщинами, а над польскими и украинскими женщинами — русскими женщинами.

В качестве вознаграждения исполняющим наказание заключенным может быть выдано несколько сигарет.

Ни при каких обстоятельствах для приведения наказания в исполнение не должны привлекаться немецкие заключенные. Также для этой цели не должны привлекаться другие заключенные, подлежащие наказанию.

по подписи Либехеншеля
оберштурмбаннфюрер СС


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2189-PS

Главное административно-хозяйственное управление СС
Начальник группы управления D
Концентрационные лагеря, D 1/Az: 14e 3/L/Ot.




  Oranienburg, 11 Aug. 1942.


Тема: Наказание палками (избиение).
Ссылка: нет
Прил.: нет



Комендантам концентрационных лагерей Да., Сах., Бу., Мау., Фло., Ной., Ау., Гр-Ро., Нац., Ние., Сту., Арб., Рав. и лагеря военнопленных Люблин.

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции приказал, чтобы наказание палками в женских концентрационных лагерях исполнялось заключенными — под предписанным надзором.

Во исполнение этого приказа начальник главного управления Главного административно-хозяйственного управления СС, обергруппенфюрер СС и генерал войск СС Поль приказал с немедленным вступлением в силу также и в концентрационных лагерях для мужчин исполнять наказание палками силами заключенных.

Запрещается поручать исполнение наказания иностранным заключенным в отношении немецких заключенных.

Приказ о наказании должен гласить на странице 2 в графе «Исполнители».

Телесные наказания в отношении следующих заключенных исполнил —

1. __________________________________ тюремный номер
2. __________________________________ тюремный номер


[подпись неразборчива]
Бригадефюрер СС и генерал-майор войск СС


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2194-PS

ЗАКОН ОБ ОБОРОНЕ РЕЙХА

G-300
Совершенно секретно


Министерство экономики и труда Саксонии
Дрезден и 6 сентября 1939 года
Тел.: 52151 / Междугородный 52051



Ссылка: Wbv:407g

Рейхспротектору в Богемии и Моравии,
Транспортный отдел,

На имя начальника строительства, советника Хирхеса или представителя в управлении.

Прага


  [STAMP]

  The Reich Protector in Bohemia and Moravia

  received, Prag, 5 Sept. 1939. No. 274.


При сем направляем вам для сведения и исполнения копию Закона об обороне рейха от 4 сентября 1938 года, а также по одной копии декретов рейхсминистра транспорта от 7 октября 1938 года — RL/W10.2212/38, Совершенно секретно — и от 17 июля 1939 года — RL/LV 1.2173/39, Совершенно секретно.

По уполномочию —


3 прил.:

ПОДПИСАНО: Кречмар.



Составлено в Дрездене 4 сентября 1939 года


3 приложения.

ПОДПИСАНО: Шнейдер.



Письмо от 4 сентября 1939 года, wbv:407g с 3 приложениями получено, подписано 5 сентября 1939 года и возвращено строительному советнику Кречмару.


Дело: Wbv

Подписано: ХИ.







Совершенно секретно

Приложение 2. RL/LV 1.2861/39G
Рейхсминистр транспорта.
RL/V 1.2173/39



Берлин, 17 июля 1939 года
44 плюс 2 копии.
№ 45.



Подведомственным инстанциям рейха и земель, а также общим органам власти земель, при которых состоят:


(a) Уполномоченные по водным путям (Wbv).
(b) Уполномоченные по местному транспорту (Nbv).
(c) Уполномоченные по морскому судоходству (Sbv).






Каждому в отдельности:

Тема: Сохранение секретности закона об обороне

рейха. (RV-Gesetz).
Ссылка: Декрет от 7 октября 1938 года RL/W 10.2212/38,
Совершенно секретно.



Фюрер согласился на негласную отмену охраны секретности Закона об обороне рейха от 4 сентября 1938 года, переданного с соответствующим декретом. Несмотря на создаваемое таким образом облегчение в деловой переписке, компетентным ведомством были предписаны следующие ограничения, которые доводятся до вашего сведения для соблюдения.

1. Запрещается ссылаться на Закон об обороне рейха публично или в связи с законами, подлежащими обнародованию, а также публиковать содержание закона в полном объеме.

2. Разрешается


a. упоминание всех учреждений, основанных на Законе об обороне рейха, и их функций в публичном пространстве без ссылки на сам закон;

b. контрассигнация законов, которые подготавливаются и объявляются в мирное время на случай войны.




Заместитель
Подписано: Баур.






ГОСУДАРСТВЕННАЯ ТАЙНА!

К GRS № 10/39
Приложение к RL/LV. I.2861/39 g.
Министр путей сообщения рейха
RL/W 10. 2212/38 государственная тайна




Берлин, W8, Вильгельмштрассе, 80, 7 октября 1938 г.
47 и 3 экземпляра
Дело № 49



Следующим властям рейха и государства, которым были назначены


(
a
) уполномоченные по водным путям,
(
b
) уполномоченные по местному сообщению,
(
c
) уполномоченные по океанскому судоходству






—но в особенности—

Тема: Закон об обороне рейха [Reichsverteidigungsgesetz].

Прилагается копия Закона об обороне рейха, подписанного фюрером и рейхсканцлером 4 сентября 1938 г. Опубликование временно откладывается.

Заместитель
Подпись: Баур.


В вдв.: 407 g.



СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО


К GRS № 10/39

1432



Закон об обороне рейха от 4 сентября 1938 г.

Кабинет министров рейха принял следующий закон, который настоящим объявляется.

I.
Состояние обороны

ст. 1

(1) Обладая всей полнотой государственной власти, фюрер и рейхсканцлер может объявить на территории рейха или в ее частчах «состояние обороны».

(2) Если этого требует политическая ситуация, фюрер и рейхсканцлер объявляет «мобилизацию». Мобилизация может быть ограничена частью рейха или вооруженных сил.

ст. 2

(1) После определения зоны боевых действий командующий сухопутными войсками и командующие армиями при объявлении состояния обороны получают полномочия без дополнительных распоряжений осуществлять исполнительную власть на этой территории боевых действий.



(2) Командующие, осуществляющие исполнительную власть, могут издавать законы для территории боевых действий, учреждать специальные суды и отдавать директивы ведомствам и учреждениям, компетентным на территории боевых действий, за исключением высших должностных лиц рейха, высших прусских земельных должностных лиц и руководителей рейха НСДАП. Законность директив имеет приоритет перед директивами иных вышестоящих инстанций.

(3) Границы территории боевых действий определяются верховным главнокомандующим вооруженными силами.

(4) Специальные директивы на случай внезапной угрозы территории рейха.

Если какая-либо часть территории рейха подвергается внезапной военной угрозе и если нельзя ожидать специальных постановлений для отражения этой опасности, то командиры находящихся под угрозой войсковых соединений имеют право отдавать не терпящие отлагательства и необходимые для защиты находящейся под угрозой территории директивы всем невоенным учреждениям в пределах своего командного округа. Те же права распространяются на командующих адмиралов военно-морского флота в случае внезапных угроз прибрежной территории и на командующих воздушными округами в случае внезапных атак с воздуха в рамках их задач военного времени. Исполнение этих директив имеет приоритет перед другими обязательствами и директивами вышестоящих инстанций. Названные командиры могут передавать свое право отдавать директивы подчиненным офицерам вплоть до сельского старосты.

ст. 3

(1) С объявлением состояния обороны генеральный уполномоченный по управлению рейхом (GBV), назначенный фюрером и рейхсканцлером, берет на себя единоличное руководство невоенным управлением за исключением экономического управления.

Ему подчиняются—


рейхсминистр внутренних дел,
рейхсминистр юстиции,
рейхсминистр науки, воспитания и народного образования,
рейхсминистр по делам религии,
рейхскомитет по территориальному планированию.








(2) GBV должен выполнять требования верховного командования вооруженных сил (OKW), имеющие существенное значение для вооруженных сил. Если требования не могут быть согласованы с делами управления рейха, решение принимает фюрер и рейхсканцлер.



(3) GBV имеет право в пределах своей сферы издавать по согласованию с OKW и GBV законы, отличающиеся от действующих законов.

ст. 4

(1) С объявлением состояния обороны генеральный уполномоченный по экономике (GBW), назначенный фюрером и рейхсканцлером, берет на себя руководство экономикой, за исключением военной промышленности.

(2) Задача GBW состоит в том, чтобы поставить все экономические силы на службу обороне рейха и экономически обеспечить жизнь германской нации. Ему подчиняются—


рейхсминистр экономики,
рейхсминистр продовольствия и сельского хозяйства,
рейхсминистр труда,
рейхсfühрер лесного хозяйства,
рейхскомиссар по ценам.








Кроме того, он отвечает за руководство финансированием обороны рейха в рамках министерства финансов рейха и Рейхсбанка.

(3) GBW должен выполнять требования OKW, имеющие существенное значение для вооруженных сил, и он должен обеспечивать экономические условия для производства военной промышленности, находящейся под непосредственным управлением OKW в соответствии с его требованиями. Если требования вооруженных сил не могут быть согласованы с делами экономики, решение принимает фюрер и рейхсканцлер.

(4) GBW имеет право в пределах своей сферы издавать с согласия OKW и GBV законы, отличающиеся от действующих законов.

ст. 5

(1) Рейхсминистр почты, рейхсминистр транспорта и генеральный инспектор германских дорог с объявлением состояния обороны обязаны выполнять требования OKW для непосредственных нужд вооруженных сил.

(2) Следующие лица будут получать приказы от OKW:

(
a
) рейхсминистр транспорта
— по использованию транспортных средств,

(
b
) рейхсминистр почты
— по использованию и распределению всех средств связи для вооруженных сил и других ведомств.

(3) Рейхсминистр транспорта при объявлении состояния обороны должен выполнять требования GBW в соответствии с указаниями, данными ему OKW относительно использования транспортных средств.

(4) В сфере ведения рейхсминистра почты, рейхсминистра транспорта и генерального инспектора германских дорог начальник OKW имеет право издавать законы по согласованию с GBV и GBW, отличающиеся от действующих законов.

ст. 6

Рейхсминистры и высшие ведомства рейха выполняют задачи в пределах своих сфер под собственную ответственность, независимо от специальной компетенции начальника OKW, GBV и GBW согласно параграфам 3, 4 и 5.

ст. 7

За формирование политического настроя народа отвечает заместитель руководителя НСДАП. Для этого он использует НСДАП, ее формирования и координированные структуры.

II.
Состояние войны

ст. 8

(1) Если немецкому народу навязывается борьба с внешним врагом, фюрер и рейхсканцлер объявляет состояние войны.

(2) С объявлением состояния войны законы военного времени и военные декреты вступают в силу без дальнейших распоряжений. Правовые последствия, предусмотренные в других законах для состояния войны, вступают в силу.

ст. 9

Если состояние обороны не было объявлено заранее, декреты о состоянии обороны вступают в силу с объявлением состояния войны.

III.
Подготовительные меры

ст. 10

Совет обороны рейха (RVR).

(1) Задача Совета обороны рейха в мирное время состоит в принятии решений по всем мерам подготовки обороны рейха и объединении всех сил и средств нации в соответствии с указаниями фюрера и рейхсканцлера. Задачи RVR в военное время будут определяться фюрером и рейхсканцлером особо.

(2) Фюрер и рейхсканцлер является председателем в RVR. Его постоянным заместителем является генерал-фельдмаршал Геринг. Он имеет право созывать заседания RVR. Постоянными членами RVR являются—


рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами,

главнокомандующий сухопутными войсками,

главнокомандующий военно-морским флотом,

начальник OKW,

заместитель фюрера,

рейхсминистр и начальник канцелярии рейха,

президент тайного совета кабинета министров,

главный уполномоченный по управлению рейхом,

главный уполномоченный по экономике,

рейхсминистр иностранных дел,

рейхсминистр внутренних дел,

министр финансов рейха,

рейхсминистр народного просвещения и пропаганды,

президент дирекции Рейхсбанка.




Другие рейхсминистры и ведомства рейха, непосредственно подчиненные фюреру и рейхсканцлеру, привлекаются в случае необходимости. По мере необходимости могут вызываться и другие лица.

ст. 11

Комитет обороны рейха (RVA).

(1) Комитет обороны рейха является рабочим комитетом RVR. Он подготавливает решения RVR, следит за их исполнением и обеспечивает взаимодействие между вооруженными силами, высшими ведомствами рейха и партией.

(2) Председательствует начальник OKW. Он регулирует деятельность комитета и дает директивы GBV, GBW, министерствам рейха, не подчиненным им, и высшим ведомствам рейха в соответствии с решениями RVR, которые необходимы для обеспечения их единообразного исполнения.

(3) RVA состоит из OKW, заместителя уполномоченного по Четырехлетнему плану, руководящих аппаратов GBV и GBW, а также должностных лиц по обороне рейха.

(4) Должностные лица главных ведомств по обороне рейха (RV-Referenten) и их заместители назначаются заместителем фюрера, канцелярией рейха, каждым министерством рейха, рейхсфюрером СС и начальником немецкой полиции, рейхсfühрером труда, рейхсfühрером лесного хозяйства, главным инспектором германских дорог, рейхскомитетом по территориальному планированию, дирекцией Рейхсбанка, а также в прусском государственном министерстве. Референт по обороне рейха и его заместитель подчиняются непосредственно министру или государственному секретарю и начальнику ведомства рейха соответственно.

ст. 12

Единообразие подготовки к началу и ходу мобилизации обеспечивается OKW.

Что касается фактической разработки мероприятий по подготовке, GBV и GBW принимают меры для своей сферы.

ст. 13

Главный уполномоченный по управлению рейхом (GBV):

GBV осуществляет подготовку к обороне рейха в сфере министерств и ведомств рейха, подчиненных ему согласно параграфу 3. Они связаны его указаниями уже в мирное время.

ст. 14

Главный уполномоченный по экономике (GBW):

(1) GBW осуществляет экономическую подготовку к обороне рейха постольку, поскольку она не входит в сферу ведения OKW в отношении военной промышленности.

(2) GBW должен обеспечивать экономические условия для производства военной промышленности, непосредственно управляемой OKW в соответствии с его требованиями.

(3) Министерства и ведомства рейха, названные в параграфе 4 (2), в рамках этих директив уже при подготовке обороны рейха связаны указаниями GBW, а рейхсминистр транспорта — его требованиями согласно параграфу 5 (3).

IV.
Заключительные указания

ст. 15

Уголовные положения.

Всякий, кто умышленно или по неосторожности действует против приказов декрета, изданного на основании этого закона, наказывается тюремным заключением и денежным штрафом либо одним из этих наказаний, если деяние не наказуемо более строгим наказанием по другим декретам.

ст. 16

Инструкции по исполнению и завершению.

OKW по согласованию с GBV и GBW издает закон и административные директивы, необходимые для исполнения и завершения этого закона.



ст. 17

Закон вступает в силу немедленно.

Берхтесгаден, 4 сентября 1938 г.

Фюрер и рейхсканцлер
подписано: Адольф Гитлер
подписано: Геринг
Генерал-фельдмаршал
Заместитель фюрера
подписано: Р. Гесс
Рейхсминистр внутренних дел
подписано: Фрик
Главный уполномоченный по экономике
подписано: Вальтер Функ
Рейхсминистр иностранных дел
подписано: Риббентроп
Начальник OKW
подписано: Кейтель
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
подписано: докт. Ламмерс
























Берхтесгаден, 4 сентября 1938 г.

Примечание к Закону об обороне рейха

1. Опубликование Закона об обороне рейха от 4 сентября 1938 г. остается приостановленным.

2. Следующие законы и решения кабинета министров считаются вступившими в силу немедленно.

A. Закон об обороне рейха от 21 мая 1935 г.

B. Решение кабинета министров рейха от 4 апреля 1933 г. о создании Совета обороны рейха.

C. Исправление и дополнение от 13 декабря 1934 г. к решению кабинета министров рейха от 4 апреля 1933 г.

D. Решение кабинета министров рейха от 21 мая 1935 г. о деятельности CB в мирное время.

Фюрер и канцелярия рейха,
(подписано) Адольф Гитлер
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
(подписано) докт. Ламмерс







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2195-PS

Служебная записка

Сегодня я нанес визит генералу Ошиме. Беседа касалась следующих тем:

1. Речь фюрера, которая очень ему понравилась, особенно потому, что она была идейно обоснована во всех своих аспектах.

2. Мы обсудили заключение договора с целью придать треугольнику Германия/Италия/Япония еще более прочные очертания. Он также сообщил мне, что совместно с германской контрразведкой [Abwehr] он предпринимает долгосрочные проекты, направленные на дезинтеграцию России и исходящие с Кавказа и Украины. Однако эта организация должна была начать действовать только в случае войны.

3. Кроме того, ему до сих пор удавалось переправить через кавказскую границу 10 русских с бомбами. Эти русские имели задание убить Сталина. Ряд других русских, которых он также переправил, были застрелены на границе.

4. Затем мы обсудили мусульманское движение. Он рассказал мне, что один японский офицер работал в Афганистане, но позже был выслан по подозрению в попытке свергнуть афганское правительство. Я сказал ему, что у меня там есть сотрудник полиции и что они вполне смогут сотрудничать, как только у него снова кто-нибудь там появится.

5. Он конфиденциально сообщил мне, что купил недвижимость в Фалькензее на имя посредника. Там работали шесть русских, которые писали и печатали листовки, перелетавшие в Россию из Польши на небольших воздушных шарах при благоприятном ветре. У него были донесения и доказательства из России о том, что они прибыли в хорошем состоянии и что их, очевидно, очень усердно передают из рук в руки среди населения.

6. Также он купил моторную лодку, чтобы доставлять листовки из Румынии в Крым через Черное море. Однако осенью это сорвалось, но летом он повторит это снова.

Berlin, 31 January 1939

Рейхсfühрер СС:
(подписано) Г. Гиммлер
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СЕКРЕТНО

Копия

Главное административно-хозяйственное управление СС
Окружная группа D — Концентрационные лагеря — D I/1 Az.: 14 f 5/L/Ot.
Секретный журнал № 645/42




  Oranienburg, 12 Sept 42


Касается: Возврата урн с прахом заключенных, умерших в концентрационных лагерях.

Ссылка: Начальник полиции безопасности [Sipo] и СД — ND1a-838/42 — от 07.09.42

Прил.: Нет

Комендантам концентрационных лагерей Да., Са., Бу., Мау., Фло., Ной., Ау., Гро.-Ро., Нац., Ние., Сту., Арб., Рав. и лагеря военнопленных Люблин.

Согласно сообщению начальника полиции безопасности и СД и в соответствии с докладом начальника полиции безопасности и СД в Праге, урны с прахом умерших чехов и евреев были отправлены для захоронения на кладбищах по месту жительства в пределах Протектората.

В связи с различными событиями (демонстрации, вывешивание враждебных рейху плакатов на урнах с прахом умерших заключенных в залах кладбищ по месту жительства общин, паломничества к могилам умерших заключенных и т. д.) в пределах Протектората выдача урн с остатками праха умерших граждан Протектората и евреев отныне запрещается. Урны должны храниться в концентрационных лагерях. В случае сомнений относительно хранения урн устные инструкции можно получить в этом ведомстве.

Начальник центрального управления
подпись: Либехеншель,
СС-оберштурмбаннfühрер.




  Correctness of Copy is certified:

  Natzweiler, 16 September 1942

  sig: [illegible signature]

  SS Oscha. und Stabsscharf.






СЕКРЕТНО
Копия


Главное административно-хозяйственное управление СС
Окружная группа D
Концентрационные лагеря — D I/1/Az.: 14 e 3/Ot./U.




  III

  Oranienburg, 4 April 1942


Касается
: Телесные наказания [Pruegelstrafen]

комендантам концентрационных лагерей Да., Сах., Бу., Мау., Фло., Ау., Гр. Ро., Нацв., Ние., Сту., Арб., Рав. и коменданту лагеря военнопленных Люблин.

Рейхсfühрер СС и начальник немецкой полиции постановил, что когда в его приказах о телесных наказаниях добавлено слово «ужесточенное» [verschaerft], исполнение приговора должно производиться с обнаженным седалищем [unbekleidetes Gesaess]. (Это относится как к заключенным мужчинам, так и к женщинам, находящимся в превентивном или защитном заключении.)

Во всех остальных случаях ранее предписанное рейхсfühрером СС наказание остается прежним.

Начальник центрального управления
подпись: Либехеншель
СС-оберштурмбаннfühрер



FdRda
подпись: [неразборчиво]
СС обершарfühрер и штабсшарfühрер
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Господину генерал-фельдмаршалу


  At Present in Vienna, 14 July 1939


Господин генерал-фельдмаршал!

Если я могу добавить что-то о себе, то это следующее: я знаю, что я не боевой натуры, если только дело не касается окончательных решений. В нынешнее время ярко выраженного активизма [aktivismus] это, безусловно, будет рассматриваться как недостаток моей личности. И все же я знаю, что с непреодолимым упорством цепляюсь за цель, в которую верю. Это Великая Германия [Grossdeutschland] и фюрер. И если некоторые люди уже устали от борьбы, а некоторые погибли в ней, я все еще где-то здесь и готов действовать. В конце концов, так развивались события и до 1938 года. До июля 1934 года я вел себя как рядовой член партии. И если бы я тихо, в какой бы то ни было форме, платил членские взносы — первый из них, судя по квитанции, я заплатил в декабре 1931 года — я, вероятно, был бы бесспорным, сравнительно старым бойцом и членом партии из Австрии, но я бы не сделал ничего большего для объединения. Я сказал себе в июле 1934 года, что мы должны бороться с этим клерикальным режимом на его собственной почве, чтобы дать фюреру возможность использовать любой угодный ему метод. Я говорил себе, что эта Австрия стоит мессы. Я придерживался этой позиции с железобетонной решимостью, потому что мне и моим друзьям приходилось бороться против всей политической церкви, масонства, еврейства, короче говоря, против всего в Австрии. Малейшая слабость, которую мы могли бы проявить, несомненно, привела бы к нашему политическому уничтожению; она лишила бы фюрера средств и инструментов для осуществления его гениального политического решения по Австрии, что стало очевидно в дни марта 1938 года. Я полностью отдавал себе отчет в том, что иду по пути, непонятному для масс, а также для моих товарищей по партии. Я шел по нему спокойно и без колебаний пошел бы снова, потому что убежден, что в определенный момент мог послужить фюреру орудием в его работе, пусть даже мое прежнее поведение и по сей день дает повод весьма достойным и почтенным партийным товарищам сомневаться в моей надежности. Я никогда не обращал внимания на подобные вещи, потому что мне достаточно того мнения, которое обо мне имеют фюрер и близкие к нему люди.

[Зейсс-Инкварт]

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2220-PS

СЕКРЕТНО

Бланк

РЕЙХСМИНИСТР и начальник канцелярии рейха

RK.318D g III

Берлин W8, 17 апреля 1943 г.
Фоссштрассе, 6, в настоящее время: ПОЛЕВАЯ ставка.
Почту следует направлять исключительно по берлинскому адресу.



Рейхсfühреру СС и начальнику немецкой полиции
господину Гиммлеру

Тема: Ситуация в Генерал-губернаторстве.

Многоуважаемый господин рейхсfühрер!

На нашем совещании 27 марта этого года мы договорились подготовить письменные материалы о ситуации в Генерал-губернаторстве, которые могли бы лечь в основу нашего предполагаемого совместного доклада фюреру.

Собранный для этой цели генерал-лейтенантом Крюгером материал был немедленно передан Вам. На основе этого материала я велел подготовить проект, в котором суммированы наиболее важные пункты этого материала, разбиты удобным для быстрого восприятия образом и, наконец, указан характер необходимых мер.

Меморандум был проверен совместно с обергруппенfühрером СС Крюгером, который полностью с ним согласен. Часть его я настоящим направляю Вам.

(подписано) докт. Ламмерс.
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F.Q. April 12th, 1943



СЕКРЕТНО!

Тема: Ситуация в Генерал-губернаторстве.

A.
Задача германской администрации в Генерал-губернаторстве.
Германская администрация в Генерал-губернаторстве должна выполнять следующие задачи:

1. В целях обеспечения продовольствием германского народа — увеличить сельскохозяйственное производство и использовать его в максимальной степени, выделить достаточные пайки местному населению, занятому на работах, имеющих жизненно важное значение для военных усилий, а остальное поставить вооруженным силам и родине.

2. Использовать рабочую силу местного населения в самом Генерал-губернаторстве только для целей, имеющих важное значение для войны, а рабочую силу, не востребованную для вышеуказанной цели, предоставить в распоряжение родины.

3. Укрепиться германской народности в Генерал-губернаторстве и посредством внутренней колонизации в особенности создать оплот германской народности в восточных пограничных районах, а также путем колонизации фольксдойче, переселенными из других мест, обеспечивая тем самым эти самые пограничные районы.

4. Обеспечить сохранность Генерал-губернаторства как транзитной зоны для подкреплений и снабжения Восточного фронта.

5. По возможности привлекать из числа местного населения войска для борьбы с большевизмом.

B.
Неправильные пути, выбранные для выполнения этих задач.
Германская администрация в Генерал-губернаторстве потерпела неудачу с большим отрывом в выполнении задач, перечисленных в разделе А. Хотя в 1942 году удалось выполнить квоту поставок сельскохозяйственной продукции для вооруженных сил и родины в относительно высоком проценте, а именно более 90%, а также удовлетворить требования родины относительно общего призыва рабочей силы, с другой стороны, необходимо учитывать две вещи: во-первых, эти достижения в 1942 году были осуществлены впервые, ранее, например, вооруженным силам было поставлено всего 40 000 немецких тонн [примечание переводчика: 1 тонна составляет 2206 фунтов авоардуа] хлебного зерна. Во-вторых, и главное, не удалось создать для достижения таких результатов необходимые организационные, экономические и политические предпосылки, которые абсолютно необходимы, если подобные достижения не должны сильно отразиться на общей ситуации и в будущем могут вызвать хаотические условия. Этот провал германской администрации объясняется, во-первых, системой германской административной и правительственной деятельности в Генерал-губернаторстве, лично представленной генерал-губернатором, и, во-вторых, ошибочными основополагающими принципами политики во всех тех вопросах, которые были решающими для условий в Генерал-губернаторстве.

II.
Провал в базовых принципах политики.

1. Реализация задачи, перечисленной в пункте А 1, требует прежде всего строгой и четкой структуры экономики, а также дисциплинированной и четкой официальной экономической политики при условии максимально полного устранения тайной торговли и черных рынков. Это обусловливает прежде всего наиболее полное использование урожая и его государственное управление, прекращение работы всех торговых предприятий, не имеющих существенного значения для войны, и обеспечение четкого управления на предприятиях, имеющих военное значение.

Германская администрация ни в каком отношении не была способна соответствовать этим требованиям. В вопросе сбора продовольствия потребовался запрос квоты поставок для рейха и вооруженных сил в размере 750 000 метрических тонн хлебного зерна летом 1942 года, чтобы была предпринята попытка составить опись продовольственных товаров. С этой целью была проведена перепись. Однако результаты оказались ненадежными. Учет урожая [Ernte-erfassung] даже не позволил полностью поставить квоту для рейха и вооруженных сил (вместо 750 000 метрических тонн — всего 690 000 тонн), не говоря уже об обильном кормлении местного населения, работающего в германских интересах. При спросе в 1,4 миллиона метрических тонн удалось получить только 1,2 миллиона метрических тонн хлебного зерна, из которых 690 000 метрических тонн были поставлены рейху и вооруженным силам, так что примерно для 16 миллионов местных жителей осталось лишь 510 000 метрических тонн. Соответственно, недельные нормы выдачи хлеба для обычного потребителя пришлось сократить всего до 1050 г по сравнению с 1675 г в Протекторате и 2600 г в аннексированных восточных территориях. Чтобы обеспечить снабжение местного населения, в наибольшей степени допускались черные рынки и тайная торговля, что привело к ценам, совершенно недоступным для населения, работающего в германских интересах. Польский женатый служащий без детей с высшим образованием, например, имеет чистый доход 234,27 злотых в месяц. По сравнению с этим цены на черном рынке составляют:
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В таких условиях иностранный рабочий остается на своем рабочем месте лишь около 4–5 дней в неделю, чтобы в остальные дни покупать недостающие продукты для себя и своей семьи. Ежедневные обыски, грабежи, убийства и другие преступления являются дальнейшими последствиями этих условий.

Крестьянин получал в качестве стимула для поставки своей сельхозпродукции премиальные сертификаты на получение товаров (предметы первой необходимости для сельского хозяйства, предметы домашнего обихода, соль, сигареты, водка и т. д.). Однако этих товаров очень часто не было в наличии, несмотря на то, что их можно было приобрести в любом желаемом количестве на черном рынке, но по баснословным ценам.
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Последствия этой ситуации естественно ведут к резкому снижению готовности крестьянина к производству. Вместо того чтобы снизить цены в торговом секторе путем принятия необходимых мер в отношении управления, декрет генерал-губернатора рекомендовал привести цены на сельхозпродукцию в соответствие с ценами на товары, которые были выше на 300–4000%.

Торговая экономика целиком построена по капиталистическим соображениям с целью заработать быстро и много, и в ней отсутствует любое плановое руководство, которое могло бы принимать во внимание требования войны. Наблюдается недостаток государственного контроля и руководства в сфере производства и торговли. Отдельному немецкому предпринимателю как «доверенному лицу» по своему усмотрению на предприятиях, лично им управляемых, предоставлена свобода действий в условиях неконтролируемой игры сил. Эти доверенные лица очень часто используют бывших польских и еврейских владельцев предприятий в качестве агентов, уполномоченных подписывать документы от их имени. Эти доверенные лица получают огромные прибыли на черном рынке, допускаемом правительством, причем получают их в кратчайшие сроки. Запрет на производство и контроль за индивидуальным управлением, как того требовала Инспекция вооружений (ген.-лейт. Шиндлер), не осуществлялись. Часть торговой продукции направляется исключительно на то, чтобы предоставить местному населению предметы для обмена на продовольствие; таким образом, металлы, текстильные материалы, кожа и т. д. утекают из военной экономики.

2.
Использование рабочей силы.
Важнейшей предпосылкой для правильного и относительно беспрепятственного регулирования использования рабочей силы, изъятой у местного населения как в самом Генерал-губернаторстве, так и в рейхе, являются нормальные условия в сфере экономики. Отсутствие этой координации неблагоприятно влияет на управление трудовой занятостью во многих отношениях. Если бы появилась возможность обеспечить население, работающее в интересах Германии, минимумом необходимых продуктов питания и предметов повседневного спроса и сделать невозможным доступ к другим товарам через каналы черного рынка и тайной торговли, то имеющиеся резервы рабочей силы добровольно вызвались бы на работу в плановом порядке. Это означало бы основу для разумного формирования аграрных земельных участков. В этом отношении необходимо, чтобы часть доступного таким образом населения затем использовалась на таких работах, которые гарантировали бы им удовлетворительный уровень жизни. После того как не удалось создать необходимые предпосылки для планомерного и управляемого использования рабочей силы, ее использование сталкивается с величайшими трудностями. Понятно, что эти трудности усугубились устранением еврейской рабочей силы. Но неверно рассматривать это устранение как причину трудностей. Если бы были созданы необходимые предпосылки для надлежащего управления рабочей силой, устранение еврейской рабочей силы не вызвало бы никаких заслуживающих упоминания трудностей. При сложившемся положении дел использование рабочей силы приходилось обеспечивать с помощью более или менее насильственных методов, таких как случаи, когда определенные группы, назначенные биржами труда, вылавливали здесь и там посетителей церквей и кинотеатров и вывозили их в рейх. То, что подобные методы не только подрывают готовность людей к труду и доверие людей до такой степени, что это невозможно пресечь даже с помощью террора, так же очевидно, как и последствия, вызванные усилением движения политического сопротивления.



3.
Обращение с местным населением.
Может быть направлено в правильное русло только на основе четкой и хорошо организованной администрации и управления. Только такая основа позволяет обращаться с местным населением строго в случае необходимости, даже сурово. С другой стороны, с ним можно обходиться великодушно и предоставлять ему определенные свободы, особенно в культурном отношении, вызывая определенную долю удовлетворения. Без такой основы суровость лишь укрепила бы движение сопротивления, а уступки местному населению лишь подорвали бы германскую репутацию. О том, что эта основа отсутствует, можно судить по вышеупомянутым фактам. Вместо того чтобы попытаться создать эту базу, генерал-губернатор инициирует поощрение культурной жизни польского населения, которое само по себе не знает границ. Однако при сложившихся обстоятельствах и, что немаловажно, в связи с нашей военной ситуацией прошлой зимой, это могло трактоваться только как слабость и потому должно было привести к результатам, прямо противоположным желаемой цели.

ЧАСТИЧНАЯ КОПИЯ ДОКУМЕНТА 2222-PS

ШТАБ 12-Й АРМЕЙСКОЙ ГРУППЫ
УПРАВЛЕНИЕ ВОЕННОГО ПРОКУРОРА
APO 655

ОТЧЕТ
О РАССЛЕДОВАНИИ
ПРЕДПОЛАГАЕМОГО ВОЕННОГО ПРЕСТУПЛЕНИЯ

Резюме

Характер нарушения: Жестокое обращение, пытки и убийства граждан союзных государств.

Место и дата: 31 концентрационный лагерь, все в окрестностях Нордхаузена, Германия, с 23 августа 1943 г. по 10 апреля 1945 г.

Victims: Approximately 52,000 nationals of 18 Allied countries.

Виновные: Германские войска СС и гражданские лица.



КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

Информация для установления наличия достаточных оснований [prima facie], требуемая следственным судом SHAEF

25 мая 1945 г.

ПРЕДМЕТ: Убийства и жестокое обращение с политическими заключенными и военнопленными в концентрационных лагерях Миттельбау (Дора) близ Нордхаузена, Германия.



КОМУ: Командующему Девятой американской армией, APO 339, армия США.

ОТ КОГО: Группа по расследованию военных преступлений 6822, армия США.

Дата и время: с 11 апреля 1945 г. по 14 мая 1945 г. Ссылка на собственный файл: 315.

1. Характер нарушений. Убийства и жестокое обращение с политическими заключенными и военнопленными в концентрационных лагерях Миттельбау (Дора) близ Нордхаузена, Германия. (Ссылка на карту: GSGS 4346, M-52:D-12.)

2. Место, дата, время. С 23 августа 1943 г. по 10 апреля 1945 г.

3. Краткое резюме инцидента. Нордхаузен, Германия, город с мирным населением около 39 000 человек, расположен в восемнадцати милях к востоку от горного массива Гарц. В августе 1943 г. (Приложение А) в туннелях, вырытых в предгорьях гор Гарц примерно в двух милях к северу от Нордхаузена, было начато строительство завода по производству ракет «V». Район управлялся объединением коммерческих фирм под названием «Миттельверк», на которое было возложено строительство ракет «V». Обслуживающий персонал состоял из принудительных рабочих, использовавшихся как на строительстве туннелей, так и на производстве ракет «V». Эти рабочие, за исключением немецких надсмотрщиков, состояли из представителей ряда национальностей, большинство из которых составляли русские, поляки, французы, бельгийцы и чехи (именно в таком порядке). Были также норвежцы, датчане, голландцы, испанцы, итальянцы, венгры, болгары, латыши, югославы, греки, албанцы, румыны, эстонцы, а в записях также указан (Приложение 81) один американец, находившийся в лагере (Приложение А-1). Имелся тридцать один (31) лагерь, которые использовались для размещения принудительных рабочих и в большинстве случаев располагались вблизи района, где эти рабочие использовались. Эти лагеря назывались:


Артерн
Балленштедт
Бланкенбург
Блайхероде
Дора
Эльрих
Гросс-Вертер
Харцунген
Хольштедт
Ильфельд
Ильзенбург
Кельбра
Кляйн-Бодунген
Кляйссинген
Маккенроде
Никсель
Нордхаузен (Бёльке-Казерне)
Остерхаген
Остероде
Кведлинбург
Регенштейн
Россла
Ротлебероде
Золльштедт
Зондерхаузен
Теттенборн
Траутенштейн
Валькенрид
Виккероде
Вида
Вольффлебен


































Лагеря охранялись войсками СС (Приложение А-1), а штаб войск СС располагался в Доре (Приложение 86). Персоналу СС в их обязанностях по охране помогали блокфюреры, которые по большей части являлись капо — таково было название, даваемое немецким уголовным преступникам, освобожденным из заключения для выполнения конкретного задания в качестве блокфюреров в вышеупомянутых лагерях.

От 75 000 до 80 000 принудительных рабочих (Приложение А-1) перегонялось в эти объекты, и лишь немногие — из них. Охрана и обслуживающий персонал проявляли полную безмятежность и безразличие к благополучию заключенных. Питьевая вода и вода для умывания на первых этапах функционирования самой Доры находились лишь там, где принудительные рабочие могли обнаружить течь в трубах (Приложение EEE). К моменту освобождения сотни тел, смерть которых наступила от голода и бомбардировок, были разбросаны вокруг Бёльке-Казерне. Эти тела были истощенными, и костные выступы скелетов отчетливо выделялись под кожей. Эти тела были выложены рядами в различных состояниях разложения. Куча обнаженных тел, ставших результатом смертей за один день, была обнаружена под лестницей в лагере Бёльке-Казерне (Приложение 87). Небольшие кучи тел находились вокруг здания (Приложения 89, 90, 91 и 92). В своем ослабленном состоянии живые были вынуждены справлять нужду прямо в свои постели, с которых они были слишком слабы, чтобы встать. Повсеместно встречались залежи человеческих экскрементов. И живые, и мертвые во многих случаях находились в одних и тех же постелях (Приложения CC, DD, EE и FF). Психическое состояние заключенных деградировало вместе с их физическим состоянием, и из-за недостатка воды некоторые пили собственную мочу (Приложения A-1 и DD). Были предприняты некоторые усилия по сожжению части тел, а частично сожженные, почерневшие тела 100 детей валялись по территории. Никаких организованных усилий по захоронению умерших не предпринималось (Приложения EE и FF).

Рацион в лагерях был разным. В Доре ежедневный рацион состоял из одного литра очень жидкого супа, 400 граммов хлеба, 50 граммов маргарина и три раза в неделю ломтика твердой конской колбасы или мясного студня, что эквивалентно 70 граммам мяса. Одна ложка повидла и одна ложка сливочного сыра один раз в неделю и нерегулярно — кружка черного эрзац-кофе (Приложения GG, HH, RR, SS, TT, UU и EEE). Этот рацион содержал 1100 калорий в день на человека (Приложение O). Смерти от голода были многочисленными (Приложения MM, UU и JJJ).

Во время строительства лагеря в Доре никаких жилищных условий не было. Заключенные в течение трех месяцев были обязаны спать в туннелях, в которых они работали. Многие из них умерли от респираторных заболеваний, приобретенных во влажных туннелях, а другие умерли от сердечных недугов из-за подземного давления (выставки A, A-1, TT, UU, CCC и EEE). Им разрешалось покидать туннели в этот период лишь раз в неделю, и то только для поверки, которая длилась от одного до трех часов.

«Транспортом» называлось передвижение — осуществлялось ли оно на транспортных средствах или пешком, — при переводе заключенных из одного объекта в другой. При перевозке по железной дороге группы численностью до 130 человек размещались в вагонах для скота и товарных вагонах, и в ненастную погоду им не выдавали никакой дополнительной одежды (выставки A, Q, GG, HH и EEE). Из одной группы в 4500 мужчин и 500 женщин, перевезенных из Моновица в Нордхаузен в январе 1945 года (поездка длилась примерно восемь дней), пассажирам давали еду лишь дважды: в те разы каждому выдали по полбуханки хлеба и 106 граммов мяса. По прибытии в Миттельбау в районе Нордхаузена от 1000 до 1300 пассажиров были мертвы (выставки A-1 и Q). 8, 9, 10 и 11 марта 1945 года 2000 заключенных были вывезены из Нордхаузена в так называемый лагерь Красного Креста близ Болькенберга. Они передвигались на повозках и пешком, и им выдали трехдневный запас еды на десятидневную поездку. 1000 из 2000 умерли в течение трех дней (выставка A). Из 1600 заключенных, прибывших в Больке-Касерене из Эллриха, 250 умерли в течение трех дней (выставка A). Примерно 100 заключенных в день, страдавших от недоедания, туберкулеза и т. д., отправлялись из Доры в Больке-Касерене для «госпитализации» (выставка A-1). По мере приближения войск союзников к окрестностям лагерей предпринимались попытки эвакуации заключенных с помощью таксовызываемых... так называемых транспортов, и поскольку железнодорожное перевозки стали невозможны из-за боевых действий, заключенных в одних случаях освобождали, а в других снимали с транспорта и отвозили в районы, где их убивали надсмотрщики (выставки DDD, FFF, GGG, HHH и III).

Охранники СС расстреливали рабочих под малейшим предлогом. В один день шестеро заключенных были расстреляны за то, что оставили свое рабочее место, чтобы сходить в туалет (выставки A, N, O, LL, QQ и SS). Охранники СС и капо часто применяли избиения по малейшему пустяку (выставки A, F, G, H, I, J, L, M, O, R, S, T, U, V, AA, PP, QQ, RR и TT). Один случай, когда заключенный не приподнял шляпу перед эсэсовцем, стал достаточным основанием для его избиения (выставка V).

Казни часто производились без видимого подобия суда под благовидным предлогом того, что осужденный был саботажником. 10 марта 1945 года в Доре были повешены 75 заключенных (выставка K). 13 марта 1945 года были повешены еще двенадцать человек, в том числе врач-югослав, которого обвинили в том, что он слишком тщательно лечил недуги заключенных, и в саботаже (выставка K). 35 человек были повешены за один день (выставка JJ). 80 человек были повешены в феврале 1945 года за то, что построили радиопередатчик (выставки OO и SS). Инженер, обвиненный в повреждении вольтметра, был повешен (выставка TT). Во многих случаях весь личный состав лагеря заставляли присутствовать при повешениях (выставки O, JJ и VV). Это место посещали многие высокие нацистские чиновники, включая Геббельса и Гиммлера. Гиммлер во время одного из своих визитов туда выступал перед личным составом в Доре (выставки A-1 и TT).

10 000 (выставка A-1) принудительных рабочих, умерших или убитых в Доре и вспомогательных лагерях, были кремированы в Бухенвальде и Доре. Медицинская помощь носила крайне скудный характер (выставка HH). Смертность в Доре и лагерях Миттельбау была различной и была вызвана голодом и порожденными им болезнями (выставка EEE). В Доре расчетная смертность достигала восьмидесяти (80) человек в день (выставка N).

/s/ Фултон С. Вауэлл
ФУЛТОН С. ВАУЭЛЛ


Подпись P.     13 документа         майор, JAGD,

Командир, WCIT 6822, армия США

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2224-PS

КОНЕЦ МАРКСИСТСКОЙ КЛАССОВОЙ БОРЬБЫ


Страницы 1 и 2, выпуск № 381 от 2 мая 1933 года издания «NSK». Пресс-агентство Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP — официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Лицо, ответственное за сообщения Пресс-бюро рейха: д-р Отто Дитрих, начальник прессы рейха. Издательство: преемник Франца Эхера, Мюнхен.




NSK. Комитет действий по защите немецкого труда сообщает:

1 мая 1933 года весь немецкий народ выразил мощное волеизъявление доверия новому руководству государства и немецкой народной общине. Величайшим событием этого дня стала единодушная поддержка, которую весь немецкий рабочий класс во всех своих слоях, на всех уровнях и в профессиях оказал правительству Адольфа Гитлера. Флаги нового Рейха, символы национал-социалистического восстания и немецкого социализма развевались в рабочих кварталах городов точно так же, как и на фермах, на фабричных дымоходах и в штаб-квартирах профсоюзов, на государственных зданиях и на жилых домах во всех немецких городах.

1 мая 1933 года стало часом смерти марксистской классовой борьбы. Рабочие с заводов, рабочие физического и умственного труда, конторские служащие — все они маршировали под знаменем со свастикой. Народная община здесь — самая прекрасная и возвышенная мечта стала реальностью. Трудящиеся массы засвидетельствовали свою веру в национал-социализм.

Но до сих пор профессиональные союзы немецкого рабочего класса, представительные органы рабочих и служащих находились в руках марксистских лидеров, которые не вели немецкое рабочее движение на благо работающего немецкого народа, а рассматривали его лишь как ударный отряд своей безумной международной марксистско-классовой идеологии.

Национал-социализм, который сегодня взял на себя руководство немецким рабочим классом, больше не может нести ответственность за то, чтобы оставлять мужчин и женщин немецкого рабочего класса — членов крупнейшей профсоюзной организации в мире, немецкого профсоюзного движения, — в руках людей, которые не знают отечества по имени Германия. По этой причине Национал-социалистическая организация заводских ячеек [NSBO] взяла на себя руководство профсоюзами. NSBO ликвидировала старое руководство профсоюзов АГДБ [Всеобщего объединения немецких профсоюзов] и АФА [Всеобщего независимого объединения служащих].

Новые немецкие лидеры труда заменили одряхлевших партийных бонз [verkalkte Bonzen]. Проверенные пионеры Национал-социалистической организации заводских ячеек [NSBO], которые с самого начала до конца боролись за права немецких трудящихся, взяли на себя руководство профсоюзными объединениями. Это доказывает, что борьба национал-социализма направлена не против самой профсоюзной идеи, а лишь против бюрократизированного руководства, поскольку оно является врагом немецкого рабочего движения. Старые, с таким трудом завоеванные права ассоциаций рабочих и служащих затронуты не будут. Напротив, новое национал-социалистическое профсоюзное руководство возместит ущерб, нанесенный немецкому рабочему классу классовой борьбой и интернационализмом.



2 мая 1933 года Национал-социалистическая организация заводских ячеек взяла на себя руководство всеми профсоюзами, все профсоюзные здания были заняты, и был организован строжайший контроль за финансовыми и кадровыми вопросами организаций.

Руководство Комитетом действий по защите немецкого труда принял на себя член партии д-р Лей, заместитель — Шмеер.

Руководство Всеобщим объединением немецких профсоюзов перешло к члену партии Шуману. Член партии Мухов ведает принципиальными вопросами организации. Член партии Биаллас отвечает за прессу и пропаганду.

Член партии Пепплер принимает руководство Всеобщим независимым объединением служащих [AFA].

Член партии Мюллер принимает руководство «Банком рабочих, служащих и чиновников».

Проведение ревизий перешло к члену партии Бринкманну.

Немецкие рабочие и служащие! Помогите нам построить новую Германию национальной свободы и социалистической справедливости. Помогите превратить профсоюзы в инструмент плодотворной работы. Соблюдайте дисциплину, тогда ваш труд увенчается успехом на благо всего немецкого народа, но в первую очередь немецких рабочих и служащих.

Новое национал-социалистическое профсоюзное руководство попытается возместить ущерб, причиненный немецкому рабочему классу классовой борьбой и интернационализмом. Мы обращаемся ко всему немецкому народу, к членам профсоюзов всех толков и объединений.

Имейте доверие к проверенным борцам Национал-социалистической организации заводских ячеек!

Попытки саботажа со стороны бессовестных смутьянов будут караться со всей строгостью закона. Выполняйте все будущие директивы, речь идет о будущем вас и ваших детей!

За работу!
Да здравствует социализм!
Да здравствует Германия!





КОНГРЕСС РАБОЧИХ В БЕРЛИНЕ


  NSK, Berlin, 2 May


«Пресс-агентство Национал-социалистической партии» сообщает, что в среду, 10 мая, в Прусской палате господ в Берлине состоится грандиозный Конгресс рабочих. Там будет сформирован единый фронт немецких рабочих. Адольфу Гитлеру будет предложено занять пост почетного патрона.



КОМИТЕТ ДЕЙСТВИЙ С АДОЛЬФОМ ГИТЛЕРОМ

NSK. Во вторник в полдень, примерно в два часа, господа из Комитета действий по защите немецкого труда под руководством д-ра Р. Лея посетили Имперскую канцелярию, чтобы проинформировать рейхсканцлера об осуществленном приведении к единообразию [Gleichschaltung] свободных профсоюзов в соответствии с общей политической ситуацией в Германии. Д-р Лей сообщил канцлеру о беспрепятственном ходе реализации проекта, необходимость которого обосновывалась позицией самого немецкого рабочего класса, потребовавшего положить конец марксистской деятельности в профсоюзах. Затем Комитет действий попросил Адольфа Гитлера стать почетным патроном Большого конгресса рабочих, который состоится в ближайшие несколько недель.

Фюрер заявил о своей готовности занять этот пост почетного патрона и особо подчеркнул, что ожидает плавного выполнения различных мер, с тем чтобы особенно с финансовой точки зрения Проект зачистки [Reinigungsaktion] принес не вред немецкому рабочему, а исключительно пользу. Комитет действий заверил, что урегулирование проходит в полном мире и порядке, и пообещал, что уже завтра выплаты соответствующих учреждений будут возобновлены в полном объеме.



«ARBEITERTUM»

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ОРГАН АГДБ

[Всеобщее объединение немецких профсоюзов]


  NSK, Berlin, 2 May


В результате приведения к единообразию [Gleichschaltung] свободных профсоюзов печатный орган Национал-социалистической организации заводских ячеек [Nationalsozialistische Betriebszellenorganisation] «Das Deutsche Arbeitertum» назначен официальным органом АГДБ. В будущем «Arbeitertum» будет выходить еженедельно (вместо двухнедельного периода выхода до сих пор) совокупным тиражом около 4 миллионов экземпляров.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2225-PS

ФРОНТ НЕМЕЦКИХ РАБОЧИХ СОЗДАН!


Страница 1, выпуск № 382 от 3 мая 1933 года издания «NSK». Пресс-агентство Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP — официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Лицо, ответственное за сообщения Пресс-бюро рейха: д-р Отто Дитрих, начальник прессы рейха. Издательство: преемник Франца Эхера, Мюнхен.




NSK. Руководитель Комитета действий по защите немецкого труда д-р Лей сообщил нам, что следующие организации безоговорочно подчинились руководству Адольфа Гитлера и директивам Комитета действий по защите немецкого труда: Общий союз христианских профсоюзов [Gesamtverband der Christlichen Gewerkschaften]; Профсоюзный круг объединений немецких служащих, рабочих и чиновников [Gewerkschaftsring deutscher Angestellten, Arbeiter und Beamtenverbaende] [Хирш-Дунккер]; Профсоюзный союз служащих [GDA], RDA и другие объединения. Завтра начнутся переговоры с Германо-национальным союзом торговых служащих [DHV] как с последним объединением. Следует надеяться, что эта организация также поймет дух времени и вольется в великое предприятие.

Таким образом, впервые в немецком рабочем движении будет достигнута концентрация всех ассоциаций рабочих и служащих и доведено до завершения одно из величайших начинаний в истории немецкого рабочего класса.

Руководитель Комитета действий по защите немецкого труда д-р Лей сообщил нам далее, что теперь, после того как эти ассоциации безоговорочно и без оговорок подчинились НСДАП, он намерен привлечь к сотрудничеству позитивные и экспертные силы из этих организаций. Это намерение найдет свое выражение уже на грандиозном Конгрессе рабочих, который пройдет в Берлине на следующей неделе.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2226-PS

ТРУДОВОЙ ФРОНТ СТОИТ!


Со страницы 2, выпуск № 383 от 4 мая 1933 года издания «NSK». Пресс-агентство Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP — официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Лицо, ответственное за сообщения Пресс-бюро рейха: д-р Отто Дитрих, начальник прессы рейха. Издательство: преемник Франца Эхера, Мюнхен.




ГЕРМАНО-НАЦИОНАЛЬНЫЙ СОЮЗ ТОРГОВЫХ СЛУЖАЩИХ [DHV] ТОЖЕ ПРИСОЕДИНИЛСЯ

NSK, Berlin, 4 May

Поскольку все немецкие профсоюзные объединения всех мастей признали руководство НСДАП в делах немецких профсоюзов, Германо-национальный союз торговых служащих [Deutschnationaler Handlungsgehilfenverband] теперь также присоединился к Адольфу Гитлеру — последнее крупное объединение, сделавшее это.

После подробного разговора между руководителем Комитета действий по защите немецкого труда д-ром Леем и руководством Германо-национального союза торговых служащих [DHV] было принято решение об интеграции DHV в Германский трудовой фронт.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2228-PS

ПРИКАЗ, ИЗДАННЫЙ ГЕРМАНСКИМ ТРУДОВЫМ ФРОНТОМ


Со страницы 5, выпуск № 426 от 26 июня 1933 года издания «NSK». Пресс-агентство Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP — официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Лицо, ответственное за сообщения Пресс-бюро рейха: д-р Отто Дитрих, начальник прессы рейха. Издательство: преемник Франца Эхера, Мюнхен.




NSK. Руководитель Организационного бюро Германского трудового фронта, член партии Мухов выпустил следующее воззвание:

Все ассоциации и общества рабочих и служащих, которые еще не были объединены [zusammengefasst] в два крупных коллективных объединения рабочих и служащих в рамках Германского трудового фронта, обязаны в течение 8 дней отчитаться перед Организационным бюро Германского трудового фронта по адресу: Берлин SW 19, 34, Меркишес Уфер. Необходимо приложить требуемые документы о численности членов и другие относящиеся к делу данные. После этого Организационное бюро уведомит их, к какому объединению они должны присоединиться [eingliedern].



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2229-PS

МОЛОДЕЖНЫЙ ЛИДЕР РЕЙХА ЗА РАБОТОЙ


Выпуск № 423 от 22 июня 1933 года издания «NSK». Пресс-агентство Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP — официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Лицо, ответственное за сообщения Пресс-бюро рейха: д-р Отто Дитрих, начальник прессы рейха. Издательство: преемник Франца Эхера, Мюнхен.




ВАЖНЫЙ ПРИКАЗ БАЛЬДУРА ФОН ШИРАХА

NSK Berlin, 22 June

Молодежный лидер Германского рейха Бальдур фон Ширах опубликовал следующий приказ:

*           *          *          *        *        *         *

ПРИКАЗ № 2

1. Великогерманский союз [Grossdeutscher Bund] вместе с его дочерними и входящими в него организациями распускается по состоянию на 17 июня 1933 года. Имущество Великогерманского союза и связанных с ним дочерних и входящих в него организаций подлежит обеспечению сохранности. Таким образом, наряду с Великогерманским союзом распускаются следующие:


1. Вольный отряд молодой нации [Freischar Junger Nation].

2. Германский вольный отряд [Deutsche Freischar].

3. Союз немецких скаутов [Deutscher Pfadfinderbund].

4. Гёзы [Die Geusen].

5. Круг содружества немецких скаутов [Ringgemeinschaft deutscher Pfadfinder].

6. Круг округов немецких скаутов [Ring deutscher Pfadfindergaue].

7. Германский скаутский корпус [Deutsches Pfadfinderkorps].

8. Вольный отряд протестантских скаутов [Freischar evangelischer Pfadfinder].




2. Имперский комитет немецких молодежных объединений [Reichsausschuss der deutschen Jugendverbaende] настоящим распускается. Прежние задачи Имперского комитета переходят в расширенную сферу задач Молодежного руководства Германского рейха.

3. Все молодежные организации Германии должны быть заявлены Молодежному лидеру Германского рейха (Берлин NW 40, 10, Кронприценуфер, Отдел по делам организаций). Молодежные организации, которые не подали отчетность или подали ее не полностью к 15 июля 1933 года, должны считаться распущенными. Особо подчеркивается, что термин «молодежные организации» включает в себя также такие организации, которые являются группами внутри организаций взрослых. Отчеты должны подаваться высшим руководством отдельных молодежных организаций за всю организацию в целом. Поскольку молодежные группы организаций взрослых не имеют централизованного молодежного руководства, руководство организации взрослых обязано подать отчет.

В отчет в обязательном порядке должны входить:


1. название общества (с точными данными о правовом статусе общества);

2. правление общества (точные сведения об имени, месте жительства и номере телефона (при наличии));

3. информация относительно лица, уполномоченного представлять общество;

4. канцелярия общества (телефон);

5. банковские и жиропочтовые счета общества с указанием лица, уполномоченного подписывать документы от имени общества там;

6. точные данные о численности членов с указанием времени установления этих цифр;

7. уставы общества;

8. сведения об организационной структуре общества, если они не содержатся в уставе;

9. сведения о руководителях округов, регионов, земель или аналогичных подразделений;




4. Задачи Молодежного лидера Германского рейха должны частично выполняться за счет взносов аффилированных организаций. Размер взносов будет установлен в самое ближайшее время.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2230-PS

СОГЛАШЕНИЕ, ЗАКЛЮЧЕННОЕ МЕЖДУ ИМПЕРСКИМ ЛИДЕРОМ ГЕРМАНСКОГО ТРУДОВОГО ФРОНТА, ЧЛЕНОМ ПАРТИИ Д-РОМ ЛЕЕМ И НАЧАЛЬНИКОМ ШТАБА ШТУРМОВЫХ ОТРЯДОВ [SA] ВИКТОРОМ ЛЮЦЕ В ОТНОШЕНИИ ЗАВОДСКИХ ОТРЯДОВ [WERKSCHAREN].


ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП

[Organisations Buch der NSDAP] Издание 1938 года, редактор: Имперский организационный лидер НСДАП [д-р Роберт Лей]. Издано Центральным издательством НСДАП, преемник Франца Эхера, Мюнхен. [Страницы 484, 485b, 486c].




1. Заводской отряд [Werkschar] является национал-социалистическим оплотом завода. Его задача — пронизать завод национал-социалистическим мировоззрением. Заводской отряд является носителем заводской общности и олицетворяет жизнь общины на заводе; он свидетельствует об этих фактах своими заводскими празднествами и фестивалями. Он находится на передовой в деле выполнения задач Германского трудового фронта. Он является живым воплощением этих задач.

2. Штурмовые отряды [SA] будут всеми средствами способствовать созданию заводских отрядов. Подразделения Штурмовых отрядов [SA] будут поддерживать теснейшее товарищество и связь с заводскими отрядами, часто посещая их собрания и приглашая заводские отряды на свои собственные собрания.

3. Заводские отряды формируются на добровольной основе членами Штурмовых отрядов [SA-Maenner] на заводе и другими работниками завода. Последние одновременно становятся кандидатами в Штурмовые отряды (если они еще не являются членами другого формирования Партии).

4. Офицеры и рядовые Штурмовых отрядов, которые работают на заводе и являются членами Германского трудового фронта, должны назначаться руководителями заводских отрядов. На основе ранее достигнутых соглашений назначения производятся в соответствии с постановлением от 10 января 1936 года — Ch. Nr. 11150 следующим образом:

a.
в случае Имперского руководства Германского трудового фронта — по рекомендации Высшего командования Штурмовых отрядов [Oberste SA-Fuehrung]

b.
в округах [Distrikten] — по рекомендации группы СА

c.
в уездах [Kreisen] — по рекомендации штандартов СА [Standarten]

d.
на заводе руководитель заводского отряда назначается уездным руководителем заводского отряда после консультации с представителем завода от Германского трудового фронта.

5. Специальные секции [Referate] по заводским отрядам будут созданы при штабах групп, соответственно бригад, и штандартов Штурмовых отрядов. Они должны быть объединены с прежними специальными секциями по социальной работе при бюро Штурмовых отрядов. Окружные, соответственно уездные руководители заводских отрядов возглавляют эту специальную секцию. Одновременно эти руководители Штурмовых отрядов должны быть наделены региональными комиссарами полномочиями по руководству отделом заводских отрядов в Германском трудовом фронте. В дисциплинарном и кадровом отношении они остаются подчиненными командирам своих подразделений.

Необходимые финансовые средства для специальных секций должны выделяться Германским трудовым фронтом в соответствии с соглашениями, которые еще предстоит заключить.



6. Директивы и правила применения, а также выполнения задач на заводе будут издаваться Имперским лидером Германского трудового фронта по каналам заводских отрядов (имперский руководитель заводских отрядов; окружной руководитель заводских отрядов; уездный руководитель заводских отрядов; заводской руководитель заводского отряда).

7. Для выполнения своих задач заводскому отряду выделяется от 4 до 5 будних дней в месяц.

В случае выполнения срочных задач на заводе, а также мер защиты от стихийных бедствий и подготовительной службы для масштабного политического использования Германского трудового фронта служба в заводском отряде имеет приоритет перед службой в Штурмовых отрядах [SA].

8. Физическая подготовка будет проходить в составе кадровых подразделений Штурмовых отрядов [SA].

9. Служебной формой для заводских отрядов остается обычная форма заводских отрядов как для собраний внутри завода, так и для парадов Германского трудового фронта.

Берлин, октябрь 1936 г.

Начальник штаба Штурмовых отрядов [SA]
(подпись) Люце
Имперский лидер
Германского трудового фронта
(подпись) д-р Лей
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«Имперская канцелярия» Германа фон Туттергейма

[Страницы 19–34]

Тем не менее, «народное законодательство» существует даже в Третьем рейхе, но оно никоим образом не ограничивает законодательную власть Имперского кабинета [Reichsregierung]. Согласно закону о плебисците от 14 июля 1933 года, Имперский кабинет, который де-факто, а также, как мы увидим позже, де-юре является не чем иным, как фюрером, может обратиться к народу за одобрением или неодобрением меры, предусмотренной Имперским кабинетом, причем речь может идти также об одобрении или неодобрении планируемого закона. Поэтому принятие народного закона без воли фюрера или даже вопреки ей невозможно. Не могут быть приняты и выставленные на голосование проекты законов, если их содержание было каким-либо образом изменено. Они должны быть либо приняты, либо отвергнуты в том виде, в каком они есть. Даже в случае отклонения такой результат голосования не противоречит воле фюрера. Ибо, вынося закон на народное голосование — шаг, который он предпринимает по собственной воле, — фюрер показывает, что он вполне готов к тому, что закон будет отклонен.

Внутри Имперского кабинета рейхсканцлер де-юре сначала был также председателем Имперского кабинета, представлявшего собой коллегиальный орган принятия решений, в котором рейхсканцлер имел лишь одно место и один голос. Следовательно, его мнение могло быть отклонено большинством. На практике со дня захвата власти это было уже не так. Доминирующая личность фюрера и принадлежащая ему реальная власть с самого начала делали очевидным то, что Имперский кабинет не мог принимать никаких решений, которые не совпадали бы с волей фюрера. Соответственно, Имперский кабинет с самого начала был не более чем совещательным органом при фюрере, призванным консультировать главу правительства [Regierungschef]. Даже если результат этих консультаций все еще именовался «решением Имперского кабинета», в действительности это было решение фюрера и рейхсканцлера, которое после предварительного совещания принималось Имперским кабинетом. То же самое относилось к административным мерам, политическим резолюциям и юридическим решениям. Позже эта ситуация обрела и юридическое оформление в виде обязанности подчинения Имперского министерства фюреру и рейхсканцлеру. Это произошло во время принятия Имперского закона от 16 октября 1934 года о присяге членов Имперского кабинета и правительств земель [Landesregierungen], согласно которому министры рейха должны были присягать на верность и повиновение лидеру Германского рейха и народа Адольфу Гитлеру. Тем самым вся исполнительная власть оказалась сосредоточена в руках фюрера. С тех пор он также являлся де-юре главой рейха, верховным законодателем, высшим руководителем всей администрации и верховным главнокомандующим вооруженными силами, не будучи ограничен никакими другими факторами или инстанциями при осуществлении власти, которой он был наделен в силу своего правового положения. Участие членов Кабинета [Regierungsmitglieder] в консультативном качестве, в частности, не является обязательным условием законности законов Кабинета [Regierungsgesetze]. Даже без совещательного участия Кабинета фюрер и рейхсканцлер могут издавать указы, которые всегда имеют форму «указа фюрера» или декрета — чтобы отличать их от обозначения «имперский закон», используемого для тех законов, которые издаются при формальном участии Имперского кабинета.

Ни существом Государства фюрера, ни личными качествами фюрера не предусмотрено, чтобы все описанные выше трудности выносились на решение верховного фюрера. Напротив: хотя сегодня министры рейха в принципе подчинены неограниченной властной воле фюрера при принятии решений даже по незначительным частным вопросам, на практике они обладают такой независимостью в выполнении своих служебных функций, какой министры рейха никогда не имели во время республики [Systemzeit]. Ответственность, полномочия принимать решения, созидательная энергия и реальная власть — вот качества, требуемые в первую очередь фюрером от своих министров. Поэтому он предоставляет им большую свободу в исполнении их служебных обязанностей. Но чтобы эволюционный Новый порядок не уступил место революционным условиям, необходимо, чтобы правопорядок уважался министрами рейха и всеми их подведомственными ведомствами. И поэтому необходимо посреди гигантского процесса реорганизации, который мы сейчас переживаем, чтобы сам фюрер постоянно предпринимал шаги по устранению препятствий правового или любого другого характера, которые не могли быть устранены никаким иным способом, путем наделения определенными чрезвычайными полномочиями и издания других распоряжений, которые могли бы не иметь юридической силы или не обладать требуемыми полномочиями, если бы они не издавались в виде законов или указов фюрера. Каждый, кто имеет определенный опыт в сфере управления, знает, как необычайно трудно оценить, какие ретроспективные последствия будет иметь вмешательство в традиционную и устоявшуюся систему управления. Если такое вмешательство неизбежно ради достижения высших целей, необходимо направить и ограничить его так, чтобы исключить нежелательные последствия. Однако даже обладая практическим опытом и глубоким знанием всей сферы управления и законодательства, необходимо тщательно продумать решаемую проблему, прежде чем выносить ее на рассмотрение фюрера. Разумеется, окончательное решение может в известной степени принять сам компетентный профильный министр. Слишком часто, однако, он не может прийти к согласию с теми министрами, чьих ведомств касается задуманная мера, и ему подчас не хватает четкого понимания возможных планов фюрера, которым такие меры должны соответствовать.

Теоретически Имперский кабинет был бы подходящим специальным комитетом для урегулирования противоборствующих точек зрения и приведения их в соответствие с целями фюрера. На практике, однако, это означало бы заседание кабинета почти непрерывно, что является совершенно невыполнимым требованием для фюрера. У него нет времени участвовать в долгих заседаниях кабинета [Kabinetsitzungen], чтобы выслушивать подробные описания, обоснования и контраргументы, которые обязаны представлять все министры с особой точки зрения своих ведомств. Фюрер должен быть свободен и иметь необходимое время для тех великих решений, которые должны приниматься в области руководства государством во внутренней политике, а также особенно во внешней политике и которые он должен принимать один. Ибо он призван быть не арбитром в разногласиях — как во мнениях, так и в остальном, — а исключительно лидером, вдохновителем, главнокомандующим, короче говоря — созидателем. Отсюда возникает необходимость свести заседания кабинета к минимуму и проводить их только по самым важным вопросам, так что даже проекты законов перед передачей фюреру должны рассматриваться не в ходе дебатов в кабинете, а посредством так называемого циркулярного процесса, т. е. путем получения письменного согласия от отдельных членов кабинета.

В этих условиях первейшей обязанностью начальника Имперской канцелярии является представление вопросов фюреру для принятия им решений и отданных им распоряжений в концентрированном виде и в надлежащей хронологической последовательности. Это возлагает на него необходимость постоянно быть в курсе важнейших вопросов в сфере управления, экономики и политики и одновременно заниматься предварительной работой по законотворчеству. В частности, на него возлагается задача усмотреть, следует ли и в какой форме рекомендовать фюреру любое прямое вмешательство, поскольку он в любом случае должен быть информирован о событиях в общественной жизни.

Ввиду их многочисленности составить точную индивидуальную картину масштабов и характера всех вопросов и забот, которые таким образом составляют суть докладов начальника Имперской канцелярии фюреру, практически невозможно. Эти вопросы и заботы чрезвычайно многочисленны и затрагивают все сферы общественной жизни. Принципиально можно выделить лишь те вопросы, которые относятся к компетенции Канцелярии президента и Офиса главы НСДАП и докладываются фюреру руководителями этих ведомств, а также, в частности, все военные вопросы, о которых должен докладывать начальник Верховного командования вооруженных сил. Естественно, даже эти вопросы могли вторгаться в сферу деятельности Имперской канцелярии в силу их связи с политическими и административными вопросами и поэтому требовали специального доклада начальника Имперской канцелярии единолично или совместно с надлежащими профильными руководителями ведомств.



В целом можно сказать, что резкое ограничение частоты заседаний кабинета привело к соразмерному увеличению обязанностей и повышению ответственности начальника Имперской канцелярии.

Однако тот факт, что заседания кабинета под давлением обстоятельств могли происходить лишь редко, привел к необходимости создания специального совещательного органа при фюрере в виде Секретного совета кабинета [Kabinettsrat] для консультирования фюрера по вопросам руководства внешней политикой. Впрочем, этот факт означал небольшое сокращение обязанностей Имперской канцелярии, как и последующее создание совета кабинета [Ministerrat] по обороне рейха. Этот предмет будет рассмотрен в дальнейшем. «Секретный совет кабинета» был учрежден указом фюрера от 4 февраля 1938 года. Членами его являются: рейхсминистр барон фон Нойрат в качестве председателя; в качестве членов — министр иностранных дел рейха фон Риббентроп, генерал-фельдмаршал Геринг, заместитель фюрера рейхсминистр Гесс, рейхсминистр просвещения и пропаганды д-р Геббельс, рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии д-р Ламмерс, главнокомандующий сухопутными войсками генерал фон Браухич, главнокомандующий военно-морским флотом д-р э. к. Редер и начальник Верховного командования вооруженных сил генерал Кейтель. Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии заведует любыми делами, которыми приходится заниматься Секретному совету кабинета.

Это чисто совещательный орган, который не призван и не уполномочен самостоятельно издавать приказы или принимать меры. Особые условия войны, особенно необходимость изменения правового положения и удовлетворения быстро возникающих военньх потребностей, тем не менее, сделали жизненно важным разгрузить фюрера даже в сфере законодательства. Это было осуществлено Указом фюрера от 30 августа 1939 года. В соответствии с ним был сформирован «Совет кабинета по обороне рейха» с полномочиями издавать декреты, обладающие законной силой, если фюрер решит, что определенный закон не должен издаваться Имперским кабинетом или рейхстагом. Членами Совета кабинета по обороне рейха являются: генерал-фельдмаршал Геринг в качестве председателя, заместитель фюрера, Генеральный уполномоченный по управлению рейхом, Генеральный уполномоченный по экономике, а также рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии и начальник Верховного командования вооруженных сил. Председатель может приглашать других лиц для участия в совещаниях Совета кабинета. Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии заведует делами Совета кабинета. Таким образом, появился еще один законодательный орган, но здесь также, в соответствии с авторитаризмным принципом лидерства, это была управляющая организация в руках фюрера и рейхсканцлера, законодательная организация, чья власть издавать декреты базируется на высшей законодательной власти фюрера и которая может применяться в конкретных случаях только тогда, когда фюрер не принял иного порядка действий. Фактически полномочия Совета кабинета издавать декреты широко использовались с начала войны.

Важнейшими декретами, изданными Советом кабинета по обороне рейха, являются следующие:


Декрет о назначении имперских комиссаров обороны от 1 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1565), Декрет о компенсации за личный ущерб (Декрет о личном ущербе) от 1 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1623), Декрет о мерах в отношении гражданских споров, принудительного исполнения, банкротства и гражданского права от 1 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1656), Декрет о специальных мерах в отношении радио от 1 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1683), Декрет об ограничении смены места работы от 1 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1685), Декрет о военной экономике от 4 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1609), Декрет против элементов населения от 5 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1679), Декрет об оценке ущерба имуществу (декрет об оценке ущерба имуществу) от 8 сентября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 1754), Декрет о предоставлении отсрочки платежа в судебных спорах от 7 октября 1939 года (Официальный вестник рейха I, стр. 2004), Декрет об обращении с вражеским капиталом от 15 января 1940 года (Официальный вестник рейха I, стр. 191).




Этого короткого списка важнейших декретов Совета кабинета должно быть достаточно, чтобы уяснить масштаб и значение законодательства Совета кабинета. Очевидно, что это сняло исключительно тяжелое бремя с плеч фюрера. Однако Имперская канцелярия принимает самое деятельное участие в работе Совета кабинета, поскольку начальник Имперской канцелярии является не только его членом, но и руководит его делами. На начальника Имперской канцелярии была возложена задача руководства этими делами, потому что это ставило его в положение, позволяющее постоянно держать фюрера в курсе работы Совета кабинета. В связи с этим начальник Имперской канцелярии в сомнительных случаях должен удостовериться в том, что у фюрера есть возможность своевременно прояснить, выступает ли он вообще за меру, запланированную Советом кабинета, или же он предпочтет форму закона Кабинета или рейхстага вместо декрета Совета кабинета. В принципе право Совета кабинета по обороне рейха издавать декреты ограничено вопросами права, имеющими прямое отношение к обороне рейха. Однако в особых случаях и в те периоды, когда фюрер находится с визитом на фронте, это правило не всегда удается соблюдать. В случае возникновения сомнений относительно того, можно ли и в какой степени отступать от этого правила, принимать меры для получения решения фюрера в случае необходимости обычно приходится рейхсминистру и начальнику Имперской канцелярии.

Согласно распределению обязанностей в Имперском кабинете, начальник Имперской канцелярии ведает также делами Имперского кабинета. В этом качестве он должен по прямому указанию фюрера организовывать заседания Имперского кабинета и рассылать повестки на эти заседания вместе с повесткой дня и подлежащими обсуждению вопросами. Он также должен следить за тем, чтобы заинтересованные министерства заранее согласовали обсуждаемые вопросы или, если они не единогласны, чтобы была сформирована четкая позиция относительно несовместимости различных мнений и причин противоположных точек зрения. Перед заседанием кабинета для прояснения этих разногласий могут проводиться министерские конференции между заинтересованными министрами. Эти министерские конференции под председательством рейхсканцлера проводились до захвата власти. За исключением исключительных случаев, этого больше не происходит. Повестки на министерские конференции рассылаются начальником Имперской канцелярии по требованию одного или нескольких заинтересованных министров; затем он, как правило, председательствует на этих конференциях. Естественно, это не относится к многочисленным министерским конференциям, организуемым уполномоченными министрами рейха того времени, на которых рассматриваются такие вопросы, о которых нет необходимости — или еще нет необходимости — информировать фюрера; поэтому рейхсминистру и начальнику Имперской канцелярии не обязательно присутствовать на таких конференциях.

Проекты законов Кабинета [Regierungsgesetze] сначала подготавливаются уполномоченным министерством, то есть министерством, которого этот вопрос касается в наибольшей степени, по согласованию с любым другим заинтересованным министерством по данному делу. Иногда они предварительно обсуждаются на совещаниях руководителей отделов [Chefbesprechungen], а затем передаются начальнику Имперской канцелярии, который определяет, следует ли включить их в повестку дня заседания кабинета или же получить согласие всех членов кабинета в письменном виде с помощью так называемого циркулярного процесса. Если во время обсуждения проектов законов в кабинете всё еще остаются неразрешенные разногласия, окончательное решение по содержанию закона и его принятию принимает фюрер. Эта процедура также применяется, если какая-либо оппозиция сохраняется в ходе циркулярного процесса, а обсуждение проекта на заседании кабинета по тем или иным причинам представляется нецелесообразным.

Законы кабинета [Regierungsgesetze], по которым приняты решения, составляются и издаются фюрером и рейхсканцлером. Готовый закон, являющийся подлинным юридическим документом, подписывается сначала фюрером, а затем соответствующими министрами, которые тем самым несут ответственность за закон перед фюрером. Помимо соответствующих министров рейха, свою подпись также ставит министр и начальник Канцелярии рейха, и этим действием он берет на себя ответственность за то, что все министры рейха имели возможность высказать свое мнение. Кроме того, президент Секретного совета кабинета по обороне рейха должен поставить свою подпись под всеми законами рейха, причем под подписью фюрера и рейхсканцлера. Указы фюрера, имеющие законодательное содержание, также всегда подписываются министром и начальником Канцелярии рейха. Это правило подписания основывается главным образом на внутреннем регламенте фюрера или на практике. Оно применяется также к законам кабинета [Regierungsgesetze], которые издаются как законы рейхстага или народные законы.

Министр и начальник Канцелярии рейха, который, как известно, руководит делами Кабинетного совета, играет аналогичную роль в работе Секретного совета кабинета по обороне рейха при издании декретов, которые, как упоминалось выше, имеют силу законов, подобно тому как это происходит с законами кабинета. Следует отметить, что особенность в данном случае заключается в том, что вопросы, рассматриваемые Секретным советом кабинета, распределяются не только среди членов Кабинетного совета, но и среди всех членов кабинета министров, которым тем самым предоставляется возможность защищать интересы своих ведомств путем добавления своих соответствующих точек зрения в законодательство Секретного совета кабинета, даже если они не участвуют в вынесении декрета.



ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2233-PS

АДМИНИСТРАТИВНОЕ ПРАВО ГЕРМАНИИ
[Deutsches Verwaltungsrecht]

д-ра Ганса Франка.

Издательство: Центральное издательство НСДАП

Преемник Франца Эхера, Мюнхен.

[Страницы 420, 421, 424, 425, 430]

Задачи и средства политической полиции.

А. Задачи

Задача политической полиции в смысле национал-социалистической концепции этого института лучше всего сформулирована до сих пор в статье 1 прусского закона о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 года (Собрание прусских законов, 1936 г., стр. 21): «Тайная государственная полиция имеет задачу выявлять все опасные для государства посягательства и бороться с ними, собирать и оценивать результаты расследований, информировать государственное правительство, а также держать остальные органы в курсе важных фактов, относящихся к их компетенции, и предоставлять им предложения». Эта формулировка также обрисовывает задачи систем политической полиции в других землях Германии, для которых это распределение задач вытекает из национал-социалистической концепции политической полиции, поскольку законодательная формулировка в большинстве случаев отсутствует.

*           *          *          *        *        *         *

b.
В сферу деятельности политической полиции входят все посягательства, опасные для государства. «Опасные для государства» означает больше, чем «враждебные государству», и включает в себя не только предприятия с враждебными государству программами, но и любые посягательства — какова бы ни была их цель, — которые своими последствиями ставят под угрозу государство.

Объектом защиты является не государство в его внешнем органическом проявлении, а задачи руководства в смысле национал-социалистической идеи. Задачей национал-социалистического руководства является сохранение и развитие всех национальных ценностей. Поскольку они подвергаются опасности, политическая полиция призывается осуществлять защиту от угрожающих посягательств, например, если существует какая-либо опасность:


для государственного руководства и структуры государства со стороны террористических замыслов и революционных планов,

для Вооруженных сил и оборонительных сил со стороны шпионажа и (интеллектуального и технического) саботажа,

для народной общности и государственных принципов со стороны дезинтеграции и подстрекательства,

для здоровья и чистоты крови народа со стороны морального разложения (например, преступления согласно статье 175 Уголовного кодекса рейха) и расового позора,



для идейного единства народа со стороны интеллектуального отравления и извращения (например, со стороны «Свидетелей Иеговы» и других сект).




Полный каталог «посягательств, опасных для государства» не может быть составлен никогда, поскольку невозможно предвидеть, что может угрожать руководству и народу в будущем. Национал-социалистическое понимание грозящей опасности и национал-социалистическое осознание ответственности позволят понять и выполнить обязанности политической полиции в соответствии с реальными необходимостями в любой политической ситуации.

*           *          *          *        *        *         *

b.
Законные средства для превентивных полицейских мер политической полиции не получили законодательного регулирования. Они не могут быть урегулированы, поскольку превентивные полицейские обязанности политической полиции — и средства, необходимые для их выполнения — не могут быть описаны и стандартизированы на все времена.

Обязанности политической полиции и необходимые средства для их выполнения не выбираются свободно, а предписываются врагом. Подобно тому как действия армии против внешнего врага и средства борьбы с этим врагом не могут быть предписаны заранее, так и политическая полиция должна иметь свободные руки в выборе средств, необходимых в каждый момент для борьбы с опасными для государства посягательствами.

Со времен национал-социалистической революции полномочия политической полиции в позитивно-правовом отношении проистекают непосредственно из новой концепции государства и вытекающего из нее понимания обязанностей полицейских сил. Согласно этой концепции, обязанностью политической полиции в силу ее природы является борьба со всеми посягательствами, опасными для государства. И тем самым она имеет право предпринимать все необходимые меры для этой борьбы до тех пор, пока не существуют какие-либо прямо противоположные постановления. Эта концепция подтверждается декретом рейхспрезидента о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г. (RGBl I, стр. 83), которым были отменены так называемые основные права Веймарской конституции. Это означает, что с тех пор любое государственное учреждение — в особенности политическая полиция — может принимать при исполнении своих обязанностей меры, которые прежде были запрещены этими основными правами.

«Декрет о защите народа и государства от 28 февраля 1933 года устранил негативные правовые барьеры государственной власти. Позитивная компетенция полиции ограничивать свободы любого рода, особенно отдавать распоряжения о превентивном заключении, проистекает уже из характера функций, которые полиция должна выполнять в национал-социалистическом государстве». (Д-р Вальтер Хамель: «Полиция в национал-социалистическом государстве», „Немецкая газета юристов“ от 15 марта 1935 г., стлб. 326.)

По своему характеру и назначению меры, принимаемые политической премией, логически могут подлежать проверке только по каналам их собственного административного надзора. Это признано, например, в статье 7 прусского закона о Тайной государственной полиции от 10 февраля 1936 г. в положении: «Распоряжения по делам Тайной государственной полиции не подлежат проверке административными судами». В своем решении от 2 мая 1935 г. (III C 43/35) Прусский высший административный суд уже пришел к такому же выводу, еще до издания декрета от 10 февраля 1936 г., на основе правовой ситуации в Пруссии. Также и для других земель Германии — если иное не установлено прямо — и для будущего регламентирования на уровне рейха должен поддерживаться принцип, согласно которому меры политической полиции могут проверяться только по каналам ее собственного административного надзора. Учитывая задачи и средства политической полиции, которые не могут быть стандартизированы индивидуально, судебное решение не может иметь под собой правового обоснования. Любому ведомству вне политической полиции неизбежно будет не хватать специальных знаний, необходимых для принятия решения в порядке административного надзора.

*           *          *          *        *        *         *

f.
Тайная государственная полиция управляет государственными концентрационными лагерями через инспектора концентрационных лагерей, который придан Управлению Тайной государственной полиции.

ВЫДЕРЖКА ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2233-A-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, Совещания руководителей отделов в 1939/40 г. [Abteilungsleitersitzungen 1939/40]

Протокол 1-го совещания руководителей отделов от 2 декабря 1939 года.

[Страница 3, строки 4–13]

Приговаривание архиепископа и епископа к смертной казни дает повод к принципиальному замечанию о том, что в Генерал-губернаторстве ведется тотальная война против любого рода сопротивления. Оба епископа были приговорены совершенно справедливо, поскольку у них было обнаружено оружие. Если, несмотря на это, им была дарована замена смертной казни каторжными работами, то причиной тому послужили определенные иные соображения. Сообщения прессы о расстрелах евреев нежелательны, поскольку такие сообщения запугали бы евреев.



Протокол 2-го совещания руководителей отделов от 8 декабря 1939 года.

[Страница 4, абз. 1 и 2]

Вопрос о принудительном труде для евреев не мог быть разрешен удовлетворительным образом с одного дня на другой. Предпосылкой для этого была бы картотека евреев-мужчин в возрасте от 14 до 50 лет. При этом должно было быть выяснено, какими ремеслами евреи занимались до сих пор, поскольку именно в тех территориях евреи владели различными ремеслами, и было бы потерей, если бы эта рабочая сила не использовалась с пользой. Для этого необходимо масштабное планирование. Пока что евреев следовало собрать в колонны и использовать там, где имелась острая необходимость. Задача начальника округа — определять эти потребности.

Полиция усиливалась 4 полицейскими батальонами. Развертывание должно было происходить таким образом, чтобы каждый правительственный участок получал по одному батальону. Кроме того, было приказано, чтобы полицейские батальоны в Генерал-губернаторстве время от времени сменялись и заменялись батальонами из метрополии. Еще до Рождества должна была состояться смена 4 батальонов. Никакой нестабильности в результате этого не возникнет.

[Page 7, 2 last paragraphs]

Губернатор д-р Лаш обратил внимание на то, что распоряжение генерал-губернатора об установлении обязательного труда предусматривало призыв на принудительные работы поляков начиная с 18-летнего возраста. Регламентация возрастных групп от 14 до 18 лет также была бы желательной. Не следует пренебрегать опасностью того, что особенно молодежь этой возрастной группы в средних школах может стать источником национального сопротивления.

Генерал-губернатор, министр рейха д-р Франк приказывает подготовить дополнительный декрет, согласно которому принудительный труд должен быть распространен на возрастные группы от 14 до 18 лет.

Совещание руководителей отделов в Горной академии (Bergakademie).

Пятница, 10 мая 1940 г.

[Страница 23, абз. 1]

Затем генерал-губернатор касается проблемы службы принудительного труда поляков. В ответ на требования со стороны рейха теперь было постановлено, что принуждение может применяться ввиду того, что для службы внутри Германского рейха добровольно имелось недостаточно рабочей силы. Это принуждение означает возможность ареста поляков и полячек. Из-за этих мер возникло определенное беспокойство, которое, согласно отдельным отчетам, очень сильно распространялось и могло породить трудности повсюду. Генерал-фельдмаршал Геринг некоторое время назад указал в своей длинной речи на необходимость депортировать в рейх миллион рабочих. Наличествующее до сих пор предложение составляло 160 000 человек. Тем не менее пришлось преодолеть большие трудности. Поэтому было бы целесообразно проконсультироваться с начальниками округов и городов при осуществлении принуждения, чтобы с самого начала быть уверенными в том, что эта акция будет иметь разумный успех. Арест молодых поляков при выходе из церковной службы или из кинотеатра вызывал бы нарастающую нервозность поляков. Говоря в целом, он не имеет абсолютно никаких возражений против того, чтобы с улиц подбирали тот мусор, который способен к труду, но часто бездельничает. Однако лучшим методом для этого была бы организация облавы, и было бы абсолютно оправданным остановить поляка на улице и расспросить его, что он делает, где работает и т. д.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-B-PS

FRANK DIARY, 1940

1st Vol., January-March.

[Страница 18, 3-й абзац]

Четверг, 11 января

15:20 Начальник отдела д-р Фрауендорфер докладывает генерал-губернатору о возможностях и масштабах вывоза рабочих в рейх. Германские государственные железные дороги отправляют ежедневно 10 транспортов, каждый из которых перевозит 1000 рабочих. Начиная с 15 января эти транспорты, которые были временно приостановлены, будут возобновлены.

Что касается проекта переселения, следует избегать того, чтобы оно продолжало осуществляться в той брутальной манере, которая преобладала до сих пор, поскольку в противном случае есть опасения, что люди больше не будут добровольно ехать в рейх, а также из-за того, что в результате способа осуществления переселения будет подорвана возможность использования этих людей в рейхе. В качестве дополнительного пособия к выплатам по безработице Министерство труда рейха посулило дополнительную сумму в 3 миллиона рейхсмарок в месяц.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 183–184]

March 7th, 1940

Цитадель Кракова

16:45 Совещание с бригадефюрером СС Шрекенбахом

16:50 Атташе д-р Альберс представлен генерал-губернатору советником легации фон Гролинаном



17:00 Совещание с бригадефюрером Бюрманном, руководителем штаба Райхертом, руководителем главного управления рейха д-ром Фрауендорфером и 2 специальными советниками.

Тема обсуждения — вопрос об отправке польских сельскохозяйственных рабочих в рейх.

Бригадефюрер Бюрманн начал со слов о том, что руководитель штаба Райхерт назначен Министерством продовольствия рейха для того, чтобы обеспечить отправку польских рабочих в рейх при любых обстоятельствах и — при необходимости — принудить их к обязательной службе. Бригадефюрер Бюрманн хотел бы рекомендовать, чтобы генерал-губернатор — пока что — не принимал никакого решения о введении обязательной службы или применении силы против польских сельскохозяйственных рабочих.

Руководитель штаба Райхерт подчеркивает, что Берлин настаивает на отправке в рейх одного миллиона сельскохозяйственных рабочих.

Руководитель главного управления рейха д-р Фрауендорфер отвечает на вопрос генерал-губернатора, что до сих пор в рейх было отправлено 81 477 польских сельскохозяйственных рабочих, из которых 56 721 — мужчины и 24 756 — женщины.

С 12 февраля было отправлено 150 специальных поездов, это было максимумом из того, чего можно было добиться за это время. К только что упомянутым цифрам следует добавить 42 000 рабочих, которые уже находились в рейхе, так что общее число возрастает до 130 000.

Генерал-губернатор придерживается мнения, что 480 000 военнопленных также следует включить в общую цифру в один миллион. Из-за состояния железных и шоссейных дорог в настоящее время невозможно предпринять что-либо силой, к тому же в распоряжении не имелось достаточных полицейских сил для проведения таких мер. Если бы было применено какое-либо принуждение, оно затронуло бы рабочих, которые были заняты в качестве квалифицированных специалистов на предприятиях.

Руководитель штаба Райхерт просит — в случае необходимости — чтобы вышестоящие инстанции приняли решение по этому вопросу.

Краков

Среда, 6 марта 1940 г.

10:00 Совещание с директором министерства д-ром Бюлером.

10:50 Совещание с директором банка д-ром Першлом.

11:00 Совещание с руководителем главного управления рейха д-ром Фрауендорфером.

Руководитель главного управления рейха д-р Фрауендорфер докладывает, что в рейх теперь отправлено 73 000 польских рабочих. В настоящее время ежедневно переправляется 4000 мужчин. Далее д-р Фрауендорфер докладывает об организации на предприятиях. Она максимально проста. В понедельник он посетил несколько предприятий в Варшаве и мог лишь сказать, что все они функционируют превосходно, это относится и к оборудованию. Повсюду теперь также были установлены кухни и, кроме того, поставлены необходимые количества мыла. Было распределено 5000 комплектов нательного белья и полотна, 32 000 кг муки, 4000 кг говядины и свинины и другие товары. Генерал-губернатор приказал опубликовать точные цифры в прессе. Он по-прежнему считает, что ежедневно выдаваемый суп является одним из лучших решений проблемы социального обеспечения рабочих.

Руководитель главного управления рейха д-р Фрауендорфер отмечает, что этот суп теперь подается ежедневно с одним фунтом хлеба.

Генерал-губернатор из принципиальных соображений не дает своего согласия на предложение о том, чтобы к 2-му декрету о регулировании социального страхования было добавлено вводное примечание, однако он считает более правильным указать подходящим образом на то, что начальник отдела труда дал по этому поводу разъяснение начальнику прессы.

На этом совещании затем обсуждался вопрос об отправке польских сельскохозяйственных рабочих в рейх. Здесь д-р Фрауендорфер отмечает, что работники из Люблинского района никогда ранее не ездили в рейх, откуда естественным образом возникают определенные трудности. Кроме того, из рейха уже поступали многочисленные письма сельскохозяйственных рабочих их семьям, в которых польские сельскохозяйственные рабочие крайне благожелательно отзывались о своем обращении в Германии. Генерал-губернатор приказывает опубликовать некоторые из этих писем в прессе.

[Страница 216]

15 марта 1940 г.

Совещание с послом фон Вюлишем.

18:30: Посол фон Вюлиш докладывает, что подготовка к перевозке алтаря Вейта Стосса в Нюрнберг завершена. Церковь действительно стала выглядеть лучше благодаря пространству, освободившемуся в результате удаления алтаря. Посол фон Вюлиш далее доложил, что бывший посол Высоцкий снова просил об аудиенции у генерал-губернатора. Посла фон Рюмелина просили обратиться с просьбой о принятии его на службу в Генерал-губернаторство.

[Страница 216, последние 12 строк.]

Вопрос о польском комитете помощи: Служба безопасности написала г-ну Арльту и указала на то, что глава этой организации граф Радзивилл участвовал в Силезском восстании, что он поддерживал Корфанты и что он также якобы делал нелояльные замечания о рейхе. Посол фон Вюлиш просил Арльта действовать очень осторожно в этом вопросе, прежде чем исключать графа Радзивилла из комитета помощи, поскольку такая процедура может иметь неприятные последствия.

При любых обстоятельствах для этого потребуется согласие генерал-губернатора.

Так называемое польское правительство в гневе составило «Белую книгу», которая касается архиепархии Познань и Зузен. Генерал-губернатор сообщил, что он обсуждал этот вопрос с папским нунцием в Берлине. Из этого разговора он вынес то, что очень многое было сказано об обращении с церквами и, по-видимому, делались попытки свалить на генерал-губернаторство многое, за которое оно вовсе не несло ответственности.

Посол фон Вюлиш считает целесообразным обсудить эти и подобные вопросы в Берлине. Такие переговоры должны вестись через министерство иностранных дел.

Генерал-губернатор сообщил, что он провел долгие совещания с Министерством финансов и с представителями Министерства продовольствия рейха. Там настоятельно просили направлять польских сельскохозяйственных рабочих в рейх в больших количествах. В Берлине он пояснил, что, если от него потребуют этого, он, конечно, мог бы применить некоторое принуждение, пожалуй, таким образом, что он велел бы полиции окружить деревню и силой вывести соответствующих мужчин и женщин, а затем отправить их в Германию. Но помимо этих полицейских мер можно было бы действовать и путем прекращения выдачи пособий по безработице для соответствующих работников. Затем посол фон Вюлиш обсудил определенные нарушения границы, имевшие место на советской границе. По просьбе министра финансов рейха и по просьбе Верховного командования вооруженных сил в Москве было сделано представление, очевидно по той причине, что советские пограничники всегда немедленно применяли свое оружие. Было предложено улаживать такие инциденты прямо на месте.

Заместитель народного комиссара иностранных дел Потемкин предложил назначить для этой цели офицеров связи с обеих сторон. Центральным ведомством должен служить штаб связи России.

Генерал-губернатор не считает этот метод практичным и считает, что и здесь Генерал-губернаторство должно оставаться несвязанным; он попросил посла фон Вюлиша обсудить этот вопрос со статс-секретарем д-ром фон Вюлишем. Этот вопрос касался не только вермахта, но также, например, таможенной администрации, поэтому представители Министерства финансов также должны сотрудничать в этом деле.

Посол фон Вюлиш обращает внимание на то, что таможенные чиновники подчинены вермахту.

Генерал-губернатор указывает на то, что вышестоящая инстанция не будет принимать никаких решений. В этом деле решение останется за ним. В настоящее время нужно пытаться достичь цели путем использования различных средств. Например, можно было бы опубликовать письма, присланные из рейха, написанные польскими рабочими своим семьям. В случае необходимости такие принудительные декреты не следует обнародовать публично.

Руководитель главного управления рейха д-р Фрауендорфер подтверждает на основе своего опыта, что во многих случаях не было возможности использовать вербовщиков из рейха. Из-за выпавшего снега легковые автомобили не могли использоваться, а при использовании полевых саней вербовщики не могли проезжать более 60 км в день. Кроме того, Варшавский округ никогда по-настоящему не был районом эмиграции польских сельскохозяйственных рабочих.

Следует отметить, что, к сожалению, сельскохозяйственные рабочие имеют медицинские справки или заключения, выданные врачами, в которых утверждается, что они не годны к службе. Другие рабочие находили убежище в лесах. Часто выражались жалобы на то, что врачи недостаточно поддерживают эту акцию, и наблюдались случаи, когда официальные меры по труду намеренно нарушались. Кроме того, деятельность вербовщика не может быть безопасной; совсем недавно по одному из этих немецких офицеров был открыт огонь. Следует также отметить тот факт, что из 800 рабочих, которые уже были распределены, на станцию явились только 69.

Все это можно объяснить тем фактом, что сельское население охвачено психозом страха, не говоря уже о том факте, что поляки тем временем могли хорошо организоваться.

Генерал-губернатор вовсе не склонен принимать самые крайние меры. Но тогда авторитет рейха должен быть задействован в полной мере, однако до тех пор, пока лежит снег, о каком-либо изменении этой ситуации не может быть и речи. * * *

[Страница 198, строки 15–22]

12 марта 1940 г.

Генерал-губернатор д-р Франк:

Ввиду пропаганды в США любое применение силы по возможности следует избегать, однако можно оказать легкое давление путем прекращения выплаты пособий по безработице для тех категорий, которых это вообще касается; во всяком случае, сельское хозяйство не должно отправлять назад молодых, сильных работников только потому, что они неквалифицированны.

Областной руководитель сельского хозяйства Берендт: Сельскому хозяйству нужны как квалифицированные, так и неквалифицированные рабочие. На каждых двух квалифицированных рабочих может приходиться один неквалифицированный.

ВЫДЕРЖКА ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2233-C-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1940 г.

Том IV, октябрь — декабрь

[Страница 943, строки 4–6]

07.10.1940

Затем генерал-губернатор обращается к собравшимся со следующими словами:

Мои дорогие товарищи!

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 946, строки 1–3, 21–30]

07.10.1940

* * * Нас здесь так мало, что фактически никто не может укрыться. Каждый должен опасаться, что прожектор время от времени остановится на нем * * *

* * * Понятно, что здесь, пожалуй, все еще будет необходима воспитательная работа кое-где; кроме того, понятно, что это непредвзятое товарищество, этот общий дух тесного общения находит свое отражение в неукоснительном соблюдении авторитета во внутренних служебных отношениях. Мы не можем позволить ведомствам превратиться в салоны для пятичасового чаепития. Но, конечно, наше положение как немцев здесь должно быть таковым, чтобы самый ничтожный из нас все же стоял далеко выше самого высокого поляка в этой комнате * * *

[Страница 1158, 2-й абз. по стр. 1159, 4-я строка]

* * * И еще кое о чем со всей серьезностью говорил мне фюрер несколько дней назад: о том, что старая японская пословица — после войны затяни ремешок каски — должна сохранять свою силу. Товарищи, мы никогда больше не будем слабым рейхом. Вооруженные силы будут представлять собой венец общественного воспитания. Точно так же, как НСДАП является венцом социального, политического и идейного руководства, Вооруженные силы станут квинтэссенцией военного обучения, гордой и безупречной выправки нашего народа. И вы можете сказать: вы приняли в этом участие как солдаты. Я очень рад этому часу Вооруженных сил, ибо он объединяет нас всех. Некоторые из вас оставили дома своих матерей, родителей, другие — своих жен, невест, братьев, детей. Все эти недели они будут думать о вас, говоря себе: боже мой, сидит он там, в Польше, где столько вшей и евреев, может быть, он голоден и мерзнет, может быть, боится написать. Было бы неплохо тогда отправить нашим дорогим близким домой карточку и сказать им: ну что ж, вшей и евреев теперь уже не так много, а условия здесь, в Генерал-губернаторстве, уже несколько изменились и улучшились. Конечно, я не мог устранить всех вшей и евреев всего за один год (смех в зале). Но со временем, и прежде всего, если вы мне поможете, эта цель будет достигнута. В конце концов, нам не обязательно выполнять всё в течение года и сразу же, ибо что же тогда останется делать тем, кто придет после нас?

ВЫДЕРЖКА ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2233-D-PS

FRANK DIARY, 1941 Oct-Dec.

ЗАСЕДАНИЕ КАБИНЕТА

Вторник, 16 декабря 1941 г. в здании правительства в Кракове

Речь генерал-губернатора при закрытии заседания

[Страница 76, строка 10 по страницу 77, строку 33]

Что касается евреев, то я хочу сказать вам совершенно откровенно: с ними нужно покончить тем или иным способом. Фюрер говорил однажды: если соединенное еврейство снова сумеет спровоцировать мировую войну, то прольется кровь не только народов, которые были втянуты ими в войну, но еврей найдет свой конец в Европе. Я знаю, что многие меры, осуществляемые в отношении евреев в рейхе в настоящее время, подвергаются критике. Предпринимаются преднамеренные попытки, как это очевидно из отчетов о настроениях, вести разговоры о жестокости, суровости и т. д. Прежде чем я продолжу, я хочу попросить вас согласиться со мной в следующей формуле: мы будем проявлять жалость в первую очередь только к немецкому народу, и ни к кому больше во всем мире. Другие тоже не испытывали к нам жалости. Как старый национал-социалист, я должен сказать: эта война будет лишь частичным успехом, если все еврейство переживет ее, в то время как мы пролили свою лучшую кровь ради спасения Европы. Мое отношение к евреям будет поэтому основываться только на ожидании того, что они должны исчезнуть. С ними должно быть покончено. Я вступил в переговоры с целью их депортации на Восток. В январе в Берлине состоится большое обсуждение этого вопроса, на которое я собираюсь направить статс-секретаря д-ра Бюлера. Это обсуждение должно состояться в Главном управлении диспетчерской безопасности рейха с обергруппенфюрером СС Гейдрихом. Во всяком случае, начнется масштабное переселение евреев.

Но что делать с евреями? Думаете, их поселят в «Остланде», в деревнях [Siedlungdoerfer]? Вот что нам ответили в Берлине: к чему все эти хлопоты? Мы ничего не можем поделать с ними ни в «Остланде», ни в «рейхскомиссариате». Так ликвидируйте их сами.

Господа, я должен просить вас избавиться от всякого чувства жалости. Мы должны уничтожить евреев везде, где мы их найдем, и везде, где это возможно, чтобы поддержать там структуру рейха в целом. Это, естественно, будет достигнуто другими методами, нежели те, на которые указал руководитель управления д-р Хуммель. К тому же судей Специальных судов нельзя привлекать к ответственности за это в силу ограничений рамки судебной процедуры. Такие устаревшие взгляды нельзя применять к столь гигантским и уникальным событиям. Мы должны во что бы то ни стало найти путь, который ведет к цели, и мои мысли работают в этом направлении.

Евреи представляют для нас также чрезвычайно злостных пожирателей. Сейчас у нас в генерал-губернаторстве приблизительно 2 500 000 из них, возможно, с учетом еврейских помесей и всего, что с этим связано, — 3 500 000 евреев. Мы не можем расстрелять или отравить этих 3 500 000 евреев, но мы тем не менее сможем принять меры, которые тем или иным образом приведут к их уничтожению, и это в связи с гигантскими мерами, которые будут определены в ходе обсуждений со стороны рейха. Генерал-губернаторство должно стать свободным от евреев, так же как и рейх. Где и как это должно быть достигнуто — это дело ведомств, которые мы должны назначить и создать здесь. Их деятельность будет доведена до вашего сведения в надлежащее время.



ВЫДЕРЖКА ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2233-E-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, Том совещаний,
Заседание кабинета в Кракове 24 августа 1942 г.
Заседание кабинета в Большом конференц-зале Здания правительства в Кракове
Понедельник, 24 августа 1942 г.








Тема: Новый план изъятия и продовольственного снабжения [Ernaehrung] Генерал-губернаторства

Составлено в 3 экземплярах:
1. Канцелярия генерал-губернатора
2. Статс-секретарь д-р Бёппле
3. Советник высшего земельного суда [Oberlandesgerichtsrat] д-р Ве
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Начало заседания в 16:00

Генерал-губернатор открывает собрание следующими словами:

Господа,

Я созвал вас сегодня с особой поспешностью и подчеркнутой срочностью, чтобы ознакомить вас с мерой, которая необычайно важна и решительна для всей работы в Генерал-губернаторстве в предстоящем году. То, о чем я вам говорю, я говорю в строжайшем секрете. Я обращаю ваше внимание на то, что каждое слово, которое неофициально просочится из этого собрания, может означать огромный ущерб для нашей страны.

Несколько дней назад в Берлине состоялось совещание с рейхсмаршалом. У рейхсмаршала были доклады о почти катастрофическом развитии ситуации с продовольствием в Германии. Согласно всем конфиденциальным отчетам полиции, а также гауляйтеров, которые, как он выразился, также подтверждаются его собственным опытом, ситуация выглядит следующим образом: если в короткие сроки не удастся добиться значительного улучшения продовольственного положения в Германии, это приведет к тяжелейшим последствиям для здоровья населения, особенно немецких трудящихся. В сотнях тысяч случаев заболеваний уже можно видеть трагические последствия не только этой нехватки продовольствия, но и ухудшения качества продуктов питания, угрожающего здоровью. Особенно это касается качества хлеба, который распространялся среди немецкого населения в последние несколько недель: это приводит к тяжелейшим расстройствам здоровья.

Таким образом, сложилась серьезная ситуация, поскольку Германия должна кормить не только себя, но и большую часть других европейских народов. Мы должны также позаботиться о том, чтобы в предстоящие месяцы и в течение грядущей зимы немецкому народу было распределено достаточное количество продовольствия, чтобы он мог выдержать колоссальное нервное напряжение грядущих месяцев в любом случае.

При таких обстоятельствах вы, вероятно, не удивитесь тому, что изречение теперь стало правдой: прежде чем немецкий народ будет испытывать голод, оккупированные территории и их население должны быть подвергнуты голоду. В этом движении мы здесь, в Генерал-губернаторстве, также должны обладать железной решимостью помочь великому германскому народу, нашей родине.

У Германии было почти достаточно ржи, чтобы продержаться до нового урожая, но недостаточно пшеницы. Поэтому на больших территориях Германии в ближайшее время больше не сможет распределяться пшеница. Следовательно, мы должны помогать родине до начала нового урожая пшеницы.

Поэтому Генерал-губернаторство должно сделать следующее: Генерал-губернаторство взяло на себя обязательство отправить на родину 500 000 тонн продовольственного зерна в дополнение к продовольствию, уже поставляемому для помощи Германии или потребляемому здесь войсками вооруженных сил, полиции или СС. Если вы сравните это с нашими поставками прошлого года, то увидите, что это означает шестикратное увеличение по сравнению с прошлогодним вкладом Генерал-губернаторства.



Новое требование будет выполнено исключительно за счет иностранного населения. Это должно быть сделано хладнокровно и без жалости; ибо этот вклад Генерал-губернаторства в этом году еще важнее, поскольку оккупированные восточные территории — Украина и Остланд — пока еще не смогут внести существенный вклад в решение продовольственной проблемы Германии. Даже если бы из Остланда и Украины можно было поставить миллион тонн продовольственного зерна, перед лицом продовольственной ситуации в Германии это было бы лишь «каплей в море».

По этой причине я хотел ознакомить вас, господа, здесь, на этом правительственном заседании, с решениями, о которых я сегодня сообщил партийному товарищу Науману. Вы обнаружите в основном дополнительное увеличение квоты продовольствия, подлежащего отправке в Германию, и новые правила снабжения населения; особенно евреев и польского населения, причем по возможности должно поддерживаться обеспечение работающих людей, особенно тех, кто трудится в немецких интересах.

Шаг, который мы предпринимаем вместе сегодня, является одним из самых решительных, поскольку он неизбежно повлечет за собой определенные последствия для внутреннего порядка этой страны в январе или феврале следующего года. С этими последствиями приходится мириться, поскольку прежде чем немецкий народ будет голодать, другие, само собой разумеется, должны претерпеть то же самое.

Я прежде всего предоставляю слово партийному товарищу Науману, который сделает вам общий доклад по этой проблеме.

Науман, руководитель главного управления продовольствия и сельского хозяйства:

Господин генерал-губернатор, господа!

В начале июля во время последнего заседания правительства я ознакомил вас с продовольственным бюджетом 42/43 года. Я надеялся, что этот бюджет будет адекватным. Генерал-губернатор, чтобы повысить высокую цель, изначально поставленную в Генерал-губернаторстве, ввел чрезвычайное положение на время уборки урожая [Ernteausnahmezustand], чтобы выжать даже последние возможности для выполнения изъятия (урожая).

Ранее мы завершили совещания с Министерством продовольствия рейха. Мы включили в продовольственный бюджет те поставки, которые, согласно господствовавшему тогда толкованию, должны были быть доставлены Генерал-губернаторством, и могли надеяться дойти до урожая 1943 года без трений. Тем временем поступило сообщение от статс-секретаря Бакке, а также сообщение от рейхсмаршала Геринга, и генерал-губернатор приказал отныне выполнять все требования рейха при любых обстоятельствах.

Из этой ситуации вытекают следующие потребности:

1. Зерно

После точных расчетов квота на зерно повышается на 25%, то есть с 960 000 тонн до 1,2 миллиона тонн. Сухая мера [Metze] для самообеспечивающихся [self-feeders], которая составляла 30 кг на человека в год, будет повышена до 50 кг на человека в год. Это означает: самообеспечивающиеся — всего в Генерал-губернаторстве насчитывается 8,8 миллиона человек, которые до сих пор могли съедать два бушеля и 20 кг продовольственного зерна в год — в будущем будут съедать два бушеля в год. Благодаря этому удастся добиться увеличения объема сухой меры со 160 000 тонн до 264 000 тонн. Это то бремя, которое мы возлагаем и должны возложить на польское и украинское сельское хозяйство.

С другой стороны, в продовольственном бюджете начала июля я дал расчетную общую потребность в 670 000 тонн продовольственного зерна для Генерал-губернаторства. Требования рейха делают необходимым проведение чрезвычайной экономии в интересах абсолютного выполнения поставок рейху.

Снабжение еврейского населения, оценивавшееся ранее в 1,5 миллиона, сокращается до расчетного общего числа в 300 000 евреев, которые все еще работают на немецких интересах в качестве ремесленников или в ином качестве. Для них сохранятся еврейские рационы, включая определенные специальные нормы, которые оказались необходимыми для поддержания трудоспособности. Остальные евреи, в общей сложности 1,2 миллиона, больше не будут обеспечиваться продовольствием.

Немецкие нормальные потребители [Non-German normal consumers] получат с 1 января 1943 года по 1 марта 1943 года вместо 4,2 кг хлеба в месяц 2,8 кг; с 1 марта 1943 года по 30 июля 1943 года весь хлебный рацион для этих неарийских нормальных потребителей будет отменен.

Лица, имеющие право на снабжение [Versorgungsberechtigten], состоят из следующего. Мы оцениваем, что подходят около 3 миллионов человек в качестве военных рабочих, владельцев карт А и Б и их родственников, и что несколько более 3 миллионов человек являются негерманскими нормальными потребителями, которые не работают напрямую или косвенно в интересах Германии. Однако военные рабочие, владельцы карт А и Б и их семьи, около 3 миллионов человек, будут по-прежнему обеспечиваться до урожая 1943 года по действовавшим до сих пор нормам.

Кроме того, экономия будет достигнута в сфере семенного зерна таким образом, что семенное зерно будет выдаваться на общие нужды семенного зерна только тогда, когда хозяйство [Betrieb] сдает за него в дополнение к своей квоте равное количество продовольственного зерна.

Рационы овса на корм тем, кто владеет лошадьми по роду своей деятельности, должны быть значительно сокращены. К сожалению, также отпадет определенная часть овса, которая до сих пор выделялась в распоряжение главного лесного управления для лошадей, с помощью которых осуществлялась срочная вывозка леса. Обширные ограничения будут проведены на производстве и в отделочных предприятиях [finishing plants], которые вступят в силу в продовольственной сфере. Также специальные нормы, такие как мы осуществляли в прошлом году в зимние месяцы в Варшаве, Радоме, Кракове и т. д., не могут быть осуществлены этой зимой. Благодаря этой мере будет достигнута экономия в 115 000 тонн продовольственного зерна.

Когда упомянутая выше увеличенная квота будет выполнена на 100%, появится возможность поддерживать новый продовольственный баланс в зерновом секторе. Каждое количество, которого не хватает для достижения 100% выполнения общей квоты, принимает форму дальнейшего сокращения — в первую очередь для 3 миллионов неарийских нормальных потребителей, которые не работают в интересах Германии. Если изъятие и сбор сухого продукта даже в этом случае вызовут определенные трудности, это отразится на членах семей военных рабочих, работающих в интересах Германии, а также на владельцах карточек категорий А и Б. Главное управление продовольствия и сельского хозяйства постарается тем не менее не прибегать к этим последним мерам, если заготовки в той или иной степени принесут тот результат, на который мы все надеемся.

2. Картофель

Здесь измененную квоту на картофель также необходимо увеличить на 25 процентов, то есть с 1,2 миллиона до 1,5 миллиона тонн. Планируется, что военные рабочие и владельцы карточек категорий А и Б снова получат, как и в прошлом году, по 3,5 двойного бушеля картофеля, который они смогут использовать для себя и членов своих семей. Для немцев планируется выделять по 2 двойных бушеля на человека в год, а для 7 основных городов Генерал-губернаторства — по 1 двойному бушелю на человека. Перед снабжением картофелем основных городов должны быть в первую очередь обеспечены потребности и квоты на фабрично-заводской картофель. Только после этого, по завершении данного обеспечения, картофель будет выдаваться населению основных городов из расчета по одному двойному бушелю на человека. Эта превентивная мера преследует прежде всего цель обеспечить производство достаточного количества спирта — во-первых, для поддержания равных качественных объемов [Praemienmengen] и, во-вторых, для того чтобы иметь достаточное количество спирта в распоряжении для других важных целей.



3. Мясо

В области мяса также происходит увеличение квоты на 25%, с тем чтобы можно было выполнить новые поставки в Рейх. Изъятию способствует теперь уже почти полностью завершенный учет рогатого скота. Мы надеемся добиться — посредством самих по себе значительных посягательств — возможности выдавать по 400 граммов в месяц неарийским нормальным потребителям. Тем не менее может возникнуть ситуация, когда в определенные периоды здесь и там 400 граммов в месяц выдать не удастся и придется давать меньше, поскольку здесь поставки вооруженным силам и поставки в Рейх также имеют приоритет.

Эти радикальные меры смогут увенчаться успехом только в том случае, если будут созданы и/или сохранены следующие предпосылки. Любое увеличение пайков для военных рабочих, владельцев карточек категорий А и Б или членов их семей должно быть отклонено. Еще совсем недавно инспекция по вооружениям запрашивала у меня увеличение пайков. Кроме того, поступали запросы об увеличении недостаточных пайков в Дрогобычском нефтяном районе. Перед лицом тяжелой продовольственной ситуации, в которой оказывается Генерал-губернаторство, увеличение квот пайков для этих групп работников, а также для членов их семей не может быть осуществлено.

Ни при каких обстоятельствах больше не могут приниматься новые просители пайков. Это означает: новые производства, новые строительные объекты или крупные предприятия не могут удовлетворяться за счет дополнительных поставок — в той мере, в какой потребность создается новыми массами рабочих, — если только Рейх не предоставит и не разрешит перенаправить объем, соответствующий потребностям дополнительных масс рабочих, из тех запасов, которые мы должны поставлять в Рейх.

Премиальные объемы, утвержденные Главным управлением экономики и монополий, должны быть поставлены непременно. Кроме того, в связи с повышением квот Главным управлением продовольствия и сельского хозяйства должны быть выделены новые премиальные товары. Если не удастся обеспечить сигареты, спиртное, текстиль и прежние премиальные товары, я прошу также полностью учесть соль в проводимой сейчас премиальной кампании, что означает: начиная с сегодняшнего дня, общая норма соли должна обеспечиваться в городах по продовольственным карточкам, а в сельской местности — по премиальным сертификатам.

Предлагаемые проекты переселения, такие как те, что планируются согласно отчетам руководителей отделов Лемберга и Люблина, по моему мнению, должны быть отложены ради беспрепятственной заготовки и проведения сбора урожая наступающего года.



Должна быть обеспечена охрана всех складов и предприятий по переработке продовольствия, а также их транспортных средств, так как в противном случае возникнут невосполнимые потери, означающие дополнительную нагрузку на продовольственный бюджет. Я приказал составить карты всех округов [Kreise], на которых отмечены все склады. Я прошу принять необходимые меры со стороны полиции для того, чтобы эти склады, на которые голодающие массы обращают взоры прежде всего в периоды осуществления ограничений, строго охранялись, дабы скудные запасы, имеющиеся у нас до нового урожая, не были уничтожены в результате саботажа или поджога.

Остающаяся незавершенной корректировка цен на различные продукты в округе Галиция до уровня цен старого Генерал-губернаторства должна быть проведена немедленно. Кроме того, сильное посягательство на материальную базу сельскохозяйственных предприятий, вызванное повышением квот, несомненно влечет за собой ущерб, который неблагоприятно скажется на заготовке урожая 1943 года.

Наконец, в начале ноября должно быть определено, нужно ли продлить объявленное до 30 ноября военное положение на период сбора урожая до 30 декабря. Военное положение на период сбора урожая было распространено на всю убираемую продукцию.

Запланированное увеличение квот и сокращение пайков должно в любых обстоятельствах сохраняться в тайне и может быть опубликовано только тогда, когда Главное управление продовольствия и сельского хозяйства сочтет это целесообразным. Если бы сокращение пайков и увеличение квот стали известны раньше, в ходе изъятия возникли бы чрезвычайно заметные нарушения. Масса польского населения тогда направилась бы в сельскую местность и стала бы дополнительным конкурентом нашим заготовительным органам. Если бы увеличение квот стало известно преждевременно, озимый сев и заготовительные работы понесли бы ощутимый урон. Поэтому мы решили сначала завершить озимый сев и лишь затем объявить об увеличении квот.

В продовольственной сфере Генерал-губернаторство пережило серьезные и трудные времена за последние 3 года. Тем не менее я считаю, что грядущий 1942–1943 год будет самым тяжелым в продовольственном секторе. Мои сотрудники и я сделаем все возможное, чтобы справиться с ситуацией в сложившихся обстоятельствах.

Генерал-губернатор.

Господа! Вы прослушали весьма серьезный доклад президента Нойманна. Из него вы также сделаете вывод о том, что любое обсуждение озвученных им цифр или мер было бы совершенно излишним и фактически абсолютно вредным для дела. Ибо любое обсуждение породило бы иллюзию того, что возможен какой-то иной метод.

Я должен отметить, что некоторые сферы администрации почувствуют это очень остро. В первую очередь это почувствует полиция, которой придется столкнуться, если можно так выразиться, с активизацией черного рынка и пренебрежением продовольственными обычаями. Я с радостью наделю полицию чрезвычайными полномочиями, чтобы они могли преодолеть эти трудности.

Экономика это почувствует. Снижение производительности труда станет ощутимым во всех секторах, отраслях и регионах. Я также полагаю, что наша транспортная система тоже это почувствует. Ввиду ухудшения условий жизни для железнодорожников и других категорий наступит чрезвычайная тягостность, поскольку прежние объемы продовольствия и без того были недостаточными. Монополии почувствуют это через сокращение своих доходов, так как доступное для производства водки количество картофеля уменьшится.

Немцы в этой области этого не почувствуют. Мы хотим вопреки этому новому плану позаботиться о том, чтобы снабжение для немцев было сохранено. Вермахт и другие расквартированные в этой области части также этого не почувствуют. Мы надеемся, что нам удастся удержать здесь все квоты.

Для преодоления этой нужды существует соответствующая мера, а именно: надзор за лицами, следующими из Генерал-губернаторства в Рейх, прежде всего за военнослужащими, с целью проверки того, вывозят ли они продовольствие из Генерал-губернаторства, должен быть приостановлен. Это означает, что в дополнение ко всему тому, что мы теперь должны извлечь из земли экономически, должен произойти полный отказ от контроля над тем, что вытаскивается из земли тысячами и тысячами — несомненно, незаконно и в нарушение наших правительственных мер.

Из этого вы понимаете, насколько серьезно будет развиваться ситуация. В связи с этим не забывайте однако, что продовольственная ситуация в Рейхе менее благоприятная. С какими бы трудностями вы ни сталкивались где-либо здесь в виде болезней ваших рабочих, краха ваших объединений и т. д., вы всегда должны помнить о том, что все же гораздо лучше, если рухнет поляк, чем если погибнет немец. То, что мы приговариваем 1,2 миллиона евреев к смерти от голода, следует отметить лишь в качестве примечания. Само собой разумеется, что если евреи не умрут с голоду, это, мы надеемся, приведет к ускорению антиеврейских мер. [Стр. 15.]



Однако то, что, с другой стороны, от всех ожидают понимания этих правительственных мер, также следует отметить лишь в качестве примечания. Первоначальное требование Рейха к Генерал-губернаторству составляло 1 миллион тонн. Тем не менее к счастью удалось сократить это требование наполовину.

Если вы учтете, что от такой земли, как Протекторат, размером едва ли в 50 000 квадратных километров и с большим промышленным населением, требовалось поставить свыше 200 000 тонн хлебных злаков, что такие страны, как Франция и Голландия, вынуждены доставлять в Рейх все до последнего остатка, то вы можете судить о том, как оценивается продовольственная ситуация в Рейхе.

Я не хотел упустить возможность проинформировать вас об этом указе, который я ныне ввожу в действие.

На вопрос президента Гертейса генерал-губернатор пояснил, что согласно грядущему новому постановлению содержание сотрудников Восточной железной дороги [Ostbahn] будет отнесено к категориям военных рабочих и владельцев карточек категорий А и Б.

Затем генерал-губернатор обратился к представителям вермахта с просьбой, учитывая продовольственную ситуацию в Генерал-губернаторстве, более интенсивно помогать правительству в предотвращении скупки продовольствия для других восточных территорий. Он обратился с той же просьбой к статс-секретарю Крюгеру в отношении СС и полиции. Совершенно исключено, чтобы закупщики из каких-либо других регионов вели деятельность в Генерал-губернаторстве. Армия и полиция должны позаботиться о том, чтобы их собственные части не выступали в качестве снабжающей или закупочной территории для других регионов или войсковых соединений, если только это не находится в рамках квотных обязательств Генерал-губернаторства перед Рейхом.

Министериальрат Рейс указал, что обер-квартирмейстер отдаст соответствующий приказ генерал-квартирмейстеру.

Затем генерал-губернатор заявил, что предстоящей конференции директивных инстанций правительства Генерал-губернаторства предоставлено право принять меры против последствий настоящего решения. Последствия эти, правда, вступят в силу лишь в начале следующего года, поскольку старые пайки сохраняли силу до конца текущего года.



В связи с этим генерал-губернатор объявляет новый указ вступившим в силу и уполномочивает президента главного управления [Hauptabteilungspraesident] Науманна, в соответствии с его предложением, руководить продовольственной политикой Генерал-губернаторства.

Статс-секретарь доктор Бёппле указывает, что на основании листа учета посещаемости известны имена всех участников заседания. Если слухи о принятых сегодня мерах в конце концов просочатся в общественность, он, как представитель правительства, организует их расследование и привлечет ответственных лиц к ответственности.

Окончание заседания: 16:40

*           *          *          *        *        *         *

Немаловажные трудовые ресурсы были отобраны у нас в виде наших старых проверенных еврейских общин. Ясно, что рабочая программа усложняется, когда посреди этой программы, во время войны, отдается приказ о полном уничтожении евреев. Ответственность за это не может быть возложена на правительство Генерал-губернаторства. Директива об уничтожении евреев исходит из высших инстанций. Мы должны довольствоваться последствиями и можем лишь констатировать, что еврей создал колоссальные трудности в отношении рабочей программы. На днях я смог доказать статс-секретарю Ганценмюллеру, который жаловался на то, что крупный строительный проект в Генерал-губернаторстве застопорился, что этого не произошло бы, если бы работавшие на нем многие тысячи евреев не были депортированы. Теперь отдан приказ о том, что евреи должны быть удалены с проектов по вооружению. Я надеюсь, что этот приказ, если он еще не отменен, будет вскоре отменен, ибо тогда ситуация станет еще хуже.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-F-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1944 г.

Том на сменных листах, охватывающий период с 1 января 1944 года по 28 февраля 1944 года — речь, произнесенная Гансом Франком в Берлине 25 января 1944 года перед представителями немецкой прессы.

[Стр. 5]

At the present time we still have in the General Government
perhaps 100,000 Jews.

*           *          *          *        *        *         *



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-G-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1939 г., с 25 октября по 15 декабря

[Стр. 6-7]

12:30. Генерал-губернатор принял капитана Беннингхоффа. Последний доложил о масштабных восстановительных работах на взорванных поляками мостах и указал, что на восстановлении этих мостов задействованы специальные инженерные войска (в настоящее время все еще 25 подразделений).

Генерал-губернатор принял президента полиции Лодзи, генерал-лейтенанта СС Беккерле.

Обсуждались вопросы, касающиеся задействования полиции и гражданских служащих. Генерал-лейтенант Беккерле указал, что царившая ранее среди населения психология страха прошла и что евреев в Лодзи стало больше, чем раньше. Это является одной из причин продолжающегося ухудшения продовольственной ситуации.

Генерал-губернатор принял начальника округа в Варшаве [Reichshauptamtsleiter] доктора Фишера.

Он обсудил с ним текущие вопросы, особенно на темы финансов и монополий. Доктору Фишеру было поручено прояснить вопрос о должности обер-бургомистра в Варшаве и определить, какие объемы меди и металлолома имеются в наличии. Доктор Фишер обещает добыть 300 шуб для главного управления. Генерал-губернатор запросил информацию относительно дипломатического представительства, которое все еще находилось в Варшаве, а также относительно расстрелов евреев и по другим вопросам. Доктор Фишер также сообщил, что существует кабельная связь из Варшавы в Краков и, кроме того, имеется большой запас кабеля. Доктору Фишеру было поручено установить пограничные знаки на границе Генерал-губернаторства * * *

[Стр. 44].

* * * К весне 1 000 000 поляков и евреев из Восточной и Западной Познани, Данцига, Польши и Верхней Силезии должен быть принят Генерал-губернаторством. Переселение фольксдойче и прием поляков и евреев (по 10 000 ежедневно) должны осуществляться планомерно. Особенно срочным является введение принудительного труда для евреев. Еврейское население по возможности должно быть извлечено из еврейских городов и привлечено к работам на дорогах. Критические вопросы размещения и питания еще предстоит прояснить * * *

[Стр. 19]. 11:00.

* * * Генерал-губернатор принял генерал-лейтенанта СС Крюгера, генерала Бекера, бригадефюрера СС Штрекенбаха и подполковника Гудевиля.



Бригадефюрер Штрекенбах доложил:

Рейхсфюрер СС желает, чтобы все евреи были эвакуированы из вновь приобретенных территорий Рейха. До февраля в Генерал-губернаторство должно быть доставлено таким образом примерно 1 000 000 человек. Семьи хорошего расового происхождения, находящиеся на оккупированной польской территории (примерно 4 000 000 человек), должны быть перевезены в Рейх и расселены индивидуально, тем самым утратив свои национальные корни. Крайним сроком, предусмотренным для переселенческих перевозок, является 15 ноября. Генерал-губернатор указывает на необходимость подготовить лучшие и более крупные транспортные пути как для движения с запада на восток, так и с востока на запад. Генерал-лейтенант СС Крюгер пояснил, что с 15 ноября вся железнодорожная сеть Генерал-губернаторства будет в распоряжении переселенческих перевозок. Генерал-губернатор поручил генерал-лейтенанту СС Крюгеру организовать эти беженские перевозки * * *

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-H-PS

FRANK DIARY, 1941, Vol. II, 19 April.

[Стр. 313]

20:00. Демонстрация оперативного отдела (Arbeitsbereich) «Генерал-губернаторство» НСДАП в «Ураниоле» в Кракове.

После короткой приветственной речи руководителя главного отдела (Oberbereichsleiter) Шалька генерал-губернатор (Generalgouverneur), рейхсляйтер доктор Франк начинает произносить следующую речь:

*           *          *          *        *        *         *

[Стр. 316-317]

Мы настроены абсолютно оптимистично (Живые аплодисменты). У меня складывается впечатление, что Германский рейх будет становиться все больше и будет расти все сильнее в финальной борьбе против Англии. Великогерманский рейх — это далеко не самый великий Германский рейх. Задача, стоящая перед нами здесь, должна побуждать нас мыслить всегда в категориях величайших связей. Давайте будем начеку, чтобы не допустить сюда те мелочные течения и тенденции, которые еще не до конца преодолены временами здесь и там в Рейхе, несмотря на все осознание единства. Было бы бессмысленно, если бы кто-то начал чувствовать свое превосходство и высокомерно воображать себя выше другого в нашем Генерал-губернаторстве. Здесь мерилом является ценность немца как такового. И здесь НСДАП, оперативный отдел [Arbeitsbereich] в Генерал-губернаторстве, может служить образцом. Революция национал-социализма может обретать первоначальную мощь своей боевой энергии снова и снова только на таких территориях, как та, которую мы организуем здесь. Я должен следить за собой в оба, чтобы палец эгоизма не завладел мной в более или менее скрытой форме. Я должен следить как охотник, чтобы здесь не развивались те частные случаи помешательства на ведомственной компетенции и самозванной славы, которые мы часто ощущали как самое злостное яблоко раздора в Рейхе. (живые аплодисменты)

Поэтому понятно, что я сижу в своем замке как старый рыцарь-разбойник и временами выхожу наружу, чтобы ударить своим молотом по всей стране. В конце концов, было бы прекрасное положение дел, если бы я этого не делал.


(публика забавлена)




И поэтому я считаю, что для нас всегда уместно находить большую линию направления, помня о личности фюрера, его собственном мировоззрении и его образе жизни. У нас есть все возможности в Генерал-губернаторстве, мы получили всю полноту власти от фюрера и можем посредством крупномасштабного планирования выполнить то, что было на нас возложено. Благодаря героическому мужеству наших солдат эта территория стала немецкой, и придет время, когда долина Вислы, от ее истока до устья у моря, станет столь же немецкой, сколь долина Рейна.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-K-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, Совещания руководителей отделов, 1939–1940 гг.

Protocol re the Conference of Department Heads, 2 December
1939.

[Стр. 1, строки 14-25]

Доктор Франк: * * * То, что изложено в Официальном вестнике рейха, не применимо в Генерал-губернаторстве, за исключением случаев применения на основании декрета фюрера от 12.10.1939. Это означает, что власть принадлежит Председателю Совета министров по обороне рейха, и он будет использовать эту власть только с согласия генерал-губернатора. Окончательное устройство Генерал-губернаторства еще не известно, тем более неизвестно, останется ли оно навсегда в качестве Генерал-губернаторства. Решающим в административной деятельности Генерал-губернатора является воля фюрера о том, чтобы эта область была первой колониальной территорией германской нации.



[Стр. 2, последние 4 строки и стр. 3, строки 1-3]

Доктор Франк: * * * В принципиальном плане в отношении управления Генерал-губернаторством можно сказать следующее: эта территория в своей совокупности является добычей Германского рейха, и поэтому нельзя допустить, чтобы эта территория эксплуатировалась по отдельным частям, но чтобы территория в целом использовалась экономически, а вся ее экономическая ценность шла на пользу немецкому народу.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-L-PS

FRANK DIARY, Department Heads Meetings 1939-1940
Conference of Department Heads, 19 January 1940

[Стр. 11, последняя строка; стр. 12, строки 1-6 и 16-19]

Доктор Франк: * * * Мои отношения с поляками подобны отношениям между муравьем и тлей. Когда я обращаюсь с поляками полезным образом, так сказать, по-дружески щекочу их, то я делаю это в расчете на то, что их производительность труда пойдет мне на пользу. Это не политическая, а чисто тактико-техническая проблема * * * В тех случаях, когда вопреки всем этим мерам производительность не возрастает или когда малейший акт дает мне повод вмешаться, я даже не колеблясь предприму самые драконовские действия.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-M-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, Совещания руководителей отделов 1939–1940 гг.

Совещание руководителей отделов в Горной академии, пятница, 8 марта 1940 г.

[Стр. 5, строки 25-26; стр. 6, строки 1-8]

Франк: Одно несомненно. Авторитет Генерал-губернаторства как представителя фюрера и воли Рейха на этой территории безусловно силен, и я всегда подчеркивал, что не потерплю злоупотребления этим авторитетом. Я давал понять об этом заново в каждом ведомстве в Берлине, особенно после того, как господин генерал-фельдмаршал Геринг 12.2.1940 из Каринхалла запретил всем административным ведомствам Рейха, включая полицию и даже вермахт, вмешиваться в административные вопросы Генерал-губернаторства * * *

[Стр. 7, строки 22-28; стр. 8, строки 1-5].

Здесь, в Генерал-губернаторстве, нет никакой власти, которая была бы выше по рангу, влиянию и авторитету, чем власть генерал-губернатора. Даже вермахт не имеет здесь никаких правительственных или служебных функций подобного рода; он выполняет лишь охранные функции и общие воинские обязанности — у него нет никакой политической власти. То же самое относится здесь к полиции и СС. Здесь нет государства в государстве, но мы являемся представителями фюрера и Рейха. В конечном счете это относится также и к партии, которая не имеет здесь далеко идущего влияния, за исключением того, что очень старые члены Национал-социалистической партии и верные ветераны фюрера ведут общие дела * * *

[Стр. 13, строки 28-30; стр. 14, строки 1-8].

Всякий раз, когда со стороны поляков будет наблюдаться малейшая попытка что-либо предпринять, за этим последует грандиозная кампания уничтожения, направленная против поляков. Тогда я не колеблясь установлю режим террора со всеми его последствиями. Я отдал приказ поместить под арест на три месяца несколько сотен членов таких тайных организаций, чтобы в ближайшем будущем ничего не произошло. Последними словами фюрера при моем отъезде были: позаботьтесь о том, чтобы там был абсолютный мир, я не могу позволить никому нарушать мир на Востоке. Я позабочусь об этом.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-N-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1940 г., Второй том, апрель — июнь

*           *          *          *        *        *         *

12:45. Беседа со статс-секретарем доктором Бюлером, генерал-лейтенантом СС Крюгером и рейхсгауптамтсляйтером доктором Фрауэндорфером в присутствии рейхсминистра доктора Зейсс-Инкварта.

Тема беседы — отправка рабочих, в особенности сельскохозяйственных рабочих, в Рейх.

Рейхсгауптамтсляйтер доктор Фрауэндорфер докладывает, что до сих пор в Рейх было отправлено около 160 000 сельскохозяйственных рабочих и около 50 000 промышленных рабочих, однако в общей сложности их должно быть 500 000. Следует надеяться, что наберется еще достаточное количество добровольцев.

Генерал-губернатор заявил, что тот факт, что все средства в виде прокламаций и т. д. не принесли успеха, приводит к выводу, что поляки по злобе и руководствуясь намерением навредить Германии путем отказов поступать в ее распоряжение отказываются записываться на трудовую повинность. Поэтому он спрашивает доктора Фрауэндорфера, существуют ли какие-либо другие, еще не применявшиеся меры для привлечения поляков на добровольной основе.



Рейхсгауптамтсляйтер доктор Фрауэндорфер ответил на этот вопрос отрицательно.

Генерал-губернатор подчеркнул тот факт, что теперь его попросят занять определенную позицию по этому вопросу. В связи с этим возникнет вопрос о том, следует ли теперь применять какую-либо форму принудительных мер.

На вопрос, заданный генерал-губернатором генерал-лейтенанту СС Крюгеру: видит ли он возможности призыва польских рабочих принудительными мерами, — генерал-лейтенант СС Крюгер отвечает утвердительно.

Насколько ему известно, в Рейх должно быть отправлено еще 300 000 польских рабочих, и этот запрос удастся выполнить, как только вступит в силу декрет о трудовой повинности.

Рейхсгауптамтсляйтер доктор Фрауэндорфер предлагает начать с рассылки предписаний о явке для определенных возрастных групп и дождаться результатов этой меры. Однако возникнут определенные трудности, поскольку неизвестно, куда отправлять эти предписания о явке. Существует возможность заручиться содействием войтов. Однако важно, чтобы вербовка велась среди рабочих крупных городов, и там трудности, естественно, будут особенно велики.

Генерал-губернатор готов согласиться с любой практической мерой, однако он желает быть лично информирован о принимаемых мерах. Одной из мер, которая несомненно имела бы успех, стало бы прекращение выплаты пособий по безработице безработным рабочим и их перевод на общественное вспомоществование. Поэтому он постановляет, что с 1 мая право на пособие по безработице прекращает свое существование и может предоставляться только общественное вспомоществование. Пока что на учет должны становиться только мужчины, причем те из них, которые проживают в городах. Существует возможность объединить с этой мерой переселение 120 000 поляков из Вартеланда.

Рейхсминистр доктор Зейсс-Инкварт упоминает, что в Вартеланде осталось не так много польских рабочих, которые годились бы для отправки в Рейх. Все те, кто годен к труду, уже отправляются в Рейх. Способные к ассимиляции все равно едут в Рейх вместе со своими семьями. Из неспособных к ассимиляции отбираются только полезные мужчины.

Генерал-губернатор завершает обсуждение словами о том, что руководящие указания теперь даны. Задействованные чиновники должны сами проработать детали. Везде, где не справляется трудовой отдел, должна действовать полиция.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-O-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, Совещания руководителей отделов 1939–1940 гг.

Warsaw, 19 December 1940

Присутствуют: доктор Ганс ФРАНК и другие

[Стр. 12, последние 7 строк, и стр. 13, первые 2 строки].

Доктор Франк: * * * В этой стране должна править сила решительного руководства. Поляк должен чувствовать здесь, что мы не строим ему правовое государство, а что для него существует лишь одна обязанность, а именно — трудиться и вести себя прилично. Понятно, что иногда это приводит к трудностям, но вы должны в собственных интересах следить за тем, чтобы все меры проводились в жизнь безжалостно для того, чтобы справиться с ситуацией. Вы можете абсолютно на меня в этом положиться.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-P-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА 1941 г. — Часть III

9 сентября 1941 года

[Стр. 830, абз. 1]

Обер-медицинальрат доктор Вальбаум высказывает свое мнение о состоянии здоровья польского населения. Расследования, проведенные его ведомством, доказали, что большинство поляков потребляют лишь около 600 калорий, в то время как нормальная потребность для человека составляет 2200 калорий. Польское население было ослаблено до такой степени, что стало бы легкой добычей пятнистого тифа. Число заболевших поляков составляло сегодня уже 40%. За одну лишь последнюю неделю было официально зарегистрировано 1000 новых случаев заболевания пятнистым тифом. Это представляло собой максимальное число на сегодняшний день. Такая санитарно-эпидемиологическая ситуация представляла серьезную опасность для Рейха и для солдат, прибывавших в Генерал-губернаторство. Распространение эпидемии на Рейх вполне реально. Рост заболеваемости туберкулезом также вызывал беспокойство. Если бы продовольственные пайки были уменьшены снова, можно было бы предсказать колоссальный рост числа заболеваний.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-Q-PS

FRANK DIARY, Government Meetings, Oct.-Dec., 1941

Заседание Правительства Генерал-губернаторства

Cracow, in the Government Building, 16 December 1941

[Стр. 35, строки 22-29]

Доктор Франк: Против евреев, покидающих гетто, должны быть и будут приняты суровые меры. Смертные приговоры, вынесенные в отношении евреев по этой причине, должны приводиться в исполнение как можно быстрее. Этот приказ, согласно которому каждый еврей, обнаруженный вне гетто, подлежит расстрелу, должен выполняться неукоснительно. * * *

[Стр. 66, строки 13-22].

Начальник управления в Варшаве доктор Хуммель: * * * В Варшаве, несмотря на учреждение третьей судебной палаты, мы смогли вынести лишь 45 смертных приговоров, из которых приведены в исполнение только 8, поскольку в каждом отдельном случае Комиссия по помилованию [Gnadenkommission] в Кракове должна принимать окончательное решение. Еще 600 приговоров были затребованы и находятся на рассмотрении. Эффективная изоляция гетто посредством процедуры Специального суда невозможна. Процедура, которой необходимо следовать до ликвидации, занимает слишком много времени. Она отягощена слишком большим количеством формальностей и должна быть упрощена.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-R-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть I

Conference of the District Standartenfuehrer of the NSDAP in
Cracow, 18 March 1942.

[Стр. 185-186]

Доктор Франк: Как вы знаете, я являюсь фанатиком единства в управлении * * * Поэтому очевидно, что Высший руководитель СС и полиции подчинен мне, что полиция является составной частью правительства, что руководитель СС и полиции в округе подчинен губернатору, а начальник округа обладает командной властью над жандармерией в своем округе. Это признал рейхсфюрер СС; в письменном соглашении все эти пункты упомянуты слово в слово и подписаны. Также само собой разумеется, что мы не можем устраивать здесь обособленную лавочку, с которой можно обращаться в традиционной манере мелких государств. Было бы, например, смешно, если бы мы выстраивали здесь собственную политику безопасности против наших поляков в стране, зная при этом, что поляки в Западной Пруссии, в Познани, в Вартеланде и в Силезии имеют одно и то же движение сопротивления. Таким образом, рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции должен иметь возможность осуществлять с помощью своих органов свои полицейские мероприятия, касающиеся интересов Рейха в целом. Это, однако, будет делаться таким образом, чтобы принимаемые меры сначала представлялись мне и осуществлялись только тогда, когда я даю свое согласие. В Генерал-губернаторстве полиция является вооруженными силами. Вследствие этого руководитель этой полицейской системы будет вызван мной в правительство Генерал-губернаторства; он подчиняется мне или моему заместителю в качестве статс-секретаря по делам безопасности.

[Стр. 195-196]

Между прочим, борьба за достижение наших целей будет вестись хладнокровно. Вы видите, как работают государственные органы. Вы видите, что мы ни перед чем не останавливаемся и ставим к стене целые дюжины людей. Это необходимо, потому что здесь простое рассуждение говорит о том, что нашей задачей в этот период, когда приносится в жертву лучшая немецкая кровь, не может быть проявление уважения к крови другой расы. Ибо из этого может возникнуть одна из величайших опасностей. Уже сегодня в Германии слышно, что военнопленные, например у нас в Баварии или в Тюрингии, управляют крупными имениями полностью самостоятельно, в то время как все годные к строевой службе мужчины в деревне находятся на фронте. Если такое положение дел продолжится, то проявится постепенное отступление германства. Не следует недооценивать эту опасность. Поэтому все, что проявляет себя как польская руководящая сила, должно снова и снова уничтожаться с беспощадной энергией. Об этом не нужно кричать на весь мир, это произойдет молча.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-S-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть III

[Стр. 798, строки 26-28]

Массовый митинг окружного руководства НСДАП штандарта Галиция во Львове. 1 августа 1942 г.

Доктор Франк: Мы должны понимать, что целью всей этой войны является естественное расширение жизненного пространства для нашего народа.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-T-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть III

Meeting to discuss Special Problems of the District Lublin Cracow,
4 August 1942.

[Стр. 830, строки 23-32 и стр. 831, строка 1]

Затем статс-секретарь Крюгер продолжает, говоря, что ближайшим непосредственным планом рейхсфюрера до конца следующего года будет расселение в двух округах (Замосц и Люблин) следующих немецких этнических групп: 1000 крестьянских поселений (1 поселение на семью из примерно 6 человек) для боснийских немцев; 1200 поселений других видов; 1000 поселений для бессарабских немцев; 200 для сербских немцев; 2000 для ленинградских немцев; 4000 для прибалтийских немцев; 500 для волынских немцев и 200 поселений для фламандских, датских и голландских немцев — всего 10 000 поселений для 50 000 — 60 000 человек.

[Стр. 832, строки 15-23]

Генерал-губернатор предписывает обсудить план переселения совместно с компетентными органами и заявляет о своей готовности утвердить окончательный план к концу сентября после того, как будут достигнуты удовлетворительные договоренности по всем относящимся к этому вопросам (в частности, обеспечению мира и порядка), с тем чтобы к середине ноября, как наиболее благоприятному времени, переселение могло начаться.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-V-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть III

Official Meeting of Political Leaders of the NSDAP, Cracow,
5 August 1942

[Стр. 866, строки 14-23]

Доктор Франк: Ситуация в отношении Польши уникальна в том отношении, что, с одной стороны, — я говорю совершенно открыто — мы должны расширить германство таким образом, чтобы территория Генерал-губернаторства через несколько десятилетий стала чисто немецкой колонизационной землей; а с другой стороны, в нынешних условиях войны мы должны позволить чуждым расовым группам выполнять здесь работу, которая должна осуществляться на службе Великой Германии * * *.

[Стр. 896, строки 24-28]

Какой грязный народ, состоящий из евреев, разгуливал здесь до 1939 года! И где евреи сегодня? Вы их едва ли видите. Если вы их видите, то они работают.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-W-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть III

Discussion with Gauleiter Sauckel, Cracow, 18 August 1942

[Стр. 918, строки 18-21]

Доктор Франк: Я рад официально сообщить вам, партийный товарищ Заукель, что до сих пор мы предоставили 800 000 рабочих для Рейха.

[Стр. 918, строки 28-34]

Доктор Франк: Недавно они запросили у нас еще 140 000. Имею удовольствие сообщить вам официально, что в соответствии с нашим вчерашним соглашением 60% вновь запрошенных рабочих будут предоставлены Рейху к концу октября, а оставшиеся 40% — к концу года.

[Стр. 920, строки 6-10]

Доктор Франк: Однако помимо текущей цифры в 140 000 вы можете в следующем году рассчитывать на большее число рабочих из Генерал-губернаторства. Ибо мы задействуем полицию для их призыва.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-X-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть III


  Kressendorf, 28 August 1942


Присутствуют: доктор Ганс ФРАНК и другие

[Стр. 968, 969, 983]

Доктор Франк: С 1920 года я непрерывно посвящал свою работу НСДАП. * * * Как национал-социалист я был участником событий ноября 1923 года, за что получил орден Крови. После возрождения движения в 1925 году началась моя настоящая крупная деятельность в движении, которая сделала меня, сначала постепенно, а затем почти исключительно, юридическим советником фюрера и имперского руководства НСДАП. Таким образом, я был представителем юридических интересов растущего Третьего рейха как в идейно-правовом, так и в практическом юридическом плане * * * Кульминацией этой работы я считаю великий Лейпцигский армейский процесс, в котором мне удалось добиться допуска фюрера к знаменитой присяге на верность законности — обстоятельство, которое дало Движению правовые основания для масштабного расширения. Фюрер действительно признал это достижение и в 1926 году сделал меня руководителем Союза национал-социалистических юристов; в 1929 году — имперским руководителем Имперского юридического управления НСДАП; в 1933 году — баварским министром юстиции; в том же году — имперским комиссаром по делам юстиции; в 1934 году — президентом основанной мной Академии немецкого права; в декабре 1934 года — имперским министром без портфеля; и в 1939 году я был наконец назначен генерал-губернатором оккупированных польских территорий.

Поэтому я был, есть и остаюсь 대표ческим юристом периода борьбы национал-социализма * * *

Я исповедую себя теперь и всегда национал-социалистом и верным последователем фюрера Адольфа Гитлера, которому я служу с 1919 года.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-Y-PS

FRANK DIARY, 1942 Vol. IV [Pages 1212-1213]

Friday, 20 November 1942:

Of the total 180,000 head of cattle to be delivered, 159,000
have been delivered to the Reich up to now.

Собрано 360 000 000 яиц. 92 000 000 из этих яиц были поставлены для Рейха, и 85 000 000 уже находятся в распоряжении Рейха; оставшиеся 7 000 000 яиц будут поставлены в течение ближайших нескольких дней.

Остальные поставки также выполнялись в целом без сбоев, и была надежда, что необходимые нормы, например по меду, птице и сахару, будут выполнены полностью.

Генерал-губернатор выражает удовлетворение этими результатами и указывает в этой связи на то, что две трети увеличения пайков, осуществленного в Рейхе, следует отнести на счет Генерал-губернаторства, согласно заявлению министериальдиректора Рихе.

Затем президент Науманн высказывает свою позицию по вопросу, касающемуся распределения оставшихся запасов продовольствия в Генерал-губернаторстве. В указе от 25 августа 1942 года было заявлено, что должно произойти сокращение пайков или же пайки должны быть полностью отняты у польского населения, не работающего в немецких интересах.

В настоящее время рассматривается следующий план:

Начиная с 1 февраля 1942 года продовольственные карточки должны выдаваться отдельным полякам или украинцам не Ведомством по питанию [Ernaehrungsamt], а учреждениями, работающими в интересах Германии. Таким образом, 2 000 000 человек будут исключены из числа негерманских потребителей по обычным нормам снабжения. Теперь, если эти продовольственные карточки будут распределяться только через фабрики и заводы, часть этих людей естественным образом устремится на предприятия. Тогда рабочая сила может быть либо добыта для Германии из их числа, либо они могут быть использованы на наиболее важных работах на предприятиях Генерал-губернаторства. Это также в определенной степени послужит помощью главному отделу труда, позволив ему установить лучший контроль над имеющимся трудовым потенциалом среди польского населения. В случае возможного исключения 2 000 000 поляков из системы нормированного снабжения, членам семей негерманского работающего населения при определенных обстоятельствах могут быть предоставлены повышенные нормы, как, например, в виде увеличения нормы выдачи хлеба до 1400 граммов, выделения муки и увеличения норм выдачи мяса.

Руководитель предприятия [Betriebsfuehrer] должен, разумеется, осознавать ответственность, возложенную на него распределением этих продовольственных карточек, и сведения о количестве работников, занятых на предприятии, должны быть абсолютно точными.

Следовательно, должны быть изданы очень суровые директивы во избежание возможных злоупотреблений; руководитель предприятия несет личную ответственность за достоверность цифры, которую он обязан сообщать ежемесячно.

Кроме того, планируется выделить в распоряжение Польского центрального комитета определенное количество продовольствия в целях надлежащего ухода за пожилыми и немощными людьми, которые больше не могут работать.

После исчерпания существующих запасов основное внимание должно быть направлено на максимальные усилия по обеспечению урожая 1943 года.

Поэтому он уже в сентябре поручил своему Отделу II разработать для этого необходимые планы.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-Z-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1942 г., Часть IV.

Официальное совещание политических руководителей области деятельности НСДАП в Генерал-губернаторстве.

Краков. 14 дек. 1942 г.

[Страница 1329, строки 11-15]

Д-р Франк: Вы знаете, что мы поставили в Рейх более 940 000 польских рабочих. Тем самым Генерал-губернаторство абсолютно и относительно стоит во главе всех европейских стран. Это достижение огромно: оно было признано таковым и гауляйтером Заукелем.

[Страница 1331, строки 5-7, 18-34]

Д-р Франк: Я буду стремиться выжать из резервуаров этой территории все, что еще можно из них выжать.

Когда вы учтете, что мне удалось поставить в Рейх 600 000 тонн хлебных злаков и вдобавок 180 000 тонн расквартированным здесь вооруженным силам; кроме того, изобилие, составляющее многие тысячи тонн других товаров, таких как семена, жиры, овощи, помимо поставки в Рейх 300 миллионов яиц и т. д., — вы можете оценить значение, которое эта территория имеет для Рейха. Чтобы разъяснить вам значение отправки из Генерал-губернаторства 600 000 тонн хлебных злаков, вам указывается на тот факт, что Генерал-губернаторство одним этим достижением покрывает повышение нормы выдачи хлеба в Великогерманском рейхе на две трети в течение текущего периода нормирования. Это огромное достижение по праву может быть записано на наш счет.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-AA-PS

FRANK DIARY, Official Meetings, 1943


  Warsaw, 25 January 1943


Присутствуют: д-р Ганс ФРАНК и другие

[Страница 16]

Статс-секретарь Крюгер: Когда мы незадолго перед Рождеством расселяли первые примерно 4000 человек в Замосцском уезде, у меня была возможность поговорить с этими людьми.

*           *          *          *        *        *         *

(Статс-секретарь Крюгер) Понятно, что при переселении в этот район * * * мы не приобрели друзей среди поляков.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 17]

(Статс-секретарь Крюгер) Колонизуя эту территорию представителями германской расы, мы вынуждены выгонять поляков.

*           *          *          *        *        *         *

(Статс-секретарь Крюгер) Мы удаляем тех, кто представляет собой бремя на этой новой территории колонизации. Фактически это асоциальные и неполноценные элементы. Они депортируются, сначала доставляются в концентрационный лагерь, а затем направляются в качестве рабочей силы в Рейх. С точки зрения польской пропаганды вся эта первая акция имела неблагоприятный эффект. Ибо поляки говорят: после того как будут уничтожены евреи, они применят те же методы, чтобы выселить поляков с этой территории и ликвидировать их точно так же, как евреев.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 19]

(Статс-секретарь Крюгер) Как я уже упоминал, в результате этого переселения на польской территории возникло немалое беспокойство.

*           *          *          *        *        *         *

Д-р Франк: Мы будем обсуждать каждый отдельный случай переселения в будущем точно так же, как и в случае с Замосцем, так что вы, господин статс-секретарь, явитесь ко мне и представите доклад.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 53]

Д-р Франк: Господа, будьте уверены, что это составное образование — Генерал-губернаторство, над которым так великолепно трудились все собравшиеся за этим столом, — действительно обладает способностью устоять в этот период. Великая задача, которая перед нами поставлена, станет еще труднее. Никто нам не поможет; мы полностью и целиком зависим от самих себя. Фюрер может помочь нам лишь в качестве некоего административного острова или административного дота. Мы должны защищаться со всех сторон. На всю ту критику методов, которую мы слышали — вы знаете мой основной принцип, мне не нужно говорить об этом в этом кругу, — я хотел бы подчеркнуть одно: мы не должны быть щепетильными, когда узнаем, что в общей сложности расстреляно 17 000 человек. Эти расстрелянные лица были не чем иным, как жертвами войны. Если сравнить эту цифру с незаменимыми кровавыми жертвами, которые немецкий народ непрерывно, изо дня в день и каждый час приносит на алтарь отечества, то она ничего не весит на весах. Мы сейчас обязаны держаться вместе. Каждый должен проявлять понимание по отношению к другому, он должен быть уверен, что делает все от него зависящее. Главное — чтобы мы не допускали никакого личного расслабления. Мы должны помнить, что мы, собравшиеся здесь, фигурируем в списке военных преступников господина Рузвельта. Я имею честь быть номером первым. Мы, так сказать, стали соучастниками в всемирно-историческом смысле. Именно поэтому мы должны держаться вместе и быть в согласии друг с другом, и было бы смешно, если бы мы позволили себе ввязываться в какие-либо дрязги по поводу методов.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-BB-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА

Loose Leaf Bound File, 1 Jan. 1944—28 Feb. 1944.

Речь перед членами окружного руководства [Standortfuehrung] для политических руководителей, конференц-зал окружного руководства Кракова.

14 января 1944 г.

[Страница 24, строки 10-14]

Франк: Как только мы выиграем войну, то, по мне, из поляков, украинцев и всех остальных, кто здесь бегает, можно сделать фарш — совершенно неважно, что с ними будет. * * *



Совещание политических руководителей НСДАП в районе Генерал-губернаторства 15 января 1944 года в Доме НСДАП в Кракове.

[Страница 13, строки 9-11]

Франк: Я без колебаний заявлял, что когда расстреливают немца, то в ответ должны быть расстреляны и до 100 поляков * * *



Conference with Ambassador Counselor Dr. Schumburg, 8 February
1944, at the Castle, Cracow.

[Страница 7, строки 19-28]

* * * Посол-советник д-р Шумбург затем поднял вопрос о возможной амнистии поляков, которые за мелкие правонарушения или нарушения закона были доставлены в концентрационный лагерь Освенцим и содержались там в течение нескольких месяцев.

Генерал-губернатор рассмотрит вопрос об амнистии, вероятно, к 1 мая текущего года. Тем не менее нельзя упускать из виду, что немецкое руководство Генерал-губернаторства не должно проявлять никакого рода слабости.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2233-CC-PS

ДНЕВНИК ФРАНКА, 1939 г., стр. 99.

14 декабря 1939 г.

Генерал-губернатор объявляет следующий порядок старшинства:


1. Генерал-губернатор
2. Рейхсминистр Зейсс-Инкварт
3А. Директор министерства д-р Бюлер
3B. Первые руководители СС и полиции
4. Начальники округов
5. Руководители отделов Управления генерал-губернатора
6. Начальники отделов и первые руководители полиции начальника округа










ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2237-PS

СЕКРЕТНО

Дело об акциях против евреев в ноябре 1938 года

1120

Акция против евреев 9 и 10 ноября 1938 года

Правовые постановления

Рейхскомиссар по воссоединению Австрии с Германским рейхом


  Vienna I, 18 November 1938

  Parliament

  phone R, 50-5-60


Господину Премьер-министру, Генерал-фельдмаршалу Герингу Берлин Господин генерал-фельдмаршал!





Акция в Венах, происходившая в ночь с 9 на 10 ноября, была полностью завершена к вторнику.

В существенном произошло следующее:

Декрет д-ра Геббельса, рейхсминистра пропаганды, но прежде всего его речь, произнесенная им в Берлине вечером 9 октября 1938 г., а также содержание его речи в Мюнхене послужили прелюдией к этой так называемой акции. Хотя намек был в некоторой степени неопределенным, нельзя было сделать никакого иного вывода, поскольку говорилось: «Необходимо уведомить пожарную охрану». Этот приказ был отдан не в первую очередь руководителям округов, но сначала были оповещены нижестоящие звенья [Gliederungen], так что у руководителей округов не было возможности предпринять какие-либо контрмеры. Кроме того, существовало несколько приказов, которые шли дальше намека д-ра Геббельса. Здесь, в Вене, во многих случаях даже школы были закрыты с утра, чтобы молодежь могла участвовать — «согласно приказу» — в демонстрациях. Как всегда бывает в таких случаях, бесчинствующие элементы вскоре взяли верх, и в 40 разных местах бушевали пожары. Около полудня майор доложил, что пожарная охрана больше не в состоянии контролировать ситуацию. Одновременно начались беспорядки против еврейских магазинов. Это, можно сказать, было сигналом для дня и ночи длинных рук. Как вела себя Партия в этой ситуации и особенно политические руководители?

Фельдмаршал, я уверяю Вас, что после тщательного расследования я могу заявить сегодня, что политические руководители, а именно руководители округов и их крейсляйтеры, — это те, кто предотвратил хаос в Вене. Огромное количество краденого имущества, прежде всего украшений и ценностей, было немедленно взято под охрану крейсляйтерами, и в данный момент составляется опись. Золото, серебро и ценности будут сегодня доставлены в сейф банка. О возврате вещей, отобранных у евреев, не может быть и речи, поскольку неизвестны их первоначальные владельцы, а также потому, что евреи делают самые возмутительные и лживые заявления. Поэтому я вынужден, мой фельдмаршал, взять под охрану чрезвычайно большое количество ценностей. Остальное имущество будет проверено и продано розничным магазинам по закупочной цене, поскольку нам приходится ожидать дефицита товаров из-за защитных мер в отношении нашей территории, которые мы были вынуждены принять [Gebietsschutzmassnahmen].

В частности, прилагаемые приказы будут необходимы для восстановления нормальных условий и правового статуса.

Фельдмаршал, пожалуйста, изучите приложения. Если у Вас нет возражений, я хотел бы ввести их в действие немедленно.

Я могу еще раз сослаться на свою просьбу о поддержке в отношении введения законов об организации, а также выполнения приказа фюрера.

Хайль Гитлер!
подп.: [неразборчиво]






Телефонно-телеграфное сообщение уголовной полиции (Kripo) D.D.

Государственная полиция Вена, регирунгсрат д-р Пифрадер сообщает по телефону в 07:30 следующую информацию:

Поскольку органы уголовной полиции [Kripostellen] при «полицейских управлениях» постоянно наводят справки в государственной полиции (Stapo), их необходимо проинформировать по телефону о следующем:

Влиятельные и богатые евреи мужского пола германского гражданства, не слишком преклонного возраста и здоровые, подлежат аресту.

Владельцев огнестрельного оружия следует подвергать особо суровому обращению, и о них должна быть сделана специальная отметка.

Полицейские органы [Po. Amtsdienststellen] должны быть проинформированы (как совершенно секретно), что имущество всех туземных [местных] евреев подлежит полному разрушению. Поэтому полиция не должна приходить на помощь евреям в таких случаях.

Пожары могут устраиваться только там, где нет опасности распространения огня. Поэтому, как правило, не в густо застроенных частях города.

On a whole about 3,000 Jews are to be arrested.

Д-р Байер D.D. из уголовной полиции

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2239-PS

Тайная государственная полиция / Участок государственной полиции ВЕЙМАР.
Получено 12 марта 1945 г.
[красный штамп]
FS.-NR. 2470
[синий штамп]
PRAG NR. 8005 2.3.45 1730—KIL—
В Государственную полицию ДАРМШТАДТ








Subject: Protective prisoner ALEX MUUL, born Nov. 1, 1899 in
KRIUSCH, Russia Estonia.

Ссылки: Доклад от 26 января 1945 г.—ROEM.
4-6 Kl. B—2181/44—SCHM.—

Превентивное заключение до дальнейшего распоряжения

Examination date May 19, 1945

Причина: Антинемецкие высказывания

Как заключенного категории —11— оставить в концентрационном лагере Бухенвальд.

Главное управление имперской безопасности (РСХА) — ROEM. 4A 6 Kl. B—Nr. M 34 591—

Д-Р КАЛЬТЕНБРУННЕР



Дело приказов о помещении в концентрационные лагеря

Все выданы РСХА, Отдел IV A 6, Прага, в Штапо Дармштадт, подписаны д-ром КАЛЬТЕНБРУННЕРОМ.





	
Date

	
Grounds

	
KL

	
Class

	
Name

	
Nationality




	

	

	

	

	

	




	
6.10.44

	
Vagrancy, suspected subversive activity

	
Lachrenhausen

	
I

	
Vaculik

	
Czech




	
20.9.44

	
Sex relations with Pole

	
Ravensbrueck

	
—

	
Hartmann

	
German




	
30.9.44

	
Refusal to work

	
Ravensbrueck

	
—

	
Hilbert

	
German




	
19.10.44

	
Religious propaganda

	
Dachau

	
I

	
Bruecher

	
German




	
2.11.44

	
Association with Frenchmen and suggesting breach of labor contract

	
Ravensbrueck

	
—

	
Wetzel

	
German




	
22.11.44

	
Sex relations with PW’s.

	
Ravensbrueck

	
—

	
Merz

	
German




	
2.12.44

	
Work sabotage and obstinacy

	
Dachau

	
I

	
Meriadec

	
French PW




	
2.12.44

	
Work sabotage

	
Dachau

	
I

	
Selderyk

	
Dutch




	
20.12.44

	
Sexual intercourse with Pole

	
Ravensbrueck

	
—

	
Dillmann

	
German




	
20.12.44

	
Work sabotage

	
Ravensbrueck

	
—

	
Francurchi

	
[French?] Corsican




	
27.12.44

	
Vagrancy; escape from transport; illegal use of RB.

	
Dachau

	
I

	
Garco

	
Italian




	
31.12.44

	
Escape from transport, vagrancy

	
Dachau

	
I

	
Dellominut

	
Italian




	
31.12.44

	
Work sabotage and association with foreigners

	
Ravensbrueck

	
—

	
Buettner

	
German




	
12.1.45

	
Molestation and threatening of German woman; Communist statements

	
Hossenburg

	
II

	
Nomkin

	
Lithuanian




	
20.1.45

	
Loafing on job repeatedly

	
Bergen-Belsen

	
—

	
Filber

	
German




	
1.2.45

	
Conduct inimical to Germany; spreading of enemy propaganda; suspected membership in resistance movement

	
Hossenburg

	
II

	
Leclair

	
French




	
9.2.45

	
Working against Reich

	
Buchenwald

	
I

	
Etie

	
French




	
9.2.45

	
Spreading of rumors detrimental to morale

	
Buchenwald

	
I

	
Farichon

	
French




	
9.2.45

	
Spreading of rumors detrimental to morale

	
KL transfer later

	

	
Farichon

	
French




	
2.3.45

	
“Aktion Gitter”

	
Dachau

	
I

	
Laux

	
German




	
2.3.45

	
“Aktion Gitter”

	
Dachau

	
I

	
Appel

	
German




	
2.3.45

	
Creating public nuisance

	
(KL transfer later)

	

	
Rauxloh

	
German




	
2.3.45

	
Black market

	
Buchenwald

	
I

	
Cau

	
French




	
2.3.45

	
Breach of work contract

	
Buchenwald

	
I

	
Coudoning

	
French




	
2.3.45

	
Sex relations with Frensh PW.

	
(Investigation cont’d)

	

	
Meyer

	
German




	
2.3.45

	
Black market operator

	
Flossenburg

	
II

	
Biache

	
French




	
2.3.45

	
Black marketing of stolen goods

	
Dachau

	
I

	
Fruche

	
French




	
2.3.45

	
“Aktion Gitter”

	
Dachau

	
I

	
Rueffer

	
German




	
2.3.45

	
Work sabotage; suspected activity

	
Buchenwald

	
I

	
Revenranius

	
Greek




	
2.3.45

	
Loafing on job; creating public nuisance

	
(KL transfer later)

	

	
Oberle

	
German




	
2.3.45

	
Statements against Germany

	
Buchenwald

	
I

	
Agurini

	
Italian




	
2.3.45

	
Statements against Germany

	
Buchenwald

	
II

	
Muul

	
[USSR?]




	
2.3.45

	
Loafing on job

	
Thurenanstadt

	

	
Lang

	
Jew




	
2.3.45

	
{“Aktion Gitter” Man and wife?

	
Ravensbrueck

	

	
Maurer

	
Jew




	
2.3.45

	
{“Aktion Gitter”

	
Dachau

	
I

	
Maurer

	
German




	
2.3.45

	
Assault on foreman

	
Buchenwald

	
I

	
Toorn

	
Dutch




	
2.3.45

	
Theft of foodstuffs; resale at excess prices; or bartering

	
Dachau

	
IA

	
Rouanet

	
French




	
2.3.45

	
Defeatist statements

	
(KL transfer later)

	

	
Ezrenlaub

	
German




	
2.3.45

	
Working against Reich

	
Buchenwald

	
II

	
Bougoen

	
?




	
2.3.45

	
Attempted looting after air raid

	
Buchenwald

	
II

	
Borge

	
?




	
2.3.45

	
Theft and escape from jail

	
Buchenwald

	
I

	
Top

	
Dutch




	
2.3.45

	
Work sabotage

	
(KL later)

	

	
Eberhardt

	
German





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2241-PS

Использование иностранной рабочей силы в Германии.

Декрет Генерального уполномоченного по использованию рабочей силы о проведении перевозок рабочих, в данном случае: повреждение и загрязнение пассажирских вагонов немецких железных дорог и их оборудования.

20 июля 1942 г.

В своем письме от 10 августа 1940 г. — 21 Bauer 106 — Рейхсминистр транспорта установил, что дирекции немецкой железной дороги должно быть предписано, чтобы расходы по ремонту повреждений, причиненных железнодорожным вагонам и их оборудованию в результате неосторожного или злонамеренного поведения иностранных рабочих в специальных рабочих поездах, взыскивались с виновных лиц, а в тех случаях, когда они не установлены, — с ведомств, ответственных за перевозку. После того как немецкая железная дорога прошлой зимой вновь заявила о значительных повреждениях и чрезвычайном загрязнении железнодорожных вагонов, она предложила дирекции немецкой железной дороги потребовать возмещения расходов по ремонту повреждений и загрязнений от ведомств по использованию рабочей силы. В связи с этим я предписываю, что немецкой железной дороге должно быть безусловно предоставлено право взыскивать средства с виновных пользователей транспорта. Списание расходов на бюджет фондов рейха [Reichstocks] может рассматриваться лишь в исключительных случаях при наличии особых обстоятельств. Во всех случаях следует категорически отказывать тогда, когда рабочие пользовались обычными поездами или когда повреждения были вызваны недостатками в предоставленных специальных поездах.

Согласно представленным мне докладам начальников транспортных перевозок [Transportleiter], предоставленные немецкой железной дорогой специальные поезда часто находились в действительно неудовлетворительном состоянии. В вагонах отсутствовало множество оконных стекол. Частично использовались старые французские вагоны без туалетов, так что рабочим пришлось оборудовать под туалет освобожденное купе. В других случаях вагоны зимой не отапливались, так что туалеты быстро становились непригодными к использованию, поскольку система водоснабжения замерзала, и смывное устройство поэтому оставалось без воды.

В целях получения достоверных записей о состоянии специальных поездов на момент их предоставления, по согласованию с Рейхсминистром транспорта, я предписываю начальникам транспортных перевозок совместно с представителем станции отправления фиксировать в письменном виде перед отправлением специального поезда имеющиеся недостатки внутреннего оборудования железнодорожных вагонов. Акты должны после завершения транспортной операции передаваться в пункт приема рабочей силы, который обязан представить их в компетентное государственное ведомство по труду. Начальники транспортных перевозок должны связаться с начальником станции по меньшей мере за 1-2 часа до отправления поезда.

Одновременно я предписываю начальникам транспортных перевозок уделять особое внимание во время поездки недопущению повреждений и загрязнений железнодорожных вагонов.

Ввиду дальнейших задач, связанных с ликвидацией транспортной операции, возложенных на начальника транспортных перевозок, он должен быть освобожден от дальнейшего совместного определения состояния железнодорожных вагонов по окончании поездки.

Я передаю рассмотрение претензий немецкой железной дороги в отношении ремонта государственным ведомствам по труду, в округе которых был расформирован специальный поезд.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2243-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1937 ГОДА, ЧАСТЬ I, СТР. 325

Закон о финансовых мерах в связи с полицией

19 марта 1937 г.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

1

(1) Непосредственными чиновниками рейха становятся следующие лица:



1. Чиновник на организационных должностях в учреждении «Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции в Министерстве внутренних дел рейха».

2. Чиновник полиции безопасности [гестапо и уголовная полиция], но не полицейские чиновники, служащие в управлениях государственной полиции для уголовной полиции.

3. Чиновник гражданской полиции, жандармерии, а также служащие в них медицинские и ветеринарные офицеры полиции, профессиональные преподаватели полиции и технические чиновники.

(2) Служащие и рабочие, которые:


служат в учреждении, упомянутом в пункте 1, № 1,

служат в полиции безопасности, гражданской полиции, жандармерии и вспомогательных учреждениях, принадлежащих к ним, таких как школы, больницы, дома отдыха, снабженческие учреждения и вещевые склады, а также лица, которые

служат в управлениях государственной полиции,

поступают на службу рейха.




(3) Количество должностей административных чиновников полиции, остающееся впредь зависящим от финансов областей (земель/районов), может определяться Рейхсминистром финансов по согласованию с Рейхсминистром внутренних дел.

2

Рейх выплачивает личное содержание и несет расходы по обеспечению чиновников, служащих и рабочих рейха, упомянутых в (1) абзацах 1 и 2, а также материальные расходы всей государственной полиции, но не личное содержание, расходы по обеспечению и расходы по переезду административных чиновников полиции, упомянутых в (1) абзаце 3.

3

(1) Доходы государственной полиции являются доходами рейха.

(2) За областями остаются только те доходы, которые еще подлежат учету за 1936 финансовый год, а также все доходы от налогов и штрафов.

4

(1) Рейх принимает на себя все имущественные обязательства и права, которые связаны с государственной полицией областей, поскольку они не оставляются за областями в соответствии со статьями 2 и 3. При вступлении закона в силу ответственность рейха распространяется также на принятие на себя выплат по обеспечению, наступающих для лиц, которые ранее имели на них право.

(2) Рейх также принимает на себя ответственность, которая согласно инструкциям об ответственности должностных лиц лежит на областях за ущерб, причиненный административными чиновниками полиции, которые в соответствии с (1) остаются в подчинении областей. Области обязаны возместить ущерб рейху; их право предъявлять иски к должностным лицам остается в силе.

5

Ведомства, которые до сих пор представляли области (казначейство) в вопросах, касающихся полиции, теперь будут представлять рейх (казначейство) в этих вопросах. Рейхсминистр внутренних дел может установить представительство иначе.

6

(1) Помещения и движимое имущество, принадлежащие областям, становятся собственностью рейха, если на момент провозглашения закона они используются исключительно или преимущественно государственной полицией либо учреждениями, упомянутыми в (1) абзаце 2, или предназначены для будущего использования этими учреждениями.

(2) Помещения министерства внутренних дел рейха и Пруссии в Берлине, Унтер-ден-Линден 70/72/74, а также помещения начальника полиции в Берлине, которые должны быть специально указаны в распоряжениях по исполнению, остаются свободными от передачи рейху.

(3) В связи с передачей имущества рейху налоги, пошлины и другие сборы взиматься не будут. Наличные платежи не принимаются в расчет.

(4) При вступлении этого закона в силу, если какие-либо помещения, переданные рейху, становятся ненужными или непригодными для использования в целях полиции рейха без необходимости замены, они должны быть предложены для использования области безвозмездно в их нынешнем состоянии до того, как будет принято решение об их дальнейшем использовании.

7

(1) В тех случаях, когда рейх, области или муниципалитеты (муниципальные союзы) предоставили должностных лиц, служащих и рабочих либо имущество в распоряжение государственной полиции или учреждений, упомянутых в (1) абзаце 2, или осуществили служебные операции, никаких изменений не происходит до принятия дальнейшего постановления Рейхсминистром внутренних дел. То же самое применяется в случаях, когда государственная полиция или учреждения, упомянутые в (1) абзаце 2, предоставили своих должностных лиц, служащих и рабочих либо имущество в распоряжение других ведомств или осуществили служебные операции, не имеющие связи с полицейскими обязанностями.

(2) Никаких иных компенсаций, кроме прежних, за услуги, упомянутые в абзаце 1, требовать нельзя.



8

Муниципалитеты будут выплачивать свои взносы рейху на содержание государственной полиции в соответствии с ранее существовавшими правилами. Общая сумма взносов, уплаченных муниципалитетами какого-либо округа в течение 1936 финансового года, не может быть превышена. Специальное постановление может иметь место в случаях государственного контроля или изменения региональных границ. Взносы муниципалитетов могут исчисляться из долей поступлений в доходы рейха по округу.

9

Доли округа в поступлениях доходов рейха за каждый финансовый год, в первую очередь за 1937 финансовый год, уменьшаются на сальдо между расходами и доходами (дефицит) его полиции, которая по данному закону принимается на бюджет рейха. Дефицит рассчитывается на основе бюджета округа за 1936 финансовый год. Если в среднем за финансовые годы с 1925 по 1934 обнаружится больший дефицит, то стандартом служит этот дефицит. Рейхсминистр финансов устанавливает сумму, подлежащую уменьшению.

10

Области должны предоставить в распоряжение рейха оставшиеся расходы, перенесенные на 1936 финансовый год и еще не выплаченные на конец этого года. Области должны также предоставить в распоряжение рейха дополнительные суммы, еще не выплаченные на конец 1936 финансового года, которые выделяются рейхом и представляют собой дополнительные субсидии на материальные расходы государственной полиции.

11

Рейхсминистры финансов и внутренних дел определят, будет ли и каким образом осуществляться финансовая компенсация, если в муниципалитетах (муниципальных союзах) муниципальные чиновники в форменной одежде заменяются государственной полицией или если в администрациях государственной полиции соответствующие органы государственной полиции и муниципальной (оставшейся) полиции регулируются иным образом.

12

Для должностных лиц, служащих и рабочих государственной полиции или учреждений, упомянутых в (1) абзаце 2, которые переходят на непосредственную службу рейха, правовые и административные предписания областей применяются временно. Рейхсминистр внутренних дел может принять дальнейшее постановление по согласованию с Премьер-министром Пруссии.



13

Поскольку государственные контракты или другие соглашения между областями по вопросам, касающимся их полиции, не отменяются данным законом, они остаются в силе в качестве правовых предписаний рейха.

14

Рейхсминистры внутренних дел и финансов издают необходимые правовые и административные предписания для исполнения и завершения этого закона и принимают решения по всем сомнительным вопросам, возникающим при применении этого закона. Если при этом затрагиваются функции других министров, требуется их одобрение.

15

Этот закон вступает в силу 1 апреля 1937 года.

Берлин, 19 марта 1937 г.

Фюрер и канцлер рейха
Адольф Гитлер
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
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МИНИСТЕРСКИЙ ВЕСТНИК РЕЙХА И ПРУССКОГО МИНИСТРА ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 1936 ГОДА

[Reichsministerialblatt]

Использование инспекторов полиции безопасности

[Страницы 1343, 1344]

Циркулярный декрет Рейхсминистра внутренних дел и прусского министра внутренних дел от 20.09.1936.

Специальный полицейский приказ 1. 7/36 g

(уже обнародован)

1. С 1.10.1936 я назначаю инспекторов полиции безопасности в прусские провинции и земли Баден, Бавария, Вюртемберг и Саксония. Подробные декреты последуют.

2. Обязанности, возлагаемые на этих инспекторов и вытекающие из их назначения, изложены в прилагаемых Служебных инструкциях для инспекторов полиции безопасности.

3. Специальный декрет будет обнародован в отношении назначения инспекторов полиции безопасности в остальные земли.



Земельным правительствам (для Пруссии: прусскому премьер-министру), обер-президентам и президентам округов, в гестапо в Берлине, государственным политическим главным управлениям, государственным политическим управлениям.



Специальный полицейский приказ 1.

Циркулярный декрет от 20.09.1936
272/36



Приложение

Служебная инструкция для инспекторов полиции безопасности

1. Особые обязанности полиции безопасности требуют теснейшего и самого благожелательного сотрудничества с центральными ведомствами общей и внутренней администрации провинций и земель, а также с гауляйтерами НСДАП и властями вооруженных сил.

2. Инспекторы полиции безопасности должны способствовать этому сотрудничеству. В особенности они должны поддерживать теснейший контакт с обер-президентом и/или министерством внутренних дел своего округа и информировать их о всех важных событиях, всех существенных докладах и наблюдениях полиции безопасности, а в случае необходимости стимулировать органы внутренней администрации и устранять любые возникающие трудности.

3. Инспекторы полиции безопасности лично и непосредственно подчиняются обер-президенту и/или государственному министру внутренних дел и должны следовать его директивам. Если эти директивы не соответствуют общим и специальным приказам и указаниям шефа полиции безопасности и достичь соглашения невозможно, то для принятия решения следует обратиться к шефу полиции безопасности.

4. На инспекторов кроме того возлагается задача контроля за исполнением в их округе любых декретов, издаваемых шефом полиции безопасности. Они должны обеспечивать одинаковую организационную основу гестапо и гражданской полиции. О любых возникающих трудностях следует сообщать шефу полиции безопасности вместе с предложениями о путях их преодоления.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2246-PS

Чрезвычайный и полномочный посол Германского рейха по особым поручениям


  Vienna, 1 September 1936


Кому: Фюреру и рейхсканцлеру, Берлин (курьером)

Тема: Доклад о ситуации на Дунае.

*           *          *          *        *        *         *

Прогрессу нормализации отношений с Германией в настоящее время препятствует продолжающееся сохранение министерства безопасности, занятого старыми антинационал-социалистическими чиновниками. Кадровые изменения имеют поэтому важнейшее значение. Но их определенно не следует ожидать до конференции по отмене финансового контроля [Finanzkontrolle] в Женеве. Канцлер Лиги сообщил министру Глайзе-Хорстенау о своем намерении предложить ему портфель министра внутренних дел.

В качестве руководящего принципа [Marschroute] я рекомендую с тактической стороны продолжение терпеливой психологической обработки с медленно усиливающимся давлением, направленным на смену режима. Предлагаемая конференция по экономическим отношениям, проводящаяся в конце октября, будет очень полезным инструментом для реализации некоторых наших проектов. В обсуждениях с правительственными чиновниками, а также с руководителями нелегальной партии (Леопольд и Шаттенфро), которые полностью согласуются с соглашением от 11 июля, я стараюсь направлять дальнейшее развитие событий таким образом, чтобы стремиться к корпоративному представительству движения в отечественном фронте [Vaterlaendischen Front], тем не менее пока воздерживаясь от назначения национал-социалистов на важные посты. Однако такие посты должны занимать только те лица, которые пользуются поддержкой и доверием движения. Готовым сотрудником в этом отношении я имею министра Глайзе-Хорстенау.

(Подпись) Папен

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2247-PS

Посланник и чрезвычайный и полномочный министр по особым поручениям


  At present Berlin W.9, Lennestr. 9, 17 May 1935


Мой фюрер:

*       *        *       *        *        *        *

Новости, которые я сообщил Вам позавчера, о том, что австрийское правительство провозгласит свое намерение вооружаться автономным актом и одновременно 2 июня объявит регентство Штархемберга, становятся все более вероятными.

*           *          *          *        *        *         *

Я предлагаю нам принять активное участие в этой игре. Основная идея должна заключаться в том, чтобы противопоставить Штархембергу Шушнига и его христианско-социальные силы, которые выступают против диктатуры отечественного фронта. Ему должна быть предоставлена возможность сорвать мероприятия, согласованные между Муссолини и Штархембергом, таким образом, чтобы он внес правительству предложение о окончательном германо-австрийском компромиссе интересов. По убедительному мнению руководителя НСДАП в Австрии капитана Леопольда, тоталитарный принцип НСДАП в Австрии должен быть заменен вначале комбинацией той части христианских элементов, которые выступают за идею Великой Германии, и НСДАП. Если Германия признает национальную независимость Австрии и гарантирует полную свободу австрийской национальной оппозиции, то в результате такого компромисса австрийское правительство вначале будет сформировано коалицией этих сил.

За этим должно последовать постепенное устранение барьеров, воздвигнутых между двумя странами. Перевооружение армии должно осуществляться в тесном сотрудничестве с германской армией, даже если материальная помощь со стороны Германии будет ограничена.

Дальнейшим следствием этого шага была бы возможность участия Германии в Дунайском пакте, что лишило бы его остроты благодаря урегулированию отношений между Германией и Австрией. Такая мера оказала бы самое благотворное влияние на европейскую ситуацию и особенно на наши отношения с Англией.

Можно возразить, что г-н Шушниг вряд ли будет полон решимости следовать такой схеме, что он со всей вероятностью немедленно сообщит о нашем предложении нашим противникам.

Конечно, прежде всего следует изучить возможность настройки Шушнига против Штархемберга с помощью «посредников». Такая возможность существует. Если г-н Шушниг в конце концов скажет «нет» и предаст наше предложение огласке в Риме, то ситуация от этого не ухудшится; напротив, усилия правительства рейха по установлению мира с Австрией станут очевидными — без ущерба для других интересов. Поэтому даже в случае отказа эта последняя попытка станет преимуществом. Я считаю вполне возможным, что ввиду широко распространенной неприязни альпийских стран к проитальянскому курсу и ввиду резкой напряженности внутри федерального правительства [Bundesregierung] г-н Шушниг ухватится за эту соломинку — всегда при условии, что предложение не может быть истолковано противниками как ловушка, но несет на себе все признаки действительно честного компромисса с Австрией.

В случае успеха этого шага мы вновь восстановили бы наше активное вмешательство в центральноевропейскую политику, что, в противовес франко-чешским и русским политическим маневрам, было бы огромным успехом, как моральным, так и практическим.

Поскольку остается 2 недели для выполнения большой работы в плане зондажа и конференций, необходимо немедленное решение.

Министр военных дел рейха разделяет изложенное выше мнение, а министр иностранных дел рейха хотел обсудить его с Вами, мой фюрер.

(подписано) Папен.
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Чрезвычайный посланник и полномочный министр Германского рейха по особым поручениям.

Вена, 27 июля 1935 г.

Фюреру и канцлеру
БЕРЛИН
курьером.



Содержание:
Один год после смерти бундесканцлера Дольфуса.
Итоги и перспективы.



*           *          *          *        *        *         *

Мне кажется целесообразным самим также использовать это событие для подведения итогов.

*           *          *          *        *        *         *

Национал-социализм должен и будет превозмочь новую австрийскую идеологию. Если сегодня в Австрии утверждают, что НСДАП — это лишь централизованная германская рейховская партия и поэтому неспособна перенести дух и мышление национал-социализма на группы людей другого политического склада, то в ответ справедливо следует заявить, что национальная революция в Германии не могла быть осуществлена иным путем. Но когда создание народной общины в рейхе будет завершено, национал-социализм сможет, в гораздо более широком смысле, чем это возможно через нынешнюю партийную организацию — по крайней мере внешне —, безусловно стать точкой притяжения для всех расово-немецких единиц по ту сторону границ. Духовного прогресса в отношении Австрии нельзя добиться сегодня никакой централистской тенденцией. Если бы это осознание было раз и навсегда четко заявлено изнутри рейха, то стало бы легко осуществить прорыв в фронте Новой Австрии. Нюрнбергский съезд партии, названный «Немецким днем», как в старые времена, и провозглашение национал-социалистического народного фронта стали бы волнующим событием для всех за пределами границ рейха. Такие шаги привлекли бы на нашу сторону и партикуляристские австрийские круги, чей глашатай, легитимист граф Дубский, писал в своей брошюре об «аншлюсе»: Третий рейх будет вместе с Австрией, или его не будет вовсе. Национал-социализм должен завоевать ее, иначе он погибнет, если окажется не в силах решить эту задачу; * * *

(подписано) Папен.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2260-PS

УРЕГУЛИРОВАНИЕ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ НСДАП И «ШТАЛЬХЕЛЬМОМ» («СТАЛЬНОЙ ШЛЕМ»)


Со страницы 1, выпуска № 422 от 21 июня 1933 г. агентства партийной печати НСДАП «НСК» [NSK, Pressedienst der NSDAP, официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Ответственный за сообщения Пресс-бюро рейха д-р Отто Дитрих, пресс-шеф рейха. Издательство «Франц Эхер — преемник», Мюнхен.




НСК Пресс-бюро рейха НСДАП сообщает:

На состоявшемся сегодня совещании между рейхсканцлером, рейхсминистром труда Зельдте, рейхсминистром военных дел и вице-канцлером было достигнуто следующее соглашение:

В целях обеспечения ударной мощи национал-социалистической революции «Штальхельм», Союз фронтовиков [Bund der Frontsoldaten], интегрируется в национал-социалистическое движение следующим образом:

a.
Ядро старой гвардии «Штальхельма» [Kernstahlhelm] остается, как и прежде, под руководством лидера Союза.

b.
Лидер Союза запрещает с настоящего момента любое партийное членство членов Ядра старой гвардии «Штальхельма», кроме членства в НСДАП.

c.
Лидер НСДАП Адольф Гитлер тем самым разрешает членство в «Штальхельме» для членов НСДАП.

d.
Молодежь «Штальхельма» [Jungstahlhelm] становится в один ряд с СА и СС и подчиняется Верховному руководителю СА [Obersten SA-Fuehrer]. Союз «Шарнхорст» будет интегрирован в Гитлерюгенд.

e.
Лидер молодежи «Штальхельма» [Jungstahlhelm] фон Морозович входит в состав штаба Верховного руководителя СА.


Berlin, 21 June 1933.

Адольф Гитлер
Франц Зельдте
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Копия

Рейхсминистр военных дел и главнокомандующий вооруженными силами

№ 1820/35 Сов. секретно L. II a

Berlin, 24 June 1935


Кому


Главнокомандующему сухопутными войсками
Главнокомандующему военно-морскими силами
Главнокомандующему военно-воздушными силами






В приложении я препровождаю по одному экземпляру закона об обороне рейха от 21 мая 1935 г. и решения кабинета министров рейха от 21 мая 1935 г. о совете по обороне рейха. Публикация закона об обороне рейха временно приостановлена по приказанию фюрера и рейхсканцлера.

Фюрер и рейхсканцлер назначил президента дирекции Рейхсбанка д-ра Шахта «генеральным уполномоченным по военной экономике».

Я прошу заказать экземпляры закона об обороне рейха, необходимые внутри частей вооруженных сил, до 1 июля 1935 г. в Управлении вооруженных сил (L), куда следует направить требование о том, что закон должен распространяться только до штабов корпусов вне пределов Министерства военных дел рейха.

Еще раз указываю на необходимость строжайшей секретности.

(подпись) фон Бломберг




№ 1820/35 L Совершенно секретно II a

Berlin, 3 Sept 1935



Кому: Военно-экономическая группа G-3 препровождено (копия) (подпись) Йодль





Копия

Закон об обороне рейха от 21 мая 1935 г.

Имперское правительство приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Часть I. Состояние обороны

СТАТЬЯ 1

Фюрер и рейхсканцлер может объявить состояние обороны на территории рейха в случае возникновения угрозы войны.



СТАТЬЯ 2

(1) С объявлением состояния обороны вся исполнительная власть переходит к фюреру и рейхсканцлеру. Имперский военный министр осуществляет ее посредством своих приказов.

(2) Имперский министр уполномочен при осуществлении исполнительной власти издавать нормативные правовые акты, которые могут отступать от действующих законов. Он может в целях обеспечения соблюдения своих постановлений устанавливать наказания и создавать специальные суды.

СТАТЬЯ 3

(1) Имперские министры должны соблюдать указания имперского военного министра. Они остаются высшими органами рейха в пределах своей сферы деятельности.

(2) Имперские министры в случае состояния обороны осуществляют необходимые меры и уполномочены издавать нормативные правовые акты, которые могут отступать от действующих законов.

Часть II. Мобилизация

СТАТЬЯ 4

(1) Если столкновение с внешним врагом становится неизбежным, фюрер и рейхсканцлер может отдать приказ о мобилизации.

(2) Объявление мобилизации само по себе включает в себя объявление состояния обороны в соответствии с Частью I, если последнее еще не было провозглашено, без ущерба для предписания Статьи Шестой.

(3) С объявлением мобилизации начинается состояние войны в значении настоящего закона.

СТАТЬЯ 5

Имперские министры осуществляют необходимые меры в случае мобилизации и уполномочены издавать нормативные правовые акты, которые могут отступать от действующих законов.

СТАТЬЯ 6

(1) Фюрер и рейхсканцлер назначает генерального уполномоченного по военному хозяйству для руководства всей военной экономикой.

(2) Задача генерального уполномоченного по военному хозяйству заключается в том, чтобы поставить все экономические силы на службу ведению войны и обеспечить экономическую жизнь немецкого народа.

(3) Ему подчинены:


Имперский министр экономики

Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства

Имперский министр труда

Имперский лесничий и все имперские ведомства, непосредственно подчиненные фюреру и рейхсканцлеру.






Кроме того, финансирование военных усилий (в ведении имперского министерства финансов и Рейхсбанка) осуществляется под его ответственность.

(4) Генеральный уполномоченный по военному хозяйству уполномочен в пределах своей сферы ответственности издавать нормативные правовые акты, которые могут отступать от действующих законов.

Часть III. Назначение наказаний и Заключительные положения

СТАТЬЯ 7

Любое лицо, которое умышленно или по небрежности нарушает постановление, изданное на основании полномочий по настоящему закону, наказывается тюремным заключением и штрафом либо одним из этих наказаний, поскольку в соответствии с другими предписаниями не предусмотрено более строгое наказание.

СТАТЬЯ 8

Фюрер и рейхсканцлер издает необходимые юридические и административные предписания для выполнения настоящего закона.

Berlin, 21 May 1935

Фюрер и рейхсканцлер (подпись) АДОЛЬФ ГИТЛЕР Имперский военный министр (подпись) ФОН БЛОМБЕРГ Имперский министр внутренних дел (подпись) ФРИК










Примечание к закону об обороне рейха от 21 мая 1935 г.

Публикация закона об обороне рейха от 21 мая 1935 г. приостанавливается. Закон вступил в силу 21 мая 1935 г.

Фюрер и рейхсканцлер (подпись) АДОЛЬФ ГИТЛЕР




Копия

Решение имперского кабинета от 21 мая 1935 г. о Совете по обороне рейха

В дополнение к решениям имперского кабинета от 4 апреля 1933 г. и 13 декабря 1934 г. о создании Совета по обороне рейха имперский кабинет принял следующее решение:

1. Генеральный уполномоченный по военному хозяйству, назначенный фюрером и рейхсканцлером, начинает свою работу уже в мирное время. По предложению председателя Совета по обороне рейха он руководит экономической подготовкой к войне, поскольку таковая в отношении военной промышленности не входит в ведение Имперского министерства войны. В случае мобилизации ему подчиняются:


Имперское министерство экономики

Имперское министерство продовольствия и сельского хозяйства

Имперское министерство труда

Имперский лесничий и все имперские ведомства, непосредственно подчиненные фюреру.




В случае мобилизации он руководит финансированием военных усилий (в ведении министерства финансов и Рейхсбанка) и несет за него ответственность.

Указанные министерства и имперские ведомства обязаны уже в мирное время соблюдать его рекомендации по подготовке военной экономики и финансированию военных усилий.

2. Имперский военный министр и уполномоченный по военному хозяйству осуществляют подготовку к мобилизации в теснейшем двустороннем сотрудничестве.

3. При генеральном уполномоченном по военному хозяйству создается постоянный рабочий комитет; через свой руководящий аппарат он представляет интересы военной экономики. Руководители отделов (Referenten) по обороне рейха министерств, упомянутых в Пункте I, связаны рекомендациями этого руководящего аппарата.

Обоснование:

Состояние войны как институт старого права, установленный старой Конституцией рейха 1871 года, прусским законом осадного положения от 4 июня 1861 года и баварским законом о военном положении от 5 ноября 1912 года, было лишь неполно заменено Статьей 48 Конституции рейха от 11 августа 1919 года. Более того, положения Статьи 48 больше не соответствуют реальным правовым условиям.

Новый закон об обороне рейха должен создать четкие правовые основания для перевода всего государственного аппарата из мирного состояния в военное. При этом следовало учитывать, что состояние войны может начаться неожиданно или из состояния внешнеполитической напряженности. Поскольку время такой напряженности необходимо использовать настолько, насколько это позволяют внешнеполитические отношения, чтобы своевременно обеспечить готовность к войне, закон об обороне рейха предусматривает два этапа перехода из мирного состояния в состояние войны:


1. Состояние обороны
2. Мобилизация







Для обоих этапов подготовки к войне закон устанавливает правовую основу, на которой могут строиться отдельные мероприятия имперских ведомств по указаниям Совета по обороне рейха.

В отношении положений закона в деталях следует упомянуть следующее:

К Статье 2

Осуществление исполнительной власти имперским военным министром под руководством фюрера и рейхсканцлера должно подчеркнуть насущную необходимость всех требований непосредственного ведения войны и гарантировать их выполнение.

К Статье 4, Часть 3

Многочисленные законы содержат специальные положения на случай войны. Поэтому необходимо определить начало состояния войны по времени, чтобы создать четкие условия для отправления правосудия и т. д. Однако, поскольку в будущей войне официальных объявлений войны ожидать не приходится, в результате чего Статья 42 Часть 2 Конституции рейха также устарела, началом состояния войны следует считать момент начала мобилизации.

К Статье 6

Опыт Великой войны продемонстрировал необходимость объединения в условиях войны всей экономики и финансирования ведения войны под единым руководством. Генеральный уполномоченный по военному хозяйству должен, по воле фюрера и рейхсканцлера, взять на себя ответственное руководство и тем самым выступать независимо наряду с имперским военным министром, обладателем исполнительной власти, неся ответственность за свою сферу деятельности перед фюрером и рейхсканцлером.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2270-PS

УНИФИКАЦИЯ (GLEICHSCHALTUNG) КООПЕРАТИВОВ


Выпуск № 393 от 16 мая 1933 г. агентства «НСК» — Пресс-служба Национал-социалистической партии [NSK, Pressedienst der NSDAP, официальное новостное агентство НСДАП]. Под редакцией Вильгельма Вайсса. Ответственный за сообщения Имперского пресс-служебного отдела д-р Отто Дитрих, имперский шеф прессы. Издательство: Франц Эхер, преемник, Мюнхен. [Стр. 1–2].




НСК. Исполнительные секретари Имперского союза немецких потребительских кооперативов [Reichsverband Deutscher Konsumvereine] опубликовали следующее заявление:



Нижеподписавшиеся, обладающие законной правоспособностью исполнительные секретари Имперского союза немецких потребительских кооперативов (Кельн) и Гепага настоящим подчиняют себя и все кооперативы, входящие в их Союз, безоговорочно и безусловно командной и административной власти руководителя Германского трудового фронта д-ра Роберта Лея и члена партии Карла Мюллера, назначенного им уполномоченным по делам кооперативов. Подписи: Петер ШЛАК Подпись: Роб. ШЛЕССЕР Подпись: Фриц КЛЯЙН

Подписи: Петер ШЛАК Подпись: Роб. ШЛЕССЕР Подпись: Фриц КЛЯЙН





Исполнительные секретари Союза оптовых закупок немецких потребительских кооперативов опубликовали следующее заявление:

Нижеподписавшиеся, обладающие законной правоспособностью исполнительные секретари Союза оптовых закупок немецких потребительских кооперативов, зарегистрированного товарищества с ограниченной ответственностью, Гамбург, настоящим подчиняют себя и все кооперативы, входящие в их Союз, безоговорочно и безусловно командной и административной власти руководителя Германского трудового фронта д-ра Роберта Лея и члена партии Карла Мюллера, назначенного им уполномоченным по делам кооперативов.

Подписи: Х. ЭВЕРЛИНГ Подпись: А. ГРАЛЬ




Во исполнение этих заявлений руководитель Германского трудового фронта издал следующий приказ:

Как уже было объявлено членом партии директором банка Мюллером от моего имени, Германский трудовой фронт сегодня взял на себя руководство кооперативами. Обладающие законной правоспособностью исполнительные секретари Союза оптовых закупок немецких потребительских кооперативов, зарегистрированного товарищества с ограниченной ответственностью, Гамбург, и Имперского союза немецких потребительских кооперативов, Кельн, подчинились безусловно и без оговорок.

Руководитель экономических предприятий Германского трудового фронта, член партии директор банка Мюллер также принимает на себя управление кооперативами. Данная мера принимается на благо немецкого рабочего, в целях защиты сбережений народных масс также и здесь, а также для того, чтобы не допустить разрушения активов, которые кооперативы удерживают на благо народа.

Это мероприятие само по себе является ликвидационным мероприятием, что означает, что их дальнейшее расширение терпеться не будет, что все гнилое и обременяющее должно быть отброшено сейчас в кратчайшие сроки, что по согласованию с представительными организациями среднего класса уже сейчас инициируется справедливое урегулирование. Органам НСДАП предлагается отказаться от враждебного отношения к кооперативам, поскольку они могут быть уверены, что руководством делается все на благо народа и на благо Германии.

Будущая организация кооперативов выглядит следующим образом:

Два крупных имперских союза кооперативов станут членами и будут объединены в один Имперский союз. Таким образом будут достигнуты значительные сбережения в управлении.

В качестве принципа устанавливается, что голосования в какой-либо организации больше не будет, но руководитель, член партии Мюллер, назначается мной и уполномочен назначать дополнительных руководителей отдельных регионов и местностей.

Административный совет, который должен помогать члену партии Мюллеру, образует Исполнительную палату [Kleine Kammer]; кроме того, будет сформирована Пленарная палата, чтобы окончательно прояснить отношения между новой корпоративной структурой и кооперативами и более решительно и органично оформить ликвидацию.

Руководитель Германского трудового фронта Д-р Р. Лей


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2271-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП

[Organisationsbuch der NSDAP]

Издания 1936, 1938, 1940 и 1943 годов

Редактор — имперский руководитель организации НСДАП (д-р Роберт Лей).

Издательство Центрального издательства НСДАП, Франц Эхер, преемник, Мюнхен. [Стр. 185–187].

НСБО

Национал-социалистическая организация производственных ячеек.

[Die Nationalsozialistische Betriebszellen-Organisation]

НСБО представляет собой объединение политических руководителей НСДАП в ДАФ [Германском трудовом фронте].

НСБО является носителем организации [Organisationstraeger] ДАФ.

Обязанности и ответственность НСБО перешли к ДАФ.

Политические руководители, переведенные из НСБО в ДАФ, гарантируют идеологическое воспитание ДАФ в духе национал-социалистической идеи.



Германский трудовой фронт, включая НС-сообщество «Сила через радость» [Kraft Durch Freude]. Декрет фюрера о сущности и цели Германского трудового фронта от 24 октября 1934 г.







Сущность и цель

Статья 1

Германский трудовой фронт является организацией созидающих немцев умственного и физического труда.

В нем объединены главным образом члены бывших профсоюзов, бывших служащих и бывших предпринимательских союзов в качестве равноправных членов.

Членство в Германском трудовом фронте не может быть заменено членством в профессиональных, социальных, политических, производственных или идеологических организациях.

Имперский канцлер может постановить, чтобы классовые организации, признанные законом, входили в Германский трудовой фронт на правах корпорации.

Статья 2

Целью Германского трудового фронта является создание истинного социального и производственного сообщества всех немцев [Volks- und Leistungsgemeinschaft].

Его задача состоит в том, чтобы каждый отдельный человек мог занять свое место в трудовой жизни нации в том интеллектуальном или физическом качестве, которое позволяет ему показывать максимальную производительность труда и тем самым гарантирует максимальную пользу для народной общности.

Статья 3

Германский трудовой фронт является филиалом НСДАП в соответствии с Законом об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 г. (Согласно закону от 29 марта 1935 г. ДАФ именуется аффилированной организацией [Verband] НСДАП. — Ред.)

Руководство и организация

Статья 4

Руководство Германским трудовым фронтом осуществляет НСДАП.

Руководителем Германского трудового фронта является руководитель штаба Политического управления [PO]. Он назначается фюрером и рейхсканцлером.

Он назначает и смещает остальных руководителей Германского трудового фронта.



Эти посты должны предоставляться в первую очередь членам НСДАП, состоящим в существующих филиалах НСБО и НС-Хаго [NS Handels- und Gewerkbetreibenden Organisation, Национал-социалистическая организация торговцев и лиц свободных профессий], а также членам СА и СС.

Статья 5

Территориальная организация Германского трудового фронта соответствует организации НСДАП.

Профессиональная организация Германского трудового фронта определяется стремлением к органическому порядку, изложенным в программе НСДАП.

Руководитель штаба Политического управления определяет территориальную и профессиональную организацию Германского трудового фронта; они публикуются в служебной книге Германского трудового фронта. (В издание 1943 года добавлено: «Организационная книга НСДАП»).

Статья 6

Ведение кассы [Kassenfuehrung] Германского трудового фронта находится под контролем казнучея НСДАП на основе первого исполнительного постановления к Закону об обеспечении единства партии и государства от 23 марта 1934 г.

Задачи

Статья 7

Германский трудовой фронт должен обеспечивать трудовой мир путем формирования у руководителей предприятий понимания обоснованных требований их последователей [Gefolgschaft], а у последователей — понимания положения и возможностей их предприятия.

Задача Германского трудового фронта состоит в том, чтобы найти общую основу между обоснованными интересами всех участников, соответствующую национал-социалистическим базовым принципам и сокращающую число дел, которые подлежат передаче в государственные органы, исключительно уполномоченные на то на основании закона от 20 января 1934 г.

Исключительной задачей Германского трудового фронта является представление всех сторон, необходимых для примирения. Запрещается создавать другие организации в этой сфере или допускать их деятельность в данной области.

Статья 8

Германский трудовой фронт является носителем национал-социалистической организации «Сила через радость».



Германский трудовой фронт должен обеспечивать профессиональное обучение.

Кроме того, он должен выполнять задачи, возложенные на него законом от 20 января 1934 г.

Статья 9

Имущество бывших организаций, упомянутых в Статье 1 настоящего декрета, включая их вспомогательные и компенсационные организации, управления имуществом и промышленные предприятия, составляет собственность Германского трудового фронта. Это имущество является первоначальным капиталом организации самопомощи Германского трудового фронта.

Германский трудовой фронт посредством своей организации самопомощи должен гарантировать существование каждого своего члена в чрезвычайных ситуациях, способствовать продвижению наиболее квалифицированных немцев [Volksgenossen] или помогать им обрести самостоятельную жизнь, по возможности на собственной земле.

Статья 10

Настоящий приказ вступает в силу в день его публикации.

Berlin, 24 October 1934.

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер


Мой декрет от 24 октября 1934 г. о Германском трудовом фронте подлежит изменению таким образом, чтобы Статья 4 гласила следующим образом:

Руководство и организация

Статья 4

Руководство Германским трудовым фронтом осуществляет НСДАП. Имперский руководитель организации НСДАП является руководителем Германского трудового фронта. Он назначается фюрером и рейхсканцлером.

Он назначает и смещает остальных руководителей Германского трудового фронта.

Эти посты должны предоставляться в первую очередь членам филиалов НСБО и НС-Хаго, состоящим в НСДАП, а также членам СА и СС.

Кроме того: в Статье 5, абз. 3 слова «Руководитель штаба Политического управления» заменяются на «Имперский руководитель организации» НСДАП.

Берлин, 12 ноября 1934 г.

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер




ВЫПИСКА ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2273-PS

Проект

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

[Geheime Reichssache]

ОПЕРАТИВНАЯ ГРУППА «А»

[Einsatzgruppe A]

*           *          *          *        *        *         *

III

Евреи

Систематическая зачистка восточных территорий включала в себя в соответствии с основными приказами полное удаление, по возможности, еврейства. Эта цель в основном достигнута — за исключением Белоруссии — в результате осуществленного к настоящему времени расстрела 229 052 евреев (см. приложение). Остальная часть, все еще находящаяся в прибалтийских провинциях, настоятельно требуется в качестве рабочей силы и размещена в гетто.

Для достижения этой цели в различных районах [Остланда] потребовались разного рода меры.

В трех прибалтийских государствах — Эстонии, Латвии и Литве — еврейство не давало о себе знать решающим образом до тех пор, пока там не пришло к власти большевистское руководство. Но и до этого еврейское влияние, с одной стороны, и антиеврейские настроения населения, с другой стороны, были очень сильны.

Ниже различные районы восточных территорий рассматриваются по отдельности:

1. Эстония

Поскольку Эстония до середины прошлого века являлась частью замкнутой зоны Российской империи, в которую въезд евреев для иммиграции был запрещен, количество евреев в стране всегда было незначительным.

В начале 1940 г. в Эстонии проживало около 4500 евреев при общей численности населения в 1,2 млн человек. Их влияние на хозяйственную жизнь страны было значительно сильнее доли евреев во всем населении. Например, 11% эстонской промышленности находилось в руках евреев. В большевистское время еврейская частная собственность, правда, была национализирована, но тем не менее сами евреи почти повсеместно были оставлены директорами своих прежних предприятий. Посредством связей с НКВД евреи заняли очень прочное положение. Они контролировали прессу, культурные учреждения, пробились в свободные профессии и были единственным меньшинством помимо немцев, имевшим право на культурную автономию.



С продвижением немецких войск большинство евреев вместе с советско-российскими властями покинуло страну. В стране осталось около 2000 евреев. Из них почти 1000 проживали в одном только Ревеле.

Эстонское движение самозащиты [Selbstschutz], сформированное по мере продвижения немцев, действительно начало арестовывать евреев, но стихийных погромов не было. Лишь полиция безопасности и СД постепенно казнили евреев по мере отпадения нужды в них как в рабочей силе.

Сегодня в Эстонии евреев больше нет.

2. Латвия

The total number of Jews in Latvia amounted in June 1935 to
93,479 or 4.79% of the total population.

Когда в июне 1940 г. в Латвии пришли к власти большевики, их советско-российским соратникам по классу удалось добиться авторитетного влияния для латвийских евреев, которые ранее были преимущественно сионистами. Если до 1940 г. в Латвии не было евреев в качестве государственных чиновников, более того, в государственном управлении не было ни одного еврея, то в Советской Российской Республике все влиятельные государственные должности быстро оказались в руках евреев. Половина от общего числа судей были евреями. В высших судах и в особенности в Трибунале этот показатель доходил до 80%. Столь же сильным было влияние евреев на экономику и культурную жизнь.

При вступлении немецких войск в Латвии все еще оставалось 70 000 евреев. Остальные бежали вместе с большевиками. Оставшиеся евреи активно занимались саботажем и поджогами. В Дюнабурге евреями было устроено столько поджогов такого рода, что большая часть города оказалась уничтожена.

После террора еврейско-большевистского режима — в общей сложности 33 038 латышей были депортированы, заключены в тюрьмы или убиты — можно было ожидать масштабного погрома, осуществленного населением. Однако на практике лишь несколько тысяч евреев были уничтожены местными силами по собственной инициативе. В Латвии потребовалось проведение масштабных зачисток силами зондеркоманд при содействии отрядов, отобранных из состава латышской вспомогательной полиции (преимущественно родственников угнанных или убитых латышей).

К октябрю 1941 г. этими зондеркомандами было казнено примерно 30 000 евреев. Оставшиеся евреи, которые все еще были незаменимы с экономической точки зрения, были согнаны в гетто, созданные в Риге, Дюнабурге и Либаве.



Впоследствии в результате наказаний, введенных за ношение еврейской звезды, черный рынок, воровство, мошенничество, а также в целях предотвращения опасности эпидемий в гетто проводились дальнейшие казни. Таким образом, 11 034 еврея были казнены в Дюнабурге 9 ноября 1941 г., и в результате акции, заказанной и проведенной высшими инстанциями и начальниками полиции, 27 800 человек были казнены в Риге в начале декабря 1941 г. и в середине декабря 1941 г. 2350 человек были казнены в Либаве. В настоящий момент в гетто (помимо евреев из рейха) находятся латвийские евреи в количестве:



  Riga approximately 2,500

  Duenaburg approximately 950

  Libau approximately 300.





Они незаменимы в данный момент, так как являются квалифицированными рабочими, необходимыми для поддержания экономики страны.

3. Литва

До вторжения большевиков, согласно переписи 1923 года, в Литве проживало 153 743 еврея, составлявших 7,58% от общей численности населения. Если ранее их влияние в большей степени ограничивалось деловым миром, то литовские евреи, которые уже работали нелегально на большевизм, теперь быстро стали доминирующей силой в общественной жизни. В частности, евреи обоих полов поддерживали деятельность НКВД. Депортация 40 000 литовцев в Сибирь объясняется предварительной работой, проделанной евреями.

При вступлении немецких войск литовцы выразили свою ненависть к евреям в активных погромах, в то время как еврейская коммунистическая молодежь подожгла множество городов, которые немецкие бронетанковые соединения миновали, оставив их мало поврежденными, при помощи банок с бензином, которые были заранее подготовлены.

В результате погромов, учиненных литовцами, которым тем не менее существенную помощь оказывали полиция безопасности и СД, были уничтожены 3800 евреев в Каунасе и 1200 в малых городах.

Там, где евреям удавалось скрыться, их нередко выдавали властям крестьяне.

Однако эти стихийные зачистки оказались недостаточными для стабилизации этого тылового участка фронта, и одновременно энтузиазм местного населения угас.

Поэтому посредством отборных подразделений — преимущественно в соотношении 1:8 — сначала тюрьмы, а затем систематически, район за районом, литовский сектор был очищен от евреев обоих полов. В общей сложности в ходе большого числа отдельных акций был ликвидирован 136 421 человек. Примечательно, что многие евреи оказывали сопротивление чиновникам и литовским вспомогательным силам, осуществлявшим это, и перед казнью все еще выражали свои большевистские убеждения, приветствуя Сталина и оскорбляя Германию.

Поскольку полная ликвидация евреев была невозможна ввиду потребности в них как в рабочей силе, были созданы гетто, которые в данный момент заполнены следующим образом:



	
Kauen

	
approximately

	
15,000

	
Jews.




	
Wilna

	
approximately

	
15,000

	
Jews.




	
Schaulen

	
approximately

	
4,500

	
Jews.





Эти евреи используются в первую очередь для работ военного значения. Например, до 5000 евреев задействованы в 3 смены на аэродроматике близ Каунаса на земляных и аналогичных работах.

4. Белоруссия

Белорусский сектор заселен евреями плотнее, чем все остальные государства в Остланде. В 1926 году в тогдашней БССР насчитывалось гораздо более 400 000 евреев. Последняя польская перепись показала более 500 000 евреев в воеводствах [Wojwodschaften] Белосток, Новогрудок, Полесье и Вильно. Эти цифры, однако, являются приблизительными и почти наверняка заниженными, что дополнительно следует из того факта, что значительно больше людей указали «идиш» в качестве родного языка, чем предполагалось по числу учтенных евреев в том же районе. Ровно половина евреев в белорусской зоне расселения жила в начале войны в крупных городах. Минск в особой степени был заселен евреями: в 1939 году их насчитывалось примерно 100 000 из общей численности населения в 238 000 человек.

Социальная структура евреев демонстрирует широкий низший слой очень бедных евреев как в районах, ранее бывших польскими, так и в белорусском секторе, который был большевистским до советско-польской войны.

Относительно тонкий верхний слой безраздельно доминировал во всех сферах жизни в бывшем польском секторе, главным образом в результате своего сильного экономического положения, а в бывшем советско-российском секторе — в результате своего влияния на руководящих партийных должностях. Еврей в районе, бывшем польским, представляет собой особенно опасный элемент из-за своего интеллекта и активности. Но даже советско-российский еврей за 25 лет большевистского господства приобрел крайне самодовольный и высокомерный вид, который он сохранил даже после вступления немецких войск.

Окончательное и фундаментальное устранение евреев, оставшихся в белорусском секторе после вступления немцев, сопряжено с определенными трудностями. Именно здесь евреи составляют чрезвычайно высокий процент квалифицированных рабочих, которые незаменимы из-за нехватки других резервов в этом районе.

Кроме того, оперативная группа А приняла этот район только после установления сильных морозов, что значительно затруднило массовые казни. Дальнейшая трудность заключается в том, что евреи живут широко рассеянно по всей стране. Учитывая огромные расстояния, плохое состояние дорог, нехватку автотранспорта и бензина, а также малочисленность сил полиции безопасности и СД, требуются предельные усилия, чтобы иметь возможность осуществлять расстрелы в сельской местности. Тем не менее на сегодняшний день расстреляно 41 000 евреев. Это число не включает тех, кто был расстрелян в ходе операций бывшими айнзацкомандами. По оценочным данным, около 19 000 партизан и преступников, то есть в большинстве своем евреев, было расстреляно вооруженными силами [вермахтом] до декабря 1941 года. В настоящее время в районе генерального комиссариата все еще следует рассчитывать примерно на 128 000 евреев. В самом Минске — за исключением рейхсгерманцев — проживает около 1800 евреев, расстрел которых приходится откладывать с учетом их использования в качестве рабочей силы.

Командиру в Белоруссии предписано ликвидировать еврейский вопрос как можно скорее, несмотря на сложную обстановку. Однако в зависимости от погоды требуется еще около 2 месяцев.

Закрытие всех оставшихся евреев в специальных гетто также почти завершено в городах Белоруссии. Они будут использоваться для работы в полной мере органами вооруженных сил, гражданской администрации и германскими ведомствами.

Снабжение продовольствием евреев в гетто вызывает значительные трудности, особенно в Белоруссии, но также и в Литве. Наряду с общим снижением трудоспособности наблюдается повышенная восприимчивость ко всем заразным заболеваниям.

5. Евреи из рейха

С декабря 1940 г. из рейха с небольшими интервалами прибывали транспорты с евреями. Из них 20 000 евреев были направлены в Ригу и 7000 евреев — в Минск. Первые 10 000 эвакуированных в Ригу евреев были размещены частично в временно возведенном приемном лагере и частично в вновь созданном барачном лагере под Ригой. Остальные транспорты пока направлены в обособленную часть Рижского гетто.

Строительство барачного лагеря благодаря привлечению всех трудоспособных евреев продвинулось настолько, что все эвакуированные евреи, пережившие зиму, весной могут быть размещены в этом лагере.

Лишь небольшая часть евреев из рейха способна работать. Около 70–80% составляют женщины, дети или нетрудоспособные старики. Уровень смертности непрерывно растет, в том числе вследствие исключительно суровой зимы.

Производительность труда тех немногих трудоспособных евреев из рейха удовлетворительна. В качестве рабочей силы они предпочтительнее русских евреев, поскольку они говорят по-немецки и благодаря их сравнительно большей чистоты. Примечательна способность евреев к адаптации, с помощью которой они пытаются организовать свою жизнь в соответствии с обстоятельствами.

Скученность евреев на минимальном пространстве, имеющая место во всех гетто, естественным образом создает повышенную опасность эпидемий, с которой по мере возможностей борются путем привлечения еврейских врачей. В единичных случаях больные евреи с заразными заболеваниями под предлогом помещения их в дом престарелых или больницу отбирались и казнились.



ДИАГРАММА [См. диаграмму № 4 в последнем томе данного издания.]

Judenfrei — свободно от евреев

Казни евреев, осуществленные оперативной группой А.

Ориентировочное число оставшихся евреев — 128 000.
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[Die deutsche Arbeitsfront. Wesen—Ziel—Wege] Издано Научным институтом труда Германского трудового фронта. Опубликовано Издательством Германского трудового фронта, 1943 г.

[Сноска, страница 11].

Более девяти десятых всех работающих немцев являются членами Германского трудового фронта. Незадолго до начала войны Германский трудовой фронт насчитывал 23 миллиона индивидуальных членов на территории тогдашнего рейха. В дополнение к этому имелись корпоративные члены [Korporative Mitglieder], число которых можно оценить в 10 миллионов после исключения всего многократного членства.

Членами Германского трудового фронта «корпоративно» являются те организации, которые коллективно присоединились к Германскому трудовому фронту на основе специальных соглашений. Тем не менее члены таких организаций могут становиться индивидуальными членами Германского трудового фронта.



Помимо прочих, «корпоративными» членами Германского трудового фронта являются члены следующих организаций: Имперская палата культуры; Имперское продовольственное сословие; Имперский союз ученых-аграриев; Организация торговой экономики; Совет экспертов по народному здраву; Союз адвокатов; Имперский союз немецких государственных служащих; Национал-социалистический союз учителей; Имперская служба труда; Вооруженные силы; Ассоциация медицинских сестер. Иными словами, практически все важные профессиональные или экономические организации привели своих членов в Германский трудовой фронт.
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[Die deutsche Arbeitsfront. Wesen—Ziel—Wege] Издано Научным институтом труда Германского трудового фронта. Опубликовано Издательством Германского трудового фронта, 1943 г.

[Страница 55].

В течение 1933–1939 годов втихомолку [in aller Stille] было сделано все необходимое, что казалось необходимым для сохранения нации в предвкушаемом столкновении с завистливым окружающим миром. Как всегда при принятии превентивных мер обороны в заново завоеванной области, и здесь не удалось спланировать все удовлетворительным образом. Необходимо было проверить то, что имелось на руках, и строить из этого самое существенное и на данный момент наиболее полезное. Нельзя было избежать того, что результат, измеряемый меркой того, что планировалось на будущее, выглядел скромным и, возможно, даже неадекватным.

Для тех, кто отвечал за практическую социальную работу, не всегда было просто удовлетворительно справляться с совмещением старых, скудно залатанных институтов и новых. Но безусловно еще труднее было для большей части народа видеть, как поддерживаемые им усилия год за годом направлялись на задачи, которые первоначально требовали отречения за отречением. В конце концов, казалось малым делом направить высвобожденную национал-социалистической революцией энергию на улучшение столь долго желанных социальных условий. Вместо этого руководство, выбранное народом и снова и снова подтверждаемое им, направило все свои силы на вооружение [Wehrhaftigkeit]. И — заслужило одобрение прежде всего тех слоев народа, которым больше всего пришлось страдать от господствовавших до тех пор социальных условий.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2277-PS

ПОКАЗАНИЯ

Густава Шифера, родившегося 17 июля 1876 г., проживающего: Мюнхен 9, Арманспергштрассе, 3, о том, что произошло с ним при приходе нацистов 9 марта 1933 г.

Я был принят в качестве подсобного рабочего [Hilfsarbeiter] бывшим профсоюзным объединением в Мюнхене с 11 ноября 1911 г. В течение 1914–1918 гг. я находился на Первой мировой войне.

После ноябрьской революции 1918 года я был избран исполнительным председателем Мюнхенского местного комитета Всеобщего союза немецких профсоюзов [Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund]. Я занимал эту должность без перерыва до 9 марта 1933 г.

В этот день нацисты штурмом захватили здание штаб-квартиры мюнхенских профсоюзов по адресу Песталоцциштрассе, 40/42. Офисы оставались закрытыми до 15 марта. 13 марта мой покойный коллега Эрхард Купфер, бывший окружной секретарь Всеобщего союза немецких профсоюзов (ADGB), и я должны были явиться к тогдашнему государственному комиссару Вагнеру, и нам было приказано к 15 марта вновь открыть здание штаб-квартиры мюнхенских профсоюзов и размещенные в нем офисы, а также возобновить нормальную деятельность в рамках профсоюзов.

Поскольку я в то же время являлся председателем Мюнхенского профсоюзного строительного общества с ограниченной ответственностью, мне было поручено полностью взять под контроль здание, а вместе с ним и отдельные офисы профсоюзов.

Поскольку сейфы и несгораемые шкафы — фактически все, что запиралось, — были взломаны, а сейфы и кассы в основном были пусты, я отказался принимать здание и офисы в их нынешнем состоянии. Я заявил, что приму здание только в том состоянии, в котором оно находилось, когда у нас его отобрали 9 марта.

Здание было занято 9 марта 1933 года господином Куртом Фреем и возвращено нам 15 марта бывшим исполнительным секретарем Союза работников гостиниц, ресторанов и т. д., господином Райхартом. Этот нацист, с которым у меня не складывались отношения из-за его двуличной позиции, посчитал, что настала возможность отомстить мне.

Меня втащили в большой зал, положили передо мной бумагу и карандаш и потребовали назвать тех нацистов, которые совершали кражи в период с 9 по 15 марта 1933 года. Я не мог этого сделать, так как не знал этих людей. Поскольку я отказался поставить свою подпись, около 10 нацистов стали избивать меня без разбору, пока я не потерял сознание. После этого они схватили меня и бросили на дно световой шахты здания штаб-квартиры профсоюзов. Полежав там некоторое время, я собрал силы и попытался подняться. Когда нацисты заметили это, они снова втащили меня в зал и избивали до тех пор, пока я не упал без чувств и не потерял сознание. Мои коллеги Йозеф Гесль, бывший исполнительный секретарь Союза сапожников, и Рихард Мозес, сотрудник Главного больничной кассы взаимного страхования [Allgemeine Ortskrankenkasse] в Мюнхене, схватили меня и доставили в таком состоянии в больницу Мюнхен-Швабинг. Помимо множества других травм, профессор доктор Кершенштейнер, директор этого учреждения, диагностировал тяжелое сотрясение головного мозга с кровоизлиянием в мозг. Я находился там с 15 марта по 5 мая 1933 года. 5 мая участковый врач, к тому времени уже нацист, выдал справку о том, что я достаточно здоров для ареста. 5 мая меня перевезли в тюрьму полиции на Эттштрассе, а оттуда — в Штадельхайм. Я оставался в Штадельхайме до 25 августа 1933 года.

Лишь благодаря чрезвычайно счастливой случайности я избежал отправки в Дахау в 1933 году. Медицинский тайный советник доктор Гейзендорфер, бывший главным врачом в Штадельхайме, знал меня по движению кооперативных больничных касс (я в течение 25 лет состоял в комитете Главной больничной кассы взаимного страхования [Allgemeine Ortskrankenkasse] в Мюнхене). Благодаря многочисленным переговорам с врачом я поддерживал тесный контакт с вышеупомянутым господином. Во время моего пребывания в Штадельхайме гестапо пять раз направляло меня на обследование к главному врачу, который неизменно держал надо мной руку помощи и которому я также обязан своим досрочным освобождением в связи с тяжелым заболеванием (дефект кишечника глубиной 15 см и длиной 7–8 см).

Затем я болел и был нетрудоспособен до 24 декабря 1933 года. В этот день меня выписал доверенный врач Главной больничной кассы взаимного страхования города Мюнхена, несмотря на мою просьбу разрешить мне получать пособие по болезни до кануна Нового года. Он заявил, что нет никаких оснований удовлетворять эту просьбу. Насколько мне известно, этим доверенным врачом был медицинский советник доктор Плате.

Затем до мая — июня 1934 года я был безработным, после чего устроился на различные должности торговым представителем. После освобождения из Штадельхайма я в течение почти двух лет был обязан каждые три дня отмечаться в полиции. Постоянный полицейский надзор был одним из простейших видов чиканизма.

По инициативе моего коллеги Вильгельма Лейшнера из Берлина я своевременно присоединился к движению против нацистского режима; и исключительно благодаря стойкости моего коллеги Лейшнера я, как и многие другие друзья, до сих пор жив.



После покушения на Гитлера 20 июля 1944 года я был вновь арестован и отправлен в концентрационный лагерь Дахау. Как известно, эта операция называлась «Гиттер» («Решетка»). 

6 октября 1944 года я был освобожден без каких-либо допросов. Мне невероятно повезло. С 2 мая 1945 года я снова веду активную деятельность — как в профсоюзном, так и в политическом движении, а также в социальной работе и общественной жизни.

В качестве свидетелей правильности моих утверждений я называю упомянутых выше лиц, которые доставили меня в больницу Швабинг (Йозефа Гесля и Рихарда Мозеса).

И какими же порядочными мы снова оказались в 1945 году! Ни один волос не упал с головы ни у одного из этих свиней по вине профсоюзов. Мы свидетельствовали и свидетельствуем по сей день о человеческом достоинстве и справедливости.

Другим освобожденным коллегам из Свободных профсоюзов поначалу удалось отделаться побоями в подвале здания штаб-квартиры профсоюзов. Среди прочих — мой коллега Антон Фрибль, проживающий ныне по адресу: Габриэленштрассе, 4, 2-й этаж. Многие коллеги ушли из жизни, такие как Георг Кандльбиндер, Йозеф Эртль, Генрих Гасснер и многие другие.


  Munich, 17 October 1945

  [signed] G. SCHIEFER


Сегодня, 19 ноября 1945 года, я заново перечитал и подписал каждую отдельную страницу заявления, данного мной 17 октября 1945 года. Настоящим я под присягой заявляю, что это заявление является истинным.

[подпись]
Густав Шифер
Густав Шифер


СВИДЕТЕЛЬСТВО С УДОСТОВЕРЕНИЕМ ПРИСЯГИ ПЕРЕД МОИМ ЛИЦОМ от 19 ноября 1945 года, г. Мюнхен, Германия.

[подпись] Курт А. Бэр, 0-1041959
Капитан, Корпус военных администраторов (САС)
3-й полк военной полиции
Полевая почта 403, Армия США





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2278-PS

Служебная поездка рейхсминистра д-ра Зейсс-Инкварта в округа Варшава, Люблин и Радом с 17 по 22 ноября 1939 г.

В поездке принимали участие:


1. Рейхсминистр д-р Зейсс-Инкварт.

2. Д-р Зильд.



3. Д-р Ран, отдел продовольствия и сельского хозяйства в канцелярии генерал-губернатора.

4. Советник легации [LGR] д-р Гётце, экономический отдел.
17.11. Отправление в 7:00 на автомобиле из замка в Кракове. В Варшаву через Мысловице, Сосновец, Ченстохову, Радомско, Петроков, Лодзь, Томашув и Раву. Прибытие в 13:00. Встреча с губернатором д-ром Фишером и сотрудниками его аппарата, после чего состоялся небольшой обед.




В 15:00 рейхсминистр д-р Зейсс-Инкварт обратился к руководителям отделов канцелярии начальника округа и заявил, в частности, что главным руководящим принципом при осуществлении германского управления в Генерал-губернаторстве должны служить исключительно интересы Германского рейха. Строгая и непреклонная администрация должна поставить эту территорию на службу германской экономике, и во избежание чрезмерной мягкости следует помнить о последствиях проникновения польской расы на германскую территорию.

После этого рейхсминистр провел совещания с губернатором д-ром Фишером и начальником отдела д-ром Бартом по административным и экономическим вопросам; позднее к участию в совещаниях были привлечены эксперты и руководители отделов для предоставления докладов.

Среди прочих спецификаций д-р Фишер представил рейхсминистру документ, прилагаемый к плану предварительного распределения департаментов в канцелярии начальника округа и учреждений в Варшаве.

Д-р Фишер сообщил, в частности, что численность личного состава все еще значительно меньше необходимой. Также отсутствовали трое из 14 ландратов [Landraete]. Из отделов окружного управления лишь немногие были укомплектованы полностью; это же касалось отдела просвещения и пропаганды и отдела труда. Что касается ключевых экспертов, то должности специалистов по налогам и монополиям оставались вакантными. В сфере здравоохранения один медицинский советник одновременно являлся заведующим отделом здравоохранения и окружным врачом. Размещение административных органов также оставляло желать лучшего.

Затем рейхсминистр Зейсс-Инкварт заявил, что на производительную поддержку безработных будет выделена крупная сумма. Эти средства можно использовать для возведения или ремонта любых зданий, необходимых для нужд администрации.

Губернатор д-р Ф. сообщил, что для управления городом Варшавой также требуются дополнительные германские административные и муниципальные служащие. Затем состоялось обсуждение вопросов организации окружных органов власти, замещения должностей в сельских районах [Landkreise], а также вопроса о передаче оставшихся 5 общин Груецкого повята из Радомского округа и еще 5 общин Гарволинского повята из Люблинского округа в состав Варшавского округа. Рейхсминистр С. И. пообещал изучить этот вопрос. После этого обсуждались общие вопросы разделения и комплектования кадрами округов. Рейхсминистр С. И. согласился с тем, что в случае, если крейсгауптман [Kreishauptmann] не является юристом, наилучшим решением для крейсгауптманства [Kreishauptmannschaft] будет назначение ему в помощь заместителя с юридическим образованием. Д-р Фишер сообщил, что до настоящего времени германская администрация была выстроена по сути как надзорный орган над польской администрацией. В связи с этим возникали вопросы о том, какой круг вопросов должен входить в функции начальника округа. Составлять какие-либо строительные регламенты было излишне, поскольку если какое-либо жилье и удавалось заполучить, это касалось исключительно самих поляков. Затем был затронут вопрос об использовании польских служащих в немецких административных судах. В канцелярии начальника округа Варшавы работало около 300 польских служащих. Управление со стороны немецких властей должно было служить прежде всего использованию ресурсов Генерал-губернаторства в интересах немецкой экономики; поэтому управление сельским хозяйством, трудом и дорогами должно быть поставлено особенно четко, в то время как торговля, вопросы расселения или даже бухгалтерский учет польских общин имеют меньшее значение.

Затем д-р Фишер поднял вопрос о ценах. Из рейха должны были прибыть комиссары по ценам, которые выровняли бы уровень цен с имперским. Однако тогда пришлось бы привести в соответствие с этим уровнем и заработную плату, что могло бы повлечь за собой непредвиденные последствия. Рейхсминистр С. И., со своей стороны, заявил, что генерал-оберст фон Браухич желает дешево разместить армейские заказы на текстиль в Лодзи и подходящих промышленных центрах. Д-р Ф. считал, что высокие цены имеют свои положительные стороны — как, например, в Варшаве, которую удавалось снабжать продовольствием только благодаря высоким ценам, дававшим крестьянам стимул привозить свою продукцию в город. На это рейхсминистр С. И. задал вопрос о том, каким образом можно получить реальное влияние на ценовую систему и систему распределения товаров путем создания монополий на предметы первой необходимости, такие как соль, сахар, уголь, бензин и табак. Если эти товары находятся в чьих-то руках и если удастся сделать их доступными для крестьянина по фиксированной цене, то он также будет готов продавать свою продукцию по соответствующей цене ради получения необходимых ему товаров. Более того, речь пока не может идти об обеспечении лучших условий жизни для поляков, а лишь о гарантировании им минимального прожиточного минимума. Однако нельзя считать нормальным положение, когда принудительному рабочему выплачивают девять злотых в неделю.

После этого рейхсминистр д-р С. И. заслушал доклад обер-бургомистра [Stadtpraesidenten] Варшавы д-ра Денгеля. Последний назвал проблему безработных наиболее острой. До сих пор поступили налоговые сборы на сумму 150 000 рейхсмарок, но этого даже близко не хватит, в том числе на восстановление наиболее остро необходимых общественных зданий. Городской бюджет в настоящее время готовится, но уже сейчас очевидно, что необходим заем у Имперского кредитного банка [Reichskreditkasse] в размере 50 000 000 злотых. В качестве обеспечения имеется достаточное количество городского имущества, опись которого составляется. В дальнейшем налоговых поступлений, вероятно, будет достаточно для регулярной выплаты процентов по займу. Касательно налоговой системы обер-бургомистр сообщил, что города получают доли и надбавки сверх отчислений [Ueberweisungen] от государственных налогов, примерно так же, как это было в старой Австрии. Администрирование имущественных налогов будет отчасти затруднительным, поскольку в ходе этой неразберихи невозможно установить ни статус граждан, ни состояние активов.

На вопрос рейхсминистра д-ра С. И. обер-бургомистр сообщил, что в Варшаве после ремонта части зданий снова будут пригодны для жилья около 40% построек. Д-р Ф. высказал мнение, что одну четверть разрушенного города можно оставить для осмотра, а на месте остальных разбить газоны среди развалин. Затем обер-бургомистр затронул вопрос о польских городских чиновниках. На свои нужды они до сих пор получали до 250 злотых в месяц, а лица с более высокими окладами — половину излишка до 1200 злотых. Д-р Ф. указал на декрет генерального губернатора, согласно которому может выплачиваться 100% базовых окладов, но не более 1000 злотых. Затем упоминалась деятельность банков. Запасы золота, драгоценных металлов и иностранной валюты были переданы ими в Рейхсбанк. Жители были обязаны сдать все свои деньги в банк, причем снятие средств зависело от одобрения обер-бургомистра. Д-р Ф. пояснил, что банковская система теперь подчинена отделу экономических вопросов в канцелярии начальника округа.

Далее обер-бургомистр доложил по вопросам благотворительности. Особые трудности возникли из-за внезапного отбытия по высшему распоряжению эшелона помощи «Бавария». Рабочие, которые не могли купить себе продовольствие, часто были не в состоянии продолжать работу. Служба благотворительности НСВ (NSV) ограничивалась фольксдойче, причем определенные трудности возникали из-за вопроса определения того, кто именно является фольксдойче; таковых в настоящее время в Варшаве проживало около девяти-десяти тысяч. Евреям помощь не оказывалась даже из муниципальных фондов.

Для заботы о поляках планировалось возобновить деятельность Польской социальной самопомощи, причем руководство ею должно было быть оставлено за лицами, которые ведали этим прежде. Куратору надлежало выделить на платной основе легковые и грузовые автомобили с топливом, а организации предоставить право принимать добровольные пожертвования по всей стране. Конфискованные банковские счета на сумму около 9 000 000 злотых должны поступить в распоряжение этой организации.

Затем обер-бургомистр указал на абсолютную необходимость скорейшего учреждения органов уголовного правосудия, а также гражданского суда. От последнего зависело упорядоченное продолжение экономической жизни. Кроме того, он сообщил о Суде телесных наказаний [Pruegelstrafengericht], созданном для наказания за преступления, совершаемые среди поляков.

Д-р Ф. указал на то, что в еврейском квартале могут быть спрятаны еще более значительные ценности.

Рейхсминистр С. И. заметил в этой связи, что создание администрации, осуществляемое в Польше, служит хорошей школой для его участников.

Идеальным устройством было бы такое, при котором во главе администрации стоял партийный деятель с сильной инициативой, рядом с которым находились бы эксперты и опытный администратор для включения этой работы в общую систему.

Затем выступил начальник отдела труда, обер-регирунгсрат д-р Эспе. Он выразил надежду, что в дальнейшем удастся заменить принудительный труд обычным наемным трудом. Ощущался острый дефицит инструментов; поэтому он организовал небольшое предприятие по производству инструментов, и теперь на аэродроме и шоссейных дорогах ведутся работы самого примитивного характера. Вопрос транспорта являлся важнейшим и должен был решаться в первую очередь, еще до расчистки завалов. В настоящее время проводится инвентаризация всех предприятий, хоть как-то способных к производству, и после того как рейх определит номенклатуру выпускаемой продукции, они должны начать работу. Возможно, на этих заводах будет введена трехсменная работа для компенсации разрушений.

Сложной проблемой являлось наличие огромного числа новых безработных из числа польской интеллигенции. Студентов еще можно было переучить на ремесленников, но ради 80 000 – 90 000 польских чиновников придется, в случае необходимости, вернуться к восстановлению польских административных ведомств.

Рейхсминистр С. И. затем четко заявил, что создание второй польской вспомогательной администрации может рассматриваться германскими властями исключительно в форме благотворительной организации.

Обер-регирунгсрат д-р Эспе отметил, что деятельность больничных касс и общественного обеспечения будет во многом зависеть от сотрудников железнодорожного и почтового ведомств. Обе ветви социального обеспечения контролировались центральным учреждением социального страхования, которое уже снова демонстрировало определенную прибыль. Административное здание также можно было восстановить за счет имеющихся материалов. Имущество этого головного учреждения, как утверждается, было в значительной степени вывезено в Россию в виде ценных бумаг. К счастью, речь шла преимущественно об ипотеках, которые можно было объявить недействительными.

В качестве дополнительной трудности обер-регирунгсрат д-р Эспе упомянул также то, что из-за избытка рабочей силы заработная плата была снижена ниже прежнего уровня.

Рейхсминистр д-р С. И. поинтересовался, действительно ли объявленные тарифы подлежат неукоснительному исполнению. Во всяком случае, никакое официальное польское государство создано не будет. Обер-регирунгсрат д-р Эспе посчитал, что с точки зрения сбора налогов этот декрет выгоден, и, разумеется, нельзя мириться с явным игнорированием предписаний, изданных нами. Рейхсминистр д-р С. И. выразил мнение, что к востоку от границы рейха это уже не является проблемой. При удобном случае можно воспользоваться каким-либо фактом нарушения границы для принятия соответствующих показательных и вместе с тем полезных мер.

Затем с докладом выступил представитель имперских железных дорог при канцелярии начальника округа, обер-райхсбанрат Праш. Он сообщил, что после прекращения воинских перевозок сообщение с западом налажено хорошо. Поезда на Краков также ходят через Каттовиц. Количество принятых в ведение локомотивов вполне удовлетворительное, однако большая их часть ушла в Россию, где они, возможно, даже не понадобятся из-за изменения ширины железнодорожной колеи, работы по которому уже развернуты в больших масштабах. Поезда ходят также и до Люблина. Сегодня в рабочем состоянии находятся два железнодорожных моста. Рейхсминистр С. И. указал на то, что прежде всего необходимо восстановить те железнодорожные пути на Краков, которые не проходят через Каттовиц, дабы можно было доставлять в Варшаву необходимый бензин и нефть из нефтедобывающего региона. Правда, по-прежнему требовалось большее количество подходящих товарных вагонов, но это можно было решить путем ремонта имеющихся поврежденных цистерн.



С докладом выступил директор отдела «Торговая экономика», регирунгсрат д-р фон Цёлльн. Он заявил, что в Варшавском округе представлены практически все отрасти промышленности. В нефтяные предприятия был вложен французский и голландский капитал. Д-р фон Цёлльн сообщил далее, что в Варшавском округе на мыловаренных заводах все еще хранятся значительные запасы сырья. Эти мыловаренные заводы следует вновь запустить в работу. Выпускаемое мыло содержало более высокую концентрацию жирных кислот, чем это предписывалось в настоящее время в рейхе. Рейхсминистр д-р С. И. заявил, что приказ генерал-губернатора, согласно которому заводам разрешалось производить одну треть от их довоенного объема производства, должен быть изменен, а мыло — конфисковано. Кроме того, было согласовано, что предприятия военной экономики, автомобильные заводы, химическая и оптическая промышленность и т. д. должны быть оперативно запущены в работу. Д-р фон Цёлльн также поднял вопрос о том, как следует организовать импорт и экспорт между рейхом и «Генерал-губернаторством», если угольный регион с Сосновцем, Домбрувой и Тшебиней также станет германской территорией и после 20-го числа будет осуществляться валютный и таможенный контроль. Затем он сообщил, что электростанции в Варшаве находятся в исправном состоянии. Несмотря на запрет, в Варшаве насчитывалось около 30 ночных клубов.

Первостепенное значение имел вопрос охраны остающихся запасов мыла, чая и т. д. Контроль над такими товарами, как нефть, осветительные материалы, соль, удобрения и т. п., с помощью какой-либо монопольной системы лучше всего осуществлять через потребительские кооперативы.

Затем слово было предоставлено государственному крестьянскому фюреру Кёрнеру. Он сообщил, что снабжение Варшавы продовольствием из Люблина и Радома должно быть налажено лучше. До сих пор Варшава снабжалась в этом отношении из Позена. В Варшаву планируется поставить 5000 тонн зерна, из которых 15 000 уже находятся в пути. 20% зерна в «Генерал-губернаторстве» было уничтожено в результате боевых действий. Также ощущался дефицит мяса и аналогичных продуктов. При этом из рейха в качестве принципиального решения ничего завозиться не должно. Вплоть до следующего урожая польское население должно обеспечиваться в основном достаточным количеством только зерна и картофеля. На восстановление поголовья скота уйдет около 3–4 лет. Цены на зерно следует удерживать на уровне на 25–30% выше цен от 1 сентября 1939 года. Такие цены были достаточны для крестьян.



В 20:00 — ужин с комендантом городского гарнизона.

18.11. В 8 часов — отправление из отеля «Европеиски» в Варшаве для инспекционной поездки по Варшавскому округу в сопровождении губернатора д-ра Фишера. Осмотр разрушенных мостов через Буг у Вышкува, а затем далее через Лухув на Острув.

В Оструве — визит к ландрату фон Бёнау, который докладывает о своей работе рейхсминистру д-ру Зейсс-Инкварту. Фон Бёнау видит особую трудность в том, что административные службы вермахта будут выведены в самое ближайшее время. Ландраты опирались главным образом на эти подразделения. После их ухода они будут испытывать острую нехватку рабочей силы.

В Острувском округе отмечаются также особые трудности с продовольствием, поскольку район, от сельскохозяйственных органов которого зависело снабжение Острува, перешел, как утверждается, под контроль русских. Поговаривали, что русские отведут здесь свои войска на 5 километров.

Особой помехой являлась также плохо охраняемая граница из-за нехватки полиции, что делало возможным непрерывное бесконтрольное шастанье туда и обратно и масштабный вывоз имущества, особенно евреями.

После Острува был осмотрен лагерь для беженцев в Малкинии, в котором на тот момент не было беженцев. Сообщалось, что к настоящему моменту через границу там перешло около 10 000 граждан Германии. Речь шла преимущественно о переселенных немцах из Позена и Западной Пруссии. Рядом с границей мы видели бесчисленных евреев и прочий сброд, которые находились на полосе в 200 с лишним метров нейтральной зоны между германскими и российскими погранпостами в ожидании перехода на российскую территорию под покровом темноты. Рассказывают, что нередко сами русские через несколько дней возвращают таких беженцев обратно. Недавно прибыли 150 налоговых инспекторов, которые будут размещены в этом секторе. Прежде всего необходимо, чтобы при уходе административных служб вермахта им на смену своевременно прибыла замена.

Офицер полиции сообщил, что при урегулировании пограничной зоны интересов российские офицеры произвели отличное впечатление и были явно лучше осведомлены, чем немцы.

После обеда у ландрата фон Бёнау в Оструве мы в 14:00 выехали через Седльце и Соколув в Бялу-Подляску, где заночевали при оперативном штабе тамошней Службы безопасности (СД).



19.11. В 7:30 — отправление в направлении Брест-Литовска к границе по реке Буг. Мы проехали мимо аэродрома в Тересполе, где были видны многочисленные самолеты, уничтоженные немецкими бомбардировщиками. Местность там местами болотистая, деревни производят отчетливо русский вид. Во второй половине дня мы продолжили путь из Бялы через Радзынь и Любартув в Люблин. По дороге — обед у генерал-майора фон Курбьера, командира 213-й дивизии.

В 19:00 — прибытие в Люблин, встреча с губернатором, бригадефюрером СС Шмидтом в здании городского совета, где собрались ландраты, командиры дивизий и руководители полиции при начальнике округа.

Бригадефюрер СС Шмидт приветствовал рейхсминистра «в самом восточном углу территории германских интересов». Д-р Зейсс-Инкварт, после того как ему представили сотрудников губернатора, передал наилучшие пожелания от генерал-губернатора и анонсировал его предстоящий визит в Люблин. Затем он изложил принципы, в соответствии с которыми должно осуществляться управление в «Генерал-губернаторстве». Это управление потребует прежде всего способности справляться собственными силами, не являясь бременем для рейха. Это может быть достигнуто главным образом благодаря крепкому товариществу дислоцированных там мужей. Ресурсы и жители этой страны должны быть поставлены на службу рейху, и только в этих рамках они могут процветать. Независимой политической мысли больше нельзя позволять развиваться. Район Вислы, пожалуй, может оказаться еще более важным для судеб Германии, чем Рейн. Затем министр сформулировал для окружных руководителей руководящую установку: мы будем поддерживать все, что служит рейху, и покончим со всем, что может навредить рейху. Д-р Зейсс-Инкварт добавил также, что генерал-губернатор желает, чтобы лица, выполняющие здесь задачу для рейха, получали материальное положение, соразмерное их ответственности и достижениям.

Рейхсминистр Зейсс-Инкварт затронул затем вопрос об украинцах, которым может быть разрешена определенная культурная жизнь, которая, однако, никоим образом не должна приводить к национальному движению. В заключение д-р Зейсс-Инкварт призвал окружных руководителей в любое время обращаться к губернатору со своими проблемами и вопросами, чтобы он мог найти наилучшее решение во взаимодействии с ними.

Начальник округа Шмидт ответил, что эти политические директивы должны быть проработаны и в ходе настоящей конференции. Для стоящих перед ними задач личность была важнее, чем знания, требующиеся для обычной администрации. Территория, охватывающая Люблинский округ, требовала особого внимания, поскольку в силу переселения народов она являлась сборным пунктом для немцев, которым больше не разрешалось жить в Германии, и для других деструктивных элементов. Здесь необходимо было проявить железную твердость. Было бы неплохо, если бы генерал-губернатор лично составил представление об особых условиях, сложившихся в этом регионе. Здесь также велась подготовка кадров сотрудников, которые должны были выполнить ценнейшую работу в немецкой восточной политике.

Мы поужинали со штурмбаннфюрером СС Хассельбергером, у которого также провели ночь (до прибытия бригадефюрера Глобочника, помощника по вопросам полиции при начальнике округа).

Хассельбергер в ответ на вопросы министра д-ра Зейсс-Инкварта выразил мнение, что индивидуальная защита (фольксдойче) является бременем. Он и помыслить не мог об организации украинцев в качестве вспомогательных полицейских сил.

20 ноября 1939 г. 08:30. Осмотр Люблина: университет, Краковские ворота и построенная немцами часть города — Старый Люблин, а также тюрьма. Затем совещание с начальником округа. Сначала обсуждались вопросы деления на округа и укомплектования кадрами канцелярий окружных руководителей. Здесь на первом месте снова стояла нехватка штатного персонала. Особенно после вывода строительного батальона ландраты оставались без полиции и какой-либо канцелярской помощи. Здесь же д-р Зейсс-Инкварт поднял вопрос о том, какие задачи должны входить в сферу ведения германской администрации. При обсуждении вопроса создания советов окружных руководителей многие руководители сочли необходимым иметь юридического представителя. Кроме того, требовались канцелярские работники и переводчики. В административных службах вермахта имелись люди, которые в случае необходимости были готовы остаться там в качестве служащих. Также вермахт мог выразить готовность передать определенных лиц, например в качестве доверенных лиц для управления сельскохозяйственными имениями и т. д. Таким же образом можно было получить и отдельных учителей, остро необходимых для школ. После отбытия административных войск мог также возникнуть дефицит автотранспорта, поскольку они очень часто привозили с собой собственные машины.

Губернатор Шмидт узнал, что бензин Генерал-губернаторства должен быть включен в имперский синдикат. Бензин здесь стоил на 8 пфеннигов дороже, чем в рейхе. Следовательно, на счета немецкого бензина придется доплачивать по 8 пфеннигов, которые будут вменены в долг Генерал-губернаторству. Затем обсуждались вопросы общего устройства канцелярии начальника округа в Люблине. В отношении налогов было подтверждено, что налоговые инспекции вновь приняли на работу 80% польских налоговых чиновников, многие из которых должны были единолично ведать налоговым администрированием на местах в уездах. Теперь для надзора за этими постами должны быть назначены инспекторы. Начальник округа должен был осуществлять надзор за налоговыми инспекциями.

Аппаратная работа начальника округа сильно тормозилась нехваткой квалифицированных работников. Отчасти также отсутствовал контроль за работой тех людей, которые уже прибыли. Так, ветеринарный врач господин Цире уехал в Краков, заявив, что должен присматривать там за волынским скотом.

Рейхсминистр Зейсс-Инкварт предложил запросить юнкеров из орденских замков [Ordensburgen] в качестве помощников для управления Генерал-губернаторством. Это стало бы для них отличной школой. Помимо высших чиновников, начальнику округа по-прежнему требовались судья, четыре инспектора и большее число канцелярских служащих и машинисток.

Кабинету начальника округа требовалось 10 000 литров бензина в месяц, а каждой канцелярии ландрата — по 2 000 литров. Но одной из главных помех была плохая связь. Связаться с Краковом по телефону удавалось с трудом, почтовая служба также была поставлена очень плохо. До сих пор не было получено ответов на письма или распоряжения, отправленные в Краков. Остро требовалась установка телетайпа. Но прежде всего должна была функционировать телефонная или полицейская связь из Люблина с приграничным районом.

Касательно необходимой численности полиции, которая должна находиться в распоряжении ландратов, губернатор Шмидт заявил, что 25 человек на каждого начальника округа представляются недостаточными.

Во второй половине дня была совершена поездка во Влодаву и Цыцув. Цыцув — немецкая деревня. Около 300 000 фольксдойче, производивших весьма удручающее впечатление, собрались на улицах и пели национальные песни под руководством немецкого разъездного учителя [Wanderlehrer] Линднера, являющегося лидером местных фольксдойче. Рейхсминистр д-р Зейсс-Инкварт выступил с речью, в которой указал на то, что верность этих немцев своей национальности теперь обретает свое оправдание и награду благодаря мощи Адольфа Гитлера. Этот район с его сильно заболоченным характером мог бы, по соображениям окружного губернатора Шмидта, послужить резервацией для евреев — мера, которая, возможно, привела бы к высокой смертности среди евреев.



В Люблинском правительственном округе проживает, как утверждается, 35 000 фольксдойче. Что касается школьной проблемы, ландрат Калмус в Оюве высказал мнение, что польским учителям вообще не следует выплачивать никакого жалования, поскольку поляки в его округе представляют меньшинство по сравнению с евреями.

Вечером — ужин с комиссаром города господином Хагерером в Холме, где мы и заночевали.

21.11.1939. 8:00. Осмотр города и посещение лагеря для немецких беженцев. Для этих целей было зарезервировано большое новопостроенное здание, принадлежавшее польским железным дорогам, которое, однако, еще не было готово к заселению, поскольку никак не удавалось наладить отопление из-за нехватки деталей, которые невозможно было раздобыть в Люблине.

Затем последовала поездка к знаменитому кафедральному собору в Холме, который прежде имел золотой купол. После этого мы направились в Грубешув, где обнаружили украинские поселения, выглядящие весьма благоустроенно на фоне бедных польских хижин. Почва там также лучше. Здесь мы также посетили границу по реке Буг в Устилуге. Сообщалось, что здесь евреи также вывезли много имущества, в том числе из-за плохой охраны границы. В этих окрестностях находились лучшие в Польше почвы для выращивания пшеницы. Некокорое время назад из этого сектора приняли 4 000 беженцев с российской стороны. Но тысячи по-прежнему оставались за границей, и многие из них умирали, поскольку их нельзя было ни разместить, ни накормить. Д-р Зейсс-Инкварт указал на то, что беженцев можно было бы пустить, если бы они сами взяли на себя обязательство гарантировать, что в округ Генерал-губернаторства войдут исключительно фольксдойче.

По докладу начальника округа, украинцы пытались сформировать самоуправление в противовес германской администрации или независимо от нее. Кроме того, начальник округа подверг критике Имперский кредитный банк за отказ в предоставлении кредита, необходимого для запуска сахарного завода в целях переработки собранной сахарной свеклы. Затем мы продолжили путь через Замостье, Томашув к границе возле Белжца. Там находился лагерь для беженцев-евреев. Работающий там штабс-врач опасался вспышки эпидемии в лагере, что создало бы угрозу для всей округи.

Таких еврейских беженцев, нелегально перешедших границу, русские спустя несколько дней часто переправляют обратно.

Кроме того, в этом округе сильную озабоченность вызывает реквизиция лошадей вермахтом. Эта реквизиция могла негативно отразиться на обработке полей.



Губернатор Шмидт также сообщил, что в его округе сотрудничество с вермахтом складывается неудачно. Генерал-лейтенант Бюкс из Люблина доставлял администрации и полиции «Генерал-губернаторства» всевозможные хлопоты.

Вечером — ужин и ночлег в доме штурмбаннфюрера Хассельбергера.

22.11.1939.

Отправление в Радом.

В Радоме — прием у начальника округа д-ра Лаша. Последний сообщил, что по прибытии в Радом застал там крайне неприятную ситуацию. Его предшественник, регирунгспразидент Рюдигер, вступил в жесткую конфронтацию с вермахтом, и д-ру Лашу сначала пришлось добиваться налаживания взаимопонимания. Д-р Лаш представил рейхсминистру оберфюрера СС Кацмана в качестве старшего начальника СС и полиции при начальнике округа Радом. Бригадефюрер Глобочник, который был назначен на эту должность в Люблине и как раз проезжал мимо, также доложил д-ру Зейсс-Инкварту.

Д-р Зейсс-Инкварт и д-р Лаш обсудили план создания курьерского центра в Радоме в целях исправления ситуации с плохой связью между Краковом и Люблином, а также между Краковом и Варшавой. Согласно этому плану, почта для всех трех северных округов из Кракова должна доставляться поездом в Радом за 5 часов, а оттуда, в зависимости от погоды, — в соответствующие пункты назначения силами курьеров НСКК [Nationalsozialistisches Kraftfahrkorps] или иным способом. Тот же порядок должен был применяться и для обратного пути. Это ведомство предлагалось назвать примерно так: «Курьерская служба генерал-губернатора в Радоме».

Затем д-р Лаш выступил с докладом о проделанной работе и о том, что еще предстоит сделать в сфере восстановления и благоустройства. Здесь также на первый план выступали нехватка кадров и транспортные трудности. Кроме того, в Радомском округе, как утверждалось, продолжал рыскать польский эскадрон. Речь шла о людях, которые днем занимались своими делами в гражданской одежде, а по ночам чинили бесчинства в форме. Столкновение с вермахтом, как сообщалось, не принесло успеха. С помощью карты, предоставленной рейхсминистру, д-р Лаш затем разъяснил укрупнение существовавших 16 округов до 10. Д-р Лаш не собирался выполнять выраженное губернатором д-ром Фишером пожелание передать несколько общин на границе северного округа, поскольку они являлись наиболее плодородными в округе, который в целом был дефицитным по продовольствию.

Что касается экономического вопроса, сообщалось, что оружейный и железоделательный заводы в Стараховицах уже перешли в ведение «Верков Германа Геринга» («Hermann-Goering-Werke»). Следует также принять меры по возобновлению работы всей экономики, а не только военной. Для этого было особенно важно, чтобы пособие по безработице больше не выплачивалось из расчета 7 злотых в день, а заработная плата не составляла 3 злотых. Такой разрыв давал недостаточный стимул зарабатывать на жизнь трудом.

Губернатор остро нуждался в экспертах и других кадрах. Особенно остро требовался врач. Во всем округе не было ни одного немецкого врача. Отмечались отдельные случаи эпидемий, таких как тиф и дизентерия.

Кроме того, был необходим сотрудник по вопросам прессы и пропаганды. В округе насчитывалось восемь польских газет, которыми занимались окружные руководители, однако при таком порядке тщательный контроль был невозможен. Затем начальник округа заявил о своем намерении в ближайшее время представить в Краков подробный перечень требующегося личного состава.

После этого губернатор доложил об устройстве своего ведомства, включавшего несколько отделов:

1. Отдел внутренних дел: надзор за окружными руководителями, высший надзор за польской администрацией, юстицией, школьными, ветеринарными, медицинскими делами и общими вопросами.

2. Отдел лесного хозяйства и охоты: охрана лесов и дичи, контроль всей лесной промышленности, которая здесь имела особое значение.

3. Экономический отдел: промышленность, торговля, ремесла, контроль цен, регулирование промышленного рынка, взаимодействие с ведомствами Четырехлетнего плана и Инспекцией военной экономики [Wehrwirtschaftsinspektion].

4. Транспортный отдел: шоссейные дороги, железнодорожная сеть, почтовая связь, водные пути (следует ли осуществлять контроль над рекой Вислой), контроль реки Билички, границы между Радомским и Варшавским округами, регулирование которой могло бы благотворно сказаться на сельскохозяйственной продуктивности.

5. Отдел продовольствия и сельского хозяйства: округ является сельскохозяйственным дефицитным регионом. В связи с этим необходимо интенсифицировать земледелие. Для этого требуется хорошая сельскохозяйственная организация. Предотвращение трудностей со снабжением продовольствием этой зимой — в основном вопрос транспорта. В некоторых районах зерно еще есть, но его необходимо обмолотить. Угля для работы молотилок нет. Соляной рудник в Величке поставляет соль только в обмен на натуральные продукты.

6. Финансовый отдел: доходы и расходы. Касательно «юстиции» губернатор отметил, что слишком много людей приговаривается к тюремному заключению и каторжным работам, что ложится бременем расходов на округ. Преступников, обнаруженных в исправительных учреждениях, расстреливали. Однако расстрелы производились уже не публично, а в уединенных лесных массивах.

Большая часть интеллигенции была арестована; однако следует соблюдать осторожность, поскольку без сотрудничества этих людей обойтись нельзя, особенно врачей, так как они необходимы для здоровья населения, а во многих случаях обязаны лечить и немцев. Он просит генерал-губернатора издать распоряжение о проявлении осторожности и сдержанности при аресте врачей. Относительно польской юрисдикции начальник округа предложил «организацию» из трех судебных административных инстанций:


1. Суд баронов [Burggericht]
2. Окружной суд [Bezirksgericht]
3. Кассационный суд [Kassationsgericht]






Затем обсуждался вопрос о том, от чьего имени должны выноситься приговоры и должны ли польские власти иметь какую-либо официальную печать.

В отношении общинного управления обсуждалось назначение польских управляющих (старост) для руководства частями округа в качестве заместителей начальника округа с размещением их штаб-квартир при его канцелярии. В Радоме и Ченстохове имелись польские майоры, и их также планировалось назначить в подчиненные округам города. Рейхсминистр д-р Зейсс-Инкварт указал на то, что к ним должны быть приставлены делегаты от начальника округа. Д-р Лаш добавил также, что намерен заставить общины делать финансовые взносы на ремонт дорог и другие работы, выполняемые в порядке трудовой повинности или принудительного труда, поскольку такие работы влекли за собой расходы для округов. Заработная плата за свободный труд также должна быть установлена единообразно для всего Генерал-губернаторства, иначе это повлечет за собой нежелательное перемещение рабочих в поисках более высоких заработков.

В этот момент обсуждался вопрос о монополии на важные обменные товары для приобретения сельскохозяйственной продукции. Затем д-р Лаш заявил, что вывозить весь металлолом в рейх не представляется возможным. В Генерал-губернаторстве также существовала потребность в металлоломе для действующих литейных производств.

Dr. Lasch stated furthermore that he had received a petition
to send 5,000 specialists to the Reich.

Относительно польской полиции было высказано мнение, что ее вооружение в скромных масштабах может быть осуществлено и является необходимым. Лесникам требовалось по меньшей мере охотничье ружье для защиты от лесных воров и крестьян.

В случае создания подразделения «индивидуальной защиты» (Selbstschutz) из числа фольксдойче необходимы тщательный отбор и военная подготовка отобранных лиц. Согласно информации, предоставленной д-ром Лашем, украинцы якобы особенно пригодны для службы в полиции.

Доктор Лаш поднял вопрос о том, что следует делать с разрушенными деревнями.

Налоговая система могла состоять главным образом из косвенных налогов и контрибуций, которые должны были ложиться на общины. Контрибуция в размере 6 миллионов злотых должна быть возложена на евреев округа Радом. В округе Радом будет основано кооперативное закупочно-сбытовое общество в целях ликвидации всего еврейского комиссионного дела.

Затем рейхсминистр д-р Зейсс-Инкварт высказался относительно предусмотренного постановления, согласно которому правительство не должно было получать из рейха моторное топливо, а должно было зависеть от производства в Ясло и Кросно, использование которого, однако, должно было определяться в соответствии с принципами рейха. В связи с этим также обсуждалось создание торговой организации.

Доктор Лаш и бригадефюрер Шмидт затем высказались о намерении вермахта реквизировать 54 000 лошадей. Два конных завода в округе он объявил окружными конными заводами. Доктор Зейсс-Инкварт указал на то, что имущество польского правительства было конфисковано по декрету и поэтому находится вне досягаемости вермахта. Наконец, д-р Зейсс-Инкварт рассказал о плане издания после периода разработки и разъяснения общего постановления об управлении для Генерал-губернаторства.

Краков, 22 ноября 1939 года.
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Рейхскомиссар Остланда [страны Балтии и Белоруссия]

Отд. III. Трудовая политика и социальное обеспечение


  Riga, 3 May 1943


Трудовая группа «Мобилизация рабочей силы» 2 F 1/4 b. 1 (O) Куэ Ты

Генеральному комиссару в Риге

[штамп] Генеральный комиссар, отд. социального обеспечения

8 мая 1943 г., Рига 2

Тема: Вербовка рабочей силы в странах Балтии для территорий рейха; здесь: Новые квоты, согласованные с Генеральным уполномоченным по использованию рабочей силы гауляйтером Заукелем 21 апреля 1943 г.

В связи с принципиальными заявлениями генерального уполномоченного по использованию рабочей силы гауляйтера Заукеля по случаю его визита в Ригу 21 апреля 1943 г., учитывая критическую ситуацию и вопреки любым противоположным соображениям, было принято решение о том, что с территории Остланда должно быть поставлено в общей сложности 183 000 рабочих для территории рейха. Эта задача должна быть безусловно выполнена в течение ближайших четырех месяцев и завершена не позднее конца августа. Установлены следующие подквоты:


White Ruthenia: 30,000 youthful workers and 100,000
workers including families.




Из членов семей будут учитываться только лица, способные к производительному труду. Все лица в возрасте от 10 лет и старше считаются производительной рабочей силой.



	
Lithuania:

	
15,000

	
female workers.




	

	
15,000

	
male workers.




	

	
10,000

	
productive workers from about 2 to 3,000 families




	
Latvia:

	
10,000

	
female workers, no male workers




	
Estonia:

	
3,000

	
female workers, no male workers





В пользу добровольцев [Hilfswilligen] мужская рабочая сила в Латвии и Эстонии вербоваться не будет. Для Эстонии — также в пользу легиона.

Для получения рабочей силы из Белоруссии должны быть использованы все дозволенные средства. Не колеблясь применяйте чрезвычайные меры.

В Литве 15 000 мужчин должны быть взяты за счет текущего призыва возрастных групп 1924–1919 годов рождения. Распределение рабочей силы для рейха, за исключением добровольцев, должно осуществляться поровну: половина для собственных потребностей стран Балтии и половина для потребностей рейха. В случае если таким образом не удастся набрать 15 000 рабочих, производить призыв возрастных групп 1925–1931 годов рождения до тех пор, пока это число не будет достигнуто.



15 000 женщин-работниц должны быть отобраны из возрастных групп 1918–1923 годов рождения. С этой целью предусмотрено высвобождение 10% женщин с пригодных для этого предприятий, даже за пределами установленных возрастных ограничений. Вербовка женщин возрастных групп 1918–1923 годов рождения последует за медицинским освидетельствованием мужчин возрастных групп 1919–1924 годов рождения.

Кроме того, предполагается вербовка примерно 2–3 тысяч семей из Литвы, которые должны включать в общей сложности 10 000 производительных рабочих.

С учетом местных потребностей, уже осуществленной вербовки в легион и добровольцев, а также тех добровольцев, которые еще должны быть предоставлены посредством повторного освидетельствования возрастных групп 1919–1924 годов рождения, от вербовки мужской рабочей силы в Латвии решено отказаться.

10 000 женщин-работниц будут завербованы из возрастных групп 1918–1923 годов рождения. Здесь также предусмотрено высвобождение 10% работников с предприятий, если возрастные ограничения не позволят обеспечить достататочное количество рабочих.

Эстония предоставит 3 000 женщин, также подлежащих вербовке из возрастных групп 1918–1923 годов рождения или путем высвобождения с предприятий. В остальном применяется то же самое, что и для Латвии.

Этим работникам я пообещал следующие специальные социальные льготы:

1. Ограниченный срок найма, как правило, продолжительностью 2 года.

2. Предоставление отпусков и возвращение семей в соответствии с общими правилами для иностранцев в рейхе.

3. Назначение специальных доверенных лиц той же национальности для женщин-работниц.

4. Предоставление специальных дипломов за заслуги в деле военной работы в рейхе.

Для выполнения этих мер я направил президентам бирж труда декрет, копия которого прилагается. Кроме того, я попросил отдел мобилизации рабочей силы Германского трудового фронта в письме, копия которого также прилагается, организовать назначение специальных доверенных лиц той же национальности.

Прошу принять это к сведению, соответствующим образом проинформировать мои группы специального назначения (Einsatzstaebe) и позаботиться о немедленном трудоустройстве рабочей силы.

Пользуясь случаем, хочу отметить, что в прошлом году при найме литовской рабочей силы использовалась прилагаемая листовка. Поскольку этот памфлет содержит неточности, пожалуйста, позаботьтесь о том, чтобы он больше не использовался в целях вербовки. Учитывая пояснения в моем прилагаемом декрете президентам окружных бирж труда, я не считаю необходимым предоставлять специальную листовку для руководителей предприятий. Я ссылаюсь на ваш отчёт от 25 марта 1943 г. и на мое письмо от 14 апреля 1943 г. — 5783. 28/148 —, относительно которого я хотел бы получить ваше мнение в ближайшее время. Кроме того, в связи с предложением Германского трудового фронта я хотел бы знать, считаете ли вы необходимым заключение индивидуальных трудовых договоров для рабочих из округов (генеральных округов) Литвы, Латвии и Эстонии.

Копия направлена для сведения в связи с устными консультациями в Риге.

Подпись: Заукель [печать] Сверено: Мюллер, счетовод



Сверено:

(подпись:) Реинкманн

19 июня 1943 г.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2283-PS

ФЕЛЬКИШЕР БЕОБАХТЕР

The Munich (Southern German) Edition Nr. 258,
14 September 1936, page 11.

5-Й ДЕНЬ ПАРТССЪЕЗДА. АДОЛЬФ ГИТЛЕР ОСУЩЕСТВИЛ ИСТИННЫЙ СОЦИАЛИЗМ. РУКОВОДИТЕЛЬ ОРГАНИЗАЦИОННОГО ОТДЕЛА РЕЙХА Д-Р ЛЕЙ ОТЧИТЫВАЕТСЯ О ДОСТИЖЕНИЯХ ГЕРМАНСКОГО ТРУДОВОГО ФРОНТА


  Nurnberg, 13 September.


В субботу вновь 20 000 взволнованных людей заполнили большой зал в Луитпольд-парке на предпоследнем заседании съезда партии.

И на этом заседании фюрер присутствовал с самого начала. Вновь продолжавшиеся минутами восторженные возгласы ликования оглашали пространство вокруг фюрера, когда он шествовал через длинный зал со своим заместителем, своей постоянной свитой и несколькими рейхсляйтерами и гауляйтерами.

В этот вечер участники съезда заслушали грандиозные доклады руководителя организационного отдела рейха д-ра Лея о достижениях Германского трудового фронта, рейхсляйтера Хирля о Службе труда и полномочного инспектора германских автострад д-ра Тодта о прогрессе в строительстве автострад Адольфа Гитлера.

После смотра Кровавого знамени и партийных штандартов торжественным прелюдией стала увертюра к опере «Оберон», исполненная Симфоническим оркестром рейха. Съезд был открыт заместителем фюрера Рудольфом Гессом, который сразу же представил руководителя ведомства рейха [Reichsamtsleiter] Дресслер-Андресса для зачтения доклада руководителя организационного отдела рейха д-ра Лея.

Мой фюрер!

Когда вы, мой фюрер, в середине апреля 1933 года поручили мне взять на себя руководство профсоюзами, я не мог понять, почему вы дали мне это поручение, так как не видел никакой связи между своей задачей в качестве организационного руководителя партии и моей новой задачей. Однако очень скоро ваше решение, мой фюрер, стало мне ясным, и я понял, что организационные мероприятия партии могут принести полноценные плоды только тогда, когда они дополняются организацией народа, то есть мобилизацией народной энергии, ее концентрацией и построением. Если партия представляет собой концентрацию политических руководителей народа — как вы, мой фюрер, учили нас снова и снова, — то народ в составе свиты [Gefolgschaft] должен быть организован и воспитан по тем же принципам. Вождь и свита, орден и община [Fuehrer und Gefolgschaft, Orden und Gemeinde] — эти слова стали четкими директивами для моей работы. Таковы были последствия:

1. Мои задачи в качестве организационного руководителя партии и в качестве руководителя Германского трудового фронта представляли собой совершенно однородную задачу, иными словами, во всем, что я делал, я действовал как руководитель организационного отдела НСДАП.

2. Германский трудовой фронт был учреждением партии и руководился ею.

3. Германский трудовой фронт должен был быть организован по территориальному и производственному принципам на тех же основаниях, что и партия.

Именно поэтому профсоюзные и предпринимательские объединения должны были быть безжалостно сокрушены, а фундаментом строительства, как и в партии, стали ячейка и местная группа [ортсгруппа].

*   *   *

Идея заводских дружин [Werkschar] успешно претворяется в жизнь на предприятиях, и я могу доложить вам, мой фюрер, что безопасность и спокойствие на заводах гарантированы не только в нормальные времена, но и в периоды тяжелейших кризисов беспорядки, подобные забастовкам на оружейных заводах предателя Эберта и его сообщников, исключены. Национал-социализм завоевал заводы. Заводские дружины [Die Werkschar] являются национал-социалистическими штурмовыми отрядами на предприятии, и их девиз:


ФЮРЕР ВСЕГДА ПРАВ!
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1. История и структура СС. Путь проверки


Великое национал-социалистическое движение как партия не явилось в немецкую или даже мировую историю в виде готовой структуры в момент своего официального основания. Возникнув из восстания против крушения, из пламенной веры в немецкий народ, которая родилась в окопах полей сражений по всему миру, Адольф Хитлер начал завоевывать новый рейх — как в мыслях, так и в делах — с горсткой соратников, опираясь на простые и прочные основы своей твердой веры, и воссоздавать его заново, камень за камнем. Решающие события, такие как выступление 9 ноября 1923 года, за которые мы сегодня, во всей его великой трагичности и во всей его боли, тем не менее должны быть благодарны суровой судьбе, запечатлели внутренние и внешние черты во власти и в структуре Третьего рейха. Части и силы этого живого, марширующего, растущего движения, его составные элементы и люди обрели в испытаниях веру и надежность, которые ежедневно определяли позиции, задачи и силы, направившие их курс к победе над внешней силой. Поэтому тот, кто хочет понять растущую миссию и живую сущность СС, должен сначала окинуть взглядом ее историю и проследить в ней то, как она совершенно закономерно вырастала из мельчайших истоков путем упорной, ясной работы в направлении все расширяющейся задачи. Поэтому рост СС как прочно укоренившегося члена великого Движения во многих отношениях символизирует как развитие национал-социализма, так и духовную позицию и последовательное практическое применение этой несомненно четкой позиции в жизни народа и его государства. Не случайные происшествия боевых лет и не тактические случайности формировали облик и обусловливали индивидуальное развитие этого Черного корпуса; с самого начала национал-социалист этой организации, человек за человеком, вполне осознанно снова и снова возвышался над повседневными делами, зачастую мелкими и полными компромиссов; тем самым он возвышался над собственными слабостями до неизменно нового и живого сознания того, что он служит мощной миссии, абсолютно уникальной в долгой летописи немецкой истории. СС возникли в самую раннюю пору национал-социалистического движения в 1923 году. Затем позже, в качестве «ударного отряда Гитлер [Stosstrupp Hitler]», 8 ноября 1923 года они были запрещены и автоматически распущены вместе со всем движением. Когда партия была воссоздана в 1925 году, СА как охранная организация Движения все еще оставалась под запретом. Более того, помимо этих ограничительных принудительных мер, по-прежнему действовал запрет на речи и собрания для фюрера в Пруссии, а также в Баварии. Национал-социалистические собрания в то время разрешались только в Саксонии и Тюрингии, которые в то время были полностью красными. И теперь, чтобы хотя бы здесь провести необходимые собрания с успехом, чтобы закрепиться, было необходимо защитить их при любых обстоятельствах от взрывных снарядов и преждевременного роспуска.







Охранные отряды

[Die Schutzstaffeln]

По этой причине фюрер в январе 1925 года приказал создать небольшую мобильную организацию для защиты этих собраний: Охранные отряды. Они были в лучшем смысле этого слова в то время именно отрядами, то есть совсем небольшими формированиями, большинство из которых насчитывало лишь силу одного руководителя и десяти человек, развернутыми в отдельных местах, которые уже тогда имели значение для первого марша Движения вперед. Даже в таком крупном городе, как Берлин, в те дни был лишь один «охранный отряд» (Schutzstaffel) из двух руководителей и двадцати человек. С помощью этих охранных отрядов Движение в 1925 и 1926 годах проводило собрания фюрера, а также других борцов партии в Саксонии и Тюрингии и неизменно давало отпор любым попыткам противодействия в каждом случае.

Год 1926 принес возобновление разрешения на организацию СА, и по этой причине охранные отряды в последующие годы отошли на задний план.

Однако этот 1926 год имеет огромное значение для СС, общая численность которой в то время составляла около 200 человек, а именно когда Адольф Хитлер вручил священнейший символ Движения — Кровавое знамя [Blutfahne] от 9 ноября 1923 года — в верные руки на съезде партии [Parteitag] в Веймаре, втором съезде НСДАП в рейхе.

6 января 1929 года Адольф Хитлер назначил своего проверенного многолетнего соратника Генриха Гиммлера рейхсфюрером СС. Тем самым Генрих Гиммлер принял под свое начало все охранные отряды общей численностью в то время 280 человек с прямым и особым поручением фюрера сформировать из этой организации элитный отряд партии, отряд, надежный при любых обстоятельствах.

Новое разделение

С этого дня начинается подлинная история СС в том виде, в каком она предстает перед нами сегодня во всех своих глубоких сущностных чертах, прочно укорененная в национал-социалистическом движении. Ибо СС и их рейхсфюрер Генрих Гиммлер, первый эсэсовец, стали неразделимы в ходе этих полных борьбы лет. Когда был отдан приказ фюрера об организации в более широких масштабах этого компонента движения, с самого начала должно было быть ясно, что эта задача сможет быть решена в истинном значении ее момента только в том случае, если, преследуя последние сущностные цели, директивы, данные Адольфом Хитлером движению, будут осмыслены и выполнены.

Отбор

Мы, национал-социалисты, твердо убеждены в идеологии, согласно которой в конечном общем итоге хорошая кровь, если смотреть на перспективу, дает наилучшие результаты. Поддерживаемый этим убеждением, рейхсфюрер СС в то время, отталкиваясь от этого основополагающего критерия национал-социалиста, приступил к исполнению приказа фюрера от 6 января 1929 года.

Один из последних солдат старой армии и в то же время один из старейших соратников фюрера начал в качестве сурового и энергичного организатора собирать отряд, отряд лучших — не только лучших физически, но и наиболее надежных, преданных, в конечном счете наиболее ценных в смысловом отношении людей со всех концов движения, чтобы в первую очередь удовлетворить фундаментальное требование, предъявляемое к этому формированию, а именно: высшее благо движения — защищать самого фюрера.

Это остается одной из величайших и решающих заслуг рейхсфюрера СС, что он смело и последовательно внедрил теоретические концепции национал-социалистической идеологии, особенно в этой области, в свою собственную организационную задачу строительства СС и затем четко реализовал их даже в то время, когда расовый вопрос был негативным понятием, проистекающим из само собой разумеющегося антисемитизма.

Закон о браке [Heiratsbefehl]

Было бы, естественно, бессмысленно и вскоре также бесполезно предпринимать эксперимент по сбору мужской расовой элиты и при этом обходить вниманием нынешние или даже будущие семьи этих людей. В соответствии с этим совершенно простым и ясным пониманием, для которого к тому же немецкая история дает достаточно угрожающих уроков во все периоды своего существования, СС выработали свои собственные надлежащие фундаментальные законы. В качестве первого и наиболее важного из этих базовых требований рейхсфюрер СС в 1931 году издал для охранных отрядов закон, предписывающий эсэсовцам получение разрешения на помолвку и вступление в брак.

Этот приказ имеет следующую формулировку:


  Munich, 31 December 1931


«Рейхсфюрер СС


Командование СС — А — № 65




1. СС представляют собой отряд безусловно нордических немецких людей, отобранных по определенным критериям.

2. В соответствии с национал-социалистической идеологией и представлением о том, что будущее нашего народа покоится на избирательности и сохранении расы и здорового наследия хорошей крови, я ввожу в действие с 1 января 1932 года “Свидетельство о браке” для всех не состоящих в браке членов СС.

3. Целью, к которой стремятся, является генетически здоровый род определенно нордического немецкого типа.

4. Свидетельство о браке будет выдаваться или в нем будет отказано исключительно и только с расовой и генетически здоровой точек зрения.



5. Каждый эсэсовец, имеющий целью жениться, должен для этой цели получить свидетельство о браке от рейхсфюрера СС.

6. Члены СС, которые, несмотря на отказ в выдаче свидетельства о браке, женятся вопреки этому, будут исключены из СС; им будет предоставлен выбор выйти из организации добровольно.

7. Разработка деталей заявлений о вступлении в брак является задачей “Расового управления” СС.

8. Расовое управление СС ведет “Родовую книгу СС”, в которую будут заноситься семьи членов СС после выдачи свидетельства о браке или удовлетворения прошения о вступлении в брак.

9. Рейхсфюрер СС, руководитель Расового управления и референты (Referenten) этого управления обязаны честным словом хранить тайну.

10. СС ясна мысль о том, что этим приказом они сделали шаг огромной важности. Нас не трогают насмешки, презрение и непонимание; будущее принадлежит нам!

Рейхсфюрер СС Г. Гиммлер»


Этот решительный приказ и самоочевидность его исполнения демонстрируют даже в трудные годы до первой победы самоуверенность этого добровольного товарищества ради решимости, которая даже в то время, когда она была отдана в качестве приказа, должна была означать вечное, немыслимое посягательство на так называемую личную свободу индивида.

Инструмент фюрера

Внутри движения и за его пределами СС в эти годы приходилось вмешиваться, неоднократно призываемые для защиты основополагающих принципов национал-социализма. От разногласий по поводу попытки раскола до предательства самого фюрера, в условиях неизмеримых трудностей и тяжелых человеческих жертв СС выполняли свои различные задачи в качестве инструмента безусловной готовности к вмешательству по приказу фюрера. В это время они заслужили лозунг Адольфа Гитлера: «Эсэсовец, твоя честь — это верность».

Во всем обширном рейхе, в деревне и в городе, СС в добром и самоочевидном товариществе с СА в годы борьбы сокрушили красный и черный террор. Долг и волнующ список всех тех храбрых солдат Черного корпуса, которые отдали свои жизни в залог своей верности.



Они погибли не в открытом бою, лицом к лицу с противником; они пали поодиночке и покинутые, преследуемые, гонимые, изнуренные, избитые, растоптанные в темных переулках и дворах, застреленные в спину, убитые превосходящими силами врага; они отдали свою смертную жизнь, и их имена сияют сегодня на знаменах и штандартах как символ их земного бессмертия и великого примера, который они воплотили полно и безупречно везде, включая тех незабываемых героев, которые боролись против удушающей виселицы бесчеловечной системы, пока даже Австрия не вернулась домой в Большой рейх благодаря их жертве.

Ответственность за будущее

Но не только революционный боевой дух и дух самопожертвования этого национал-социалистического формирования, его повседневное применение и благодаря этому лучший и четкий отбор определяли его существование и его все более ясный курс. Помимо этого, именно проникающее чувство ответственности его руководства за далёкое будущее решительно определяло его курс.

Здесь, в тот трудный момент, были найдены те решения для всех насущных вопросов, которые, хотя и должны были в первую очередь оправдать себя на сегодняшний день, помимо этого, без компромиссов несли в себе полную ответственность также и за путь будущего развития.

Вдали от зеленого сукна, не ради сиюминутных результатов, отдельно от всякой догмы, великий вечный взгляд на немецкую историю и целомудренное сознание наследия предков и зарождения будущего в решающей точке периода борьбы и отбора этого товарищества имеют особый и глубокий смысл для всех задач и их выполнения.

Когда наконец настал день захвата власти, насчитывалось 52 000 эсэсовцев, которые в этом духе несли революцию в авангарде, вступив в новое государство, которое они начали помогать формировать повсюду: на своих постах и должностях, в профессии и на службе, во всех своих главных задачах.

Прочная, преданная связь с этим великим кровеносным потоком нации [Volk], осознание выполнения глубочайшего немецкого стремления к служению нации, это сплачивание в прочное внутреннее единство исключительности, которого СС смогли добиться в ходе тяжелых и наполненных событиями лет, было предпосылкой для последующей еще более масштабной задачи Черного корпуса. Только абсолютное понимание пустоты всех личных целей и окончательное признание ничтожности меньших интересов дало этому формированию право быть охранным корпусом в государстве и партии в качестве сильной руки фюрера для внутренней безопасности рейха во все времена — добрые и злые.

Охранный корпус партии и государства

Предпосылками для этой мощнейшей миссии были суровая дисциплина и высочайшая уверенность в себе как результат непрерывного отбора в собственных рядах, а также фанатичное и убежденное сознание долга перед грядущими поколениями. Здесь твердость лучших традиций воинства встретилась с новым и гармоничным формированием, обладающим остротой кристально чистого политического сознания, а также чистым, преданным сердцем революционера живого немецкого движения.

Задачи, которые ставились перед СС в сегодняшнем национал-социалистическом государстве, могут быть поняты только при знании этой эволюции.

Охранная организация Движения стала внутренней охранной организацией государства после захвата власти и после того, как охранные отряды путем нового подтверждения своей сущности и проверки своей надежности 20 июля 1934 года были возведены в ранг самостоятельной составной части партии, подчиненной непосредственно фюреру.

Исходя из вышеописанной эволюции, все последующие события могли разворачиваться с кажущейся очевидностью по этим принципам. С приобретением власти внутри рейха охранная организация партии шаг за шагом, вследствие расширения ее задач, становилась охранной организацией национал-социалистического государства. В этом качестве она постепенно брала под свой контроль оставшиеся пригодные и ценные элементы старой полиции. Из 16 земельных полицейских сил возникла крупная и сильная полиция рейха; и то, чего даже сами старые национал-социалисты вряд ли ожидали: из надсмотрщика режима резиновой дубинки в новой полиции возник деятельный друг народа; и более того, в этой медленной и качественной эволюции сама полиция в завершении национал-социализма и в руководстве национал-социализмом благодаря этому Черному корпусу стала частью гордых формирований Движения.

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции

Рейхсфюрер СС стал шефом германской полиции и объединил ее задачи — столь же гибкие, сколь и оперативные — со своими формированиями в комплексную линию обороны для борьбы как с политическими, так и с уголовными врагами нации; линию обороны, в которой государство и партия, чиновник и политический солдат работают в полном и потому впервые позитивном ключе рука об руку.

Впервые новоприобретенный смысл полиции как представителя, защитника и помощника народной общины и тем самым как подлинных солдат этой народной общины и национал-социалистической идеологии отпечатался на новых чертах этого ясного, трезвого облика. Ибо из этой изначальной полиции, применявшейся с негативной целью, возник активный друг и помощник народа, омоложенный народный отряд, преемники которого поставляются из СС, так что чиновник как на службе, так и за ее пределами является и остается эсэсовцем, борцом и защитником нового государства, народной общины и движения.

Войска в казармах

Мыслимая опасность того, что организация, предназначенная исключительно для внутреннего применения, окажется стесненной в выполнении крупных, всеобъемлющих задач в трудные времена, требующие задействования всей нации вовне. Фюрер ответил на это созданием действующего отряда СС, размещенного в казармах и набранного из членов СС с большим стажем военной службы и лучшей политической подготовкой.

В начале 1933 года возник полк личной охраны [Leibstandarte] СС «Адольф Гитлер», а в ходе дальнейшего расширения этого отряда военной службы СС [SS-Verfuegungstruppe] к нему добавились действующие полки СС: СС-1 «Дойчланд» в Мюнхене, СС-2 «Германия» в Гамбурге, Арокен, Радольфцелль. Наряду с ними существовали технические штурмовые подразделения [Sturmbanne], саперный штурмовой батальон СС в Дрездене и батальон связи СС [Nachrichtensturmbanne] в Унне. Юнкерские школы СС в Тельце и Брауншвейге обеспечивали подготовку будущих командиров этих частей военной службы СС.

В марте 1938 года, после возвращения Австрии домой в рейх, фюрер отдал приказ сформировать четвертый действующий полк СС в составе частей усиления СС — СС-3 «Фюрер» с местами дислокации в Веце, Граце и Клагенфурте. Все эти войска получили наилучшую награду за свой труд: им позволено играть видную роль в создании и защите Великого Германии.

Этот избранный отряд СС, обученный за четыре года службы в тяжелейших условиях, одновременно предлагает лучшее пополнение для будущих командиров и младших командиров Общих СС, полиции и службы безопасности.

II. Организация

Помимо Общих СС — так сказать, матери всех других формирований СС, — существуют военизированные формирования СС, полки СС «Мертвая голова», а также служба безопасности и расово-поселенческие организации.

Высшим штабом рейхсфюрера СС для Общих СС является Главное управление СС в Берлине.

Высшим штабом службы безопасности является Главное управление диспетчерской безопасности рейха в Берлине.

Высшим штабом расово-поселенческой организации является Главное расово-поселенческое управление СС в Берлине.

Помимо этих главных управлений существуют следующие ведомства, которые также подчинены непосредственно рейхсфюреру СС и обладают статусом главного управления:


Личный штаб рейхсфюрера СС.

Начальник административного управления СС.

Начальник кадров СС (эти три — в Берлине).

Глава судов СС, Мюнхен.

Начальник охранной полиции, генерал-лейтенант полиции СС Далюге в ранге начальника главного управления [Hauptamtschef].




Главное управление СС

Главное управление СС состоит из следующих 13 управлений, которые должны выполнять следующие задачи:

Центральная канцелярия [ZK] является штаб-квартирой начальника Главного управления СС. Она обеспечивает сотрудничество между всеми своими подчиненными управлениями и контролирует общее руководство управлением в рамках Главного управления СС.

Оперативное управление [Fuehrungsamt] (I) ведает всеми делами, касающимися обучения, организации и развертывания подразделений Общих СС.

Управление кадров (II) занимается кадровыми вопросами для всех фюреров Общих СС отн. эсэсовских унтерштурмфюреров до гауптштурмфюреров СС включительно.

Административное управление СС (IV) ведает всеми административными делами Главного управления СС. Оно находится на том же уровне, что и Административное управление службы безопасности (СД) и Административное управление по вопросам расы и поселения (R and S), и так же, как и они, подчиняется начальнику административного управления СС как высшему административному суду СС.



Санитарное управление (V) занимается всеми вопросами, касающимися гигиенических условий и размещения СС.

Управление комплектования СС (VI) ведает предварительным и окончательным приемом заявителей и кандидатов в СС. Здесь также регулируются вопросы осуждения и увольнения рядовых и унтер-офицеров, а также меры по повторному призыву на службу, среди прочего. В его задачи далее входит планирование и осуществление всех методов вербовки, систематический сбор и обобщение личных данных всех членов СС, а также составление данных об общей численности СС и соответствующей статистики.

Управление по обеспечению безопасности (VII) ведает задействованием подразделений СС в особых случаях, например при появлении фюрера и во время визитов ведущих иностранных официальных лиц. Кроме того, оно отвечает за мобилизационную подготовку СС, которую оно завершает во взаимодействии с Верховным командованием вермахта. Сюда же относится привлечение резервов полков СС «Мертвая голова» для специальных учений в мирное время и воинская обязанность членов СС.

Управление резерва (VIII), как следует из названия, отвечает за резерв всех подразделений СС.

Управление снабжения (IX) обеспечивает закупку предметов экипировки для всего СС.

Управление по делам отдыха (X) руководит всеми мерами по участию СС в спортивных мероприятиях во всех формах спорта и осуществляет надзор за спортивной подготовкой СС.

Управление связи (XI), управление тылового обеспечения и управление общественного благосостояния (XII), а также учебное управление (XIII) выполняют свои задачи, которые отражены в их названиях.

Помимо вышеназванных 13 управлений, в подчинении начальника Главного управления СС находятся также следующие структуры:


Инспектор военизированных формирований СС. Командир полка СС «Мертвая голова». Инспектор пограничных и патрульных подразделений СС. Инспектор кавалерии СС. Инспектор кавалерийских школ СС.








Кроме того, в подчинении соответствующих инспекторов находятся:


Вспомогательный трудовой лагерь Шляйсхайм. Профессиональная школа частей усиления СС Санкт-Георг. Учебный лагерь СС Дахау. Дом отдыха СС Басбахвальден. Автомобильная школа СС Берн. Главная кавалерийская школа СС Мюнхен. Кавалерийское тыловое учреждение СС Гамбург.












Структура формирований Общих СС

Численность Общих СС, составляющая 240 000 человек, в настоящее время подразделяется на 14 корпусов, 38 дивизий, 104 пехотных полка, 19 конных полков, 14 батальонов связи и 9 саперных батальонов, а также моторизованные и санитарные подразделения. Эти Общие СС в полном составе готовы по вызову, как и в годы борьбы, за исключением небольшой части высших фюреров и рядового состава.

Корпуса, которыми в настоящее время командуют генерал-лейтенант или генерал-майор, подразделяются на дивизии, полки, батальоны и роты.

Этапы становления эсэсовцем

Этапы становления эсэсовцем следующие:

После подтверждения своей пригодности и достоинства для СС член Гитлерюгенда по достижении 18 лет становится заявителем в СС. Затем он принимается в СС в качестве кандидата в СС на съезде партии в том же году при предъявлении эсэсовского свидетельства. Затем после короткого испытательного срока 9 ноября он приводит к присяге фюрера.

Будучи кандидатом в СС, он зарабатывает свой армейский спортивный знак и бронзовый спортивный знак рейха. Затем он отправляется в Службу труда [Arbeitsdienst] и, наконец, в вермахт в возрасте либо 19, либо 19 с половиной лет — в зависимости от того, как призывается его возрастной год.

Через два года он возвращается из вермахта, если не желает остаться в качестве кандидата в унтер-офицеры или сверхсрочника. Тот, кто возвращается в СС, однако, по-прежнему остается кандидатом. В последующий период вплоть до его предстоящего окончательного приема он будет проходить специальную и идеологическую переподготовку, во время которой его основательно обучат и проинструктируют об основах СС, особенно в отношении законов о браке и законов чести СС. Кандидат в СС признается эсэсовцем при выполнении прочих требований 9 ноября, следующего за его возвращением из вооруженных сил, и тем самым окончательно принимается в СС.

В то же время, 9 ноября, он получает право носить эсэсовский кинжал и торжественно обещает по этому случаю, что он и его значок всегда будут придерживаться основных законов СС. С этого дня он принимает на себя право и обязанность защищать свою честь согласно законам чести Черного корпуса, как это указано в уставе СС.

Затем он остается в составе действующих Общих СС в качестве эсэсовца до достижения 35-летнего возраста. По запросу он затем переходит в резерв СС и по достижении 45 лет переводится в корпус нестроевых СС.



Военизированные формирования СС [Verfuegungstruppen, VT]

Из Общих СС, фундамента всех СС, после захвата власти появились военизированные формирования СС вследствие соображений, указанных в другом источнике, в ходе медленного организационного развития.

Их гарнизонное размещение и структура также описаны в другом месте.

Военизированные формирования построены на основе опыта СС на фундаментальной базе национал-социалистического восприятия отбора, руководства и воспитания.

Военизированные формирования СС в их сегодняшнем четко очерченном виде являются действующей казарменной и вооруженной частью СС. Те люди, которые отобраны и проверены по стандартам СС, обязались проходить службу в течение как минимум четырех лет. Помимо идеологической обработки эсэсовца, эти войска получают полноценное военное образование. Служба в военизированных формированиях засчитывается за выполнение воинской повинности.

По окончании своих обязательств в военизированных формированиях эсэсовцы закономерно возвращаются в Общие СС, откуда они вышли.

Полки СС «Мертвая голова»

Полки СС «Мертвая голова» образуют одну из частей казарменных СС. Они возникли из добровольцев Общих СС, которые были завербованы для охраны концентрационных лагерей в 1933 году.

Их задачей, помимо идеологического воспитания вооруженного политического солдата, является охрана врагов государства, содержащихся в концентрационных лагерях.

Полки СС «Мертвая голова» обязывают своих членов служить в течение 12 лет. Они состоят в основном из людей, которые уже выполнили свой долг по службе в вермахте. Это время службы засчитывается полностью.

Полки «Мертвая голова» принципиально схожи с военизированными формированиями СС по структуре и снаряжению. Они состоят из четырех полков.

Начальник кадров СС

Управление начальника кадров СС — это Кадровая канцелярия СС. Она ведает всеми кадровыми вопросами офицерского корпуса [Fuehrerkorps] всего СС.

Далее, начальник кадров является инспектором юнкерских школ СС в Брауншвейге и Тельце. Он отвечает за продолжение образования будущих молодых фюреров из этих школ.



Школа фюреров Общих СС в Мюнхене-Дахау также подчинена начальнику кадров.

Начальник судов СС

Суды СС, подчиненные непосредственно рейхсфюреру СС, являются высшим органом СС по всем делам дисциплинарной или почетной юрисдикции. Его деятельность, следовательно, заключается прежде всего в рассмотрении дисциплинарных взысканий; в делах менее тяжкого характера он выступает в качестве апелляционного суда.

Кроме того, Суд СС обладает исключительной компетенцией по рассмотрению дел о помиловании, а также дисциплинарного и карательного характера.

Будучи высшим органом дисциплинарно-уголовных дел СС, Суд СС в то же время является связующим звеном для всех органов партии и рейха, которые существенно связаны с его сферой юрисдикции.

Для членов военизированных формирований СС, полков СС «Мертвая голова», главных управлений службы безопасности СС и тех членов руководства Общих СС, которые поставлены над этими частями, будет введена уголовная юрисдикция. Ее создание осуществляется в настоящее время.

Служба безопасности

За годы борьбы сфера юрисдикции СС со временем расширилась до такой степени, что выявление и знание противодействующих тенденций стали абсолютным требованием для их оперативной деятельности. Первоначально СС служили для личной охраны фюрера и ведущих деятелей национал-социалистического движения.

Помимо неуклонного роста Партии, первоначальная относительно простая задача охраны лиц переросла в проблему безопасности Партии и ее многообразных функций. Для этой цели в Партии и во всех ее структурах были созданы разведывательные службы с задачей противодействовать значению враждебных агрессивных и разрушительных намерений посредством разведки и оценки угрожающих опасностей.

Однако единого планирования не существовало, а централизованное сотрудничество разведывательных служб практически не предпринималось.

К этому времени СС также приобрели разведывательную службу для выполнения своих задач. В отличие от остальных разведывательных служб Партии, из так называемой службы I.C., ставшей впоследствии службой P.I. [Пресса и информация] рейхсфюрера СС, выросла далеко идущая систематическая политическая разведывательная служба.

Эта разведывательная служба развивалась на основе расового отбора и идеологического воспитания в соответствии с общими принципами СС, отклоняясь от любых ограничений по масштабам, сиюминутному или личному характеру в сочетании с всеобъемлющей позитивной постановкой цели, превратившись в истинную Службу безопасности сначала для СС и Партии, а затем — для народа и рейха.

Это стало очевидно после захвата власти, когда «Служба безопасности рейхсфюрера СС» доказала, что она взяла под контроль всех противников и сферы жизни, которые имели или могли иметь значение для нового национал-социалистического государства. Это было достигнуто путем планомерного построения организации, которая сохраняла независимость от личных пристрастий.

Из этого развития в области партийной разведывательной службы заместитель фюрера сделал вывод, сформулированный им в декрете от 9 июня 1934 года о том, что «никакая разведывательная или контрразведывательная служба Партии не может существовать вне Службы безопасности рейхсфюрера СС». С момента обнародования этого декрета Служба безопасности рейхсфюрера СС является единственной политической разведывательной службой Национал-социалистической немецкой рабочей партии.

Поскольку Служба безопасности рейхсфюрера СС предоставляла информацию о ситуации и ее контексте посредством постоянного наблюдения за открытыми и тайными врагами национал-социалистической идеологии, она все больше становилась органом защиты государства и народа, который тесно сотрудничал с Тайной государственной полицией.

Во главе организации Службы безопасности рейхсфюрера СС стоит Главное управление безопасности, которое находится наравне с главными управлениями рейхсфюрера СС. Начальником Главного управления безопасности является нынешний генерал-майор СС Гейдрих, который одновременно является начальником Полиции безопасности и которому в то время было поручено создание службы I.C., а также службы P.I.

Региональная структура Службы безопасности рейхсфюрера СС близка к структуре Общих СС в ее подразделении на корпуса и сектора.

Постоянное наблюдение за ходом рабочих методов противника, его техникой в изменяющихся формах проявления, его идеологией и методами работы неизбежно приводят к тому, что работа Службы безопасности рейхсфюрера СС не может быть рассчитана только на данный момент, а должна быть экспансивной и далеко идущей.

Вопросы расы и поселения

Следом за Главным управлением безопасности идет Главное расово-поселенческое управление в качестве следующей опоры рейхсфюрера СС.

В этом Расово-поселенческом управлении в Отделе по делам брака рассматриваются заявления эсэсовцев о вступлении в брак, поскольку ни один эсэсовец не может открыто жениться без разрешения рейхсфюрера СС в соответствии с условиями брачного закона 1931 года. Для этого требуется медицинское осмотр мужчины и женщины. Невеста должна предоставить гарантии идеологического и личного воспитания. Кроме того, теперь требуется генеалогическое древо мужчины и женщины: для офицеров [фюреров] — до 1750 года, а для унтер-офицеров [унтерфюреров] — до 1800 года. Также требуется копия свидетельства о расово-генетическом здоровье.

Для того чтобы сделать возможным быстрый сбор необходимых документов, в пехотных батальонах Общих СС учреждаются и выделяются офицеры по делам брака. Они, как и Главное расово-поселенческое управление, должны помогать эсэсовцу в сборе всех необходимых бумаг.

Это, естественно, влечет за собой гигантскую работу и обширные организационные приготовления, чтобы быстро удовлетворить запросы, которые сегодня являются весьма насущными, поскольку люди женятся в значительном количестве.

Отдел поселений в составе Главного расово-поселенческого управления обрабатывает и претворяет в жизнь идею крови и почвы [Blut und Boden], осуществляя поселение ценных семей СС в связи с созданием нового немецкого крестьянства и хуторских поселений.

Кроме того, Расовый отдел Главного расово-поселенческого управления следит за единообразием проверок на расовое соответствие и за обучением этих специалистов, которые должны привлекаться для проведения таких проверок в подразделениях СС.

Личный штаб рейхсфюрера СС

«Личный штаб рейхсфюрера СС» был сформирован в качестве центрального командного пункта рейхсфюрера СС и в то же время в качестве важнейшего главного управления.

Это управление выросло из Адъютантского управления рейхсфюрера СС в ходе расширения круга задач. Сегодня оно подчиняется Главному адъютантскому управлению и Адъютантскому управлению полиции рейхсфюрера СС. Личный штаб через своих деловых экспертов ведет обычную переписку, управляет пресс-отделом рейхсфюрера СС, а также культурным отделом. Помимо прочего, в его ведении находится фарфоровая мануфактура в Аллахе.

Кроме того, казармы СС, то есть объединения всех эсэсовцев в высших учебных заведениях, подчинены Личному штабу рейхсфюрера СС.

Кроме того, в Личном штабе объединены следующие сферы деятельности в следующих подразделениях.

Секция экономической помощи (занимается проблемами обременения долгами, возникшими за годы борьбы).

Секция культурных исследований (работы по предыстории, экспедиции при поддержке рейхсфюрера СС, раскопки, а также фонды).

Общество «Наследие предков» [Das Ahnenerbe].

Общество «Источник жизни» [Lebensborn]. Оно состоит в основном из членов СС. Оно обеспечивает многодетным женщинам наилучший уход в идеальных приютах до, во время и после родов. Кроме того, оно обеспечивает безболезненные роды для расово полноценных незамужних и собирающихся вступить в брак матерей.

В настоящее время обществу «Источник жизни» принадлежат несколько домов в Штайнхёринге, Польцене, Клостерхайде (Марка), Хохехарсте близ Бремена и в Венском Лесу.

Управление «Четырехлетний план» выполняет задачу по регулированию использования рабочей силы, возложенную Уполномоченным по Четырехлетнему плану.

Наконец, при Личном штабе собраны офицеры связи с министерствами и ведомствами Партии.

Девиз [Kernsatz] СС

Нет задач ради самих задач. Как могут поэтому существовать задачи ради какой-либо организации. Есть только одна задача, которой служит все в Германии, и это — жизнь этого народа через Адольфа Гитлера.

«Итак, мы сомкнули ряды и маршируем в соответствии с непреложными законами как национал-социалистический, солдатский орден мужей, именуемый нордическим и являющийся признанным союзом своих сородичей, по пути в далекое будущее. Мы хотим и верим, что должны быть не только потомками, которые лучше отстояли свое в борьбе, но прежде всего предками тех будущих поколений, которые необходимы для вечной жизни германского тевтонского народа».

Этот девиз СС, данный ей рейхсфюрером СС Генрихом Гиммлером, является руководством для этого отряда в рамках движения. В этом заключается смысл, благодаря которому все, что касается СС, последовательно, стойко и бережливо, сегодня сохраняет радостный и позитивный облик.

Если отдельные задачи в рамках этого великого Охранного корпуса — часто ограниченные по своему характеру самими задачами — порой могут быть тяжелыми и представлять собой суровейшие требования к человеку, то выполнение всех обязанностей с осознанием этого великого долга и ясным, конкретным сопряжением этой концепции придает каждому долгу тот блеск и ту радость, в которых нуждается и постоянно нуждается национал-социалистическое сердце.

III. Внутренняя безопасность

После внешнего завершения нашей идеологической революции, обретения власти и, следовательно, непрерывной, неограниченной ответственности за основы этой идеи началась более масштабная, хотя и менее героическая с виду фаза проникновения.

Все сферы деятельности на внутренних или внешних постах государственной концепции или государственного представительства теперь должны были быть убедительно и непрерывно заполнены нашей новой философией или заново проиндоктринированы ею. Мы должны были перенести революцию, живость обширного движения в закостенелые институты и концепции всеми средствами, с помощью закона и вопреки ему. Мы должны были сокрушить то, что не казалось жизнеспособным в соответствии с этим процессом; мы должны были заново наполнить живым духом то, что казалось полезным и пригодным к применению.

Немногие сферы деятельности завоеванного государства сталкивались с таким сопротивлением в отношении жизни и проявления новой Власти с самого начала, как Полиция.

Вся наша ненависть и весь наш бунт противостояли ей как самому яркому символу ночи той системы для нас.

Резиновые дубинки, обыски в домах, тюремное заключение, террор, преследования, все антиподы суровости и жуткости ушедшего периода казались кристаллизующимися и объединяющимися под термином «Полиция». Совершенно закономерно термин «Полиция» уже в то время был синонимом вещей ненавистных и проклинаемых. Поэтому поначалу казалось почти невозможным увязать мысль о достижении идентичного выражения национал-социалистического права, национал-социалистической авторитетности общности с термином и институтом «Полиция». Также и внутри самого движения, естественно, потребовался значительный авторитет для того, чтобы дать возможность насильственному желанию стать действием.

СС как формирование, объединение, состоящее из руководителей, рядовых членов и сородичей последовательных национал-социалистов, обладали этим авторитетом в ходе истории и развития Партии. Из своей первоначальной задачи в рамках Партии они теперь получили такую же расширенную задачу в масштабах всего народа и государства: внутреннюю безопасность, внутреннюю защиту национал-социалистического народа, последовательное отражение его внутренних врагов во всех сферах общественной жизни.

С этой точки зрения казалось, что возникают непреодолимые препятствия, когда рейхсфюрер СС по приказу фюрера получил задачу в дополнение к СС сосредоточить всю германскую полицию в своих руках и тем самым в подлинном особом значении СС.

Эта передача происходила в соответствии с единственно действующим законом — живым правом немецкого народа, не только против старых представлений, но достаточно часто и против все еще существовавших предписаний.

В немногих областях государства и народа решение великой проблемы Партии и Государства осуществлялось столь революционно и всесторонне тщательно, и едва ли где-нибудь еще, кроме этой трудной почвы, так успешно демонстрировалось, что, согласно воле фюрера, именно идея должна определять государство.

Личный авторитет рейхсфюрера СС и его единомышленников заложил основы этого нового строительства, в то время как успех предпринятых национал-социалистических мер обеспечил его дальнейший ход.

Из традиционного понятия полиции возникло новое понятие охранного корпуса немецкого народа. И подобно тому как старая идея типично воплощалась в судебном исполнителе, новая идея также требует нового человека.

Нам не нужен простой чиновник, точно так же мы не считаем здесь подходящим аполитичного солдата. Новый тип должен быть представителем эсэсовца, который вырастает из принципа индоктринации и из пути СС и который уже сегодня отчетливо проявил себя перед лицом народа. Именно на этом посту народ хочет иметь и должен иметь политического солдата в лучшем понимании этой национал-социалистической концепции.

Вместо двойственности либерального полицейского законодательства сотруднику полиции была дана мощная живая власть ясных принципов, и он был огражден от ненависти и недоверия лучшей части нашего народа посредством национал-социалистического авторитета СС. Тем самым полиция вновь оказалась в гуще народа как важный элемент защиты и обороны общности.

Понятно и закономерно, что из нового типа ее [полиции] сотрудника и ее юной ясной идеи должно было возникнуть совершенно новое суждение о понятии врага государства. Из ограниченности общей обороны должно было проистечь далеко идущее предотвращение благодаря четкому пониманию государственных концепций, прояснению понятия врагов государства, постановке задач, которые тем самым возлагают на национал-социалистический охранный корпус историческую миссию неслыханных масштабов в здоровом развитии народа.

Дух дисциплины и товарищества, знание истоков нашего бытия и его единственного учения, этот грандиозный ход мыслей СС как выражение развивающихся факторов внутреннего национал-социалистического обеспечения и гарантирования всех возможностей будущих событий — все это все больше становится смыслом и духом всех великих новых формирований в этом секторе внутренней безопасности.

Гарантировать интенсивную безопасность этого нового рейха — таков великий долг СС и вместе с тем, и в ее рамках, также полиции во всех ее категориях. Это всеобъемлющая задача, которую фюрер возложил на СС. Она будет браться за эту работу заново каждый день с предельным серьезным настроем, полностью сознавая, что это грандиозная национал-социалистическая задача, и твердо убежденная, что только идеологически наилучшее воспитание ее личного состава и отбор ее членов позволят ей полностью разрешить эту задачу.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2285-PS

Передо мной, подполковником Генри Х. Майзом (JAGD), лично предстали подполковник Гиван де Сент-Гаст и лейтенант Жан Вейт, оба из французской армии, известные мне, которые, будучи мною должным образом приведены к присяге, сделали следующее заявление, написанное от руки лейтенантом Вейтом под присягой:

Нижеподписавшиеся:

Гиван де Сент-Гаст, подполковник, глава миссии 1-го класса (Chef de Mission de 1ere Classe), военное удостоверение личности BCRA MCPA Promontain № 510, зарегистрирован в FFC London RUl. Удостоверение репатрианта № 72352, выданное в Анси (Франция). Мандат на миссию Временного правительства Французской Республики, Министерство по делам военнопленных и депортированных от 4 мая 1945 года, № 16772. Содержался в концентрационном лагере Маутхаузен с 18 марта 1944 года по 22 апреля 1945 года, № 57876, работал в отделах распределения рабочей силы [Arbeitseinsatz] с 16 августа 1944 года по 22 апреля 1945 года в качестве вспомогательного работника и в штатной должности.



Вейт Жан, лейтенант, уполномоченный миссии 2-го класса (Chargé de Mission de 2e Classe), удостоверение репатрианта № 403927, выданное в Анси. Мандат на миссию Временного правительства Французской Республики, Министерство по делам военнопленных и депортированных, от 4 мая № 16774. Содержался в Маутхаузене с 22 апреля 1943 года по 22 апреля 1945 года, № 28645, работал в политическом отделе [Politische Abteilung] со 2 июня 1943 года по 25 июня 1943 года; на распределении рабочей силы [Arbeitseinsatz] с 26 июня 1943 года по 15 августа 1944 года; в качестве мастера картографических и механографических служб Холлерита до их расформирования в феврале 1945 года; а с того момента и до своего освобождения — в лагерной канцелярии [Lagerschreibstube] (ночная смена); оба проживают в Париже (17-й округ), ул. Сансюс, 20, — рассказывают и удостоверяют под присягой следующие факты:

В Маутхаузене существовало несколько видов обращения с заключенными, среди которых была «Акция К, или Кугель» (акция «Шариковый / пулевой» [расстрел]). По прибытии транспортов заключенные с отметкой «К» не регистрировались, не получали номеров, и их имена оставались неизвестными никому, кроме сотрудников политического отдела. (Лейтенанту Вейту довелось услышать по прибытии транспорта следующий разговор между унтерштурмфюрером Штрайтвизером и начальником конвоя: «Сколько заключенных?» — «15, но два “К”». — «Ну что ж, значит, 13».)

Заключенных доставляли прямо в тюрьму, где их раздевали и отводили в «ванные комнаты». Эта ванная комната в подвалах тюремного здания возле крематория была специально предназначена для казней (расстрела и отравления газом).

Расстрел производился с помощью измерительного аппарата. Заключенных прижимали спиной к ростомеру с автоматическим устройством, производившим выстрел им в шею, как только двигающаяся доска, определявшая их рост, касалась макушки их голов.

Если транспорт состоял из слишком большого количества заключенных «К», то вместо того, чтобы тратить время на измерения, их уничтожали газом, который пускали в ванные комнаты вместо воды.

За время своей работы мастером в секции Холлерита доктор Вейт неоднократно получал из других лагерей листы переводов с упоминанием заключенных, которые не числились в учетных списках прибывших в Маутхаузен. В таких случаях политический отдел крайне неохотно предоставлял информацию о том, что лагерным службам не следует принимать во внимание таких пропавших заключенных, поскольку они были переведены в рамках дела «In geheimer Reichssache» (Секретное дело рейха) и настаивал на полном уничтожении всех следов их имен. Во многих случаях из-за ошибок передачи роковая отметка «К» ставилась не сразу при переводе, а спустя несколько дней или недель. Подполковник де Сент-Гаст засвидетельствовал, что получал в этой службе приказы об аннулировании от политического отдела в отношении таких заключенных. Поскольку по прибытии такие заключенные «К» по ошибке получали лагерный номер, они должны были исчезнуть из регистрационных книг лагеря, и в целях унификации издавался приказ в следующей лицемерной форме: заключенный Х, №..., место и дата рождения, на самом деле называется [heisst richtig] заключенный Y, №..., с другими местом и датой рождения.

Такие приказы об идентификации должны находиться в документах отдела распределения рабочей силы [Arbeitseinsatz], если они не были уничтожены.

Это заявление было сделано добровольно, написано от руки лейтенантом Вейтом, который понимает по-английски и верно перевел его подполковнику де Сент-Гасту до подписания последним.


/п/ Пф. де Сент-Гаст

/п/ Жан Вейт



Подписано и заверено передо мной сего 13-го дня мая 1945 года.

/п/ Генри Х. МАЙЗ
ГЕНРИ Х. МАЙЗ
Подполковник JAGD
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ВЕЛИКАЯ РЕЧЬ АДОЛЬФА ГИТЛЕРА В РЕХСТАГЕ.

Berlin, 21 May 1935


«Фёлькишер беобахтер», южногерманское специальное издание № 142 a. от 22 мая 1935 г. [Стр. 1, 3, 4]

Депутаты! Члены германского рейхстага!

*           *          *          *        *        *         *

Оставляя теперь эти общие выводы и переходя к точному определению текущих проблем, для меня

позиция Правительства Германского рейха представляется следующим образом:

1. Правительство Германского рейха отказывается присоединиться к Женевским резолюциям от 17 марта.

Версальский договор был нарушен Германией не в одностороннем порядке: общеизвестные параграфы Версальского диктата были нарушены и, следовательно, утратили силу со стороны тех держав, которые не смогли решиться подкрепить запрошенное у Германии разоружение собственным разоружением, как это было согласовано в договоре.

2. Поскольку другие державы не выполнили свои обязательства по программе разоружения, Правительство Германского рейха больше не считает себя связанным теми статьями, которые представляют собой не что иное, как дискриминацию немецкой нации на неограниченный период времени, поскольку посредством них Германия привязывается к определенному положению в одностороннем порядке, вопреки духу соглашения.

Но оно торжественно заявляет, что эта мера принимается исключительно в отношении тех общеизвестных параграфов, которые дискриминируют германский народ в моральном и фактическом плане.

Поэтому Правительство Германского рейха будет безусловно уважать все остальные статьи, касающиеся совместной жизни [Zusammenleben] различных наций, включая территориальные соглашения; пересмотр которых, неизбежный с течением времени, оно будет осуществлять исключительно путем дружественного взаимопонимания.

3. Правительство Германского рейха намерено не подписывать ни одного договора, выполнение которого оно считает для себя невозможным. Тем не менее оно будет выполнять каждый договор, подписанный добровольно, даже если он был составлен до прихода этого Правительства к власти. Поэтому оно, в частности, будет соблюдать все положения Локарнского пакта до тех пор, пока другие участники пакта также соблюдают его.

Правительство Германского рейха рассматривает необходимость уважения демилитаризованной зоны как чрезвычайно тяжелый вклад суверенной державы в дело умиротворения и считает себя вынужденным обратить внимание на тот факт, что постоянное увеличение численности войск с другой стороны едва ли может рассматриваться как большое утешение для этих усилий.
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«ФЁЛЬКИШЕР БЕОБАХТЕР»

Берлинское издание № 68

Berlin, Sunday, 8 March 1936

Важная речь фюрера в рейхстаге 7 марта гласит следующее:

Мужи германского рейхстага! На неоднократные дружественные предложения и мирные заверения со стороны Германии Франция ответила посягательством на Рейнский пакт путем заключения военного союза с Советским Союзом, направленного исключительно против Германии. Тем самым, однако, Локарнский Рейнский пакт утратил свой внутренний смысл и фактически прекратил свое существование. Вследствие этого Германия со своей стороны считает себя более не связанной этим расторгнутым договором. Германское правительство ныне вынуждено столкнуться с новой ситуацией, созданной этим союзом — ситуацией, которая усугубляется тем фактом, что франко-советский договор был дополнен договором о союзе между Чехословакией и Советским Союзом, абсолютно тождественным по форме. В соответствии с фундаментальным правом нации обеспечивать безопасность своих границ и гарантировать свои возможности обороны, германское правительство восстановило сегодня полный и неограниченный суверенитет Германии в демилитаризованной зоне Рейнской области.

*           *          *          *        *        *         *

После тяжелой внутренней борьбы я решил поэтому от имени Имперского правительства [Reichsregierung] направить сегодня следующий меморандум французскому правительству и другим державам — участницам Локарнского пакта.

*           *          *          *        *        *         *

Мы не предъявляем никаких территориальных претензий в Европе. Мы знаем прежде всего, что все трения, проистекающие либо из ложного территориального урегулирования, либо из несоответствия численности жителей их жизненному пространству, не могут быть разрешены в Европе путем войны.
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ЖУРНАЛ «АРХИВ» [Das Archiv], март 1935 г., стр. 1830.

ВВС Германии

10.3.

S i

35

Имперский министр авиации [Luftfahrt], генерал авиации Геринг в своей беседе со специальным корреспондентом Daily Mail Уордом Прайсом высказался на тему немецких ВВС.

Генерал Геринг сказал:

В рамках расширения нашей национальной обороны [Sicherheit] было необходимо, как мы неоднократно заявляли миру, позаботиться об обороне в воздухе. Что касается этого, я ограничился мерами, абсолютно необходимыми для данной цели. Руководящей линией моих действий было не создание агрессивной силы, которая угрожала бы другим нациям, а лишь формирование военной авиации [Luftfahrt], которая была бы достаточно сильной, чтобы в любой момент отразить нападения на Германию.

До настоящего момента это было осуществлено на общей основе, поскольку до сих пор мы вели речь лишь об авиаторах вообще, без какого-либо определенного разделения с военной точки зрения. Британское правительство, среди прочих предложений, просило Германию присоединиться к воздушному пакту, целью которого является совместное действие в воздухе против агрессора, нарушающего мир, т. е. предоставление наших собственных ВВС в распоряжение страны, подвергшейся угрозе. Таково британское требование. Германия, стремящаяся сделать все возможное и сотрудничать везде, где можно обеспечить мир, ответила нотой, в которой выразила свое согласие с такой эффективной защитой, какую представляет собой воздушная конвенция.

В этой ноте Германия выразила Великобритании точку зрения, согласно которой Германия готова направить свои ВВС на помощь стране, подвергшейся угрозе.

После того как германское правительство выразило готовность помочь, возникла необходимость провести четкое разграничение внутри немецкой авиации, а именно в отношении того, какие именно военно-воздушные силы смогут быть предоставлены. Эта ситуация повлекла за собой решение о том, кто из работников германской авиации в будущем войдет в состав ВВС, а кто останется в гражданской или спортивной авиации. Это разделение необходимо было обозначить и внешне, так что члены ВВС Германии стали солдатами по закону, а их командиры — офицерами. Это касается лишь части лиц, которые до настоящего момента работали в общей германской авиации. Поэтому разница между нашими ВВС и нашей гражданской авиацией ясно и отчетливо проявляется в различных знаках различия и наименованиях званий.

Я подытоживаю: наша готовность участвовать в эффективной защите всеобщего мира, наше согласие поспешить на помощь стране, оказавшейся в тяжелом положении, сделали создание военной авиации непременным условием, если наше согласие не должно было остаться лишь пустой фразой.

Отвечая на вопрос корреспондента об иерархии в новых ВВС, их форме и званиях, генерал сказал: «ВВС находятся в подчинении имперского министра авиации, который контролирует также гражданскую авиацию. Его воинское звание — генерал авиации [General der Flieger]. Форма одежды остается схожей с формой организации спортивной авиации, но внешне она будет четко обозначена воинскими знаками различия. Соответственно, названия званий соответствуют воинским наименованиям званий начиная с лейтенанта и заканчивая генералом авиации». На вопрос относительно назначения немецких военно-воздушных атташе при зарубежных миссиях генерал Геринг ответил, что подготовка к этому находится в стадии рассмотрения. Что касается численного состава ВВС, он заявил, что пока не может назвать окончательные цифры. Что же касается процентного соотношения с военно-воздушными силами других держав, то каждый здравомыслящий и порядочный человек должен понимать, что Германия, находясь в особо угрожаемом положении, нуждается в таких показателях, которые гарантировали бы абсолютную безопасность германского народа. Отвечая на вопрос о роли ВВС в составе Вооруженных сил, генерал Геринг заявил, что в настоящий момент дать четкую оценку ситуации невозможно. Но совершенно определенно то, что ВВС должны быть неотъемлемой частью любой обороны и что без ВВС армия и флот, какими бы сильными они ни были, бесполезны.

В заключение корреспондент задал вопрос, будут ли ВВС Германии способны отразить нападения на Германию. Генерал Геринг ответил на это дословно следующее: «ВВС Германии точно так же страстно пропитаны волей защищать отечество до последней возможности, насколько они убеждены в том, что они никогда не будут задействованы для угрозы миру других наций».
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РЕВОЛЮЦИЯ ОБРАЗОВАНИЯ

Бальдур фон Ширах

[Стр. 51]

Борьба за объединение немецкой молодежи завершена. Я считал своим долгом вести ее жестко и бескомпромиссно. Многим, возможно, было непонятно, почему мы приложили столько усилий ради нашей молодежи. И тем не менее: Национал-социалистическая немецкая рабочая партия, доверенным лицом которой я чувствовал себя всегда и чувствую себя поныне, эта партия считала борьбу за молодежь решающим элементом для будущего немецкой нации.

[Стр. 52]

И я обещал немецкой общественности, что молодежь Германского рейха, молодежь Адольфа Гитлера выполнит свой долг в духе того человека, которому принадлежат их жизни и никому другому.

[Стр. 63]

Я несу перед рейхом ответственность за то, что вся молодежь Германии будет воспитана физически, нравственно и духовно в духе национал-социалистической государственной идеи.
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 237

Law concerning the Reunion of Austria with the
German Reich, March 13, 1938

Имперское правительство издало следующий закон, который настоящим провозглашается:

СТАТЬЯ I. Федеральный конституционный закон от 13 марта 1938 года, изданный федеральным правительством Австрии и касающийся воссоединения Австрии с Германским рейхом, настоящим становится законом Германского рейха. Он имеет следующий текст:



На основании статьи 3, раздела 2 Федерального конституционного закона о чрезвычайных мерах в конституционной области (Официальный вестник рейха [R.G. Blatt], I, № 255, 1934 г.) федеральное правительство постановило:

Статья 1. Австрия является землей Германского рейха.

Статья 2. В воскресенье, 10 апреля 1938 года, для немецких мужчин и женщин Австрии старше двадцати лет должен быть проведен свободный и тайный плебисцит по вопросу воссоединения с Германским рейхом.

Статья 3. В ходе плебисцита решение принимается большинством поданных голосов.

Статья 4. Необходимые постановления для выполнения и дополнения этого Федерального конституционного закона издаются в виде декретов.

Статья 5. Настоящий Федеральный конституционный закон вступает в силу в день его провозглашения.

Исполнение настоящего Федерального конституционного закона возлагается на федеральное правительство.

Вена, 13 марта 1938 года.

СТАТЬЯ II. Законы, действующие в настоящее время в Австрии, остаются в силе до дальнейшего уведомления. Введение законов рейха в Австрии осуществляется фюрером и рейхсканцлером либо имперским министром, которому он может делегировать это полномочие.

СТАТЬЯ III. Имперский министр внутренних дел по согласованию с другими заинтересованными имперскими министрами уполномочен издавать правовые и административные предписания, необходимые для выполнения и дополнения настоящего закона.

СТАТЬЯ IV. Настоящий закон вступает в силу в день его провозглашения.


Линц, 13 марта 1938 года.





АДОЛЬФ ГИТЛЕР, фюрер и рейхсканцлер;
ГЕРИНГ, генерал-фельдмаршал, имперский министр авиации; ФРИК, имперский министр внутренних дел; ФОН РИББЕНТРОП, имперский министр иностранных дел; Р. ГЕСС, заместитель фюрера.
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ШТАБ

ТРЕТЬЯ АРМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

ОТДЕЛ СУДЕБНОГО СОВЕТНИКА

ОТДЕЛ ПО РАССЛЕДОВАНИЮ ВОЕННЫХ ПРЕСТУПЛЕНИЙ

APO 403


3 JA 122

21 июня 1945 года



ПРЕДМЕТ: Отчет о расследовании военных преступлений.

КОМУ: Командующему Третьей армией Соединенных Штатов, АРО 403.

I.
ПОЛНОМОЧИЯ

1. Данное расследование проводилось в соответствии с письмом штаба Европейского театра военных действий, дело AG 000.5, OpJA, предмет: «Создание отделов по расследованию военных преступлений» от 24 февраля 1945 года, младшим лейтенантом Джоном Дж. Рейдом (Армия США), следователем-дознавателем, в период с 25 апреля 1945 года по 2 мая 1945 года включительно и на основании директивы командующего Третьей армией Соединенных Штатов, копия приказа которого прилагается к настоящему документу в качестве Приложения А.

II.
РАССЛЕДУЕМЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА — КОНЦЕНТРАЦИОННЫЙ ЛАГЕРЬ ФЛОССЕНБЮРГ (P-3338)

2.
a. Убийства интернированного гражданского населения союзных наций и военнопленных союзных наций различными жестокими и бесчеловечными методами, такими как стрельба в шею, повешение, инъекции яда, принудительное самоубийство, отсутствие медицинской помощи, голод, избиения и другие многочисленные бесчеловечные методы, намеренно применяемые с целью причинения смерти (нарушение Женевской конвенции о военнопленных, правил ведения сухопутной войны и обычного права, соблюдаемого цивилизованными нациями).

b. Условия жизни и труда интернированных, которые выходили за пределы физической выносливости и приводили к систематическому уничтожению заключенных.

c. Голодные пайки интернированных, приводившие к смерти и необратимым физическим увечьям заключенных.

d. Жестокое и бесчеловечное обращение и методы, применявшиеся военнослужащими вооруженных сил Германии и/или лицами, находящимися под их непосредственным командованием, по отношению к мирным гражданам союзных наций и военнопленным союзных наций (нарушение статьи 2 Женевской конвенции; параграфов 73, 80, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 102, 105, 119, 127, 129, 132, 172 Наставления полевой службы FM 27-10 «Правила ведения сухопутной войны» и нарушение обычного права, соблюдаемого цивилизованными нациями).

e. Противоправные убийства путем расстрела, повешения и другими методами гражданского населения союзных наций, которое было интернировано и/или иным образом арестовано военнослужащими вооруженных сил Германии (нарушение обычного права, соблюдаемого цивилизованными нациями).



III.
ХОД РАССЛЕДОВАНИЯ

3.
a. Показания всех свидетелей, допрошенных в ходе данного расследования, были получены с помощью переводчика после того, как свидетель был приведен к присяге в соответствии со статьей 114 о войне в следующей форме: «Вы клянетесь, что показания, которые вы дадите в этом расследовании, которое сейчас проводится, будут правдой, всей правдой и только правдой. И да поможет вам Бог». Допрос каждого такого свидетеля по возможности проводился в моем присутствии.

В данном случае ввиду невозможности использования стенографиста-репортера свидетель после принятия надлежащей присяги был допрошен относительно его осведомленности об обстоятельствах, являющихся предметом расследования. Затем свидетель изложил свои показания в виде повествовательного заявления собственной рукой, по возможности, на своем родном языке. После этого свидетели подписали заявление после приведения к присяге. Переводчик также был приведен к присяге в следующей форме: «Вы клянетесь, что будете верно переводить в проводимом расследовании. И да поможет вам Бог».

b. Записанные показания под присягой каждого такого свидетеля, имя которого приводится ниже, прилагаются к настоящему документу в качестве приложения, номер которого указан в правом нижнем углу листа с предшествующей буквой «B».

ПОКАЗАНИЯ СВИДЕТЕЛЕЙ ПОД ПРИСЯГОЙ: См. Приложение (1) с указателем и приложениями.

ПОКАЗАНИЯ БЕЗ ПРИСЯГИ, ПИСЬМА, ОТЧЕТЫ И Т. Д.: См. Приложение (2) с указателем и приложениями.

c. ФОТОГРАФИИ:

1. Фотографии некоторых сотрудников СС лагеря Флоссенбюрг. См. Приложение (3) с указателем и фотографиями.

2. Сцены зверств. См. Приложение (4) с указателем и фотографиями.

IV.
СВОДКА ФАКТОВ

4. Концентрационный лагерь Флоссенбюрг (координаты P-3338) был основан в 1938 году как лагерь для политических заключенных. Строительство лагеря началось в 1938 году, и лишь в апреле 1940 года был принят первый транспорт с заключенными. С этого момента заключенные начали непрерывным потоком поступать в лагерь (Прил. B-1). Флоссенбюрг был базовым лагерем, и под его непосредственным контролем и юрисдикцией находилось 47 вспомогательных лагерей, или внешних команд для заключенных-мужчин, и 27 лагерей для женщин-работниц. В эти внешние команды поставлялись необходимые заключенные для различных предпринимаемых строительных работ.



Из всех этих внешних команд Херсбрук и Ляйтмериц (в Чехословакии), Оберстаублинг, Мюльзен и Заль, расположенные на Дунае, считались самыми худшими. Работа в этих лагерях заключалась главным образом в подземном труде, целью которого было строительство крупных подземных заводов, складов и т. д. Эта работа выполнялась полностью под землей, и в результате жестокого обращения, условий труда и жизни ежедневно умирало в среднем 100 заключенных. В один только лагерь Оберстаублинг в феврале 1945 года было доставлено 700 заключенных, и на 15 апреля 1945 года в живых оставалось лишь 405 из этих людей (Прил. B-1). За 12 месяцев, предшествовавших освобождению, в Флоссенбюрге и подчиненных ему филиалах погибли 14 739 заключенных-мужчин и 1300 женщин. Эти цифры отражают смертность по имеющимся лагерным записям, однако они никоим образом не являются полными, поскольку происходило множество тайных массовых казней и смертей. В 1941 году к лагерю Флоссенбюрг был добавлен дополнительный барак для содержания 2000 русских заключенных. Из этих 2000 заключенных выжило только 102. (Прил. B-1)

Концентрационный лагерь Флоссенбюрг лучше всего охарактеризовать как фабрику смерти. Хотя этот лагерь преследовал главную цель — использование массового рабского труда, другой его главной целью было уничтожение человеческих жизней методами, применявшимися при обращении с заключенными. (Прил. B-2)

Голод и голодные пайки, садизм, условия размещения, неадекватная одежда, медицинская запущенность, болезни, избиения, повешения, замерзание, подвешивание за руки, принудительные самоубийства, расстрелы и т. д. — все это играло главную роль в достижении их цели. Заключенных убивали бессистемно, обычным делом были расправы над евреями из мести. Инъекции яда и расстрелы в шею происходили ежедневно. Эпидемиям тифа и сыпного тифа позволяли свирепствовать в качестве средства уничтожения заключенных. Жизнь в этом лагере ничего не стоила. Убийства стали привычным делом — настолько привычным, что несчастные приветствовали быструю смерть.

(См. следующий список приложений в качестве ссылок)



	
Hunger and Starvation

	
Exh. B-1, B-2, B-3, B-4




	
Freezing

	
Exh. B-11




	
Medical Neglect

	
Exh. B-1, B-12




	
Torturous Beatings and Floggings

	
Exh. B-1, B-2, B-6, B-12, B-3, B-11, B-13, C-2




	
Forced Suicides

	
Exh. B-2, B-13




	
Hangings

	
Exh. B-1, B-2, B-4, B-5, B-6, B-7, B-12, C-2




	
Hand Hangings

	
Exh. B-11




	
Poison Injections

	
Exh. B-1, B-8, C-1, C-2




	
Typhus and Spotted Fever

	
Exh. B-1, B-2, B-9, C-1, C-3




	
Shooting

	
Exh. B-6, B-2, B-3, B-13, B-15





Система, созданная в этом лагере, по-видимому, представляла собой систему массового уничтожения заключенных с помощью изощренных средств. Главную роль играли голодные пайки, умышленно рассчитанные на то, чтобы вызвать смерть в течение нескольких месяцев. Тиф и сыпной тиф поощрялись как средство избавления от многих. Происходили бесчисленные казни, издевательства, избиения, забивание до смерти, которые продолжались до тех пор, пока этот лагерь не был захвачен нашими войсками. Происходили массовые повешения. Как правило, повешенных раздевали догола. Зачастую перед повешением их избивали до тех пор, пока несчастные жертвы не умоляли о немедленном повешении, чтобы облегчить боль. Сначала эсэсовцам, руководившим повешениями, давали дополнительные пайки за каждое повешение. Позже повешения стали настолько многочисленными, что выдачу дополнительных пайков прекратили. Другим методом казни было подвешивание человека за запястья с тяжелой бочкой, привязанной к лодыжкам. Это приводило к разрыву внутренних органов человека, и он умирал. (Прил. B-11) На Рождество 1944 года единовременно было повешено несколько заключенных. Заключенных заставляли смотреть на это повешение. Рядом с виселицей стояла украшенная рождественская елка, и, как выразился один заключенный, «это было ужасное зрелище — сочетание висящих в воздухе заключенных и сверкающей рождественской елки».

В марте или апреле 13 американских или британских парашютистов были повешены. Они были доставлены в этот лагерь за некоторое время до этого и были захвачены при попытке взорвать мосты. (Прил. B-7, B-8a&b)

Многие тысячи людей были подвергнуты пыткам и убиты всевозможными известными способами. Новые методы жестоких наказаний и убийств через пытки разрабатывались определенными членами лагеря, которые стали особенно известны своими садистскими методами.

20 апреля 1945 года примерно 15 000 заключенных были собраны для совершения марша смерти в направлении концентрационного лагеря Дахау. Эвакуация этих заключенных была вызвана неизбежным захватом лагеря союзниками. Эти 15 000 заключенных были выстроены в три группы и отправлены в этот марш. Брали только тех заключенных, которые могли ходить, и перед уходом из Флоссенбюргена многие были расстреляны, как и те, кто упал в строю в ожидании начала передвижения. Никакого обеспечения продовольствием или ночлегом для этих заключенных во время этой поездки не предусматривалось. Они шли длинными колоннами под охраной охранников СС. (Прил. C-2)

Тысячи людей были убиты в пути, а дороги, по которым они шли, были усеяны мертвецами. Группы численностью от 5 до 50 человек отводили в сторону, заставляли копать ямы, а затем расстреливали. (Прил. B-14, B-15, C-4, C-5). Многие могилы даже не были засыпаны. По мере того как уже истощенные и ослабленные заключенные падали от истощения, группа охранников СС, шедшая в арьергарде, убивала их выстрелом в затылок. Всех, кто выбывал из строя, немедленно казнили таким образом. Смерть также наступала от избиений или ударов по голове, раскалывавших череп. (Прил. B-1, B-3, B-13, E-17)

Заключенные шли с пятницы по понедельник, за это время они получили всего 100 граммов хлеба. Они шли под дождем и спали в полях в грязи и воде. Многие умерли от истощения. 23 апреля 1945 года между городами Хам (U-5850) и Родинг (U-4868) они были освобождены американскими войсками. (Прил. B-3, B-13) (Фотографии одной из могил на этом марше, сделанные возле Веттерфельда (U-5070).) (Прил. от E-1 до E-17)

5. Среди жертв Флоссенбюргена были советские и российские гражданские лица и военнопленные, граждане Германии, итальянцы, бельгийцы, поляки, чехи, венгры, а также британские и американские военнопленные. Составить полный список жертв в этом лагере не представлялось возможным на практике; однако, начиная с момента основания лагеря в 1938 году и до дня освобождения, по оценкам, погибло более 29 000 заключенных. (Прил. B-1)

6. ПЕРЕБЕЖЧИКИ

Этот лагерь контролировался и управлялся представителями одной категории людей — военнослужащими СС. В список исполнителей преступлений входит несколько заключенных из числа гражданских лиц, которым удалось втереться в доверие к СС, выполняя приказы о расстрелах и избиениях своих товарищей по заключению. Эти заключенные, получившие иммунитет и привилегии ценой жизней других людей, считаются в равной степени виновными.

Упомянутые в списке исполнителей цитаты никоим образом не являются исчерпывающими, равно как и список виновных лиц. (См. Приложение (5) для указателя и приложений.)

V. ВЫВОДЫ

7. Эксплуатация, убийства и зверства, совершавшиеся над заключенными, являлись частью хорошо отлаженной схемы или плана нацистской группы СС, о чем недвусмысленно свидетельствуют представленные здесь данные, и привели к гибели тысяч людей.



Концентрационный лагерь Флоссенбюрг в Германии был местом проявления всех видов и форм нацистской жестокости и зверств, совершавшихся над несчастными людьми, которым довелось быть отправленными в этот лагерь. Практически каждая национальность Европы в то или иное время была представлена в этом лагере. Большинство заключенных, однако, составляли русские и поляки. Никакой разницы между полами не делалось. Мужчины, женщины и дети казнились самым жестоким образом.

Ответственность за этот лагерь должна быть возложена на весь персонал, который принимал активное участие в качестве члена организационной структуры. Не имеет большого значения, были ли эти лица теми, кто непосредственно осуществлял смертоносные наказания. Все они, по меньшей мере, не подняли сдерживающей руки перед лицом наказаний и зверств, совершавшихся над содержавшимися там заключенными.

ДЖОН ДЖ. РИД
Мл. лейтенант армии США
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА ЗА 1938 ГОД, ЧАСТЬ I, СТР. 247

Первый декрет фюрера и рейхсканцлера об упразднении законов Германского рейха в Австрии от 15 марта 1938 года.

На основании статьи II закона от 13 марта 1938 года о воссоединении Австрии с Германским рейхом (RGBl I, стр. 237) постановляю:

РАЗДЕЛ 1. (1) Сфера действия официальных вестников рейха распространяется на провинцию Австрия.

(2) Законы рейха, провозглашенные после вступления в силу закона от 13 марта 1938 года о воссоединении Австрии с Германским рейхом (RGBl I, стр. 237), имеют силу для провинции Австрия, если их применение в провинции Австрия не было прямо приостановлено.

РАЗДЕЛ 2. С момента вступления в силу настоящего декрета в провинции Австрия применяются по существу следующие акты:

1. Закон рейха о флаге от 15 сентября 1935 года (RGBl I, стр. 1145) с тем положением, что евреям запрещается поднимать рейхсфлаг и национальный флаг, а также выставлять цвета рейха;

2. The law against formation of new parties of July 14, 1933
(RGBl I, p. 479);

3. Закон об обеспечении единства партии и государства от 1 декабря 1933 года (RGBl I, стр. 1016) с изменениями, внесенными законом от 3 июля 1934 года (RGBl I, стр. 529);



4. Закон о наместниках рейха от 30 января 1935 года (RGBl I, стр. 65) с тем положением, что указания министров рейха наместнику рейха в Австрии до особого распоряжения требуют одобрения министра внутренних дел рейха;

5. The order for implementation of the Four-Year Plan of October
18, 1936 (RGBl I, p. 887);

6. Закон рейха об обязательной регистрации членов германского государства за рубежом от 3 февраля 1938 года (RGBl I, стр. 113).

РАЗДЕЛ 3. (1) Положения, необходимые для осуществления перехода, издаются министром внутренних дел рейха или наместником рейха в Австрии с одобрения министра внутренних дел рейха.

2. Посредством этого правила рейха и правила провинции Австрия могут быть приведены в соответствие друг с другом.

3. Несовместимые правила провинции Австрия признаются недействительными.

РАЗДЕЛ 4. Настоящий декрет вступает в силу в день его провозглашения.

Вена, 15 марта 1938 г.
АДОЛЬФ ГИТЛЕР, фюрер и рейхсканцлер
ФРИК, министр внутренних дел рейха
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Декрет фюрера и рейхсканцлера о приведении к присяге чиновников провинции Австрия от 15 марта 1938 года.

На основании статьи II закона от 13 марта 1938 года о воссоединении Австрии с Германским рейхом (RGBl I, стр. 237) я издаю следующее постановление:

РАЗДЕЛ 1. Государственные чиновники провинции Австрия при вступлении в должность приносят присягу.

РАЗДЕЛ 2. Текст присяги государственных чиновников гласит: «Клянусь, что буду верен и послушен Адольфу Гитлеру, фюреру Германского рейха и народа, что буду соблюдать законы и добросовестно выполнять свои служебные обязанности, да поможет мне Бог».

РАЗДЕЛ 3. Состоящие в настоящее время в должности чиновники приводятся к присяге немедленно в соответствии с Разделом 2.

Чиновники еврейского происхождения к присяге не приводятся.



РАЗДЕЛ 4. Лицо считается евреем, если оно происходит по меньшей мере от трех полноправных по расовому признаку бабушек и дедушек-евреев. Бабушка или дедушка автоматически считаются чистокровными евреями, если они принадлежали к еврейской религиозной общине.

Лицо смешанного еврейского происхождения, происходящее от двух полноправных бабушек и дедушек-евреев, считается евреем:

a. Если оно принадлежало к еврейской религиозной общине на 16 сентября 1935 года или стало ее членом впоследствии.

b. Если оно состояло в браке с евреем на 16 сентября 1935 года или вступило в брак с таковым впоследствии.

РАЗДЕЛ 5. Каждый, кто отказывается принести эту присягу, подлежит смещению с должности.

РАЗДЕЛ 6. Юридические и административные положения, необходимые для выполнения настоящего закона, издаются наместником рейха (провинциальным правительством Австрии).

РАЗДЕЛ 7. Настоящий декрет вступает в силу в день его провозглашения.

Вена, 15 марта 1938 г.
АДОЛЬФ ГИТЛЕР, фюрер и рейхсканцлер.
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Order for the Transfer of the Austrian National Bank
to the Reichsbank, March 17, 1938

На основании статьи II закона от 13 марта 1938 года о воссоединении Австрии с Германским рейхом (RGBl I, стр. 237) постановляю:

Раздел 1. Управление Австрийским национальным банком передается Рейхсбанку.

Раздел 2. Австрийский национальный банк подлежит ликвидации, а его активы зачисляются Рейхсбанком на счет рейха.

Раздел 3. При принятии операций Рейхсбанк зачисляет в свой штат весь персонал Австрийского национального банка с надлежащим учетом законных и договорных прав.

Раздел 4. Настоящее постановление вступает в силу с момента его провозглашения.

Берлин, 17 марта 1938 г.

АДОЛЬФ ГИТЛЕР, фюрер и рейхсканцлер
ФРИК, министр внутренних дел рейха.
Граф ШВЕРИН ФОН КРОСИГК,
министр финансов рейха.
Д-р ЯЛЬМАР ШАХТ, министр рейха
и президент Рейхсбанка











ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2315-PS

ПРАВО ИМПЕРСКОЙ ПАЛАТЫ КУЛЬТУРЫ

[Das Recht der Reichskulturkammer]

Под редакцией Карла Фр. Шрибера,
Изд-во «Юнкор унд Дюнхаупт», Берлин. Т. 2
(с 1 янв. по 30 июня 1935 г.).



Постановление о надзоре окружных руководителей за работой Имперской палаты культуры [стр. 25].

От 12 ноября 1934 г. (опубликовано в ежедневной прессе).

В процессе унификации партии и государства необходимо обеспечить, чтобы одни и те же задачи партии и государства, как правило, выполнялись одними и теми же людьми. Руководители партийной пропаганды в гау являются, соответственно, и руководителями филиалов [Landesstellenleiter] Имперского министерства народного просвещения и пропаганды. В соответствии с этим предписанием Имперская палата культуры также должна быть включена в союз партии и государства. Поэтому я постановляю, чтобы руководители филиалов и руководители пропаганды гау [Gaupropagandaleiter] в качестве окружных администраторов по вопросам культуры осуществляли с этого момента надзор за работой Имперской палаты культуры в своих округах. Отдельным палатам и их окружным объединениям предписывается согласовывать свои окружные структуры и организации в рейхе с таковыми окружных и гауляйтеровских отделов пропаганды и подчинять их им. Гауляйтеры имеют право предлагать и отклонять кандидатуры персонала для этих учреждений. Назначение затем производится президентом палаты. Руководящие правила по выполнению этого постановления будут вскоре опубликованы подробно.

Хайль Гитлер!
Подписал: д-р Геббельс




Постановление о закрытии газетных изданий в целях устранения нездоровых конкурентных условий

[Стр. 121–122]

От 24 апреля 1935 г. (V.B. 35/25.4)



На основании параграфа 25 первого декрета о применении закона об Имперской палате культуры от 1 ноября 1933 года (RGBl, I/1933, стр. 797 и след.) постановляю следующее:

I. Если в какой-либо местности существует большое число газетных изданий, функционирование которых зависит от продажи большего тиража, чем тот, который в целом может быть реализован в соответствии с местными условиями и разумными принципами издательского дела, отдельные издания могут быть прекращены в целях создания здоровых экономических условий.

В целях сбора доказательств издания могут быть подвергнуты проверке; вся внутренняя информация должна быть предоставлена органам, которые я уполномочу на проведение этих проверок.

II. Для выполнения этого постановления Имперскому союзу немецких газетных издателей предписывается сообщить мне те местности, в которых из-за численного перепроизводства существуют острые условия конкуренции, и назвать издание, которое должно быть подвергнуто проверке. При этом данный союз должен действовать в соответствии с принципами, изложенными в моем заявлении «Пресса на втором году национал-социалистического государства». Ему также предписывается выяснить, можно ли избежать закрытия предприятий путем добровольного объединения. Он должен отчитаться передо мной до 31 июля 1935 года.


Berlin, 24 April 1935.






Президент Имперской палаты печати

АМАНН

Статья Президента Имперской палаты печати, касающаяся «Прессы на втором году национал-социалистического государства», посвящена, среди прочего, существующему численному перепроизводству газетных изданий. Он потребовал устранения этого положения. Исходя из того факта, что уже до 30 января 1933 года, при существовавшей тогда многопартийной системе, налицо был избыток газет, он заявляет, что этот факт сегодня бросается в глаза еще сильнее в условиях подчинения партий и других особых интересов. Он подчеркнул далее, что поскольку перепроизводство было увеличено за счет мощного роста официальной партийной прессы, затронутые издания конкурентов должны будут отойти на второй план по сравнению с официальной партийной прессой. Эта точка зрения будет проводиться в жизнь при выполнении постановления о закрытии газетных изданий в целях устранения нездоровых конкурентных условий. В частности, должны быть устранены те нездоровые условия конкуренции, при которых газеты с большим тиражом в ходе развития боролись друг с другом как конкуренты. Принимая во внимание тот факт, что во всех этих случаях 30 января 1933 года газет с большим тиражом было, по-видимому, меньше, чем в настоящее время, результатом, несомненно, является то, что соответствующие издания требуют таких тиражей для того, чтобы быть рентабельными по отношению к масштабу своего бизнеса, которые не могут быть достигнуты или сохранены с помощью разумной рекламы и конкурентных мер в условиях существующей в настоящее время конкуренции. Таким образом, данное постановление служит устранению экономически неблагоприятных условий, которые в долгосрочной перспективе должны наносить ущерб — далеко за пределами узкого круга непосредственно затронутых изданий — немецкой прессе и ее культурным миссиям. Данное постановление способствует примирению и органичному развитию всей немецкой прессы. Тем самым постановление обеспечивает прессе возможность выполнять ту благородную задачу, которую она должна решать на благо нации и народа. Разумеется, исполнение этого постановления, на что уже указывает его цель, будет руководствоваться стремлением в максимально возможной степени использовать существующие экономические ценности в будущем. Президент Имперской палаты печати поэтому постарается в каждом отдельном случае в первую очередь добиваться заключения соглашений, которые избавят его от необходимости издавать приказы о закрытии предприятий. В этом смысле особое значение имеют указания, данные в конце пункта II регламента Имперскому союзу немецких газетных издателей.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2319-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП

Под редакцией имперского руководителя организационного отдела НСДАП (4-е издание, 1937 г.). Издательство Центрального издательства НСДАП, преемник Франца Эхера.

[Стр. 143–144]

Организация НСДАП в зарубежных странах

Организация НСДАП за рубежом (АЗ) организационно выстроена по окружному принципу. Руководитель АЗ (в ранге гауляйтера) подчинен непосредственно заместителю фюрера. Штаб-квартира АЗ находится в Берлине. Руководитель организации за рубежом одновременно является начальником Службы зарубежных организаций в Министерстве иностранных дел и осуществляет единый надзор за гражданами Германии, находящимися за рубежом.

Обязанности и полномочия

Обязанность АЗ заключается в том, чтобы склонить граждан Германии в чужих странах и в судоходном мире на национал-социалистическую точку зрения и поддерживать в каждом отдельном немце, проживающем за рубежом, идею расового единства независимо от классов, профессий и вероисповеданий.

АЗ держится в стороне от всех негерманских вопросов.

АЗ является единственным компетентным партийным органом для всех партийных организаций за рубежом (за исключением Данцига и Мемеля) и на борту немецких судов. Руководитель АЗ несет ответственность за все меры, принципы и директивы, отдаваемые в этой сфере деятельности. Он также несет ответственность за то, чтобы специальные директивы, издаваемые всеми компетентными ведомствами правительства рейха, были изменены таким образом, чтобы они подходили к условиям за рубежом, дабы интересы Германии ни при каких обстоятельствах не подвергались угрозе или ущербу.

Все проживающие за рубежом члены партии, которые обосновались там постоянно или работают на морских судах, подчиняются АЗ и не должны рассматриваться как члены партии округов внутри рейха. Члены партии, занятые на судах, которые оставляют свою работу на плавучих средствах и остаются без работы в течение по меньшей мере шести месяцев, подлежат переводу в соответствующее гау на территории Германии, равно как и члены партии за рубежом, которые возвращаются и обосновываются на постоянное жительство в отечестве.

Члены семей немецких моряков, проживающие на родине и принадлежащие к Женской организации НС, управляются женской группой НС — судоходство — организации НСДАП за рубежом. Это относится ко всем округам, в которых организация АЗ — судоходство имеет подразделения, подотделы и филиалы.

Организация

Штаб АЗ носит название «Управление организации НСДАП за рубежом».

АЗ НСДАП подразделяется на национальные группы, национальные округа, округа, местные группы и филиалы. Термин «национальная группа» должен использоваться только для тех стран, которые имеют особо важное значение с точки зрения граждан Германии за рубежом. К остальным странам применяется термин «национальный округ».

Партийными функционерами АЗ являются:

1. Руководитель в ранге гауляйтера.

2. Заместитель руководителя в ранге заместителя гауляйтера.

3. Руководители национальных групп (ввиду различных условий во всех разных странах мира, в которых находится организация) в ранге руководителя окружного отдела.



4. Руководители национальных округов в ранге окружного руководителя.

5. Руководители округов.

6. Руководители местных групп.

7. Руководители филиалов.

Начальники отделов в главном управлении АЗ, уполномоченные по иностранным государствам, в подчинении у которых находится несколько национальных групп и национальных округов (частично в нашей части света), а также руководители национальных групп имеют ранг гауамтсляйтера. В подчинении у руководителя управления АЗ по судоходной секции НСДАП находятся:

1. Руководители подразделений в Бремене, Гамбурге, Любеке и Штеттине в ранге гауhauptstellenleiter.

2. Руководители местных групп и филиалов на борту немецких судов.

В целях идентификации политических руководителей и членов партии АЗ руководитель разрешил членам АЗ носить специальный значок. (См. рисунок.) Он представляет собой черный ромб, который, установленный на угол, носится на левой руке (нижний край на 2 сантиметра выше манжеты). Внутри черного ромба находятся две буквы АО: для партийных функционеров золотого цвета, для всех остальных — серебряного. Члены партии носят значок на коричневой рубашке. Значок разрешается носить только до тех пор, пока данный член партии принадлежит к АЗ. Он подлежит снятию, как только член партии возвращается на родину и переводится в местную группу.

Графический план организации служит для наглядного представления структуры в деталях.

Вся работа всех партийных органов с организациями НСДАП за рубежом и на транспорте должна осуществляться через руководителя АЗ. Принадлежащие партии объединения, которые в ходе своей деятельности стремятся привлекать граждан Германии за рубежом, могут делать это исключительно в рамках АЗ.

[Стр. 295–312]

Имперский руководитель пропаганды НСДАП
и руководитель пропаганды

Ответственность за пропаганду НСДАП, ее организаций и сопутствующих групп несет имперский руководитель пропаганды рейха:

Обязанности

1. Он определяет всю пропагандистскую направленность движения, включая его организации и сопутствующие группы.



2. Он устанавливает указания, которым должна следовать партия, включая организации и сопутствующие группы, в отношении реализации культурных пожеланий фюрера.

3. Он осуществляет контроль над всей немецкой системой радиовещания в отношении ее внутреннего организационного, культурного и экономического развития.

4. Насыщение немецкой нации национал-социалистической идеологией является его заботой.

5. Он просвещает народ относительно достижений фюрера как в партийной, так и в государственной сферах.

В пропагандистских целях используются пресса, радио и кино.

Начальник штаба и адъютант подчиняются имперскому руководителю пропаганды.

Сфера деятельности имперского руководителя пропаганды может быть разделена на пять групп, и каждая группа находится под управлением собственного ведомства.

1. Активная пропаганда.

2. Кино.

3. Радио.

4. Культура.

5. Бюро связи.

Начальник штаба

Непосредственно начальнику штаба подчиняются:

1. «Имперское кольцо национал-социалистической пропаганды и народного просвещения».

2. «Имперский автопоезд Германии» («Reichsautozug Deutschland») и «вспомогательный поезд» Баварии.

3. Деловой центр имперского управления пропаганды.

4. Главное управление прессы и пропаганды.

5. Главное управление выставок и ярмарок.

Обязанность имперского кольца национал-социалистической пропаганды и народного просвещения заключается в обеспечении единообразного руководства пропагандой всех организаций и сопутствующих групп со стороны партии. Через надлежащим образом квалифицированных партийных функционеров в имперское кольцо выделяется по одному представителю от отделов пропаганды всех организаций и групп. К этим представителям добавляются представители определенных ведомств правительства рейха и т. д.

Главное управление прессы и пропаганды.
Обязанность центрального управления прессы и пропаганды заключается в том, чтобы перерабатывать с точки зрения газетной техники пропагандистские мероприятия, вытекающие из общей работы всех отделов имперского руководителя пропаганды, и представлять их в компетентные инстанции национал-социалистической партийной прессы, а также всей остальной прессы.

Центральное управление выставок и ярмарок.
Обязанность центрального управления выставок и ярмарок заключается в том, чтобы осуществлять надзор за всеми выставками, в которых партия намеревается участвовать, с точки зрения пропаганды.

1. Управление активной пропаганды.
Обязанность активной пропаганды заключается в осуществлении единообразного проведения всех активных пропагандистских мероприятий — от крупномасштабных организаций гигантских размеров с их архитектурно оформленной структурой до организаций местных групп и филиалов.

Это означает, что вся пропагандистская организация движения, его организации и сопутствующие группы объединены.

Параллельно с ежедневной обработкой текущих политических вопросов осуществляется обеспечение всего состава лекторов информацией и снабжение всех пропагандистов рейха ежемесячным журналом «Наша воля и наш путь».

В дополнение к выступлениям должны производиться разработка и распространение соответствующих плакатов и брошюр, а также тщательный анализ отчетов о съездах со стороны ораторов и руководителей пропаганды.

Целостную картину пропаганды можно увидеть из статистического обзора всех отчетов, поступающих из округов и гау (в отношении пропаганды).

Центральное бюро организации лекторов.
Центральное бюро организации лекторов объединяет через свое подчиненное ведомство «Организация лекторов» всех ораторов рейха, гау и округов НСДАП, а также всех специализированных ораторов организаций и сопутствующих групп. Этот состав лекторов для всего движения постоянно снабжается материалом бюро «Информация для лекторов», которое считается единственным материалом для выступлений и единственным информационным материалом партии.

Через бюро «Агентство лекторов» действует «Агентство лекторов» ораторов рейха, ораторов штурмовых отрядов имперского руководства пропаганды и курсантов штурмовых отрядов. Подчиненная центральному бюро «Школа лекторов» заботится не только о дальнейшем пополнении рядов политических и специализированных ораторов, но и о постоянном обогащении знаний всех активно действующих ораторов. Для этой цели была создана специальная «Имперская школа для лекторов».



Партийные ораторы

Ораторы классифицируются следующим образом:


1. Оратор рейха.
2. Оратор штурмовых отрядов и курсантов.
3. Оратор гау.
4. Окружной оратор.
5. Специализированный оратор.








(При объявлении собраний следует строго придерживаться вышеуказанных наименований ораторов).

Их привлечение определяется следующим образом:

a. Принцип способностей.

b. Заслуги старого борца.

В принципиальном плане следует различать политических и технических ораторов.

2. Центральное бюро киноиндустрии.
Обязанность центрального бюро киноиндустрии заключается в регулярной демонстрации таких фильмов, которые должным образом служат просвещению и воспитанию масс и укреплению национал-социалистической идеологии. С киноотделом связано бюро фотографии.

Центральное бюро киноиндустрии подразделяется на:
Организация
Финансовая администрация
Производство и техника
Драматическая теория
Культурные фильмы
Кинохроника
Фотография


[Segments b10298 is combined into b10297 logically in source formatting; preserving structure item as requested]










3. Центральное радиоуправление.
Радиоорганизация НСДАП должна осуществлять постоянный контроль над всей немецкой системой радиовещания в целях синхронизации внутреннего организационного, культурного, технического и экономического развития радиосистемы с национал-социалистическими принципами.

Эффекты радиопропаганды обеспечиваются посредством организации радиоспециалистов с использованием всех технических возможностей в отношении передачи для охвата всей нации в каждом уголке рейха — будь то прослушивание дома, в коллективе или общенациональная трансляция.

Центральное бюро культурно-политической радиодеятельности и радиоорганизации: передающая и приемная система, культурные постановки по радио, школьные передачи, научная работа по радио, радио для молодежи.

Организация работников радиовещания (Имперская радиоассоциация, индивидуальная ассоциация Имперской культурной ассоциации, ассоциации радиолюбителей), радиовыставки.



Центральное бюро радиотехники, служба технической передачи (система громкоговорителей), техническая подготовка в области радио, коротковолновое и любительское вещание, телеграфия и ультракоротковолновая система, вопросы технического производства.

Центральное бюро радиопропаганды.
Пропагандистская деятельность по радио, привлечение слушателей, система радионовостей, политические трансляции рейха.

4. Центральное бюро по культуре.
Обязанность центрального бюро по культуре заключается в стимулировании, сохранении и надзоре за художественным творчеством в смысле формального выражения национал-социалистической идеологии и в ее интеграции в партийную пропаганду, ее организации и сопутствующие группы. Для этого служат, среди прочего, следующие структуры:

Центральное бюро архитектуры.
Издание общих указаний и правил по вопросам архитектурной структуры памятников и сооружений, обслуживающих общественную деятельность национал-социалистического движения.

Центральное бюро художественного оформления.
Издание общих указаний и распоряжений по всем другим вопросам художественного оформления символов, предметов и т. д., используемых в общественной деятельности национал-социалистического движения.

Издание общих указаний и правил художественного оформления демонстраций и организации национал-социалистических празднеств с использованием средств культуры.

Центральное бюро отбора.
Часть обязанностей в этой сфере деятельности составляет просмотр и отбор музыкальных и поэтических произведений с целью их использования на национал-социалистических демонстрациях и празднествах.

Центральное бюро организации программ.
Составление образцовых программ для празднеств национал-социалистического движения и для организации оформления национал-социалистических демонстраций на основе типа традиций, сформировавшихся в период борьбы [Kampfzeit].

Устранение неподходящих элементов оформления, которые могут проникать в движение через неуполномоченные органы. Борьба с мусором, сохранение четкого национал-социалистического облика в оформлении празднеств, предотвращение мистической и псевдорелигиозной фальсификации нашей идеологии в результате вычурных построений заблуждающихся культовых приверженцев. Привлечение профессиональных художников к работе в соответствии с вышеупомянутыми директивами. Подходящие лица будут отобраны имперским руководителем пропаганды в центральном бюро культуры в качестве постоянных сотрудников, в особенности для работы в специализированных областях. Практические курсы по разучиванию народных песен с целью поиска надлежащего персонала для планирования мероприятий во всех организациях движения. Выпускаемые Центральным бюро культуры ежемесячно «Предложения по планированию национал-социалистических празднеств» будут снабжать руководителей пропаганды и центральные бюро культуры необходимым материалом. В них также содержатся соответствующие инструкции по планированию дискуссионных вечеров, собраний членов партии, вечерних собраний Гитлерюгенда, вечерних сборов товарищей по СА и СС таким образом, чтобы это соответствовало нашему вероучению и позволяло избегать монотонности. Единство партии и законченная сплоченность в культурной сфере гарантируются координацией важных ведомств. Имперский руководитель пропаганды НСДАП одновременно является президентом культурной ассоциации.

Руководитель отдела культуры имперского управления пропаганды одновременно является руководителем культуры рейха в Имперской культурной ассоциации.

5. Бюро связи.
Обязанность бюро связи заключается в централизации всех дел с министерствами рейха, официальными лицами и общественными организациями и т. д. Тем самым обеспечивается доведение общих принципов пропаганды до сведения соответствующих должностных лиц рейха. В свою очередь, бюро связи доводит все проблемы и инструкции, исходящие из Имперского министерства народного просвещения и пропаганды, до сведения имперского управления пропаганды.

В целях координации пропаганды как партии, так и государства обязанностью бюро связи является доведение общих принципов имперского управления пропаганды до сведения подведомственных Имперскому министерству народного просвещения и пропаганды органов, которые также связаны с этим министерством и управляются им.

Отдел пропаганды гау в качестве уполномоченного гауляйтера по всей пропагандистской деятельности национал-социалистического движения: руководитель пропаганды гау имеет приоритет перед отделом пропаганды гау.

Для выполнения работы округа в его подчинении находятся следующие руководители, как это имеет место в имперском управлении пропаганды:

1. Руководитель активной пропаганды.

2. Руководитель по делам кино.

3. Руководитель по делам радио.

4. Руководитель по делам культуры.

5. Руководитель кольца гау по национальной социалистической пропаганде и народному просвещению.

6. Сотрудник по связи.



Обязанности технически соответствуют обязанностям имперского управления пропаганды.

Руководитель пропаганды гау одновременно является руководителем национальной культуры Имперской культурной ассоциации. Тем самым обеспечивается выполнение воли национал-социалистического движения в области культуры даже в самых незначительных подразделениях Имперской культурной ассоциации (Имперская музыкальная ассоциация, Имперская ассоциация изобразительных искусств, Имперская литературная ассоциация, Имперская ассоциация прессы, Имперская ассоциация кино, Имперская радиоассоциация).

Руководитель пропаганды гау в большинстве случаев является также руководителем Национального бюро просвещения народа и пропаганды.

Окружной отдел пропаганды.

Руководитель окружной пропаганды является уполномоченным крайсляйтера по всей пропагандистской деятельности партии в пределах данного округа.

В ведении руководителя находятся следующие направления:

1. Активная пропаганда.

2. Кино.

3. Радио.

4. Культура.

5. Крайскольцо по национал-социалистической пропаганде и народному просвещению.

6. Бюро связи.

Бюро связи поддерживает связь между ландратами и районными [Bezirk] управлениями.

Обязанности технически соответствуют обязанностям отдела пропаганды гау (по мере необходимости).

Руководитель пропаганды местной группы.

Руководитель пропаганды местной группы несет ответственность перед партийным функционером местной группы за всю пропагандистскую деятельность движения.

Для выполнения своих обязанностей ему подчиняются специалисты по культуре, кино и радио. Он решает все вопросы активной пропаганды напрямую, а также должен поддерживать постоянную связь с соответствующим бургомистром и председателем окружного совета. В дополнение к этому он поддерживает контакты с организациями и сопутствующими группами.

Обязанности технически соответствуют обязанностям окружного отдела пропаганды по мере необходимости.

Руководитель пропаганды филиала [Stuetzpunkt]

Сфера его деятельности соответствует сфере деятельности руководителя пропаганды местной группы.



Начальник прессы рейха НСДАП, отделы прессы и уполномоченные

В своем декрете от 28 февраля 1934 года фюрер сформулировал сферу деятельности, зарезервированную за начальником прессы рейха НСДАП; текст декрета фюрера гласит:

I. Начальник прессы рейха НСДАП наделяется следующими полномочиями:

1. Он определяет от моего имени общую политику всей редакторской работы в рамках партийной прессы. Более того, он в качестве моего начальника прессы является высшей инстанцией для всех пресс-релизов партии и всех ведомств.

2. Редакционный состав партийной прессы, а также журналисты гау НСДАП подчиняются начальнику прессы рейха по части работы. Он имеет право вмешиваться во все кадровые вопросы.

3. Все существующие пресс-отделы, пресс-бюро и т. д. внутри партии или ее дочерних или подчиненных организаций (политическая организация, СА и СС, Гитлерюгенд, Германский трудовой фронт), независимо от конкретного организационного статуса их работы в области издательской деятельности, подчиняются начальнику прессы рейха НСДАП и подотчетны ему.

4. Начальник прессы рейха НСДАП утверждает все новостные службы и корреспонденцию, которые выпускаются одним из ведомств НСДАП или считаются национал-социалистическими.

Начальник прессы рейха НСДАП может принимать все необходимые меры для выполнения своих обязанностей.


Берлин, 28 февраля 1934 г.




Подписал: Адольф Гитлер.

В соответствии с этим приказом фюрера управление начальника прессы рейха НСДАП является центральным ведомством всей политической издательской деятельности партии.

II. Непосредственно подчиненными техническими инстанциями являются:

1. Главные редакторы партийной прессы.
Они являются ответственными руководящими сотрудниками редакций национал-социалистических партийных газет, принадлежащих партии, и несут непосредственную ответственность перед начальником прессы рейха за свою редакционную работу. Они должны быть утверждены начальником прессы рейха и могут иметь ранг руководителя окружного отдела.

2. Представители прессы отдельных ведомств правительства рейха.
Они ведут дела прессы крупных организаций и партийных ведомств в рамках редакционных и политических принципов начальника прессы рейха.

3. Журналистско-политический орган НСДАП.

a. Главный редактор управления окружной прессы: управление окружной прессы — это то ведомство округа, которое с помощью подчиненных ему и связанных с ним по вопросам журналистики партийных органов округа представляет интересы партии посредством газет и периодических изданий, публикуемых в этом округе. Представление этих интересов включает в себя, в частности, поступательное сотрудничество всей журналистской жизни округа.

Управление окружной прессы выполняет следующие функции:

Служба новостей и информации

Управление окружной прессы обеспечивает газеты посредством регулярно выходящей Службы гау национал-социалистической направленности всеми материалами новостей, касающимися всех партийных мероприятий и событий в округе. Кроме того, его служба новостной информации, основанная на архивах, находится в распоряжении всех газет для работы со всеми вопросами, касающимися партии.

Служба персональных новостей

Управление окружной прессы делает информацию доступной для редакторов посредством пресс-конференций, приемов с функциональными лицами отдельных партийных ведомств и т. д. Оно информирует редакции округа о специальных журналистско-политических пожеланиях руководств гау [Gauleitungen].

Информация, предоставляемая партийной прессе:

Отдел районной печати на основе докладов органа политической печати информирует редакции партийной печати о пожеланиях читателей относительно техники газетного дела. Кроме того, он руководит местным освещением партийных дел и обучает редакционную коллегию и сотрудников пресс-службы технике газетного дела.

b.
Редактор районной печати и руководитель местной группы:

Обязанности редактора районной печати и руководителя местной группы соответственно технически вытекают из обязанностей руководителя Отдела районной печати. Однако разрешение на публикацию во всех случаях должно выдаваться через руководителя Отдела районной печати. Здесь же могут запрашиваться представители прессы организаций и ведомств. В руках руководителей прессы местных групп, которые могут иметь ранг руководителя отдела местной группы, сосредоточено, прежде всего, освещение местных партийных новостей, а именно — журналистская оценка всей работы местной группы по оказанию социальной помощи, сформулированная в соответствии с директивами службы политической журналистики.

III. Для выполнения своих обязанностей начальник пресс-службы Рейха учредил следующие бюро в Берлине, а также в Мюнхене:

1.
Кадровое бюро прессы с офисом в Мюнхене.
Кадровое бюро прессы решает все кадровые вопросы, в особенности те, которые касаются присвоения «нарукавной повязки партийной прессы» зарекомендовавшим себя национал-социалистическим редакторам. (Нарукавную повязку следует носить на левом предплечье только по особым случаям). Кроме того, в специальном отделе готовится официальный вестник Правительства рейха.

2.
Политическое бюро прессы с офисом в Берлине.
Политическое бюро прессы занимается общими принципами работы партийной прессы, а также полным использованием органа политической прессы партии.

Руководитель политического бюро прессы также назначен начальником пресс-службы Рейха его уполномоченным по всей системе пресс-служб партии и осуществляет право контроля и наложения вето на все пресс-релизы, выпускаемые партийными бюро или считающиеся национал-социалистическими.

Руководитель политического бюро прессы является главным редактором службы прессы национал-социалистической партии (N.S.K.). NSK является единственной официальной пресс-службой НСДАП, и только она уполномочена публиковать материалы от имени партии для всех учреждений Правительства рейха, включая их дочерние и подчиненные организации. NSK как пресс-служба находится в распоряжении всех редакций всей немецкой прессы.

Политическое бюро прессы имеет свою штаб-квартиру в Доме прессы НС в Берлине. В Доме прессы НС все партийные газеты представлены собственными берлинскими редакторами.

[Страницы 307–310].

Рейхсляйтер прессы

Обязанности

Рейхсляйтер прессы должен выполнять задачи издательского и политического характера [verlagspolitische Aufgaben].

Ему поручено обеспечить немецкий народ прессой, которая предана ему и подотчетна ему, и которая должна отражать жизнь и опыт немецкого сообщества. Кроме того, в обязанности рейхсляйтера прессы входит принятие необходимых мер для выполнения возложенных на него издательских и политических требований, изложенных в программе НСДАП в пункте 23, и обеспечение их реализации. Последнее относится в особенности к декрету от 25 апреля 1935 года «о сохранении независимости издательского дела газет» и «о закрытии газетных издательств в целях устранения нездоровых условий конкуренции». Наконец, ему поручено издавать всю стандартную литературу для национал-социалистического движения.

Полномочия

Рейхсляйтер прессы уполномочен фюрером принимать все необходимые меры для выполнения своих обязанностей и обладает следующими полномочиями:

1. Признание периодических изданий официальными органами партии.

2. Принятие решений об учреждении и выходе в свет периодических изданий, публикуемых членами партии, даже если они не претендуют на признание в качестве официальных органов партии.

3.
a.
Издание общих правил для всего издательского дела применительно ко всей прессе, издаваемой членами партии. Правила имеют силу приказов, если рейхсляйтером прессы не установлено иное.

b.
Принятие решений по всем вопросам издательской деятельности, имеющим принципиальное значение и выходящим за рамки отдельного издания, когда он берет это решение на себя. Издания в таких случаях обязаны передавать эти вопросы на окончательное решение рейхсляйтера прессы.

c.
Инспектирование в любое время всех официальных партийных изданий, их экономической организации и руководства, а также право и полномочие оказывать влияние.

Ответственность отдельных издателей за руководство издательским делом при этом не затрагивается.

4. Назначение ответственных руководителей и их заместителей осуществляется исключительно рейхсляйтером прессы, который должен принимать решение по кандидатуре и контракту. Рейхсляйтер прессы решает, подлежит ли существующий контракт продлению или расторжению. Рейхсляйтер прессы также уполномочен назначать комиссаров для руководства издательской деятельностью, чьим директивам должны следовать сотрудники издательств и вся фирма в целом. Право назначения комиссаров над сотрудниками издательств сохраняется за рейхсляйтером.



Подчиненность

Рейхсляйтеру прессы подчиняются:

1. Правление рейхсляйтера прессы. Правление спонсирует и инспектирует районные издания НС. К ним относятся издания, признанные органами партии и партийными газетами, которые являются исключительно собственностью партии. Руководители районных изданий НС являются политическими руководителями в штабе гауляйтера и подчиняются ему лично и по службе. В профессиональном отношении руководители районных изданий НС подчиняются исключительно рейхсляйтеру прессы. Его одобрение необходимо для кадровых перестановок. Более низких классификаций в округах и т. д. не существует.

2. Центральное издательство НСДАП с его печатными изданиями: «Фёлькишер беобахтер», «Дер ангрифф», «Иллюстриртэр беобахтер», «Дер С.А.-манн», «Дас Шварце корпс», «Н.С.-функ унд бевегунг», «Функтехницир форверц», «Дер арбайтсманн», «Ди Х.Ю.», «Ди бевегунг», «Ди бреннессель», «Н.С.-монатсхефте», «Ди Н.С.-гемайнде», «Дер шулунгсбриф», «Унзер вилле унд вег», «Ауфкларунгс- унд реднеринформационс-материал», «Райхспланунг», «Дойче прессе», «Вероднунгсблатт дер райхсляйтунг дер НСДАП», «Дер партирайхер», «Миттейлунгсблатт дер комиссион фур виртшафтсполитик», «Дас партиархив», «Дер С.А.-фюрер» (а также вся литература движения).

Рейхсляйтер прессы одновременно является президентом Союза немецкой прессы. В следующих организациях, которые не являются партийными ведомствами, рейхсляйтер прессы представлен комиссаром, который должен осуществлять руководство надзором за этими организациями и связь с ними:


Рейхсюздество немецких издателей газет.

Рейхсюздество немецких издателей периодической печати.

Профессиональная ассоциация радиопрессы.

Профессиональная группа студенческих изданий.

Профессиональная группа молодежной прессы.

Профессиональный штаб прессы католической церкви.

Рейхсюздество евангелической прессы.

Рейхсюздество немецкой прессы и Бюро информации, зарегистрированное общество.

Ассоциация оптовых продавцов немецких газет и периодических изданий.

Рейхсюздество по комплектованию торговли периодической печатью.

Рейхсюздество профессиональных кадров немецкой торговли газетами и периодическими изданиями.



Рейхсюздество немецких вокзальных книготорговцев.

Рейхсюздество владельцев немецких читальных кружков.

Рейхсюздество немецких газетных стенографистов.

Рейхсюздество немецкой прессы.

Профессиональный штаб издательских работников.

Немецкие книгоиздатели. (Организованная ассоциация маклеров и Лига рейхсгерманских книгоиздателей).

Вербовочное бюро немецкой экономики.




Начальник отдела иностранной прессы

I. Начальник отдела иностранной прессы НСДАП является высшим партийным функционером по всем вопросам, касающимся иностранной прессы. Он подчиняется фюреру и его заместителю. Он руководит руководящим органом всех бюро иностранной партийной прессы.

II. Отделы начальника иностранной прессы находятся в распоряжении всех партийных ведомств, организаций и связанных с ними групп по всем вопросам, касающимся иностранной прессы. (Например, инструкции относительно немецких и иностранных газет и периодических изданий за рубежом, а также иностранных корреспондентов прессы в Германии).

III. Начальник отдела иностранной прессы имеет отделения в Берлине, соответствующие аппарату фюрера и его заместителя в Берлине (с рефератом по Соединенным Штатам Северной Америки), и в Мюнхене. Главный офис находится в Берлине.

Внешнеполитическое ведомство НСДАП

I. 1. Внешнеполитическое ведомство (APA) НСДАП охватывает две различные сферы деятельности: одну внутреннего, другую внешнего характера.

2. Во внутренней сфере на APA возложена задача внедрения внешнеполитических целей и устремлений национал-социалистического государства во все ведомства и организации партии.

3. Во внешней сфере на APA возложена задача разъяснения в зарубежных странах, и особенно иностранцам, посещающим Германию или пребывающим в ней в качестве иностранных корреспондентов, сущности и целей национал-социализма с целью пробудить тем самым понимание другими народами фундаментальных потребностей немецкого народа и убедить иностранные государства в том, что национал-социализм в Германии желает мира ради прогресса и мира с другими народами, не отказываясь при этом от защиты своего права на существование.

II. 1. APA делится на три главных отдела:

А. Отдел зарубежных рефератов с главными управлениями.

a.
Англия и Дальний Восток.

b.
Ближний Восток.



c.
Юго-Восток.

d.
Север.

e.
Старый Восток.

f.
Контроль, кадровая политика и т. д.

B. Бюро Германской службы академических обменов.

В целях обеспечения максимально тесного сотрудничества между Германской службой академических обменов и партией президент Германской службы академических обменов является главным должностным лицом в APA.

C. Бюро внешней торговли.

2. Кроме того, в APA имеются главное управление службы печати и образовательный отдел.

[Страница 312]

Уполномоченный фюрера по надзору за всем духовным и идеологическим воспитанием НСДАП.

Для осуществления надзора за всем духовным и идеологическим воспитанием НСДАП Уполномоченный использует следующие ведомства:


1. Начальник штаба.

2. Отдел художественного развития.

3. Философия и педагогика.

4. Центральное управление национальной и древней истории.

5. Исторический реферат.

6. Реферат по арийской идеологии.

7. Реферат по нордическим вопросам.

8. Центральное управление по вопросам образования.

9. Реферат по сбору материалов и учебным планам (надзор).

10. Реферат по организации.

11. Центральное управление по развитию литературы.

12. Реферат по идеологической информации.

13. Организация и хозяйственное управление.

14. Пресс-служба.

15. Ассоциация просвещения всего движения.




С целью пропаганды идеологического направления мысли Уполномоченный издает журнал «НС Монахтефте».

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 327]

Колониально-политическое ведомство

Для рассмотрения всех колониально-политических и колониально-экономических вопросов в рамках национал-социалистического движения и его прессы колониально-политическое ведомство издает только общие принципы и инструкции (см. пункт 2 декрета заместителя фюрера 17/34, серия 71).

Колониально-политическое ведомство функционирует исключительно как управление в Имперском руководстве НСДАП.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 337]

Официальная партийная комиссия по экспертизе для защиты НС-литературы

I. Официальная партийная комиссия по экспертизе не является цензурным ведомством, а представляет собой учреждение для защиты и противодействия псевдонационал-социалистической литературе, обеспечивающее то, чтобы национал-социалистическая идеология не использовалась некомпетентными лицами в корыстных целях и не подвергалась коммерческой эксплуатации способом, вводящим общественность в заблуждение:

II. Официальная партийная комиссия по экспертизе дает заключение о:

1. НС-литературе в узком смысле.

К ней относится НС-литература, возникшая в результате непосредственного отождествления с движением. Эта литература, в соответствии с национал-социалистической идеологией, носит исключительно политический характер.

2. Литературе, связанной с национал-социализмом.

С точки зрения времени это очень широкая область, включающая литературу, затрагивающую политические идеи и требования, которые лежат в русле национал-социалистического развития.

III. В распоряжении официальной партийной экспертной комиссии в качестве консультативного органа находится надежный штат лекторов. Писания, признанные экспертами удовлетворительными, будут внесены в Библиотеку НС [NSB]. Председатель PPK оставляет принятие решения об издании на усмотрение доклада лекторов. В нем указывается:

1. Труд безупречен с точки зрения политической воли, представляемой партией. В этом случае труд будет помечен как безупречный, т. е. в труде может быть напечатано следующее предложение: «НСДАП не имеет возражений против публикации этого сочинения».

2. К содержанию труда нет возражений. Тем не менее, его нельзя отнести к национал-социалистической литературе в более узком смысле.

Однако здесь существует вероятность того, что труд будет внесен в NSB в категорию литературы, связанной с национал-социализмом. Такой труд не содержит в своем тексте никаких упоминаний о том, что он прошел экспертизу.



3. Труд не соответствует принципам НСДАП; следовательно, он отвергается. Здесь возможны следующие варианты:

a.
Труд может быть выставлен на продажу, но не должен связываться с национал-социализмом.

b.
Распространение сочинения более не допускается. Более подробные указания дает президент Имперской палаты литературы.

4. Структуру и организацию PPK см. в Плане организации.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2320-B-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП (1940)

«Молодой водитель, прошедший подготовку на шестинедельных курсах NSKK, будет хорошо подготовлен физически и духовно, когда придет время его военной службы, и будет с гордостью носить форму Вооруженных сил нации». [Страница 394].

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2322-PS

РЕЧЬ ГИТЛЕРА В РЕЙХСТАГЕ

1 СЕНТЯБРЯ 1939 ГОДА

Депутаты германского рейхстага:

Уже несколько месяцев мы изнурены проблемой, некогда навязанной нам Версальским диктатом и которая в своем ухудшении и разложении стала теперь совершенно невыносимой. Данциг — немецкий город. Коридор был и остается немецким. Все эти территории обязаны своим культурным развитием исключительно немецкому народу, без которого в этих восточных землях царил бы абсолютный варваризм. Данциг был отнят у нас. Коридор был аннексирован Польшей. Проживавшие там немецкие меньшинства подвергались самым чудовищным преследованиям. Еще в 1919–1920 годах более одного миллиона людей немецкой крови были изгнаны из своих домов. Как обычно, я пытался изменить это невыносимое положение дел посредством предложений о мирном пересмотре. Это ложь, когда по всему миру утверждают, что мы добиваемся всех пересмотров только путем давления. В течение пятнадцати лет до прихода национал-социализма к власти была масса возможностей осуществить пересмотр путем мирного взаимопонимания. Этого сделано не было. В каждом отдельном случае я затем брал инициативу в свои руки, не один раз, а многократно, чтобы выдвинуть предложения о пересмотре совершенно невыносимых условий.



Как вы знаете, все эти предложения были отвергнуты. Мне нет нужды перечислять их подробно: предложения об ограничении вооружений, если необходимо, даже об уничтожении вооружений, предложения об ограничении методов ведения войны, предложения об устранении методов современной войны, которые, по моему мнению, едва ли совместимы с международным правом. Вы знаете мои предложения о необходимости восстановления суверенных прав Германии над территориями Германского рейха, бесчисленные попытки мирного решения австрийской проблемы, предпринятые мной, а позднее — проблемы Судетской области, Богемии и Моравии. Все было напрасно. Однако невозможно одно: требовать мирного пересмотра невыносимого положения дел, а затем упорно отказываться от такого мирного пересмотра. Столь же невозможно утверждать, что в подобной ситуации действовать по собственной инициативе при осуществлении пересмотра означает нарушать закон. Для нас, немцев, Версальский диктат не является законом. Не годится принуждать кого-либо под дулом пистолета и угрозой уморить голодом миллионы людей подписать документ, а впоследствии провозглашать, что этот документ с принудительной подписью был священным законом.

В случае с Данцигом и Коридором я снова попытался решить проблемы, предложив мирные переговоры. Было очевидно, что их необходимо решить! Что крайний срок для этого решения, возможно, представляет мало интереса для западных держав, вполне понятно. Но для нас этот крайний срок не безразличен! Прежде всего, он не был и не мог быть безразличен для страдающих жертв. На переговорах с польскими дипломатами я обсуждал те идеи, которые вы слышали из моих уст здесь, в моей последней речи перед рейхстагом. Никто не может сказать, что это была ненадлежащая процедура или даже неразумное давление.

Затем я велел четко изложить немецкие предложения и считаю своим долгом еще раз повторить, что ничто не могло быть справедливее или скромнее тех предложений, которые были представлены мной. И теперь я хочу заявить миру, что только я мог позволить себе сделать такие предложения. Ибо я прекрасно знаю, что тогда я поступил вопреки представлениям миллионов немцев, действуя так, как я действовал.

Эти предложения были отвергнуты. Но не только это! На них ответили мобилизацией, усилением террора, усилением давления на лиц немецкой крови, проживающих на этих территориях, и постепенным экономическим, политическим, а за последние несколько недель даже военным удушением и блокадой Вольного города Данцига. Более того, Польша фактически начала войну против Вольного города Данцига. Кроме того, она не была готова урегулировать проблемы Коридора справедливым образом, удовлетворяющим интересы обеих сторон. И наконец, она даже не помышляла о выполнении своих обязательств в отношении меньшинств. Я должен заявить здесь, что Германия выполнила свои обязательства в этом отношении!

Меньшинства, проживающие в Германии, не подвергаются преследованиям. Пусть любой француз встанет и заявит, что французские граждане, живущие в Саарской области, подвергаются угнетению, жестокому обращению или лишению прав. Никто не может сделать такого утверждения.

В течение четырех месяцев я наблюдал за этими событиями, не предпринимая активных действий, но не без неоднократных предупреждений. В последнее время я делал эти предупреждения все более и более решительными. Более трех недель назад польскому послу по моей просьбе было сообщено, что если Польша будет упорствовать в отправке новых ультимативных нот в адрес Данцига и в дальнейшем угнетении лиц немецкой крови, или если она попытается разорить Данциг экономически с помощью таможенных мер, Германия больше не сможет оставаться сторонним наблюдателем. Я не оставил никаких сомнений в том, что в этом отношении сегодняшняя Германия несравнима с существовавшей прежде Германией.

Предпринимались попытки оправдать действия против немецких меньшинств заявлением о том, будто они спровоцировали их. Я задаюсь вопросом, в чем заключалась «провокация» со стороны женщин и детей, над которыми издеваются и которых депортируют, или «провокации» тех, кого пытали самым зверским и садистским образом и в конце концов убили! Одно я знаю точно: нет ни одной великой державы с чувством собственного достоинства, которая терпела бы такие условия сколько-нибудь долго.

Несмотря ни на что, я предпринял последнюю попытку. Хотя я глубоко убежден, что польское правительство — возможно, также в силу своей зависимости от необузданной, дикой военной вольницы — не заинтересовано всерьез в реальном взаимопонимании, я все же принял предложение британского правительства о посредничестве. Последнее предложило, что не будет вести никаких переговоров, но заверило меня, что установит прямой контакт между Польшей и Германией, чтобы возобновить дискуссию.

Я должен заявить следующее: я принял это предложение. Для этих переговоров я выработал основные положения, которые вам известны. И тогда я и мое правительство просидели два целых дня, ожидая, пока польское правительство решится наконец отправить уполномоченного или нет! До прошлой ночи оно не отправило никакого уполномоченного, а сообщило нам через своего посла, что в настоящее время рассматривает вопрос о том, сможет ли и в какой степени принять британские предложения; о своем решение оно сообщит Англии.

Депутаты рейхстага! Если такое обращение применяется к Германскому рейху и его главе, и Германский рейх и его глава смирились бы с таким обращением, то германская нация не заслуживала бы ничего лучшего, кроме как исчезнуть с политической арены. Мою любовь к миру и мое бесконечное терпение нельзя принимать за слабость, а тем более за трусость. Поэтому прошлой ночью я сообщил британскому правительству, что при сложившихся обстоятельствах я считаю невозможным обнаружить с уст польского правительства какое-либо стремление вступить с нами в действительно серьезную дискуссию.

Таким образом, эти предложения о посредничестве сорваны, ибо в то же время ответом на эти предложения стали, во-первых, приказ о всеобщей мобилизации в Польше и, во-вторых, новые тяжкие зверства. Повторение последних инцидентов произошло прошлой ночью. Только недавно произошло двадцать один приграничный инцидент, прошлой ночью их было четырнадцать. Три из них были очень тяжелыми.

По этой причине я теперь решил говорить с Польшей на том же языке, каким Польша месяцами говорила с нами.

Если на Западе найдутся государственные деятели, которые заявят, что затронуты их интересы, я могу лишь выразить сожаление по поводу такого заявления; однако ни на одну минуту это не сможет заставить меня отклониться от выполнения моих обязанностей. Я торжественно заявил и повторяю еще раз, что мы не имеем абсолютно никаких претензий к этим западным державам и никогда ничего от них не потребуем. Я неоднократно предлагал Великобритании нашу дружбу и, если потребуется, теснейшее сотрудничество. Однако любовь не может исходить только от одного партнера; она должна найти отклик у другого. Германия не имеет интересов на Западе, наши укрепления на Западе станут границами рейха на все времена. У нас нет иных целей в будущем, и эта позиция рейха останется неизменной.

Некоторые другие европейские державы понимают нашу позицию. Прежде всего я хотел бы поблагодарить Италию за то, что она поддерживала нас все это время. Но вы также поймете, что мы не хотим призывать на помощь какую-либо иностранную помощь в этой борьбе. Эту нашу задачу мы решим сами.

Нейтральные державы заверили нас в своем нейтралитете точно так же, как мы ранее гарантировали их нейтралитет. Это заверение мы считаем священным обязательством, и пока никто не нарушает их нейтралитет, мы тоже будем соблюдать его скрупулезно. Чего еще мы можем желать или хотеть от них?



Я рад возможности сообщить вам здесь о событии особой важности. Вам известно, что Россией и Германией управляют две разные доктрины. Оставался лишь один вопрос, который требовалось прояснить: Германия не намерена экспортировать свою доктрину, и до тех пор, пока Россия не намерена экспортировать собственную доктрину в Германию, я больше не вижу никаких причин, почему мы снова должны быть противниками. Мы оба сошлись в одном пункте: любая борьба между нашими двумя народами принесет выгоду только другим. Поэтому мы решили заключить соглашение, которое исключает любое применение силы между нами в будущем, которое обязывает нас консультироваться друг с другом по определенным европейским вопросам, делает возможным экономическое сотрудничество и, главное, гарантирует, что эти две великие державы не исчерпают свои силы в борьбе друг с другом.

Любые попытки западных держав изменить эти факты окажутся тщетными, и в этой связи я хотел бы заявить одно: это политическое решение знаменует собой огромные перемены на будущее и является абсолютно окончательным.

Я верю, что весь немецкий народ приветствует эту политическую позицию. В Мировой войне Россия и Германия воевали друг против друга и до самого конца страдали обе. Этого не повторится во второй раз! Пакт о ненападении и консультациях был вчера окончательно ратифицирован в Москве и Берлине.

В Москве пакт встретили с таким же одобрением, какое вы выразили здесь. Я одобряю каждое слово в речи господина Молотова, русского наркома по иностранным делам.

Я полон решимости разрешить следующие наши задачи:

Во-первых, вопрос Данцига;

Во-вторых, вопрос Коридора;

В-третьих, добиться того, чтобы в отношениях Германии с Польшей произошли перемены, которые обеспечат мирное сосуществование двух держав.

Я полон решимости бороться до тех пор, пока нынешнее польское правительство не захочет осуществить это изменение или другое польское правительство не будет готово сделать это.

Я полон решимости устранить с немецких границ элемент неопределенности, атмосферу, постоянно напоминающую гражданскую войну. Я добьюсь того, чтобы мир на восточной границе был таким же, как и на остальных наших границах.

Я проведу все необходимые действия таким образом, чтобы они не противоречили тем предложениям, которые я огласил вам здесь, члены рейхстага, как мои предложения остальному миру.



То есть я не буду вести войну против женщин и детей! Я поручил своей авиации ограничить свои нападения военными объектами. Однако если враг сделает отсюда вывод, будто ему может сойти с рук ведение войны иным образом, он получит такой ответ, от которого у него помутится рассудок!

Прошлой ночи регулярные солдаты польской армии впервые открыли огонь на нашей территории. С 5:45 утра мы отвечаем на их огонь. Отныне на каждую бомбу будут отвечать другой бомбой. Всякий, кто воюет с применением ядовитых газов, встретит отпор с применением ядовитых газов. Всякий, кто пренебрегает правилами гуманного ведения войны, может ожидать от нас лишь того же.

Я буду продолжать эту борь до тех пор, пока безопасность рейха и его права не будут обеспечены, невзирая ни на кого!

Уже более 6 лет я занимаюсь строительством вооруженных сил Германии. За этот период на создание вермахта было потрачено более 90 миллиардов рейхсмарок. Сегодня в нашем распоряжении находятся самые хорошо оснащенные вооруженные силы в мире, и они намного превосходят те, что были в 1914 году. Моя уверенность в них не может быть поколеблена никогда.

Если я призываю вермахт и если я требую жертв от немецкого народа и, если необходимо, безграничных жертв, то я имею на это право, ибо я сам готов сегодня точно так же, как и в прошлом, принести любую личную жертву. Я не требую от любого немца ничего такого, к чему я сам не был готов в любой момент на протяжении более четырех лет. Не будет никаких лишений для немцев, которые бы я сам не разделил немедленно. С этого момента вся моя жизнь будет принадлежать моему народу еще больше, чем прежде. Я не хочу быть сейчас никем иным, кроме как первым солдатом Германского рейха.

Таким образом, я снова надел мундир, который всегда был для меня самым священным и дорогим. Я не сниму его до победы — или же я не доживу до конца.

Если со мной в этой войне что-то случится, моим первым преемником станет партийный товарищ Геринг. Если что-то случится с партийным товарищем Герингом, его преемником станет партийный товарищ Гесс. Этим людям как вашим руководителям вы тогда будете обязаны такой же абсолютной преданностью и повиновением, какими вы обязаны мне. В случае, если с партийным товарищем Гессом произойдет роковая случайность, я намерен предусмотреть в законодательном порядке созыв назначенного мною сената, который затем изберет достойнейшего, то есть храбрейшего среди них.

Как национал-социалист и немецкий солдат я вступаю в эту борьбу с отважным сердцем! Вся моя жизнь была лишь одной непрерывной борьбой за мой народ, за его возрождение, за Германию, и вся эта борьба была вдохновлена одной-единственной верой: верой в этот народ!

Одно слово мне было незнакомо: капитуляция. И если кто-нибудь думал, что нас ждут трудные времена, я хотел бы, чтобы он не забывал о том факте, что некогда прусский король со смехотворно малым штатом противостал одной из величайших коалиций, когда-либо известных, и вышел победителем после трех кампаний, потому что обладал той сильной и непоколебимой верой, которая требуется от нас в эти времена.

Что касается остального мира, то я могу лишь заверить его в том, что ноября 1918 года в истории Германии больше никогда не повторится.

Я требую от каждого немца того, к чему сам готов в любой момент: быть готовым заплатить своей жизнью за свой народ и за свою страну.

Всякий, кто считает, что у него есть шанс прямо или косвенно уклониться от этого патриотического долга, погибнет. Мы не будем иметь ничего общего с предателями. Все мы действуем только в соответствии с нашим старым принципом: наша собственная жизнь ничего не значат, все, что имеет значение — чтобы наш народ, чтобы Германия жила.

Я ожидаю от вас, как от депутатов рейха, что вы выполните свой долг на любой должности, которую вам будет поручено занять. Вы должны нести знамя сопротивления, чего бы это ни стоило. Пусть никто и никогда не докладывает мне, что в его провинции, в его округе, в его группе или в его ячейке низкий моральный дух. Носителями, ответственными носителями морального духа являетесь вы! Я отвечаю за провинцию, ваш округ! Ни у кого нет права уклоняться от этой ответственности. Жертва, которой от нас требуют, не больше жертвы, принесенной многими поколениями в прошлом. Все те люди, которые шли до нас по самой горькой и тяжелой дороге, делали не что иное, как то, к чему призваны мы; принесенная ими жертва была не менее ценной, не менее мучительной и потому не более легкой, чем жертва, которой могут потребовать от нас.

Я также ожидаю от каждой немецкой женщины, что она займет свое место с непоколебимой дисциплиной в этом великом боевом сообществе.

Немецкая молодежь, само собой разумеется, сердцем и душой сделает то, что от нее ожидают и требуют нация и национал-социалистическое государство.

Если мы сформируем это сплоченное сообщество, готовое ко всему, решившее никогда не капитулировать, тогда наша сильная воля справится с любой чрезвычайной ситуацией.

Я завершаю словами, с которых я некогда начал свою борьбу за власть в рейхе. Тогда я сказал: «Если наша воля настолько сильна, что ее нельзя сломить никакой бедой, то наша воля и наше немецкое государство смогут преодолеть и подчинить себе беду».

Германия — Зиг хайль!



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2324-PS

СОЗИДАНИЕ НАЦИИ

Герман Геринг, «Созидание нации» (1934)

[Страницы 86–87]

Я заявил тогда перед лицом тысяч соотечественников: каждая пуля, вылетающая сейчас из ствола полицейского пистолета, — это моя пуля. Если кто-то называет это убийством, то я совершил убийство; я отдал все эти приказания, я поддерживаю их; я беру на себя ответственность и не боюсь этого делать.

Через сеть внешних ведомств, сходящихся в штаб-квартире в Берлине, я ежедневно, можно почти сказать ежечасно, получаю информацию обо всем, что происходит в обширной Пруссии.

[Страница 89]

Мы должны были безжалостно расправиться с этими врагами государства. Нельзя забывать, что в момент нашего прихода к власти на выборах в рейхстаг в марте более 6 миллионов человек официально проголосовали за коммунизм и около 8 миллионов — за марксизм.

Так были созданы концентрационные лагеря, куда нам пришлось отправить прежде всего все тысячи функционеров коммунистической и социал-демократической партий.

[Страница 92]

Гестапо заслуживает огромной заслуги в успехе революции и в закреплении ее достижений. Как раз посреди этой созидательной работы произошел пожар, уничтоживший высокий купол и зал заседаний рейхстага. Преступные руки устроили этот пожар, предали огню германский рейхстаг, чтобы дать последний маяк умирающему коммунизму, дабы он мог совершить последний отчаянный выпад до того, как правительство Гитлера закрепится. Пожар должен был стать сигналом для коммунистической партии к всеобщему терруру, всеобщему восстанию и гражданской войне. То, что он не имел таких последствий, Германия и мир обязаны не благородным побуждениям коммунизма, а исключительно железной решимости и твердому кулаку Адольфа Гитлера и его ближайших соратников, которые нанесли удар быстрее, чем ожидал враг, и сильнее, чем он мог вообразить, и первым же ударом подавили коммунизм раз и навсегда.

В ту ночь, когда я приказал арестовать 4000 коммунистических функционеров, я знал, что к рассвету коммунизм проиграл великое сражение.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2325-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1935 г., ЧАСТЬ I, СТР. 470

Decree on the Execution of Article 118 of the German Municipal
Order, 26 March 1935.

On the basis of Article 118 of the German municipal order of
30 January, 1935 (Reichsgesetzblatt I, p. 49) I decree:

Статья 1

Фюрер и рейхсканцлер оставляет за собой обязанности уполномоченного НСДАП по городу Мюнхену.

Статья 2

1. Гауляйтер назначает в качестве уполномоченного НСДАП:

a.
Крайсляйтера для общин, входящих в крейс [«крейс» — административный район].

b.
Крайсляйтера для городских районов (Stadtkreise) или одного из крайсляйтеров в случае наличия нескольких партийных округов в пределах одного городского района.

*           *          *          *        *        *         *

Munich, 26 March 1935

Заместитель фюрера
Р. ГЕСС
Имперский министр без портфеля.



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2326-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА (REICHSGESETZBLATT), 1936 г., ЧАСТЬ I, СТР. 893

Имперские принципы относительно комплектования, назначения и продвижения по службе имперских и провинциальных чиновников от 14 октября 1936 года.

*   *   *

ПРОДВИЖЕНИЕ ПО СЛУЖБЕ

Статья 8

Повышение по службе может получить только тот чиновник, который помимо безусловного выполнения своих общих обязанностей:

a.
С учетом своего прежнего политического поведения дает этому абсолютную гарантию и с 30 января 1933 года доказал, что он всегда выступает на стороне национал-социалистического государства и эффективно представляет его.

b.
Предоставил документальное подтверждение того, что он и его супруга(а) принадлежат к немецкой или родственной крови (абзац 3 статьи 1 а. Закона об имперских чиновниках).



c.
Своими служебными достижениями и способностями полностью отвечает требованиям более высокой должности. Выслуга лет сама по себе ни в коем случае не служит оправданием для повышения по службе.

*           *          *          *        *        *         *

Berchtesgaden, 14 October 1936.

Фюрер и рейхсканцлер
АДОЛЬФ ГИТЛЕР
Имперский министр внутренних дел
ФРИК
За имперского министра финансов
РЕЙХАРДТ
Заместитель фюрера
Р. ГЕСС
Министр без портфеля
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Штаб 3-й армейской группы
Ia № 150/39 g.K. Chefs
Тема: План «Вайс»
Совершенно секретно (Chefsache)
«Только через офицера»





Дрезден, 14.06.1939

20 экземпляров

Контрольный № 8

1. Главнокомандующий сухопутными войсками приказал разработать
план развертывания против Польши,
который учитывает
требования политического руководства онезазапном начале войны и быстром успехе.

2. Директива Верховного командования о развертывании «План «Вайс» уполномочивает 3-ю армейскую группу (в плане «Вайс» — штаб 8-й армии) отдавать необходимые указания и приказы всем подчиненным ей командованиям для осуществления «плана «Вайс».

3. Прилагаются следующие документы:

a.
Цели операции (Приложение 1).
b.
Организация сил (Приложение 2).
c.
График прибытия (Приложение 3).
d.
Сигнальная связь (Приложение 4).
e.
Правила снабжения (Приложение 5 будет направлено позже).
f.
Положение противника (Приложение 6).
g.
Указания по выполнению (Приложение 7).









4. План развертывания «Вайс» вводится в действие 20 августа 1939 года; все приготовления должны быть завершены к этой дате.

Прежние планы развертывания «Случай Запад» и «Случай Восток» действительны до 19 августа 1939 года.

5. Для инструктажа по задачам, вытекающим из данного приказа о развертывании, следует руководствоваться принципами приказа OKH Genstb d.H. — 1 Division (Ib № 2000/36 сов. секретно от 19.12.36).

Инструктаж может быть доведен до ответственных офицеров корпусных командований до командиров дивизий (G-3 (Ia) и G-4 (Ib)) дивизий, а также комендантов и штабных офицеров гарнизонных управлений. Разрешение на информирование других лиц должно запрашиваться поименно. Связь с лейб-штандартом СС «Адольф Гитлер» должна устанавливаться только по специальному приказу. Приказ об их задействовании подлежит подготовке.

6. Командование 10-го армейского корпуса (Gen KdX), 13-й армейский корпус и 10-я пехотная дивизия могут провести необходимую разведку в Силезии, соблюдая при этом надлежащие меры предосторожности (гражданская одежда, автомобиль с гражданским номерным знаком).

7. Всю переросписку по плану «Вейсс» следует вести под грифом «Совершенно секретно» [Chefsache]. От этого правила можно отступить только в том случае, если содержание документа по усмотрению начальника соответствующего органа командования является абсолютно безобидным — даже во взаимосвязи с другими документами.

8. На середину июля планируется совещание, на котором будут обсуждены детали выполнения. Время и место будут назначены позднее. Особые запросы должны быть переданы в 3-ю армейскую группу до 10 июля.

9. Я считаю обязанностью командующих генералов, командиров дивизий и комендантов свести к минимуму число осведомляемых лиц, а также объем предоставляемой информации, и прошу принять все надлежащие меры для предотвращения получения информации посторонними лицами.

Командующий 3-й армейской группой
Подписал Ф. Бласковиц.






СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Приложение 1 к 3-й армейской группе
Ia № 150/39
g-Kdo. Начальников от 14 июня 1939 г.



СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО [GKdos]
«Только через офицеров»
Совершенно секретно [Chefsache]



20 экземпляров

Контрольный № 8

Цели операции «Вейсс»

1.
a.
Операция с целью воспрепятствовать организованной польской мобилизации и сосредоточению должна быть начата внезапно силами, по большей части бронированными и моторизованными, приведенными в состояние готовности вблизи границы. Первоначальное превосходство над польскими пограничниками и внезапность, на которые можно рассчитывать с уверенностью, должны быть сохранены путем быстрого подтягивания других частей армии также и для противодействия развертыванию польской армии.

Соответственно, все соединения должны удерживать инициативу против противника путем быстрых действий и безжалостных атак.

b.
Если развитие политической ситуации покажет, что внезапность в начале войны исключена из-за далеко зашедших оборонительных приготовлений польской армии, главнокомандующий сухопутными силами отдаст приказ о начале боевых действий только после сосредоточения достаточных дополнительных сил. Основой всех приготовлений будет достижение внезапности для противника.

Вариант «б» подлежит лишь теоретической разработке Верховным командованием, с тем чтобы можно было быстро осуществить необходимые изменения.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2329-PS

СЕКРЕТНО

[Штамп]
Совершенно секретно
Только через офицеров
Главнокомандующий сухопутными силами
Оперативный отдел (Ia)
Генеральный штаб сухопутных сил






Штаб Верховного командования сухопутных сил

№ 4402/39 Секретно

7 октября 1939 г.
11 экземпляров,
экземпляр № 2



Генерал фон Бек принимает командование над вновь сформированной армейской группой B 10 октября 1939 года в 12:00 часов.



Задачей армейской группы B является защита германской границы от устья Эмса до демаркационной линии с армейской группой C. Для выполнения этой задачи армейская группа B удерживает западные укрепления; сопротивление начинается на границе.

Нидерландскую границу между Эмсом и Рейном следует только наблюдать.

В то же время армейская группа B должна в соответствии с особыми приказами произвести все приготовления к немедленному вторжению на территорию Нидерландов и Бельгии, если того потребует политическая ситуация.

Приказ об оккупации отдается Верховным командованием сухопутных сил; до тех пор следует самым тщательным образом избегать какой-либо изоляции границы нидерландской или бельгийской территории.

подписал фон Браухич
заверил Хензингер.
[подпись] Джаймьер



Адресаты:
Армейская группа B} телеграфом
Армейская группа C}




[Рукописные пометки]
Начальник J. N. W
8.10.1939



Верховный штаб

Начальник войск связи сухопутных сил

Начальник квартирмейстерской части IV

Организационный отдел

Генерал военно-воздушных сил при главнокомандующем сухопутными силами
по операции

Инсп. F 9/10 Me 10oo2/39 g. K.


Отдел (Ia, II, III)

Ju 8-10



[Рукописные пометки]
Архив сухопутных сил.
21-я армейская группа 6623 (9) F A LIL



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2330-PS

КОПИЯ


  Nurnberg

  August 29, 1935


Штаб полиции; Нюрнберг-Фюрт

Тема: Превентивное заключение.

Ордер на превентивное заключение

На основании статьи 1 постановления рейхспрезидента о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г. (Официальный вестник рейха I, стр. 83) и министерского декрета от 2 мая 1934 г., № 2186 а 39, в превентивное заключение помещается:



Вступает в силу с 3 августа 1935 г.:

Имя и фамилия: Йозеф Симон

Place and date of birth: May 23, 1865 in Schneppenbach, B.
A. Alzenan.

Семейное положение и профессия: вдовец, бывший секретарь профсоюза.

Гражданство: подданный Германского рейха.

Религия: вольнодумец.

Место жительства: Нюрнберг-N., Цигельштайнштрассе, 106

Арестованный не имеет права на обжалование вынесенного постановления о превентивном заключении.

Причины:

Симон в течение многих лет был членом Социалистической партии и некоторое время — членом партии Union Socialiste Populaire. С 1907 по 1918 год он являлся депутатом ландтага от Социалистической партии; с 1908 по 1930 год — социал-демократическим городским советником [Stadtrat] в Нюрнберге. Учитывая ту решающую роль, которую Симон играл в международных профсоюзах, и в связи с его связями с международными марксистскими лидерами и центральными органами, которые он продолжал поддерживать и после национального возрождения, 3 мая 1933 года он был помещен в превентивное заключение и содержался до 25 января 1934 года в концентрационном лагере Дахау. Симон находится под серьезным подозрением в том, что и после этой даты он играл активную роль в нелегальном продолжении деятельности Социалистической партии. Он принимал участие в собраниях, целью которых было нелегальное продолжение деятельности Социалистической партии и распространение нелегальной марксистской печатной продукции в Германии.

Этим радикальным настроением, враждебным государству, Симон напрямую угрожает общественной безопасности и порядку.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2331-PS


Баварская политическая полиция

Nurnberg, 20 December 1935



Декларация

Мне было сообщено, что я буду освобожден из превентивного заключения и что мне следует ожидать повторного помещения в превентивное заключение в случае, если я поведу себя враждебно по отношению к государству или буду вести деятельность в этом направлении.

Мне было сообщено, что ради собственной физической защиты я могу вернуться в превентивное заключение по собственному запросу.

Мне было сообщено, что я должен лично являться в жандармский пост Цигельштайн, компетентный по месту моего жительства, в каждый второй день недели в тот же час.

[подпись] Йозеф Симон

Симон Йозеф, проживающий: Нюрнберг-N, Цигельштайнштрассе, 106, вдовец, профсоюзный секретарь; родился 23 мая 1865 года в Шнепфенбахе.
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Концентрационный лагерь Флоссенбюрг

Ах. II. Политический отдел / Ш.


  Flossenbuerg, 22 December 1941.


Фрау Грете Стаймер, Нюрнберг.

В ответ на Ваше письмо от 12 декабря 1941 г. прилагаем запрашиваемое свидетельство о смерти. Одновременно удостоверяю, что кремация была произведена в крематории Флоссенбюрга.

После предоставления справки о захоронении из компетентных органов кладбища урна с прахом может быть отправлена Вам бесплатно.

Комендант лагеря
По поручению
(Подпись) Фассбиндер
Секретарь ведомства.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2333-PS

Полицейское президиум, Нюрнберг-Фюрт
Охранная полиция [Schutzpolizei]
3-й полицейский участок




  Nurnberg, 29 Dec. 1941


Фрау Элизе Херрманн, Нюрнберг, Ювенлиссштрассе, № 26

Ваш муж, Пауль Херрманн, скончался от инфекции в концентрационном лагере Флоссенбюрг 28 декабря 1941 года.

Осмотр тела невозможен из-за опасности заражения.

Кремация будет произведена в крематории Флоссенбюрга.

Управление тайной государственной полиции
Нюрнберг-Фюрт
/п/ Мюллер



Заверено
[неразборчиво]
Лейтенант окружной полиции.



*   *   *

Свидетельство о смерти

№ 7/1942

Пекарь Карл Херрманн, лютеранского вероисповедания

Место жительства:


Концентрационный лагерь Флоссенбюрг,
скончался 28 декабря 1941 года в 14:00 часов
в концентрационном лагере Флоссенбюрг






Умерший родился 24 ноября 1873 года в Вассертрудингене.

Умерший состоял в браке с Элизе, урожденной Штайнер, из Нюрнберга.


  Flossenbuerg, 2 January 1942


[Штамп органа ЗАГС, Флоссенбюрг / Верхний Пфальц]

Чиновник ЗАГС:
/п/ Яум
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Показания Лоренца Хагена

В ночь с 17 на 18 марта 1933 года помещения Всеобщего объединения германских профсоюзов (ADGB; Allgemeine Deutscher Gewerkschaftsbund), расположенные в Нюрнберге на Брайтгассе, 25/27, а также помещения Союза строителей и союзов переплетчиков, печатников, литографистов, текстильщиков и плотников были полностью разгромлены СА под руководством бригадефюрера СА [SA-Oberfuehrer] Вурцбахера. Вся офисная мебель была разбита и выброшена во двор, сейфы опрокинуты, взломаны с тыльной стороны и ограблены. Пишущие машинки, счетные машины, ротаторы и т. д. были похищены.

У ADGB была огромная библиотека примерно на 10 000 томов для пользования ее членами. Каждая отдельная книга была порвана и выброшена во двор.

Рабочий секретариат, присоединенный к ADGB, располагал обширной профессиональной библиотекой примерно из 500 томов, среди которых были ценные труды по литературе о социальном обеспечении и трудовом законодательстве. Они также были выброшены и порваны на куски. Подобная участь постигла примерно от 750 до 800 личных дел получателей пенсий (по социальному страхованию, инвалидности и несчастным случаям), чьи пенсионные претензии находились в разработке.

СА выставила постоянную охрану в офисном здании, и никому не разрешалось входить. Когда я попытался войти вопреки этому, Вурцбахер сказал: «Красный негодяй войдет, но живым не выйдет». Когда позже я все же вошел вопреки ему, СА попыталась меня поймать, но я сбежал.

Чтобы гарантировать продолжение деятельности профсоюза, в котором тогда была острейшая необходимость, я создал чрезвычайное бюро в Нюрнберге на Хуммельштайнервег. 2 мая 1933 года оно было занято СА под руководством Песслера, который являлся окружным руководителем [Gauobmann] НСБО [Национал-социалистическая организация производственных ячеек; Nationalsozialistische Betriebszellen Organisation, позднее DAF — Германский трудовой фронт]. Эрхард Купфер, окружной секретарь ADGB, был тогда арестован, избит прикладами винтовок и уведен СА в кандалах. Заместителем от НСБО был назначен некий Мюллер. Трое штурмовиков СА охраняли бюро день и ночь. При захвате первый вопрос Песслера ко мне был: «Где у тебя машины? Я знаю, что у тебя три машины». Когда я ответил, что у меня никогда не было личной машины, он пригрозил посадить меня в тюрьму до тех пор, пока я не признаюсь. Когда он наконец понял, что машины у меня нет, он спросил меня, какими средствами располагал нюрнбергский местный комитет ADGB. Я правдиво ответил: «235 000 рейхсмарок за вычетом суммы, похищенной СА из сейфов при взломе офисов на Брайтгассе, которая составила около 4 000 рейхсмарок». После этого он снова пригрозил арестовать меня, но не сделал этого, вероятно, на основании общего приказа не арестовывать председателей местных комитетов [Ortsausschussvorsitzende]. Об этом приказе я узнал лишь несколько дней назад.

1 июня 1933 года заместитель Мюллер пришел в бюро и спросил меня, не арестован ли я еще. Я ответил «нет» и пояснил, что накануне вечером был на квартире у тяжелобольной тещи. Я незаметно покинул бюро, поспешил домой, собрал самое необходимое и уехал на велосипеде с женой. Мы отсутствовали около пяти недель, переезжая с места на место.

После возвращения я был арестован в конце августа 1933 года по обвинению в том, что вел агитацию против национального правительства и осуществлял негласную вербовку в запрещенный ADGB и Социал-демократическую партию. Когда не удалось предъявить никаких доказательств, меня освободили, но через 3 дня арестовали снова. На этот раз меня обвинили в том, что мне был известен арсенал «Рейхсбаннера» (боевой организации германских социал-демократов) и что я организовал вооружение членов профсоюзных комитетов. В ходе допросов, длившихся много недель, из меня пытались выбить признание. Поскольку я ни в чем не признался, меня собирались отправить в концентрационный лагерь Дахау. Однако моей жене удалось этому помешать. Через 3,5 месяца меня снова освободили. После этого освобождения я пытался начать какое-либо дело, безотносительно к тому, какое именно. Все было напрасно. Точно так же я не мог найти работу по своей прежней специальности машиностроителя. Причина: политическая неблагонадежность. Таким образом, я жил с женой на еженедельное пособие по безработице в размере 14,40 марк до моего следующего ареста в августе 1935 года. На этот среднегерманский мятеж 1934 года и в контрабанде нелегальных изданий из-за рубежа. Несмотря на самые большие усилия и применение грязнейших методов, таких как худшее и самое скудное питание, лишение свежего воздуха, угрозы расстрела и избиения, гестапо снова не удалось ничего мне доказать. Спустя 12,5 недели я снова был отпущен на свободу. За время этого заключения криминальраут (советник уголовной полиции) Отто, шеф гестапа, пытался убедить мою жену склонить меня к национал-социализму. Он сказал ей: «Если ваш муж перейдет на нашу сторону, это будет иметь для нас большую ценность, чем поддержка 1000 других людей. Ваш муж получил бы должность, на которой зарабатывал бы в 3 раза больше, чем когда-либо прежде». Моя жена неизменно отказывалась.

Та же история, что и раньше: безработица, скудные случайные заработки до следующего ареста 26 января 1938 года. На этот раз они взялись за дело основательно и арестовали также мою жену. Нас обвинили в подготовке государственной и изнеженной измене [Hoch- und Landesverrat], а также в поддержании связей за рубежом. Допросы продолжались до середины апреля. У агента гестапа Беетца была страсть к ночным допросам. Пять прожекторов освещали место, где вы сидели. Позади и передо мной, а также с обеих сторон на расстоянии нескольких метров сидели четыре человека, направляя на меня револьверы и щелкая спусковыми крючками. Допросы, которые, разумеется, неизменно не давали никаких результатов, иногда повторялись по два-три раза за ночь. Использовались такие выражения, как «величайший негодяй», «самый низкий преступник» и прочие. Однажды утром в пять часов Беетц позвал меня и сказал: «Знаешь, твоя жена тоже арестована. У нее случился полный нервный срыв, и она борется со смертью в своей камере. Она выразила желание увидеть тебя еще раз перед смертью. Я готов удовлетворить ее желание, но только если ты сделаешь полное признание». Когда я отказался, он приказал вернуть меня в камеру в неописуемом психическом состоянии. Беетц несколько раз утверждал, что имеющегося у меня материала достаточно для 5 лет каторжной тюрьмы. Тогда я потребовал доставить меня к следователю. Однако в этом мне было отказано, и 20 апреля 1938 года я был отправлен в концентрационный лагерь Дахау. Там я сразу попал в одиночную камеру и должен был пройти 32 дня сурового бункера (strenger Bunker). В это время мне приходилось спать на деревянной доске без одеял, а теплую пищу давали только каждый 4-й день. 9 июля я был освобожден из бункера и переведен в лагерь. Там мне приходилось выполнять тяжелейшую работу, несмотря на мое крайне ослабленное физическое состояние. Однажды я получил от охранника из СС удар в спину, от которого меня отбросило на проезжавший мимо грузовик, в результате чего у меня было сломано нижнее правое ребро. Однажды, когда заключенный бежал из лагеря, все заключенные лагеря были выстроены после работы и стояли по стойке смирно навытяжку всю ночь. На следующее утро было 17 умерших. 13 июля 1939 года по приказу нюрнбергского гестапо я был снят с работ, снова помещен в бункер и вновь подвергнут 64 дням строгого ареста в бункере до 28 сентября 1939 года, после чего был отправлен в концентрационный лагерь Бухенвальд. Там я снова попал в бункер и находился там до самого освобождения. Все время пребывания в Бухенвальде мне приходилось спать на доске без одеяла. Пища в бунвальдском лагере была настолько скудной и низкокачественной, что к моменту освобождения я представлял собой обтянутый кожей скелет. Хочу добавить, что во время этапирования в лагерь Бухенвальд я получил паховую грыжу слева при прыжке из железнодорожного вагона.

Освобождение из лагеря сопровождалось прямым предупреждением ничего не рассказывать о происходившем в лагере. В противном случае меня вернули бы туда и у меня больше никогда не было бы шанса выбраться оттуда. После возвращения в Нюрнберг я был обязан ежедневно ровно в 10 часов отмечаться в главном управлении гестапа. С июля 1941 года я должен был дважды в неделю отмечаться в полицейском участке по месту жительства. После того как мое жилье было полностью разрушено бомбежкой 9 марта 1943 года, приказ отмечаться был отменен.

После этого освобождения из лагеря Бухенвальд я снова нигде не мог найти работу, хотя гестапо заявляло мне, что если я не докажу наличие работы в течение 6 недель, меня вернут в лагерь, так как мое освобождение носит лишь условный характер. Только благодаря доброте владельца магазина текстильных изделий, который принял меня на работу вопреки предупреждениям гестапо, меня не забрали обратно в превентивное заключение.

22 августа 1944 года я был снова доставлен в концентрационный лагерь Дахау в связи с покушением на жизнь Гитлера и пробыл там шесть недель.

Могу добавить, что мне пришлось перенести 6 обысков, во время которых в моей квартире всё было перевернуто вверх дном. При этом все книги, показавшиеся опасными, журналы, брошюры и т. д. были изъяты.

Я был председателем местного комитета ADGB в Нюрнберге в 1930–1933 гг.

(подписал) Лоренц Хаген
Председатель ADGB,
Местный комитет Нюрнберга
ранее: Картаузергассе
Адрес: Фюрт, Риттер-фон-Альдеберт-штр., 3.






Сегодня, 17 ноября 1945 года, я заново перечитал каждую отдельную страницу заявления, данного мной 19 октября 1945 года, и подписал его. Настоящим под присягой заявляю, что данное заявление является правдивым.

Подпись: Лоренц Хаген

Засвидетельствовано передо мной сего 17 ноября 1945 года в Здании суда, Нюрнберг, Германия.

Подпись: Д. А. Спречер, O2055516
Капитан, Армия США






Приложение к заявлению председателя ADGB,
местного комитета Нюрнберга

Когда я прибыл в концентрационный лагерь Дахау, руководитель Союза кочегаров и машинистов Йозеф Стаймер, который вел активную работу в вышеназванной организации до 1933 года, все еще находился в лагере Дахау. Он был арестован в марте 1933 года и этапирован в Дахау. Он был освобожден оттуда в конце 1938 или начале 1939 года.

Карл Херрманн, руководитель кассы профсоюза фабричных рабочих [Zahlstelle] в Нюрнберге, в течение нескольких недель был заключен со мной в одну камеру, когда я в 1935 году был взят под превентивный арест в тюрьме Нюрнберга. Общий срок его заключения тогда составил около 7 недель. Причиной его ареста было принуждение его дать согласие на нотариальную передачу дома профсоюза фабричных рабочих в пользу DAF. Как частный владелец этого дома, Херрманн вместе с другим коллегой по своей организации был назначен ею в качестве доверенного лица этого дома. В 1943 году оба вышеупомянутых человека были доставлены в концентрационный лагерь Флоссенбюрг. В 1944 году они погибли в лагере.

Во время моего пребывания в Дахау у нас был бригадефюрер [Oberfuehrer] Лориц, который был командиром охранного соединения СС «Мертвая голова» [Totenkopfstandarte] и главным комендантом лагеря. Он был свирепым, жестоким человеком. Вот лишь один пример этого:

Некоторое время я был занят в вещевом складе СС с командой заключенных. Оберлейтенант СС, находившийся в портняжной мастерской, чьё имя я, к сожалению, не помню, послал заключенного к воротам здания, на которых висели часы, чтобы узнать, который час. Лориц заметил этого человека, ударил его плеткой для верховой езды и велел записать его имя. Когда команда вернулась в полдень, этого человека отвели и без права на защиту подвергли 25 ударам палкой [stockhiebe] и 3 дням ареста на хлебе и воде. Остальная часть команды должна была стоять по стойке смирно во время полуденного перерыва и вернуться к работе без еды. Комендантом лагеря Дахау в то время был капитан Кёгель, который в сентябре 1938 года был переведен в женский концентрационный лагерь в Лихтенбурге близ Преттина, где моя жена находилась во время этого перевода.

Капитан Грюневальд сменил его на посту коменданта лагеря. Грюневальд был начальником эшелона при нашем этапировании в Бухенвальд. Я сам видел во время разгрузки поезда в Веймаре, как Грюневальд бил чешских арестованных, пожилых людей, кулаком по лицу и шее. Один из мужчин упал на землю и смог подняться лишь с трудом.

В мое время оберштурмфюреры СС [Rapportfuehrer; руководители рабочей команды] были Хофманн из Бамберга и Люُдткемейер из Северной Германии. Эти двое также были весьма жестокими типами, у которых избиения и пощечины по малейшему повод были обычным делом для удовлетворения их садистских наклонностей.

[подписано] Лоренц Хаген
Адрес: Фюрт, Риттер-фон-Альдеберт-штр., 3.
Офис: Нюрнберг, ранее Картаузергассе, 12.





Сегодня, 17 ноября 1945 года, я заново внимательно перечитал дубликат копии приложения, которое является точной копией приложения к моему заявлению от 19 октября 1945 года. Я установил, что это заявление является верным. Настоящим заявляю об этом под присягой.

[подписано] Лоренц Хаген
Лоренц Хаген


Засвидетельствовано передо мной сего 17 ноября 1945 года в Здании суда, Нюрнберг, Германия.

Д. А. Спречер, O2055516
Капитан, Армия США


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2335-PS

Josef Simon, born May 23, 1865

С 1900 года — первый председатель Союза германских сапожников, находящегося в Нюрнберге.

В апреле 1933 года Георг Песслер (Нюрнберг, Гюнтерштрассе, 33/I), назначенный нацистами уполномоченный по делам профсоюзов, пришел в наше бюро на Эссенвайнштрассе, 1 и заявил, что там были присвоены профсоюзные взносы. Когда мы заверили, что в нашем бюро никаких хищений не было, он потребовал кассовую книгу, которую мы ему предоставили. Полистав ее недолго, он заявил: «Не хватает 25 000 марок». Он положил кассовую книгу в сейф, запер сейф и отдал ключ пришедшему с ним полицейскому.

Мы потребовали, чтобы книги проверил официальный присяжный бухгалтер. Несколько дней спустя прибыл бухгалтер, назначенный Песслером, и после проверки установил, что при наличии наличности в 4¼ миллиона в сейфе имелся излишек в 13 пфеннигов. Несмотря на это свидетельство, Песслер не вернул нам ключи от сейфа, закрыл наши банковские и текущие счета и заявлял на собраниях на предприятиях, что мы растратили профсоюзные взносы. Лишь 3 недели спустя мы смогли снова получить ключи от сейфа с помощью полиции.

2 мая 1933 года наше бюро в Нюрнберге было занято; сам я 1 мая уехал в Берлин, так как 2 мая там должно было состояться собрание ADGB [Всеобщего объединения германских профсоюзов]. Профсоюзное здание там было захвачено, а большинство функционеров — арестованы.

Я был арестован 3 мая в 6 часов утра в своей квартире в Берлине по требованию уголовной полиции Нюрнберга. Пробыв под стражей полиции в Берлине до 9 мая, я был доставлен в тюрьму Нюрнберга и 30 июня отправлен в концентрационный лагерь Дахау вместе с другими арестованными лицами (социал-демократическими городскими советниками [Stadtraete] Нюрнберга). В Дахау эсэсовские охранники натравили коммунистов, находившихся там в заключении уже довольно долгое время, следующими словами: «Сегодня прибудут ваши мучители [Bonzen], окажите им хороший прием». Лишь благодаря проницательности нескольких благоразумных коммунистов, удержавших своих товарищей от насильственных действий, тем не менее, нас встретили в лагере самыми гнусными ругательствами. Если бы дело дошло до насильственных актов, мы, разумеется, стали бы защищаться, и тогда СС начали бы стрелять в людей, дерущихся друг с другом. Таков был умысел СС, как мы узнали позже.

Коммунист Шеберле из Рютенбаха под Лауфом был лагерным старостой и ведал распределением рабочих команд. Он заставил нас, прибывших 30 июня, выйти на построение рано утром 1 июля; мы должны были выстроиться в колонну, после чего он закричал: «Депутат рейхстага Симон, выйти из строя!» Таким образом было вызвано значительное число людей, в особенности тех, кто занимал какую-либо ответственную должность, и затем СС повели нас на работу. Мне было приказано собирать голый руками лошадиный навоз, валявшийся на дорогах лагеря, без лопаты и метлы и относить его в стоявшую неподалеку емкость. Поскольку, по мнению моего конвоира, эсэсовца лет 19–20, я наклонялся недостаточно быстро, он накричал на меня и потребовал работать быстрее. Я ответил: «Когда тебе будет 68 лет и у тебя будет ишиас, ты тоже будешь наклоняться не так быстро». От сбора частично мокрого конского навоза мои руки сильно испачкались. Когда работа была закончена, я спросил конвоира, могу ли я вымыть руки у водоразборного крана. Он отказал со словами: «Нет, пойдешь и будешь есть так». Во второй половине дня нас снова построили и распределили на работы. Я был назначен вместе с 19 другими заключенными (среди них — ныне покойный Купфер, окружной руководитель ADGB) на работу на кухне. Там мы должны были чистить еще очень горячие котлы для еды. Поскольку окружность котла была настолько большой, что мы не могли дотянуться до другого конца, нам приходилось залезать внутрь горячих котлов, отчего почти горели наши ботинки. Мы должны были выполнять эту работу, обливаясь потом. Когда это закончилось, нас построили в группу для фотографирования. Я стоял в центре, а мне на шею повесили готовую табличку с надписью: «Я классово сознательный социал-демократический мучитель [Bonze]». Я дважды срывал табличку и оставил ее висеть только после угроз избиением. После того как фотографии были сделаны, более молодые должны были построиться в колонну, и по команде «Смирно» командир отошел назад и скомандовал «Шагом марш», затем «стой» и сказал: «Повторите следующие слова: фюрер, мы благодарим тебя за то, что сегодня впервые смогли выполнить честную работу». После этого меня отправили с штрафной ротой на гравийный карьер. Мой сын, который тоже находился в Дахау, попросил отправить в штрафную роту вместо меня. Это было разрешено. Постепенно меня перестали привлекать к рабочим командам. Впрочем, существовало правило, согласно которому лица старше 65 лет больше не должны привлекаться к работам. Несмотря на это правило, со мной, в мои 68 лет, поступили так, как упомянуто выше.

Меня не истязали, но при каждой без исключения возможности оскорбляли грязными ругательствами. Почти после 9 месяцев превентивного заключения, среди которых 7 месяцев в Дахау, 25 января 1934 года я был освобожден. Хотя я был обязан каждые два дня отмечаться в полиции в Нюрнберге и находился под наблюдением гестапо.

В начале августа 1935 года я был вновь арестован по следующим основаниям: «Симон в течение многих лет был членом Социал-демократической партии, а некоторое время — Независимой социал-демократической партии. С 1907 по 1918 год он являлся депутатом ландтага от Социалистической партии и с 1908 по 1930 год — социал-демократическим городским советником [Stadtrat] в Нюрнберге. Учитывая ту решающую роль, которую Симон играл в международном профсоюзном движении, и в связи с его связями с международными марксистскими лидерами и центральными органами, которые он продолжал поддерживать после Национальной революции, 3 мая 1933 года он был помещен в превентивное заключение и содержался до 25 января 1934 года в концентрационном лагере Дахау. Симон находится под серьезным подозрением в том, что и после этой даты он работал над нелегальным продолжением деятельности социал-демократов. Он принимал участие в собраниях, целью которых было нелегальное продолжение деятельности Социал-демократической партии и распространение нелегальной марксистской печатной продукции в Германии.



Этим радикальным настроением, враждебным государству, Симон напрямую угрожает общественному порядку и безопасности».

Я был освобожден из этого превентивного заключения 20 декабря 1935 года. Но именно это превентивное заключение причинило мне множество душевных страданий и подорвало мое здоровье.

Когда в 1934 году нас освободили из Дахау, комендант «Эйке» произнес речь, в конце которой сказал: «Запомните: тот, кто возвращается сюда, больше отсюда не выходит». Теперь я каждый день боялся снова попасть в Дахау, и мне неоднократно угрожали этим. Поэтому я очень сильно страдал душой и телом. Особенно пострадали сердце и нервы, к чему добавилось плохое питание. Когда я освободился 20 декабря, я уже был болен. Тем не менее, я должен был каждые два дня отмечаться в полиции. Когда 27 декабря я захотел снова выполнить свою обязанность отмечаться там, я упал без чувств в саду полицейского здания. Скорая помощь отвезла меня домой, и я был без сознания почти 3 часа. Я восстанавливался лишь постепенно, но с тех пор страшусь слабости сердца.


  [signed] Josef Simon

  Nurnberg, 18 October 1945


Настоящим я заявляю под присягу о правильности вышеизложенного заявления, каковую присягу я даю сего тринадцатого дня ноября 1945 года в Нюрнберге, в Здании суда, перед капитаном Д. А. Спречером, Армия США.

[подписано] Йозеф Симон
Йозеф Симон


Засвидетельствовано передо мной сего 13-го дня ноября 1945 года в Здании суда в Нюрнберге, Германия.

[подписано] Д. А. Спречер
Д. А. Спречер, O2055516, кап., Армия США




Йозеф Симон, Нюрнберг, Цигельштайнштрассе, 106

Как уже было заявлено выше в моем отчете об аресте, мой сын Вилли также был арестован 29 июня и доставлен в концентрационный лагерь Дахау. Ничего не удалось доказать против него, кроме того, что он был моим сыном. Мой сын «Йозеф» также подлежал аресту и доставке в Дахау. Он избежал ареста, бежав через Шлезвиг-Гольштейн в Данию, где он в настоящее время живет и работает в качестве беженца.



Охранники СС в Дахау спрашивали моего сына Вилли, какую должность он занимал. Когда он ответил, что никакой, его ударили по лицу и потребовали признаться, и при каждом заявлении о том, что у него не было должности, его снова и снова били по лицу. Затем эсэсовцы вылили воду в подвале моемушке, и пока мой сын должен был вытирать ее маленькой тряпкой, его несколько раз избили. После того как он вытер воду, подвал снова залили водой, и под дальнейшими побоями он снова был вынужден вытирать воду.

Во время купаний зимой 1933 года заключенных, которые, по мнению СС, недостаточно быстро собирались в холодном умывальнике, поливали из шланга в полураздетом виде и выгоняли на улицу. Из-за мокрой одежды мой сын простудился в тяжелой форме артрита тазобедренного сустава. Он попал в лазарет. Боли становились все сильнее, и в конце концов его отвезли на обследование в клинику в Мунихе (Мюнхене). Врач заявил, что мой сын должен остаться в клинике на лечение. Однако сопровождавшие эсэсовцы отказались от этого, и его снова отвезли в Дахау, где его опять поместили в лазарет. Я навестил его в лазарете и попросил фельдшера поставить его койку ближе к печке, каковая просьба была удовлетворена. Лишь через несколько недель состояние моего сына улучшилось, и 18 января 1934 года он был освобожден из Дахау.

За правдивость вышеизложенных показаний ручаюсь.


  [signed] Josef Simon

  Nurnberg, 23 October 1945


Я снова внимательно перечитал представленный мной 23 октября 1945 года отчет и настоящим заявляю под присягу, что его содержание является истинным. Настоящее заявление делается мной сегодня, 13 ноября 1945 года, в Нюрнберге, в Здании суда, перед капитаном Д. А. Спречером, Армия США.

[подписано] Йозеф Симон
Йозеф Симон


Засвидетельствовано передо мной сего 13-го дня ноября 1945 года в Здании суда в Нюрнберге, Германия.

[подписано] Д. А. Спречер
Д. А. Спречер O2055516
Капитан, Армия Соединенных Штатов







Йозеф Симон, Нюрнберг, Цигельштайнштрассе, 106.

Карл Херрманн, функционер Союза фабричных рабочих, был арестован вместе со Стаймером по доносу его племянника в том, что он вместе со Стаймером слушал зарубежные радиостанции; они были этапированы в концентрационный лагерь Флоссенбюрг в Верхнем Пфальце. Там он был убит, а прах отправлен его семье.

Я не могу назвать свидетелей этого деяния, но прилагаю свидетельство о смерти, отправленное его семье. [См. документ 2333-PS]

Я ручаюсь за правдивость вышеизложенных показаний.


  [signed] Josef Simon

  Nurnberg, 23 October 1945




Йозеф Симон

Нюрнберг

Цигельштайнштрассе, 106

Когда я 30 июня 1933 года был этапирован в концентрационный лагерь Дахау, я встретил там Йозефа Стаймера, функционера Союзов кочегаров и машинистов, который уже был арестован в апреле и отправлен в Дахау. Насколько я помню, он был освобожден из Дахау лишь в 1938 году.

В 1940 году Стаймер вместе с Херрманном был вновь арестован на основании доноса и попал в концентрационный лагерь Флоссенбюрг в Верхнем Пфальце. Он был убит там через несколько месяцев и сожжен в крематории. Прах был отправлен его семье.

Я не могу назвать свидетелей этого деяния, но прилагаю свидетельство о смерти, отправленное его семье. [См. документ 2332-PS]

За правдивость вышеизложенных показаний ручаюсь.

[подписано] Йозеф Симон

Nurnberg, 23 October 1945

Я заново внимательно перечитал оба отчета, представленных мной 23 октября 1945 года, и настоящим заявляю под присягу, что их содержание является истинным. Настоящее заявление делается мной сегодня, 13-го ноября 1945 года, в Нюрнберге, в Здании суда, перед капитаном Д. А. Спречером, Армия США.

[подписано] Йозеф Симон
Йозеф Симон


Засвидетельствовано передо мной сего 13-го дня ноября 1945 года в Здании суда в Нюрнберге, Германия.

[подписано] Д. А. Спречер
Д. А. Спречер, O2055516, капитан, Армия США.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2336-PS

ГЕРМАНСКИЙ ТРУДОВОЙ ФРОНТ

Организационное бюро

Главное руководство Политической организации [P.O.] Национал-социалистической организации производственных ячеек

Berlin W., 27 June 1933

  Luetzowufer 18, II


СПЕЦИАЛЬНЫЙ ЦИРКУЛЯР

об обеспечении безопасности объединений Германского трудового фронта [DAF] от скрытого марксистского саботажа.

Всем:

Руководителям объединений рабочих и служащих DAF по округам [Bezirke],

Руководствам округов [Kreis] и местных групп [Ortsgruppenleitungen] объединений рабочих и служащих DAF,

Региональным руководителям DAF,

Региональным руководителям германской промышленности

и

Национал-социалистической организации предприятий [N.S.B.O.] от

Представителей НСДАП по «землям» [Landes]

Гауляйтерам производственных ячеек НСДАП

Окружным руководителям производственных ячеек НСДАП

Уполномоченным по делам рабочих предприятий местных групп [Ortsgruppenbetriebswarte] НСДАП в Берлине и по рейху.

[Штамп]

Главный архив
НСДАП
№ ——



[Штамп]
Внесено в указатель книг
3 текущ. № А-202.





Дорогие партийные товарищи!

Обстановка

Сегодня в Берлине скончался третий саист после того, как вчера при огромном стечении народа и с высшими почестями были похоронены два его товарища. Убийцей оказался член марксистского профсоюза. — Несколько дней назад в двух других городах рейха марксисты обстреляли саистов. — Вражеские самолеты разбросали над Берлином революционные марксистские листовки. — Незадолго до выхода из печати последнего выпуска местных газет сегодняшнего дня стало известно, что в одном из обществ земельного обустройства обнаружен гигантский новый коррупционный скандал. Бывший марксистский гауляйтер союза текстильщиков [Textilarbeiter-Verbandes] арестован как главный негодяй и стяжатель. В Силезии обнаружены признаки тайной марксистской организации (Коммунистической партии).

Это лишь небольшая подборка ежедневных событий, выбранных наугад. Марксисты — убийцы, марксисты — подстрекатели к коррупции, марксисты — иностранные агенты, марксисты — заговорщики против государства и его институтов. Этим одиозным врагам государства противостоит великая масса честных немецких рабочих, которые борются за работу и хлеб. На протяжении четырнадцати лет «рабочие вожди» из Праги, Парижа, Амстердама, Варшавы давали миллионам немецких рабочих камни вместо хлеба, рабство перед иностранной политической системой вместо свободы. 30 января, 5 марта, 2 мая, 22 июня окончательно выбили одно оружие за другим из рук этой «вождистской» своры [gesindel]. Энергия и тщательность национал-социалистических акций [Aktionen] заставили тех, кто не сгинул в концентрационных лагерях, забиться по темным углам.

Они притворились мертвыми.

Однако теперь великодушие национал-социализма по отношению к своим противникам, о котором справедливо упомянул партийный товарищ д-р Лей в одном из последних декретов руководителей Германского трудового фронта (DAF), по-видимому, вдохновило их на новую подрывную деятельность из темноты. Об этом свидетельствует многое. Вот лишь небольшая выдержка из доклада, представленного гестапо в Берлине:

Функционеры свободных профсоюзов получили указания объявить клеветническими утверждения Национал-социалистической организации предприятий о прежних растратах профсоюзных средств. Целью является постоянная агитация в значительных масштабах, в особенности при содействии казначеев Социал-демократической партии. Все члены профсоюзов, вступившие в Национал-социалистическую организацию предприятий во избежание потери работы, регистрируются со всеми деталями, после чего функционеры посещают их на дому. Предпринимается попытка объединить всех «классово сознательных» рабочих, отвергающих фашизм. Цель состоит в том, чтобы сохранить профсоюзы в качестве боевых органов вопреки национал-социалистическому руководству. Старые профсоюзные лидеры по сей день убеждены, что в Германии нет подходящей почвы для побегов фашизма; тем не менее следует приложить все усилия, чтобы сократить срок его существования.

Эти новые методы работы разрабатываются по указанию международного объединения профсоюзов, с которым ведущие немецкие профсоюзные деятели, как и прежде, поддерживают тесный контакт. Короче говоря, деятельность функционеров марксистских партий и профсоюзов становится все более эффективной [aktiv].

Они снова хотят, хотя, конечно, и со значительно ослабленными силами, использовать в качестве трамплина бесчисленные миллионы немецких рабочих, тоскующих по работе и хлебу. Они пускают стрелы из засады, пытаются нелегально организовываться и то тут, то там проявляют циничную и дерзкую позицию. Но они, должно быть, составили о нас совершенно превратное представление! Мы бодрствуем! Как новые и квалифицированные руководители рабочих и служащих Германского трудового фронта (DAF), как политические чиновники [Amtswalter] победоносной Национал-социалистической организации предприятий — меча DAF, и, наконец, как старые, проверенные национал-социалисты, привыкшие к преследованиям, находящиеся на всех руководящих и авторитетных постах в DAF, слава богу, являются гарантиями того, что действия наших врагов сойдут на нет.

Поскольку мы это знаем, мы действуем соответственно. Наша цель:

1. Изгнание последних ведущих марксистов изо всех подразделений ассоциаций «Германского трудового фронта»;

2. Следовательно, никакой мягкости, никакой ложной веры в то, что мы можем их «перевоспитать», поскольку они ненавидят нас из глубины души и потому что марксистские бонвиваны [Bonzen] никогда не поддадутся перевоспитанию;

3. Никаких финансовых урегулирований больше, никакого уважения ко всем их нечестно заключенным соглашениям;

4. Пристальное наблюдение и жесткий контроль за их частной деятельностью, ибо они ведут пропаганду против государства под маской честных граждан;

5. Добиваться того, чтобы народ рассматривал их как изгоев, которые действительно заслуживают повешения;

6. Установить жесткое наблюдение на заводах и фабриках;

7. Наконец, делать все, что помогает немецким рабочим и немецким служащим, но отрезает смещенных марксистских бонз от любых форм деятельности, враждебных государству.

У нас есть только одна цель: объединить весь немецкий труд в мощный блок рабочих во благо народа и государства. Адольф Гитлер является покровителем [Schirmheer] Германского трудового фронта — и этим все сказано.

У марксистов, как дома, так и за рубежом, также есть только одна цель: уничтожить национал-социализм и тем самым посеять хаос в Германии, более того, в Европе. Таким образом, фронты ясны. Закон национал-социалистической революции требует поэтому не только непрерывного труда, но и быстрой работы в этот самый момент. В связи с этим отдаются следующие приказы.



А

Для «Общего союза [Gesamtverband] немецких рабочих» Германского трудового фронта

1. Организационный отдел Германского трудового фронта составляет «Список изгоев» [Geaechteten],

который имеет силу на территории всего рейха и в который будут внесены имена всех тех марксистских профсоюзных «бонз» [Bonze], которые в прошлом вели и до сих пор ведут самую яростную борьбу против национал-социализма и продолжают ее тайком. Любому, кто попадет в «Список изгоев», в будущем не будет предоставляться работа. Всем организациям, имеющим жизненно важную связь с немецкой промышленностью, рассылается этот печатный список, чтобы помешать кому-либо из этих предателей рабочего класса вернуться на предприятия обходными путями и, возможно, продолжить там свою мятежную деятельность.

В связи с этим руководители союзов [Verbandsleiter] «Общего союза [Gesamtverband] немецких рабочих» Германского трудового фронта издадут подробные инструкции по исполнению.

2. Ни один казначей (или лицо, занимающее аналогичную должность) в союзах не может быть марксистом, поскольку эти лица имеют наибольшую возможность формировать нелегальные ячейки. Само собой разумеется, что за подозрительными казначеями, которые, конечно, могут продолжать свою прежнюю деятельность, несмотря на то, что у них больше нет права собирать взносы, следует постоянно вести наблюдение.

3. Местные групповые союзы [Verbandsortssgruppe] должны быть как можно скорее пополнены членами других союзов или групп, которые были приведены к единообразию (христианские, бывшие желтые, евангелические и католические рабочие союзы и т. д.), с тем чтобы блок членов «свободных» союзов, представлявший до сих пор замкнутую общность, мог быть расколот. Общественные места, которые, как известно, посещались Социал-демократической партией, «Рейхсбаннером» или Коммунистической партией, больше не могут использоваться в качестве мест проведения собраний местных групп союзов [Verbandsortsgruppen].

Б

Для Общего союза [Gesamtverband] немецких служащих Германского трудового фронта.

Прежде всего из союзов следует удалить тех католических партийных лидеров, которых профсоюзы взяли на вооружение — тех людей, которые, как было установлено, поддерживают свои связи с политическим католизмом точно так же, как и всегда. Они опасны тем, что имитируют покорность и радостное сотрудничество, в то время как на самом деле они злонамеренно сдерживают нашу работу по восстановлению и не делают из этого секрета в своем кругу. Вот, например, один из многочисленных докладов нашей службы безопасности:

«В воскресенье, 23 апреля, в 11 часов утра в Винсент-хаусе в Бреслау состоялось собрание христианских профсоюзов, на которое были приглашены все представители властей. Доклад делал главный редактор газеты «Дойче» Видфельд из Берлина. Собрание завершилось около 13:00 и закрылось исполнением национального гимна. Во второй половине дня делегаты от провинции собрались для обсуждения доклада в отсутствие представителей различных властей. Никаких комментариев по поводу утреннего доклада господина Видфельда не допускалось, чтобы предстать в выгодном свете в глазах представителей властей, о чем прямо заявил председатель дневного собрания. Живая дискуссия сразу же выявила методы, которыми пользуются христианские профсоюзы, и цели, к которым они стремятся. Были обрушены яростные нападки на нынешний кабинет рейха [Reichsregierung]. Представитель христианских профсоюзов обрушился на рейхсканцлера, заявив, что Адольф Гитлер никогда не позволит руководителям христианских профсоюзов высказывать свое мнение.

Затем они заговорили о Национал-социалистической организации предприятий и разнесли ее в пух и прах. Приведя ряд примеров, они продолжили выступать с новыми нападками на кабинет рейха и Национал-социалистическую организацию предприятий. Сначала критике подверглось правительство: говорилось, например, что автомобили освобождены от налогов, в то время как на маргарин наложен огромный налог, и тем самым снижается уровень жизни бедных. Никогда еще в Верхней Силезии не было столько работы в праздничные дни, как при нынешнем правительстве. Они заявляли, что НСДАП осенью ждет сюрприз своей жизни, когда народу будет нечего есть, тогда они перейдут к открытой борьбе и уничтожат национал-социализм точно так же, как сегодня уничтожена Социалистическая партия. Мы разобрались с 1918 годом (т. е. с христианским профсоюзом) и разберемся с нацистами тоже. Нужно быть начеку с министром Герингом, ибо этот малый уверенно движется к диктатуре. Важно внимательно следить за Национал-социалистической организацией предприятий, сообщать народу о каждой ошибке и объяснять народу, что нацисты абсолютно не способны выполнить то, о чем говорят».

Этот «христианский» саботаж распространяется, конечно, и на рабочие союзы.



C

Для подразделений [Gliederungen] Национал-социалистической организации предприятий

1. Национал-социалистическая организация предприятий является прежде всего органом безопасности всего Германского трудового фронта, т. е. она должна день и ночь защищать великое дело нашего медленно продвигающегося объединения всех немецких рабочих и предотвращать любые проявления саботажа. Это осуществляется двумя путями:

a. Через чиновников Национал-социалистической организации предприятий [Amtswalter] непосредственно в самих союзах и

b. Путем наблюдения за фабриками, заводами, жилыми домами и общественными местами, которые кажутся нам подозрительными, силами патрулей НСБО, сформированных из фабрично-заводских ячеек гау и округов [Kreis] [Betriebszellenabteilung], а также местных групповых смотрителей предприятий [Ortsgruppenbietriebswarte]. Прямые инструкции гауляйтерам фабрично-заводских ячеек будут изданы позже.

2. Однако сами подразделения Национал-социалистической организации предприятий должны быть подвергнуты тщательной чистке рядового состава, поскольку их быстрый рост привел к нам много ненадежных элементов.

Членом Национал-социалистической организации предприятий должен быть только тот человек, который безраздельно, бескорыстно и преданно отдает всю свою жизнь борьбе за подъем немецкого труда (умственного и физического), а тем самым и всего народа. Но всякий, кто вступил в Национал-социалистическую организацию предприятий в расчете на приобретение богатства или рассматривал свое членство как гарантию от потери работы и т. д., короче говоря, всякий, кто вступил в этот боевой отряд [Kampftruppe] по материальным соображениям, должен уйти. Тот, кто еще вчера был марксистом и открыто боролся против нас, а сегодня не желает иметь с этим ничего общего, также должен уйти. Это не более чем опасные деструктивные элементы [Spaltpilze], которые отравляют моральный дух при наступлении испытаний на выносливость.

Для Национал-социалистической организации предприятий было бы определенным благом, если бы из наших рядов выбыло добрых 100 000 наших новейших членов. Руководители заводских ячеек гау [Gau-Betriebszellenleiter] должны поэтому отдать соответствующие приказы.

3. Настоящим издается приказ, действующий до дальнейших распоряжений, запрещающий чиновникам Национал-социалистической организации предприятий [Amtswalter] и/или рядовым членам с членским номером НСБО выше 450 000 занимать какие бы то ни было посты в союзах Германского трудового фронта. Новые члены еще не обладают той степенью пригодности к руководству, которую мы должны требовать для выполнения великих задач, стоящих перед этими союзами.

Приняты меры к тому, чтобы те «новички», которые не востребованы в качестве чиновников [Amtswalter] в Национал-социалистической организации предприятий или в союзах, прошли в ходе ускоренных курсов тщательное ознакомление с национал-социалистическими идеями, с тем чтобы в дальнейшем их можно было задействовать на работе.

4. Все должности в заводских и производственных советах доверенных лиц в Германии должны быть заполнены национал-социалистами. Не должно остаться ни одного предприятия, на котором руководящие посты занимали бы марксисты или «христиане». Поэтому следует немедленно отдать распоряжения об отстранении коммунистических и католических заводских или производственных советов, которые все еще находятся у власти. Во избежание стихийного и недисциплинированного проведения этого в жизнь устанавливается, что ответственный региональный руководитель Германского трудового фронта совместно с руководителем фабричных ячеек гау должен время от времени принимать решения о необходимых приказах (по согласованию с региональным руководителем немецкой промышленности).

Вышеупомянутые положения [Ausfuehrungen] и приказы должны быть немедленно претворены в жизнь с проверенной национал-социалистической тщательностью. Никакой пощады врагу, но поставить все на карту ради победы национал-социалистической революции.

Подпись: Мухов

Руководитель организационного управления Германского трудового фронта и заместитель руководителя Национал-социалистической организации предприятий Политического управления НСДАП.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2340-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1937 г., ЧАСТЬ I, СТР. 41

Закон о германских государственных чиновниках
от 27 января 1937 года

Карьера государственного чиновника, уходящая корнями в немецкий народ, проникнутая национал-социалистической идеологией и связанная узами верности с фюрером немецкого рейха и народа, составляет краеугольный камень национал-социалистического государства. Поэтому правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется.



ГЛАВА I

Должностные отношения [Beamtenverhaeltnis]

СТАТЬЯ 1.

(1) Немецкий чиновник находится в публично-правовых служебных отношениях и отношениях доверия с фюрером и рейхом.

(2) Он исполняет волю государства, которая опирается на Национал-социалистическую немецкую рабочую партию.

(3) Государство требует от чиновника абсолютного послушания и полного исполнения служебного долга; взамен оно гарантирует ему пожизненное положение.

*           *          *          *        *        *         *

ГЛАВА II

Обязанности чиновников

1. Общие положения

*           *          *          *        *        *         *

СТАТЬЯ 3.

(1) Пост на государственной службе является доказательством доверия со стороны руководства государства, которое чиновник должен оправдывать, постоянно помня о повышенных обязанностях, возлагаемых на него его должностью. Фюрер и рейх требуют от него истинного патриотизма, духа самопожертвования и полной самоотдачи в работе, послушания начальству и товарищества по отношению к коллегам. Он должен быть образцом преданного исполнения служебного долга для всех своих сограждан. Он должен быть верен до смерти фюреру, который обеспечивает ему особую защиту.

(2) Чиновник должен во всякое время безоговорочно поддерживать национал-социалистическое государство и во всем своем поведении руководствоваться тем фактом, что Национал-социалистическая немецкая рабочая партия в нерасторжимом союзе с народом является основой немецкой государственной концепции. Он обязан докладывать своему начальству о случаях, которые могут угрожать существованию рейха или Национал-социалистической немецкой рабочей партии, даже если ему не стало известно о них в ходе выполнения его служебных обязанностей.

(3) Государственный чиновник несет ответственность за добросовестное выполнение своих служебных обязанностей. Своим поведением на службе и вне ее он должен доказывать свою способность быть достойным уважения и доверия, которыми пользуется его профессия. Он не должен позволять никому из членов своего домохозяйства заниматься какой-либо бесчестной деятельностью.

2. Присяга на верность

*           *          *          *        *        *         *



СТАТЬЯ 4.

(1) Чиновник подтверждает свое особое единство с фюрером и рейхом следующей присягой, которую он должен принести при вступлении в первую должность:

«Клянусь: я буду верен и послушен фюреру немецкого рейха и народа Адольфу Гитлеру, соблюдать закон и добросовестно исполнять свои служебные обязанности, да поможет мне Бог».

(2) Если закон разрешает лицам определенного вероисповедания использовать иные формы подтверждения вместо присяги, чиновник, принадлежащий к такому вероисповеданию, может использовать эту форму подтверждения.

(3) Если чиновник заявляет, что у него есть возражения против принесения присяги в религиозной форме, он может принести ее без заключительных слов.

*           *          *          *        *        *         *

ГЛАВА IV

Назначения и переводы

1. Назначения

*           *          *          *        *        *         *

СТАТЬЯ 25.

(1) Чиновником может стать только лицо немецкой или родственной ей крови, которое, если оно состоит в браке, имеет супругу (супруга) немецкой или родственной ей крови. Если супруг(а) является лицом смешанной крови второй степени, может быть сделано исключение.

(2) Чиновник может вступить в брак только с лицом немецкой или родственной ей крови. Если невеста (жених) является лицом смешанной крови второй степени, брак может быть одобрен.

(3) Компетентными органами для допущения исключения согласно подразделу 1, предложение 2, и утверждения согласно подразделу 2, предложение 2, являются высшая ведомственная инстанция по согласованию с министром внутренних дел рейха и заместителем фюрера. Те же органы могут также разрешать исключения из подраздела 1, предложение 1, и подраздела 2, предложение 1, в индивидуальных случаях.

СТАТЬЯ 26.

(1) Кроме того, занимать государственную должность может только то лицо, которое —

1. является гражданином рейха или еще не является гражданином лишь потому, что по своему возрасту еще не отвечает предъявляемым для этого требованиям,

2. имеет предварительную подготовку, предписанную для его карьеры, или, при отсутствии таких предписаний, обычную предварительную подготовку или иные специальные требования для поручаемой ему должности, и



3. дает гарантию того, что оно во всякое время будет безоговорочно поддерживать национал-социалистическое государство.

(2) Исключения из подраздела 1, п. 1 требуют одобрения министра внутренних дел рейха по согласованию с заместителем фюрера или назначенными ими органами.

*           *          *          *        *        *         *

ГЛАВА VII

Прекращение должностных отношений

*           *          *          *        *        *         *

2. Увольнение с должности

(a) Отказ от принесения присяги

*           *          *          *        *        *         *

СТАТЬЯ 57.

Любое лицо, отказывающееся принести предписанную законом присягу на верность, подлежит увольнению.

3. Отставка

*           *          *          *        *        *         *

(d) Политические причины

(1) Фюрер и рейхсканцлер могут отправить пожизненного или временного чиновника в отставку по заявлению высшей ведомственной инстанции по согласованию с министром внутренних дел рейха, если чиновник более не предоставляет гарантий того, что он во всякое время будет поддерживать национал-социалистическое государство.

(2) Факты, обосновывающие данное заявление, должны быть установлены в ходе расследования, в рамках которого допускается допрос свидетелей и оглашение показаний под присягой и при котором чиновник должен быть выслушан.

Berlin, 26 Jan. 1937

Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Министр внутренних дел рейха
Фрик
Министр финансов рейха
Граф Шверин фон Крозигк










ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2341-PS

1939 REICHSGESETZBLATT, No. 38, 2 MARCH 1939, PAGE 371

Декрет об образовании и карьерном росте германских чиновников
от 28 февраля 1939 года

*           *          *          *        *        *         *

Параграф 2.

Кандидаты должны состоять или состояли в партии или одном из ее формирований. При отборе решающими являются личные способности и характер. Преимущество имеют почетно уволенные рабочие и солдаты (см. параграф 16 (1) и параграф 17 декрета об обеспечении солдат и рабочих в редакции от 29 дек. 1937 г. — RGBl I, стр. 1417), а также дети из многодетных семей. К претендентам на получение пенсии применяются специальные декреты.

*           *          *          *        *        *         *

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2342-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1936 г., ЧАСТЬ I, СТР. 369

Закон о Народной судебной палате и о 25-й поправке к Закону окладах
от 18 апреля 1936 года

Кабинет рейха [Reichsregierung] принял следующий закон, который настоящим обнародуется:

ГЛАВА I

СТАТЬЯ 1.

Народная судебная палата является ординарным судом в смысле закона о судоустройстве.

СТАТЬЯ 2.

Народная судебная палата состоит из председателя, необходимого числа председателей сенатов и советников в качестве основных штатных членов [hauptamtliche Mitglieder].

СТАТЬЯ 3.

Председатель, председатели сенатов и советники назначаются пожизненно. Они должны иметь квалификацию судьи и достичь 35-летнего возраста.

СТАТЬЯ 4.

Почетные члены Народной судебной палаты назначаются фюрером и рейхсканцлером сроком на 5 лет по представлению министра юстиции рейха.

СТАТЬЯ 5.

При Народной судебной палате образуются сенаты, число которых определяется министром юстиции рейха.



СТАТЬЯ 6.

Если это необходимо для надлежащего хода дел, постоянно работающие судьи могут временно привлекаться в качестве помощников судей в Народную судебную палату в случае скопления дел. Командирование помощника судьи может быть отменено до истечения срока, на который помощник судьи был привлечен, только если чрезвычайная ситуация, вызвавшая его привлечение, более не существует.

СТАТЬЯ 7.

Должность прокурора при Народной судебной палате замещается одним или несколькими прокурорами рейха или государственными прокурорами. Они являются внесудебными чиновниками, однако должны иметь квалификацию судьи.

СТАТЬЯ 8.

При Народной судебной палате учреждается канцелярия, которая укомплектовывается необходимым количеством стенографистов.

ГЛАВА II

СТАТЬЯ 9.

Закон рейха окладах от 10 декабря 1927 г. (RGBl I, стр. 349) изменяется следующим образом:

1. В окладной класс А добавляются:

a. в окладную группу Ib после слов «директора судов»: «главные государственные прокуроры при Народной судебной палате»;

b. в окладную группу 10a после слов «судебный пристав Имперского суда» [Reichsgerichtswachtmeister];

2. В окладной класс В добавляются:

a. в окладную группу 3b в разделе «Министерство юстиции рейха» перед словами «председатель Высшего земельного суда» [Kammergerichtspresident]: «Председатель Народной судебной палаты»;

b. в окладную группу e в разделе «Министерство юстиции рейха» после слов «председатель сената в Имперском суде»: «председатель сената в Народной судебной палате, прокурор рейха как руководитель прокуратуры при Народной судебной палате» и в примечании I после слов «в Имперском суде»: «а также в Народной судебной палате, равно как и прокурор рейха в качестве руководителя прокуратуры при Народной судебной палате»;

c. в окладную группу 8 в разделе «Министерство юстиции рейха» перед словами «председатели земельных судов в судах с 30 или более штатными [planmaessig] судьями в судебном округе»: «советники Народной судебной палаты».

СТАТЬЯ 10.

Из должностей, указанных в бюджете Министерства юстиции рейха на 1935 финансовый год (смета IX), глава 2 (Имперский суд), следующие должности переносятся в главу 2a (Народная судебная палата):


Группа B 7: 1 прокурор рейха.

Группа A 2b: 2 главных государственных прокурора.

Группа A 2d: 4 старших судьи судебных палат (6 из которых подлежат преобразованию в будущем).

Группа A 4b: 6 главных правительственных инспекторов.

Группа A 4c: 2 правительственных инспектора.

Группа A 7: 6 секретарей.

Группа A10: 6 судебных приставов Имперского суда [Reichsgerichtswachtmeister].




(2) В бюджете Министерства юстиции рейха (смета IX) вновь создаются следующие штатные должности в главе 2a (Народная судебная палата):


Группа B 3b: Председатель Народной судебной палаты.

Группа B 6: 2 председателя сената в Народной судебной палате,
1 прокурор рейха (в порядке преобразования должности прокурора рейха группы B 7, переведенного из Имперского суда). Им выплачивается безвозвратная надбавка к зарплате в размере 1000 рейхсмарок, которая может быть включена в базовый оклад для начисления пенсии [pensionsfaehig].

Группа B 8: 6 советников Народной судебной палаты.

Группа A 1b: 2 главных государственных прокурора при Народной судебной палате.

Группа A 2b: 2 главных государственных прокурора.

Группа A 10a: 1 старший надзиратель курьеров.

Ему выплачивается надбавка к зарплате за эту должность в размере 300 рейхсмарок, которая может быть включена в базовый оклад для начисления пенсии [pensionsfaehig] и является безвозвратной.

5 судебных приставов Народной судебной палаты в порядке преобразования 5 должностей судебных приставов Имперского суда, принятых от Имперского суда.




ГЛАВА III

Поскольку в законах или иных нормативных актах в качестве органа обвинения при Народной судебной палате упоминается Главный прокурор рейха, его место занимает прокурор рейха при Народной судебной палате.

ГЛАВА IV

Министерство юстиции рейха издает нормативные правовые акты и административные предписания, необходимые для исполнения настоящего закона.



ГЛАВА V

(1) Настоящий закон вступает в силу с 1 апреля 1936 года.

(2) Почетные члены Народной судебной палаты, назначенные на основании прежних предписаний, продолжают оставаться в должности в соответствии со своим прежним назначением. То же самое относится к членам, которые должны иметь квалификацию судьи. Однако 31 октября 1936 года подлежат устранению те из них, кто к этой дате не будет назначен основными штатными членами Народной судебной палаты.

(3) Если члены Имперского суда и прокуроры рейха переводятся в Народную судебную палату до 1 апреля 1937 года, в случае выхода на пенсию они получают по меньшей мере ту пенсию, на которую они имели бы право, если бы остались на своих прежних должностях в Имперском суде.

Берлин, 18 апреля 1936 года
Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Министр юстиции рейха
Д-р Гертнер
Министр финансов рейха
Граф Шверин фон Крозигк
Военный министр рейха и главнокомандующий вооруженными силами
фон Бломберг
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СТРОИТЕЛЬСТВО НАЦИИ

[Aufbau Einer Nation]

Германа Геринга, 2-е издание, издательство Э. С. Миттлер и сын, Берлин, 1934, [стр. 89].

*           *          *          *        *        *         *

Против врагов государства мы должны действовать беспощадно. Нельзя забывать, что в момент нашего прихода к власти, по официальным данным выборов за март 1933 года, шесть миллионов человек все еще заявляли о своих симпатиях к коммунизму и восемь миллионов — к марксизму... Поэтому были созданы концентрационные лагеря, куда мы в первую очередь поместили тысячи коммунистических и социал-демократических функционеров.

*           *          *          *        *        *         *



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2347-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК АДМИНИСТРАТИВНЫХ ОРГАНОВ РЕЙХА 1935 г., т. 56, № 29,
стр. 577–578, от 20 июля 1935 года

(Редакционная коллегия: А. Миров,
д-р Х. Х. Ламмерс,
Х. Пфундтнер,
д-р О. Кёлльройтер, д-р Ф. А. Медикус)

II. СУДЕБНЫЕ РЕШЕНИЯ

Обзор решений Высшего административного суда [Oberverwaltungsgericht]

Полиция в целом

(Срочное переиздание)

С момента вступления в силу Закона о Тайной государственной полиции [Geheime Staatspolizei] от 30 ноября 1933 года (GS.S. 419) решения Управления Тайной государственной полиции [Geheimes Staats Polizeiamt] больше не могут быть обжалованы в соответствии с положениями Закона об управлении полиции. Единственным средством правовой защиты против них является жалоба в вышестоящую инстанцию.

Правовой статус Ведомства Тайной государственной полиции согласно Закону о Тайной государственной полиции от 30 ноября 33 г.

4 сентября 1934 года секретарь ассоциации подал иск против Тайной государственной полиции в Окружной административный суд в Берлине. Ассоциация заявляла, что 23 августа 1934 года их председатель был уведомлен двумя чиновниками ведомства Тайной государственной полиции о том, что имущество ассоциации будет секвестрировано с целью его возможной конфискации.

Решением от 1 ноября 1934 года Окружной административный суд постановил отклонить иск.

Апелляция истца на это решение не могла иметь успеха.

Окружной административный суд в данном случае отклонил иск на основании недопустимости такого иска в данном суде. Согласно принципу перечисления, упомянутому судьей первой инстанции, иск может быть подан в административные суды только в том случае, если правовые нормы прямо предусматривают это. Право на судебную защиту, предусмотренное законом об управлении полиции, согласно формулировке этого закона, распространяется только на полицейские предписания, изданные ординарными полицейскими органами, т. е. полицейскими органами общины, округа или провинции. Рассматриваемое постановление о секвестре было издано не ординарным полицейским органом; напротив, оно было издано ведомством Тайной государственной полиции, правовой статус которого предусмотрен Законом от 30 ноября 1933 года.

Этим законом Тайной государственной полиции был придана властная компетенция, которая принципиально отличалась от таковой на момент ее создания, основанной на Законе от 26 апреля 1933 года. В силу этого последнего закона ведомство Тайной государственной полиции должно было действовать по политическим делам «наряду с ординарными полицейскими органами или вместо них» и «обладать статусом провинциального полицейского органа»...

Этот правовой статус изменился, как правильно признал Окружной административный суд, когда была создана «Тайная государственная полиция». Таким образом, была создана властная организация, статус которой прямо определен законом как изъятый из сферы ведения министра внутренних дел, в остальном компетентного по всем полицейским вопросам.

Раздел 1, подраздел 1, предложения 1 и 2 Закона от 30 ноября 1933 года гласят:

«Тайная государственная полиция образует самостоятельную ветвь внутренней администрации. Ее главой является премьер-министр». Понятие «внутренняя администрация» здесь употребляется не в обычном сегодняшнем значении, согласно которому это слово обозначает определенные дела в сфере министра внутренних дел — например, по сравнению с администрацией торговли или народного просвещения и т. д...

То, что Тайная государственная полиция стала самостоятельной организацией, ясно видно, с одной стороны, из того факта, что она в целом подчинена премьер-министру, а с другой — из создания специальных органов, наделенных конкретными наименованиями.

Суммируя все вышесказанное, правовой статус ведомства Тайной государственной полиции после вступления в силу Закона от 30 ноября 1933 года является следующим: ведомство является частью специальной властной организации — «Тайной государственной полиции», которая образует самостоятельную ветвь администрации Прусского государства. Она имеет, как и Тайная государственная полиция в целом, свою особую сферу по характеру своих задач: ведение дел политической полиции. Тем самым налицо характерные признаки «Специального полицейского органа» в рамках раздела 2, подраздела 2 и раздела 8 Закона об управлении полиции — органа, обособленного от организации ординарнных полицейских органов и наделенного специальной полицейской задачей. Ее нельзя считать частью ограниченного круга полицейских органов, т. е. государственных [Landes] органов, окружных или местных органов, в соответствии с разделом 2, подразделом 1 Закона об управлении полиции, поскольку по отношению к ним она выступает скорее как центральный орган в соответствии с упомянутыми положениями раздела 3, подраздела 2 закона от 30 ноября 1933 года.

Исходя из охарактеризованного таким образом характера ведомства Тайной государственной полиции, которое, следовательно, несомненно представляет собой специальный полицейский орган, можно сделать вывод, что его предписания, как упоминалось выше, не подпадают под положения закона об управлении полиции в отношении средств правовой защиты. Закон от 30 ноября 1933 года также не предусматривает оспаривания решения путем подачи иска (подачи апелляции) в административный суд. Поэтому лицо, затронутое такими предписаниями, имеет лишь общее средство правовой защиты в виде жалобы в надзорный орган.

Декрет от 2 мая 1935 г. III. C. 43/35

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2348-PS

Заявление штандартенфюрера Вальтера Рауффа от 19 октября 1945 года:

Я настоящим подтверждаю, что приложенные письма, написанные д-ром Беккером (лейтенантом) 16 мая 1942 года и полученные мной 29 мая 1942 года, являются подлинными.

18 октября 1945 года я сделал на полях этого письма отметку о том, что оно является подлинным.

Мне неизвестно количество эксплуатировавшихся душегубок, и я не могу назвать даже приблизительную цифру.

Фургоны были построены заводами «Заурер» (Германия), находящимися, как я полагаю, в Берлине. Некоторые другие фирмы также строили эти фургоны.

Насколько мне известно, эти фургоны действовали только в России.

Насколько я могу утверждать, эти фургоны, вероятно, действовали в 1941 году, и я лично считаю, что они эксплуатировались до окончания войны.

Мне лично не известно количество лиц, убитых в душегубках.

Я хотел бы заявить, что причиной, по которой д-р Беккер написал мне это письмо, было то, что я являлся начальником отдела, в ведении которого находились такие подразделения, как


(1) Боеприпасы
(2) Телефон
(3) Телеграф
(4) Радио
(5) Все грузовики.








Эта группа именовалась II D.

По получении этого письма я передал его капитану Прадлю для принятия соответствующих мер. Письмо обсуждалось нами с капитаном Прадлем, и я полагаю, что я поручил Прадлю устранить технические неполадки, на которые жаловались в письмах. Я видел д-ра Беккера лишь один или два раза и не принимал никакого участия в фактическом назначении д-ра Беккера на эту должность. Я никогда не присутствовал при работе душегубок, когда в них находились убиваемые люди, однако я видел душегубку в качестве образца и интересовался ею исключительно с технической точки зрения. Я был начальником этого технического отдела с февраля 1940 года по март 1940 года.

С мая 1940 года по май 1941 года я служил на германском флоте. С сентября 1941 года по май 1942 года я находился в Праге. Затем я снова стал начальником отдела с мая 1942 года по июнь 1942 года.

Хочу отметить, что мой конкретный интерес к этим душегубкам касался их нижней части, где располагался двигатель.

Я хочу заявить, что моим непосредственным начальником было лицо в министерском звании по имени штандартенфюрер Зигерт. Он был начальником управления AMT II РСХА, и Зигерт отдал мне приказ поставить шасси для этих душегубок. Насколько я помню, я поставил только 5 или 6.

Непосредственным начальником штандартенфюрера Зигерта был обергруппенфюрер Рейнхард Гейдрих, начальник СД.

Непосредственным преемником Зигерта было лицо по имени Спациль, который сменил Зигерта примерно в июле или августе 1942 года, приняв те же обязанности и ту же ответственность, что и Зигерт, и оставаясь начальником отдела до окончания войны. Я полагаю, что Зигерт вернулся на должность в Министерство финансов после того, как был освобожден от должности Спацилем.

Я понимаю, что данное заявление было сделано под присягой, и я настоящим клянусь, что все утверждения, содержащиеся в этом аффидавите, являются правдой, сущая правда и ничем, кроме правды, да поможет мне Бог.

Штандартенфюрер Рауфт

Свидетели:— Капитан Дж. Ф. К. Багшо, Капитан Г. К. Хеллер, Капитан К. А. Краузер.
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МИФ XX ВЕКА

Альфред Розенберг

Издательство «Хохенайхен», Мюнхен, 1941 г.

[Страница 215]

Мы признаем сегодня, что центральные максимальные ценности Римской и Протестантской церквей как негативного христианства не соответствуют нашей душе, что они стоят на пути органических сил нордических расово определенных народов, должны уступить место этим силам и подвергнуться переоценке в духе германского христианства. Такова мысль, лежащая в основе сегодняшних религиозных поисков.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 514]

Идея чести — национальной чести — является для нас началом и концом всего нашего мышления и действия. Она не терпит рядом с собой никакого равноценного центра силы, какового бы то ни было рода, — ни христианской любви, ни масонской гуманности, ни римской философии.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 608]

Немецкое религиозное движение, которое хотело бы перерасти в народную церковь, должно будет заявить, что идея любви к ближнему безусловно подлежит подчинению идее национальной чести, что нельзя одобрять ни одно действие немецкой церкви, которое не служит в первую очередь защите народности.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 616]

Немецкая религия постепенно представит в переданных ей церквах вместо распятия дух огня — героическое — в высшем смысле.

*           *          *          *        *        *         *

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2351-PS

«АРХИВ», т. 34–36, стр. 1716

составитель Эрнст Енике, Берлин.

Под редакцией Альфреда-Ингомара Берндта.

Издательство «Отто Штолльберг», Берлин, март 1937 г.

[Розенберг в речи от 7 марта 1937 года заявил:]

Воспитание молодежи может осуществляться только теми, кто спас от катастрофы Германию. Поэтому невозможно требовать одного фюрера, один рейх и один прочно сплоченный народ, пока воспитание осуществляется силами, которые взаимоисключают друг друга.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2352-PS

«АРХИВ», т. 43–45, стр. 1029

составитель Эрнст Енике, Берлин,

Под редакцией Альфреда-Ингомара Берндта.

Издательство «Отто Штолльберг», Берлин, ноябрь 1937 г.

[Kerrl said in a speech at Fulda, 27 November 1937:]

Мы не можем признать за Церковью право обеспечивать воспитание индивида во всех отношениях так, как она считает правильным; но мы должны предоставить Национал-социалистическому государству воспитывать ребенка так, как оно считает правильным.

ВЫДЕРЖКИ ИЗ ПЕРЕВОДА ДОКУМЕНТА 2353-PS

ОСНОВНЫЕ ФАКТЫ К ИСТОРИИ ГЕРМАНСКОЙ ВОЕННОЙ И ВОЕННО-ПРОМЫШЛЕННОЙ ЭКОНОМИКИ

[Страница 35]

IV

Влияние центральной организации на развитие и деятельность военно-экономической организации

Централизация высших органов рейха, предписанная на случай войны, оказала такое влияние на развитие и деятельность военно-экономической организации, что этот вопрос необходимо рассмотреть подробно.

Основы центральной организации высших органов рейха на случай войны были заложены еще до 1933 года в ходе многочисленных обсуждений и декретов, однако она претерпела радикальные изменения после прихода национал-социалистов к власти и особенно в связи со смертью президента рейха фон Гинденбурга. Последние предписания были установлены Законом об обороне рейха от 21 мая 1935 года, который предполагалось опубликовать только в случае войны, но который уже был объявлен действительным для проведения военных приготовлений. Поскольку этот закон (см. Приложение IV, 1) определял обязанности вооруженных сил и других органов рейха на случай войны, он также служил основополагающим регламентом для развития и деятельности военно-экономической организации.

*           *          *          *        *        *         *
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Военные и военно-промышленные мероприятия от ввода войск в Австрию (1938 г.) до мобилизации 1939 г.

Беседа между фюрером и государственным канцлером Австрии Шушнигом 12 февраля привела к военно-политическим мерам против Австрии, завершившимся вводом войск 13 марта. Эта акция против Австрии, замаскированная под кодовым наименованием «Операция Отто» и подготовленная в короткие сроки, дала богатейший опыт, имеющий важнейшее значение для подготовки мобилизации и особенно для экономической подготовки, и в течение года привела к изменениям в правилах мобилизации.

*           *          *          *        *        *         *
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Акция была подготовлена и начата без участия военно-экономического штаба. Результатом стало то, что военные меры вызвали большую путаницу в экономической сфере, создав на первое время неблагоприятные условия как для армии, так и для экономики.

*           *          *          *        *        *         *
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Опыт, полученный во время акции в Австрии, побудил ОКВ издать новые правила, подготавливающие разделение мобилизации вооруженных сил и мобилизации гражданских элементов. Была подготовлена мобилизация вооруженных сил без публичного объявления (случай X); тем не менее должна была сохраняться возможность в любой момент перейти от мобилизации исключительно вооруженных сил к всеобщей мобилизации государства, нации и экономики. Основная идея заключалась в том, что все действия и правила в случае X базируются на гражданском праве, состояние обороны не объявлено и военное положение не введено. Соответствующие меры были отданы по приказу ОКВ 5 июля. Военно-экономический штаб и начальник военной экономики выразили оправданные сомнения в отношении этих новых правил, поскольку мобилизация вооруженных сил до мобилизации экономики создала бы значительную путаницу и поставила бы под угрозу бесперебойное проведение экономической мобилизации. Поскольку требование о раздельной мобилизации было необходимо с военно-политической точки зрения, оно было принято вопреки возражениям военно-экономического штаба и начальника военной экономики.

*           *          *          *        *        *         *
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Первой плановой акцией военно-экономической организации во время реальной операции был ввод войск в Судетскую область. При штабах корпусов состояли офицеры связи ОКВ [военно-экономического штаба], они руководили техническими военно-экономическими подразделениями и, наконец, были созданы военно-экономические управления для особых поручений для принятия под свое руководство определенных хозяйственных отделов. Военно-политические события в ходе оккупации судето-немецкой территории развивались таким образом, что офицеры связи, а также технические военно-экономические подразделения и управления военно-экономической инспекции задействовались редко. Тем не менее плановая подготовка этих административных единиц к действиям и их деятельность на судето-немецкой области обеспечили опыт, который оказался весьма ценным и для последующей подготовки к мобилизации. Прежде всего, всеми ведомствами было признано, что введение офицеров связи ОКВ [военно-экономического штаба] при штабах корпусов имеет большую ценность не только для войск, но и для ОКВ, а также является необходимостью в современной войне. Это оказалось особенно ценным постольку, поскольку начальники гражданской администрации, как правило, не были проинструктированы относительно своих обязанностей и полномочий, и управлениям по особым поручениям сначала приходилось давать им необходимые директивы для их задач.

*           *          *          *        *        *         *
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В начале 1939 года был достигнут новый рубеж в военно-политической ситуации — оккупация Богемии и Моравии немецкой армией и аннулирование суверенитета Чехословакии. Эти операции также были подготовлены в «военно-экономическом» отношении путем создания военно-экономических подразделений, которые, как и в случае с Судетской областью, имели весьма ограниченную сферу деятельности. Сразу после оккупации была создана военно-экономическая инспекция для особых поручений, которая приняла на себя все обязанности генерального секретариата национальной обороны Чехословакии и которая уже 30 марта 1939 года была преобразована в Инспекцию военной экономики в Праге. Основными обязанностями инспекции являются:


Использование всей индустриальной экономики протектората в целях обороны рейха;

Контроль за производством военных материалов для внутреннего рынка и за рубежом, а также

Достижение синхронизации требований, предъявляемых военными и гражданскими органами рейха и индустриальной экономикой протектората.

Кроме того, на них возлагаются:

Инструктирование рейхспротектора относительно экономических требований, предъявляемых в интересах обороны рейха, и консультирование его по вопросам проистекающего отсюда законодательства;

Меры противовоздушной обороны в промышленности, охрана заводов и меры обороны [Abwehrmassnahmen] на заводах.




*           *          *          *        *        *         *
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Осуществление экономической мобилизации

Прежде чем перейти к обсуждению самого процесса экономической мобилизации, я считаю своим долгом высказать свое мнение о возможности успешного ведения войны в отношении военной экономики, основываясь на своем опыте начальника военно-экономического штаба, приобретенном в августе 1939 года. В это время проводилось много совещаний с тогдашним генерал-оберстом Кейтелем, на которых обсуждалась наша готовность к войне и состояние вооружений по сравнению с потенциальными государствами-противниками. Во время всех этих обсуждений я придерживался той точки зрения, что война с Польшей не представит для нас никакой проблемы, но что для большой мировой войны длительной продолжительности наша экономическая структура окажется слишком слабой и что в случае мировой войны незамедлительно должны быть проведены решительные мероприятия, соответствующие тотальной войне. Однако эти возражения и вытекающие из них требования были проигнорированы.

Процесс германской мобилизации в 1939 году находился под самым интенсивным влиянием хода военно-политической ситуации и осуществлялся с расчетом застать противника врасплох в подходящий момент. Опыт, полученный во время операций против Австрии, Судетской области и Чехословакии, приведший к раздельной и замаскированной мобилизации, послужил основой для принимаемых мер. Напряженность в отношениях между Германией и Польшей, существовавшая с июля, была использована для принятия всех мер, необходимых для внезапного нападения на Польшу. Некоторые из этих приготовлений в том, что касалось военной экономики, заключались в ускорении поставок вооружений, что осуществлялось главным образом видами вооруженных сил, а для организации военной экономики — в формировании военно-экономических подразделений, придаваемых наступающим армиям.

После 1 августа осуществлялись формирование и распределение офицеров связи ВЭО (VO of WStb), которые придавались армейским командованиям (AOK); 24 августа началось формирование военно-экономических подразделений для задействованных наступающих армий. 25 августа были отданы приказы о замаскированной мобилизации, причем 26 августа было назначено первым днем X (см. Приложение XVIII, 1 и Приложение XVIII, 2). Таким образом была предписана форма мобилизации, которая представляла собой наиболее неблагоприятный вариант для мобилизации военной экономики. Неоднократные возражения против раздельной мобилизации, представленные ВЭО еще 24 августа, были отклонены начальником ОКВ, в то время как Верховное командование придерживалось мнения, что война с Польшей не требует всеобщей мобилизации, а любая другая форма мобилизации была исключена по политическим соображениям.



25 августа в 18:30 копия дела X была направлена инспекторатам военной экономики (копия см. в Приложении XVIII, 3).

В постановлении от 25 августа прямо предписывалось, что дело X не должно в полном объеме распространяться на гражданские вопросы. Несмотря на то что было приказано не подвергать угрозе будущие предполагаемые мобилизационные мероприятия несогласованными требованиями, реквизициями и изъятиями, сохранялась значительная опасность того, что мобилизация будет разделенной и проводимой в разное время. Это касалось экономики в особенности постольку, поскольку правила регулирования экономики гласили, что при максимальном учете интересов экономики в целом на прежнем уровне должны поддерживаться лишь важнейшие военные заводы и что лишь отдельные военные заводы должны быть немедленно переведены на форсированный режим для выпуска крупной продукции. Эти правила с учетом экономической политики, направленной против любых ненужных изменений, а также принятого характера пропаганды неизбежно ставили под угрозу планомерный процесс экономической мобилизации.

Следовательно, подготовка к мобилизации экономики, охватывающая многолетнюю работу, по большей части утратила силу. Это постановление, к сожалению, впоследствии стало помехой при развертывании индустрии вооружений и военной экономики и ощущалось даже в течение первых четырех лет войны вплоть до объявления тотальной войны в 1943 году. Большое число мероприятий, содержавшихся в планах подготовки к мобилизации ВЭО и признанных недействительными вышеупомянутым постановлением, были осуществлены лишь в 1943 году в результате требований рейхсминистра вооружений и боеприпасов.

27 августа 1939 года было издано положение об управлении экономикой, согласно которому оберпрезиденты были наделены полномочиями по осуществлению и руководству всеми экономическими мероприятиями генерального уполномоченного по военной экономике (GBW). Сюда входило официальное учреждение окружных управлений экономики, провинциальных продовольственных управлений [Landesernaehrungsaemter], управлений лесного хозяйства и экономики древесины [Holzwirtschaftsaemter], что в конечном итоге сформировало структуру, которая должна была функционировать уже давно в результате приказа о мобилизации, изданного генеральным уполномоченным по военной экономике.

*           *          *          *        *        *         *
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B. Военная экономика

1940 год стал первой серьезной проверкой на прочность ценности и необходимости организации военной экономики. После того как она доказала свою ценность в тылу благодаря мерам, предпринятым для укрепления военной экономики Германии, особенно в деле восстановления германской военной промышленности и реконструкции индустрии вооружений, и заслужила неизменное признание генерал-фельдмаршала Геринга и рейхсминистра войны, ей теперь предстояло доказать, что эта организация также способна поддерживать боевые войска, управлять экономикой оккупированных стран и вновь запустить ее в действие, и что существование такой организации в нынешней войне является абсолютной необходимостью. Правильность этой точки зрения доказывается тем фактом, что все союзные, а также враждебные государства создали аналогичные организации, копируя германский образец.

Операции против Дании и Норвегии, а также западная кампания против Голландии, Бельгии и Франции предоставили исчерпывающие доказательства; 1940 год более чем подтвердил эту точку зрения.

1. Мероприятия военной экономики во время оккупации Дании и Норвегии

Оккупация Дании и Норвегии поставила перед организацией германской военной экономики благодарную и многоплановую задачу. Ведомство Wi Rue было проинформировано о планируемом проведении этих операций в конце февраля и незамедлительно отдало распоряжение о подготовке мероприятий, которые следовало предпринять по линии военной экономики. Было решено, что небольшой штаб под руководством майора Нефа (руководителя группы в отделе сырья Wi Rue) должен осуществить соответствующую предварительную подготовку для организации, которая должна была проводиться в соответствии с директивами Управления по делам вооруженных сил ОКВ (OKW-WFA) и обер-квартирмейстеров группы XXI, отвечавших за оперативную подготовку. Главнокомандующим группы XXI был генерал от инфантерии фон Фалькенхорст, обер-квартирмейстером — полковник генерального штаба Баентш. Военно-экономические специалисты, объединенные под началом майора Нефа, 20 марта были включены в состав штаба группы XXI под наименованием «Группа военной экономики» и органа связи ОКВ при ведомстве Wi Rue.

Первой работой группы стало составление материалов по экономической структуре Дании и Норвегии. Затем она работала над военно-экономическим и вооруженческим разделами «Требований ОКВ к политическим уполномоченным фюрера в датском и норвежском правительствах», а также над экономическими мероприятиями в «Специальных инструкциях по поведению во время оккупации Дании и Норвегии».

Кроме того, перед соответствующими офицерами военной экономики были поставлены специальные задачи, а их первоначальные обязанности были определены следующим образом:

a. поддержка военного командования в использовании экономики страны в интересах вооруженных сил;

b. выявление и защита запасов от несанкционированного изъятия или вывоза;

c. запуск или возобновление работы производственных предприятий; любые дальнейшие задачи в области военной экономики и вооружений должны были решаться только по специальному приказу ОКВ.



Рабочий штаб сумел за отведенные четыре недели собрать подробные материалы, предоставив соответствующим военно-экономическим ведомствам ценные сведения для выполнения их обязанностей. Все необходимые приказы, директивы и прочее были изданы в специальном календаре в порядке мобилизации.

*           *          *          *        *        *         *
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2 апреля было принято решение выбрать 9 апреля в качестве дня проведения операции.

Осуществление операции в целом прошло по плану. Было предусмотрено, что офицеры военной экономики должны прибыть к своим постам вместе со своими штабами, а именно: майор Неф — самолетом, офицеры военной экономики Осбьерг и Орхус — по суше, остальные господа — на военных кораблях, на которых перевозились штабы; при этом все офицеры военной экономики, хотя отчасти и в условиях тяжелых боев, достигли своих целей 9 апреля. Майор Неф смог прибыть в Осло только 12 апреля из-за сопротивления в районе Осло.

Единая организация военной экономики, подготовленная для Норвегии и Дании, основывалась на положении о том, что Высшее командование для особых задач XXXI в Дании подчинялось группе XXI в Норвегии. Когда вскоре выяснилось, что эта схема не работает из-за расстояний и противоречивого поведения норвежского и датского правительств, 10 апреля было решено подчинить Высшее командование по Дании непосредственно главнокомандующему сухопутными войсками, в то время как группа XXI вместе с силами, действующими в Норвегии, должна была оставаться в подчинении ОКВ. В результате этого изменения также возникла необходимость разделить организацию военной экономики. Военно-экономическая инспекция связи в Дании была передана под надзор администратора датской экономики при штабе политического уполномоченного фюрера в Копенгагене; организация в Норвегии под руководством майора Нефа осталась приданной группе XXI.

Как в Норвегии, так и в Дании назначение управлений военной экономики при воинских частях оказалось успешным. Управления военной экономики были обременены столькими проблемами, что их небольшого штаба едва хватало; они очень быстро стали универсальными исполнителями для любых задач.

Как только управления прочно обосновались в своих новых районах и были урегулированы важнейшие военные проблемы, они незамедлительно приступили к созданию организации военной экономики.

В Норвегии в первые несколько дней после оккупации германский посол доктор Бройер оставался политическим уполномоченным фюрера. В качестве уполномоченного министерства иностранных дел по экономическим вопросам при нем состоял министерский директор Сарнов из имперского министерства экономики. Майор Неф незамедлительно попытался добиться четкого разграничения сфер деятельности. Однако, поскольку это не принесло никаких результатов, ради пользы дела он договорился с мин. дир. Сарновым о том, что аппарат офицера военной экономики Норвегии должен быть включен в состав штаба уполномоченного по экономическим вопросам в качестве главного отдела II. Эта мера, однако, так и не была реализована, поскольку как доктор Бройер, так и мин. дир. Сарнов были отозваны 22 апреля, а гауляйтер НСДАП Тербовен был назначен фюрером рейхскомиссаром оккупированных норвежских территорий. Все попытки майора Нефа прояснить статус и сферы деятельности со вторым лицом рейхскомиссариата — советником по экономике гауляйтера Отте — пока не увенчались успехом. 27 апреля прежнее бюро связи было преобразовано в военно-экономический штаб Норвегии. Офицер военной экономики в качестве филиала подчинялся последнему.

В Дании комендант доктор Форстман быстро преуспел в достижении взаимопонимания с германским послом фон Ренте-Финком и его торговым атташе доктором Крюгером в отношении сфер деятельности. 27 мая ведомство было переименовано в «Военно-экономический штаб Дании».

Подробности создания управлений военной экономики, их роста и их многочисленных задач были подробно описаны в отчетах военно-экономических штабов Дании и Норвегии. Следовательно, в рамках данного отчета эти детали обсуждаться не будут. Вкратце следует привлечь внимание лишь к задачам в целом и к важнейшему опыту за время этой первой крупномасштабной операции организации военной экономики.

Проблемы, с которыми столкнулись офицеры военной экономики во время оккупации Дании и Норвегии, были весьма обширными и охватывали как военные, так и экономические проблемы во всех сферах экономики. Военное командование было радо тому, что в его распоряжении имелись офицеры, обученные военной экономике, которые были способны решать вопросы экономико-организационного характера и могли на правах авторитетных лиц вести переговоры с датскими и норвежскими чиновниками. В этот момент структура организации военной экономики доказала свою состоятельность благодаря наличию кадров, обученных как в военных, так и в промышленно-торговых областях. В результате офицерам военной экономики поручались задачи, которые в действительности выходили за рамки их деятельности. Можно назвать следующие:




снабжение войск продовольствием, автотранспортом и топливом,

обеспечение войск возможностями для расквартирования,

обеспечение денежными средствами и урегулирование валютной проблемы,

закупка материалов (цемент, лес и т. д.),

обеспечение углем,

регулирование перевозок,

погрузка войск на суда,

закупка сырья и готовой продукции,

запуск рыбной промышленности,

нормирование продовольствия для вооруженных сил и гражданского населения,

нормирование топлива,

содействие заходу и выходу судов,

управление погрузкой судов,

проверка претензий о возмещении ущерба от войны и реквизиций,

утилизация рыбных отходов и производство рыбной муки,

ценовое регулирование при покупке и аренде недвижимости для вооруженных сил,

предоставление в пользование лошадей и семян для сельского хозяйства.




Эти и подобные проблемы приходилось брать на себя офицерам военной экономики, поскольку компетентные органы ведомств вооруженных сил отсутствовали или не были способны решить эти задачи.

Только после решения этих проблем офицеры военной экономики смогли справиться с реальными задачами, затрагивающими военную экономику, которые непосредственно касались захвата и обеспечения важнейших сельскохозяйственных запасов и восстановления средств к существованию.

В дальнейшем проблемы в Дании и Норвегии складывались по-разному в зависимости от военной обстановки (см. приложение XX, 6). Уже 15 июня в отношении Дании удалось издать приказ о том, что страна рассматривается как находящаяся на внутреннем театре военных действий; и поэтому стало возможным быстро приступить к полному использованию датской оборонной и оборонной промышленности. Эксплуатация оборонной промышленности в Норвегии могла происходить лишь более медленными темпами и в более поздний период, поскольку она рассматривалась как враждебная территория. Использование экономики Дании и Норвегии осуществлялось в рамках «Предложений вооруженных сил по урегулированию общих вопросов в отношении военной экономики и экономики вооружений» (см. приложение XX, 7).



Очень скоро ведомству Wi Rue и управлениям военной экономики в Дании и Норвегии потребовалось принять жесткие меры во избежание дублирования работы и пересечения функций ведомства вооружений и техники (WT) на датских и норвежских предприятиях. Прежде всего, ради стабилизации валюты было важно держать под жестким контролем покупателей из ведомства вооружений и техники, поскольку они создавали угрозу валютам этих стран, наводняя их фидуциарными денежными знаками. В конце концов очень скоро возникла необходимость принять меры для обеспечения сырьем заказов, размещенных в Дании и Норвегии, поскольку необходимое для выполнения этих заказов сырье там частично отсутствовало.

Чтобы ускорить процесс возобновления работы норвежской промышленности, ведомство Wi Rue направило в Норвегию германский промышленный и хозяйственный персонал, который в качестве посредников должен был быстро установить доверительные отношения и благодаря своим экспертным знаниям ускорить возрождение норвежской экономики.

Опыт первых месяцев оккупации показывает, что абсолютно необходимо обеспечивать управлениями военной экономики подразделения, действующие самостоятельно, поскольку в современной войне командирам ставятся экономические задачи, которые могут быть решены только обученным персоналом. Само собой разумеется, что в дальнейшем большая часть проблем должна быть передана создаваемым гражданским экономическим департаментам, а военные ограничиваются решением экономических задач, обслуживающих войска, до тех пор, пока не будет найдено решение, как это впоследствии оказалось в Нидерландах.

Штатная численность офицеров военной экономики для Дании и Норвегии в большинстве случаев была слишком мала, поскольку проблемы были слишком сложными, а отведенные им зоны действия — слишком обширными.

Тем не менее остается неоспоримым фактом, что управления военной экономики, особенно в Дании и Норвегии, оказали неоценимые услуги войскам в первые месяцы, и что организация для возобновления промышленной деятельности и выполнения заказов ведомства вооружений и техники была абсолютной необходимостью.

Более того, выдающаяся работа управлений военной экономики в Дании и Норвегии стала главной причиной того, что в 1941 году удалось планомерно выполнить огромную работу по обороне страны, которая требовалась от экономики Дании и Норвегии со стороны Верховного командования.

*           *          *          *        *        *         *



[Страницы 283-284]

2. Кампания на Западе

Операции против Франции, Голландии и Бельгии привели к первому реальному задействованию организации военной экономики на враждебной территории. Это было осуществлено в тесном сотрудничестве с генеральным квартирмейстером сухопутных войск.

С началом войны вооруженные силы, действовавшие на Западе, на основе опыта, полученного во время кампании в Польше, были обеспечены армейскими экономическими офицерами [Armeewirtschaftsfuehrer - A Wi Fue], которые одновременно являлись связным звеном с ведомствами вооружений в приграничной зоне.

Первоочередными обязанностями армейских экономических офицеров, приданных армиям Запада, были задачи экономической эвакуации и иммобилизации, и лишь в конце 1939 года на передний план вышла подготовка к вступлению в Голландию, Бельгию и Францию. Процесс экономической эвакуации на родине возлагался главным образом на компетентные командования вооружений [Rue-Kommandos] внутри страны, которые провели необходимую подготовку в порядке мобилизации в соответствии с мероприятиями по вывозу, подготовленными еще в мирное время.

Особенно на территории Саара офицеры военной экономики должны были выполнить сложную задачу и смогли продемонстрировать ценность своего существования также и для обороны.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 313-315]

Переговоры с дружественными и нейтральными государствами по вопросам военной экономики, а также поставки военных материалов.

1940 год принес особые проблемы для ведомства Wi Rue в том, что касалось торговли военным имуществом в результате поставок России, Финляндии, Румынии и Италии, необходимость которых диктовалась военно-политической обстановкой.

Как сообщалось ранее в 1939 году, согласно германско-русскому договору от 19 августа 1939 года, германские поставки в кредит должны были достичь в течение следующих двух лет суммы в 200 миллионов рейхсмарок, из них 120 миллионов рейхсмарок — в течение первого года. Было заявлено, что только в течение первого года желательны германские поставки материалов на сумму 500 миллионов рейхсмарок. Поскольку такое количество машин, транспортных средств, аппаратуры и т. д. не могло быть обеспечено с точки зрения производства в столь короткий срок, а русские также включили в свой запрос военные материалы, с самого начала преобладающим желанием министерства иностранных дел и имперского министерства экономики было предоставить русским как можно больше готовых военных материалов.

Как сообщалось ранее, русские подготовили для своей первой встречной поставки ценные продукты питания и сырье (1 миллион тонн зерновых, 500 000 тонн пшеницы, 900 000 тонн продуктов переработки нефти, 100 000 тонн хлопка, 500 000 тонн фосфатов, древесину на 80 миллионов рейхсмарок, 10 000 тонн льна, марганец, платину и транзит для 1 миллиона тонн соевых бобов), и с учетом важности этих объемов для германской военной экономики и значения, которое Верховное командование придавало поддержанию дружественных отношений с Советской Россией, вопрос о немедленных встречных поставках становился все более насущным.

Стремление производить военные материалы становилось все сильнее от недели к неделе, настолько сильным, что ОКВ создало специальный реферат при ведомстве Wi Rue, поручив ему прорабатывать требования России и согласовывать их с германской производственной программой. Приложения XX, 21 и XX, 22 дают представление о ходе реализации этих договоренностей.

Поскольку русские поставляли быстро и качественно, было необходимо ускорить германские поставки. Вследствие этого Верховное командование Германии приняло решение предложить русским еще больше военных материалов, которые уже были изготовлены или находились в производстве и чья денежная стоимость была высока. В эту категорию попал, в частности, крупный крейсер «Лютцов», другие корабельные артиллерийские установки, образцы тяжелой артиллерии и танков, а также важные патенты [lizenzen] на военное имущество. Поскольку эти контракты на данные материалы не удовлетворяли запросы русских, фюрер 30 марта приказал, чтобы — поскольку это необходимо — поставки военных материалов русским имели приоритет перед поставками для германских вооруженных сил.

Этот приказ поставил некоторые армейские ведомства в трудное положение, так как Верховное командование также хотело увеличения производства для германских потребностей и требовало пунктуальности поставок.

14 августа начальник Wi Rue во время совещания с рейхсмаршалом Герингом был проинформирован о том, что фюрер желает пунктуальных поставок русским только до весны 1941 года. В дальнейшем мы больше не будем заинтересованы в полном удовлетворении российских требований. Это замечание побудило начальника Wi Rue отдать приоритет вопросам, касающимся русской военной экономики.

К концу октября 1940 года рейхсмаршал Геринг вновь настаивал на оказании давления с целью ускорения поставок русским по плану (запись беседы от 5 октября, см. Приложение XX, 23).

Позже срочность российских поставок снизилась, так как подготовка к кампании на Востоке была уже в полном разгаре.



Русские осуществляли свои поставки по плану вплоть до начала нападения; даже в последние дни транспорты с каучуком с Дальнего Востока доставлялись экспресс-поездами.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 323-324]

Производственная программа, предписанная декретом фюрера от 20 августа и введенная в действие в силу срочности 20 сентября, была вновь ускорена 27 сентября и изменена постольку, поскольку оборудование под кодовым наименованием «Ахсе» (африканская кампания) должно было получить приоритет над всем остальным оборудованием, включая оборудование из специальной категории.

Поскольку и армия, и министр Тодт настаивали на высоком приоритете танковой программы и программы «Ахсе», флот требовал ускорения мероприятий по «Зелёному леве» (Seeloewe), а авиационные вооружения усиливались еще больше, начальник ведомства Wi Rue на совещании начальников управлений под председательством генерал-фельдмаршала Кейтеля указал на трудности одновременного ускорения всего при тяжелой ситуации с рабочей силой. Он вновь потребовал прояснения организационных вопросов, которые на самом деле были самым важным. В результате этого штабом оперативного руководства вооруженных сил (WFSt) 3 декабря 1940 года было принято решение, прилагаемое в качестве Приложения XX, 35.

Это решение повлияло на будущие мероприятия следующим образом:

1. больше не идет речи о вторжении в Англию, а только о ее блокаде (осаде).

2. противовоздушная оборона родины впервые была поставлена на первое место в списке.

3. предполагаемая крупная операция (Россия) упоминалась впервые, и допускалась возможность ее переноса на более поздний срок.

Незадолго до этого — 6 ноября 1940 года — рейхсмаршал Геринг впервые сделал заявление о том, что мы должны готовиться к долгой войне и поэтому планирование по сырью должно рассматриваться в этой перспективе (см. дело о докладе в Бове 6 ноября 1940 года, Приложение XX, 36).

В начале декабря поступили указания о том, что о вторжении в Англию пока не может быть и речи и что подготовку к операции «Зелёный леве» следует лишь завершить.

*           *          *          *        *        *         *



[Страницы 368-373]

Военная экономика

1941 год в том, что касалось военной экономики, в основном определялся подготовкой, соответственно осуществлением балканской кампании, войны на Востоке и войны в Африке.

Соответствующая подготовка восходит к 1940 году. Развитие итало-албано-греческой войны, создание немецкой военной миссии в Румынии и возможность участия Германии в итальянской войне в Африке привели к тому, что еще в августе 1940 года ведомство Wi Rue создало Военно-экономический штаб «Румыния», а в октябре — Военно-экономический штаб «Африка» для решения проблем, связанных с этими театрами военных действий, и поручило им проработку всех относящихся к ним вопросов. К середине ноября 1940 года полковник генерального штаба Спальцке был направлен в Румынию в качестве члена немецкой военной миссии с поручением представлять военную экономику в балканских странах и в Африке, а в ведомстве Wi Rue интенсивно прорабатывалось завершение необходимой базы в отношении военной экономики для проведения операции.

В ноябре 1940 года начальник Wi Rue вместе со статс-секретарями Кёрнером, Нойманном, Баке и генералом фон Ханнекеном были проинформированы рейхсмаршалом о планируемой операции на Востоке.

На основании этих директив ведомство Wi Rue в конце 1940 года приступило к предварительной подготовке к операции на Востоке.

Предварительная подготовка к операции на Востоке включала прежде всего следующие задачи:

1. Получение детального обзора русской индустрии вооружений, ее размещения, ее мощностей и связанных с ней отраслей промышленности.

2. Исследование мощностей различных крупных центров производства вооружений и их взаимной зависимости.

3. Определение энергетической и транспортной системы для промышленности Советского Союза.

4. Исследование источников сырья и нефти (сырой нефти).

5. Подготовка обзора отраслей промышленности Советского Союза, не связанных с производством вооружений.

Эти пункты были сведены в один крупный сборник «Военная экономика Советского Союза» и проиллюстрированы подробными картами и т. д.



Кроме того, была составлена картотека, содержащая все важнейшие заводы Советской России, а также экономический словарь на немецко-русском языке для использования германской организацией военной экономики.

Для проработки этих проблем была создана рабочая группа «Россия», которой сначала руководил подполковник Лютер, а затем бригадный генерал Шуберт. Работа велась в соответствии с директивами начальника ведомства или группы отделов по иностранным территориям при сотрудничестве всех отделов, управлений экономики и любых других лиц, располагавших информацией о России. Благодаря этой интенсивной подготовительной деятельности была собрана превосходная база материалов, которая оказалась чрезвычайно ценной впоследствии для проведения операций и управления территорией.

Одновременно на основе требований, предъявленных начальником Генерального штаба вооруженных сил и генеральным квартирмейстером военно-воздушных сил, были проведены детальные исследования ситуации с топливом и каучуком на случай крупной операции на Востоке, о чем речь пойдет ниже.

В проработку русской проблемы были включены вопросы военно-экономического характера, связанные с Балканами и Африкой.

Балканы

В то время как подготовка к русской кампании могла быть завершена по плану, мероприятия по акции на Балканах пришлось импровизировать из-за неудавшегося революционного выступления в Югославии. Как и планировалось, в начале января в штаб 12-й армии (AOK-12) в Румынии был отправлен только полковник Вендт в качестве офицера связи, на которого было возложено руководство Т.В. 13. Подготовка была рассчитана только на вторжение в Грецию. Когда начался мятеж в Югославии, подготовку пришлось изменить. Отдел IV офицера связи при штабе 12-й армии был разделен: одна его половина под руководством полковника Вендта должна была следовать за наступлением 12-й армии в направлении Белграда, другая половина под руководством капитана фон Иллберга — сопровождать войска, наступающие на Грецию. В распоряжение полковника Вендта и капитана фон Иллберга соответственно было выделено по половине батальона Т.В. 13.

С прибытием 2-й армии полковник Фах был назначен офицером связи, ответственным за Т.В. 6 и 8. Кроме того, в его распоряжении находились специалисты, знакомые с экономикой Югославии и Греции. Доктор Пук из ведомства Wi Rue был направлен для управления медными рудниками в Боре.

Подробности операций и результаты действий военно-экономических подразделений во время акции на Балканах (см. отчет ОКВ (бюро Wi Rue) № 27438/41, секретно, от 4 июня 1941 года, Приложение XXI, 10).



Уже во время операций было приказано сформировать Военно-экономический штаб «Сербия» с военно-экономической комендатурой [Wi. Kommando] в Белграде; этот штаб был тесно связан с генеральным консулом Нойхаузеном, назначенным рейхсмаршалом ответственным за экономическое управление Сербией.

Также

a. офицер военной экономики в Аграме для территории Хорватии и

b. командование вооружений [Rue-commando] в Клагенфурте для переданных рейху югославских территорий были назначены (см. Приложение XXI, 11).

Военно-экономический штаб «Сербия» быстро приобрел большое значение для снабжения войск, действовавших на Балканах, а в дальнейшем заслужил большую благодарность за использование и обеспечение югославского сырья, важного для германских вооружений, и за организацию перевозок этого сырья. Конфискация еще пригодных заводов в Сербии и Хорватии для их интеграции в германскую индустрию вооружений началась уже в апреле (см. бюро Wi Rue № 22-261/62 от 29 апреля 1941 года, Приложение XXI, 12 и XXI, 13) и представляла собой полезную поддержку для ведомства вооружений и техники, особенно для ремонтных работ, а также для производства материалов всех видов. Предприятия по переработке сырья со временем смогли превратиться в ценную опору для германской военной экономики; поставки меди, бокситов, олова, хрома, асбеста и слюды имели значительное значение.

Поскольку территория Греции по приказу фюрера (см. приложение, бюро Wi Rue № 22-263/41 от 29 мая, Приложение XXI, 14) была передана итальянцам для экономической эксплуатации, управления военной экономики в Греции создавались только там, где это было необходимо армии или для обеспечения безопасности перевозок.

В Салониках и Афинах было учреждено по одной военно-экономической комендатуре. В то же время было приказано конфисковать и использовать те заводы в районах Салоников и Афин, занятых германскими войсками, которые были необходимы для военной экономики и вооружений (см. бюро Wi Rue, № 22-263/41, секретное дело XXI, 15). Заводы в Афинах имели особое значение в качестве ремонтных предприятий для военно-воздушных сил. Но также за счет поставок нефти и табака армии и на родину управления военной экономики оказали значительную услугу.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 380-381]

Данная компиляция стала результатом обсуждений запланированной операции на Востоке, приказанной рейхсмаршалом в ноябре 1940 года. Управление экономики и вооружений (Wi Rue Amt) приложило усилия для того, чтобы дать совершенно объективную картину ситуации в области обороны и военно-хозяйственного положения (wehr- und ruestungswirtschaftliche Lage) СССР, и сочло необходимым указать на моменты, которые могли бы создать трудности для проведения военной операции.

Результат этой работы, тщательно составленный на основе достоверно проверенных фактов, в конце резюмируется следующим образом:

«Любая операция, ведущая к оккупации европейской части СССР (без Уральской территории), приведет к следующим результатам:

I. В течение первых месяцев Германия получит облегчение в области продовольствия и сырья, если быстрый захват позволит:

a. предотвратить уничтожение запасов,

b. захватить нефтяные месторождения Кавказа неразрушенными и

c. решить транспортную проблему.

II. Для более длительной продолжительности войны эффективное облегчение зависит от следующих предпосылок:

a. во всех областях:


1. от решения транспортной проблемы,

2. от сохранения (verblieb; прим. переводчика: может также означать: «местонахождение») людей (населения) и привлечения их к сотрудничеству.




b. в области сельского хозяйства:


1. от предотвращения уничтожения МТС и возможности замены их парка тракторов и машин за счет возобновления производства в СССР.

2. от возможности снабжения топливом.




c. в промышленной области:


1. от захвата электростанций в неразрушенном виде или от их быстрого восстановления.

2. от обеспечения поставок в промышленность сырья, отсутствующего в европейской части СССР.




III. Снабжение Германии каучуком, вольфрамом, медью, платиной, оловом, асбестом и манильской пенькой остается нерешенным до тех пор, пока не будет установлена связь с Дальним Востоком.

IV. Территория к югу от устья Волги и Дона, включая Кавказ, должна быть включена в операцию. Снабжение кавказским топливом является непременным условием для эксплуатации оккупированных территорий.



V. Непосредственно в области военной промышленности это приведет к завладению примерно 75% всей российской военной промышленности и почти 100% производства прецизионных инструментов и оптической промышленности.

В СССР останется около 25% чисто оборонной и едва ли 1% производства прецизионных инструментов и оптической промышленности».

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 404-406]

Помимо итальянских переговоров, до июня 1941 года огромное внимание уделялось переговорам с Россией. Фюрер отдал директиву о том, что для маскировки передвижения немецких войск заказы, размещенные Россией в Германии, должны выполняться как можно оперативнее. Поскольку русские осуществляли поставки зерна только тогда, когда немцы выполняли заказы, размещенные русскими, и поскольку в случае с отдельными фирмами эти поставки в Россию делали невозможным выполнение заказов для вооруженных сил Германии, управлению Wi Rue пришлось вступить в многочисленные индивидуальные переговоры с немецкими фирмами, чтобы согласовать русские заказы с немецкими с точки зрения приоритетности. В соответствии с пожеланиями министерства иностранных дел немецкой промышленности было предписано принимать все русские заказы, даже если их невозможно было выполнить в рамках установленных сроков производства и поставки. Поскольку особенно в мае необходимо было осуществить крупные поставки военно-морскому флоту, фирмам было поручено пропускать оборудование через российскую приемную комиссию, однако затем совершать такой крюк при его транспортировке, чтобы его доставка через границу до начала немецкого наступления стала невозможной.

В результате визита венгерского министра, превосходительства Барты, торговля военными материалами с Венгрией вновь оказалась на первом плане. Прежде всего венгры потребовали немецкой помощи в оснащении своих военно-воздушных сил, а также зенитных орудий, прожекторов и приборов звукоулавливания, танков, артиллерии и средств связи, а также тяжелых орудий. В обмен они предложили свободные мощности для производства калибров и взрывателей, артиллерийского оборудования, грузовиков и автоцистерн. Венграм была обещана помощь практически во всех областях, однако не ранее лета 1942 года, поскольку предполагалось, что к этому времени кампания на Востоке будет завершена. Техническая помощь в деле экономии сырья путем выдачи лицензий была предложена им немедленно. Перенаправление немецких заказов в Венгрию было осуществлено.



Переговоры с Румынией и Финляндией охватывали более широкий круг вопросов, поскольку оба государства предъявляли значительные требования по улучшению оснащения своих частей, предназначенных для борьбы против России. Прежде всего румыны запросили зенитное оборудование, тягачи и грузовики для моторизации и артиллерийское вооружение всех видов; кроме того, они просили выполнить заказы на артиллерию и боеприпасы, размещенные во Франции и на заводах Бёлера. Финны потребовали дальнобойные орудия, зенитные орудия, взрыватели, самолеты и помощь в осуществлении моторизации. В соответствии с директивой фюрера румынам была обещана максимальная помощь, в то время как решение вопросов с финнами было отложено на потом.

С началом операций на Востоке требования стали масштабнее и острее; особенно финны требовали сырья и топлива. Эти требования были удовлетворены в отношении обеих стран в максимально возможной степени.

Пожелания Болгарии лежали главным образом в области моторизации и связи, а также поставки бронированных разведывательных машин и танков. Удалось осуществить лишь небольшие поставки; в целом болгарам было указано, что государства, которые непосредственно участвуют в боях, должны получать поставки в первую очередь.

Кроме того, особую важность имели переговоры с Турцией. Управлению Wi Rue было поручено особое внимание уделять этим переговорам и предлагать туркам как можно больше военных материалов — с одной стороны, по военно-политическим соображениям, а с другой стороны, чтобы принудить турков к поставкам хрома. Поскольку министерство иностранных дел хотело полностью гарантировать договор о поставках турецкого хрома на 1942/43 год, на 1942 год были обещаны дополнительные поставки военных материалов, частично являвшихся прежними турецкими заказами.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 479] История знает лишь немногие примеры того, когда страна даже в мирное время направляла все свои экономические силы столь целенаправленно и систематически на нужды войны, как Германия была вынуждена сделать в период между двумя мировыми войнами.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 38] В законе (об обороне рейха) было предусмотрено назначение генерального уполномоченного по экономике — пост, на который прочили президента Рейхсбанка д-ра Шахта. Он должен был получить право давать указания по экономическим вопросам всем министерствам, занимающимся экономическими проблемами. На него была возложена подготовка всех экономических мер военного времени, за исключением военной промышленности, руководство которой должно было осуществляться Верховным командованием сухопутных войск.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 59] Если говорится, например, что «не экономика, а политика представляет собой судьбу», то этот принцип следует признавать лишь с той оговоркой, что политика может получать свой решающий импульс от экономических потребностей нации. Фундаментальное стремление к расширению нации, которая не находит основы для производства своего питания на собственной почве, является императивом для формирования политики.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 84] Если за несколько лет удалось развить тридцать два монопольных завода Версальского договора в военную промышленность, достаточную для нашей крупной армии, то этим мы в огромной степени обязаны работе отделов Организации военной экономики.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 127] Несмотря на ограничения в перевооружении, предписанные военным министром в 1937 году, требования армии на сталь оставались настолько высокими, что министр экономики заявил о своих опасениях в отношении экономики в целом. Военный министр заявил, что ввиду существующей ситуации с иностранной валютой положение всей экономики и, следовательно, перевооружения оказалось под угрозой из-за непрерывного падения экспорта, и в связи с этим потребовал введения квот на сырье, с помощью которых должно было осуществляться управление перевооружением и другими важными программами.

*           *          *          *        *        *         *

[Страница 145] Из промышленности постоянно поступали жалобы на чрезмерную загрузку заводов работой и на непрерывные изменения графиков заказов. Посредством распределения заказов и привлечения новых фирм Организации военной экономики и управлениям вооружений удавалось выполнять программы вооружений более или менее по плану и удовлетворять требования руководства.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 173-174] Увеличение производства пороха и взрывчатых веществ было начато как масштабная акция. По предложению экономического штаба фельдмаршал Геринг в 1938 году приказал разработать план производства пороха и взрывчатых веществ и поручил его выполнение генеральному директору компании «И. Г. Фарбен» Крауху. План был утвержден 12 июля 1938 года как так называемый план «Каринхолл» и предусматривал создание к 1 октября 1940 года мощностей по производству 12 000 тонн пороха в месяц, 19 000 тонн взрывчатых веществ и 4 000 тонн отравляющих веществ. К 1 октября мощности должны были



	
Gunpowder

	
18,000

	
tons,




	
Explosives

	
24,000

	
tons,




	
Poison gas

	
8,000

	
tons, per month.





Ввиду многочисленных трудностей, вызванных главным образом нехваткой иностранной валюты для закупки машин, а также меньшим выделением сырья и нехваткой рабочей силы, темпы производства, предусмотренные д-ром Краухом, выдержать не удалось; вследствие этого к моменту начала войны запланированные показатели достигнуты не были.

*           *          *          *        *        *         *

[Страницы 181-182] Ход германской мобилизации в 1939 году находился под сильным влиянием развития военно-политической обстановки и руководствовался идеей внезапности для противника. Основой для принимаемых мер послужил опыт, полученный во время операций против Австрии, Судетской области и Чехословакии, которые привели к частичной и замаскированной мобилизации. Существовавшая с июля напряженность между Германией и Польшей была использована для подготовки всех мер, необходимых для внезапного нападения на Польшу.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2354-PS

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ КНИГА НСДАП

[Organisationsbuch der NSDAP] 5-е, 6-е и 7-е издания, Центральное издательство НСДАП, 1938 г., Мюнхен

[Пятое издание, страницы 367-371а]

Обучение СА

Для получения единообразного обучения предусмотрено систематическое разделение на три основные группы:

a. идейное воспитание и обучение

b. общая подготовка

c. активная служба

Эти группы включают в себя по существу следующие отдельные направления:

Группа a:

1. Воспитание и обучение в соответствии с учением и целями фюрера, изложенными в «Кампф» и в программе партии для всех сфер нашей жизни и нашей национал-социалистической идеологии.

2. Изучение истории немецкого народа для решения задач нашего времени.

3. Практическое усвоение национал-социалистического учения о долге.



Группа b:

1. Охранительная полицейская служба,

2. Физические упражнения,

3. Строевая подготовка,

4. Полевая подготовка,

5. Стрельба из малокалиберного оружия,

6. Защита от газов и противовоздушная оборона,

7. Служба специальных подразделений (морские, связи, саперные и кавалерийские подразделения).

Группа c:

1. Собрания и демонстрации

2. Состязания и проверка навыков для получения спортивного знака СА

3. Служба безопасности

4. Внутренняя служба (ликвидация последствий катастроф и т. д.)

Подготовка руководителей является обязательным условием общей подготовки. Пригодность руководителей СА к занимаемым должностям первоначально определялась посредством экзаменов.

Признанные пригодными руководители будут обучаться и тренироваться шаг за шагом в соответствии с вышеупомянутыми точками зрения и под особым образовательным руководством Высшего командования СА (Oberste SA-Fuehrung).

Спортивный знак СА [Страница 369]

Новое государство требует стойкого, закаленного поколения. Помимо идейного воспитания духа, посредством простых, полезных и естественных физических упражнений должна требоваться боевая закалка тела.

Чтобы создать повышенный стимул и цели для устремлений молодежи, я учреждаю заново

Спортивный знак СА

для всех СА и для всех ее бывших ответвлений, который зарабатывается посредством сдачи нормативов после добросовестно пройденного периода обучения.

Чтобы выразить сознательное поощрение воинственного духа во всех частях немецкого народа, я далее постановляю, что этот Спортивный знак СА также может быть получен и носиться лицами, не являющимися членами движения, при условии их расового и идейного соответствия национал-социалистическим требованиям.

Инструкции по исполнению издаются начальником штаба.

Berlin, 15 February 1935.

Начальник СА (Der Oberste SA-Fuehrer) Подписано: Адольф Гитлер


*           *          *          *        *        *         *



Проверка нормативов включает три группы упражнений:


Физические упражнения, Военный спорт, Топографические (морские) службы.





	
Group

	
I

	
Body exercises:




	

	

	
100-meter race,




	

	

	
Broad jump,




	

	

	
Shot-put,




	

	

	
Throwing of hand grenades,




	

	

	
3000-meter race.




	

	

	




	
Group

	
II

	
Military sports:




	

	

	
25-Kilometer march with pack,




	

	

	
Firing of small-caliber arms,




	

	

	
Aimed throwing of hand grenades,




	

	

	
200-meter cross-country race with gas masks over 4 obstacles,




	

	

	
Swimming or bicycle riding,




	

	

	
Basic knowledge of first aid in case of accidents.




	

	

	




	
Group

	
III

	
Terrain service:




	

	

	
Orientation,




	

	

	
Terrain observation,




	

	

	
Estimate of terrain,




	

	

	
Estimate of distance,




	

	

	
Camouflage,




	

	

	
Observing and reporting,




	

	

	
Utilization of terrain and general behavior in terrain service.





Специальные правила для морских подразделений СА:



	
Group

	
I

	
Body exercises:




	

	

	
unchanged




	

	

	




	
Group

	
II

	
Military sports:




	

	

	
15-kilometer march with pack instead of 25-kilometer.




	

	

	




	
Group

	
III

	
Naval service:




	

	

	
25 minutes of long-distance rowing in cutter seamanship




	

	

	
in and on the boat, throwing of lines,




	

	

	
knotting and splicing,




	

	

	
signaling and transmitting of Morse code messages,




	

	

	
compass, designation of navigable water,




	

	

	
navigation lights, rules on turning aside,




	

	

	
general seamanlike behavior while in naval service.








*   *   *



[Шестое издание, страницы 359, 364а, 364б, 365]

Структура СА

1. Подразделения СА

СА простирается по всей территории рейха.

Она организуется в соответствии с политическими и территориальными (Landsmannschaftlich) принципами в группы СА следующим образом:


Группа СА — Альпенланд

Группа СА — Баварская Остмарка (правительственный округ Нижняя Бавария, Верхний Пфальц и Верхняя Франкония)

Группа СА — Берлин-Бранденбург (провинция Марка Бранденбург и Большой Берлин)

Группа СА — Дунай

Группа СА — Франкония (правительственный округ Средняя и Нижняя Франкония)

Группа СА — Ганза (Свободный город Гамбург и Мекленбург)

Группа СА — Гессен (части Свободного государства Гессен, Верхний Гессен, провинция Гессен и Гессен-Нассау)

Группа СА — Высокогорье (Hochland) (правительственный округ Верхняя Бавария и Швабия)

Группа СА — Пфальц (правительственный округ Рейнский Пфальц, Саар и Рейнский Гессен)

Группа СА — Центр (провинция Саксония и Свободное государство Ангальт)

Группа СА — Нижний Рейн (части Рейнской провинции и Рурского округа)

Группа СА — Нижняя Саксония (части провинции Ганновер и Свободного государства Брауншвейг)

Группа СА — Нордмарк (провинция Шлезвиг-Гольштейн, Свободный город Любек)

Группа СА — Северное море (части провинции Ганновер и Вестфалии, Свободное государство Ольденбург, Свободный город Бремен)

Группа СА — Остланд (провинция Восточная Пруссия и Свободный город Данциг)

Группа СА — Остмарка (провинция Пограничная марка)

Группа СА — Померания (провинция Померания и части Пограничной марки)

Группа СА — Саксония (Свободное государство Саксония)

Группа СА — Силезия (провинция Верхняя и Нижняя Силезия)

Группа СА — Судеты

Группа СА — Сюдмарк



Группа СА — Юго-Запад (Свободное государство Баден и Вюртемберг)

Группа СА — Тюрингия (Свободное государство Тюрингия)

Группа СА — Варте

Группа СА — Висла

Группа СА — Вестфалия (провинция Вестфалия)

Группа СА — Вестмарк (Рейнская провинция и часть провинции Гессен-Нассау)




2. Специальные подразделения (Идентично соответствующему пассажу в 5-м и 7-м изданиях)

Для выполнения разнообразных задач по обслуживанию СА во время демонстраций, собраний, катастроф и несчастных случаев, а также для поддержания боеспособности членов СА, члены СА были объединены в специальные и технические подразделения. Существуют следующие подразделения: морские, конные, связи, саперные и медицинские.

Их организация в роты, батальоны и т. д. и их подчиненность регулируются по-разному в зависимости от местоположения и заданных обстоятельств.

a. Морские СА: Морские СА включают всех членов СА, которые по роду занятий являются или были матросами торгового флота, военно-морского флота или внутреннего судоходства, а также лиц, которые любым образом связаны с судоходством или особо заинтересованы в нем.

Мореплавающие члены СА, которые вступают в контакт с населением других стран, должны олицетворять национал-социалистическую волю и мысль (Wollen und Denken).

По этой причине их идейное воспитание и профессиональная подготовка являются главной задачей морских СА.

Эта учеба и подготовка осуществляются на борту судна в составе бортовых команд (Bordtrupps), а на суше — в подразделениях морских СА.

Дальнейшими задачами являются служба при катастрофах и несчастных случаях, особенно вызванных водой. Для этой цели каждому члену морских СА дается тщательная подготовка в области мореходства.

b. Конные СА: Будучи оплотом национал-социалистического конного корпуса (NSRK), кавалерия СА отвечает за обучение немецкой молодежи верховой езде и управлению упряжкой до призыва на военную службу, а также за дополнительную подготовку по верховой езде для лиц, уже находящихся на службе (сравните обсуждение на стр. 373 «Национал-социалистический конный корпус»). Кавалерия СА далее развивает деятельность по верховой езде и управлению упряжкой внутри СА.

c. Корпус связи СА: Задача корпуса связи СА заключается в том, чтобы позволить ответственному руководителю во время собраний и других демонстраций, а также при ликвидации катастроф осуществлять контроль над подчиненными или задействованными подразделениями. Поэтому подготовка сосредоточена в первую очередь на телефонной связи. Помимо этого, однако, члены корпуса связи СА также обучаются отправке и приему сигналов азбуки Морзе. «Свидетельство о связи СА» является знаком отличия для тех членов СА, которые желают поступить в войска связи вооруженных сил.

d. Саперные СА: Задачи саперов СА включают охранную службу при катастрофах в случаях происшествий, способных нанести ущерб немецкому народному достоянию.

Каждый сапер СА должен доказать в ходе тщательных технических экзаменов уровень своей подготовки и свою готовность к действиям (Einsatzbereitschaft).

Результаты экзаменов заносятся в служебную книжку, которая также содержит «Свидетельство сапера СА» в качестве знака отличия.

e. Медицинские СА: Врачи СА и медицинский персонал СА, объединенные в медицинские подразделения, осуществляют надзор и заботу о телесном здоровье и боеспособности отдельного члена СА, а также подразделений, находящихся в их ведении.

Школы СА для специальных подразделений

a. Школы морских СА: Для подготовки морских СА имеются следующие школы: школа морских СА «ДЮСТЕРНБРОК» и учебное парусное судно «ДУНЕН». Школа «ДЮСТЕРНБРОК» должна выполнять прежде всего практическую и теоретическую подготовку по корабельной службе на гребных, парусных и моторных судах в соответствии с правилами военно-морского флота.

Продолжение обучения мореходству происходит на мореходном учебном судне «ДУНЕН». Здесь приобретается привычка к кораблю, изучается и обслуживается он во всех своих частях и с использованием всего оборудования, а также преподаются и применяются на практике знания о погоде и судовождении.

b. Имперская школа руководства конным спортом. (См. в разделе REICHSREITERFUEHRERSCHULE на стр. 373).

c. Имперская школа связи СА: Здесь руководители подразделений связи СА проходят подготовку по всем деталям связи. Здесь они также получают право на получение «Свидетельства о связи СА» по результатам экзаменов.

ПОЛК СА «ФЕЛЬДХЕРХАЛЛЕ»


Полк СА «Фельдхеррхалле» имеет свою штаб-квартиру в Берлине по адресу: Фосс-штрассе, 1. Он состоит из шести гарнизонных батальонов, дислоцированных в: Берлине, Мюнхене, Хаттингене, Крефельде, Штеттине и Штутгарте.

Генерал СА [обергруппенфюрер] Герман Геринг был назначен фюрером 12 января 1937 года начальником полка СА «Фельдхеррнхалле». Полк СА находится в непосредственном подчинении у начальника штаба. Его задача, помимо регулярной службы в СА, заключается в надзоре за управлениями СА, партии и государства. Он должен быть постоянно готов к любым целям и задачам.

[Седьмое издание, страница 359, 367]

ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ СА

1. Части СА

СА охватывают всю территорию рейха. Они подразделяются в соответствии с политическими и территориальными (LANDSMANNSCHAFTLICH) принципами на следующие группы:


Группа СА — Альпенланд (округ /гау/ Верхний Дунай, Зальцбург, Тироль-Форарльберг)

Группа СА — Байернвальд (правительственный округ Нижняя Бавария, Верхний Пфальц и Верхняя Франкония)

Группа СА — Берлин-Бранденбург (провинция Марка Бранденбург и Большой Берлин)

Группа СА — Дунай (гау Нижний Дунай, Вена)

Группа СА — Эльба (провинция Саксония и Свободное государство Анхальт)

Группа СА — Франкония (правительственный округ Средняя и Нижняя Франкония)

Группа СА — Ганза (Свободный город Гамбург и Мекленбург)

Группа СА — Гессен (части Свободного государства Гессен /Верхний Гессен/, провинции Гессен и Гессен-Нассау)

Группа СА — Хохланд (Hochland) (правительственный округ Верхняя Бавария и Швабия)

Группа СА — Пфальц (правительственный округ Рейнский Пфальц, округ Саар, Рейнский Гессен, Лотарингия)

Группа СА — Средний Рейн (Рейнская провинция, часть провинции Гессен-Нассау, Люксембург)

Группа СА — Неккар (часть Свободного государства Баден и Вюртемберг)

Группа СА — Нижний Рейн (части Рейнской провинции и Рурского округа)

Группа СА — Нижняя Саксония (часть провинции Ганновер и Свободное государство Брауншвейг)

Группа СА — Нордмарк (провинция Шлезвиг-Гольштейн, Свободный город Любек)

Группа СА — Северное море (части провинции Ганновер и Вестфалии, Свободное государство Ольденбург, Свободный город Бремен)



Группа СА — Верхний Рейн (части Свободного государства Баден и Эльзас)

Группа СА — Одер (провинция Пограничная марка)

Группа СА — Померания (провинция Померания и части Пограничной марки)

Группа СА — Саксония (Свободное государство Саксония)

Группа СА — Силезия (провинция Верхняя и Нижняя Силезия)

Группа СА — Судеты (рейхсгау Судетская область)

Группа СА — Зюдмарк (гау Штирия и Каринтия)

Группа СА — Танненберг — (провинция Восточная Пруссия)

Группа СА — Тюрингия (Свободное государство Тюрингия)

Группа СА — Варте (рейхсгау Вартеланд)

Группа СА — Висла (рейхсгау Данциг — Западная Пруссия)

Группа СА — Вестфалия (провинция Вестфалия) * * *




ВЫХОД ИЗ СА

Служба в СА является и остается добровольной. Поскольку при вербовке в СА не допускается обещать никаких преимуществ и оказывать какое-либо давление, член СА должен иметь возможность выйти из СА, если он считает, что больше не разделяет взгляды СА, или если он не в состоянии полностью выполнять обязанности, возложенные на него как на члена СА. При представлении уважительных причин в соответствующем письменном заявлении член СА может быть «освобожден от СА по собственному желанию». Однако если он проявляет равнодушие или вступил в ряды СА исключительно из прихоти либо ради удачной возможности, следует «увольнение из СА в соответствии с пунктом 127 b SADV/1» (официальные меры в связи с непригодностью к службе в СА). Если он виновен в каких-либо дисциплинарных, политических или, возможно, уголовных правонарушениях, компетентный офицер по дисциплинарным вопросам может объявить его «наказанным с исключением из СА в дисциплинарном порядке». В серьезных случаях может быть объявлено «исключение из СА».

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2355-PS

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 Г., Ч. I, СТР. 258

Second Law on the Right to Vote for the Reichstag, 18 March 1938.

Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

Статья 1

Избирательный список рейха заменяет избирательный список округов (Kreise).



Статья 2

В избирательный список рейха может быть внесен один или несколько кандидатов.

Статья 3

К выборам в рейхстаг в Австрии применяются те же общие правила, которые действуют в отношении выборов в рейхстаг, поскольку требования плебисцита в Австрии от 10 апреля 1938 года не требуют иных предписаний.

Статья 4

Министр внутренних дел рейха уполномочен вносить в распоряжения о порядке проведения выборов такие изменения, которые могут оказаться необходимыми в целях упрощения этой процедуры.

Berlin, 18 March 1938.

Фюрер и канцлер рейха
АДОЛЬФ ГИТЛЕР
Министр внутренних дел рейха
ФРИК





ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2357-PS

SPEECH BY HITLER BEFORE REICHSTAG, 20 February 1938

ДОКУМЕНТЫ ГЕРМАНСКОЙ ПОЛИТИКИ [Dokumente der deutschen Politik], часть VI, 1, стр. 50–52.

На пятый год после заключения первого крупного внешнеполитического соглашения рейха мы с искренним удовлетворением констатируем, что в наших отношениях с государством, с которым у нас было, пожалуй, больше всего разногласий, произошло не просто ослабление напряженности, но на протяжении этих лет наблюдалось постоянное улучшение отношений. * * * Это доброе дело, на которое в то время многие смотрели с подозрением, выдержало испытание, и я могу сказать, что с тех пор, как Лига Наций окончательно прекратила свои непрекращающиеся попытки дестабилизировать Данциг и назначила нового комиссара, обладавшего выдающимися личными качествами, самый опасный с точки зрения европейского мира очаг полностью утратил свой угрожающий характер. Польское государство уважает национальные условия этого государства, а как город Данциг, так и Германия уважают польские права. Таким образом, был успешно проложен путь к дружественному взаимопониманию, соглашению, которое, начавшись с Данцига, сегодня, вопреки стараниям определенных подстрекателей, сумело окончательно изъять яд из отношений между Германией и Польшей и превратить их в искреннее, дружественное сотрудничество.



Опираясь на свою дружбу, Германия не остановится ни перед чем ради спасения идеала, который служит основой для предстоящей нам задачи — мира.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2358-PS

РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ ГИТЛЕРОМ В «СПОРТПАЛАСТЕ» В БЕРЛИНЕ 26 СЕНТЯБРЯ 1938 ГОДА

[Quoted from the Voelkischer Beobachter, Munich Edition,
special edition for Tuesday, 27 September 1938.]

«В эти годы я проводил поистине практичную политику мира.

Я подходил ко всем казавшимся неразрешимыми проблемам с твердой решимостью разрешить их мирным путем, пусть даже ценой больших или меньших болезненных уступок со стороны Германии. Сам будучи фронтовиком, я знаю все тяготы войны. Я хотел избавить от них германский народ. Поэтому я подходил к каждой проблеме с непоколебимой решимостью испробовать все средства для ее мирного разрешения.

Самой сложной проблемой, с которой я столкнулся, была проблема наших отношений с Польшей. Существовала опасность, что поляки и немцы станут рассматривать друг друга как извечных врагов. Я хотел предотвратить это. Я прекрасно знаю, что мне это не удалось бы, будь у Польши демократическая конституция. Ибо эти демократии, предающиеся фразам о мире, являются самыми кровожадными поджигателями войны. В Польше правит не демократия, а человек; и именно с ним мне за один год удалось прийти к соглашению, которое первоначально на 10 лет полностью устранило угрозу конфликта. Мы все убеждены, что это соглашение принесет прочное умиротворение. Мы осознаем, что существуют два народа, которые должны жить вместе и ни один из которых не может уничтожить другой. Народ численностью в 33 миллиона всегда будет стремиться к выходу к морю. Следовательно, нужно было найти путь к взаимопониманию. * * *»

«И теперь мы стоим перед последней проблемой, которая должна быть решена и которая будет решена. Это последнее территориальное притязание, которое я должен предъявить в Европе, но это притязание, от которого я не отступлю и которое я удовлетворю, если на то будет воля Божья».

*   *   *

«Мне почти нечего объяснять. Я признателен г-ну Чемберлену за все его усилия. Я заверил его, что германский народ не желает ничего, кроме мира; но я также заявил ему, что не могу перешагнуть за пределы нашего терпения.



Более того, я заверил его — и повторяю это здесь, — что после решения этой проблемы у Германии больше не останется территориальных проблем в Европе. И далее я заверил его, что с того момента, как Чехословакия разрешит свои остальные проблемы, то есть когда чехи придут к соглашению с другими своими меньшинствами мирным путем и без притеснений, чешское государство перестанет меня интересовать. И в этом отношении я даю гарантию. Нам вовсе не нужны чехи. Но я должен также заявить перед германским лицом народа, что в судето-немецком вопросе мое терпение исчерпано. Я сделал г-ну Бенешу предложение, которое представляло собой не что иное, как реализацию того, что он уже обещал. Теперь в его руках находится мир или война. Либо он примет это предложение и наконец дарует немцам свободу, либо мы добудем эту свободу сами».

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2360-PS

SPEECH BY HITLER BEFORE THE REICHSTAG,
30 January 1939

[Quoted from the Voelkischer Beobachter, Munich Edition,
Tuesday, 31 Jan. 1939.]

«Из-за этой невыносимой провокации, усугубленной поистине гнусным преследованием и террором против проживающих там наших соотечественников, я решил раз и навсегда, на этот раз радикально, разрешить судето-немецкий вопрос. 28 мая я отдал приказ: 1) готовить военные действия против этого государства к 2 октября. Я отдал приказ: 2) колоссально и ускоренно расширить наш оборонительный рубеж на Западе».

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2367-PS

«Фёлькишер беобахтер»,
Южногерманское издание

№ 123/124, суббота и воскресенье, 2 и 3 мая 1936 г.

Фюрер начинает речь под одобрительные возгласы всей Германии:

«Снова распространяется ложь о том, что Германия нападет на Австрию завтра или послезавтра (возгласы неодобрения и смех в толпе). Я спрашиваю себя: кто эти элементы, которые не хотят мира и взаимопонимания, которые должны постоянно разжигать рознь и сеять недоверие, кто они на самом деле?»



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2368-PS

ВЫДЕРЖКИ ИЗ РЕЧИ ГИТЛЕРА ПЕРЕД РЕЙХСТАГОМ

30 января 1937 года

ДОКУМЕНТЫ ГЕРМАНСКОЙ ПОЛИТИКИ [Dokumente der deutschen Politik], часть VI, 2, стр. 42.

«Благодаря ряду соглашений мы устранили существовавшую напряженность и тем самым внесли значительный вклад в улучшение атмосферы в Европе. Я лишь напомню о соглашении с Польшей, которое пошло на пользу обеим сторонам. * * *

«Истинное искусство государственного управления не пренебрегает реалиями, а учитывает их. Итальянская нация и новое итальянское государство — это реальности. Германская нация и Германский рейх — это такие же реальности. И я скажу своим согражданам, что польская нация и польское государство также стали реальностью. * * *

«Германский рейх с его сильной армией защитит собственную безопасность и собственную честь. Но, будучи полностью убежден в том, что для Европы нет блага выше мира, Германский рейх всегда будет ответственным и сознательным проводником идеи европейского мира. * * *»

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2371-PS

МИНИСТЕРСКИЙ ВЕСТНИК ПРУССКОГО ВНУТРЕННЕГО УПРАВЛЕНИЯ 1933 Г.

[Ministerialblatt für die Preussische Innere Verwaltung]
Страница 503

Исполнение постановления о защите народа и государства (государственная безопасность)

От: 28 февр. 1933 г. (RGBl I, стр. 83)

Rd. Erl. d. M. d. J. (KDR) 3.3.1933 — II — 1121
(Циркуляр)

В качестве защиты от преступной коммунистической деятельности и средства безжалостного подавления этого источника опасности, чрезвычайно опасные масштабы которого выяснились в последний момент, президент рейха принял решение 28 февраля 1933 года провозгласить декрет о защите народа и государства. Официальный вестник рейха, часть I, страница 83.

Для практического применения мер, разрешенных данным декретом, я даю следующие указания:

1. Статья 1 декрета не просто временно приостанавливает действие статей 114, 115, 117, 118, 123, 124 и 153 конституции; она фактически устраняет все прочие ограничения со стороны рейха и земель в данном вопросе, в той мере, в какой это необходимо или целесообразно для достижения целей настоящего декрета. В этих рамках должностные лица полиции могут выходить за рамки ограничений, установленных положениями статей 14 и 41 Прусского полицейского кодекса; их предписания по-прежнему остаются полицейскими постановлениями или полицейскими распоряжениями и, следовательно, по своей форме подчиняются применимым нормативным актам. Однако нарушения наказываются в соответствии со статьей 4 декрета, которая в этом отношении имеет преимущественную силу согласно абз. 4 предыдущего декрета. В соответствии с целью и назначением декрета дополнительные допустимые действия будут направлены в первую очередь против коммунистов, а также против всех тех, кто сотрудничает с коммунистами или даже косвенно поддерживает или продвигает их преступные цели. Во избежание каких-либо промахов я напоминаю, что декрет о защите народа и государства от 28 февраля 1933 года должен применяться против членов или учреждений, не принадлежащих к коммунистической, анархистской или социал-демократической партиям или организациям, в тех случаях, когда такие меры служат для защиты от подобных коммунистических тенденций в их широчайшем понимании. В остальных случаях применяется декрет от 2 апреля 1933 года. Профессиональные союзы не должны ставиться на один уровень с социал-демократическими организациями.

2. Местная полиция обладает основной юрисдикцией в отношении всех тех полицейских мер, которые допускаются после отмены правовых ограничений, упомянутых в п. 1. Юрисдикция была изменена моим декретом от 3 февраля 1933 г. (G.S., стр. 33), изданным на основании статьи 3, абзаца 5 Прусского полицейского кодекса. Вследствие этого все постановления, касающиеся приостановления выпуска периодического издания или ограничения права собственности, должны исходить от управлений государственной полиции. Распоряжения, касающиеся личной свободы, права на собрания и союзы или ограничения тайны переписки, почтовых, телеграфных и кабельных сообщений, могут отдаваться исключительно окружной полицией (статья 3, часть 2, P.V.G.).

3. Все распоряжения на основании статьи 1 декрета от 28 февраля 1933 г. должны быть составлены в письменной форме и подписаны компетентным начальником полиции, его генеральными назначенными заместителями или заместителем, назначенным для принятия такой меры. В случаях ограничения личной свободы, свободы слова, включая свободу печати, и имущественных прав затрагиваемому лицу должна быть вручена заверенная копия текста такого распоряжения не позднее начала процедуры. В случаях вмешательства в тайну почты, почтовой связи, телеграфа и кабеля одна заверенная копия распоряжения должна быть немедленно направлена в соответствующее почтовое отделение, а также в окружное почтовое ведомство. Данное распоряжение не отменяет существующие формальные требования и предпосылки, при соблюдении которых могли осуществляться ограничения личной свободы, свободы слова, включая свободу печати, права на объединение и собрания, вмешательство в тайну почтовой, телеграфной и кабельной связи, распоряжения о проведении обыска и выемки, а также ограничения имущественных прав в соответствии с действующими правовыми положениями.

4. Отделы государственной полиции обязаны быть в курсе всех мер, принимаемых в их округах в соответствии со статьей 1 декрета от 28 февраля 1933 года, и докладывать мне 5-го и 20-го числа каждого месяца о мерах, принятых во второй и соответственно первой половине предшествующего месяца. Если не было отдано специального распоряжения, об отдельных мерах, включая приостановление выпуска периодических изданий в соответствии со статьей 1 настоящего декрета, докладывать не требуется, за исключением случаев особой важности.

5. Если по принципиальным соображениям (см. пункт 1, абзац 2 настоящего циркуляра) или по какой-либо особой причине применение декрета о защите народа и государства (RGBl I, стр. 83) от 28 февраля 1933 года представляется невозможным или нецелесообразным, положения декрета о защите немецкого народа (RGBl I, стр. 35) от 4 февраля 1933 года и применимые исполнительные инструкции остаются в силе без изменений.


Всем отделам полиции.

M. Bl. i. V., т. 1, стр. 233.





Реорганизация политической полиции
Циркулярный декрет Министерства внутренних дел от 26 апреля 1933 г. — II 1000/53

В целях обеспечения эффективных контрмер против всей деятельности, угрожающей существованию и безопасности государства, правительство земли приняло решение реорганизовать структуру политической полиции более сурово, чем прежде, и создать необходимые условия для оперативной и успешной работы. С этой целью и в интересах единообразного высшего руководства политической полицией в Берлине SW 11, на Принц-Альбрехтштрассе, 8, законом от 26 апреля 1933 года, напечатанным в приложении 1 (Gesetz-Sammlung, Seite 122) (Сборник законов, страница 122), учреждено Управление тайной государственной полиции, находящееся в моем непосредственном подчинении. В его обязанности входит: расследование всей подрывающей государство политической деятельности силами специальных исполнителей при содействии сторонних ведомств для отдельных провинциальных полицейских управлений (управлений государственной полиции) и при поддержке обычных полицейских органов на всей территории земли; сбор и использование результатов этих расследований; постоянное информирование меня как министра внутренних дел; подготовка и обеспечение в любое время необходимых доказательств для принятия моих решений; и, наконец, сообщение всех политически важных наблюдений и заявлений также другим полицейским органам и предоставление им предложений. Кроме того, Управление тайной государственной полиции уполномочено в рамках своей сферы деятельности запрашивать политические меры у других полицейских органов и отдавать им указания.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2372-PS

МИНИСТЕРСКИЙ ВЕСТНИК РЕЙХА [RMBl] — Часть V, страницы 1344–5

Единое наименование управлений тайной государственной полиции в рейхе

(Декрет рейхсфюрера СС и шефа германской полиции в Министерстве внутренних дел рейха от 28 августа 1936 г.)

После вступления рейхсфюрера СС в должность шефа германской полиции единое руководство всеми ветвями полиции должно также получить отражение в их наименованиях.

Ранее между отдельными землями [Laender] существовали наибольшие различия в сфере политической полиции. В настоящее время существует 17 различных наименований. Единая форма удостоверений должностных лиц политической полиции требует единообразного наименования их управлений в целях устранения путаницы и недопонимания среди посторонних лиц. Унификации также требует упрощение делопроизводства.

1. Поэтому политическая полиция германских земель с 1 октября 1936 года будет носить наименование «Тайная государственная полиция» [Geheime Staatspolizei].

2. Государственные центральные органы Тайной государственной полиции имеют наименование:

a.
в Пруссии:


Бюро тайной государственной полиции [Geheime Staatspolizeiamt]




b.
в остальных землях:


Главное управление государственной полиции [Staatspolizeileitstelle] или управление государственной полиции (Staatspolizeistelle)

а именно:

в Бадене — главное управление государственной полиции в Карлсруэ

в Баварии — главное управление государственной полиции в Мюнхене

в Вюртемберге — главное управление государственной полиции в Штутгарте

в Саксонии — главное управление государственной полиции в Дрездене

в Анхальте — управление государственной полиции в Дессау

в Брауншвейге — управление государственной полиции в Брауншвейге

в Бремене — управление государственной полиции в Бремене

в Гамбурге — управление государственной полиции в Гамбурге



в Гессене — управление государственной полиции в Дармштадте

в Любеке — управление государственной полиции в Любеке

в Мекленбурге — управление государственной полиции в Шверине

в Ольденбурге — управление государственной полиции в Ольденбурге

в Тюрингии — управление государственной полиции в Веймаре




Директивные управления государственной полиции выполняют задачи управления государственной полиции для территории своей юрисдикции, окончательное постановление по этому вопросу откладывается. * * *

Прусскому бюро тайной государственной полиции в Берлине — политическая полиция внешних прусских земель. — Для информации: премьер-министру Пруссии как шефу прусской тайной государственной полиции, государственному кабинету внешней Пруссии, главному управлению полиции порядка, прусскому управлению государственной криминальной полиции в Берлине, прусскому высшему президенту и земельным президентам.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 2373-PS

ВЫДЕРЖКИ ИЗ НЕМЕЦКИХ ПУБЛИКАЦИЙ

1. «Первый председатель отвечает за общее руководство движением. Он распределяет работу между подчиненными ему членами комитета, а также между остальными необходимыми сотрудниками. Каждый из этих господ поэтому несет полную ответственность за порученные ему задачи. Он подчиняется только первому председателю, который должен заботиться о слаженной работе всех ответственных лиц. Путем подбора кадров и издания общих директив он должен сам обеспечивать такое сотрудничество.

Этот закон непреложной ответственности постепенно стал нормой внутри движения, по крайней мере в том, что касалось руководства партии».

(«Майн кампф», Адольф Гитлер, Мюнхен, 1933 г., стр. 661)

2. «Как мне выразить, мой фюрер, то, что у нас на сердце? Как подобрать слова для твоих деяний? Рождался ли когда-либо смертный, столь любимый, как ты, мой фюрер? Была ли когда-либо вера столь сильна, как вера в твою миссию? Бог послал тебя к нам для Германии».

(Геринг, «Речи и статьи» [Reden und Aufsätze], Мюнхен, 1938 г., стр. 326)


3. «Превыше всего была рука Бога, которая зримо вела фюрера и его движение. Только те, у кого нет веры, утверждают, что случай преследовал нас. На деле слова Мольтке подтвердились в отношении фюрера и партии, а именно: в конечном счете удача сопутствует только сильным. То, что готовилось в тишине и органично росло в течение десяти лет, 30 января 1933 года и в последующий период пронеслось по всей Германии подобно потоку. В стране и во всем мире не нашлось никого, кто мог бы избежать мощного, раскатистого ритма этих событий. Казалось, будто весь народ пробудился от сна, одним быстрым движением сбросил угнетавшие его цепи и поднялся, подобно фениксу, из пепла павшей системы. И из пламени и энтузиазма, с которыми миллионные массы людей предались Гитлеру и его идее, вновь зазвучал призыв, который некогда, во времена крестовых походов, заставил Германию восстать: „На то воля Божья!“

И как он даровал нам свое благословение, так он отказал в нем остальным. Хотя они громко взывали к нему со своих амвонов и партийных трибун, их труд был не его трудом, их вера была не его верой и их воля не его волей.

Не случайно миллионы людей в Германии прониклись священным убеждением, что национал-социализм — это больше, чем политика, что в нем провозглашают себя слово и воля Бога, что созданный им бастион против большевизма был задуман по высшему вдохновению как последнее спасение западной культуры перед лицом угрозы со стороны азиатского атеизма».

(Йозеф Геббельс, «От Кайзерхофа до канцелярии рейха» [Vom Kaiserhof zur Reichskanzlei], 1934 г., стр. 12.)


4. «Мы с гордостью видим, что один человек поставлен выше всякой критики, — это фюрер.

Причина в том, что каждый чувствует и знает: он всегда был прав и всегда будет прав. Национальный социализм каждого из нас укоренен в некритической преданности, в беззаветной преданности фюреру, которая в каждом отдельном случае не задается вопросом „почему“, в беспрекословном выполнении его приказаний. Мы верим, что фюрер выполняет божественную миссию в отношении германской судьбы! Эта вера не подлежит сомнению».


  (Hess, Speeches [Reden] Munich, 1928, page 25;

  Radio speech at Cologne, 25 June 1934)


5.
Техника государства
— «Следовательно, фюрерпринцип в управлении означает: вместо результатов голосования большинством поручать в каждом случае принятие решения конкретному лицу с четкими полномочиями, которое будет нести единоличную ответственность перед вышестоящими инстанциями и осуществлять исполнение решения по отношению к нижестоящим».

(Ганс Франк, «Германское право» [Deutsches Recht], т. 11, Берлин, 1941 г., стр. 2626;
а также Отто Кёлльройтер, «Германское административное право» [Deutsches Verwaltungsrecht], Берлин, 1938 г., стр. 8.)









* ТИПОГРАФИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА США: 1946—693257



Примечание составителя

Пунктуация и орфография сохранены, за исключением явных опечаток наборщика. Поскольку эти документы написаны разными лицами, между ними могут наблюдаться расхождения в орфографии и написании заглавных букв.

В этом томе отсутствуют немецкие диакритические знаки, используются только французские. В результате фамилия Геринг (Goering) и слово «фюрер» (Fuehrer) везде написаны без умлаутов.

Использование звездочек в тексте обозначает пропущенные или неразборчивые слова.

На странице 626 был исправлен факт: «Я отделил эту службу от войск уже в 1941 году». Год был изменен на 1931.

В ряде предложений отсутствовали слова. Были добавлены следующие пропущенные слова:

Страница 399: «Йешонек разделяет мнение, что мы должны в Бардуфосс»
«Йешонек разделяет мнение, что мы должны
отправиться
в Бардуфосс»

Страница 433: «было бы тогда купе полностью»
«было бы тогда купе полностью
только для
себя»

В одном предложении было неясно выражено прилагательное, оно было изменено:

Страница 851: «законы и решения кабинета министров вновь вступают в силу немедленно»
«законы и решения кабинета министров
считаются
вступающими в силу немедленно»
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PEOPLE’S VOTE ON THE 10 APRIL 1938 BALLOT
Do you agree, German Soldier, with the ratification on the 13
March 1938 of the
REUNITING OF AUSTRIA WITH THE
GERMAN REICH?
YES
NO
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PEOPL

VOTE AND THE GREATER GERMAN
REICHSTAG BALLOT
Do you agree with the accomplishment, on 13 March 1938,
of the
REUNITING OF AUSTRIA WITH THE GERMAN REICH
and do you vote for the list of our Fuehrer
ADOLF HITLER?
YES

NO






